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Introduction
Product description Intended use

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower. The grass is collected in a grass catcher.
Remove the grass catcher to get rear discharge of the
grass. Attach a mulch kit (accessory) to cut the grass
into fertilizer.

Product overview
(Fig. 1)

1. Motor brake handle

2. Start inhibitor

3. Handle / handlebar

4. Rear cover

5. Symbols

6. Battery lid

7. Safety key

8. SavE button

9. Warning indicator (error LED)
10. Cutting cover

11. Cutting height lever

12. Grass catcher

13. Battery charger (accessory)
14. Battery (accessory)

15. Mulch kit (accessory)

16. Lift handles

17. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig. 2) WARNING

(Fig. 3) Read the instructions.

(Fig. 4) WARNING - Beware of thrown objects.

(Fig. 5) Keep bystanders away.

(Fig. 6) WARNING - Keep hands and feet away
from the blades.

(Fig. 7) WARNING - Disconnect battery before

maintenance.

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

(Fig. 8) The product or package of the product
is not domestic waste. Recycle it at
a recycling station for electrical and

electronic equipment.

Noise emission to the environment

label as per EU and UK directives

and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in 7echnical
data on page 19 and on the label.

(Fig. 9)

(Fig. 10) This attachment is in accordance with

applicable EC directives.
(Fig. 11) This product conforms to applicable UK
regulations.

(Fig. 12) The product is drip protected.

(Fig. 13) Release the motor brake handle to stop.

(Fig. 14) Scannable code.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Label on the product

(Fig. 15)

DANGER - Keep hands and feet away.
Product damage

We are not responsible for damages to our product if:
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« the product is incorrectly repaired.

» the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

« the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

« the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

c WARNING: used if there is a risk of

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

General product safety warnings

e WARNING: Read all safety warnings,

instructions, illustrations and specifications
provided with this product. Failure to follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "product” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

« Do not operate the product in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The product create sparks
which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating
the product. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

*  Product plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) products. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

+ Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

« Do not expose products to rain or wet conditions.
Water entering a product will increase the risk of
electric shock.

« Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the product. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

*  When operating a product outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

« If operating a product in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a product. Do not
use a product while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating products may result in
serious personal injury.

« Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

* Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the
product. Carrying products with your finger on the
switch or energising products that have the switch on
invites accidents.

« Remove any adjusting key or wrench before turning
the product on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the product may result in personal
injury.

« Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
product in unexpected situations.

« Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

« If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.
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Do not let familiarity gained from frequent use

of products allow you to become complacent and
ignore product safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

Product use and care

Do not force the product. Use the correct product
for your application. The correct product will do the
job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the product if the switch does not turn
it on and off. Any product that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
product before making any adjustments, changing
accessories, or storing products. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
product accidentally.

Store idle products out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the product or
these instructions to operate the product. Products
are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain products and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
product's operation. If damaged, have the product
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained products.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the product, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the product for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the product in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use products only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,

additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C / 265 °F may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

Have your product serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Lawnmower safety warnings

Do not use the lawnmower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the
lawnmower is to be used. Wildlife may be injured by
the lawnmower during operation.

Thoroughly inspect the area where the lawnmower
is to be used and remove all stones, sticks, wires,
bones, and other foreign objects. Thrown objects
can cause personal injury.

Before using the lawnmower, always visually inspect
to see that the blade and the blade assembly are not
worn or damaged. Worn or damaged parts increase
the risk of injury.

Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher may
increase the risk of personal injury.

Keep guards in place. Guards must be in working
order and be properly mounted. A guard that is
loose, damaged, or is not functioning correctly may
result in personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of
fire.

While operating the lawnmower, always wear non-
slip and protective footwear. Do not operate the
lawnmower when barefoot or wearing open sandals.
This reduces the chance of injury to the feet from
contact with the moving blade.
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While operating the lawnmower, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of
injury from thrown objects.

Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and
falling which may result in personal injury.

Do not operate the lawnmower on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control,
slipping and falling which may result in personal
injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes, never
up or down and exercise extreme caution when
changing direction. This reduces the risk of loss

of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Use extreme caution when reversing or pulling the
lawnmower towards you. Always be aware of your
surroundings. This reduces the risk of tripping during
operation.

Do not touch blades and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or cleaning the
lawnmower, make sure all power switches are off
and the battery pack is disconnected. Unexpected
operation of the lawnmower may result in serious
personal injury.

When clearing jammed material or cleaning the
lawnmower, make sure all power switches are

off and remove the disabling device. Unexpected
operation of the lawnmower may result in serious
personal injury.

Residual current device

Use a residual current device with a tripping current
of maximum 30 mA.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

This product is dangerous if used incorrectly or if you
are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.
Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a
special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

.

Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the appliance. Local regulations
may restrict the age of the operator.

Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

Do not use the product if you are tired, ill, or

under the influence of alcohol, drugs or medicine.
This has a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.

Do not use the product if it is damaged or does not
operate correctly.

Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

Work safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Use this product to cut grass lawns only. It is not
permitted to use it for other tasks.

Use personal protective equipment. Refer to
Personal profective equipment on page 11.

Make sure that you know how to stop the motor
quickly in an emergency.

Do not operate the product in rain or wet conditions.
The risk of electrical shock increases if water enters
the product.

Do not operate the product unless the blade and

all covers are attached correctly. An incorrectly
attached blade can come loose and cause personal
injury.

Make sure that the blade does not hit objects such
as stones and roots. This can do damage to the
blade and bend the motor shaft. A bent axle causes
heavy vibration and a very high risk that the blade
becomes loose.

If the blade hits an object or if vibrations occur,

stop the product immediately. Stop the motor, turn
the safety key to 0 and remove the battery. Wait
until moving parts stop. Examine the product for
damages. Tighten loose parts. Repair damages and
replace damaged parts. Let an approved service
agent do the repair.

Never attach the motor brake handle permanently to
the handle when the motor is started.

Put the product on a stable, flat surface and start it.
Make sure that the blade does not hit the ground or
other objects.

Always stay behind the product when you operate it.
Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.

10
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Keep your hands and feet away from the rotating
blades.

« Do not tilt the product when you start the motor or
during operation of the product.

« Be careful when you pull the product rearward.

« Never lift up the product when the motor is started. If
you must lift the product, first stop the motor, turn the
safety key to 0 and remove the battery.

« Do not walk rearward when you operate the product.

» Stop the motor when it is necessary to tilt the
product for transportation or before you move across
areas without grass, for example paths made of
gravel, stone and asphalt.

« Do not run with the product when the motor is
started. Always walk when you operate the product.

« Stop the motor before you change the cutting height.
Never make adjustments with the motor started.

« Never let the product stay out of view with the motor
started. Stop the motor and make sure that the
cutting equipment does not rotate.

« The vibrations in the product during operation can
be different from the declared vibration value in
Technical data on page 19. The difference is
caused by variations in how the product is used.

If you operate the product frequently or for long
periods of time, take breaks regularly to prevent
injury from vibrations.

Safety instructions for operation

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

« Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

* Use heavy, long pants.

« Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

* We recommend to use hearing protection.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

« Do not remove or do madifications to safety devices.

» Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna service agent.

To do a check of the cutting cover

The cutting cover decreases vibrations in the product
and decreases the risk of injury from the blade.

» Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.

To do a check of the safety key

The safety key is below the battery lid. The safety key

connects the battery that supplies the motor with power.

» Start and stop the motor to do a check of the safety
key.

« If the safety key operates correctly, the motor can

only start when the safety key is in position 1. (Fig.
16)

To do a check of the motor brake handle

The motor brake handle stops the motor. When the
motor brake handle is released, the motor stops.

» Start the product. Refer to 7o start the product on
page 14.
* Release the motor brake handle. (Fig. 17)

* Make sure that the product stops. If the motor does
not stop in 3 seconds, let an approved Husqvarna
service agent adjust the motor brake.

To do a check of the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor to make sure that it
prevents operation of the motor.

1. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. The start inhibitor stops the movement.

Push the start inhibitor out. (Fig. 18)
Release the start inhibitor and make sure that it goes
back to its initial position.

Battery safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Use Husqvarna rechargeable batteries as a power
supply for related Husqvarna products only. To
prevent injury, do not use the battery as a power
supply for other devices.

* Do not use non-rechargeable batteries.

» Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, coins, screws or other metal. This
can cause a short circuit of the battery.

+ Do not put objects into the air slots of the battery.

* Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can explode and cause burns
and/or chemical burns.

1574 - 011 - 22.08.2023
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Keep the battery away from rain and wet conditions.
Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

Do not try to disassemble or break the battery.

If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and get
medical aid.

Use the battery in the product only when the ambient
temperature is between 5 °C - 40 °C.

Use the battery charger only when the ambient
temperature is between 5 °C - 40 °C.

The battery will not charge if the battery temperature
is more than 50 ° C.

Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to To clean the battery and the battery
charger on page 16.

Do not use a damaged battery.

Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Use the QC battery chargers to charge Husqvarna
replacement batteries only.

Risk of electrical shock or short circuit. Do not put
objects into the air slots of the charger. Do not try to
disassemble the battery charger. Do not connect the
charger terminals to metal objects. Use an approved
mains socket.

This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.
Regularly make sure that the power cord of the
battery charger is not damaged and that there are
no cracks in it.

Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

Keep the power cord and extension cables away
from water, oil and sharp edges. Make sure that the
cable is not pinched in doors, fences or equivalent. It
can cause the charger to become energized.

Do not clean the battery charger with water.

The battery charger can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the battery charger in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with
the battery charger. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

» Do not charge non-rechargeable batteries in the
battery charger.

« Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion. Do
not cover the battery charger. Pull out the plug to the
battery charger if there is smoke or fire.

« Do not use a damaged battery charger.

« Only charge the battery indoors in a room with good
airflow and away from sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« To prevent accidental start during maintenance,
turn the safety key to 0 and remove the battery.

Wait at minimum 5 seconds before you start the
maintenance.

* Only do the maintenance work written in this
operator's manual. More extensive work and
professional repairs must be done by an approved
service agent. Speak to your nearest service agent
for more information.

« Do the maintenance work correctly to increase the
lifetime of the product and decrease the risk of
accidents.

* Replace damaged, worn or broken parts. Always use
original spare parts from the manufacturer. Other
spare parts can cause damage to the product and
increase the risk of accidents.

« To prevent injury, do not remove or do modifications
to safety devices.

« Put on heavy duty gloves when you use the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

« Keep the cutting edges sharp and clean for the best
and safest performance.

« Let your service agent regularly examine the product
and make necessary adjustments and repairs.

« Obey the instructions for how to change accessories.
Only use accessories from the manufacturer.

* When not in operation, keep the product, battery and
battery charger apart in a dry, indoor and locked
area. Make sure that children and persons that are
not approved cannot get access to the product,
battery or battery charger.

12
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Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the

product, read the safety chapter.

A
A

WARNING: 1o prevent accidental start
during assembly, turn the safety key to O,
remove the battery and wait at minimum 5
seconds.

To assemble the handle

1.

Align the holes in the handlebar with the holes in the
lower handle and attach the screws, cable clips and
knobs. Tighten the knobs fully. (Fig. 19)

Attach the cables to the handle with the cable clips.
(Fig. 20)

Note: Make sure that there is not too much
tension in the cables. Too much tension can cause
damage to the cable if the handle is folded into
transport position.

To adjust the handle height

1. Loosen the lower knobs. (Fig. 21)

4. Attach the screws, washers and knobs.

Move the knobs up in the direction of the handle until

they stop and you hear a click. Tighten the knobs

fully. (Fig. 23)

To assemble the grass catcher

1.

Attach the grass catcher frame to the grass bag with
the rigid part of the bag on the bottom. Keep the
handle of the frame on top of the grass bag. (Fig. 24)

Attach the bottom section of the grass catcher frame
in the groove on the bottom of the grass catcher.

Attach the grass bag to the grass catcher frame with
the clips. (Fig. 25)

Lift the rear cover.

Attach the grass catcher to the top edge of the
chassis.

Put the lower part of the grass catcher into the grass
discharge channel. (Fig. 26)

To assemble the muich plug
(accessory)

1.
2.

Lift up the rear cover and remove the grass catcher.

Put the mulch plug into the discharge channel. (Fig.
27)

Replace the blade with the mulch blade that is

2. Remove the knob, washer, and screw on the left and supplied in the mulch kit. Refer to Technical data on
the right side. page 19.
3. The handle can be set to 2 different heights. Put the
screw in one of the 2 holes on the left and the right
side. (Fig. 22)
Operation
Introduction 2. Register in the Husqvarna Connect app.

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqgvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

Extended product information.

Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1.

Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

3.

Follow the instruction steps in the Husqvarna
Connect app to connect and register the product.

Note: Husqgvarna Connect app is not available for
download in all markets. Speak to your servicing
dealer for more information.

To set the product in operation position

1.
2.

Fold the handle rearward. (Fig. 28)

Move the lower knobs up in the direction of the
handle until they stop and you hear a click. (Fig. 23)

Fold the upper handle fully up. (Fig. 29)

4. Tighten the upper knobs fully.
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WARNING: Do not operate the product

unless the handle is fully folded up and set
in one of the applicable height positions.
Refer to 7o adjust the handle height on page
13.

A

To set the cutting height

1. Move the cutting height lever rearward to increase
the cutting height.

2. Move the cutting height lever forward to decrease
the cutting height. (Fig. 30)

c CAUTION: Do not set the cutting height

too low. The blades can hit the ground if the
Battery

surface of the lawn is not level.

Keep the battery and the battery charger in correct
ambient temperatures.

WARNING: Before you use the battery,

you must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

Ambient temperature
Operation of the bat- | 5 °C - 40 °C
tery
Charging of the bat- | 5°C -40 °C
tery
Battery status

The display shows the remaining battery capacity and
if there are problems with the battery. Push the battery
indicator button to get information of the state of charge
of the battery. The warning symbol on the battery is on
when an error has occurred. Refer to Battery on page
17.

(Fig. 31)
LED lights Battery status
All LEDs are lit Fully charged (76-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 51%-75%
lit charged

The battery is 26%-50%

LED 1, LED 2 are lit
charged

The battery is 6%-25%

LED 1is lit charged.

LED lights Battery status

The battery is 0%-5%

LED 1 flashes charged.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature
is above 50°C. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.
(Fig. 32)

3. Put the battery in the battery charger. The green
light on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger. (Fig. 33)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.

To start the product

Open the battery lid.

Put a charged battery in the battery holder.
Turn the safety key to 1. (Fig. 34)

Stay behind the product.

Loosen the start inhibitor. (Fig. 18)

Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 35)

o oA N

To use the SavE™ function

The product has a battery saving function (SavE™) that
gives longer operation time.

+ Push the SavE™ button to position 1 to start the
function. (Fig. 36)

«  Push the SavE™ button to position 0 to stop the
function.

Note: The SavE™ function stops automatically if the
ground conditions make it necessary to have a higher
output. The SavE™ function starts automatically again
when the ground conditions let it.

14
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High load function

When the product cuts long or wet grass, the motor
automatically increases rpm. The motor goes back to
standard mode when high load is not necessary.

Motor stalling

During operation, the blade and motor can temporarily
stop because of obstacles such as grass blockage
below the cutting cover. If this occurs and you keep the
motor brake handle pushed down, the product restarts
automatically. If the product does not restart in 5-10
seconds, it can be necessary to clean below the cutting
cover. Refer to To clean the product on page 16.

before you do a check of the cutting cover.

product tries to restart automatically for 5-10
seconds. Wait for a minimum of 15 seconds

WARNING: Before a check of the

cutting cover, release the motor brake
handle, turn the safety key to 0, remove
the battery and wait for a minimum of

5 seconds. There is a risk of injury if

the obstacle is removed and the product
accidentally starts.

e WARNING: if the motor stops, the

To stop the product

WARNING: Tum the safety key to 0

before you let the product out of view.

1. Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 37)

Open the battery lid and turn the safety key to 0.
(Fig. 38)

To remove the battery, push the 2 release buttons
and pull out the battery. (Fig. 39)

Charge the battery if it is weak. For more
information, refer to 7o charge the battery on page
4.

To get a good result

Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

Cut in different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

Keep the cutting cover clean. Buildup from grass
and dirt on the inner side of the cutting cover can
decrease the cutting result. Refer to 7o clean the
product on page 16.

To cut grass without a grass catcher or
mulch plug attached

Lift up the rear cover and remove the grass catcher.

If a mulch plug and a muich blade are attached,
remove them.

Close the rear cover before you operate the product.

When you operate the product, the cut grass discharges
below the rear cover.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing.

For more detailed information, refer to
www.husqgvarna.com.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with * see instructions in
Maintenance on page 15.

Each

Each
ach use season

Monthly

Do a general inspection.

Clean the product.

Do a check of the start inhibitor. *

1574 - 011 - 22.08.2023
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Each use | Monthly Each
season
Make sure that the safety devices on the product are not defective. * X
Examine the cutting equipment. X
Examine the cutting cover. * X
Do a check of the motor brake handle. * X
Examine the battery for damage. X
Do a check of the battery charge. X
Make sure that the release buttons on the battery operates correctly and that the X
battery locks into the product.
Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correct- %
ly.
Examine the connections between the battery and the product. Also examine the X
connection between the battery and the battery charger.

To do a general inspection

* Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

* Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

To clean the product

« Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

* Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

* Do not use a high pressure washer to clean the
product.

» Do not flush water directly on the motor.
* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To clean the battery and the battery
charger

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

WARNING: Do not use any chemical

substances to clean the battery.

* Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

» Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

+ Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

To examine the cutting equipment

c WARNING: 10 prevent accidental start,

turn the safety key to 0, remove the battery
and wait a minimum 5 seconds.

WARNING: use protective gloves
when you do maintenance on the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts
can easily occur.

1. Examine the cutting equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: Itis necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes

the product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

To replace the blade

Refer to Technical data on page 19 for the correct type
of blade.

A

1. Lock the blade with a block of wood. (Fig. 40)

WARNING: Lock the blade with a block

of wood to prevent injury to fingers when
you replace the blade. The blade can be
moved when the motor is off and fingers
can become trapped between the blade and
stationary parts.

16
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Remove the blade bolt.

3. Remove the blade.

4. Examine the blade support and blade bolt to see if

there are damages.

5. Examine the motor shaft to make sure that it is not

bent.

6. When you attach the new blade, point the angled
ends of the blade in the direction of the cutting cover.

(Fig. 41)

9. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

WARNING: use heavy duty gloves.

The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

10. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

7. Make sure that the blade is aligned with the center of

the motor shaft.

8. Lock the blade with a block of wood. Attach the

spring washer and tighten the bolt and washer with a
torque of 23-28 Nm. (Fig. 42)

Troubleshooting

Battery

LED on the battery

Cause

Solution

The green LED flashes.

The battery voltage is
low.

Charge the battery. Refer to 7o charge the battery on page 14.

The battery error LED
flashes.

The battery is too cold
or too hot to use.

Let the battery cool down or move it indoors to warm it up.
When the battery has the correct temperature, it can be used
again. Use the battery in the product only when the ambient
temperature is 5 °C—40 °C.

The battery is empty.

Charge the battery. Refer to 7o charge the battery on page 14.

The battery error LED
comes on.

There is a permanent
battery error.

Speak to your Husqvarna servicing dealer.

Battery charger

LED on the battery .

charger Cause Solution
The battery charger is Let the battery charger cool down or move it indoors to warm
too cold orytoo hc?t to it up. When the battery charger has the correct temperature, it

The error LED flashes Use can be used again. Use the battery charger when the ambient

or comes on. ) temperature is 5 °C—40 °C.
Other errors. Speak to your Husqvarna servicing dealer.

Lawn mower

The warning indicator (error LED) is found below the

battery lid.

1574 - 011 - 22.08.2023
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motor brake handle has been
engaged before the motor
starts.

Problem Error LED (number | Cause Solution
of flashes)
Error LED flash- 5 The blade is blocked. Turn the safety key to 0 to prevent ac-
es. The product cidental start. Remove the battery and
does not operate wait a minimum of 5 seconds. Remove
correctly. possible obstacles and make sure that
the blade can rotate freely. If the prob-
lem continues, speak to your Husqvarna
servicing dealer.
The motor speed drops too Increase the cutting height. Refer to 7o
much, and the motor stops. set the cutting height on page 14.
10 The motor control is too hot. Stop the motor and wait until it has be-
come cool.
Error LED flashes. |0 Battery connector failure. Examine the battery connector.
The product stops.
There is overload in the mo- Increase the cutting height. Refer to 7o
tor. set the cutting height on page 14.
8 The battery is weak. Charge the battery. Refer to 7o charge
the battery on page 14.
9 Battery error or no signal from | Put the battery in the product correctly
battery. and examine the battery connector. If the
error LED on the battery flashes. Refer
to Battery on page 17.
12 Incorrect start procedure. The | Release the motor brake handle and

wait approximately 5 seconds. Push the
motor brake handle down again to start
the product.

Other errors.

If other errors occur,
servicing dealer.

turn the safety key to 0, remove the battery and speak to your Husqvarna

Transportation, storage and disposal

Introduction

Transportation

* The Dangerous Goods Legislation requirements

apply to the contained Li-ion batteries.

« For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

« Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

* Always remove the battery for transport.

« Put tape on the battery connectors and make
sure that the battery cannot move around during

WARNING: T0 prevent accidental start
during transport and storage turn the safety
key to 0, remove the battery and wait a
minimum of 5 seconds.
To set the product in transport position
Remove the grass catcher.

2. Loosen the knobs on the upper handle and fold the
handle down. (Fig. 29)

transport.
Loosen the lower knobs. « Attach the product during transport.
. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 43) Storage

5. Fold the lower part of the handle forward. (Fig. 28) « Before storage, let the product become cool.
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« Always remove the battery for storage.
» To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

« Keep the battery charger in a closed and dry space.

« Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.

« Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

« Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

« Keep the product where the ambient temperature is
between -10°C and 40°C.

« Keep the battery where the ambient temperature is
between 5 °C and 25 °C and out of sunlight.

« Keep the battery charger where the ambient
temperature is between 5 °C and 45 °C and out of
sunlight.

* Make sure that the battery is charged to 30% - 50%
before you put it in storage for long periods.

« Keep the product, battery and battery charger in
a locked area out of reach for children and not
approved persons.

« Clean the product and make sure that the grass
catcher is empty.

» Do the maintenance procedures given in this
operator's manual. Refer to Maintenance schedule
on page 15.

+ Do a complete servicing before you put the product
in storage for a long time.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise
result through the incorrect waste management of this
product. For more detailed information about recycling
this product, contact your municipality, your domestic
waste service or the shop from where you purchased
the product.

(Fig. 44)

Technical data

Technical data

Cutting motor

Motor type BLDC (brushless) 36V
Motor speed — SavE, rpm 2600/min

Motor speed — Nominal, rpm 3200/min

Motor speed - High load, rpm 3200/min

Motor output — max. kW 0.6

Motor output — Nominal, kW 0.55

Drive motor

Motor output — Nominal, kW N/A

Self walk speed, km/h N/A

Speed adjustment levels N/A

Weight

Weight without bag (excl. battery), kg 15.0

Weight with bag (incl. 1 x BLi30), kg 18.0

Battery

Type of battery Husqvarna Battery Series

Battery runtime

1574 - 011 - 22.08.2023
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Battery runtime, min, (free run) with SavE activated, with one Husqvarna 7.5

Ah battery (BLi30).

173

Battery runtime, min, (free run) with standard mode activated, with one 93
Husqgvarna 7.5 Ah battery (BLi30).

Noise emissions

Sound power level, measured dB (A) 87
Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 88
Sound levels 2

Sound pressure level at the operator's ear, dB (A) | 77
Vibration levels 3

Handle, m/s? | 19
Cutting equipment

Cutting height, mm 25-75
Cutting width, cm 375

Blade Standard

Collect 5294417-01

Blade accessory

Mulch 5294416-10

Grass catcher capacity, liters 40

Approved batteries Type Battery capacity, Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah

BLi30 Lithium-ion 75 36 4.211.9

40-B140 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2

Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W

40-C80 100-240 50-60 68.8

QC250 220-240 50 250

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (Ly,) in conformity with EC directive

2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has an uncertainty factor (K) of 1.5 dB (A).

3 Reported data for vibration level has an uncertainty factor (K) of 1.5 m/s2. The declared vibration total value
has been measured in accordance with standard EN 62841-4-3, Annex | and may be used for comparing one
machine with another and in a preliminary assessment of exposure.
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that

the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqgvarna

Type / Model LC 137i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"
2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"
2011/65/EU on Fhe resfrlctlon of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Notified Body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umead, Sweden has certified
conformity with the council's directive 2000/14/EC,
conformity assessment procedure: Annex VI.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 19.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€

1574 - 011 - 22.08.2023

21




UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqvarna

Type / Model LC 137i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, schedule 9

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN I1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Notified Body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden has certified
conformity with the council's directive 2000/14/EC,
conformity assessment procedure: Annex VI.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 19.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

22

1574 - 011 - 22.08.2023



CobabpxaHue

BBBEOEHME. ..ottt 23 OTCTpaHsABaHE Ha MPOBNEMMU........ccuvevreeerieiiieeiiieiieenes 35
BE30MACHOCT. ...t 24 TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHne 1 UXBBPISHE............. 37
1Y oL T = RO 30 TEXHUYECKN JAHHW........eeeeeeieeeeeeeeeeeeeieeeeeaeeeeeeeennnnes 38
OMEPALMS. ...t erie e eeiee et et e e sbeesbeeesbeesbeeenseesreas 31 [eknapaums 32 CbOTBETCTBUE. ........ccveerveeereeriieeeeennens 41
TTOLOPBIKKA. ..ce.veeenieiteeeiee st e ettt e e eeeees 33

BbBenexHue
Onucanne Ha npoaykTa MpepHasHauveHune

MpoayKTbT € nelexofHa poTaLMoHHa Kocadka.
Tpesarta ce cb6upa B ko 3a Tpeea. CBaneTe kowwa
3a TpeBa, 3a Aa Ce MoJyyun 3a4HO pasToBapBaHe

Ha TpeBara. [locTaBeTe KOMMIEKT 3a MynuMpaHe
(BoMbNHWTENHA NPUHAANEXHOCT), 3a Aa HapexeTe
TpeBsata B Topa.

O6w, npernea Ha npoaykTa

dur. 1)

PbKkoxBaTka 3a cnupavkarta Ha asurartens
BrokvpoBka Ha nyckaHeTo
Pvuka/ynpaenenve

3ageH kanak

Cumsonu

Kanak Ha akymynaTopa

Kntoy 3a 6e3onacHocT

ByToH SavE

WHavikaTtop 3a npeaynpexaeHune (csetogmop 3a
rpeLuka)

10. Kanak cpeLy nopsissaHe

11. IlocT 3a BMCOYMHaTA Ha psidaHe

12. Kow 3a TpeBa

13. 3apsigHo ycTpoWCTBO 3a akymynaTopHa 6atepusi
(npuHagnexHocT)

14. AkymynatopHa 6atepusi (MpUHaANexXHoCT)
15. KomnnekT 3a MmynyvpaHe (akcecoap)

16. OpbXKKn 3a NnoBAuraHe

17. NHCTpyKums 3a ekcrinoatauums

©®NOOAE®N=

CuMBONM BbpXY NpoAyKTa

(dur. 2) NPEOYNPEXOEHNE

(Pur. 3) lMpoyeTeTe MHCTPYKUUMTE.

(Pur. 4) MPEAYNPEXXAEHWE — nasete ce ot
M3XBBLPNEHV NPEAMETH.

(Pur. 5) He ponyckaite Habnunso cTpaHUyHK

HabnogaTenu.

M3nonssainTe npoaykTa 3a koceHe Ha Tpesa. He
n3nonasainTe NpoaykTa 3a Apyrv 3agaqu.

(Pur. 6) MPEAYNPEXOEHWNE — apbxXTe pbueTe n

KpakaTa Cu HacTpaHa OT HoXoBeTe.
(Pur. 7) MPEOYNPEXOEHWE - paskayeTe
akymynaTtopHata 6atepusi npeau
TexHu4ecko obcrnyxBaHe.

(Pwr. 8) [MpoayKTLT MK onakoBKaTa Ha NpoayKTa
He e 6uTOB oTnagbk. Peyunknuparite

ro B CTaHUMs 3a peuuknupaHe 3a
eneKTpUYECKo 1 eneKkTpoHHo obopyaBaHe.
(dwur. 9) ETuKeT 3a LWyMOBWTE eMUCUM 3a
oKoNHaTa cpefa CbrMacHO AUPEKTUBUTE
n pernameHTuTe Ha EC n O6egnHeHoTo
KpancTBoO M 3akoHoAaTencTBoTo Ha Hos
KOxeH Yenc "PernameHt 2017 oTHOCHO
3almTaTa oT AefHOCTM, OKasBaLLm
BMUsIHWE Ha OKoMnHaTa cpefa (KOHTpon
Ha wyma)". FapaHTUpaHOTO HMBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha NpoayKTa e
NOCOYEHO B TeXHUYECKU AaHHW HA
cTpaHnya 38 v Ha eTukeTa.

(Pwur. 10) Tasu npuctaBka OTroBapsi Ha
N3MCKBAHMATA Ha NPUNOXUMUTE
avpekTmem Ha EO.

(Pur. 11) To3un npodyKT CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXUMUTE PernaMmeHTn Ha
O6eanHeHOTO KpancTBo.

(Pur. 12) To3n NpoayKT € 3alnTeH OT Karnku.

(Pur. 13) OcBobogeTe pbkoxBaTkaTa 3a

cnupadkaTta Ha gBuratend, 3a ga crnperte.
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(Pur. 14) Ko ¢ Bb3MOXHOCT 3a ckaHupaHe.

3abenexKa: Ocranan1te cumeonu/cTukepn Ha
NPOAyKTa Ce OTHACAT [0 M3UCKBAHWS MO OTHOLLEHUE Ha
cepTucMKaTV 3a onpeseneHn nasapu.

ETuker BBbpPXY NpoAyKTa

(dur. 15)

OMACHOCT - OpbxTe pbleTe 1 kpakaTa cu HacTpaHa.
Moepepna Ha npoaykTa

Hwe He HoCMM OTrOBOPHOCT 3a NOBpeaM Mo Halms
NpoayKT, aKo:

NPOAYKTBLT € HENPaBUIHO PEMOHTUPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTMPAaH C YacTu, KOUTO He

ca OT Npou3BOANTENS MU He ca opobpexn oT
npon3BoanTens.

NpoAYyKTbT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e

OT NPOU3BOAUTENS NN He e ofobpeHa oT
npoussoauTens.

NpoAyKTbT He € PeMOHTUPaH B 0f06peH cepBu3eH
LEeHTBbP unu ot ogobpeH oprax.

Be3onacHocTt

OedurHnumm 3a 6esonacHocT

Mpepynpexaenus, 3Haum 3a BHUMaHue 1 6enexku ce
M3non3ear 3a ykas3BaHe Ha 0COBEHO BaxkHM YacTu Ha
MHCTPYKUMATA.

NPEAQYNPEXAEHUE: vanonssa

ce, ako MMa OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
CMBPT 3a OnepaTopa Unu 3a OKOSHUTE,
aKo He Ce CnasBaT UHCTPYKUUUTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHMMAHME' M3nonsea ce, ako uma
OMacHOCT OT noBpeXxaaHe Ha mallnHaTta,
Apyrun matepuanu nnu cbCcegHaTa 30Ha,
aKo He ce cnasBaTt UMHCTPyKunuTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTaBsHe Ha
noseye NHdopMaLysi, KOSITO e Heobxoavma B AadeHa
cUTyauus.

O6wwm npepynpexaeHus 3a
6e3onacHoOCT 3a npoaykTa

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

BCUYKM NpefynpexaeHust 3a 6esonacHocT,
MHCTPYKLK, UrtocTpaLum 1 cneumdukalmm,
NpeAoCTaBeH C TO3W NPOAYKT.
HecnaasaHeTo Ha BCUYKW UHCTPYKLIUY,
13GpOEeHM No-Jony, Moxe Aa AoBede A0
enekTpuYecky yaap, noxap u/unm cepuosHo
HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCMYKN NPeaynpexaeHust n MHCTPYKLMK
3a 6baely cnpaeBkn. TepMUHBT "NMPoayKT" B
npeaynpexaeHnsTa ce oTHacst 3a NPOAYKT €
eneKTpuyecko 3aaBwkBaHe (C kaben) nnu Takes C
akymynaTtopHa 6aTtepusi (6e3xunyeH).

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnacT

Mopnbpxaiite paboTHaTa o6nacTpaboTHus yyacTbk
yucTa U Jo6pe ocBeTeHa. MpbCHUTE U TbMHUTE
obnacTtu ca no-npeapasnonaraiiy KbM UHLMAEHTU.
He paGoTeTe ¢ npoAykTa B €KCMINIO3UBHA cpeaa,
KaTo Hanpumep B NPUCLCTBUETO HA 3aNanuTeNHU
TEYHOCTU, ra3oBe Unm npax. MpoaykTbT cbagasa
NCKPWX, KOUTO MOXe Aa 3anandaT npaxa nnn guma.
[pbXTe geuyaTa v OKONHUTE HacTpaHa, AoKaTo
paboTute ¢ npogykTa. Pa3celiBaHeTo MoXe Aa
foBefe Ao 3aryba Ha KOHTpon.

Enexkrpuuyecka 6esonacHocTt

LencenuTe Ha npoAaykTa Tpsi6Ba Aa cboTBETCTBAT
Ha KoHTakTa. Hukora He NpoMeHsiATe Lencenute no
KaKbBTO M Aia 6uno HaunH. He uanonaeaiite HUKakem
afjanTepHM LLEncenu cbe 3a3eMeHn NPOAYKTH.
HemopaunduumpaHuTe wencenm n cboTBETCTBALLU
WM KOHTaKTU e HaManAaT puckoBeTe OT TOKOB yaap.
WNaGsireaiite KOHTaKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMeHN Unu
3amaceHu NoBLPXHOCTH, kaTo TpL6K, pagnaTopm u
XnagunHuuy. ViMa noBuLLIEH PUCK OT eNeKTpUYeckn
yAap, ako BaweTo Tsno e 3a3eMeHo unu aamaceHo.
He u3anaraiite npoayKTuTe Ha AbXA, U MOKpa
okofnHa cpepa. HaenusaHeTo Ha Bogda B NpoaykTa
noBuLLIaBa pucka OT TOKOB yaap.

He HacunBaiite kabena. Hukora He usnonssaiite
kabena 3a HoceHe, fibpraHe UMK UskIoYBaHe Ha
npopykTa oT Mpexarta. [1aseTe WHypa faneye ot
TONNMUHHU U3TOYHULIM, MAcro, OCTpK pb6oBe unu
ABWXeLLM ce YacTu. [oBpeaeHUTe UK 3anneTeHun
kabenu yBenuyaeaT pucka OT TOKOB yaap.

KoraTo pa6oTuTe ¢ NpoayKkTa HaBbH, U3nonasaiTe
yAbIDKUTENeH kaben, KoTo e noaxoasiwy, 3a
ynotpe6a Ha oTKpuTO. KabesrbT, KOMTO € NoAXOAsLL,
3a yn0Tpe6a Ha OTKpUTO, HamarnsaBa pucka OT TOKOB
yAap.

Axo paboTara ¢ enekTpmiecku UHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MSICTO e HensbexxHa, usnonspaiTte
3axpaHBaHe C yCTPOMCTBO 3a AedeKTHOTOKOBa
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3awwmra (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD HamansiBa
pucKa OT enekTpUYeckn yaap.

JlnyHa 6esonacHocT

Bbaerte Hallpek, BHUMaBaiiTe kakBo npasute U
6bAeTe pascbanuem, korato paboTuTe ¢ NpoaykTa.
He u3nonsBeaiiTe npoaykTa, KoraTto cTe U3MOPEHU
WK KOraTo CTe Noj, BIMSAHUETO Ha HapKOTULY,
ankoxon unu nekapcrea. E,ElVIH MUI HEBHUMaHue no
Bpeme Ha pa60Ta C NpoayKTuTe MoXxe fa noeseqne o
TEXKO TeJleCHO HapaHABaHe.

W3nonasaiTe nuyHW npeanasHu cpeactsa. BuHaru
HOCeTe 3alMTHU cpeacTsa 3a ouute. MpeanasHute
cpefcTBa KaTo pecnumpaTopHa Macka, Hermbp3ansim
ce npeanasHu obyBKW, TBbpAa Kacka Unm aHTUGOHW,
M3Non3BaHn 3a CbOTBETHUTE YCNOBUA, e HamanaTt
TenecHuTe nospeau.

He ponyckaiite HexxenaHo ctapTupaHe. YBeperte ce,
Ye NPeBKIOMBaTENSAT € B U3KTIOYEHO MONOXEHWE,
npeau Aa cBbpXeTe 3axpaHBalLyvs USTOUHUK U/unn
aKymynaTopHarta 6aTtepwusi, korato B3emarte uUnu
HocuTe npopykTa. HoceHeTo Ha NpoayKTu ¢

NPBCT Ha NPEBKIOYBATENS UMK BKMIOYBAHETO B
MpexaTta Ha NPoAyKTU C NPeKbCBay BbB BKIOYEHO
nosioxeHue e npeanocTaska 3a 3MOMNONyKu.
OTcTpaHeTe BCUYKY KIIOYOBE 3a perynupaxe unm
raeyHu KniovoBe, Npeau Aa BKIouMTe Npoaykra.
["aeyeH KoYy 1nu KoY, KOMTo e ocTaBeH
npucbeanHeH KbM BbpTALL@Ta Ce YacT Ha NPoAyKTa,
MOXe [a AoBeAe A0 HapaHsiBaHe.

He ce npoTsraiite npekaneHo Haaaneu, AokaTo
paGotute. MoanbpxaiiTe CLOTBETHAaTa CThNKA U
GanaHc npes LisnoTo Bpeme. ToBa ocurypsisa
I'IO-,CL06'bp KOHTPOI Ha NpoAyKTa B HEO4YakBaHU
cutyauuun.

Ob6nuyaiite ce nopxopsio. Hukora He HoceTe
LUIMPOKM APEXU UMK YKpaLlLeHus. [pbxTe kocata

1 OpexvTe Cv Aaned oT ABWKELLMTe Ce YacTh

Ha UHCcTpyMeHTa. CBob6oaHOBUCALLM Apexu, BuxyTa
WUnun gbnra Kkoca morat ga G'b,Cl,aT 3axBaHaTtu OT
ABUXeLLNTe ce YacTu.

Axko ca npefocTaBeH! YCTPOWCTBa 3a CBbpP3BaHe

Ha U3CMyKBaHe Ha npax U CbaoBe 3a cbbupaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ce U3nonssar
npaeuriHo. /1anonssaHeTo Ha cbaoBe 3a cbbupaHe
Ha npax Moxe Aa Hamanu onacHoOCTUTe, CBbP3aHu C
npaxa.

He nosBonsBaiite Ha HaTpyrnaHUs ONUT OT YecTaTa
ynoTtpeba Ha npoaykTv fa Bu BabxHe npekoMepHa
YBEPEHOCT M fja UrHopupare npuHuunuTe 3a
©GeaonacHocT. EQHO HexaliHo AeincTBre Moxe

[a NPUYUHK CEPUO3HO HapaHsiBaHe 3a YacT oT
cekyHaara.

ManonasaHe u rpwxa 3a npogykra

He HacunBaiite npogykTta. U3nonseaite
noAXoAsLUMS NPOAYKT 3a BaweTto npunoxenue.
MoaxoAswWmsT NPOAYKT e cBbpLUK paboTaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo CbC CKOPOCTTA, 3a KOSATO €
6un cb3ganeH.

He nanonseaiite npoaykra, ako NpeBKlo4BaTENsT
He ro BKIIOYBA W M3KIoYBa. Beceky npoaykT, KOWTO
He MOXe [ja Ce ynpaBnsdBa C NpeBknYyBatend, e
onaceH un TpﬂﬁBa Aa 61>,qe PEMOHTUPAH.
Paskadete Lyencena oT eneKkTpu4ecknst USTOYHWK
n/unu npemaxHeTe akymynatopHara 6arepusi ot
npoayKTa, ako MoXe Aa ce OTCTpaHu, npeau

[a npaBuTe KakBuTo M aa Guno HacTpoiikm, aa
CMEHsITe NPUHAANEKHOCTU UMW Aa CbXpaHsiBaTe
npoaykTu. Teav npeanas3Hu Mepkv HamansBeat pucka
OT HeXeNaHo CTapTupaHe Ha NpoAyKTta.
ChxpaHsiBaiiTe HensnonssaHuTe NPoAyKT! Ha
HeJOCTBLIMHO 3a AeLja MACTO U He pa3pellaBaiiTe
Ha Xopa, KOUTO He ca 3arno3HaTi C npoAyKTa Um

C Te3u UHCTPYKUMK, Aa paboTAT ¢ Hero. [MpoaykTute
ca onacHu B pbLieTe Ha Heoby4yeHn noTpebuTenu.
MopabpxaiiTe npoaykTUTe U NpUHaanexHocTuTe.
MpoBepsiBaiiTe 3a pasLieHTpoBaHe UK 3agupaHe
Ha ABWXeLLUTe ce YacTH, CHYNBaHUA Ha vYacTn

MNK ApYr1 CbCTOSIHUA, KOMTO MoraT [ja ce OTpassT
Ha pabotaTa Ha npoaykTa. AKO NpoAyKTLT 6bae
noBpeAeH, AaiTe ro 3a peMOHT, Npeau Aa ro
uanonasate. MHoro MHUMOEHTN Bb3HMKBAT C NIOLWWO
noAaAabpXKaHW NPOAYKTU.

MoaobpxaiTe pexeLmTe MHCTPYMEHTH OCTPY

1 YncTu. [paBunHO NoAAbPXKAHNTE pexeLLm
VHCTPYMEHTU C OCTPY peXeLLn Kpauliia ca no-
TPyAHU 32 OrbBaHe U Ce KOHTponupart no-recHo.
Nsnonasaiite npoaykTa, NpuHaanexHocTmrTe,
NPUCTaBKUTE U Ap. B CbOTBETCTBUE C Te3n
MHCTPYKUMK, KaTo umate npeaBua, ycnoBusita u
eCTecTBOTO Ha paboTara, KOsITO M3BbpLUBATE.
M3non3eaHeTo Ha NpoaykTa 3a onepawuu, pasnuyHmn
OT Te3u, 3a KOUTO € NpefHa3HayeH, Moxe Aa foBefe
A0 onacHW cuTyauun.

Moaobpxkaiite pbkoxBaTkUTE U NOBLPXHOCTUTE

3a xBalliaHe Cyxu, Y4CTh 1 6e3 Macrio n

rpec. Xnb3raBute pbKoXBaTKM U NOBBPXHOCTH 3@
3axsallaHe He no3sonsBaT GesonacHo GopaseHe
W KOHTPON Haj NpoAdykTa Npyu HenpeasuaeHn
cUTyauust.

Ynotpeba 1 rpuka 3a MHCTpPyMeHTa Ha
6atepus

Mpesapexpaaiite camo ChC 3apsaHO YCTPONCTEO,
onpepaeneHo oT npoussoauTens. 3apsgHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 33 EAVH BUA
GaTepvm, MOXe Aia Cb3aafe ONnacHOCT OT 3nononyka,
KoraTto ce usnonsea c gpyra 6aTep|/|ﬂ.

Msnon3ssaiite npoaykTute camo CbC

cneuwanHo onpeaeneHnTe akymynaTopHu 6atepun.
M3nonaeaHeTo Ha apyrv 6aTepun Moxe Aa cb3fane
ONacHOCT OT HapaHABaHe U noxap.

KoraTto 6aTtepusita He e B ynotpeba, aopbxre

A1 janeyve oT APYrM MeTanHu npeamMeTy, Kato
Knamepu, MOHETH, KIIo4YoBe, MMPOHKU, BUHTOBE MU
ApYry, KOUTO MoraT fja CBbpXXaT eaHaTa Knema ¢
ppyrata. OkbcsBaHe Ha u3BoauTe Ha 6atepusita
MOXe Aa NPean3BuKa N3rapsHusa Unu noxap.
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Mpu 3noynotpeba ot akymynartopa Moxe ja

6bae usxebprieHa Te4HOCT — nsbsareaiite gonump.

B cny4aii Ha cry4YaeH KOHTaKT U3niakHeTe ¢

BOAa. AKO TEHHOCTTa NoNaaHu B O4UTe, NOTbpceTe
[AOMbINHUTENHa MeanLIMHCKA nomoLy. TeyvHocT,
U3XBBbpieHa OT akymyrnaTtopa, MoXe Aa NpuyinHu
pasgpasHeHnsa Unn n3rapsaHns.

He nsnonseaiite akymynatopHara 6atepusi unm
NpOAYKT, KOWTO € MPOMEHEH WNN NOBPEAeH.
MoBpenexuTe nnn moanduympaxun 6atepum morat
[a umaT Henpeackadyemo noseaeHue, Koeto aa
foBefie A0 NnoXap, eKCNNo3nst U1 onacHocCT oT
HapaHsaBaHe.

He usnaraiite akymynatopHata 6atepusi unu ypeaa
Ha OrbH MNK NpekoMepHa Temneparypa. /3naraHeTo
Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C/265°F moxe
[a npeamssKKa eKkcnnoaus.

CnasBaiiTe BCUHKM MHCTPYKLM 3a 3apexaaHe U
He 3apexpaiite akyMynaTtopHarta 6atepus unu
ypeAa U3BbH TeMneparypHus AuManasoH, NocoueH
B UHCTpYKUMMTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe

UNN 3apexgaHeTo npu TemnepaTypu U3BbH
onpefeneHnsa aManasoH Moxe Aa nospeaat
akymynartopHaTa 6atepusi u fa ysenuuar pucka ot
noxap.

O6cenyxsaHe

TexHuyeckoTo obcrnyxBaHe Ha Balwms npogykr
TpA6Ba Aa ce U3BbPLLBA OT kKBanuduLmpaHo nue,
KaTo ce M3ron3saT caMo UAEHTUYHN pe3epBHU
yacTtu. ToBa Le rapaHTupa noaabpXaHeTo Ha
6es3onacHocTTa Ha npoaykTa.

Hukora He oGcnyxBaiiTe NOBPeAeHN akyMynaTopHU
6aTtepun. O6cnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepumn
TpsibBa Aa ce 13BBbPLUBA CamMo OT NPOU3BOANTENS
Unu oTOpU3NPaHN CEPBU3N.

MpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHOCT Ha
KocaukaTa 3a Tpesa

He n3nonseaiite kocaykaTa 3a TpeBa npu nowm
MEeTeopOonorMyHu ycnosusi, ocobeHo korato uma
PUCK OT MblTHUM. ToBa HamansiBa pucka Aa 6baeTte
YAApeHN OT MbIHUSA.

MpoBepeTe BHMMAaTENHO NAOLWTa, KbAETO Lie ce
M3ronaea Kocavkara 3a TpeBa, 3a Harmuve Ha AvBK
KMBOTHU. Mo Bpeme Ha paboTa kocaykaTa 3a Tpesa
MOXe Aia HapaHW AVBU XUBOTHW.

MpoBepeTe BHUMATENHO NNOLLTa, KbAETO Lie ce
u3ronssa kocaykara 3a TpeBa, U OTCTpaHeTe BCUYKU
KaMbHU, MPBbYKK, MPOBOAHMLM, KOCTU U APYr1 YyXan
npeaMeTu. MaxsbpneHuTte npeagMeTy MoraT Aa
MNPUYUHAT TenecHa nospeaa.

Mpepu ynotpeba BuHary npoeepsiBaiite BU3yanHo
KocaykaTa 3a TpeBa, 3a fja Ce YBEepUTe, Ye HOXBT U
MOJYNBT Ha HOXa He ca M3HOCEHW UMK NoBpeaeHU.
M3HoceHuTe nnmn noBpefeHn 4Yactu ysenndasat
puUCKka OT HapaHABaHe.

MposepsiBaiiTe 4eCTO KOLUA 32 TPEBA 3a M3HOCBAHUS
WK BROLIABaHEe Ha KayecTsaTa. VI3HOCeHUST unm

noBpefeH KoL 3a TpeBa MOXe [a yBelmn4iu pucka

OT TenecHa noepega.

[pbXTe npegnasutenute Ha MsCTO.
MpennasutenuTe TpsbBa ga ca B M3NpaBHOCT 3a
paborta 1 ga ca npaBuUIHO MOHTUpaHW. Pa3xnabeH,
noBpeeH N HenpaBUHO YHKLIMOHMPALL,
npeanasuten Moxe Aa AoBeAe A0 TenecHa
nospeaa.

MoanbpxaliTe BCUYKM BXOAHU OTBOPU 3a OXNakaall,
Bb3AyX YUCTU OT oTnagbLm. BriokvpanuTe BxoaHu
OTBOpY 3a Bb3AyX M OCTaTbLWUTE MOXeE Aa AoBedaT
[0 nperpsiBaHe U puck oT noxap.

Mo BpeMe Ha paboTa ¢ kocaykaTta 3a TpeBa BUHaru
HoceTe Henmbarally ce u 3awmTHu obyeku. He
paboTeTe ¢ kocaukaTa 3a TpeBa, koraTo cte 6ocu
WU HocUTe OTBOPEHM caHaanu. Tosa Hamansisa
BEPOSITHOCTTA OT HapaHsiBaHe Ha kpakarta npu
KOHTaKT C ABMXeLns ce HOX.

Korato paGoTute ¢ koca4ykaTa 3a Tpesa, BUHaru
HOceTe AbMru naHTanoHu. ChluectByBa BEpOSITHOCT
OTKPUTUTE HYaCTU Ha KoXaTa fa 61>,an HapaHeHun oT
N3XBBbPIEeHU npeameTun.

He paboTere ¢ kocavkaTa 3a TpeBa B MOKpa TpeBa.
XopeTe, HUKOra He TuyaiiTe. ToBa HamansiBa pucka
OT NoAxnb3BaHe W NafjaHe, KOETo MoXe Aa AoBefe
[0 TenecHa noepeaa.

He paboTeTe c kocaukaTa 3a TpeBa Mo npekaneHo
CTPbMHM HaKIOHWU. ToBa HamansBa pucka ot 3aryba
Ha KOHTPOJ, NoAXb3BaHe U NagaHe, KOeTo MOXe Aa
[oBede A0 TenecHa nospega.

KoraTo paboTuTe no HakioHW, BUHaru ce
yBepsiBaiite, Ye cTe cTbnunn Aobpe, BUHaru
paboTeTe HanpeyHO Ha HaKNoHUTe, HUKOra Harope
nnu Hagony, U 6baeTe U3KNIOYUTENHO BHAMATENHN
npu cMsiHa Ha nocokarta. ToBa Hamansisa pucka ot
3aryba Ha KOHTpOJ, NoAx/Tb3BaHe U NajaHe, KoeTo
MOXe Aa AoBefe A0 TerecHa nospeaa.

Bbaete 3KNOYMTENHO BHUMATENHU NpY ABIWKEHNE
Ha 3aeH XOf, Unu Nnpy AbpnaHe Ha kocadkaTta 3a
TpeBa kbMm cebe cu. BHumaBaiite 3a saobukanswara
cpepa. ToBa HamarsiBa pycka oT npeobpbLiaHe no
Bpeme Ha paboTa.

He pokocsaiite HOXOBETE M APYrv OMacH! ABVKeLLU
ce YacTu, ioKaTo Te Bce olle ce ABWKaT. ToBa
HamansaBa pucka OT HapaHABaHe OT ABMXelln ce
4yacTu.

KoraTto oTcTpaHsiBaTe 3aceaHan matepuan

WM noymncTBaTe Kocaykara 3a Tpesa, ce

yBepeTe, Ye BCUYKM NPEeKbCBaYu ca U3KMoYeHu

1 akymynatopHara 6aTepus e paskayeHa.
HeovakBaHoTO 3afeiicTBaHe Ha kocaykaTa 3a TpeBa
MOXe Aa AoBefe A0 Cepuo3Ha TenecHa nospeaa.
KoraTo oTcTpaHsiBaTe 3acefHan matepuan unm
nouMcTBaTe Kocavkara 3a TpeBa, ce yBepeTe, 4Ye
BCUYKM NPeKbCBay4u ca U3KIoYeHN 1 oTcTpaHeTe
YCTPO#CTBOTO 3a M3KIiouBaHe. HeouakBaHOTO
3apeiicTBaHe Ha kocaykarta 3a TpeBa Moxe Aa
[oBefe A0 cepuosHa TenecHa noespeaa.
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HNedekTHOTOKOBA 3aWmUTa

* W3nonsBavite gedekTHOTOKOBA 3aLmTa C
MakcumareH Tok Ha 3agencTaHe ot 30 mA.

O6Lwm uHcTpyKuum 3a 6esonacHoCT
NPEOYNPEXXOEHWE: npouerere

cnefpawinTte npegynpegutenHu
WHCTPYKUWUKW, Nnpegn Aa usnonseate
npoaykra.

« To3su NpoayKT e onaceH, ako ce 13non3sa
HenpaBuUITHO UMW aKo He CTe BHUMATENHMW.
HecnasBaHeTo Ha UHCTPYKUuMTe 3a 6e3onacHocT
MOXe [a AoBee A0 HapaHsiBaHe UM CMbPT.

*  To3su NpoayKT Cb3faBa enleKTPOMarH1THO rnone no
Bpeme Ha pabora. [pu Hakou ycnosus ToBa none
MOXe Aa Npean3BuKa CMyLLIEHWUS B aKTUBHW UMK
NacuBHWU MEAULIMHCKM MMNNaHTU. 3a Aa HamanuTe
pu1CKa OT TEXKO UM CMbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, Hue
npenopbyBame nuuaTta ¢ MegULMHCKN UMMNaHTK
[la rOBOPAT C Nekaps C1 1 NPOM3BOANUTENS Ha
MeAMLMHCKMS UMNNaHT, Npeau Aa 3anoyHat ga
paboTAT C TO3U NPOAYKT.

* BuHaru 6baete BHMMATENHU U NOAXOXAaNTe
pa3ymHo. AKO He CTe CUrypHu kak aa pabotute ¢
npoayKTa npu cneuunanHa cutyauus, cnpete u ce
06bpHeTe kbM Bawus aunbp Ha Husqvarna, npeam
[a npogbnxuTe.

* Wwmaiite npensua, Ye onepaTopbT HOCU OTFOBOPHOCT
3a 3110MonyKMW, BKMOYBALLYM APYTY YL@ UMK TAXHOTO
MMYLLLECTBO.

« [loapbpxaiTe NpoAyKTa YnCT. YBepeTe ce, ve
pasunTaTe ICHO 3HaUWTE U CTUKEpUTE.

* Hukora He nosBonsBaiiTe Ha Aela UK Ha xopa,
He3anosHaTy C Te3n UHCTPYKLMK, Aa u3nonssat
ypena. MecTHuTe pernameHTV Moxe 4a nocTaBaT
BBH3PacTOBM OrpaHNYeHVs 3a onepaTopa.

* BuHaru HabntogasariTe nuue ¢ HaMmaneH Uan4ecku
UMK YMCTBEH KanauuTeT, KOeTo 13nonaea npoaykra.
Mpes ysnoto Bpeme Tpsbsa Aa NpUcbCTBa
OTrOBOPEH Bb3PacTeH.

* He nsnonagaiite npoaykTa, ako CTe yMOpEHHU,
6onHK UNn Nnop, Bb3AECTBMETO Ha ankoxorn,
HapKOTWLM UNK NekapcTBa. ToBa CbCTOsIHNE OKa3Ba
oTpuuaTeriHo Bb3feincTare BbpXy BaleTto 3peHue,
64MTENHOCT, KOOPAUHALMSA U NpeLieHKa.

* He nsnonseaiite NpoayKTa, ako € NoOBpeAeH Unmn He
paboTn NpaBumnHo.

* He npomeHsinTe TO3M NPOAYKT U HE ro u3nonasavre,
aKo 1Ma BepoATHOCT Tol Aa e 6un npomeHeH ot
apyrv nuua.

BesonacHocT npu paboTta

MPEOYNPEXAOEHWUE: npouerere

cneaBalmMTe NpeaynpeauTenHu ykasaHus,
npeay Aa uanonssarte NpoaykTa.

V3nonsBaiTe TO3M NPOAYKT CaMo 3a KOCEHe Ha
Mopasu. He ce gonycka n3nonasaHeTo My 3a Apyru
uenu.

M3nonsBaiiTe NnMuHM NnpeanasHu cpefcTea. Buxre
JIn4dHu npegnasHm cpesersa Ha ctpanmnya 28.
YBepeTe ce, Ye 3HaeTe kak 6bp30 Aa cripeTe
[Buratensi npy aBapuiiHa cutyauums.

He n3nonsearnTte npogykTa Npu AbXA unu Bnara.
OnacHocTTa OT TOKOB yAap ce MnoBwuLIaBa npu
HaBnM13aHe Ha BoAa B NPOAYKTa.

He paboTeTe ¢ npoaykTa, AOKATO HOXbT U BCUYKU
Kanauu He ce MOHTMpaT NpaBuiHO. HenpaBunHo
MOHTUPAHUAT HOX MOXe Aa ce pa3xnabu n aa
NPUYMHK TenecHa nospeaa.

YBepeTe ce, Ye HOXbT HAMa Aa ce yaps B 06ekTn,
KaTo HanpuMep kaMbHU 1 kKopeHW. ToBa Moxe Ja
[oBefe [0 noBpeaa Ha HoXa M [0 OrbBaHe Ha
[ABYCeKLVOHHMS Ban Ha Asuratensi. OrbHarTarta oc
npeausBuKBa CUMHW BUOpaLMK U Ma MHOTO ronsima
OMacHOCT HOXbT Aa ce pasxnabu.

AKO HOXBT Ce yAapu B HsikakbB 06ekT

W ce nonyyat Bubpauum, cnpeTe BegHara
npoaykTta. CnpeTe ABUratensiT, 3aBbpTeTe Knoyva
3a 6e3onacHocT Ha 0 1 oTCTpaHeTe akymynaTtopa.
M3yakaiiTe cnnpaHeTo Ha ABWXELLUTE ce YacTu.
MpoBepeTe npoaykTa 3a noBpeaun. 3aterHete
pa3xnabenuTe yactu. OTcTpaHeTe noBpeanTe
CMeHeTe NoBpeAeHNTe YacTu. BbanoxeTe pemoHTa
Ha yMbIIHOMOLLIEH CEPBU3.

Hukora He npukpensiTe pbkoxeaTkaTta 3a
cnvpavkaTta Ha ABuraTens 3a NoCTOSIHHO BbpXy
OpbXKaTa, korato ABUraTensiT e CTapTupaH.
MocTaBeTe npoaykTa BbpXy cTabunHa, paBHa
NOBBPXHOCT 1 ro CTapTupanTe. YBepeTe ce, ye
HOXbT He Ce Aonvpa B 3eMsiTa Unu B Apyrn
npegmeTu.

BuHaru ctoiTe 3aa npoaykTa, korato ro
nsnonseare.

Bcuukmn konena Tpsibea aa 6baaT Ha 3emsATa U Aa
ObpXUTe ApbxkKaTa ¢ 2 pble, korato paboTute ¢
npoaykTa. [ipbxTe pbleTe U kpakaTta cu faney ot
BBPTALLWTE CE HOXOBE.

He HaknaHsiiTe npoaykTa npu ctapTupaHe Ha
OBuraTtenst unu no Bpeme Ha paboTa Ha NpoayKTa.
Bbaerte BHMMaTenHu, korato Abpnare NnpoaykTa
Hasag.

Hukora He noBaurariTe npoAdykTa nNpy ctapTupaH
asuraten. AKo ce HanoXxu fa Baurate NpoaykTa,
MbPBO CNpeTe ABWUraTens, 3aBbpTeTe Knioya 3a
6e3onacHocT Ha 0 1 oTCTpaHeTe akymynartopa.
He ce pBuxeTe Hasag npv paboTa ¢ npoaykTa.
CnpeTe gsuratens, korato € Heo6xoaMmo aa
HaKMoHWTE NpoAyKTa 3a TPaHCNopTUpaHe munm
koraTo npemuHaBare npe3 obnactu 6e3 Tpesa, kaTto
MbTEKW OT Yakb, kKaMbk U acdanT.

He Tuuaiite ¢ npoaykta, fokaTto ABUraTensit paboTu.
BuHaru xopete, korato paboTuTe ¢ npoaykTa.
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« CnpeTte gBuratens, npeay Aa NnpomeHuTe
BMCOYMHATA Ha psidaHe. Hukora He n3BbpLUBaiTe
perynupoBkv npu paboTeLy asuraren.

* Hukora He ocTaBsiiTe npoaykTa 6e3 Hag3op, korato
nsuratensT paboTtu. CnpeTe Asuratens u ce
yBepeTe, Ye pexeLloTo obopyaBaHe He ce BbPTU.

* Bubpauuute Ha npoaykTa no Bpeme Ha pabota
MoraT fja ce pas3nuyasart oT AeknapupaHaTa
CTOMHOCT Ha BUBpauunTe B TexHudecku
XapaKkTepucTuku Ha cTpanmnya 38. PasnvkaTa e B
pe3ynTaT Ha pa3nUYHUTE HAYMHK Ha U3non3BaHe
Ha npoaykTta. Ako paboTuTe C NPoAyKTa YecTo unu
3a AbNrY nepuoau oT Bpeme, nNpaBeTe pefoBHO
MOYMBKYW, 3a Aa NPeaoTBpaTUTE HapaHsiBaHe OT
BMGpaumn.

MHcTpykuum 3a 6e3onacHocT 3a
paboTa

Jlnunm npegnasHu cpeacrea

NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

cneasawiuTe npeaynpeguTeniHy ykasaHud,
npeaun ga usnonssate npoaykra.

* JlnyHuTe NpegnasHu cpeacTBa He U3kIyBaT
M3UANO prcKa OT HapaHsiBaHe, HO HamansiBaTt
CTeneHTa Ha HapaHsiBaHeTo Npu 3nononyka. Heka
BawwusaT goctaBunk Bu nomorHe aa nsbepete
noaxoasLoTo obopyasaHe.

* Hocete 60Tywm nnu obyBKkK, yCTONYMBY Ha
Xxnb3raHe. He HoceTe oTBopeHn 0ByBKY 1 He xoaeTe
6ocum.

* M3nonsBaiiTe AbNIYM NaHTanNoHW OT 34paBs nnart.

» KoraTto e Heo6x04MMO, HOCETE 3aLUUTHU PbKaBULM,
Hanpumep, KoraTo 3akpersaTte, NpoBepsiBaTe Unu
rouncTBaTe pexeLloTo obopyasaHe.

» [penopb4Bame M3non3BaHe Ha CPEACTBA 3a 3almTa
Ha cnyxa.

YctpoiictBa 3a 6e30nacHOCT Ha npoaykTa

MPEOYNPEXOEHUE: npouetere

cneagaliuTe npeaynpeauTenHm
MHCTPYKUMK, Npeau Aa u3rnonssare
npoaykTa.

* He nsnonasariTe NpoaykT € yCTPOWCTBA 3a
6e30nacHOCT, KOUTO ca NoBpeAeHN Unu He paboTaT
npaBuIHO.

* He oTcTpaHsBaiite 1 He npaseTe Moaudmkalum no
ycTpovicTBaTta 3a 6e3onacHocT.

* W3BbpluBaliTe pegoBHO NPOBEPKA Ha yCTpoicTBaTa
3a 6e3onacHocT. Ako ycTpoicTBaTa 3a 6e3onacHocT
ca noBpefeHn nnu He paboTaT NpaBuUHoO, ce
obbpHeTe KbM Bawwms cepsus Ha Husqvarna.

3a npoBepka Ha Kanaka cpeLy rnopsissaHe

KanakbT cpeLly nopsisasBaHe Hamarnsisa BuGpaLuuTe B
NpPOAYKTa 1 OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe, NPUYUHEHN OT
OCTpUETO.

» [poBepeTe kanaka cpeLly nopsiasae, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye HsiMa MoBpeau, kaTo HanpuMep
MyKHATUHW.

3a npoBepka Ha knio4ya 3a 6esonacHocT

KnioubT 3a 6e3onacHocT e nog kanaka Ha akymynaTopa.
KntoubT 3a 6e3onacHoCT cBbp3Ba akymyrnaTopa, KOnTo
3axpaHBa ABuUraTensi C eHeprus.

+ CrapTtupaiiTe u cnpeTe ABuratens, 3a a
M3BBbPLUMTE NPOBEPKA Ha KItoya 3a Ge3omnacHoCT.

*  Ako knoybT 3a 6e3onacHOCT paboTu NpPaBuMITHO,
[ABUraTensT cTapTMpa camo KoraTto KIioybT € B
nonoxexue 1. (dur. 16)

3a npoBepka Ha pbKOXBAaTKaTa Ha cnmpadkara
Ha gsuraTens

PbkoxBaTka 3a cnupavkaTta Ha asuratensd cnupa
nsuratens. Korato PBbKOXBaTKaTa 3a cnmpadkata Ha
asuratensi 6bae nycHaTta, ABuraTenar cnvpa.

« Craptupainte npoaykta. Buwxre 3a craprupare Ha
npogykra Ha ctpaHnya 32.

« OcBobopaeTe pbKoxBaTkaTa Ha cnvpavkarta Ha
nsuratens. (dur. 17)

* YBepeTe ce, 4Ye NpoAyKTbLT cnupa. Ako asuratensrt
He cnpe cnep 3 cekyHau, no3sonieTe Ha ogobpeH
cepBu3 Ha Husqvarna ga perynupa cnupadkarta Ha
asurartens.

3a npoBepka Ha GriokMpoBkaTa Ha
CTapTUpaHeTo

HanpaseTe npoBepka Ha GrokupoBkaTa Ha
cTapTupaHeTo, 3a fa ce yBepuTe, Ye Ta He aornycka
paboTtaTta Ha asurartens.

1. HaTucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnupadkarta Ha
ABWraTensi no nocoka Ha ynpasrieHneTo.
BrokupoBkaTa Ha nMyckaHeTo crnvpa ABWKEHNETO.

2. HatucHete 6rnokupoBkaTa Ha MyckaHeTo HaBbH.
(Pur. 18)

3. OcBobopeTe brokvpoBkaTa Ha nyckaHeTo 1 ce
yBepeTe, Ye TSl Ce e BbpHana B MbPBOHA4anHoTO Cu1
nonoxexue.

BesonacHOGT Ha akymynaTopHaTta 6atepusi

MPEAQYNPEXIAEHUE: npouerere

cnepBalyuTe npeaynpeauTenHu
MHCTPYKUMKW, Npeaun Aa uarnonaearte
npogykra.

* W3nonseavite akymynatopHu 6atepum Husqvarna
KaTo U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe camo 3a NPOAYKTU
Husqvarna. 3a aa npefotspaTtuTe HapaHsiBaHe,
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He n3nonaBaiiTe akymynatopHata 6arepus kato
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 3a ApYyru ycTponcTBa.

* He nsnonsgaiite Henpesapexgaemm akyMynaTopHu
6artepun.

* OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He cebp3Baiite
KnemuTe Ha akymynaTtopHata 6atepus c knioyose,
MOHETW, BUHTOBE U ApYrn MeTanHn npeameTu.
ToBa MOXe Aa NPUYMHU KbCO CbeAUHEHNe Ha
akymynatopHaTta 6atepus.

* He nocraBsiinTe npegmMeT! BbB Bb3AYLLUHUTE OTBOPYU
Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepus.

« CbxpaHsaBanTe akymynaTopHaTa 6atepus ganey ot
CITbHYeBa CBETNVHA, TONMNHA UMK OTKPUT OrbH.
AkymynaTopHaTa 6atepus Moxe Aa ekcnnogupa
1 Aa NPUYUHA U3rapsiHust /UM XUMUYECKM
N3rapsiHus.

» CobxpaHsiBaiTe akymynaTtopHaTa 6aTepus ganey ot
ObXA Unv Bnara.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTa 6aTepus ganey ot
MWUKPOBBIHU U BUCOKO HansiraHe.

* He ce onutBaiite ga pasrnoburte unu cyynute
akymynatopHata 6atepus.

« Ako B akymynaTtopHaTa 6atepus uma Teu, He
oCTaBsiTe TEYHOCTTA [Aa BM3a B KOHTAKT C TANOTO
nnm ounte. AKO CTe JOKOCHaNM! TeYHOCTTa, U3MUINTe
MSICTOTO C OBMIHO KONMMYECTBO BOAA U NOTbpceTe
MeAMLMHCKa MOMOLLL.

* M3nonsBaiite akymynaTtopHaTa 6atepus B npoaykta
caMmo KoraTo okoriHaTa TemnepaTypa e B rpaHuuuTe
Ha 5°C —40°C.

*  W3nonssaviTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6aTepum camo koraTo oKonHaTta
Temnepatypa e B rpaHuuute Ha 5°C — 40°C.

« AxymynaTopHaTta 6aTepus HSMa da ce 3apexaa, ako
HeliHaTa TemnepaTypa e no-sucoka ot 50°C.

* He nouuctsaiiTe akymynaropHarta 6atepusi unu
3apsgHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
¢ BoAa. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a nowucreaHe Ha
akymyrnaropHata barepusi n 3apsAHOTO yCTPOUCTBO
3a aKymynaTopHu barepum Ha cTpaHnya 34.

* He nsnonsgaiite noBpeaeHa akymynaTtopHa
6artepus.

* CobxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHute 6atepumn aaney
OT MeTarnHu NpeaMeTH, KaTo Hanpumep NUPOHY,
MOHEeTH, BuxyTa.

WHcTpykuum 3a GesonacHoCT 3a 3apsifiHOTO
YCTPOICTBO Ha akymynaropHara 6arepus

MPEOYNPEXOEHWE: npouerere

cneaBalmTe NpegynpeauTenHu
MHCTPYKUMKM, Npeau Aa usrnonasare
npoaykra.

*  Wanonsgaiite QC 3apsgHu ycTpoiicTsa 3a
akymynaTtopHu 6aTtepuu 3apexaaHe camo Ha
pesepBHU akymynatopHu 6atepuu Husqvarna.

*  PU1CK OT TOKOB yAap UK KbCO CbEAUHEHNE.
He nocTaBsiiTe npeamMeTyt BbB Bb3AYLIHUATE

OTBOPM Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. He onuTBaliTe
Aa pasrnobute 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepun. He cBbp3BaiiTe knemurte
Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO KbM METallHN NpegmeTu.
M3non3BanTe ogobpeH CTEHEH KOHTaKT.

To3n NpoAyKT cb3gaBa eNekTpoOMarHMTHO none

no Bpeme Ha paborta. MNpun HAKOM ycnosus

TOBa Mnone Moxe fa Npean3BuKa CMyLLEeHUs B
aKTMBHMW UNW NacMBHU MEAULMHCKA UMMNNAHTU.

3a fa HamanuTe pucka oT CEpUO3HO UNn
CMBPTOHOCHO HapaHsiBaHe, HVe npenopbyBame
nuyarta ¢ MeaMLMHCKM UMNNaHTK Aa roBopsT C
nekapsi Cv ¥ NPOU3BOAUTENS HA MEAULMHCKUS
VMNNaHT, Npeauv Aa 3anovHaT Aa paboTar ¢ To3n
NPOAYKT.

PenoBHo npoBepsiBaiiTe Janu 3axpaHBaLLUAT LHYP
Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu
6aTepun He e NoBpeAeH W Janu HMa NyKHaTUHW Mo
Hero.

He nosguravite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a
akyMynaTopHu 6aTepuu, kaTo ro AbpxuTe 3a
3axpaHBalLys WHyp. 3a Aa uskniounTe 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHu 6atepum oT CTeHeH
KOHTaKT, u3Bagerte wencena. He gbpnavite
3axpaHBaLLys LWHYP.

[pbXTe 3axpaHBaLLMA LWHYP U yAbIDKaBaluTe
kabenu ganey oT Boga, Macno v ocTpu pbbose.
YBepeTe ce, Ye kabenbT He e NpuLMnaH oT BpaTtw,
orpaau n nogobHu. ToBa Moxe Aa NpuyMHM nosieata
Ha HanpexeHune B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

He nouncTeaiiTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a
akymynaTtopHu 6aTepuu ¢ Boaa.

3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynatopHu 6atepumn
MOXe Aa ce U3non3sa oT Aelia Ha Bb3pacT 8 u
noseye roAuHN 1 nuua ¢ HamaneHn pruanyecky,
CETVUBHU UNW YMCTBEHM CNOCOBHOCTM nn 6e3
3HaHWS 1 OMUT, ako ca noA HabnogeHve unu ca
MoNy4nnn MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOTO UsnonssaHe
Ha 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO 3a akyMynaTopHu
6aTepun 1 pasbupaT cBbp3aHNUTe C ToBa

puckose. [leLiata He TpsibBa Aa cu UrpasT cbe
3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynatopHu 6atepun.
MouncTBaHeTO M TEXHNYECKOTO 06CNyXBaHe OT
notpebutens He TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT AeLa
6e3 HabnoaeHue.

He 3apexpgainTte Henpe3apexaaemmn akyMynaTopHu
6aTepun B 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaToOpHU
b6atepuun.

He n3nonsgarite 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6aTepun 6nmso oo 3ananumm
mMaTtepvanu unu matepvanu, KouTo Morat ga
NPUYMHAT KOpo3ns. He nokpuBsaiiTe 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepun. Ako uma
[OVIM UNN Or'bH, M3BafeTe Lencena Ha 3apsaHoTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepuu.

He n3nonssaiiTe noBpeAeHo 3apsiaHO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepun.

3apexpaiitTe akymynatopHata 6atepusi camo Ha
3aKpWTO, B NOMeLLeHVe ¢ Aobpa BeHTUnauus n
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paned oT clibH4YeBa CBETNIMHA. He 3ape)|<,qal7lTe
akymMmynaTtopHaTta 6aTepVI9| BBbB BllaXXHa yCnoBus.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TexHu4ecko obcnyxsaHe

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

cneasawiuTe npeaynpeguTenHu ykasaHus,
npeau ga usnonssate npoaykra.

3a ga npepoTBpaTUTe CryYanHo crapTipaHe no
BpEME Ha TexHU4ecko obCcnyxBaHe, 3aBbpTeTe
Kkntoya 3a 6esonacHocT Ha 0 1 nsBagete
akymynartopa. M3yakanTte Haii-manko 5 cekyHau
npeav Aa 3anoyHeTe TEXHUYECKOTO 0bCnyxXBaHe.
M3nbnHsBaliTe CTbNKUTE OT TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, NOCOYEHN B Ta3n MHCTPYKLMS 3a
ekcnnoatauus. Mo-3Ha4ynTenHN peMOHTHM AeAHOCTN
1 npodbecroHanHn peMoHTH TpsibBa aa ce
n3BbPLUBAT OT 0Ao6peH cepBum3. 3a noeeve
MHopMaLms roeopeTe ¢ Hal-6nunskus o Bac
cepBu3.

M3BbpLUETE NPaBUITHO TEXHUYECKOTO OBCNYKBaHe,
3a ja yBenuuuTe cpoka Ha ekcnnoaTaums

Ha npoayKkTa U Aa HamanuTe onacHocTTa oT
VHUMOEHTH.

3ameHeTe noBpeAeHn, U3HOCEHN UMK CHYNeHN
YyacTu. BuHarv nsnonasarTte opUrnHanHu pe3epBHu
4YacTu oT npousBoanTens. [ipyrn pesepBHM YacTn
morart Ja AoseAaT A0 NOBPexXAaHe Ha NpoaykTa u
[a yBenuyat pucka oT 3110MOomMyKu.

3a npegoTBpaTsiBaHe Ha HapaHsiBaHe He
oTCTpaHsiBaiiTe ycTpoiicTBaTa 3a 6€30nacHOCT U He
rm moanduympainTe.

CrnoxeTe pbkaBULW 3a TEXKW YCNOBUSA, KOraTo
n3nonssaTe pexeLoto obopyasaHe. HoXbT € MHOro
OCTbp W MOXeTe NIeCHO Ja ce nopexeTe.
MopabpxaiiTe pexeLwuTe KpanLla ocTpy 1 YUCTH 3a
Hali-gobpa n 6e3onacHa Npon3BOAUTENHOCT.
PepoBHo nposepsiBaiiTe npoaykTa npu Bawms
CepBu13 1 U3BBPLLBaNTE HEOOXOAMMUTE KOpPEKLUn 1N
PEMOHTHMN AEHOCTU.

CnepBaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a CMsIHA Ha
akcecoapuTe. VM3nonaearite camo akcecoapu ot
npousBoanTens.

KoraTo He rv nanonseate, CbxpaHsiBaiiTe NpoaykTa,
akymynartopa 1 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OTAEMHO Ha
3aKpUTO CyXO U 3aKIIOYEHO MSICTO. YBepeTe ce, Ye
feua v nuua, KoUTo He ca ogobpeHn, He moraT

[a nonyyaT AOCTbN 4O NPoAyKTa, akymynatopa unm
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

MoHTax

BbBeneHue

NMPEOYMNPEXAEHWUE: npeau na
crnobuTe MallMHaTa, NnpoyeTeTe rnaeara 3a
6e3onacHocT.

NPEOYNPEXAEHUE: 3a pa

npefoTBpaTtuTe CriyyaiiHo ctapTpaHe no
BpeMe Ha MOHTaxX, 3aBbpTeTe Kroya

3a 6esonacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
akymynartopa v usyakante Haw-manko 5
CeKyHaU.

3a ga MoHTUpaTe pbKoxBaTKaTa

1.

MoppaBHeTe 0TBOPUTE B YNpaBneHWETO C OTBOPUTE
B floNHaTa pbkoxBaTka v NpukpeneTe BUHTOBETE,
ckobuTte 3a kabenu u ukcaTopute. 3aterHete
HambnHoO doukcaTtopute. (Pur. 19)

3akpeneTe kabenute KbM pbkoxBaTkaTta c NOMOLLTa
Ha ckobuTe 3a kabenu. (dur. 20)

3abenexka: YBepeTe ce, Ye kabenute He ca
onbHaTW NpekaneHo MHoro. MpekaneHoTo onbBaHe
MoXe Aa noepeau kabena, ako pbkoxsaTkata 6bae
crbHaTa B MOMOXKEHWE NpY TpaHCnopTUpaHe.

3a perynupaHe Ha BUCOYMHaATa Ha
pPbKOXBaTKaTa

Pa3xnabete gonHute konyeta. (dur. 21)
OTcTpaHeTe ukcaTopa, Wwainbata u BUHTa OT
nsBaTa u gscHata cTpaHa.

PbkoxBaTkaTa Moxe Aa 6bae 3agageHa Ha 2
pas3nuyHn BUCOYMHW. MNocTaBeTe BMHTa B eAWHUS OT
2-Ta OTBOpa OT NnsBaTa u AfcHaTta cTpaHa. (dur. 22)

MpuvikpeneTe BUHTOBETE, LWabuTe 1 chukcaTopuTe.

MpemecTeTe hmkcaTopuTe NO NOCOKa Ha ApbXKaTa,
[0KaTo CrparT 1 ce yye WpakBaHe. 3aTerHete
HambnHO dukcaTopuTe. (Pur. 23)

3a crnobsiBaHe Ha Kowa 3a Tpesa

1.

MpukpeneTe pamkaTa Ha Kola 3a TpeBa KbM
Topbara 3a cbbupaHe Ha TpeBa, kKaTo TBbpAaTa
YacT Ha Topbarta TpsibBa fAa e otgony. ApbxTe
pbKOXBaTKaTa Ha pamkarta OT ropHaTa cTpaHa Ha
Topbata 3a TpeBa. (Pur. 24)

MpukpeneTe gonHaTta cekyms Ha pamkarta Ha Kolua
3a TpeBa B kaHarna oT JonHaTa cTpaHa Ha kowa 3a
Tpesa.

MpukpeneTe TopbaTa 3a TpeBa KbM pamkaTa Ha
KoLua 3a TpeBa ¢ cumkcatopuTe. (dur. 25)

BaurHeTe 3agHus Kanak.
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5. TMpukpeneTe Kolla 3a TpeBa KbM ropHusi pbb Ha
LiacuTo.

6. [MocTaBeTe JonHaTa YacT Ha Kolua 3a Tpesa B

KaHana 3a pasToBapBaHe Ha TpeBaTta. (dur. 26)
3a MOHTUPaHe Ha NpucTaBkKaTa 3a
MynuupaHe (akcecoap)

1. TMoBaurHeTe 3adHWs Kanak U U3BageTe kowa 3a
Tpesa.

2. TMocrtaBeTe npucTaBkaTa 3a MynyMpaHe B kaHana 3a
pa3ToBapBaHe Ha TpeBarta. (Pur. 27)

3. 3ameHeTe HOXa C HOXa 3a MynyMpaHe, JOCTaBEeH
B KOMMIeKTa 3a MynuupaHe. Buwxte TexHuyeckm
AaHHn Ha ctpaHnya 38.

Onepauus

BbBeneHve

e MPEAYNPEXOEHWUE: npeau

pabota c npoaykTa TpsibBa Aa npoyeteTe n
pasbepeTe rnaBaTa 3a 6e30nacHoOCT.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect e 6e3nnatHo npunoxexune

3a BawweTo moburHo yctpoiicTBo. MpunoxeHneTo

Husgvarna Connect ocurypsiBa pasiumpeHnu dyHKLumn 3a

Bawwusa npogykT Ha Husqvarna:

« PaswwupeHa npoaykToBa UHopmaLms.

*  WHdopmaums 1 nomoLy 3a YacTuTe Ha NpoayKTa 1
CEpBU3HOTO OB CryXBaHe.

3a pa sanouHete ga usnonssarte Husqvarna

Connect

1. Wasternete npunoxeHuneto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MOGUITHO YCTPOMCTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHuweto Husqvarna
Connect.

3. CnepgaiiTe CTbNKUTE C MHCTPYKLMN B
npunoxenneto Husqvarna Connect, 3a aa
CBBbPXKETE M perucTpupare npoaykra.

3abenexka: Mpunoxexneto Husgvarna
Connect He e HaNUYHO 3a U3TETNsIHE Ha

BCWYKM Nasapu. CBbpxeTe ce ¢ AUCTpubyTop no
o6CcnyBaHeTo 3a noseye MHGOPMaLS.

3apaBaHe Ha NpoaykTa B NosyioXeHne
3a pabota

CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Hasag. (Pur. 28)

2. TNpemecteTe gonHuTe UKcaTopu No NOCoka Ha
ApbXKaTa, AokaTto cnpat u ce Jye LpaksaHe. (dur.
23)

3. CrbHeTe ropHaTta pbkoxBaTtka Harope. (dur. 29)
4. 3aTerHete ropHuTe dmKcaTopy JOKpai.

MPEOYNPEXAEHWE: He

paGoTeTe C NPOAYKTa, aKo pbKOXBaTKata

A

He e crbHaTa [Jokpal Harope v He e
yCTaHOBEHa B efjHa OT NpUNoXuMnTe
nosuumMM 3a BcoymnHa. HanpaseTe crnipaBka
¢ 3a perynvpaHe Ha BUCOYMHATA Ha
pwKoxBartkara Ha ctpanHnya 30.

3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha
psisaHe

1. I'IpemeCTeTe Hazapj nocTta 3a BUCO4YMHa Ha pA3aHe,
3a [a yBenuyuTe BUCovYnHaTa Ha pAasaHe.

2. lpemecTeTe Hanpen nocTa 3a BUCOYMHA Ha psidaHe,
3a fja HamanuTe BUCoYMHaTa Ha psidaHe. (dur. 30)

c BHUMAHUE: He HacTpoiiBaiTe

TBbpAe HUCKa BUCOYMHA Ha pA3aHe.
Akymynartop

HoxoBeTe mMoraT Aa ce yaapsiT B 3emsiTa,
c NPEOYMNPEXAOEHWUE: npeav aa

aKo MOBBbPXHOCTTa Ha MopaBaTa He e
paBHa.
nsnonseate akymynatopa, TpsioBa Aa
npoyeteTe n pa3bepeTe rnasaTa 3a
6e3onacHocT. Bue TpsibBa cbLuo Aa
npoyeteTe n pa3bepeTe pbLKOBOACTBOTO Ha
onepaTtopa 3a akymynaTtopa v 3apsiagHOTO
YCTPOWCTBO.

MopabpxaliTe Nnoaxoasila okonHa TemnepaTypa 3a
akymynatopHaTta 6atepusi u 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

OkornHa Temneparypa

Pa6ota Ha akymyna- | 5°C — 40°C
TopHata 6atepus

3apexagaHe Ha aky- | 5°C —40°C
MynatopHata 6aTe-

pust

CbcTosiHWE Ha akymyriaTopHaTa 6atepust

[ucnneaT nokasea ocTaBalLys KanauuTeT Ha
akymynatopHaTta 6atepusi u ganv uma npobnemu
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¢ Hesi. HaTucHeTe ByToHa Ha uHAMKaTopa

BbPXy aKymynatopHaTta 6atepus, 3a Aa nonyunte
MHOPMaLMs 3a CbCTOSHNETO 1 Ha 3apexaaHe.
CuMBONBLT 3a NpeaynpexaeHne BbpxXy akymynatopHara
6aTepus ce BKMIOYBA, KOraTo Bb3HMKHE rpeLuKa.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ AKymynatopHa barepusi Ha
crpaHnya 35.

(Pur. 31)

CseToanoaHU CBETNNHN CbCTOsiHME Ha akyMyna-

TopHarta Gatepus

Bcuuku cBeTogmoam ceeT- | HanbnHo 3apegeHa (76 —
aT 100%)

AxymynaTopHaTa 6atepus
e 3apeaeHa Ha 51% —
75%

Ceetoamogm 1, 2, 3 ceeT-
ar

AkymynaTopHaTa 6atepus
CeeTtoamoan 1 1 2 cBeTAT | e 3apeeHa Ha 26% —
50%

AxkymynaTopHaTa 6atepus

Caetoavon 1 ceetn e 3apeneHa Ha 6% — 25%.

AxymynaTopHaTa 6atepus

CeeToauon 1 mura e 3apegeHa Ha 0% — 5%.

5. 3a pa paskauute 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Ha
aKymynartopa OT KOHTaKTa, u3gbpnanTe Lencena, a
He kabena.

6. V3BapeTe GaTepusiTa OT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

3a cTapTupaHe Ha npopykTta

1. OTBoOpeTe Kanaka Ha akymynartopa.

2. lMoctaBeTe 3apefeH akymynaTtop B Abpxava 3a
aKymynarop.

3aBbpTeTe Kknoya 3a 6esonacHocT Ha 1. (dur. 34)
OcrtaHeTe 3ap npoaykTa.
Pasxnabete nHxnbutopa 3a craptupae. (dur. 18)

I

HaTucHeTe pbkoxsaTkaTa 3a cnmpadkata Ha
ABuraTtensi no nocoka Ha ynpasneHueTo. (dur. 35)

3a na usnonseare yHKumsita SavE™

MpoaykTbT pa3nonara ¢ oyHKUMS 3a NecTeHe Ha
eHeprvs Ha akymynatopa (SavE™), kosiTo ocurypsisa
no-AbNAro Bpeme Ha paborta.

« HarucHerte 6ytoHa SavE™ B noauums 1, 3a aa
ctaptupare dyHkuuaTa. (dur. 36)

« HatucHerte 6ytoHa SavE™ B noauums 0, 3a aa
cnpete yHKumaTa.

3a 3apexaaHe Ha aKkymynaTtopa

3apepfeTe akymynatopa npeav U3rnonaeaHe 3a Mbpsu
nbT. AKyMynaTopbT e 3apeaeH camo Ha 30%, koraTo ce
[OCTaBst Ha KIMeHTa.

3abenexka: 3apsaHoTo ycTpoicTso Ha
akymynartopa TpsibBa Aa 6bae cBbp3aHO KbM
HanpexeHMeTo 1 YecToTaTa, NoCOYeHN Ha TunoBaTa
Tabenka.

AkyMynaTopbT He ce 3apexna, ako TemnepartypaTta
Ha akymynatopa e Hag 50°C. 3apsgHOTO yCTPOMCTBO
HamansiBa TemMnepaTypaTta Ha akymynaropa, npeav aa
3anouHe Ja 3apexaa.

1. CBbpKeTe eanHWS Kpaii Ha 3axpaHBaLLys LHYpP Ha
3apsi/HOTO YCTPOWMCTBO B FHE3A0TO Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

2. CabpxeTe Apyrvisi Kpaii Ha 3axpaHBaLus WHyp
3a 3apsiHOTO YCTPOWCTBO B 3a3€MEH KOHTAKT.
CBeTOAMOABLT Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO NPUMUIrBa
eVH MbT B 3eneHo. (dur. 32)

3. MMoctaBeTe 6aTepusita B 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO.
KoraTto akymynaTopbT € NpaBWIHO CBbP3aH KbM
3apsiAHOTO YCTPOIACTBO, Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
cBeTBa 3efieHa ceeTnuHa. (dur. 33)

4. KoraTo BCMYKM CBETOAMOAM Ha akymynaTtopa

CBETHAT, akymynaTopbT € HaMmb/IHO 3apefeH.
3apexpaaiTe akymynaTopa 3a Haii-MHoro 24 yaca.

3abenexka: oyxkumsita SavE™ cnvpa
aBTOMAaTM4HO, aKO YCNOBUATA Ha TepeHa 13nckeaTt
no-Brcoka MoLHocT. dyHkunsTa SavE™ crapTtupa
aBTOMaTM4HO OTHOBO, KOraTo YCNOBUSiTA Ha TepeHa ro
nossonsBsar.

(DyHKLI,VIFI Ha BUCOKO HaToBapBaHe

KoraTo NPOAYKTBT pexe Ablira nnu BrnaxHa Tpesa,
ABuraTenat aBTomatuyHoO nosuLlaBa 060p0T|/|Te.
,U.BMFaTeﬂﬂT Ce Bpblia KbM CTaHOaPTEH peXuMm, Korato
He e HeOGXO,D,VIMO ronsamMo HaToBapBaHe.

CnupaHe Ha aBuraTensi

Mo Bpeme Ha paboTa HOXbBT U ABUraTenaT Morat

[a crnpaT BpeMeHHO nopaau NpensaTcTBus, kaTo
Hanpumep HaTpynBaHe Ha TpeBa NoA kanaka Ha
pexelyunTe yactu. Ako ce cnyym ToBa v Bue abpxute
pbKOXBaTKaTa 3a cnvpaykaTa Ha ABuraTens HaTucHaTa
Hagony, NPoAyKTbT Ce pecTapTupa aBTOMaTUYHO. AKO
npoayKTbT He ce pecTapTupa B pamkuTe Ha 5 —

10 cekyHaun, Moxe fa ce okaxe Heobxoaumo Aa ce
NOYNCTU NPOCTPAHCTBOTO MOA Kanaka Ha pexeLyute
Yactu. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a rnowncrsare Ha
MalmHara Ha cTpaHmya 34.

MPEAYNPEXIOEHWUE: Ak

ABuUraTensiT cnpe, NPoAyKTbT ce onuTBa
[a ce pectapTupa aBTOMaTU4HO B
npoabikeHve Ha 5 — 10 cekyHaw.
W3vakaiite MuHumym 15 cekyHam, npeau
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[[a U3BbPLUUTE NPOBepKa Ha Kanaka Ha
pexeLuTe Yactu.

NPEQYNPEXXOEHWUE: npean

[a U3BbpLUMTE NpoBepKa Ha kanaka

Ha pexeLuuTe YacTu, ocBobogeTe
pbKkoxBaTkaTa 3a cnupaykaTa Ha ABuraTens,
3aBbpTeTe Kntova 3a 6esonacHocT Ha 0,
oTCTpaHeTe akymynatopHaTa 6atepusi n
n3vakanTe MuHUMyM 5 cekyHau. Mima puck
OT HapaHsiBaHe, ako cnef OTCTpaHsABaHETo
Ha NpensATCTBUETO NPOAYKTLT cTapTMpa
Heo4akBaHo.

3a cnupaHe Ha npoAykTa

MPEOYNPEXOEHWUE: 3asuprere

kntoya 3a 6esonacHocT Ha 0, npeau aa
ocTaBuTe npoaykTa 6e3 Haa3op.

1. OcBobopgeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnupaykaTta Ha
asuraTens, 3a aa cnpete asuratens. (dur. 37)

2. OrtBopeTe Kanaka Ha akymynaTtopa v 3aBbpTeTe
Kntoya 3a 6e3onacHocT B nonoxexue 0. (dPur. 38)

3. 3a pa u3Bagute akymynatopa, HaTucHete 2-
Ta 6yToHa 3a ocBoGOXAaBaHe U U3BageTe
akymynartopa. (®ur. 39)

4. 3apepgete akymynaTtopa, ako e u3TolleH. 3a noseye
nHopMmaums BUXTe 3a saapexaaHe Ha aKymynaropa
Ha cTpaHnya 32.

3a nony4aeaHe Ha 4obbp pesynTart

* BwuHaru usnonasaiite octbp HOX. KoceHeTo cbe
3aTbleH HOX € HepaBHOMEPHO M OKoceHaTa
NOoBBPXHOCT NoXxbNTaBa. MNpu paboTa c ocTbP
HOX CBLLIO Taka ce M3non3sa no-Manko eHeprus
OTKOMNKOTO Npy paboTa CbC 3aTbMNEH HOX.

* He otpsisBaiite noBeye oT %5 OT Ab/IKMHATa Ha
TpeBarta. [bpBo, KOCeTe CbC 3a4afeHa BUCOKa
BMCOYMHA Ha psidaHe. BuxTe kakbB e pesynTaTbT
W HamaneTe BUCOYMHATa Ha psidaHe A0 NOAXOASLLO
HUBO. AKO TpeBaTa € MHOro BMUCOKa, kapainte 6aBHO
1 — aKo e HeobxoaMMOo — OKoceTe ABa MbTU.

+ PexeTe BCeku MbT B pasnnyHu NOCOKY, 3a Aa
n3berHete ob6pa3yBaHETO Ha NMUHUK B MOpaBarTa.

+ TopgabpxaiiTe Kanaka 3a psidaaHe YUCT.
HaTtpynBaHeTo Ha TpeBa 1 3aMbpCcsABaHWS No
BbTpellHaTa CTpaHa Ha kanaka 3a psisaHe morat
[a HamanAaT pesynTtaTa oT psisaHeTo. BuxTe 3a
10YNCTBaHe Ha MallMHaTa Ha cTpaHnya 34.

3a ga pexeTe TpeBa 6e3 MOHTMpPaHu
KOLL 3a TPEBa UMM Np1CTaBka 3a
Myn4yupaHe

» [loBaurHeTe 3agHUA Kanak v U3BageTe Kowa 3a
Tpesa.

*  AKO ¥Ma MOHTVPaHM NPUCTaBKa 3a MynuyupaHe u
oCTpve 3a MynuupaHe, U3BafeTe .

+ 3arBoperTe 3agHKs Kanak npeav paboTa ¢ npogykTa.

Korato paGoTuTe c npogykTa, u3psisaHarta Tpesa ce
n3Bexaa nof 3afHus Kanak.

Mopopbxka

BbBeneHue

NMPEQYNPEXOEHWUE: npean

@ U3BbPLUUTE TEXHUYECKO 0BCNyXBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe v pasbepeTe rnaearta
3a 6e3onacHocT.

3a Bcuyku paboTtu no obcnyXBaHETO M NonpaBkaTa
Ha npogykTa e HeobxoAuMo creyunanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npepnaraHe Ha npodecuoHanHm
PeMOHTU 1 obcnyxBaHe.

3a no-nogpobHa MHgopmaums HanpaBeTe cripaBka ¢
www.husqgvarna.com.

pacduk 3a TexHN4Yecko obecnyxBaHe

VHTepBanuTe 3a TeXHUYECKO o6cny>|<BaHe ca
n34yncrneHn B 3aBUCMMOCT OT exegHeBHaTa yn0TpeGa Ha
npoaykTa. IHTepBanuTte ce NPOMEHSAT, ako NPOAYKTbT
He Ce 13nons3ea exenHeBHOo.

3a TexHU4ecKo obcnyxBaHe, MapkupaHo Cbe *, BUXTe
VHCTPYyKuumuTe B [logapbxka Ha cTpaHmya 33.

Mpw Bes-
p Bcekn Bceku
Ka yno-
Mecel| Ce30H
Tpeba
M3BbpLueTe obLa npoBepka. X
Mouuncrete npogykra. X
MpoBepeTe nHxMbMTOPa 3a cTapTupaHe. * X
YBepeTe ce, Ye npucnocobnexusTa 3a 6e3onacHoOCT Ha NpoaykTa He ca fedekT- X
HW. *
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Mpu BCSA-

p Bceku Bceku
Ka yro-

MeceL| Ce30oH

Tpeba

Mpernepaiite pexeLloTo obopyaBaHe. X

MpoBepeTe kanaka 3a psidaHe. * X

[MpoBepeTe pbkoxBaTkaTa Ha cnupaykata Ha asurartens. * X

[MpoBepeTe akymynartopa 3a nospeau. X

MpoBepeTe 3apsga Ha akymynaTopa. X

YBepeTe ce, Ye OyToHMTE 3a ocBODOOXAABaHE Ha akymynaTtopa paboTaT nsnpas- X

HO 1 Ye aKymynaTopbT ce MKCUpa Ha MACTO B MpoAyKTa.

[MpoBepeTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3a NOBpeaa U ce yBepeTe, Ye PyHKLMOoHMpa X

M3rpasHo.

MpoBepeTe Bpb3k1Te MeXaAy akymynatopa u npogykta. OcBeH ToBa npoBepeTe X

Bpb3kaTa Mexay akymynaTtopa 1 3apsiHOTO YCTPOICTBO.

3a ussbpLuBaHe Ha obLa nposepka

* YBeperTe ce, Ye BCUYKM raku U BUHTOBE Ha
npoAayKkTa ca 3aterHaTtu.

* YBeperTe ce, 4ye kabenuTe Ha NpoaykTa He ca B
ronoXxeHue, B kOeTo MoraT fAa 6baat noBpeaeHu.

3a noyncTeaHe Ha MaluMHaTa

* [louncTBanTe NNacTMacoBUTE 4acTu CbC cyxa
Kbpna.

* He nsnonseaiiTe BoAa 3a NoYMCTBaHe Ha NPOAYKTa.
BopaTa moxe aa HaBnese B akymynaTtopa unv B
ABuraTens v Aa NpUYMHU KbCO CbeANHEHME UMK
nospeaa Ha npoaykTa.

* He mwuiiTe npoaykTa ¢ yCTPOMCTBO 3a MUEHe Moz
BMCOKO HansiraHe.

* He npbckaiiTe Boga AMPEKTHO BbPXY ABUraTens.

+ 3a oTCcTpaHsBaHe Ha nucTa, Tpesa u npax
n3non3eanTte Yyetka.

3a nouncTeaHe Ha aKymynartopHara

GaTepus 1 3apsAgHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTtopHu batepum

NPEOYMNPEXAEHUE: He
noyvcTBainTe akymynatopHaTa 6atepus unu
3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHU
6aTtepum ¢ Boga.

NPEOYNPEXAEHUE: He

M3Mon3BainTe HUKaKBY XMMUYECKW BellecTa
3a NoYMCTBaHe Ha akymynaTopHaTta
barepus.

« Tpepw ga noctaBuTe akymynaTopHata 6atepus B
3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3a akymynaTopHu 6atepuu,
ce yBepeTe, Ye akymynatopHaTta 6atepus u
3apsiAHOTO YCTPOIICTBO 3a akymynaTopHu 6atepun
ca YUCTU 1 CyXU.

» TouncTeTe kNemuTe Ha akymynatopHata 6atepusi
CbC CrbCTEH Bb3AyX UMW U3MON3BaiTe Meka u cyxa
Kbpna.

+ TlouncreTe NOBBLPXHOCTUTE HA aKymynaTopHaTa
6aTepus 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ aKyMynaTopHM
GaTepum ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

3a NpoBepKka Ha PexeLLoTo
o6opypnBsaHe

MPEAQYNPEXIOEHWUE: 3a pa

npefoTBpaTUTE CryyaiHo cTapTupaHe,
3aBbpTeTe KItoya 3a 6esonacHocT Ha 0,
OTCTpaHeTe akyMynaTopa 1 n3yakaiTe Hau-
Marnko 5 cekyHau.

MPEAYNPEXOEHWUE: Hocere

3aLLUMTHU PbKaBuWLY, KOraTo Lie
M3MbIHABATE AENHOCTU, CBbP3aHu C
TEXHWYECKOTO 0GCNyKBaHe Ha PEXKELLOTO
ob6opyagaHe. HoxbT € MHOro ocTbp U
MOXeTe NECHO [ia Ce NopexeTe.

1. TMpoBepeTe pexeLoTo o6opyasaHe 3a Nospeau
UAW NyKHaTUHW. BuHary sameHsiTe nospegeHoTo
pexeLo o6opyasaHe.

2. TMornegHeTe HOXa, 3a Aa pasbepeTe ganu He e
noBpeseH Unu 3aTbneH.

3abenexka: Heobxoanmo e aa 6anaHcupare
HOXa crief 3aToyBaHe. HOXbLT ce 3aTo4Ba, CMEHs!
1 6anaHcupa oT CepBM3eH LEeHTbP. AKO yaapute
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npenaTcTBue U BCneacTeMe Ha ToBa NpoOAYKTBLT chnpe,

CMeHeTe noBpeaeHuna HoX. OcraBeTe cneunanuctute B

cepBu3a [ia NpeLeHAT Aany HOXbT Le Tpsbea aa ce
3aTouM, UNK [ia CE CMEHM.

3a cMsHa Ha HoXa

HanpaBeTe cnpaBka C TexHu4eckun Xapakrepuctuku Ha
cTpaHnya 38 3a NpaBUIHUS TUM HOX.

NMPEOYNPEXOEHUE:

PukcuparitTe HoXxa ¢ AbpBeHO 6nokye, 3a aa
npefoTBpaTUTE HapaHABaHETO Ha NPbCTUTE
Bw npu cmsaHa Ha Hoxa. KoraTo gsuratenst
€ V3KITI0YEH, HOXbT MOXE [a ce NPeMecTu n
npbCTUTE Aa GbaaT 3axBaHaTV MeXay Hoxa
W HEMOABWXHUTE YacTU.

powbNd =

dukempaiiTe Hoxa ¢ AbpBeHo brokye. (dur. 40)
OtcTpaHeTte 6onta Ha HoXa.
OTcTpaHeTe HoxXa.

MpoBepeTe onopara Ha Hoxa 1 6onTa Ha Hoxa, 3a
Aa BuauTe ganv uma nospeau.

MpoBepeTe ABYCEKUMOHHUSA Ban Ha ABuraTens, 3a
[a ce yBepuTe, Ye He e orbHar.

KoraTo 3akpenBaTte HOBWSI HOX, HACOYeTe U3BUTUTE
KpauLia Ha Hoxa no nocoka KbM kanaka Ha
pexelyute yactu. (dur. 41)

YBepeTe Ce, Ye HOXDbT € nogpaBHEH C LeHTbpa Ha
ABYCEKUWOHHUA Ban Ha ABurartens.

dukeupaiiTe Hoxa ¢ AbpBeHo Griokye. 3akpeneTte
npyxvHHaTa waiiba n 3aterHeTe 6onTa v waibara ¢
BBPTAL, MOMEHT 23-28 Nm. (Pur. 42)

PasgemxeTe HOXa Ha pbka 1 ce yBepeTe, Ye Toii ce
BbPTM CBOGOAHO.

NPEAQYNPEXAEHUE:

M3nonssante pbkasuuy C BUCOKA
3paBKHa. HOXbT € MHOro ocTbp 1
MOXeTe NTECHO Aa Cce nopexere.

. CTapTupaiite npoaykTa, 3a Aa U3BbLPLUNTE TECT

Ha HOXa. AKO HOXbT He € 3aKpeneH NpaBumHo,
NpOAYyKTLT BUGPMPA MU PE3YNTaTLT OT KOCEHETO €
He3a[l0BONUTENEH.

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

AkymynatopHa baTtepus

CBeToamuop BbpXy aky-
MmyrnaropHara 6atepusi

MpuunHa

PelweHue

3enennaT ceeToamon
mura.

HanpexeHueTo Ha aky-
MynaTtopHaTa 6arepus
€ HU1CKO.

3apepnete akymynaTtopHaTa 6atepus. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
aapexagaHe Ha akymynaropa Ha ctpaHmya 32.

CBeToaMOABT 3a rpel-
Ka BbpXy akymynartop-
HaTa BaTepusa mura.

AxkymynatopHaTa b6aTe-
pusi e NpekaneHo CTy-
[leHa unu npekaneHo
ropetya 3a 13nonasaHe.

OcTaBeTe akymynatopHata 6atepusi Ja ce oxnaau unm s npe-
MecTeTe Ha 3aKpuTo, 3a Aa s 3arpeeTe. Korato akymynaTop-
HaTa 6aTepusi e ¢ npaBuriHaTa TemMnepaTtypa, TS Moxe Ja ce
n3nonssa 0THOBO. M3nonsgaiiTe akymynatopHarta 6atepusi B
npoaykTa caMmo koraTto okonHaTa TemnepaTtypa e 5°C — 40°C.

AkymynatopHaTta 6are-
pusi e uaTolLeHa.

3apepete akymynatopHata 6atepus. Hanpaeete cnpaska ¢ 32
3apexpare Ha akymynaropa Ha crparmya 32.

CBeToaMoabT 3a rpeLu-
Ka BbpXy akymynatop-
HaTa GaTepusiTa cBe-
TBa.

Vima nocTosiHHa rpetuka
B akymynaTopHaTa 6a-
Tepus.

O6bpHeTe ce kbM Balums cepuseH aunbp Ha Husqvarna.
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3apsaaHo ycTpoiCTBO 3a akymynaTopa

CseToauon Ha 3apsaj-
HOTO YCTPOWCTBO

Mpuunna Peluenue

CBeToAVOALT 3a rpeLu-
Ka Mura unum ceeTsa.

3apsigHOTO YCTPOWCTBO
3a akymynaTopHu 6aTte-
pvK e npekaneHo CTy-
[EeHO UM NpekaneHo
ropeLLo 3a u3rnonssaHe.

OcTaBeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum
[a ce oxJlagu uUnuv ro NpemMecTeTe Ha 3akpuTo, 3a [a ro 3arpee-
Te. KoraTo 3apsigHOTO YCTPOIMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum e
C npaBuIiHaTa TeMnepaTypa, TO MOXe [a Ce U3nosi3Ba OTHOBO.
M3non3aBaiite 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6aTte-
pvm camo KoraTo okonHaTa Temneparypa e 5°C — 40°C.

Opyru rpeLuku.

O6bpHeTe ce kbM Bawms cepeuseH aunbp Ha Husgvarna.

Kocauka 3a TpeBa

MHavkaTopbT 3a npegynpexaeHne (cBeToauop 3a
rpeLuka) ce Hamvpa nog kanaka Ha akymyrnaTtopHaTa

baTtepus.
Mpobnem CseToauop 3a MpuunHa Peluenune
rpeLuka (6poi npe-
MUIBaHMsi)

CeeToamogbT 3a 5
rpetka mura. Mpo-
OYKTbT He paboTun
npaBuITHO.

HoxwbT e 6nokupaH.

3aBbpTeTe Kknoya 3a 6e3onacHOCT Ha

0, 3a 4a npegoTBpaTUTE CryvanHoO cTap-
TupaHe. OTcTpaHeTe akymynaTopHaTa
6aTtepus U n3yakamTe MUHUMYM 5 ce-
KyHau. OTCTpaHeTe NoTeHUManHuTe npe-
NATCTBUSA U Ce yBepeTe, Ye HOXbLT MoXe
Aa ce BbpT cBO60AHO. AkO NpobnembT
npoabkaea, ce 06bpHeTe KbM Bawims
cepBu3eH Aumbp Ha Husqvarna.

O6GopoTuTe Ha ABuraTtens

asuratendrt cnupa.

cnagat npekaneHo MHOro n

YBenuyeTe BMcoYnHaTa Ha pssaHe. Ha-
npaBeTe cnpaBska ¢ 3a pery/mpare Ha
BUCOYMHATA Ha psizaHe Ha cTpaHmya 31.

10

€ npekaneHo ropeLyo.

YnpaeneHveTo Ha asuratens

CnpeTe gBuratensi u usvakanre, Jokato
ce oxnaawu.

36
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Mpobnem

CeeTtoamop 3a
rpewuka (6povi npe-
MUrBaHus)

MpuunHa

PelueHve

CeeToamoabT 3a
rpewuka mura. MNpo-
AYKTBT cnupa.

0

['peLuka B KOHEKTOpa Ha aky-
MynaTopHaTa Gatepusi.

[MpoBepeTe KOHEKTOpa Ha akymynaTop-
HaTa baTtepus.

VMma npeTtoBapBaHe B ABura-
Tens.

YBenunyeTe BMCOYMHATa Ha psasaHe. Ha-
npaseTe crnpaBka ¢ 3a perysimpaHe Ha
BUCOYMHATA Ha psisaHe Ha cTpaHnya 31.

AkymynaTtopHaTa 6aTtepus e
naToLeHa.

3apepete akymynaTtopHaTa 6atepus.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a 3apexgare Ha
akymyrnaropa Ha crpaHuya 32.

Ipeluka B akymynaTopHaTta
GaTepusi Unu nunca Ha cur-
Han oT Hesl.

MocTaBeTe npaBunHO akymynaTopHaTa
6artepus B NpoayKTa U NpoBepeTe KOHeK-
Topa Ha akymynaTtopHata 6atepusi. Ako
CBETOAMOABT 3a rpeLlka Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepusi mura. HanpaeeTe cnpaska
¢ AkymyrnaropHa béatepusi Ha cTpaHuya
35.

12

HenpaswunHa npoueaypa 3a
cTapTupaHe. PbkoxBaTkaTa
3a cnupavkarta Ha ABuratens
e buna 3apgevictBaHa npegu

CTapTUpaHeTo Ha aBuratend.

OcBobogeTte pBbKOXBaTKaTa 3a cnupayd-
KaTa Ha gBuraTenst u n3vakavTe I'IpVI6]'IVI-
3uTenHo 5 CEeKyHOu. HaTtucHete PBKOX-
BaTKaTa 3a cnupaykarta Ha asurartens
OTHOBO Hajony, 3a ga ctaptuparte npo-

aykTa.

[pyru rpeLku.

AKO BB3HUKHAT ApYru rpeLLku, 3aBbpTeTe Ktoya 3a 6esonacHocT Ha 0, oTCTpaHeTe akymyna-
TopHaTa 6atepus 1 ce obbpHETe KbM Balums cepsuaeH aunbp Ha Husqvarna.

TpaHcnopTMpaHe, CbXpaHeHVe U U3XBbpIisiHe

BbBeneHve

MPEOYNPEXOEHWUE: 32 na

npefoTBpaTMTe CryyaiHo cTapTupaHe no
BpPEME Ha TPaHCMOPTMPaHE U CbXpPaHeHUe,
3aBbpTeTe Kntova 3a 6esonacHocT Ha 0,
OTCTpaHeTe akymynaTopHaTa 6atepus n
n3vyakanTe MUHUMYM 5 CeKyHau.

3a na sagageTe npoAykTa B
rnosioXeHue nNpu TpaHcrnopTupaHe

W3BapeTe kowwa 3a Tpesa.

2. Pa3xnabete cukcaTopute B ropHaTa 4acT Ha
pbKoxBaTKkaTa U 51 crbHeTe Hagony. (Pur. 29)

3. PasxnabeTe gonHuTe konyeta.
MpemecTeTe ukcaTopuTe KbM AONHUA KPa Ha

KaHanute OT naBaTa U gAcHaTa CTpaHa Ha nNpoAyKTta.

(Pur. 43)

5. CrbHeTe fonHaTta YacT Ha pbkoxBaTkaTa Hanpeg.
(Pur. 28)

TpaHcnopTupaHe

B cuna ca n3anckBaHusiTa Ha 3akoHO4aTencTBOTO 3a
onacHW NpPOoAYKTW, OTHACSILLU CE A0 NIUTUEBO-NOHHU
akymynaTopu.

3a Tbproecko TpaHcnopTupaHe Tpsbea ga

ce cnaseat crneyuanHnTe U3NCKBaHUs BbpXy
onakoBKkaTa U eTukeTuTe.

YBepeTe ce, Ye cna3saTe pasnopeabute 3a

onacHu maTepuanu, korato NoAroTBATe nNpoaykTa
3a TpaHcnopT. Moxe Aa ca B cuna MecTHu
pasnopenou.

BuHarun nssaxpgavite akymynartopa npu
TpaHcnopTupaHe.

MocTaBeTe TUKCO BbPXY KOHEKTOPUTE Ha
akymyrnaTopa u ce yBepeTe, Ye akyMynaTopbT He
MOXe [a Ce ABWKM MO BPEME Ha TPaHCMOPTUPaHe.
3akpeneTe npoaykTa no Bpeme Ha TpaHCnopTupaHe.

CbxpaHeHue

OcTaBeTe NpoaykTa Aa ce oxnaau, npeau aa ro
npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

BuHaru nssaxpgavite akymynartopa 3a CbXpaHeHue.
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3a pa ce nsberHat UHUMAEHTH, ce YBEpeTe, Ye
aKkyMynaTopbT He € CBbp3aH KbM NPoAyKTa fno
BpeMe Ha CbXpaHeHue.

CbxpaHsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
1 CyXO NMOMELLEHME.

CbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopa v 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Ha CyXO MSICTO, KbAETO HAMa Brara unm
CKpEeX.

Mpu cbxpaHeHWe paskaveTe akymynaTopa ot
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynartopa, KbAeTO MOXe

[a ce HaTpyna cTaTM4HO enekTpuyectso. He
CcbXpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTta 6atepusi B meTanHa
KyTUSI.

CbxpaHsiBaiiTe NpoAyKTa Ha MSICTO, Ha KOeTo
okonHaTa Temnepatypa e mexay -10°C n 40°C.
CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTta 6atepusi Ha MsICTO,
Ha KoeTo okonHaTta TemnepaTypa e mexay 5°C un
25°C, 1 faney oT cnbHYeBa CBETNMHA.
CbXxpaHsiBanTe 3apsaHOTO YCTPOMNCTBO Ha MSICTO, Ha
KOEeTo okonHaTta Temnepatypa e mexay 5°C n 45°C,
1 faney oT CbHYeBa CBETNMHA.

YBepeTe ce, Ye akymynaTopbT e 3apefeH Ao 30%
—50% npeau cbxpaHeHue 3a NPoabIHKUTENEH
nepvoa.

CbxpaHsiBaiiTe NpoAyKTa, akymynartopa u
3apsAHOTO YCTPOWCTBO B 3aKIMIOYEHO NOMeLLeHne
6e3 4oCTbN 33 Aela UNu HeyMmbNHOMOLLEHMN NuLa.

« [ouncreTe npoaykTa U ce yBepeTe, Ye KOLWbT 3a
TpeBa e npaseH.

*  WsBbpLuBaiiTe npouenypute No TEXHUYECKOTO
o6cnyxBaHe, MOCOYEHW B TOBA PbKOBOACTBO
3a onepatopa. Buxre Mpaguk 3a rexHnyecko
obcrnyxsarHe Ha cTpaHnya 33.

*  M3BbpLUeTe LANOCTHO CEPBU3HO 0GCnyXBaHe,
npeav ocTaBuTe NPOAYKTa 3a NPOLBIPKUTENHO
CbXpaHeHue.

U3xBbpnsiHe

CuvmBOnNWTE Ha NpoayKTa UMW Ha HeroBaTa onakoBka
rokasBart, Ye TO3U NpoayKT He Moxe Aa 6bae TpeTupaH
KaTo 6uTOB OTNaabLK. Ton TpsibBa Aa 6bAe nogaaeH B
CbOTBETHaTa peuuknupalla CTaHuusa 3a U3non3saHe Ha
eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe.

Mopasaikn To3u NPOAYKT Ha NPaBUITHOTO MSCTO, BUe
crnomararte 3a npegoTepaTsBaHe Ha NoTEHLManHOTO
HEeraTMBHO OTpaXXeHWe BbPXY OKonHaTa cpega v
xopara, koeTo 61 MOorfio Aa HacTbNW UHaYe B
pesynTaT Ha HenpaBuIHO U3XBbPNSHE Ha TO3N
npoaykT. 3a noseye nogpobHa MHopMaLUs OTHOCHO
PELMKINPAHETO Ha TO3W NPOAYKT Ce CBbpKETe

C MecTHaTa agMWUHIUCTPaLMs, yCryrute 3a GUToBK
oTNagbuy UMK MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynuu
npoaykTa.

(Pur. 44)

TexHn4yecku gaHHu

TexHU4YeCcKn XxapakTepucTukm

[iBuraten Ha pexeLyms anapar

Twvin Ha gBuratens

BLDC (6e34eTkoB) 36 V

O6opoTtu Ha asuratensi — SavEe, o6/MuH 2600/min
O6opoTu Ha ABuUraTensi — HOMUHaNHU, 06/MUH 3200/min
O6opoTu Ha ABuraTensi — BUCOKO HaToBapBaHe, 06/MUH 3200/min
M3xoaHa MoLHOCT Ha asuratens — makc. kW 0,6
M3xoaHa MOLHOCT Ha ABuratens — HomuHanHa, kW 0,55

3aJZ|BI/I)KBaLL| asurarten

MSXO,C[H& MOLLHOCT Ha ABuraTtensa — HoMuHanHa, kW

He e HanunyHo

O6opoTK 3a caMoCTOSITENHO 3aaBukBaHe, km/h

He e HannyHo

HuBa 3a perynupaHe Ha o6opoTtute

He e HannyHo

Terno
Terno 6e3 Topba (6e3 akymynatopHa 6atepusi), kg 15,0
Terno c Top6a (Bkn. 1 x BLi30), kg 18,0

AxymynaTtopHa Gatepus

38
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Tun akymynatopHa 6aTtepus

Cepwus akymynaTtopHu 6atepun
Husqvarna

Bpeme Ha paGorta Ha akymynaropHara 6atepusi

Bpewme 3a paboTa Ha akymynatopHaTta 6atepusi, MuH, (cBobogHa pabota) 173
npu akTuBmnpaHa dyHkums SavE, ¢ egHa akymynatopHa 6atepust Husqvarna

7,5 Ah (BLi30).

Bpewme 3a paboTa Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi, MuH, (cBoboadHa pabo- 93
Ta) NpPW aKTUBMPAH CTaHAAPTEH PEeXWM, C e4Ha akymynaTopHa 6atepusi

Husqvarna 7,5 Ah (BLi30).

LLymoBu emmcum 4

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, U3MepeHo, namepeHa dB (A) 87
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Ly dB (A) 88
Huga Ha wyma 5

HuBO Ha 3ByKOBOTO HansiraHe Mpu yxoTo Ha oneparopa, dB (A) | 77
Huea Ha BuGpauuuTe ©

PbkoxsaTka, m/s2 | 1,9
Pexelyo o6opyapaHe

BucounHa Ha psasaHe, mm 25-75
LLinpnHa Ha pasaHe, cm 37,5

CTtaHgapTeH HOX

CbbupaHe 5294417-01

an/IHa,CU'Ie)KHOCT 3a HOX

Mynunpane 5294416-10

KanauuTeT Ha kolwa 3a TpeBa, nUTpu

40

Opo6pexn akymynaTtopHu 6a- | Tun Kanauurer Ha aky- | HanpexeHue, V Terno, Ib/kg
TEpUM MynartopHara 6a-

Tepusi, Ah
BLi30 JnTneBonoHeH 7,5 36 4,211,9
40-B140 JnTneBoioHeH 4,0 36 2,6/1,2
Opo6GpeHn 3apsiaHK YCTPOIiCTBA 3a onpeferieHn akymy- | BxogHo Hanpe- YectoTa, Hz MouHoct, W
natopHv 6arepum, BLi *eHue, V
40-C80 100 - 240 50 -60 68,8

4 EmucuM Ha Lyma B OKOMHaTa cpefa, U3MepeHu KaTo 3BykoBa MoLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBME C ANPEKTUBA

Ha EO 2000/14/EO.

5 OtyeTeHNTe AaHHN 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansraHe umart daktop Ha HecurypHocT (K) ot 1,5 dB(A).

6 OrtueTeHuTe AaHHM 3a HMBaTa Ha BMBpaLMMTe UMat daktop Ha HecurypHocT (K) ot 1,5 m/s2. ObsiseHata
obLa cToHOCT Ha BUBpauunTe e n3amMepeHa B CbOTBETCTBME CbC cTaHaapT EN 62841-4-3, npunoxeHue
I, 1 MOXe Aa ce n3non3Ba 3a CpaBHABaHe Ha eHa MaluMHa ¢ Apyra v Npu npeABapuTenHa oLeHKa Ha

n3naraHeTo.
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OpobpeHn 3apsigHY YCTPOWMCTBa 3a onpejerieHn akymy- | BxogHo Hanpe- YecroTa, Hz MowHoct, W
natopHu 6atepum, BLi XeHwue, V
QC250 220 - 240 50 250

40
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

OnucaHue Kocauka 3a TpeBa

Mapka Husqgvarna

Twvn/mopen LC 137i

NpeHTndumkaums CepwuiiHn Homepa oT 2022 u HaTaTbk

0TroBaps HaMb/IHO Ha CrieAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

Pernament Onucatue

2006/42/EO "OTHOCHO MawmHuUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT"
2000/14/EO "OTHOCHO LLYMOBWTE EMUCUM B OKONHaTa cpeaa”

"No OTHOLLEHMWE Ha OorpaHM4eHueTO 3a U3Nnon3BaHe Ha onpeaerneHn onacHW BellecTsa B

2011/65/EC "
€MEeKTPUYECKO 1 ENTEKTPOHHO 060pyABaHe

1 Ye cneagHuTe CTaHAapTW M/MMN TEXHUYECKN
XapaktepucTukm ca npunoxenu: EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN
ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

HotudmumpaH oprax: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, cepTuduumpa 3a cboTBETCTBME C [IUpekTnBa
Ha cbBeTa 2000/14/EO, npoueaypa 3a oueHka Ha
CbOTBETCTBMETO: Npunoxenue VI.

3a uHdopmaLms OTHOCHO LLYMOBU eMUCUK HanpaseTe
cnpaska C TexHudecku gaHHn Ha cTpaHnya 38.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, meHngxbp "PaspaboTtku n passutue/
rpaguHcky npogyktn”, Husqvarna AB

OTroBopeH 3a TexHuyeckata AOKyMeHTaunsa

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je rota¢ni sekacka na travu s pési obsluhou.
Kos$ na travu slouzi ke sbéru posecené travy. Chcete-
li otevfit zadni vyhoz travy, sejméte ko$ na travu.
Pripevnéte mul¢ovaci sadu (pfisluSenstvi), chcete-li
pouzivat posecenou travu jako hnojivo.

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte k sec¢eni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

Popis vyrobku
(Obr. 1) (Obr. 7) VAROVANI — Pted tdrzbou odpojte
1. Rukojet’ brzdy motoru baterii.
2. Inhibitor spusténi
3. Riditka (Obr. 8) Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
. jako domaci odpad. Odevzdejte jej
4. Zadni kryt ve stanici pro recyklaci elektrickych
5. Symboly a elektronickych zafizeni.
6. Viko baterie
7. Bezpecnostni klicek (Obr. 9) Stitek s emisemi hluku do okoli
8. Tlagitko SavE (Uspora energie) podle smérnic a predpisli Evropské
9. Varovna kontrolka (chybové kontrolka LED) unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni
10. Kryt Zaciho Ustroji o regulaci hluku v australském Novém
11. P4ka pro nastaveni waky seent Jiznim Walesu ,Protection of the
T P ) YKy Environment Operations (Noise Control)
12. Ko$ 'r'1avtravu o ] Regulation 2017“. Garantovana hladina
13. Nabijecka baterie (pfisluSenstvi) akustického vykonu tohoto vyrobku je
14. Baterie (pfisluSenstvi) uvedena v &asti Technické udaje na strani
15. Mulovaci sada (pfislusenstvi) 54 a na Stitku.
16. Zvedaci rukojet’
17. Navod k pouzivani (Obr. 10) Tento nastavec vyhovuje platnym
’ smérnicim ES.
Symboly na vyrobku
(Obr. 11) Tento vyrobek vyhovuje platnym
(Obr. 2) VAROVANI predpisim Spojeného kralovstvi.
(Obr. 3) Prectéte si pokyny. (Obr. 12) Vyrobek je chranén proti kapajici vodé.
(Obr. 4) VAROVANI — Davejte pozor na odmréténé (Obr. 13) Uvolnénim rukojeti brzdy motoru
predméty. zastavite.
(Obr. 5) Udrzujte dostate¢nou vzdalenost od osob (Obr. 14) Skenovatelny kod.
v okoli.
L L ) PovsSimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku se
(Obr. 6) VAROVA[\{I — Ruce a nohy udrzujte mimo tykaji certifikacnich pozadavk( pro urcité obchodni trhy.
dosah noz(.
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Stitek na vyrobku
(Obr. 15)
NEBEZPECI - Udrzuite ruce a nohy z dosahu.

PoSkozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

« byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

» vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu.

nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této prirucce.

VAROVANI: pouziva se v piipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materialt ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této prirucce.

c WSTRAHA Pouziva se v pfipadé

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecna bezpeénostni upozornéni
k vyrobku

bezpecénostni pokyny, pokyny, ilustrace

a technické udaje dodané s timto vyrobkem.
Pfi nedodrzeni nékterého z pokynl
uvedenych nize mlze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému
poranéni.

e VYSTRAHA: Prohlédnéte si vsechny

UloZte si veSkera upozornéni a pokyny pro pouZzZiti

v budoucnu. Termin ,vyrobek” v upozornénich oznacuje
pfistroj napajeny ze sité (kabelem) nebo napajeny
baterii (bezdratovy).

Bezpednost pracovniho prostoru

« Udrzujte pracovni prostor &isty a dobfe osvétleny.
Preplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.

* Nepouzivejte produkt ve vybusném prostiedi,
napiiklad v pfitomnosti hotlavych kapalin, plyna &i
prachu. Vyrobek vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

« P¥i praci s vyrobkem musi byt déti i okolostojici
osoby v dostatecné vzdalenosti. Rozptyleni mize
zpuUsobit, Ze ztratite kontrolu nad nastrojem.

Bezpednost pfi pouzivani el. energie

+  Zastréky vyrobku musi odpovidat pouzité elektrické
zasuvce. Zastréku nikdy zadnym zpisobem
neupravuijte. U uzemnénych vyrobkil nepouzivejte
zadné adaptéry. Plvodni zastrcky a odpovidajici
zasuvky snizuji nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

« Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napr. trubkami, radiatory, sporaky
a chladnitkami. Pokud je lidské télo uzemnéno,
hrozi vétSi nebezpedi urazu el. proudem.

» Vyrobek nevystavujte desti ani vihku. Vniknuti vody
do vyrobku zvySuje nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

* Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem. Vyrobek
nikdy nenoste za kabel. Za kabel netahejte
a vyrobek neodpojujte od sité tahanim za kabel.
Nevystavujte napajeci kabel pisobeni tepla, oleje,
neposkodte ho ostrymi hranami nebo pohyblivymi
&astmi. PoSkozeny nebo ohnuty kabel zvySuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

+  P¥i pouzivani vyrobku venku pouZzijte prodluzovaci
kabel uréeny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
uréeného pro venkovni pouziti snizuje nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

* Pokud je nezbytné pracovat s vyrobkem ve vihkém
prostfedi, pouZijte zdroj s proudovym chrani¢em.
Pouziti proudového chranice snizuje nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

+ P¥i praci s vyrobkem davejte pozor, sledujte,
co délate, a pouzivejte zdravy rozum. Vyrobek
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod
vlivem drog, alkoholu &i Iéku. PFi praci s vyrobkem
staci okamzik nepozornosti a nasledkem muize byt
vazny Uraz.

+ Pouzivejte osobni ochranné pomucky. VZdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuv,
pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zpusobem snizuji nebezpeci Urazu.

+ Zabrarite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim ke
zdroji napajeni nebo viozenim baterii, zvednutim
nebo prenasenim vyrobku se presvédcte, ze je
vypina€ v poloze vypnuto. Pfenaseni vyrobku
s prstem na spinaci nebo pfipojovani vyrobku se
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zapnutym spinacem ke zdroji napéti zvysSuje riziko
nehody.

Pfed zapnutim vyrobku odstrafite jakékoliv
sefizovaci nebo dotahovaci klie. Kli¢ ponechany na
rotujici ¢asti vyrobku muze zpUsobit Uraz.
Nenatahujte se pfili§ daleko. Neustéle pevné stlijte
a drzte rovnovahu. Budete tak mit lepSi kontrolu nad
vyrobkem v neo¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni

ani Sperky. Udrzujte viasy a odév mimo dosah
pohyblivych ¢asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy.

Pokud jsou zafizeni pfizplisobena pro pripojeni
odsavad a lapadt prachu, musi byt pripojeny

a spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta éastym pouzivanim
vyrobku zpusobila, Ze za&nete byt neopatrni

a budete ignorovat bezpeénostni zasady pfi
zachéazeni s vyrobkem. Neopatrny ukon miize
zplsobit vazné zranéni ve zlomku sekundy.

Pouziti vyrobku a péée o vyrobek

Vyrobek nepfetéZujte. Pouzivejte vyrobek, ktery je
pro danou aplikaci uréeny. Takovy vyrobek vykona
praci lépe, bezpecnéji a rychlosti, pro kterou byl
navrzen.

Vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje prepinaé
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy vyrobek, ktery nelze
ovladat prepinaem, je nebezpecny a musi byt
opraven.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prislusenstvi nebo ulozenim elektrického nastroje
odpojte zastréku od napajeni nebo z vyrobku
vytahnéte baterie, pokud je to mozné. Takova
preventivni bezpecnostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi vyrobku.

Nepouzivany vyrobek ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které

ho dobfe neznaji nebo si neprecetly tento navod

k pouziti. VVyrobky jsou v rukou neproskolenych
uzivatell nebezpecné.

Provadéjte adrzbu vyrobku a pfisluSenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych &asti, poskozeni jakychkoliv &asti nebo
jiné stavy, které mohou ovlivnit provoz vyrobku.
Pokud je vyrobek poskozen, nechte ho pred
pouZitim opravit. Mnohé nehody jsou zpusobeny
$patnou udrzbou vyrobku.

Udrzujte Ffezaci nastroje ostré a Gisté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte vyrobek, prisluSenstvi a dalsi ¢asti podle
téchto pokyn(. V Gvahu je tfeba brat pracovni
podminky a provadénou praci. Pouziti vyrobku

k jinému Gcelu, nez pro ktery je uréen, muze mit za
nasledek vznik nebezpecné situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, cisté
a bez zbytkil oleje a maziva. Kluzké rukojeti

a uchopovaci plochy neumozriuji bezpecné ovladani
a v neocekavanych situacich mize dojit ke ztraté
kontroly.

Pouziti nastroji napajenych z baterie a péce
oné

Baterii dobijejte pouze nabijekou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabije¢ky vhodné pro jeden typ
baterie mdze pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpedi vzniku pozaru.

Vyrobky pouzivejte pouze s prislusnymi specialnimi
bateriovymi moduly. Pfi pouZziti jakékoli jiné baterie
hrozi riziko Urazu a pozaru.

Kdyz baterii nepouzivate, udrzuijte ji stranou od
kovovych predmétt, napf. kancelafskych sponek,
minci, kli¢d, hfebikd, Sroubd nebo jinych malych
kovovych predmétti, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(i baterie mize dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

V nevhodnych podminkach muzZe dojit k vyteGeni
kapaliny z baterie; vyvarujte se kontaktu s kapalinou.
Pokud dojde k nadhodnému kontaktu, oplachnéte
postizené misto vodou. Pfi zasaZeni o¢i kapalinou
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina vytekla

z baterie mlze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte poSkozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci

k pozaru, vybuchu nebo nebezpecéi poranéni.
Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmémym
teplotam. Vystaveni ohni a teplotam nad 130 °C /
265°F mlze zpUsobit explozi.

Dodrzujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny

v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni

pfi teplotach mimo uvedeny rozsah maze mit za
nasledek poskozeni baterie a zvySené nebezpeci
pozaru.

Servis

Servis vyrobku smi provadét pouze kvalifikovana
osoba za pouZziti identickych nahradnich soucéastek.
To zajisti udrzeni bezpecnosti vyrobku.

Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Bezpecénostni upozornéni pro sekacku

Sekacku nepouzivejte pri Spatném pocasi, zviast
pokud hrozi riziko blesku. Snizite tak riziko zasazeni
bleskem.

Dukladné zkontrolujte, zda se v prostoru, kde chcete
sekacCku pouzivat, nenachazi Zadna zvirata. Béhem
provozu sekacky mize dojit ke zranéni divoké zvére.
Prostor, kde chcete seka&ku pouzivat diikladn&
zkontrolujte a odstrarite kameny, klacky, draty, kosti
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a dal$i predméty. Odmrsténé predméty mohou
zpusobit zranéni.

Pred sekanim vzdy vizualn& zkontrolujte, zda nejsou
nGz, Sroub noZe a sestava noze opotfebené nebo
poskozené. Opotfebené nebo poskozené soucasti
zvy$uji riziko poranéni.

Casto kontrolujte, zda neni ko3 na travu opotfebeny
nebo poskozeny. Opotfebeny nebo poSkozeny ko$
na travu maze zvysit riziko Urazu.

Ochranné kryty stroje musi byt vZzdy pfipevnény.
Ochranné kryty musi byt v pofadku a spravné
pfipevnény. Pokud je ochranny kryt uvolnény,
poskozeny nebo nefunguje spravné, mize dojit ke
zranéni.

VSechny vétraci otvory udrZujte isté. Ucpané
vétraci otvory mohou zpUsobit prehrati nebo pozar.
Pii manipulaci se sekackou noste vzdy ochrannou
protiskluzovou obuv. Sekagku neprovozujte naboso
nebo v otevienych sandalech. Tim snizite riziko
poranéni nohou pfi kontaktu s pohybujicim se
sekacim nozem.

Pii se€eni vzdy noste dlouhé kalhoty. Odhalena
pokozka zvysuije riziko zranéni odletujicimi
predméty.

Sekackou nesekejte mokrou travu. Stroj pouzivejte
za chiize, nikdy za béhu. Snizite tak riziko
uklouznuti, padu a mozného urazu.

Se sekackou nevjizdéjte na pfili§ strmé svahy.
Snizite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti, padu

a mozného Urazu.

P¥i praci na svazich dbejte na to, abyste stali pevné,
pohybovali se napfi¢ svahem a nikdy ne do kopce
nebo z kopce. Dbejte zvySené opatrnosti pfi zméné
sméru. Snizite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti,
padu a mozného Urazu.

Pfi couvani nebo pritahovani sekacky k sobé& budte
2zvlasté opatrni. Vzdy davejte pozor na své okoli. Tim
snizite riziko zakopnuti.

Nedotykejte se nozl ani jinych pohyblivych
nebezpecnych soucasti, dokud se nezastavi. Tim
snizite riziko poranéni pohyblivymi sou¢astmi.

Pred odstranénim uvizlého materiélu nebo &idténim
sekacky se ujistéte, Ze je vSe vypnuto a baterie

je odpojena. Necekané spusténi sekacky mize
zpUsobit vazné zranéni.

Pied odstran&nim uvizlého materialu nebo &isténim
sekacky se ujist&te, Ze je vSe vypnuto a vyjméte
deaktivaéni zafizeni. Ne¢ekané spusténi sekacky
miZe zpUsobit vazné zranéni.

Proudovy chranié

.

Pouzivejte zasuvku chranénou proudovym
chrani¢em s vypinacim proudem nepfesahujicim
30 mA.

Obecné bezpedénostni pokyny

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Tento vyrobek je nebezpecény, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. Nedodrzeni bezpe¢nostnich pokynu
mUze vést ke zranéni nebo usmrceni.

* Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mdze za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych |ékafskych pristroju. Za Gcelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporuéujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s |ékafem a s vyrobcem implantovaného Iékafského
pfistroje.

+ Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak vyrobek ovladat ve
zvlastnich situacich, vypnéte jej a obrat'te se na
prodejce Husqvarna, nez budete pokracovat v praci.

* Méjte na paméti, ze obsluha je odpovédna za
nehody a Skody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

» Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, Zze jsou znacky
a Stitky dobre Citelné.

+ Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které
se neseznamily s témito pokyny, aby zafizeni
pouzivaly. Vék obsluhy muZe byt omezen mistnimi
predpisy.

* Vzdy dohlizejte na osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

* Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo Iékt. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je poSkozeny nebo
nefunguje spravné.

» Nikdy neupravuijte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, Ze jej upravil nékdo jiny.

Bezpeénost prace

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Tento vyrobek pouzivejte vyhradné k seceni travy.
Neni dovoleno pouzivat vyrobek k jinym €innostem.

+ Pouzivejte osobni ochranné pomucky. Dal$i
informace jsou uvedeny v ¢asti Osobni ochranné
prostredky na strani 46.

+ Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

* Neprovozujte vyrobek v desti a vihku. Nebezpedi
urazu elektrickym proudem se zvySuje, pfijde-li
vyrobek do styku s vodou.
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* Neprovozuijte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany nuz a vSechny kryty. V opacném
pfipadé by se mohl niiz uvolnit a zpUsobit zranéni
osob.

+  Zaijistéte, aby nuz nenarazil do predmétt, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo by dojit k poSkozeni noze
a ohnuti hfidele motoru. Ohnuty hfidel zpUsobuje
velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko uvolnéni
noze.

* Pokud ndz narazi do néjakého pfedmétu nebo se
objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek. Zastavte
motor, oto¢te bezpecnostni klicek do polohy 0
a vyjméte baterii. Vyckejte na zastaveni pohyblivych
soucasti. Zkontrolujte, zda neni vyrobek poSkozeny.
Povolené dily dotahnéte. Opravte zavady a vyménte
poskozené dily. Opravy by mél provést schvaleny
servis.

» Po nastartovani motoru nikdy nepfipeviiujte rukojet
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.

» Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch
a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda niz nemuze pfijit
do kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

»  P¥i provozu vzdy stujte za vyrobkem.

»  P¥i provozu nechte vSechna kola spocivat na zemi
a drzte rukojet’ obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich bfitd.

* Vyrobek nenaklanéjte pfi spousténi motoru nebo
béhem provozu.

« Budte opatrni pfi tazeni vyrobku dozadu.

» Nikdy vyrobek nezvedejte, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte
motor, otocte bezpecnostni klicek do polohy 0
a vyjméte baterii.

»  P¥i provozovani vyrobku nechodte smérem dozadu.

*  Vypnéte motor, pokud je nutné vyrobek naklonit kvuli
prepravé nebo pred pfejezdem ploch bez travy, jako
jsou cesty ze $térku, kamenU nebo asfaltu.

* Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. P¥i
provozu vyrobku vzdy pouze chodte.

* Pfed zménou vysky seceni vypnéte motor. Nikdy
neupravuijte nastaveni pfi spusténém motoru.

» Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, Ze se zaci
Ustroji neotaci.

« Vibrace spusténého vyrobku se mohou lisit od
hodnoty uvedené v €asti Technické udaje na
strani 54. Rozdil zplsobuji rizna pouziti vyrobku.
Pokud vyrobek provozujete ¢asto nebo po delsi
Casové intervaly, délejte pravidelné prestavky,
abyste predesli zranénim zplsobenym vibracemi.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostiedky

VYSTRAHA: Pred pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

» Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpedi Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.

« Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

* Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

<  Pi urcitych Cinnostech pouzivejte ochranné
rukavice, napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
Cisténi zaciho ustroji.

« Doporucéujeme pouzivat ochranu sluchu.

Bezpecénostni zafizeni na produktu

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi
bezpecnostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

« Neodstrarujte ani neupravujte bezpe¢nostni
zafizeni.

« Pravidelné kontrolujte bezpecnostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecénostni zafizeni poskozena nebo
nefunguji spravné, obratte se na schvaleny servis
Husqvarna.

Kontrola krytu Zaciho Ustroji

Kryt Zaciho Ustroji snizuje vibrace vyrobku a snizuje
nebezpeci poranéni nozem.

« Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Kontrola bezpeénostniho klicku

Bezpecnostni klicek se nachazi pod vikem baterie.

Bezpecnostni klicek pfipojuje baterii, ktera slouzi jako

napajeci zdroj motoru.

« Kontrolu funkce bezpecnostniho klicku provedete
spusténim a vypnutim motoru.

« V pfipadé spravné funkce bezpecénostniho klicku
se motor spusti, pouze kdyz je klicek oto¢eny do
polohy 1. (Obr. 16)

Kontrola rukojeti brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite rukojet’ brzdy motoru, motor se zastavi.

« Nastartujte vyrobek. Dal$i informace jsou uvedeny
v Casti Spusténi vyrobku na strani 49.

* Uvolnéte rukojet brzdy motoru. (Obr. 17)

« Ujistéte se, Ze se vyrobek zastavil. Pokud se motor
nevypne béhem 3 sekund, pozadejte schvaleného
servisniho pracovnika Husqvarna o sefizeni brzdy
motoru.
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Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru spusténi a ujistéte se, ze
brani provozu motoru.

1.

Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k Fiditkm.
Inhibitor spusténi prerusi pohyb.

Zatlacte inhibitor spusténi smérem ven. (Obr. 18)

Uvolnéte inhibitor spusténi a ujistéte se, Ze se vrati
do své vychozi polohy.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Dobijeci baterie Husqvarna pouzivejte jako zdroj
napajeni pouze pro pfislusné vyrobky Husqvarna.
Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte baterii jako
zdroj napajeni pro jina zafizeni.

Nepouzivejte baterie, které nejsou uré¢ené k dobijeni.
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Svorky
baterie nepfipojujte ke kli¢im, mincim, Sroubkdm
nebo jinym kovovym pfedmétim. Mize to zpUsobit
zkrat baterie.

Nevkladejte do vétracich otvorl baterie zadné
predméty.

Chrante baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie mize explodovat

a zpuUsobit popaleniny nebo chemické popaleniny.
Chrarite baterii pfed des$tém a vihkym prostfedim.
Chrarite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.
Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

Pokud baterie netésni, kapalina nesmi pfijit do
styku s kizi a o¢ima. V pfipadé styku s kapalinou
omyjte zasazenou oblast velkym mnozstvim vody

a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Baterii ve vyrobku pouzivejte pouze pfi okolnich
teplotach v rozsahu 5-40 °C.

Nabijecku pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach

v rozsahu 5-40 °C.

Baterie se nebude nabijet, pokud je jeji teplota vyssi
nez 50 °C.

Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou. Viz ¢ast
Cisténi baterie nebo nabijecky baterii na strani 51.
Nepouzivejte poSkozenou baterii.

Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétd, jako jsou napf. hfebiky, mince nebo
Sperky.

Bezpednostni pokyny pro nabijecku baterii

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasleduijici varovani.

Nabije¢ku QC pouzivejte pouze pro nabijeni
nahradnich baterii Husgvarna.

* Hrozi nebezpedi zkratu a Urazu elektrickym
proudem. Nevkladejte do vétracich otvor(i nabijecky
zadné predméty. Nabijecku baterii nerozebirejte.
Nepfipojujte svorky nabijecky ke kovovym
predmétim. Pouzivejte schvalenou elektrickou
zasuvku.

Tento vyrobek vytvaFi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mdze za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢&i pasivnich
implantovanych |ékafskych pristroju. Za Gcelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporuéujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného lékafského
pfistroje.

+ Pravidelné kontrolujte, zda neni napajeci kabel
poskozeny a nejsou na ném praskliny.

* NabijeCku nezvedejte pomoci napajeciho kabelu.
Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastr¢ku. Netahejte za napajeci
kabel.

Uchovavejte napajeci kabel a prodluzovaci $idry

mimo dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor,
aby nebyl kabel pfivien ve dvefich, nezachytil se za
plot a podobné. Mohlo by dojit k probijeni nabijecky.

+ Necdistéte nabije¢ku vodou.

+ Nabijecku baterii smi pouzivat déti starsi 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zku$enostmi ¢i znalostmi pod dozorem odpovédné
osoby nebo pokud jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, Ze budou nabijec¢ku pouzivat
bezpe¢nym zplsobem. Déti si s nabijeckou nesmi
hrat. Ciéténi a udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

* V nabije€ce nenabijejte baterie, které nejsou
dobijeci.

» Nabijecku nepouzivejte v blizkosti hoflavych
nebo korozivnich materialG. Nabijecku baterii
nezakryvejte. V pfipadé, Ze zaznamenate kouf nebo
pozar, vytahnéte zastrcku kabelu nabijecky baterii
ze zasuvky.

Nepouzivejte poSkozenou nabijecku.

+ Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v dobfe odvétrané
mistnosti a mimo dosah slune¢nich paprska.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostfedi.

Bezpecnostni pokyny pro udrzbu

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

*  NeumysInému spusténi béhem udrzby mizete
zabranit tim, Ze otocite bezpecnostni klicek do
polohy 0 a vyjmete baterii. Pfed zapocetim udrzby
vyckejte minimalné 5 sekund.

+ Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Rozsahlej$i zasahy a profesionalni
opravy musi provést schvaleny servisni pracovnik.
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Pro dal$i informace se obratte na nejblizSiho
servisniho pracovnika.

Spravnym provedenim Udrzby zvySite Zivotnost
vyrobku a snizite nebezpeci nehod.

Poskozené, opotiebené ¢i prasklé soucasti vyménte.
Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily od vyrobce.
Jiné nahradni dily mohou vyrobek poskodit a zvysit
riziko nehod.

Abyste zabranili zranéni, neodstranujte ani
neupravuijte bezpecnostni zafizeni.

PFi manipulaci s zacim Ustrojim pouzivejte silné
rukavice. Nz je velmi ostry a muize snadno dojit

k pofezani.

Pro dosazeni nejlepsiho vysledku a bezpeénosti
zajistéte, aby byla ostfi noze Cista a ostra.
Zajistéte pravidelné kontroly a provadéni potfebného
sefizeni a oprav vyrobku u servisniho pracovnika.
Dodrzujte pokyny pro vyménu pfislusenstvi.
Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi od vyrobce.
Pokud neni vyrobek, baterie a nabijecka baterii
pravé v provozu, uchovavejte je samostatné

v suchém, vnitfnim a uzamcéeném prostoru.
Zaijistéte, aby k vyrobku, baterii i nabijecce baterii
nemély pristup déti ani nepovolané osoby.

Montaz

Uvod

WSTRAHA! Pfed montazi produktu si

proctéte kapitolu bezpecénosti.

A
A

VYSTRAHA: NeumysInému spusténi
b&hem montaze mlzete zabranit tim, Zze
otocite bezpecnostni kliek do polohy 0,
vyjmete baterii a pockate alespor 5 sekund.

Montaz rukojeti

1.

Zarovnejte otvory v fiditkach s otvory v dolni
Casti fiditek a pfipevnéte Srouby, kabelové svorky
a knofliky. Knofliky Fadné utahnéte. (Obr. 19)

Pripojte kabely k fiditkdm pomoci kabelovych
svorek. (Obr. 20)

PovSimnéte si: Zkontrolujte, zda kabely nejsou
prili§ napnuté. Pokud je kabel pfili§ napnuty, mtze
pfi sloZeni fiditek do pfepravni polohy dojit k jeho

4.
5,

PFipevnéte Srouby, podlozky a knofliky.

Posurite knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslysite cvaknuti. Knofliky fadné
utahnéte. (Obr. 23)

Montaz koSe na travu

1.

Vlozte ram do ko$e na travu tak, aby pevna cast
ko$e smérovala doll. Dbejte na to, aby bylo madlo
ramu na venkovni strané koSe. (Obr. 24)

Nasadte spodni ¢ast ramu do drazky na spodni
strané koSe na travu.

Pfipevnéte ko$ na travu k ramu pomoci svorek. (Obr.
25)

Zvednéte zadni kryt.
Upevnéte sbéraci ko$ k hornimu okraji podvozku.

Umistéte dolni ¢ast koSe na travu do kanalu vyhozu
travy. (Obr. 26)

Montaz mulcovaci viozky
(pfisludenstvi)

“ . 1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte koS na travu.
poskozeni.
2. Vlozte do kanalu vyhozu travy mul€ovaci viozku.
Nastaveni vysky rukojeti (Obr. 27)
. . 3. Nahradte nGz muléovacim nozem dodanym
Povolte spodni matice. (Obr. 21) s muléovaci sadou. Dal$i informace naleznete
2. Odmontujte knoflik, podlozku a $roub na pravé v Casti Technické udaje na strani 54.
a levé strané.
3. Rukojet’ Ize nastavit do dvou rdznych vysek. Viozte
Sroub do jednoho ze dvou otvorl na pravé a levé
strané. (Obr. 22)
Provoz
Uvod Husqgvarna Connect

VYSTRAHA: Pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozumeéli kapitole o bezpeénosti.

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zafizeni. Aplikace Husgvarna Connect doda vaSemu
vyrobku Husgvarna doplfikové funkce:

.

Rozsifené informace o vyrobku.
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.

Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zadit pouzivat aplikaci Husqvarna
Connect

1.

Stahnéte si aplikaci Husgvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

P¥i pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokynU v aplikaci Husqvarna Connect.

PovsSimnéte si: Aplikace Husqvarna Connect
neni dostupna ke stazeni na vSech trzich. DalSi
informace ziskate u svého prodejce poskytujiciho
servis.

Nastaveni vyrobku do provozni polohy
1. Zvednéte fiditka dozadu. (Obr. 28)

Posunujte spodni knofliky smérem k rukojeti, dokud
se nezastavi a neuslySite cvaknuti. (Obr. 23)

Zvednéte horni ¢ast Fiditek az nahoru. (Obr. 29)

. Zcela utadhnéte horni knofliky.

A

VYSTRAHA: Nepouzivejte vyrobek,
pokud nejsou Fiditka zcela vyklopena

a nastavena do jedné z prislusnych
provoznich poloh nastaveni vySky. Dalsi
informace naleznete v Casti Nastaveni vysky
rukojeti na strani 48.

Nastaveni vy3ky seéeni

1.

Chcete-li zvysit vysku seceni, posurite paku pro
nastaveni vySky seceni dozadu.

Posunem péky pro nastaveni vysky sec¢eni dopfedu
vysku seceni snizite. (Obr. 30)

A

VAROVANI: Nenastavujte vy$ku
seceni pfili§ nizko. V pfipadé, ze neni
povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
styku se zemi.

Baterie

A

VYSTRAHA: pied pouzitim baterie

je tfeba, abyste si pfecetli a porozuméli
kapitole o bezpe¢nosti. Rovnéz je nezbytné,
abyste si precetli a pochopili navod

k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

Baterii i nabije¢ku skladujte za spravné okolni teploty.

Stav baterie

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doslo
k problémUm s baterii. Stisknutim tlacitka ukazatele
stavu baterie ziskate informace o stavu nabiti baterie.
Pokud dojde k chybé, rozsviti se na baterii vystrazny
symbol. Viz &ast Baterie na strani 52.

(Obr. 31)

Kontrolky LED Stav baterie

VSechny kontrolky LED

e PIné nabiti (76-100 %).
sviti.

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2, LED 3.

Baterie je nabita na 51—
75 %.

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2.

Baterie je nabita na 26—
50 %.

Baterie je nabita na 6-

Sviti kontrolka LED 1. 25 9.

Baterie je nabita na 0-

Blika kontrolka LED 1. 59,

Okolni teplota
Provoz baterie 5az40°C
Nabijeni baterie 5az40°C

Nabiti baterie

Pfed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zékaznikovi nabita pouze na 30 %.

Povsimnéte si: Nabijecka baterii musi byt
pripojena ke zdroji o napéti a frekvenci uvedené na
typovém Stitku.

Pokud teplota baterie presahuje 50 °C, baterie se
nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabijecka
baterii snizeni teploty baterie.

1. PFipojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce baterii.

2. P¥ipojte druhy konec napajeciho kabelu nabijec¢ky
baterii do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka

LED na nabijecce baterii jednou zelené blikne. (Obr.

32)
3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie

spravné pfipojena k nabijecce baterii, rozsviti se na

nabijecce zelené svétlo. (Obr. 33)

4. Kdyz sviti vS§echny kontrolky LED baterie, baterie
je pIné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku, nikoliv za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.
Spusténi vyrobku
1. Otevrete viko baterie.

2. Vlozte nabitou baterii do drzaku baterie.
3. Otocte bezpecnostni klicek do polohy 1. (Obr. 34)
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Postavte se za vyrobek.
Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 18)

6. Zatlacte rukojet brzdy motoru smérem k fiditkim.
(Obr. 35)

Pouziti funkce SavE™

Vyrobek ma funkci Uspory energie v bateriich (SavE™),
ktera prodluzuje dobu provozu.

«  Funkci zapnete stisknutim tlacitka SavE™ do
pozice 1. (Obr. 36)

+  Stisknutim tlagitka SavE™ do pozice 0 funkci
vypnete.

Povs8imnéte si: Funkce SavE™ se vypne
automaticky, pokud terénni podminky vyzaduji vys$si
vykon. Jakmile to terénni podminky dovoli, funkce
SavE™ se automaticky znovu zapne.

Funkce vysokého zatiZeni

Kdyz vyrobek seka dlouhou & mokrou travu, motor
automaticky zvySi své otacky. Kdyz neni rezim
vysokého zatizeni potfeba, motor se vrati do
standardniho rezimu.

Zastaveni motoru

Béhem provozu se mizZe nuz a motor doCasné zastavit

z duvodu prekazek, jako je napfiklad nahromadéni travy

pod krytem Zaciho Ustroji. Pokud v takovém pfipadé
ponechate rukojet’ brzdy motoru stisknutou, vyrobek se
automaticky znovu nastartuje. Pokud se vyrobek do

5 az 10 sekund znovu nenastartuje, bude zfejmé nutné
vydistit Zzaci Ustroji. Viz &ast Cisténi vyrobku na strani
51.

VYSTRAHA: Pokud se motor zastavi,

vyrobek se pokusi automaticky znovu
nastartovat po dobu 5 az 10 sekund.

Pred kontrolou krytu zaciho Ustroji pockejte
minimalné 15 sekund.

A\

WSTRAHAZ Pred kontrolou stavu

A

otocte bezpecnostni klicek do polohy 0,
vyjméte baterii a pockejte minimainé

Zaciho Ustroji uvolnéte rukojet’ brzdy motoru,

5 sekund. Pokud byste pouze odstranili
prekazku provozu, hrozi riziko poranéni
nahodnym spusténim vyrobku.

Zastaveni vyrobku

WSTRAHAZ NeZ ponechate vyrobek

bez dozoru, otocte bezpeénostni klicek do
polohy 0.

. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.

(Obr. 37)

Otevrete viko baterie a otoéte bezpecnostni klicek
do polohy 0. (Obr. 38)

Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte dvé tlacitka pro
uvolnéni baterie a baterii vytahnéte. (Obr. 39)

Pokud je baterie slaba, nabijte ji. Vice informaci je
uvedeno v &asti Nabiti baterie na strani 49.

Jak docilit dobrych vysledk

Pouzivejte vzdy ostry nGz. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseceny povrch travy zloutne.
Ostry nlz také vyzaduje méné energie nez tupy nliz.
Nesekejte vice nez V5 vysky travy. Nejprve sekejte
se zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku sec€eni na
pozadovanou uroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.
Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

Udrzujte kryt Zaciho Ustroji Cisty. Nahromadéna
trava a necistoty na vnitni strané krytu Zzaciho Ustroji
mohou snizit vysledek seceni. Dal$i informace jsou
uvedeny v ¢asti Cisténi vyrobku na strani 51.

Sekani travy bez koSe na travu nebo
mulCovaci viozky

.

Zvednéte zadni kryt a vyjméte koS na travu.
Pokud je namontovana mul€ovaci vlozka

a mulCovaci nuz, odstrante je.

Nez zacnete s vyrobkem pracovat, zaviete zadni
kryt.

P¥i praci s vyrobkem bude posecena trava vylétavat pod
zadnim krytem.

Udrzba

Uvod

je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

A

WSTRAHA! Pred provadénim udrzby

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu.

www.husgvarna.com.

50

1574 - 011 - 22.08.2023



Plan adrzby
Intervaly udrzby se vypogitavaji na zakladé

kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

U udrzby oznac¢ené symbolem * vyhledejte pokyny
v 8asti Udrzba na strani 50.

Kazdé Masicns Kazdou
pouziti sezénu

Provedte béznou kontrolu.

X

Vycistéte vyrobek.

Zkontrolujte inhibitor spusténi. *

Zkontrolujte, zda nejsou vadna bezpecnostni zafizeni vyrobku. *

Zkontrolujte Zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji. *

Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru. *

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.

Zkontrolujte Uroven nabiti baterie.

XX X[ X] X]| X[ X]| X

v produktu.

Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlagitka pro uvolnéni baterie a zda baterii drzi

x

spravné.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poSkozena a ujistéte se, ze funguje

mezi baterii a nabijeckou baterii.

Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni

Provedeni bézné kontroly

« Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

« Zkontrolujte, Ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde

by mohlo dojit k jejich poSkozeni.
Cisténi vyrobku
« Plastové ¢asti Cistéte Cistou a suchou utérkou.
« Necistéte vyrobek vodou. Voda muZze proniknout

do baterie nebo motoru a zpUsobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.

« K ¢isténi vyrobku nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

* Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.

« Pomoci kartaCe odstrarite listi, travu a necistoty.

Cisténi baterie nebo nabijecky baterii

WSTRAHAZ Baterii ani nabijecku

baterii necistéte vodou.

VYSTRAHA: K ¢isténi baterie

nepouzivejte zadné chemické latky.

+ Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.

« Ocistéte kontakty baterie stlacenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

« Ocistéte povrch baterie a nabijecku baterie mékkou
a suchou utérkou.

Kontrola Zaciho astroji

alespon 5 sekund.

VYSTRAHA: Pii provadéni udrzby
zaciho Ustroji pouzivejte ochranné rukavice.
NUzZ je velmi ostry a muze snadno dojit

k pofezani.

VYSTRAHA: Neumyslnému spusténi
muZzete zabranit tak, Ze otoCite bezpecnostni
klicek do polohy 0, vyjmete baterii a pockate

1. Zkontrolujte Zzaci Ustroji ohledné poskozeni
a prasklin. Poskozené Zaci ustroji vzdy vymérite.
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2. Prohlédnéte niz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.

Povsimnéte si: Po ostreni je nezbytné niz
vyvazit. Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéite
servisnimu stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po
kterém dochazi k vypinani vyrobku, vymérte poskozeny
ndz. O tom, zda je mozné n(z nabrousit ¢i zda je nutné
ho vyménit, rozhodne servisni stfedisko.

Postup vymény noze

Viz &ast Technické udaje na strani 54 , kde naleznete
informace o spravném typu noze.

c WSTRAHA! NUZ zajistéte dfevénym

zranéni prstu. Pfi vypnutém motoru

Ize noZzem pohybovat a hrozi
nebezpedi zachyceni prstll mezi nozem
a nepohyblivymi soucastmi.

Spalikem, abyste pfi vyméné zabranili
1. Zajistéte n(iz pomoci dievéného $paliku. (Obr. 40)

2. Demontujte Sroub noze.

10.

Demontuijte nliz.

Prohlédnéte drzak noze a Sroub noze a zkontrolujte,
zda nejsou poskozené.

Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, Ze neni
ohnuty.

PFi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze ve sméru krytu zaciho Ustroji. (Obr. 41)
Zkontrolujte, zda je n(iz zarovnany se stfedem
htidele motoru.

Zajistéte nz pomoci dfevéného $paliku. Nasadte
pruznou podlozku a utdhnéte Sroub a podlozku
utahovacim momentem 23-28 Nm. (Obr. 42)

Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otaéi.

WSTRAHAZ Pouzivejte odolné

rukavice. NGz je velmi ostry a muze
snadno dojit k pofezani.

Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni n(z spravné pfipevnén, vyrobek vibruje
a vysledky seceni nejsou uspokojivé.

Odstranovani problémi

Baterie

Kontrolka LED na bate-
rii

Pricina

Resenf

Zelena kontrolka LED

blika. Napéti baterie je nizké.

Nabijte baterii. Viz ¢ast Nabiti baterie na strani 49.

Baterie je pfili§ stude-
na nebo pfilis horka pro

Blika chybova kontrolka i
pouziti.

LED baterie.

Nechte baterii vychladnout nebo ji pfesurite do interiéru, aby
se zahfala. Kdyz ma baterie spravnou teplotu, Ize ji znovu pou-
zit. Baterii ve vyrobku pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach
v rozsahu 5-40 °C.

Baterie je vybita.

Nabijte baterii. Viz East Nabiti baterie na strani 49.

Rozsviti se chybova
kontrolka LED baterie.

Doslo k trvalé chybé ba-
terie.

Obrat'te se na servisniho prodejce Husqvarna.
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Nabijecka baterii

jecce baterii

Kontrolka LED na nabi-

Pricina

Reseni

blika nebo sviti.

Chybova kontrolka LED

pro pouziti.

Nabijecka je pfili$ stu-
dena nebo prili§ horka

5-40 °C.

Nechte nabijecku vychladnout nebo ji pfesurite do interiéru, aby
se zahfala. Kdyz ma nabijecka spravnou teplotu, Ize ji znovu
pouzit. Nabijecku pouzivejte pfi okolnich teplotach v rozsahu

Jiné chyby.

Obrat'te se na servisniho prodejce Husqvarna.

Sekacka na travu

Vystrazna kontrolka (chybova kontrolka LED) se
nachazi pod krytem baterie.

Problém

Chybova kontrolka
LED (pocet bliknu-
ti)

Pricina

Reseni

brzdy motoru byla aktivovana
pred spusténim motoru.

Blika chybova kon- | 5 NUzZ je zablokovany. Otocte bezpecnostni klicek do polo-
trolka LED. Vy- hy 0, aby nedoslo k ndhodnému spusté-
robek nepracuje ni. Vyjméte baterii a pockejte alespori
spravné. 5 sekund. Odstrarite pfipadné prekazky
a zkontrolujte, zda se niz muze volné ot-
acet. Pokud problém pretrvava, obratte
se na servis Husqvarna.
Otacky motoru klesnou prili§ | Zvyste vysku seceni. Viz Cast Nastaveni
nizko a motor se zastavi. vysky seceni na strani 49.
10 Doslo k pfehfati ovladani mo- | Zastavte motor a pockejte, nez vychlad-
toru. ne.
Blika chybova kon- | 0 Selhani konektoru baterie. Zkontrolujte konektor baterie.
trolka LED. Vyro-
bek se vypina. 3 Motor je pretizeny. Zvyste vysku seceni. Viz ¢ast Nastaveni
vysky seceni na strani 49.
8 Baterie je slaba. Nabijte baterii. Viz ¢ast Nabiti baterie na
strani 49.
9 Chyba baterie nebo Zadny Vlozte spravné baterii do vyrobku
signal z baterie. a zkontroluje konektor baterie. Pokud
chybova kontrolka LED na baterii blika.
Viz &ast Baterie na strani 52.
12 Nespravné spusténi. Rukojet’ | Uvolnéte rukojet’ brzdy motoru a pockej-

te priblizné 5 sekund. Opétovnym zatla-
&enim rukojeti brzdy motoru doll vyro-
bek spustite.

Jiné chyby.

Pokud se objevi jina chyba, otoéte bezpecnostni klicek do polohy 0, vyjméte baterii a obratte
se na servis Husqgvarna.
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Pfeprava, skladovani a likvidace

Uvod

A

VYSTRAHA: Neumysinému spusténi
béhem pfepravy a skladovani muzete
zabranit tim, Ze otocite bezpec¢nostni klicek
do polohy 0, vyjmete baterii a pockate
alespon 5 sekund.

Nastaveni vyrobku do prepravni polohy

Sundejte koS na travu.

2. Povolte knofliky na horni rukojeti a sklopte Fiditka

dolu. (Obr. 29)
Povolte spodni matice.

Posurite knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 43)

5. Slozte doini ¢ast Fiditek dopredu. (Obr. 28)

Pieprava

Na dodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpe¢ném zbozi.

PFi komeréni pfepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

P¥i pfipravé vyrobku k pfepravé nezapomerite dbat
predpist pro nebezpec¢né materialy. Mohou platit
mistni pfedpisy.

P¥i pfepravé vzdy vyjméte baterii.

Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se
baterie pfi pfepravé nemohla pohybovat.

Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

PFed ulozenim nechte vyrobek vychladnout.
PFi skladovani baterii vzdy vyjimeijte.

Abyste zabranili nehodam, zajistéte, aby pfi
skladovani nebyla baterie pfipojena k vyrobku.

Nabijec¢ku baterii uchovavejte na uzavieném
a suchém misté.

« Baterii a nabijecku baterii uchovavejte na suchém
misté, kde nehrozi vihkost ¢ mraz.

« P¥i skladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.
« Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.

« Umistéte vyrobek na misto, kde je teplota v rozsahu
-10 az 40 °C.

« Baterii uchovavejte na misté s teplotou mezi 5
a 25 °C a mimo dosah slunecnich paprsku.

» Nabijecku baterii uchovavejte na misté s teplotou
mezi 5 a 45 °C a mimo dosah slunec¢nich paprsku.

« Ujistéte se, Ze je baterie pfed dlouhodobym
uskladnénim nabita na 30 % az 50 %.

« Produkt, baterii a nabijecku baterii skladujte
v uzam&eném prostoru mimo dosah déti
a nepovolanych osob.

« Vycistéte vyrobek a ujistéte se, ze je ko$ na travu
prazdny.

* Provedte postupy udrzby uvedené v tomto navodu
k pouzivani. Dal$i informace jsou uvedeny v ¢asti
Plan udrzby na strani 51.

* Pred dlouhodobym skladovanim provedte kompletni
udrzbu vyrobku.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznacuiji, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad.
Musi byt odevzdan do pfislusné recykla¢ni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
na zivotni prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl

byt disledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.
ziskate na méstském Uradé, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

(Obr. 44)

Technické udaje

Technické Udaje

Zaci motor

Typ motoru BLDC (bezkomutatorovy) 36 V
Otacky motoru — SavE, ot/min 2600/min

Otacky motoru — jmenovité, ot/min 3200/min

Otacky motoru — vysoké zatizeni, ot/min 3200/min

Vykon motoru — max., kW 0,6
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Vykon motoru — jmenovity, kW

0,55

Hnaci motor

Vykon motoru — jmenovity, kW

Neni k dispozici

Rychlost vlastniho pojezdu, km/h

Neni k dispozici

Urovné rychlosti

Neni k dispozici

Hmotnost

Hmotnost bez kose (bez baterie), kg 15
Hmotnost s koSem (v¢. 1 x BLi30), kg 18
Baterie

Typ baterie Rada baterii Husqvarna
Doba provozu baterie

Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivovanou funkci SavE, s jed- 173
nou baterii Husqvarna 7,5 Ah (BLi30)

Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivovanym standardnim rezi- 93
mem, s jednou baterii Husqvarna 7,5 Ah (BLi30)

Emise hluku 7

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 87
Hladina akustického vykonu, zaruéena Ly dB (A) 88
Hladiny hluku &

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) | 77
Urovné vibraci

Riditka, m/s2 | 1,9
Zaci Gstroji

Vyska se¢eni, mm 25-75
Sitka segeni, cm 37,5

NGz standardni

Sbérny 5294417-01

PrisluSenstvi noze

Mul¢ovaci 5294416-10

Kapacita koSe na travu, litry 40

Schvalené baterie Typ Kapacita baterie, Napéti, V Hmotnost, Ib/kg
Ah

BLi30 Lithium-iontova 7,5 36 4,2/1,9

7 Emise hluku do okolniho prostfedi méFené jako akusticky vykon (Lywa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

8 Uvadéna data pro hladinu akustického tlaku maji faktor odchylky (K)

1,5 dB (A).

9 Uvadéna data pro hladinu vibraci maji faktor odchylky (K) 1,5 m/s2. Deklarovana celkova hodnota vibraci byla
méfena podle normy EN 62841-4-3, pfiloha | a Ize ji pouzit ke vzajemnému porovnavani stroju i k predbézné-

mu zhodnoceni pusobeni na uZivatele.
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Schvalené baterie Typ Kapacita baterie, Napéti, V Hmotnost, Ib/kg
Ah

40-B140 Lithium-iontova 4 36 2,6/1,2

Schvalené nabijecky pro uvedené baterie, BLi Vstupni napéti, V | Frekvence, Hz Vykon, W

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Sekacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/Model LC 137i

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nas
EU:

ledujicimi smérnicemi a predpisy

Nafrizeni Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”

2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi*

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

nich®

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC

63000:2018

Oznameny subjekt: 0404, RISE SMP Svensk

Maskinprovning AB, Bo

x 4053, SE-904 03 Umes,

Sweden obdrzel osvédéeni o shodé se smérnici rady
2000/14/ES, postup posouzeni shody: Dodatek VI.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické

udafe na strani 54.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, feditel vyvoje zahradniho sortimentu,

Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning
Produktbeskrivelse Anvendelsesformal

Produktet er en roterende plaeneklipper med gaende
forer. Greesset opsamles i en graesopsamler. Fjern
greesopsamleren for at fa bagudkast af graesset. Monter
et bioklipsaet (ekstraudstyr), og klip greesset til gedning.

Produktoversigt
(Fig. 1)
Motorbremsehandtag
Startspeerre

Handtag / styrestang
Bageste daeksel
Symboler

Batterilag
Sikkerhedsnggle
SavE-knap
Advarselsindikator (fejl-LED)
10. Klippeskjold

11. Klippehgjdehandtag

12. Graesopsamler

13. Batterioplader (tilbeheor)
14. Batteri (tilbehgr)

15. Bioklip-saet (tilbehgr)
16. Lgftehandtag

17. Brugervejledning

® N AN

©

Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL

(Fig. 3) Lees instruktionerne.

(Fig. 4) ADVARSEL - Pas pa genstande, der
slynges ud.

(Fig. 5) Hold andre personer pa afstand.

(Fig. 6) ADVARSEL - Hold haender og fedder vaek
fra knivene.

(Fig. 7) ADVARSEL - Frakobl batteriet far

vedligeholdelse.

Brug produktet til at sla graes. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

(Fig. 8) Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

(Fig. 9) Meerkat vedrgrende emission af stgj

til omgivelserne i henhold til direktiver

og regulativer i EU og Storbritannien

og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stajbegraensning)
forordning 2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data
pé side 70 og pa meerkaten.

(Fig. 10) Dette udstyr er i overensstemmelse med
gaeldende CE-direktiver.

(Fig. 11) Dette produkt er i overensstemmelse med
gaeldende UK-bestemmelser.

(Fig. 12) Produktet er drypbeskyttet.

(Fig. 13) Slip motorbremsehandtaget for at stoppe.

(Fig. 14) Kode, der kan scannes.

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Meerkat pa produktet

(Fig. 15)

FARE - Hold heender og fgdder veek.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

« produktet er forkert repareret.
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« produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

« produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

+ produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL.: Bruges, hvis fareren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideseettelse af

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Generelle sikkerhedsadvarsler for
produktet

c ADVARSEL: Les alle

sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der falger
med dette produkt. Hvis du ignorerer

de nedenfor anfgrte instruktioner, kan
det medfere elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige skader.

Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere brug.
Betegnelsen "produkt" i advarslerne henviser til dit
produkt, som drives af stram fra elektricitetsnettet (med
ledning) eller fra batteri (ledningsfrit).

Sikkerhed i arbejdsomradet

* Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.

« Betjen ikke produktet i omrader med eksplosionsfare
som f.eks. i neerheden af breendbare vaesker,
luftarter eller stev. Produktet danner gnister, som
kan antaende stavet eller dampene.

* Hold bem og omkringstaende personer vaek, mens
produktet betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste
styringen.

Elektrisk sikkerhed

« Stikket pa produktet skal passe til stikkontakten. Man
ma aldrig sendre pa stikket. Benyt ikke adapterstik
i forbindelse med jordet produkt. Uzendrede stik

og passende stikkontakter reducerer risikoen for
elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop har
forbindelse til jord.

+ Udsseet ikke produkter for regn eller vade omgivelser.
Vand, som traenger ind i et produkt, @ger risikoen for
elektrisk stad.

+ Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig ledningen til
at bezere eller traekke produktet eller til at treekke
stikket ud. Hold ledningen vaek fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller filtrede kabler forgger risikoen for elektrisk stad.

+ Nar du betjener et produkt udenders, skal du benytte
en forlaengerledning, der egner sig til udenders brug.
Brug af en ledning, der er egnet til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at arbejde med
et produkt under fugtige forhold, skal der
benyttes en elforsyning, som er beskyttet med
en fejlstremsafbryder (RCD). En fejlstramsafbryder
nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

* Veer opmaerksom, hold gje med, hvad du foretager
dig, og brug sund fornuft, nar du betjener et produkt.
Benyt ikke et produkt, hvis du er traet eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmaerksomhed under betjening af produkter kan
resultere i alvorlig personskade.

» Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug
altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr
som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hareveern, som benyttes
til de relevante formal vil nedseette risikoen for
personskade.

+ Serg for at forhindre ugnsket start af veerktgjet. Serg
for, at kontakten er i frakoblet position, far du slutter
produktet til stremkilden og/eller batterienheden,
samt nar du tager eller baerer produktet. At baere
produkter med fingeren pa kontakten eller at szette
strem til produkter med teendt kontakt udger en
risiko for ulykker.

» Fjern alle indstillingsvaerktajer og skruenagler, for
elvaerktejet taendes. En skruenggle eller et veerktgj,
der efterlades fastsiddende i en roterende del af
produktet, kan forarsage personskade.

+ Streek dig ikke for langt. Sarg for altid at have godt
fodfaeste og god balance. Dette sikrer bedre kontrol
over produktet i uventede situationer.
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+ Beer det korrekte tgj. Undga at baere lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og tgj veek fra bevaegelige
dele. Lost tgj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

» Huvis der forefindes udstyr til stevudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og
at det bruges korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedbringe stovrelaterede farer.

* Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af
produkter gere dig eftergivende, sa du ignorerer
sikkerhedsprincipperne for produktet. En uforsigtig
handling kan give alvorlige skader pa en brgkdel af
et sekund.

Brug og pleje af produktet

» Tving aldrig produktet. Brug det korrekte produkt il
din opgave. Det korrekte produkt udferer arbejdet
bedre og mere sikkert ved den hastighed, som det er
konstrueret til.

» Brug ikke produktet, hvis kontakten ikke kan sla det
til og fra. Ethvert produkt, som ikke kan styres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

+ Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
produkter, far du foretager justeringer, skifter tilbehar
eller saetter dem til opbevaring. Denne form for
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger nedsaetter
risikoen for, at produktet saettes i gang ved et uheld.

» Nar de ikke er i brug, skal produkter opbevares
uden for berns reekkevidde, og personer, der ikke er
bekendt med produktet eller disse instruktioner, ma
ikke kunne komme til at betjene produktet. Produkter
er farlige i heenderne pa utreenede brugere.

+ Vedligeholdelse af produkter og tilbehar. Kontrollér,
om bevaegelige dele sidder korrekt, eller om de
binder. Se ogsa efter, om der er defekte dele, og
kontrollér alle andre forhold, som kan pavirke driften
af produktet. Hvis produktet er beskadiget, skal
det repareres, for det bruges igen. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdte produkter.

* Hold skaereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

» Benyt produktet, tilbehgret, vaerktgjsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udfgres. Hvis produktet bruges til andre formal end
de tilteenkte, kan der opsta en farlig situation.

+ Hold handtag og gribeflader terre, rene og frie for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af produktet i
uventede situationer.

Brug og pleje af batteriredskaber

+ Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfare risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.

Brug kun produkter sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.
Nar batterienheden ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sdsom

papir, clips, menter, nggler, sem, skruer eller

andre sma metalgenstande, der kan kortslutte
poleme. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprajte vaeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
berares, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du sege leege. Vaeske, der
treenger ud af batteriet, kan forarsage irritation og
eetsningsskader.

Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke en batteripakke eller et vaerktej for brand
eller hgje temperaturer. Udszettelse for brand eller
temperatur over 130 °C / 265 °F kan forarsage
eksplosion.

Folg alle opladningsanvisninger, og oplad ikke
batteripakken eller veerktajet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

.

Fa en kvalificeret reparater til at foretage service pa
produktet, og brug kun originale reservedele. Dette
sikrer, at produktet altid fungerer sikkert.

Der ma aldrig udferes service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar

kun udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler for pleeneklippere

Brug ikke pleeneklipperen i darligt vejr,

specielt hvis der er risiko for lynnedslag. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lynnedslag.
Undersag grundigt det omrade, hvor plasneklipperen
skal

bruges, for at se, om der er dyr. Vilde dyr kan
komme til skade af

plaeneklipperen under betjening.

Undersag grundigt det omréade, hvor plaeneklipperen
skal bruges, og fiern alle sten, pinde, kabler, knogler
og andre uvedkommende genstande. Udkastede
genstande kan forarsage alvorlige personskader.
Fer brug skal pleeneklipperen altid efterses visuelt
for at se, at kniven, knivbolten og knivenheden ikke
er slidte eller beskadigede. Beskadigede eller slidte
dele gger risikoen for personskade.
Grassopsamleren skal hyppigt kontrolleres for slitage
og effektivitetsforringelse. En slidt eller beskadiget
graesopsamler kan gge risikoen for personskade.
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+ Hold skeermene pa plads. Skarmene skal veere i
driftsklar
stand og monteret korrekt. En skaerm, der er Igs,
beskadiget eller ikke fungerer korrekt, kan medfere
personskade.

» Hold alle keleluftsindtag fri for snavs. Blokerede
luftindtag
og snavs kan medfere overophedning eller risiko
for brand.

« Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtej,
nér du betjener pleeneklipperen. Betjen ikke
plaeneklipperen med bare fedder eller &bne
sandaler. Dette reducerer
risikoen for, at fadderne kommer i kontakt med
den bevaegelige kniv.

« Beer altid lange bukser, nar du betjener
plaeneklipperen. Blotlagt hud @ger sandsynligheden
for skader fra udslyngede genstande.

« Betjen ikke plaeneklipperen i vadt grees. Ga. Leb
aldrig. Dette reducerer risikoen for
at glide og falde, hvilket kan medfgre personskade.

« Betjen ikke planeklipperen pa meget stejle
skraninger. Dette reducerer risikoen for tab af kontrol
og for at glide og falde, hvilket kan medfgre
personskade.

« Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid veere
sikker
pa, at du stér godt fast. Arbejd altid pa tveers af
skraninger, aldrig
op eller ned, og udvis stor forsigtighed, nar
du skifter retning. Dette reducerer risikoen for tab af
kontrol
og for at glide og falde, hvilket kan medfere
personskade.

« Veer yderst forsigtig, ndr du bakker eller traekker
plaeneklipperen mod dig selv. Veaer altid opmasrksom
pé omgivelserne. Dette reducerer risikoen for at
snuble under drift.

» Rer ikke ved knive og andre farlige bevaegelige dele,
mens de stadig er i bevaegelse. Dette reducerer
risikoen for personskade som fglge af bevaegelige
dele.

+ Nar du fierner fastsiddende materiale eller renger
pleeneklipperen, skal du serge for, at alle kontakter
er slaet fra, og at batteripakken er frakoblet. Uventet
betjening af plaeneklipperen kan medfere alvorlig
personskade.

+ Nar du fierner fastsiddende materiale eller renger
plaeneklipperen, skal du serge for, at alle kontakter
er slaet fra, og at den enhed, der ikke virker, er
frakoblet. Uventet betjening af pleeneklipperen kan
medfere alvorlig personskade.

Fejlstremsafbryder

« Brug en fejlstremsafbryder med en udlgsningsstrem
pa maks. 30 mA.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert,
eller hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller
dedsfald kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

+ Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dadbringende
kvaestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

* Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis
du ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes
en seerlig situation: Stop, og kontakt Husqvarna-
forhandleren, inden du fortseetter.

» Veer opmeerksom pa, at brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

* Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maerkater
er tydeligt leesbare.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke kender
apparatet, bruge det. Der kan veaere lokale regler for,
hvor gammel brugeren skal veere.

* Hold altid @je med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

» Brug ikke produktet, hvis du er traet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det
har en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

» Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

+ Foretag ikke aendringer pa produktet, og undlad at
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
eendret af andre.

Arbejdssikkerhed

c ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

»  Brug kun produktet til greesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.

* Beer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 62.

» Serg for, at du ved, hvordan du standser motoren

hurtigt i nedstilfeelde.

+ Betjen ikke produktet i regn eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske stad @ges, hvis der traenger
vand ind i produktet.
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» Betjen ikke produktet, medmindre kniven og alle
afskaermninger er monteret korrekt. En forkert
monteret klinge kan lgsne sig og forarsage
personskade.

» Serg for, at kniven ikke rammer genstande som
f.eks. sten og redder. Det kan beskadige klingen
og bgje motorakslen. En bgjet aksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at kniven lgsner sig.

* Hvis kniven rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Stands
motoren, drej sikkerhedsngglen til 0, og afmonter
batteriet. Vent, indtil beveegelige dele stopper.
Undersgg, om produktet er blevet beskadiget.
Spzend lgse dele. Reparér skader, og udskift
beskadigede dele. Lad et godkendt servicevaerksted
udfere reparationen.

+ Fastger aldrig motorbremsehandtaget permanent pa
styret, nar motoren er startet.

* Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det. Sgrg for, at kniven ikke rammer jorden eller
andre genstande.

* Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.

» Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de roterende knive.

* Vip ikke produktet, nar du starter motoren eller under
betjening af produktet.

» Veer forsigtig, nar du treekker produktet bagleens.

+ Leoft aldrig produktet, nar motoren er startet. Hvis du
skal lafte produktet, skal du fgrst stoppe motoren,
dreje sikkerhedsngglen til 0 og afmontere batteriet.

* Ga ikke baglaens, nar du bruger produktet.

+ Stands motoren, nar det er ngdvendigt at vippe
produktet i forbindelse med transport, eller fgr du
kerer pa tveers af omrader uden grees, f.eks. stier
lavet af grus, sten og asfalt.

» Undlad at kere med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid fremad, nar du bruger produktet.

« Stands motoren, inden du aendrer klippehgjden.
Udfer aldrig justeringer, mens motoren karer.

» Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar motoren
er startet. Stands motoren, og serg for, at
skeereudstyret ikke roterer.

« Vibrationerne i produktet under betjening kan vaere
forskellige fra den angivne vibrationsveerdi i 7Tekniske
data pa side 70. Forskellen skyldes variationer
i, hvordan produktet anvendes. Hvis du bruger
produktet ofte eller i laengere tid ad gangen, skal du
holde pauser regelmzessigt for at undga skader som
folge af vibrationer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

c ADVARSEL: Les felgende

produktet.

« Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldstaendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjeelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

« Brug kraftige, skridsikre stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa bare fadder.

« Brug kraftige, lange bukser.

« Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller rengaring af
skeereudstyret.

» Vianbefaler brugen af hgreveern.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

c ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

«  Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger,
der er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

« Du ma ikke fierne eller foretage aendringer af
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er beskadigede

eller ikke fungerer korrekt, skal du kontakte dit
Husqvarna-serviceveerksted.

Sadan kontrolleres klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra klingen.

« Undersgg klippeskjoldet for at sikre, at der ikke er
skader sdsom revner.

Sadan kontrolleres sikkerhedsneglen

Sikkerhedsngglen er under batterilaget.

Sikkerhedsngglen forbinder det batteri, der forsyner

motoren med strgm.

« Start og stop motoren for at kontrollere
sikkerhedsnaglen.

* Hvis sikkerhedsngglen fungerer korrekt, kan

motoren kun starte, nar ngglen er i position 1. (Fig.
16)

Sadan kontrolleres motorbremsehandtaget

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

« Start produktet. Se Sadan startes produktet pa side
65.
« Slip motorbremsehandtaget. (Fig. 17)

» Sprg for, at produktet standser. Hvis motoren ikke
standser inden for 3 sekunder, skal et godkendt
Husqvarna-serviceveerksted justere motorbremsen.

Sadan kontrolleres startspaerren

Efterse startspaerren for at sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

advarselsinstruktioner, inden du bruger
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1. Skub bgijlen til fremtraekket i retning mod styret.
Startspaerren standser bevaegelsen.

2. Skub startspeerren ud. (Fig. 18)

Slip startspeerren, og serg for, at den returnerer til
udgangspositionen.

Batterisikkerhed
ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Brug kun genopladelige Husqvarna-batterier som
stremforsyning til relaterede Husqvarna-produkter.
For at undga personskade ma batteriet ikke
anvendes som stremforsyning til andre produkter.

« Undga at bruge ikke-genopladelige batterier.

« Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, manter, skruer eller andre metalgenstande.
Dette kan medfare en kortslutning af batteriet.

« Seet ikke genstande ind i batteriets luftspalte.

* Hold batteriet veek fra sollys, varme og aben ild.
Batteriet kan eksplodere og forarsage forbraendinger
og/eller kemiske forbraendinger.

* Hold batteriet veek fra regn og vade omgivelser.

* Hold batteriet veek fra mikrobglger og hgit tryk.

« Forsag ikke at skille batteriet ad eller gdelaegge det.

« Huvis batteriet laekker, skal du sgrge for, at vaesken
ikke kommer i kontakt med hud eller gjne. Ved
kontakt med vaesken skal du skylle omradet med en
stor maengde vand og derefter opsgge lsegehjzelp.

« Brug kun batteriet i produktet, hvis
omgivelsestemperaturen er mellem 5 °C og 40 °C.

« Brug kun batteriopladeren, hvis
omgivelsestemperaturen er mellem 5 °C og 40 °C.

« Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er
hgjere end 50 °C.

« Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Se Sddan rengores batteriet og
batteriopladeren pa side 67.

« Brug ikke et beskadiget batteri.

* Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande som
f.eks. sgm, manter og smykker.

Batteriopladersikkerhed
ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

* Brug udelukkende QC-batteriopladerne til at oplade
udskiftelige Husqvarna-batterier.

» Risiko for elektrisk stad eller kortslutning. Saet
ikke genstande ind i opladerens luftspalter. Forsgg
aldrig at adskille batteriopladeren. Forbind ikke
batteriopladerens poler med metalgenstande. Brug
en godkendt stikkontakt.

» Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dedbringende
kveestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres lsege og producenten af
det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

* Undersgg regelmaessigt, at ledningen til
batteriopladeren er intakt, og at der ikke er revner
iden.

+ Left aldrig batteriopladeren ved hjeelp af ledningen.
Treek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Treek ikke i stramkablet.

* Hold stremledningen og forleengerledninger vaek fra
vand, olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen
ikke bliver klemt i dgre, hegn eller lignende. Det kan
medfgre, at opladeren bliver stremfgrende.

» Batteriopladeren ma aldrig rengeres med vand.

» Denne batterioplader kan bruges af bgrn fra 8 ar
og opad samt af personer med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner eller manglede
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har
modtaget traening i brugen af batteriopladeren pa en
sikker made og forstar farerne, der er forbundet med
brugen. Barn ma ikke lege med batteriopladeren.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af
bern uden overvagning.

+ Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades i
batteriopladeren.

* Brug ikke batteriopladeren i naerheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfare korrosion. Tildeek ikke batteriopladeren.
| tilfeelde af rggafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

* Brug ikke en beskadiget batterioplader.

» Oplad kun batteriet indenders pa et sted med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Oplad
ikke batteriet under vade forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

+ For at undga utilsigtet start i forbindelse med
vedligeholdelse, skal du dreje sikkerhedsngglen til 0
og fierne batteriet. Vent i mindst 5 sekunder, for du
pabegynder vedligeholdelse.

» Foretag kun den form for vedligeholdelsesarbejde,
der er angivet i denne brugsanvisning. Mere
omfattende arbejde og professionelle reparationer
skal udfgres af et godkendt serviceveerksted.
Kontakt dit nsermeste servicevaerksted for at fa flere
oplysninger.
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« Udfer vedligeholdelsesarbejde korrekt for at age
levetiden for produktet og mindske risikoen for
ulykker.

« Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.
Brug altid originale reservedele fra producenten.
Andre reservedele kan beskadige produktet og @ge
risikoen for ulykker.

» For at forhindre skader ma du ikke fierne eller
foretage aendringer af sikkerhedsanordninger.

+ Ifer dig kraftige handsker, nar du anvender
skeereudstyret. Kniven er meget skarp, og du kan
nemt komme til at skaere dig.

« Hold klingerne skarpe og rene for at sikre den bedst
mulige ydeevne.

» Lad jeevnligt servicevaerkstedet efterse produktet og
foretage de nedvendige justeringer og reparationer.

* Folg vejledningen for, hvordan du udskifter tilbehar.
Brug kun tilbeher fra producenten.

« Nar de ikke er i drift, skal du holde produktet,
batteriet og batteriopladeren adskilt et tart,
indenders og aflast sted. Serg for, at barn og
personer, som ikke er godkendt, ikke kan fa adgang
til produktet, batteriet eller batteriopladeren.

Montering

Indledning

ADVARSEL: For du samler produktet,

skal du leese sikkerhedskapitlet.

ADVARSEL.: For at undga utilsigtet
start under monteringen, skal du dreje
sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder.

A
A

Sadan samles handtaget

1. Juster hullerne pa styret med hullerne i det nederste
handtag, og monter skruerne, kabelclips og knopper.
Speend skruehandtagene hardt. (Fig. 19)

2. Fastger kablerne til styret med kabelclipsene. (Fig.
20)

Bemaerk: Sgrg for, at der ikke er for stor
spaending i kablerne. For hgj en spaending kan
beskadige kablet, hvis styret er foldet op i
transportposition.

Séadan justeres handtagets hgjde

1. Lesn de nederste skruehandtag. (Fig. 21)

2. Fjern grebet, skiven og skruen pa venstre og hgjre
side.

3. Styret kan indstilles til 2 forskellige hgjder. Seet
skruen i et af de 2 huller i venstre og hgjre side.
(Fig. 22)

4. Fastger skruer, skiver og skruehandtag.

5. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil
de stopper, og der hgres et klik. Spaend
skruehandtagene hardt. (Fig. 23)

Sadan samles graesopsamleren

1. Fastger graesopsamlerens ramme til graesposen
med den afstivede del af posen nederst. Hold
handtaget pa rammen oven pa graesposen. (Fig. 24)

2. Fastger den nederste del af graesopsamlerens
ramme i sporet i bunden af graesopsamleren.

3. Fastger graesposen til greesopsamlerens ramme
med clipsene. (Fig. 25)

4. Loft det bageste deeksel.

5. Fastger greesopsamleren pa chassisets gverste
kant.

6. Seet greesopsamlerens nederste del i
graesudkastkanalen. (Fig. 26)

Sadan samles bioklipproppen (tilbehar)

1. Loft det bageste daeksel, og fijern graesopsamleren.
2. Seet bioklipproppen i udkastkanalen. (Fig. 27)

3. Udskift klingen med findelingsklingen leveret i
findelingsseettet. Se Tekniske data pa side 70.

Drift

Indledning

ADVARSEL.: For du bruger produktet,

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqgvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

* Yderligere produktoplysninger.

« Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

64
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Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1.

Download Husgvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

3. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect-appen for

at tilslutte og registrere produktet.

Bemaerk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgeengelig for download pa alle markeder. Sparg en
serviceforhandler for at fa yderligere oplysninger.

Sadan saettes produktet i driftsstilling

1. Fold styret bagud. (Fig. 28)
2. Flyt de nedre greb op i retning af handtaget, indtil de

stopper, og der hares et klik. (Fig. 23)

3. Fold det gverste handtag helt op. (Fig. 29)
4. Speend de gverste skruehandtag helt.

ADVARSEL.: Brug ikke produktet,
medmindre handtaget er foldet helt op og

indstillet i en af de relevante hgjdepositioner.
Se S&dan justeres handtagets hajde pa side
64.

Sadan indstilles klippehajden

1.

Flyt klippehgjdehandtaget bagud for at ege
klippehgjden.

2. Flyt klippehgjdehandtaget fremad for at mindske

klippehgjden. (Fig. 30)

BEMZERK: Indstil ikke klippehgjden
for lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis

graespleenens overflade ikke er jeevn.

Batteri

ADVARSEL.: inden brug af produktet
skal du leese og seette dig ind i kapitlet

om sikkerhed. Du skal ogsa laese og seette
dig ind i brugsanvisningen for batteriet og
batteriopladeren.

Opbevar batteriet og batteriopladeren i de korrekte
omgivende temperaturer.

Omgivelsestemperatur

Betjening af batteriet | 5 °C - 40 °C

Opladning af batteri- | 5 °C - 40 °C
et

Batteristatus

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet,

og om der er problemer med batteriet. Tryk pa
batteriindikatorknappen for at fa oplysninger om status
for opladning af batteriet. Advarselssymbolet pa batteriet
er teendt, nar der er sket en fejl. Se Batteri pa side 68.

(Fig. 31)

LED-lygter Batteristatus

Alle LED'er er taendt Fuldt opladet (76-100 %)

LED 1, LED 2 og LED 3 er | Batteriet er opladet 51-75
teendt %

Batteriet er opladet 26-50

LED 1 og LED 2 er teendt o
0

Batteriet er opladet 6-25

LED 1 er teendt %
0.

LED 1 blinker Batteriet er opladet 0-5 %.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, inden farste ibrugtagning. Batteriet er
kun 30 % opladet, nar det leveres til kunden.

Bemaerk: Batteriopladeren skal tilsluttes til den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er over
50 °C. Batteriopladeren saenker batteriets temperatur,
for det begynder at oplade.

1. Forbind den ene ende af ledningen til
batteriopladeren til stikket pa batteriopladeren.

2. Forbind den anden ende af ledningen til
batteriopladeren til en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang. (Fig. 32)

3. Iseet batteriet i batteriopladeren. Den grenne lampe
pa opladeren lyser, nar batteriet er korrekt forbundet
med batteriopladeren. (Fig. 33)

4. Nar alle LED'erne pa batteriet er taendt, er batteriet
fuldt opladet. Oplad batteriet i maks. 24 timer.

5. For at afbryde batteriopladeren fra stikkontakten,
skal du traekke i stikket, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Sadan startes produktet

Abn batterilaget.

Iszet et opladet batteri i batteriholderen.
Drej sikkerhedsngglen til 1. (Fig. 34)
Stil dig bag produktet.

Lasn startspeerren. (Fig. 18)

o g~ wh =

Skub bgijlen til fremtraekket i retning mod styret. (Fig.
35)

1
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Sadan bruges SavE™-funktionen

Produktet har en batterisparefunktion (SavE™), der giver
leengere driftstid.

«  Tryk SavE™-knappen til position 1 for at starte
funktionen. (Fig. 36)

«  Tryk SavE™-knappen til position O for at standse
funktionen.

Bemaerk: savE™-funktionen standser automatisk,
hvis terraenforholdene ger det ngdvendigt at have en
hejere effekt. SavE ™-funktionen starter automatisk igen,
nar terreenforholdene gor det muligt.

Hgj belastningsfunktion

Nar produktet klipper langt eller vadt grees, eger
motoren automatisk o/min. Motoren skifter tilbage til
standardtilstand, nar hgj belastning ikke er ngdvendigt.

Motoren stopper

Under betjening kan kniven og motoren midlertidigt
stoppe pa grund af forhindringer som f.eks.
greesblokering under klippeskjoldet. Hvis dette sker,
og du holder motorbremsehandtaget trykket ned, sa
genstarter produktet automatisk. Hvis produktet ikke
genstarter i lgbet af 5-10 sekunder, kan det vaere
ngdvendigt at rengere under klippeskjoldet. Se Sadan
rengores produktet pa side 67.

c ADVARSEL.: Hvis motoren stopper, sa

fors@ger produktet at genstarte automatisk i
5-10 sekunder. Vent i mindst 15 sekunder,
for du udfgrer en kontrol af klippeskjoldet.

ADVARSEL: Fer en kontrol

af klippeskjoldet skal du

slippe motorbremsehandtaget, dreje
sikkerhedsnaglen til 0, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder. Der er risiko for
personskade, hvis forhindringen fiernes, og
produktet starter ved et uheld.

Sadan standses produktet

A

1. Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren.
(Fig. 37)

2. Abn batterilaget, og drej sikkerhedsnaglen til 0. (Fig.
38)

3. Fjern batteriet ved at trykke pa de 2 udlgserknapper
og traekke batteriet ud. (Fig. 39)

4. Oplad batteriet, hvis det er svagt. Se Sadan oplades
batteriet pa side 65 for at fa flere oplysninger.

ADVARSEL.: Dre;j sikkerhedsnaglen til

0, for du efterlader produktet uden opsyn.

Sadan opnar du et godt resultat

» Sprg altid for, at klingen er skarp. En slgv
klinge giver et uregelmaessigt resultat, og graessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slgv klinge.

« Klip aldrig mere end s af greessets langde.

Klip ferst med klippehgjden indstillet hgjt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgjden til det
gnskede niveau. Hvis greesset er meget hgijt, skal
du kere langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.

« Kiip i forskellige retninger hver gang for at undga
striber i graesplaenen.

* Hold klippeafskaermningen ren. Ophobning af graes
og snavs pa indersiden af klippeafskaermningen
kan forringe klipperesultatet. Se Sadan rengares
produktet pa side 67.

Sadan klippes grees uden en monteret
graesopsamler eller bioklipprop
» Loft det bageste deeksel, og fiern greesopsamleren.

« Hvis der er monteret en bioklipprop og en
findelingsklinge, skal de fiernes.

* Luk det bageste daeksel, for du betjener produktet.

Nar du betjener produktet, udkastes det afskarne grees
under det bageste daeksel.

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL.: inden der foretages
vedligeholdelse, skal du leese og forsta
kapitlet om sikkerhed.
Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service.

Se www.husqvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.

Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse identificeret med * henvises til
vejledningen i Vedligeholdelse pa side 66.

66
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Hver Maned- | Hver see-
brug ligt son

Foretag et generelt eftersyn.

Renggr produktet.

Kontrollér startspeerren. *

Serg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er defekte. *

Efterse skeereudstyret.

Efterse klippeskjoldet. *

Kontrollér motorbremsehandtaget. *

Efterse batteriet for skader.

Kontrollér batteriopladeren.

X | X | X[ X[ X[ X[ X]| X

pa plads i produktet.

Serg for, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer korrekt, og at batteriet lases

x

Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den fungerer korrekt. X

mellem batteriet og batteriopladeren.

Efterse forbindelserne mellem batteriet og produktet. Efterse ogsa forbindelsen

Sadan udfgres et generelt eftersyn

« Sgrg for, at metrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

» Serg for, at ledningerne pa produktet ikke er placeret
pa en made, sa de kan blive beskadiget.

Sadan rengeres produktet

* Renger plasticdele med en ren og ter klud.

« Brug ikke vand til rengering af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

« Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengere produktet.
* Sprgijt aldrig vand direkte pa motoren.
« Brug en bgrste til at fierne blade, graes og snavs.

Sadan rengeres batteriet og
batteriopladeren

* Rens overfladerne pa batteriet og batteriopladeren
med en blad og tar klud.

Sadan efterses skaereudstyret

c ADVARSEL: For at undga utilsigtet

start, skal du dreje sikkerhedsnaglen til O,
fierne batteriet og vente i mindst 5 sekunder.

ADVARSEL: Brug handsker, nar du
udferer vedligeholdelse pa skeereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skaere dig.

-

Efterse skaereudstyret for skader eller revner. Udskift
altid skeereudstyret, hvis det er beskadiget.

2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slgv.

ADVARSEL.: Brug ikke kemiske stoffer

til at rengere batteriet.

c ADVARSEL.: Batteriet eller

batteriopladeren ma aldrig rengeres med
vand.
« Sorg for, at batteriet og opladeren er rene og terre,
for du seetter batteriet i batteriopladeren.
* Renger batteriets poler med trykluft eller med en
blad og ter klud.

Bemaerk: kniven skal afbalanceres, efter den er
blevet slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og
afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.

Sadan udskiftes bladet
Se Tekniske data pa side 70 for den korrekte type blad.
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A

ADVARSEL.: Las kniven med en

treeklods for at forhindre skader pa fingrene,
nar du udskifter kniven. Kniven kan bevaege
sig, nar motoren er slukket, og fingrene

kan komme i klemme mellem kniven og de

stationaere dele.

7. Serg for, at klingen flugter med motorakslens
centrum.

8. Las kniven med en treeklods. Monter fiederskiven, og
spaend bolten og skiven med et tilspeendingsmoment
pa 23-28 Nm. (Fig. 42)

9. Treek kniven rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den

Fjern klingebolten.
Fjern bladet.

PoObd =

skader.

i

6. Nar du seetter den nye kniv pa, skal knivens spidser

Las kniven med en treeklods. (Fig. 40)

Efterse knivophaeng og knivbolt for at se, om der er

Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.

pege i retning af klippebordet. (Fig. 41)

drejer frit.

A

10. Start produktet for at afpreve kniven. Hvis
kniven ikke er korrekt fastgjort, forekommer der
vibrationer i produktet, eller klipperesultatet bliver
utilfredsstillende.

ADVARSEL: Brug

sikkerhedshandsker. Kniven er meget
skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

Fejlfinding

Batteri

LED pa batteriet

Arsag

Lasning

Den grgnne LED blin-
ker.

Batterispeendingen er
lav.

Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet pa side 65.

Batteriets fejl-LED blin-
ker.

Batteriet er for koldt el-
ler for varmt til brug.

Lad batteriet kgle ned, eller flyt det indenders, sa det kan var-
mes op. Nar batteriet har den korrekte temperatur, kan det
bruges igen. Brug kun batteriet i produktet, hvis omgivelsestem-
peraturen er mellem 5 °C og 40 °C.

Batteriet er afladet.

Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet pa side 65.

Batteriets fejl-LED taen-
des.

Der er en permanent
batterifejl.

Kontakt din Husqvarna-serviceforhandler.

Batterioplader

Lysdiode pa batteriopla-

deren

Arsag

Lasning

Fejl-LED'en blinker eller
teendes.

Batteriopladeren er for
kold eller for varm til
brug.

Lad batteriopladeren kgle ned, eller flyt den indenders, sa den
kan varmes op. Nar batteriopladeren har den korrekte tempera-
tur, kan den bruges igen. Brug batteriopladeren, hvis omgivel-
sestemperaturen er mellem 5 °C og 40 °C.

Andre fejl.

Kontakt din Husqvarna-serviceforhandler.

Plzeneklipper

Advarselsindikatoren (fejl-LED) findes under batterilaget.
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Problem Fejl-LED (antal

blink)

Arsag

Lasning

Fejl-LED blinker. 5
Produktet fungerer
ikke korrekt.

Klingen er blokeret.

Drej sikkerhedsngglen til O for at forhin-
dre utilsigtet start. Tag batteriet ud, og
vent mindst 5 sekunder. Fjern eventuel-
le forhindringer, og serg for, at klingen
kan rotere frit. Hvis problemet fortseetter,
skal du kontakte din Husqvarna-service-
forhandler.

Motoromdrejningstallet falder
for meget, og motoren stand-
ser.

@g klippehgjden. Se Sadan indstilles
klippehajden pa side 65.

10

Kontrolenheden til motoren er
for varm.

Stands motoren, og vent, indtil den er
blevet kold.

Fejl-LED blinker. 0

Fejl ved batteristik.

Efterse batteristikket.

Produktet standser.

Der er overbelastning i moto-
ren.

@g klippehgjden. Se Sadan indstilles
klippehajden pa side 65.

Batteriet er svagt.

Oplad batteriet. Se Sadan oplades batte-
riet pa side 65.

Batterifejl eller intet signal fra
batteri.

Iseet batteriet korrekt i produktet, og ef-
terse batteristikket. Hvis fejl-LED'en pa
batteriet blinker. Se Batteri pa side 68.

12

Forkert startprocedure. Motor-
bremsehandtaget er blevet
aktiveret, far motoren starter.

Slip motorbremsehandtaget, og vent ca.
5 sekunder. Tryk motorbremsehandtaget
ned igen for at starte produktet.

Andre fejl. Hvis der opstar andre fejl, skal du dreje taendingsngglen til 0, afmontere batteriet og kontakte
din Husqvarna-serviceforhandler.
Transport, opbevaring og bortskaffelse
Indledning Transport

ADVARSEL: For at undga utilsigtet
start under transport og opbevaring, skal du
dreje sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet
og vente i mindst 5 sekunder.

A

Sadan saettes produktet i
transportposition

Fjern graesopsamleren.

2. Lasn skruehandtagene pa den gverste del af
handtaget, og fold handtaget nedad. (Fig. 29)

3. Lasn de nederste skruehandtag.

. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 43)

5. Fold den nederste del af handtaget fremad. (Fig. 28)

Lovkravene om farligt gods geelder for de indeholdte
li-ion-batterier.

Ved kommerciel transport skal saerlige krav
vedrgrende emballering og meerkning overholdes.
Serg for at overholde bestemmelserne for farligt
materiale, nar du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan vaere gaeldende.

Fjern altid batteriet ved transport.

Seet tape pa batteristikkene, og serg for, at batteriet
ikke kan rykke sig under transporten.

Fastspaend produktet under transport.

Opbevaring

Lad produktet kale af for opbevaring.
Fjern altid batteriet ved opbevaring.
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* For at forhindre ulykker, skal du serge for, at
batteriet ikke er tilsluttet produktet under opbevaring.

* Opbevar batteriopladeren et lukket og tert sted.

* Opbevar batteriet og batteriopladeren et tort sted,
hvor der ikke er fugt eller frost.

« Afbryd forbindelsen mellem batteriet og
batteriopladeren under opbevaring.

+ Batteriet ma ikke opbevares, hvor der kan
forekomme statisk elektricitet. Opbevar ikke batteriet
i en metalkasse.

«  Opbevar produktet pa et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem -10 °C og 40 °C.

* Opbevar batteriet ved omgivelsestemperaturer
mellem 5 °C og 25 °C og veek fra sollys.

* Opbevar batteriopladerne ved
omgivelsestemperaturer mellem 5 °C og 45°C og
veek fra sollys.

» Sorg for, at batteriet er ladet op til 30 % - 50 %, for
du saetter det til opbevaring i laengere tid.

» Opbevar produktet, batteriet og batteriopladeren et
last sted, der er utilgeengeligt for bern og ikke-
godkendte personer.

* Renger produktet, og serg for, at greesopsamleren
er tom.

« Foretag den form for vedligeholdelse, der
er beskrevet i denne brugervejledning. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 66.

« Udfer fuld service, for du seetter produktet til
opbevaring i leengere tid.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver,

at produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hvis du serger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du vaere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers

kan veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger
om genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen,
det lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor
produktet er kabt.

(Fig. 44)

Tekniske data

Tekniske data
Klippemotor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 V
Motoromdrejningstal - SavE, o/min. 2600/min.
Motoromdrejningstal — nominelt, o/min. 3200/min.
Motoromdrejningstal — hgj belastning, o/min. 3200/min.
Motoreffekt - maks. kW 0,6
Motoreffekt — nominel, kW 0,55
Karemotor
Motoreffekt — nominel, kW N/A
Selvkgrende hastighed, km/t N/A
Justering af hastighedsniveauer N/A
Vaegt
Veegt uden pose (ekskl. batteri), kg 15,0
Veegt med pose (inkl. 1 x BLi30), kg 18,0
Batteri
Batteritype Husqgvarna Batteriserie
Batteriets driftstid
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Batteriets driftstid, min, (frileb) med SavE aktiveret, med et 7,5 Ah Husqvar- | 173

na-batteri (BLi30).

Batteriets driftstid, min, (frilab) med standardtilstand aktiveret, med et 7,5 Ah | 93

Husqvarna-batteri (BLi30).

Stejemissioner 10

Lydeffektniveau, malt dB(A) 87
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 88
Lydniveauer !

Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB(A) | 77
Vibrationsniveauer '2

Styr, m/s? | 1,9
Klippeudstyr

Klippehgjde, mm 25-75
Klippebredde, cm 37,5

Knivstandard

Opsamling 5294417-01

Knivtilbehar Bioklip 5294416-10
Greesopsamlerens kapacitet, | 40
Godkendte batterier Type Batterikapacitet, Spaending, V Vaegt, kg

Ah
BLi30 Lithiumion 7,5 36 1,9
40-B140 Lithiumion 4,0 36 1,2
Godkendte opladere til de angivne batterier, BLi Indgangsspzen- | Frekvens, Hz Effekt, watt

ding, V

40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

10 Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.
11 Rapporterede data for lydtryksniveau har en usikkerhedsfaktor (K) pa 1,5 dB(A).
12 Rapporterede data for vibrationsniveau har en usikkerhedsfaktor (K) pa 1,5 m/s2. Den angivne samlede

vibrationsveerdi er malt i henhold til standard EN 62841-4-3, bilag |, og kan anvendes til at sammenligne en

maskine med en anden og i en indledende vurdering af udsaettelse for vibrationer.
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Plaeneklipper

Varemaerke Husqvarna

Type / model LC 137i

Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU "om begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at falgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN I1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Bemyndiget organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03

Umea, Sweden har bekreeftet, at bestemmelserne
i Radets direktiv 2000/14/EF, procedure for
overensstemmelsesvurdering: Bilag VI.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 70.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung
Produktbeschreibung Verwendungszweck

Das Produkt ist ein handgefiihrter Rasenméher. Das
Gras wird in einem Grasfanger gesammelt. Entfernen
Sie den Grasfanger, um an den Heckauswurf des
Grases zu gelangen. Befestigen Sie ein Mulch-Kit
(Zubehor), um das Gras in Dilinger zu schneiden.

Gerételibersicht
(Abb. 1)

1. Motorbremsgriff

2. Startsperre

3. Giriff/lLenker

4. Hintere Abdeckung

5. Symbole

6. Akkudeckel

7. Sicherheitsschllssel

8. SavE-Taste (Energiespartaste)
9. Warnanzeige (Fehler-LED)
10. Schneidwerkabdeckung
11. Schnitth6henhebel

12. Grasfanger

13. Akkuladegerat (Zubehor)
14. Akku (Zubehor)

15. Mulch-Kit (Zubehdr)

16. Hebegriffe

17. Bedienungsanleitung

Symbole auf dem Geréat

(Abb. 2) WARNUNG

(Abb. 3) Lesen Sie die Anweisungen.

(Abb. 4) WARNUNG: Achten Sie auf
hochgeschleuderte Gegenstande.

(Abb. 5) Zuschauer sollten einen
Sicherheitsabstand einhalten.

(Abb. 6) WARNUNG: Halten Sie Hande und FiiRRe

von den Klingen fern.

Verwenden Sie das Gerét zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerét nicht fur andere Aufgaben.

(Abb. 7) WARNUNG: Trennen Sie vor der Wartung

den Akku.
(Abb. 8) Das Geréat und die Verpackung des
Gerats dirfen nicht tiber den Hausmiill
entsorgt werden. Recyceln Sie es an
einer Recyclingstation flr elektrische und
elektronische Gerate.

(Abb. 9) Etikett mit Gerduschemissionen

gemafl EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
LProtection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Geréts ist unter
Technische Angaben auf Seite 88 und

auf dem Etikett angegeben.

(Abb. 10) Dieses Anbaugerat stimmt mit den
geltenden CE-Richtlinien uberein.

(Abb. 11) Dieses Gerat entspricht den geltenden

UK-Richtlinien.

(Abb. 12) Das Geraét ist tropfgeschiitzt.

(Abb. 13) Lassen Sie den Motorbremsgriff los, um

den Motor zu stoppen.

(Abb. 14) Scanbarer Code.

Hinweis: sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Markten gelten.
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Etikett auf dem Gerét
(Abb. 15)

GEFAHR: Halten Sie mit Handen und FlRRen sicheren
Abstand.

Produktschaden

Wir haften nicht fir Schaden an unserem Produkt,
wenn:

« das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.

« das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

* ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

« das Gerét nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

c WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise zum
Gerét

WARNUNG: Beachten Sie alle fir das

Gerét vorgesehenen Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen
Daten. Wenn Sie die unten stehenden
Anweisungen nicht befolgen, kann dies

zu elektrischen Schlagen, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir
spétere Referenzzwecke auf. Die Bezeichnung ,Gerat"
in den Warnhinweisen bezieht sich auf ein Gerat

mit Netzbetrieb (Uber ein Kabel) oder Akkubetrieb
(kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

+ Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

« Betreiben Sie das Gerét niemals an Orten, an
denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in der Nahe
von leicht entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen oder
Staubansammlungen. Bei der Arbeit mit dem Gerat
kann es zu Funkenbildung kommen, wodurch sich
Staube oder Dampfe entziinden kénnen.

« Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerét dafiir, dass
sich keine Kinder oder unbefugte Personen in der
Néhe befinden. Durch Ablenkungen kénnen Sie die
Kontrolle iber das Werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

« Die Netzstecker des Geréts miissen zur Steckdose
passen. Der Netzstecker darf in keiner Weise
veréndert werden. Verwenden Sie bei Geraten mit
Schutzkontakt (geerdet) niemals Adapterstecker.
Nicht modifizierte Stecker und Steckdosen
reduzieren das Risiko eines Elektroschocks.

« Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kiihischrénken. Bei Korperkontakt
mit geerdeten Gegenstanden besteht ein erhéhtes
Stromschlagrisiko.

« Setzen Sie das Geréat weder Regen noch
Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in das Gerét
eindringt, erhoht sich das Stromschlagrisiko.

« Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des
Geréts, und ziehen Sie den Stecker nicht am
Anschlusskabel aus der Steckdose. Halten Sie das
Kabel fern von Hitzequellen, Ol, scharfen Kanten
und beweglichen Teilen. Beschadigte oder verdrehte
Anschlusskabel erhéhen das Stromschlagrisiko.

« Wenn Sie das Gerat im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz geeighetes
Verldngerungskabel. Die Verwendung eines fiir den
Auleneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlags.

» Falls der Einsatz des Geréts in einer feuchten
Umgebung nicht zu vermeiden ist, benutzen Sie eine
Stromversorgung mit FI-Schutzschalter (RCD). Die
Verwendung eines FI-Schutzschalters verringert das
Risiko eines Stromschlags.
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Persénliche Sicherheit

.

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das,

was Sie tun, und setzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand ein, wenn Sie mit dem Geréat
arbeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn

Sie mide sind oder unter dem Einfluss von

Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Bei der
Arbeit mit dem Gerat kénnen bereits kurze Phasen
der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fihren.

Tragen Sie eine persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der AUS-
Stellung befindet, bevor Sie das Gerét an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieRen
oder es hochheben oder herumtragen. Durch
Herumtragen des Gerats mit dem Finger am
Schalter bzw. das Einstecken des Steckers bei
betétigtem Schalter erhoht sich das Unfallrisiko.
Entfernen Sie sémtliche Einstellschliissel, bevor Sie
das Gerét einschalten. Ein an einem beweglichen
Teil des Gerats angebrachter Schlissel kann zu
Verletzungen fuhren.

Arbeiten Sie nicht iiber die normale Reichweite
hinaus. Achten Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen
und das Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben
Sie das Gerat in unerwarteten Situationen besser im
Griff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
sitzende Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann
von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen

und eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren verringern.

Auch wenn Sie durch héaufige Verwendung bestens
mit dem Geréat vertraut sind, diirfen Sie keinesfalls
nachléssig werden und die Sicherheitsgrundsétze
ignorieren. Eine achtlose Handlung kann im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fihren.

Produktverwendung und -pflege

Wenden Sie keine Gewalt an. Beschranken Sie

sich fiir Ihren Einsatz auf das korrekte Gerét. Das
korrekte Gerat wird die Aufgabe besser und sicherer
und mit der Leistung ausfihren, fir die es ausgelegt
ist.

Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn es sich nicht
am Schalter ein- und ausschalten lasst. Jedes Gerat,

das nicht mit dem Schalter betéatigt werden kann,
stellt eine Gefahr dar und muss repariert werden.
Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung
bzw. entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehdrteile austauschen
oder das Gerat verstauen. Mit diesen
PraventivmaRnahmen reduzieren Sie das Risiko
eines versehentlichen unkontrollierten Starts des
Gerates.

Lagern Sie nicht benutzte Geréte auerhalb der
Reichweite von Kindern, und lassen Sie nicht zu,
dass Personen das Gerét bedienen, die nicht mit
dem Gerat selbst und/oder diesen Anweisungen
vertraut sind. Die Gerate stellen in ungeschulten
Handen eine Gefahr dar.

Pflegen Sie das Gerét und das Zubehér. Prifen
Sie, ob bewegliche Teile falsch eingestellt sind oder
klemmen und ob Teile gebrochen oder so weit
beschadigt sind, dass der sichere Betrieb des Geréts
beeintrachtigt werden kann. Bei Beschédigungen
lassen Sie das Gerat reparieren, bevor Sie

es benutzen. Viele Unfalle sind auf schlechte
Geratewartung zuriickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie das Gerat, Zubehdr, Werkzeugspitzen
und Ahnliches in Ubereinstimmung mit

diesen Anweisungen und auf die fiir das

jeweilige Elektrowerkzeug bestimmungsgemafe
Weise und beachten Sie dabei die

jeweiligen Arbeitsbedingungen und die Art der
auszufilhrenden Arbeiten. Der Einsatz des

Gerits fiir bestimmungswidrige Zwecke kann zu
Gefahrensituationen fiihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe
und Griffflachen rutschig sind, kann das Gerét in
unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat durchgefiihrt werden.
Durch ein fir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Geréte nur mit speziell fir sie
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fuhren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie

ihn von Metallgegensténden wie Biiroklammemn,
Miinzen, Schliisseln, N&geln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen kénnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.
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» Unter missbriuchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden
Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser absptilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen
Sie sofort &rztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flussigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

* Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fuhren kann.

+ Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer
oder sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder
Temperaturen tber 130 °C/265 F kdnnen zu einer
Explosion fiihren.

+ Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Werkzeug niemals
bei Temperaturen auerhalb den in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichen
auf. UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen
bei Temperaturen aufRerhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschadigen und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

« Lassen Sie Ihr Gerat von einem qualifizierten
Fachmann reparieren, und bestehen Sie darauf,
dass nur Originalersatzteile verwendet werden. Auf
diese Weise wird die Sicherheit des Gerats nicht
beeintrachtigt.

+ Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Akkus
dirfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Sicherheitshinweise fir Rasenméher

» Verwenden Sie den Rasenméher nicht bei

schlechten Wetterverhaltnissen, insbesondere dann,

wenn das Risiko eines Blitzeinschlags besteht.
Dadurch wird die Gefahr eines Blitzschlags
reduziert.

« Untersuchen Sie den Bereich, in dem der
Rasenmaébher eingesetzt werden soll, sorgféltig
auf Tiere. Tiere konnen im Betrieb durch den
Rasenmaher verletzt werden.

» Inspizieren Sie sorgféltig das Gelande, in dem
der Rasenméher eingesetzt werden soll, und
entfernen Sie alle losen Gegensténde wie Steine,

Stdcke, Kabel, Knochen und sonstige Fremdobjekte.

Aufgeschleuderte Gegenstéande kénnen schwere
Verletzungen verursachen.

« Bevor Sie den Rasenméaher verwenden, stellen
Sie sicher, dass Klinge und Klingeneinheit nicht
abgenutzt oder beschadigt sind. Abgenutzte oder
beschadigte Teile erhdhen das Verletzungsrisiko.

+  Uberprifen Sie den Grasfénger regelmaRig
auf Verschlei® und abnehmende Leistung. Ein

abgenutzter oder beschadigter Grasfanger kann das
Risiko von Verletzungen erhdhen.

Nehmen Sie keine Veranderungen an den
Schutzvorrichtungen vor. Die Schutzvorrichtungen
miissen funktionstiichtig und ordnungsgeman
angebracht sein. Eine lose, beschadigte oder nicht
ordnungsgemaf funktionierende Schutzvorrichtung
kann zu Verletzungen flihren.

Halten Sie alle Kiihllufteinlasse frei von
Verunreinigungen. Verstopfte Lufteinldsse und
Verunreinigungen kénnen zu Uberhitzung oder
Brandgefahr fihren.

Tragen Sie beim Betrieb des Rasenméhers

stets rutschfeste Sicherheitsschuhe. Bedienen

Sie den Rasenmaher nicht barful® oder mit

offenen Sandalen. Dadurch wird die Gefahr von
Verletzungen an den FiiRen durch Kontakt mit der
rotierenden Klinge verringert.

Tragen Sie beim Betrieb des Rasenmahers

stets eine lange Hose. Freiliegende Haut erhoht
die Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch
aufgeschleuderte Gegenstande.

Verwenden Sie den Rasenmébher nicht in feuchtem
Gras. Gehen Sie, auf keinen Fall diirfen Sie laufen.
So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr durch
Wegrutschen und Stiirze.

Betreiben Sie den Rasenmaher nicht an
ibermaRig steilen Hangen. So reduzieren

Sie die Verletzungsgefahr durch Kontrollverlust,
Wegrutschen oder Stiirze.

Achten Sie bei Arbeiten an Hangen immer

auf festen Stand, arbeiten Sie immer quer

statt 1angs zum Hang, und gehen Sie beim
Richtungswechsel mit duerster Vorsicht vor.

So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr durch
Kontrollverlust, Wegrutschen oder Stirze.

Lassen Sie besondere Vorsicht walten, wenn Sie
den Rasenméaher riickwérts bewegen oder zum
Korper ziehen. Achten Sie stets auf Ihre Umgebung.
So reduzieren Sie die Stolpergefahr im Betrieb.
Beriihren Sie keine Klingen und andere geféhrliche
bewegliche Teile, wéahrend diese sich noch
bewegen. So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr
durch bewegliche Teile.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder beim Reinigen des Rasenméhers
sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und
der Akku getrennt ist. Ein unerwarteter Start des
Rasenmahers kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder beim Reinigen des Rasenméhers
sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und
der Netzstecker getrennt ist. Ein unerwarteter Start
des Rasenméhers kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

Fehlerstromschutzschalter

Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter mit
einem Auslésestrom von maximal 30 mA.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Dieses Gerat ist gefahrlich, wenn es falsch

bedient wird oder Sie unvorsichtig sind. Wenn die
Sicherheitshinweise nicht befolgt werden, kann dies
zu Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Dieses Gerét erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann

sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kdnnen, auszuschlieRen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Gerats ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten

Sie mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, wie das Gerat in einer
bestimmten Situation zu bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden sich an lhren Husqvarna-
Handler, bevor Sie fortfahren.

Denken Sie daran, dass der Bediener fiir Unfalle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.
Verhindern Sie, dass Kinder oder Personen, die

mit den Anweisungen nicht vertraut sind, das

Gerat benutzen. Unter Umsténden gelten gesetzlich
vorgeschriebene Altersbeschrankungen fiir den
Bediener.

Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

Es muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
negativ auf lhre Sehkraft, Inre Aufmerksamkeit sowie
Ihr Koordinations- und Urteilsvermégen aus.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist oder nicht ordnungsgemaf funktioniert.
Verandern oder verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn die Moglichkeit besteht, dass es durch Dritte
verandert wurde.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Verwenden Sie dieses Gerat nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht erlaubt, das Gerat fir
andere Aufgaben zu verwenden.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Siehe Persdnliche Schutzausriistung auf Seite 78.
Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.
Verwenden Sie das Gerét nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Das Risiko eines elektrischen
Schlags wird erhéht, wenn Wasser in das Gerat
eindringt.

Starten Sie das Gerat nicht, bevor die Klinge und
alle Abdeckungen korrekt befestigt sind. Eine falsch
befestigte Klinge kann sich I16sen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie sicher, dass die Klinge nicht auf
Gegenstande wie Steine und Wurzeln trifft. Dies
kann die Klinge besch&digen und die Motorwelle
verbiegen. Eine verbogene Achse flihrt zu starken
Vibrationen und birgt ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich l6st.

Wenn die Klinge auf ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, miissen Sie das Geréat sofort
abstellen. Stoppen Sie den Motor, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0 und nehmen Sie den
Akku heraus. Warten Sie, bis die beweglichen
Teile stillstehen. Das Gerat auf Beschadigungen
untersuchen. Befestigen Sie alle lockeren Teile.
Reparieren bzw. ersetzen Sie alle beschadigten
Teile. Lassen Sie die Reparatur von einer
zugelassenen Servicewerkstatt durchfiihren.
Befestigen Sie den Motorbremsbtigel niemals fest
am Griff, wenn der Motor lauft.

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, flache
Oberflache und starten Sie es. Stellen Sie sicher,
dass die Klinge nicht den Boden oder ein anderes
Objekt berihrt.

Bleiben Sie immer hinter dem Gerat, wenn Sie es
betreiben.

Lassen Sie alle Rader auf dem Boden bleiben, und
halten Sie den Griff mit beiden Handen, wenn Sie
das Gerét betreiben. Halten Sie Hande und FiRRe
von den rotierenden Klingen fern.

Kippen Sie das Gerat nicht, wenn Sie den Motor
starten oder das Gerat betreiben.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat nach
hinten ziehen.

Heben Sie das Gerat nicht hoch, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Produkt anheben missen,
stoppen Sie zuerst den Motor, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0 und nehmen Sie den
Akku heraus.

Gehen Sie nicht riickwarts, wenn Sie das Gerat
betreiben.

Stellen Sie den Motor ab, wenn das Geréat fiir den
Transport gekippt oder auf grasfreien Flachen (z. B.
Kies-, Pflaster- oder Asphaltwege) bewegt werden
soll.
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* Rennen Sie nicht mit dem Gerat, wenn der Motor
lauft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Geréat
benutzen.

» Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die Schnitthdhe
verandern. Verandern Sie die Einstellungen niemals,
wenn der Motor lauft.

» Lassen Sie das Gerat niemals aus den Augen, wenn
der Motor lauft. Stellen Sie den Motor ab und stellen
Sie sicher, dass sich die Schneidausriistung nicht
dreht.

« Die Vibrationen des Gerats im Betrieb kénnen
von dem in Technische Daten auf Seite 88
angegebenen Vibrationswert abweichen. Diese
Abweichung entsteht durch die verschiedenen
Nutzungsweisen des Gerats. Wenn Sie das Gerat
haufig oder Uber langere Zeit betreiben, legen Sie
regelmagig Pausen ein, um Verletzungen durch
Vibrationen zu vermeiden.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Persénliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

» Die personliche Schutzausriistung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich bei der
Auswahl der richtigen Ausriistung von lhrem Handler
beraten.

» Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barful3.

« Tragen Sie schwere, lange Hosen.

« Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

*  Wir empfehlen die Verwendung eines
Gehdrschutzes.

Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Verwenden Sie kein Gerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgeman funktionieren.

» Sicherheitsvorrichtungen dirfen nicht entfernt oder
verandert werden.

+ Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen beschadigt sind oder nicht
ordnungsgemaf funktionieren, wenden Sie sich an
den Kundendienst von Husqvarna.

So iberprifen Sie den Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert Vibrationen im Gerat und
das Verletzungsrisiko durch die Klinge.

* Untersuchen Sie die Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschadigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

So kontrollieren Sie den Sicherheitsschliissel

Der Sicherheitsschliissel befindet sich unter der
Akkuabdeckung. Mit dem Sicherheitsschliissel wird der
Akku angeschlossen, der den Motor mit Strom versorgt.

« Starten und stoppen Sie den Motor, um den
Sicherheitsschlissel zu kontrollieren.

« Wenn der Sicherheitsschllissel ordnungsgeman
funktioniert, kann der Motor nur starten, wenn der
Sicherheitsschliissel auf Position 1 steht. (Abb. 16)

Motorbremsgriff priifen

Der Motorbremsgriff stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen wird, stoppt der Motor.

« Starten Sie das Gerét. Siehe So starten Sie das
Gerdt auf Seite 82.

« Lassen Sie den Motorbremsagriff los. (Abb. 17)

« Vergewissern Sie sich, dass das Gerat zum Stehen
gekommen ist. Wenn der Motor nicht innerhalb von
3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse
von einer autorisierten Husqvarna-Servicewerkstatt
einstellen.

Startsperre prifen

Flhren Sie eine Prifung der Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den Betrieb des Motors
verhindert.

1. Dricken Sie den Motorbremsgriff in Richtung des
Lenkers. Die Startsperre stoppt die Bewegung.
2. Dricken Sie die Startsperre heraus. (Abb. 18)

Ldsen Sie die Startsperre, und stellen Sie sicher,
dass sie sich zurlick in die Ausgangsstellung
bewegt.

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Verwenden Sie die wiederaufladbaren Akkus
von Husqvarna nur als Stromversorgung fir
zugehdrige Husqvarna Produkte. Um Verletzungen
zu vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Geréate.

« Verwenden Sie keine nicht aufladbaren Akkus.

« Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit
Schlusseln, Miinzen, Schrauben oder anderen
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metallischen Gegensténden. Dadurch kann es zu
einem Kurzschluss des Akkus kommen.

» Legen Sie keine Gegensténde in die Luftschlitze des
Akkus.

* Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren und Verbrennungen und/
oder chemische Verbrennungen verursachen.

« Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

« Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

« Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

* Wenn aus dem Akku FlUssigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flussigkeit in Berihrung gekommen
sein, reinigen Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe auf.

+ Der Akku darf nur im Gerat verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen 5 und 40 °C
liegt.

« Das Akkuladegerat darf nur verwendet werden,
wenn die Umgebungstemperatur zwischen 5 und
40 °C liegt.

« Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur mehr als 50 °C betragt.

« Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Siehe So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerét auf Seite 84.

« Verwenden Sie keinen beschadigten Akku.

« Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Nageln, Miinzen und Schmuck.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Verwenden Sie die QC Ladegerate nur zum Laden
von Husqvarna Akkus.

« Stromschlag- oder Kurzschlussgefahr. Legen
Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze
des Ladegerats. Das Ladegerat nicht zerlegen.
Verbinden Sie die Anschliisse des Ladegeréts
nicht mit Metallgegenstéanden. Verwenden Sie eine
geprufte Netzsteckdose.

« Dieses Gerét erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kénnen, auszuschlieRen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Geréts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Prifen Sie regelmaRig, dass das Netzkabel des
Akkuladegerats nicht beschadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

Heben Sie das Ladegeréat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

Achten Sie darauf, dass Netzkabel und
Verléangerungskabel nicht mit Wasser, Ol oder
scharfen Kanten in Berlihrung kommen. Achten Sie
darauf, dass die Kabel nicht in Tlren, Zaunen o. &.
eingeklemmt werden. Es besteht sonst die Gefahr,
dass das Ladegerat unter Strom gestellt wird.
Reinigen Sie das Ladegerét nicht mit Wasser.

Das Akkuladegerat kann von Kindern ab

8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. Personen ohne jegliche Erfahrung
oder Kenntnisse verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder ihnen die sichere
Verwendung des Ladegerats ausfiihrlich erklart
wurde und sie sich der Gefahren bewusst sind.
Kinder dirfen nicht mit dem Ladegerat spielen.
Reinigung und Wartung durch den Benutzer diirfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

Setzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

Das Ladegerat darf nicht in der Nahe von
entflammbaren Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Das Ladegerat darf nicht abgedeckt werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer muss der Stecker
des Ladegerats sofort aus der Steckdose gezogen
werden.

Verwenden Sie kein beschadigtes Ladegerat.
Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Radumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Auf keinen Fall Akkus
in feuchter Umgebung laden.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Um ein unbeabsichtigtes Starten wahrend

der Wartung zu vermeiden, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0 und nehmen Sie den
Akku heraus. Warten Sie mindestens 5 Sekunden,
bevor Sie mit der Wartung beginnen.

Flhren Sie die Wartung nur geman dieser
Betriebsanleitung durch. GroRere Eingriffe und
professionelle Reparaturen sind von einer
zugelassenen Servicewerkstatt auszufihren.
Weitere Informationen erhalten Sie von lhrer
Servicewerkstatt.
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Flhren Sie die Wartungsarbeiten zur Erhéhung

der Lebensdauer des Gerats und Verringerung der
Unfallgefahr ordnungsgemaR aus.

Ersetzen Sie beschéadigte, abgenutzte oder defekte
Teile. Verwenden Sie nur die vom Hersteller
angebotenen Originalersatzteile. Andere Ersatzteile
kénnen das Gerat beschadigen und die Unfallgefahr
erhohen.

Um Verletzungen zu vermeiden, entfernen oder
verandern Sie keine Sicherheitsvorrichtungen.
Tragen Sie beim Umgang mit der
Schneidausriistung schwere Arbeitshandschuhe. Die
Klinge ist sehr scharf, und man schneidet sich sehr
leicht.

.

Halten Sie die Schnittkanten sauber und scharf fiir
die beste und sicherste Leistung.

Ihre Servicewerkstatt sollte das Gerat regelmaRig
Uberpriifen und notwendige Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.

Befolgen Sie die Anweisungen fir das Auswechseln
von Zubehorteilen. Verwenden Sie nur Zubehdr vom
Geratehersteller.

Wenn es nicht in Betrieb ist, bewahren Sie Gerat,
Akku und Ladegerat getrennt an einem trockenen
und abgeschlossenen Ort auf. Achten Sie darauf,
dass Kinder und unbefugte Personen keinen Zugriff
auf das Gerat, den Akku oder das Ladegerat haben.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie das Kapitel

Uber Sicherheit vor der Montage des
Produkts.

A
A

WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes

Starten bei der Montage zu verhindern,
drehen Sie den Sicherheitsschlissel auf 0,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.

So montieren Sie den Griff

1.

Richten Sie die Schraublécher im Handgriff an den
Lochern am unteren Griff aus, und befestigen Sie die
Schrauben, Kabelclips und Knopfe. Ziehen Sie die
Knopfe vollstéandig fest. (Abb. 19)

Befestigen Sie die Kabel mit den Kabelclips am Giriff.
(Abb. 20)

Hinweis: stellen Sie sicher, dass die Kabel
nicht zu sehr unter Spannung stehen. Eine zu hohe
Spannung kann zu Schaden am Kabel fihren, wenn
sich der Giriff in der Transportposition befindet.

So stellen Sie die Handgriffhéhe ein

Lésen Sie die unteren Drehkndpfe. (Abb. 21)

Entfernen Sie links und rechts den Knopf, die
Unterlegscheibe und die Schraube.

Der Griff kann auf 2 verschiedene Héhen eingestellt
werden. Setzen Sie die Schraube in eine der beiden
Bohrungen auf der linken und der rechten Seite.
(Abb. 22)

4.

5.

Befestigen Sie die Schrauben, Unterlegscheiben und
die Kndpfe.

Bewegen Sie die Fliigelmuttern nach oben in
Richtung Griff, bis Sie den Anschlag erreichen und
ein Klicken héren. Ziehen Sie die Kndpfe vollstéandig
fest. (Abb. 23)

So montieren Sie den Grasfanger

1.

Befestigen Sie den Rahmen des Grasfangers am
Fangbeutel, sodass der starre Teil des Beutels nach
unten weist. Halten Sie den Griff des Rahmens am
oberen Ende des Fangbeutels fest. (Abb. 24)

Setzen Sie den unteren Teil des Rahmens des
Grasféangers in die Nut an der Unterseite des
Grasféangers.

Befestigen Sie den Fangbeutel mit den Klemmen am
Rahmen des Grasféngers. (Abb. 25)

Heben Sie die hintere Abdeckung an.

Befestigen Sie den Grasfanger an der Oberkante
des Chassis.

Setzen Sie den unteren Teil des Grasfangers in den
Grasaustrittskanal. (Abb. 26)

Montage des Mulcheinsatzes
(Zubehér)

1.

Heben Sie die hintere Abdeckung an, und entfernen
Sie den Grasfanger.

Setzen Sie den Mulcheinsatz in den Austrittskanal.
(Abb. 27)

Ersetzen Sie die Klinge mit der Mulchklinge aus dem
Mulchsatz. Siehe Technische Angaben auf Seite
88.
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Betrieb

Einleitung

WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir
Ihr Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerét:

« Erweiterte Produktinformationen

« Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

Erste Verwendung von Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect-App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect-App.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect-App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

Hinweis: Die Husqvarna Connect-App ist nicht
Uberall zum Download erhaltlich. Ihr Servicehandler
steht lhnen gerne fiir weitere Informationen zur
Verfligung.

So bringen Sie das Gerét in die
Betriebsposition

Klappen Sie den Griff nach hinten. (Abb. 28)

2. Bewegen Sie die unteren Kndpfe nach oben in
Richtung Griff, bis Sie den Anschlag erreichen und
ein Klicken héren. (Abb. 23)

3. Klappen Sie den oberen Griff ganz nach oben. (Abb.

29)
4. Ziehen Sie die oberen Kndpfe vollstandig fest.

ACHTUNG: stellen Sie die Schnitthohe
nicht zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf

den Boden treffen, wenn die Oberflache des
Rasens nicht eben ist.

Akku

WARNUNG: vor dem Betrieb
des Akkus missen Sie die

Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen. Sie missen auRerdem
Bedienungsanleitung fiir den Akku und das
Ladegerat lesen und verstehen.

Sorgen Sie fiir die richtigen Umgebungstemperaturen
von Akku und Ladegerét.

Umgebungstemperatur
Betrieb des Akkus 5 bis 40 °C
Laden des Akkus 5 bis 40 °C

Akkuladezustand

Auf der Anzeige werden der verbleibende Ladezustand
und eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt.
Driicken Sie die Akkuanzeigetaste, um Informationen
zum Ladezustand des Akkus zu erhalten. Das
Warnsymbol auf dem Akku ist an, wenn eine Stérung
vorliegt. Siehe Akku auf Seite 85.

(Abb. 31)

LED-Leuchten Akkuladezustand

Alle LEDs leuchten Volle Ladung (76-100 %)

LED 1,LED 2 und LED 3
leuchten

Der Akku ist zu 51-75 %
geladen.

LED 1 und LED 2 leuch- Der Akku ist zu 26-50 %
ten geladen.

WARNUNG: Das Gerat darf nur

in Betrieb genommen werden, wenn der
Griff ganz hochgeklappt und in einer der
vorgesehenen Hohenstufen arretiert ist.

Siehe So stellen Sie die Handgriffhhe ein
auf Seite 80.

So stellen Sie die Schnitthéhe ein
1. Bewegen Sie den Schnitthéhenhebel nach hinten,
um die Schnitthéhe zu erhéhen.

2. Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach vorne,
um die Schnitthéhe zu verringern. (Abb. 30)

Der Akku ist zu 6-25 %

LED 1 leuchtet
geladen.

Der Akku ist zu 0-5 % ge-

LED 1 blinkt
laden.

So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. Der
Akku ist bei der Auslieferung an den Kunden nur zu 30
% geladen.
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Hinweis: Das Ladegerat muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz
angeschlossen werden.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die

Akkutemperatur Gber 50 °C betragt. Das Ladegerat

verringert die Temperatur des Akkus, bevor es zu laden

beginnt.

1. SchlieBen Sie ein Ende des Netzkabels fir das
Ladegerat an die Anschlussbuchse des Ladegerats
an.

2. SchlieRen Sie das andere Ende des Netzkabels fiir
das Ladegerat an eine geerdete Steckdose an. Die
LED am Ladegeréat blinkt einmal griin. (Abb. 32)

3. Die Batterie in das Ladegerat einlegen. Die griine
Leuchte auf dem Ladegerat leuchtet auf, wenn der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist. (Abb.
33)

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist der Akku
vollsténdig aufgeladen. Laden Sie den Akku flr
maximal 24 Stunden.

5. Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker und nicht am Netzkabel.

6. Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen.

So starten Sie das Geréat

Offnen Sie den Akkudeckel.

Legen Sie einen aufgeladenen Akku in das Akkufach
ein.

Drehen Sie den Sicherheitsschlissel auf 1. (Abb. 34)
Bleiben Sie hinter dem Gerét.

Losen Sie die Startsperre. (Abb. 18)

Driicken Sie den Motorbremsgriff in Richtung des
Lenkers. (Abb. 35)

So verwenden Sie die SavE™-Funktion

Das Gerét ist mit einer Akkusparfunktion (SavE™)
ausgestattet, um die Betriebsdauer zu verlangern.

N

o o rw

+ Driicken Sie die SavE™-Taste in Position 1, um die
Funktion zu starten. (Abb. 36)

« Driicken Sie die SavE™-Taste in Position 0, um die
Funktion zu stoppen.

Hinweis: Die SavE™-Funktion stoppt automatisch,
wenn die Bodenbeschaffenheit eine hdhere Leistung
erfordert. Die SavE™-Funktion startet automatisch
erneut, wenn die Bodenbeschaffenheit es zulasst.

Funktion fir hohe Belastung

Wenn das Produkt langes oder nasses Gras schneidet,
wird die Motordrehzahl automatisch erhéht. Der Motor
wechselt zurtick zum normalen Modus, wenn eine hohe
Belastung nicht erforderlich ist.

Motor stirbt ab

Im Betrieb kénnen Klinge und Motor durch
Hindernisse (z. B. Verstopfung durch Gras unter

der Schneidwerkabdeckung) blockiert und abgewiirgt
werden. Wenn dies geschieht und Sie den
Motorbremsgriff gedriickt halten, macht das Gerat
einen automatischen Neustart. Wenn das Gerét nicht
innerhalb von 5-10 Sekunden neu startet, muss der
Bereich unter der Schneidwerkabdeckung eventuell
gereinigt werden. Siehe So reinigen Sie das Gerét auf
Seite 84.

A
A

WARNUNG: wWenn der Motor anhait,

versucht das Gerat 5-10 Sekunden lang,
automatisch neu zu starten. Warten Sie

mindestens 15 Sekunden, bevor Sie die
Schneidwerkabdeckung Uberpriifen.

WARNUNG: Bevor Sie die

Schneidwerkabdeckung priifen, 16sen

Sie den Motorbremsgriff, drehen den
Sicherheitsschlissel auf 0, entnehmen den
Akku und warten mindestens 5 Sekunden.
Wenn das Hindernis entfernt wird,

besteht Verletzungsgefahr durch einen
versehentlichen Neustart des Geréts.

So stoppen Sie das Geréat

WARNUNG: stellen Sie den

Sicherheitsschlussel auf 0, bevor Sie das
Gerat unbeaufsichtigt lassen.

1. Loésen Sie den Motorbremsgriff, um den Motor
auszuschalten. (Abb. 37)

2. Offnen Sie die Akkuabdeckung und drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0. (Abb. 38)

3. Um den Akku zu entfernen, driicken Sie die
beiden Entriegelungstasten und ziehen Sie den Akku
heraus. (Abb. 39)

4. Laden Sie den Akku, wenn er schwach ist. Weitere
Informationen finden Sie unter So /aden Sie den
Akku auf Seite 81.

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

« Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmagiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb.

Eine scharfe Klinge verbraucht auferdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.
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« Schneiden Sie nicht mehr als ¥z der Lange des
Grases ab. Mahen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthdhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthéhe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und mahen bei Bedarf 2-mal.

« Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

* Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinigen
Sie das Gerét auf Seite 84.

So mahen Sie ohne Grasfanger oder
Mulcheinsatz

* Heben Sie die hintere Abdeckung an, und entfernen
Sie den Grasféanger.

* Wenn ein Mulcheinsatz und eine Mulchklinge
angebracht sind, entfernen Sie diese.

» SchlieRen Sie die hintere Abdeckung, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Wenn Sie das Produkt verwenden, entladt sich das Gras
unter der hinteren Abdeckung.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel liber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt

ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verflgbarkeit von professionellen Reparaturen und
Wartungsarbeiten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husqvarna.com.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Geréts berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerét nicht taglich verwendet wird.

Fir Wartungsarbeiten, die mit * gekennzeichnet sind,
siehe Anweisungen in Wartung auf Seite 83.

Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit
Allgemeine Inspektion durchfiihren. X
Das Gerat reinigen. X
Die Startsperre priifen. * X
Sicherstellen, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Gerat nicht beschadigt sind. X
Die Schneidausrustung prifen. X
Die Schneidwerkabdeckung priifen. * X
Den Motorbremsgriff priifen. * X
Den Akku auf Schaden kontrollieren. X
Den Ladezustand des Akkus Uberprifen. X
Sicherstellen, dass die Entriegelungstasten am Akku richtig funktionieren und X
der Akku in das Gerét einrastet.
Das Ladegerat auf Beschadigungen Uberpriifen und sicherstellen, dass es ord- X
nungsgeman funktioniert.
Die Verbindungen zwischen Akku und Gerat Uberprifen. Die Verbindung zwi- X
schen Akku und Ladegerat ebenfalls tGberpriifen.
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So filhren Sie eine allgemeine
Inspektion durch
« Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben

am Produkt nicht beschadigt sind.
« Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Produkt

nicht so liegen, dass sie beschadigt werden kdnnten.

So reinigen Sie das Gerat

* Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen
Tuch reinigen.

*  Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des
Produkts. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Produkt verursachen.

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

« Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor

gelangen.

Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und

Schmutz zu entfernen.

So reinigen Sie den Akku und das
Ladegeréat

WARNUNG: Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegeréat mit Wasser.

WARNUNG: Verwenden Sie keine

chemischen Substanzen zum Reinigen des
Akkus.

A
A

« Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das
Ladegerét einlegen.

* Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder

einem weichen, trockenen Tuch.

Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des

Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.

So priifen Sie die Schneidausriistung

e WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Sicherheitsschlissel auf 0, entfernen Sie
den Akku und warten Sie mindestens 5
Sekunden.

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an

der Schneidausriistung eine Wartung
durchfiihren. Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

Starten zu verhindern, drehen Sie den

1. Prifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausriistung unbedingt aus.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Produkt zum
Halten bringt, ersetzen Sie die beschadigte Klinge.
Lassen Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge
geschliffen werden kann oder ersetzt werden muss.

So tauschen Sie die Klinge aus

Siehe Technische Daten auf Seite 88 fir weitere
Informationen zum richtigen Klingentyp.

c WARNUNG: sichern Sie die Klinge

mit einem Holzblock, um Verletzungen
der Finger beim Austausch der Klinge

zu vermeiden. Die Klinge lasst sich

bei ausgeschaltetem Motor bewegen,
sodass die Finger zwischen Klinge und
feststehenden Teilen eingeklemmt werden
kénnen.

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
40)

Entfernen Sie den Bolzen der Klinge.
3. Entfernen Sie die Klinge.

4. Prifen Sie die Halterung und den Bolzen der Klinge,
um festzustellen, ob Beschadigungen vorliegen.

5. Prufen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

6. Wenn Sie die neue Klinge montieren, zeigen die
abgewinkelten Enden der Klinge in die Richtung der
Schneidwerkabdeckung. (Abb. 41)

7. Stellen Sie sicher, dass die Klinge mit der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist.

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock.
Befestigen Sie die Federscheibe, und ziehen Sie
die Schraube und die Unterlegscheibe mit einem
Drehmoment von 23-28 Nm an. (Abb. 42)

9. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

WARNUNG: Tragen Sie
Sicherheitshandschuhe. Die Klinge ist
sehr scharf, und man schneidet sich
sehr leicht.
10. Starten Sie das Gerat, um die Klinge zu prifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es
im Gerat Vibrationen, oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.
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Fehlerbehebung

Akku

LED-Anzeige am Akku

Ursache

Lésung

Die griine LED blinkt.

Die Akkuspannung ist

niedrig.

Batterie aufladen. Siehe So /aden Sie den Akku auf Seite 81.

Die Akku-Warn-LED
blinkt.

Der Akku ist fur die Ver-
wendung zu kalt oder

ZuU warm.

Den Akku abkiihlen lassen oder in den Innenbereich verlagern,
um ihn zu erwarmen. Wenn der Akku die richtige Temperatur
hat, kann er wieder verwendet werden. Der Akku darf nur im
Gerat verwendet werden, wenn die Umgebungstemperatur zwi-
schen 5 und 40 °C liegt.

Der Akku ist leer.

Batterie aufladen. Siehe So /aden Sie den Akku auf Seite 81.

Die Akku-Fehler-LED

Es liegt ein dauerhafter

Wenden Sie sich an Ihren Husqvarna Servicehandler.

leuchtet auf. Akkufehler vor.

Ladegerat
Die LED am Akkulade- Ursache Lésun
gerét 9

Die Fehler-LED blinkt
oder leuchtet auf.

Das Akkuladegerat ist
fur die Verwendung zu
kalt oder zu warm.

Das Akkuladegerat abkihlen lassen oder in den Innenbereich
verlagern, um es zu erwarmen. Wenn das Akkuladegerat die
richtige Temperatur hat, kann es wieder verwendet werden.
Das Akkuladegerat darf nur verwendet werden, wenn die Um-
gebungstemperatur zwischen 5 und 40 °C liegt.

Andere Fehler.

Wenden Sie sich an Ihren Husqvarna Servicehandler.

Rasenméher

Die Warnanzeige (Fehler-LED) befindet sich unter der

Akkuabdeckung.
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Problem

Fehler-LED (Blink-
anzahl)

Ursache

Lésung

Fehler-LED blinkt. |5 Die Klinge ist blockiert. Den Sicherheitsschlissel auf 0 drehen,
Das Geréat arbeitet um ein versehentliches Starten zu ver-
nicht korrekt. hindern. Den Akku entfernen und min-
destens 5 Sekunden warten. Mdgliche
Hindernisse entfernen und sicherstellen,
dass sich die Klinge frei drehen kann.
Wenn das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich an lhren Husqvarna
Servicehandler.
Die Motordrehzahl fallt zu Die Schnitthdhe erhdhen. Siehe So stel-
stark ab, und der Motor len Sie die Schnitthéhe ein auf Seite 81.
stoppt.
10 Die Motorsteuerung ist zu Den Motor abschalten und warten, bis er
heil. sich abgekhlt hat.
Fehler-LED blinkt. | 0 Akku-Anschluss defekt. Akku-Anschluss Uberpriifen.
Das Geréat schaltet
sich ab. Der Motor ist Uberlastet. Die Schnitthdhe erhdhen. Siehe So stel-
len Sie die Schnitthéhe ein auf Seite 81.
8 Der Akku ist schwach. Batterie aufladen. Siehe So /aden Sie
den Akku auf Seite 81.
9 Akkufehler oder kein Signal Den Akku korrekt in das Gerat einset-
vom Akku. zen und den Akku-Anschluss Uberpri-
fen. Wenn die Fehler-LED am Akku
blinkt. Siehe Akku auf Seite 85.
12 Falsche Vorgehensweise Den Motorbremsgriff I6sen und ca. 5 Se-

beim Anlassen. Der Motor-
bremsgriff wurde vor dem Mo-
torstart betatigt.

kunden warten. Den Motorbremsgriff er-
neut nach unten driicken, um das Geréat
zu starten.

Andere Fehler.

Wenn andere Fehler auftreten, stellen Sie den Sicherheitsschliissel auf 0, entfernen den Akku,
und wenden Sie sich an lhren Husqvarna Servicehandler.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Einleitung

3. Lo6sen Sie die unteren Kndpfe.

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten bei Transport und Lagerung
zu verhindern, drehen Sie den

(Abb. 43)

4. Schieben Sie die Knépfe zum unteren Ende der
Nuten an der linken und rechten Seite des Gerats.

5. Klappen Sie den unteren Teil des Griffs nach vorne.
Sicherheitsschliissel auf 0, entfernen den (Abb. 28)
Akku und warten mindestens 5 Sekunden.

Transport

So bringen Sie das Gerat in die + Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu gefahrlichen

Transportposition

1. Entfernen Sie den Grasfanger.

2. Losen Sie die Knopfe auf dem oberen Griff, und
klappen Sie den Griff nach unten. (Abb. 29)

Gutern.

« Fir gewerbliche Transporte missen besondere

Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.
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« Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fur gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fur den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

« Entnehmen Sie die fiir den Transport stets den
Akku.

« Decken Sie die Akkustecker mit Klebeband ab und
stellen Sie sicher, dass der Akku sich wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

« Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

« Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkihlen.

« Entnehmen Sie firr die Lagerung stets den Akku.

« Stellen Sie zur Vermeidung von Unféallen sicher,
dass der Akku wahrend der Lagerung nicht an das
Produkt angeschlossen bleibt.

« Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

« Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat an
einem trockenen Ort ohne Feuchtigkeit oder Frost
auf.

« Trennen Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Ladegerét.

« Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem
es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

« Lagern sie das Gerét bei einer
Umgebungstemperatur zwischen —10 und 40 °C.

« Lagern Sie den Akku an einem Ort mit einer
Umgebungstemperatur zwischen 5 und 25 °C, und
setzen Sie ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung
aus.

« Lagern Sie das Akkuladegerat an einem Ort mit
einer Umgebungstemperatur zwischen 5 und 45 °C,
und setzen Sie es nicht direkter Sonneneinstrahlung
aus.

« Stellen Sie sicher, dass der Akkustand mindestens
zwischen 30 und 50 % betragt, bevor Sie das
Produkt fir 1angere Zeit einlagern.

+ Bewahren Sie das Produkt, den Akku und das
Ladegerat an einem verschlieBbaren Ort und fiir
Kinder und unbefugte Personen unzugéanglich auf.

« Reinigen Sie das Gerat, und stellen Sie sicher, dass
der Grasfanger leer ist.

« Flhren Sie die Wartungsarbeiten durch, die in
dieser Betriebsanleitung beschrieben sind. Siehe
Wartungsplan auf Seite 83.

« Flhren Sie eine vollstandige Wartung durch, bevor
Sie das Gerét langere Zeit einlagern.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufiihren,

damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgfaltig umgehen, kdnnen Sie helfen,

den potentiellen negativen Auswirkungen auf die
Umwelt und Ihre Mitmenschen entgegenzuwirken,
die sich andernfalls durch eine unsachgemafie
Entsorgung dieses Produkts ergeben kénnen.
Genauere Informationen Uber die ordnungsgemafe
Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie bei lhrer
Stadtverwaltung, lhrem Abfallentsorgungsunternehmen
oder dem Geschaft, in dem Sie lhr Produkt gekauft
haben.

(Abb. 44)

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmiill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
miissen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kénnen, ohne es zu beschadigen,
mussen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

»  Akkutyp: Li-ion
+ Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeréten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurlickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhéndler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestéandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur
Ricknahme von Geréaten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zurticknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
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das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fiir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zurlicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeraten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer Uber sein Recht informieren, das Altgerat
zurilickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Gerats zuriickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb (iber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fiir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

« 1 (Warmelbertrager)
* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer &ulReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Ruicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine duRere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben mochte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu l6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemaR der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten iber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europédische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Technische Angaben

Technische Daten

Schneidmotor

Motortyp BLDC (burstenlos) 36 V

Motordrehzahl — SavE, U/min 2600/min

Motordrehzahl — Nennwert, U/min 3200/min

Motordrehzahl — hohe Belastung, U/min 3200/min

Motorleistung — max. kW 0,6

Motorleistung — Nennwert, kW 0,55

Antriebsmotor

Motorleistung — Nennwert, kW k.A.

Eigene Gehgeschwindigkeit, km/h k.A.

Anpasswerte Geschwindigkeit k.A.

Gewicht

Gewicht ohne Beutel (ohne Akku), kg 15,0

Gewicht mit Tasche (inkl. 1x BLi30), kg 18,0

Akku
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Akkutyp Husqvarna-Akkuserie
Akkulaufzeit

Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem SavE-Modus, mit einem 173
Husqvarna 7,5-Ah-Akku (BLi30).

Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem Standardmodus, mit einem 93
Husqgvarna 7,5-Ah-Akku (BLi30).

Gerauschemissionen '3

Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 87
Schallleistungspegel, garantiert Lyya dB (A) 88
Schallpegel "4

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 77
Vibrationspegel 15

Griff, m/s? | 19
Schneidausriistung

Schnitthéhe, mm 25-75
Schnittbreite, cm 37,5

Klinge, Standard

Sammeln 5294417-01

Klingenzubehor

Mulch 5294416-10

Grasfangervolumen, Liter 40

Zugelassene Akkus Typ Akkukapazitét, Ah | Spannung, V Gewicht, Ib/kg
BLi30 Lithium-lonen 7,5 36 4,2/1,9
40-B140 Lithium-lonen 4,0 36 2,6/1,2
Zugelassene Ladegeréte fiir die angegebenen Akkus, Eingangsspan- Frequenz, Hz Leistung, W
BLi nung, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

13 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lywa) gemaR EG-Richtlinie

2000/14/EG.

14" Die fiir den Schalldruckpegel angegebenen Werte haben einen Messunsicherheitsfaktor von 1,5 dB(A).
5 Die fiir den Vibrationspegel angegebenen Werte haben einen Messunsicherheitsfaktor von 1,5 m/s2. Der

angegebene Vibrationsgesamtwert wurde gemaf EN 62841-4-3, Anhang 1 gemessen und kann zum Maschi-
nenvergleich sowie fiir eine vorlaufige Beurteilung der Exposition herangezogen werden.
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Konformitatserklarung

EU-Konformitétserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Rasenmaher

Marke Husqvarna

Typ/Modell LC 137i

Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

ikgeraten*

Verordnung Beschreibung
2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”
2014/30/EG LEMV-Richtlinie”
Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
2000/14/EG . e
Geraten und Maschinen
2011/65/EG ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN I1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Benannte Stelle: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Swedenbestatigte die Konformitat mit der Richtlinie
2000/14/EG, Konformitatsbewertungsverfahren nach:
Anhang VI.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 88.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqvarna AB

Verantwortlich fur die technische Dokumentation

C€
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Eicaywyn

Mepiypaer TPoIOVTOG

To mpoidv gival éva XAOOKOTITIKO yKagdv TredoU XEIpIOTH
pe KUAIVOpoO. To ypaaidl cuAEyeTal g€ évav GUAAEKTN
XOPTOU. AQaIPEDTE TO GUAAEKTN XOPTOU YIa VO £EayAyeTE
TO XOPTO OTTO TNV TTOW TTAEUPA. ZUVOEDTE €V KIT KOTTHG
XOPTOANITTAOPATOG (aEETOUAP) VIO KOTTA TOU ypaaidiou ot
AiTraopa.

Emaokdmmon mpoidvtog
(Eik. 1)

1. AaBn gpévou KivnTApa

2. AvaaToléag ekkivnang

3. AaBr / xeipoAaBn

4. Tiow kaAuppa

5. ZOuBoAa

6. Kamdki ymratapiag

7. KAeidi aogaleiag

8. Kouypri Asitoupyiag eoikovopnang SavE
9. TMpoeidotoinTikA Auxvia (LED a@dAuatog)
10. KdAuppa KotrAg

11. MoxAOg pUBuIang Tou UYoug KOTTAG

12. ZUNAEKTNG XOPTOU

13. ®opTioTAG pTTaTapiag (ageagoudp)

14. Mmatapia (agegoudp)

15. KIT KOTIG XopToAITTdapaTog (ageaoudp)
16. AaBég aviywang

17. Eyxeipidio xpnong

2 UupoAa OTO TTPOI6V

(EIk. 2) MPOEIAOMOIHZH

(Ek. 3) AlaBaaTe TIG 0dnyieg.

(Eik. 4) MPOEIAOMOIHZH - Mpogoxn o€
QVTIKEIPEVA TTOU EKTOEEUOVTAI.

(Ek. 5) ATTOPOAKPUVETE TUXOV TTAPIOTAUEVA ATOMO.

(Eik. 6) MPOEIAONMOIHZH - KpataTte Ta Xépia

Kal T TTO8Ia GOG HAKPIA OTTO TIG AETTIOEG.

MpoBAetropevn Xprion

XpnaiyoTroInaTe 1o TPoidv yia TNV KOTTA ypaaidiol. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV VIO GAAEG EPYOTIiEG.

(E. 7) MPOEIAOMOIHZH — AtroguvdéaTe Thv

pTTarapia TpIv aTro T guvTipnan.
(Ex. 8) To TTPOI6Y 1) N JUOKEUATIO TOU TTPOIOVTOG
Oev aTroTeAE OIKIAKO ATTOPPIYMAL.
AVOKUKAWOTE TO O€ KEVTPO avaKUKAWGNG
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGUOU.

(Eik. 9) ETikéTa ektropTIWV BopUBOU OTO
TePIBAAOV oUPPWVa PE 0BNYiES Kal
kavovigpoug Tng EE kai Tou H.B.

Kkai N vopoBeaia Tng NoTiag Néag
Ouahiag "Kavoviguog yia Tnv Trpoatagia
TWV TEPIBAANOVTIKWY Spdaewv (EAeyX0og
BopuBou) Tou 2017". H eyyunpévn oTadun
BopuBou Tou TTPoidVTOG KaBopIleTal TNV
evotnTa Texvikd aroixeia arn ogedida 105
Kal TNV ETIKETA.

(Eix. 10) AuTO 10 ELAPTNUA CUUHPOPPWVETAI PE TIG
I0xUouaeg odnyieg EK.

(Eik. 11) AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI PE TIG
10¥Uouaeg odnyieg Tou H.B.

(Ex. 12) To mpoiov diabEéTel TTpoaTadia aTro
SI0ppoEG vePOU.

(Eik. 13) MNa va dlakoweTe TN AsItoupyia, aQARATTE TN
Aapn Tou @pévou Tou POoTEP.

(Eix. 14) Kwdikdg pe duvatdtnTa odpwang.

I'Ieplex()peva AMN\a oupBoAa/anpaTa TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVAPEPOVTAI O ATTAITHJEIG
TTOTOTT0INONG YIA OPICUEVEG AYOPEG.
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EmikéTa gT10 TTPOI6GV
(Eik. 15)

KINAYNOZ — Mnv TTAnCIAZeTe Ta XEPIa Kal Ta TTOSIA GOG.

Znuid gTo TTPOIOV
Aev @époupe euBUVN yia CnUIEG OTO TTPOIOV POG EAV:

*  To poidv €xel emakeuaaTei AavBagpéva.

To TTPOidV £X€I ETTIOKEVAOTE PE EEAPTANATA TTOU BEV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUADTH 1) TTOU deV £X0UV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

To mpoiov d1abéTel éva ageagoudp TTou dev
TTPOEPXETAI ATTO TOV KATATKEUATTH 1) TTOU OV £XEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

To TIPOi6V JeV £XEI ETTIOKEUOOTEI € EYKEKPIUEVO
KEVTPO TEPPIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN ApXH).

Ac@daAeia

Opiopoi yia TNV ag@aieia

Ma TV emonuavan €IBIKWY TNUAVTIKWY TUNPATWY
TOU €YXEIPISIOU XPNTIPOTTOIOUVTAI TTPOEISOTTOIRTEIG,
OUOTAOEIG TTPOTOXNG KOl ONUEIWTEIG.

oTav UTTApXEl Kivduvog TPAuUaTIgHOU

r BavdTtou Tou XEIPIOTA 1) GAAWV
TIAPITTAUEVWY ATOPWYV, av dev TNPNBouv ol
0odnyieg TToU TTapPEXOVTal OTO EYXEIPIBIO.

A

MPOEIAOINOIHZH: Xpnaoiyotroigital

MPOZOXH: Xpnaipotroigital étav

UTTAPXE! Kivduvog TTpdKANGNG {nUIGG aTO
TIPOIGV, ae AAAa UNIKA 1) OTOV TTAPAKEIPEVO
XWPo, av 8ev TNPNBOUV ol 0dnyieg TTou
TTOPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

A

I'Isplexépevu XpnalyoTrolgital yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAI OE
Mo dedopévn KataaTaan.

Ievikég TTPOEIBOTTOINCEIS aoPaAciag yia
TO TIPOIOV

TIG TIPOEIBOTTOINTEIG, TIG OJNYiES, TIG
EIKOVEG Kal TIG TIPOdIAYPAPES ATPaAEiag
TTOU TTAPEXOVTAI E QUTO TO TTPOIOV.

H pn mpnan 6Awv Twv odnyiwv

TTOU avO@QEéPOVTal TIOPOKATW UTTOPE] va
TIPOKAAETEI NAEKTPOTTANEiQ, TTUPKAYIG /KAl
gofapd TPAUNATIONO.

c MPOEIAOMNOIHZH: Aagaare oAeg

PUAAETe TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl TIG 0DNYieg

yia yeAAoVTIKA avagopd. O 6pog "mpoiov” TTou
XPNOILOTIOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINTEIG AVOPEPETAI TE
TIPOIGV TTOU TPOPODOTEITAI ATTO TO JIKTUO PEUHATOG (HE
KOAWDIO) 1) o€ TTPOIGV TTOU TPOPODOTEITAI ATTO PTTATAPIC
(Xwpig KaAwdio).

Ag@aAeia GTO XWPO Epyadiag

+ Alatnpeite T0 XwpPo epyaciag kabapd kai He KAAG
QwTIOPO. O1 aKATATTATOI 1 GKOTEIVOi XWPOI EVEXOUV
TOV KiVOUVO aTUXNHATWV.

Mnv XeIpileaTe TO TTPOIOV OE EKPNKTIKEG ATUOOPAIPES,
TT.X. OTOV iBI0 XWpo pe EDPAEKTA UYpd, aépia i
gwpaTidia gkévng. To TTPoidv dnuIoupYEi OTTIVONPEG,
0l OTTOi0l EVOEXETAI VA TIPOKAAETOUV TNV aVAPAESN
TWV OWHOTISIWV TKOVNG ) TWV KATTVWV.

Kard Tov XEIPIOUO TOu TTPOIGVTOG, BV TIPETTEI VA
BpiokovTal kovTd TaiSid f GAAOI TTAPEUPIOKOHEVOI.
EvdéxeTal va ammogTrdgouy TNV TTpogoxn 0ag, e
QTTOTEAETHA VO XATETE TOV EAEYXO.

AcpdAeia he TO NAEKTPIKO pEUMA

To BUopa Tou TTPOIGVTOG TIPETTEI Va TAIPIALEl oThV
Tpi¢a. Mnv TpotroTroleite TTOTE TO BUCTUA. Mnv
XPNOILOTTOIEITE TIPOTAPHOYEIG HE YEIWHEVA TTPOTOVTA.
H xpnon pn TpoTToTroINpéVWY @IG KOl avTioTOIXWV
TPI{WV PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPI TOU CWHATOG HE

YEIWUEVEG EMPAVEIEG, OTTWG CWANVES, KAAOPIPEP,
KOUGiveg Kal Yuyeia. YTTapxel augnpévog Kivduvog
NAEKTPOTTANEiaG, av To owpa aag ¢POEI Oe ETTAQPN JE
N yeiwan.

Mnv ekO£TeTe Ta TIPOIGVTA GTN BpPOXN I OE CUVONRKESG
uypaaiag. e TEPITITWAN €I0XWPNTNG VEPOU OTO
TTPOI6V, augavetal o Kivduvog NAekTpoTTANEiag.

Mnv TrpokaAeite pBopd aTo kaAwdio. Mnv
XPNOILOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDSIO YIa TN HETAPOpPA,

T0 TPABNYMA 1 TNV ATTOGUVSETT TOU TTPOIOVTOG.
PuAdaaoeTe To KAAWSIO PaKPIG aTrd BepuoTTa,
AG&Sia, aixunpég AKPEG ) Kivoupeva e€aptiuara. Eav
TO KOAWDIO KATAATPAYPEI 1) EUTTACKEI, QUEAVETAI O
Kivduvog nAekTpoTTAngiag.

‘Otav XpnaoloTToIEiTE £va TTPOIOV OE EEWTEPIKO XWPO,
XPNOIHOTTOINOTE éva KAAWDIO TTPOEKTACNG TTOU Eival
KaraAAnAo yia Xpnaon o€ ESWTEPIKG Xwpo. H xprion
KoOAwdiou KATAAANAOU YIa EEWTEPIKO XWPO UEIWVEI
TOV Kivduvo nAekTpoTTANSiag.

Av N Xprion €vOg TTPOIGVTOG OE XWPO HE

uypaoia eival avamoQEUKTN, XPNOIUOTIOINTTE TTAPOXT
peuparog pe Siaragn wpooraciag amd pedpara
Biapporg (RCD). H xprion piag ouakeurig RCD
HEIWVEI TOV KivOuVo NAeKTpOTTANGIaG.

MpoowTTiKn ac@aAeia

.

Na gioTe ge eypriyopaon, va TTapakoAouBeiTe autd
TTOU KAVETE Kal VA XPNJILOTIOIEITE TNV KOV AoyIKN
OTav XPNOILOTIOIETE éva TIPOIOV. Mnv XpNoILOTIOIEITE
TIPOIGVTa OTaV EITTE KOUPATHEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN
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VAPKWTIKWY, GAKOOA 1} @appakwy. Mia aTiypn
ATTPOCELiag KATa TOV XEIPIOUO TWV TTPOIOVTWY UTTOPEI
va odnynasl e goapo TPAUPATIONO.

Mpémel va XpNOILOTIOIEITE TIPOCWTTIKO £§OTTAIOHO
TpooTaciag. Popdre TAVTOTE TIPOOTATEUTIKA YUAAId.
O €€OTTAIONOG TTPOATACIAG, OTTWG TTPOCTATEUTIKN
HaoKa avarrvong, avTioAiginTikd TTaTrouTala
A0PAAEING, KPAVOG 1) TIPOCTATEUTIKA AKONG

g€ KOTAAANAEG TUVONKEG, PEILVEI TOV KivOUVO
TPOQUUOTIOHWY.

DpovTioTE WATE Va PNV gival EQIKTF N aKouoia
ekkivnon. BeBaiwbeite o1l 0 diakATITNG BpiokeTal
atn 6éon Off TpoToU guVdETETE TO TIPOIOV OTNV
TIMyn TPo@odoaiag f/kal aTnv prratapia Kai Tpotou
TNACETE ) PETAQEPETE TO TTPOIOV. H pETapopd Twyv
TIPOIOVTWY, EVW EXETE TO XEPI OAG OTOV BIKOTITN,

1 N gUVOEDN EVEPYOTTOINUEVWV TTPOIOVTWY T€ TTpida
€VEXEI KiVOUVO ATUXAPOTOG.

AQaIpETTE TUXOV KAEISIG TTpoCappoynG i aUoQIgng,
TIPOTOU EVEPYOTTOINTETE TO TIPOIOV. Eva KAEISI
auoQIgng N pUBUIONG TTOU TTAPAUEVEI TTPOTAPTNHPEVO
g€ KIVOUUEVO PEPOG TOU TTPOIOVTOG UTTOPET va
TTPOKAAETEI TPAUMATIONO.

Mnv TeviwveoTe uTEPBOAIKG. Na TraTdme KaAd Ta
O8I0 0ag Kal va SIaTNPEITE TNV ICOPPOTIIa 0ag
aguvéxela. ETal emtuyxavetal KaAUTEPOG EAEYXOG TOU
TTPOIOVTOG O€ TUXOV aTTPOBAETITEG KATAOTACEIG.
Popdare kardAAnAa pouxa. Mnv gopdre eapdia
pouxa 1} Kooufpara. PpovrioTe Ta paANiG kai

Ta polya oag va Bpigkovral o€ améaTacn amo

Ta KIvoUpeva e€apripara. Ta ¢apdid pouxa, Ta
KOOWAKATA 1 T JOKPIA PaAAIG evOEXETAI VA TTIOOTOUV
g€ KIVOUPEVD pépN.

Eav rapéxovran Siartageig yia T ouvdeon
GUOTNHATWY GUAAOYIG KAl ATTOPAKPUVONG OKOVNG,
BeBaiwBeite 6T AUTEG EXOUV OUVDEDET Kai
XpenoipgotroloUvral owatd. Na xpnaigotroleite
auaTnUa oUAOYNG OKAVNG YIa VA LEIWTETE TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETIOVTaI PE TN OKOVN.

AKOUN KAl av XPNCIUOTTOIEITE TUXVA Kal €i0TE
€GOIKEIWWEVOI IE TA TTPOTOVTA, YNV ETTAVATIAUETTE
Kal unv TTaPABAETTETE TIG APXEG AOPAAEIg TwV
epYaAeiwv. Mia aTTpOOEKTN EVEPYEID PTTOPET VO
TTpoKaAédel coBapd TPAUUATIONO g€ KAAOPA TOU
OeUTEPOAETTTOU.

Xprion Kai gpovTida TTpoiévTog

Mnv aokeite d0vaun 1o TIPOIGV. XpnaoIUOTToIfoTE

T0 KaTaAAnAo TTPOIGV yIa TNV EQaApOYr oag.

To katdAAnAo TTPOioV Ba TTPOTPEPE! UWNAOTEPN
arddoan Kal aoPAAEId KOTA TNV £pYQTia gog aTO
BaBpo yia Tov oTT0i0 £XEI OXESITTEI.

Mnv XpNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV, AV dev LTTOPEI

Va eVEPYOTTOINGEI Kal Va ATTEVEPYOTTOINGEI Le TOV
BIaKOTITN. Eva Tpoiov TTou Sev pTTopei va eAeyxBei
atd Tov SIOKOTITN €ival ETMIKIVOUVO Kal TTPETTEI val
ETTIOKEVAOTTEI.

AmroouvdéaTe 10 BUoUa aTrd TNV TNYN TPoPodoaoiag
/Kol aQaIPETTE TNV PTTATAPIA, AV Eival QTTOCTIWHEVN,
aTré TO TIPOIGV TIPIV aTTé TNV TTPAYHATOTTOINGN

puBuigewyv, TNV alayn agegoudp i TNV amobrikeuon
NAEKTPIKWY EPYAAEiWV. AUTA Ta TTPOANTITIKA PETPO
ao@aAgiag PEILVOUV TOV KivOUVO akoUaIag EKKivnang
TOU TTPOIOVTOG.

PUNGOOETE TA TIPOIGVTA TTOU BPioKOVTal OF AdPAVEIX
HaKpIG oo TraIdIA KAl PNV ETTITPETTETE O€ ATOUA

Trou Sev eival GOIKEIWPEVA PE AUTA 1) PE TIG 0Bnyieg
Va XpNOIYOTIoIoUV TO TIPOIdV. Ta TTpoiovTa gival
ETMIKIVOUVO OTA XEPIO YN EKTTAIOEUPEVWV XPNOTWV.
ZUVTNpEiTe Ta TTPOIOVTA Kall Ta aeooudp. EAéyEre

TO TIPOIOV YIOa TUXOV ECQAApEVN EUBUypapUion f
KIVOUMEVA EEQPTAATA TTOU JAYKWVOUV, GTTAOHEVT
e€aptrpara 1 GAAEG KATAOTATEIG TTOU EVOEXETAI

va EMNPEACOUV T AEITOUPYIa TOU TTPOIOVTOG. Z€
TIEPITITWON {NHIAG, PPOVTIOTE YIa TNV ETMOKEUN

TOU TTPOIOVTOG TTPOTOU TO XPNOILOTIOINCETE. MOAAG
aTUXAMATA TTPOKAAOUVTAI OTTO TTPOIOVTA TTOU OEV
guVTNPOUVTAI CWATA.

AlarmnpeiTe Ta epyaleia KOTIMG AiXunpda kai kabapa.
Edv ta epyaAeia KOTIG UVTNPOUVTAI CWATA, PE
QIXMNPEG AKPEG KOTTAG, €ival AlyoTEPO TTIBAVH N
€UTTAOKK) TOUG Kal TTI0 €UKOAOG 0 €AeyXOG TOUG.
XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIGV, Ta E§aPTAHATA KAl

TA TPUTTAVIO GUPPWVA HE TIG 0DNYiEG QUTEG,
AapBdvovrag utrdyn TiG GUVONKES Epyaciag Kai TNV
€pyaaia ou TPETEI va eKTEAEOTEI. H xprion Tou
TTPOIOVTOG VIO EPYATiEG DIAPOPETIKEG OTTO AUTEG

yla TIG OTTOIEG TTPOOPICETAI UTTOPET VO 0BNYNTEl €
ETMIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.

AlamnpnoTe Tig XeIPOAABES Kal TIG ETTIPAVEIES
KPOTAHATOG OTEYVEG KAl KABApEG, Xwpig Addia

Kal ypaoo. O1 oAigbnpég AaBEG Kal ETTIQAVEIEG
KPATAPATOG OEV ETTITPETTOUV TOV OTPAAR XEIPIOPO Kal
€AEYXO TOU TTPOIOVTOG O€ ATTPORAETITEG KATAOTATEIG.

Xpron kai ¢povTida epyagiwv urrarapiag

Na eTTavapopTieTe HOVO PIE TO POPTIOTH TIOU OpideTal
a1rd TOV KATAOKEUaoTr. Evag @opTiaTrg kataAAnAog
yia €vav TUTTO GUCTOIXIAG UTTATAPIWY UTTOPEi va
dnuIoupynael Kivduvo QwTIAg KaTd Tn Xpran Ye aAAn
QUaTOIXiO UTTOTAPIWV.

XpnoloTTOIEITE TIPOIOVTA PHOVO UE TIG
TIpodiaypapopeveg PTrarapieg. H xprion
oTToIaadATTOTE AAANG UTTATOPIOG PTTOPET VO
TIPOKAA£TEI KiVOUVO TPAUPATITUOU KAl TTUPKaYIAG.
Otav n prrarapia Sev XpNOIMOTIOIETal, TIPETTEI va TV
QUAAOOETE PHaKPIA aTTd GAAG PETAAMIKA AVTIKEIpEVA,
OTTWG GUVDETPEG, VopiopaTa, KAeIOIA, Kap@id, Bideg
A GAAQ HIKPA PETAAAIKA QVTIKEIMEVA, TTOU UTTOPET VA
TIPOKAAECOUV évinan TwV TOAwWV. H BpaxukUkAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG YTTATAPIAG PETAEU TOUG PTTOPEI
VO TTPOKOAETEI EYKAUPATA 1 TTUPKAYIA.

¢ TEPITITWON aKATAAANAOU XEIPIOHOU, TTOPE va
eKTIVaXOei uypo6 aTrd Tnv PTrarapia. ATToPeUYETE KABE
eTTaQn. Ze TIEPITITWON TUXOiAg ETTaPng, SEMAUVETE

e vepo. EAv To uypo £pOel O€ ETTAPN LiE TA MATIA,
gntioTe emiong IaTpIkr) BonBela. H ektogeuan uypou
Q1o TNV PTTaTapia YTropei va mpokahéael epeBiopolg
N eykavpara.
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Mnv xpnaipoTroleite prarapieg r) epyaieia mou
€xouv utrooTei Znuid f petatpotrég. O prraTtapieg
TTOU €XOUV UTTOOTEI {NUId 1) TPOTTOTTOINGN YTTOPE(
Va TTOPOUCIACOUV aTTPORAETITN CUUTTEPIPOPA UE
ammotéAegpa va TTPoKANBEi Kivduvog TTupkayidg,
£KPNENG N TPAUPATITHOU.

Mnv €kBETETE TIG PTTTAPIES 1} TA EPYAAEia OE PwTIA
i urePBOAIKR Beppokpacia. H ékBean oe QwTid
Beppokpaaieg Tavw ato 130 °C/265 °F ptropei va
TTPOKOAETEl €KPNEN.

AkoAouBnaTe OAgG TIG 0dNYieg POPTIONG KAl PNV
QOPTILETE TIG UTTATAPIEG 1 TA EPYAAEia EKTOG TOU
€UpoUg BePHOKPATIAG TTOU TTPOBIaYPAPETAl OTIG
odnyieg. H @opTion pe AavBaagpévo TpoTo 1y o€
Beppokpaagieg KTOG TOU TTPOBIAYPAPOUEVOU EUPOUG
pTTOpPEi Va TTPOKaAEéTEl {NUIG OTNV PTTATAPIA KOl
augavel Tov KivOUvo TTUPKAYIAG.

Ymnpeaia

AvabioTe To gépPIg TOU TIPOIGVTOG Tag OE
€CEIBIKEUPEVO TEXVIKO YIA ETTICKEUN PE TN XPROT HOVO
TTAVOUOIOTUTTWYV avTaAAakTiKwv. ETol dlag@alidetal n
QOQAAEIO TOU TTPOIOVTOG.

Mnv ekTeheite epyaagieg gépPIG O€ KATEGTPAUHEVES
pmarapieg. O1 epyaaieg a€pPig ae ptarapieg Ba
TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO OTTO TOV KOTAOKEUATTH

I OTTO ££0UCIODOTNUEVA KATAOTAPOTA OEPPRIG.

Mpoeidorroiroeig acg@aAeiag yia To wloUpevo
XAOOKOTITIKO

Mnv XpNGILOTIOIEITE TO WOOULEVO XAOOKOTITIKO OE
KAKEG KAIPIKEG TUVONKEG, IBICiTEPA OTAV UTTAPXEI
Kivduvog kepauvou. ETa1 PEIWVETAI O KiVOUVOG Va gag
XTUTTAOEI KEPAUVOG.

EmBewprioTe TIPOTEKTIKA TNV TIEPIOXT) 6TTOU Bl
XPNno1goTroINBei To WBOUPEVO XAOOKOTITIKO Yia
umapgn mavidag. H mavida PTropei va TPAUOTIOTE
a1T6 TO WOOUPEVO XAOOKOTITIKO KATA TN SIAPKEIR TNG
AerToupyiag.

EmOswproTe TIPOTEKTIKA TNV TIEPIOXT 6TTOU Ba
XpnoiyotroinBei To wloUPEVO XAOOKOTITIKO Kal
apaipéaTe OAEG TIG TIETPEG, TA KAadId, Ta KaAwdia,
Ta KOKKaAA Kai otroladnrore GAAa §éva avTikeipeva.
Ta avTikeipeva TTou ekTogEUOVTAI PTTOPOUV Va
TIPOKOAAECOUV TPAUPATIGHO.

Mpiv a1md TN XPRAan, ETIOEWPEITE TTAVTA OTITIKA TO
WOOUHEVO XAOOKOTITIKO Yia va BeBalwBeiTe 0TI n
Aerida kai To guykpoTNEa Aetridag Sev £xouv @Bapei
N KaTaoTpaei. Ta E§aPTAHATA TTOU €XOUV UTTOOTE]
®Bopd 1 ¢nuId augavouv Tov Kiviuvo TpaupaTigpou.
EAéyxete guyxvd Tov GUAAEKTN XOpTOU Yia ¢pBopd 1
Helwpévn amédoan. O BapPEVOG 1 KATETTPAPUEVOG
TUAAEKTNG XOPTOU UTTOPEI VO augAael Tov Kivduvo
TIPOCWTTIKOU TPAUUATITPOU.

Aiarnpeite Ta TpoarareuTikd o 6éon Toug. Ta
TIPOCTATEUTIKA TIPETTEI VA BPIOKOVTAI OE AEITOUPYIKN
KATAoTAON Kal va gival owaoTd TomoBeTnpéva. Edv
€va TTPOCTATEUTIKO €ival XaAapo, EXEl UTTOOTEI {nUIG
n Ogv AeIToupyei OwaTd, UTTOPEi va TTPOKANBEi
TPAUMATIOPOG.

AiarnproTe 0Aeg TIG eiI0aywyEg aépa Wugng kabapég
a1rd uTToAgippaTa. O1 QPAYUEVEG EITAYWYEG AEPT
KQI TA UTTOAEIPUATO PTTOPEI VA TTIPOKAAETOUV
utrePBEPUAvan r Kivduvo TTupkayIdg.

Karé 1n Aeiroupyia Tou wBoUpeVOU XAOOKOTITIKOU,
@opare TAavra avrioNlgdnTIka Kal TIPOCTATEUTIKA
Tramoutoia. Mnv XpnoiPoTIoiEiTe TO wBoUuEVO
XAOOKOTITIKO pE YUHVA TIOBIa 1} popuwIvTag gavdalia.
AUTO pEIWVEL TNV TIBAVOTNTA TPAUPATITHOU TWV
TTOdIWV OTTO ETTAPR HPE TNV KIVOUPEVN AeTTida.

Kard tn Aeitoupyia Tou wloUpevou XAooKkoTTiKoU,
POPATE TIAVTA HOKPIA TTAVTEAGVIA. To eKTEBEINEVO
Séppa augavel TNV TOAVOTNTA TPAUUATIOHOU aTTo
QVTIKEIJEVA TTOU EKTIVAITTOVTAI.

Mnv xpnaiyotroigite To WOOUPEVO XAOOKOTITIKO OE
Vw6 Ypaaidl. MepTrardre, TTOTE PNV TPEXETE. AUTO
MEIWVEl ToV Kivduvo oAioBnaong Kal TITwang, YEYovog
TTOU PTTOPEi VA 08NYNJEl OE TPAUPOTIONO.

Mnv XpnGCILOTTOIEITE TO WOOUKEVO XAOOKOTITIKO OF
uTTEPBOAIKA aTroTopa TTPAVH. AUTO LEIWVEI TOV
Kiviuvo amrwAelag eAéyxou, oAigbnang kal TITwaong,
YEYOVOG TTOU UTTOPEI va 0dNyraEl O€ TPAUUATIOUO.
Karé v epyaagia og mpavi, TPEMEl TTAVTA va

€i0Te giyoupol TToU TTaTdTe, va EpYAdeaTe TTavIa
KIVOUEVOI EYKAPOIA OTIG EMPAVEIES PE KAIOT), TTOTE
TIPOG Ta TTAVW I TIPOG Ta KATW, Kal va €i0Te 1BIaiTeEpa
TIPOOEKTIKOI KaTd TNV aAAayr| KareBuvang. Auto
MEIWVE TOV KivOuvo atTwAelag eAEyxou, oAiaBnang
Kal TITWAONG, YEYOVOG TTOU PTTOPEi VO 0dnNynael €
TPAUUOTIOHO.

Mpémel va €ioTe EEAPETIKA TTPOCEKTIKOI KATA

TnVv omoBotropeia N étav TPARATE TO WOOUUEVO
XAOOKOTITIKO TTPOG TO PéEPOG oag. Na eioTe ravTa
TIPOCEKTIKOI HE TO TIEPIBAAAOV OaG. AUTO PEIWVEI
TOV KivOUVO TTapaTTaTAPOTOG aTN JIAPKEID TNG
AeiToupyiag.

Mnv ayyigete TIG ATTiOEG Kal GAAQ ETTIKIVEUVT
KIVOUUEVA PEPN EVW) BpigkovTal akOWn GE Kivhar.
AuTO PEIWVEL TOV KiVOUVO TPAUUATIOHOU aTTo
KIVOUPEVO PEPN.

‘Orav armouakpuveTe UAIKA TTOU UTTAOKAPOUV TN
Aerroupyia ) étav kabapilete To woUuEVO
XAookotrTikd, BeBaiwbeite OTI 6AOI OI BIAKOTITEG
000G €ival aBnaToi kal 6Tl N pTTarapia eivai
armroouvSedepévn. H pn avapevopevn Aeiroupyia Tou
wBoUPEVOU XAOOKOTITIKOU PTTOPEi va 0dnyrael o€
goBapod TPaUPaTIONO.

‘Otav ammopakpUveTe UAIKA TTOU JTTAOKAPOUV TN
AeiToupyia ) éTav kaBapileTe To wBOUPEVO
XAookoTrTikd, BeBaiwBeite 6TI 6AOI 01 BIAKOTITEG
10xU0g €ival apnoToi kal agaipéaTe T diaTagn
amevepyotroinong. H un avapevopevn Aeimoupyia Tou
wBOoupEVOU XAOOKOTITIKOU UTTOPEi va 0dnynael g€
goBapo6 TpaupaTIoNO.

Aidragn mpooTaciag améd peupara diappong

XpnaipotroinaTte pia Siaragn TpoaTagiag amo
peupaTa dIOPPONG ME pela EveEPyOTTOiNaNG TO
avwTtePo €wg 30 mA.
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levikég 00nyieg ao@aAeiag

e MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIdY, dlaBAaTE TIg

TTOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG ODNYiES.

* Autd 1o TTpoioV ival eTMIKivOuvo av dev
XPNOIpoTToINBEi TWATA 1) AV BEV €I0TE TTPOTEKTIKOI.
Av dev TnpeiTe TIG 0dNYieg agpaleiag, YTTopei va
TTPOKANBEI TPAUNATIOPOG 1) BAvaTOG.

* Autd To TTPOIOV TTAPAYEI NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO
KaTa TN AeIroupyia Tou. To TTedio auTo, UTTO
OPITPEVEG TUVONKEG, PUTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TTOPEUBOAEG OE evepyd 1) TTABNTIKA 10TPIKG
eppuTelpaTa. Ma va peiwdei o kivduvog ooBapwv f
BavaTneopwV TPAUPATIOUWY, GUVIGTOUUE OTA dTopa
HE 1aTPIKG EUPUTELPATA VO GUPBOUAEUOVTaI TOV
BepdTTovTa 10TPO TOUG Kal TOV KATAOKEUQOTH TOU
10TPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV TO TTPOIGV Ot
AeiToupyia.

*  TIp€Trel TTAVTA VO TIPOTEXETE KAl VA XPNOIUOTIOIEITE
TNV KOIvA Aoyikn. Av Bev €igTe BERalol TTWG va
XEIPIOTEITE TO TTPOIOV O pIa IDIAITEPN KATATTAON,
OTOPOTACTE KAl MIANOTE PE TOV QVTITTPOTWTTO TNG
Husqgvarna TTpoToU guvexioeTe.

« Mpétel va BupaaTe 0TI 0 XEIPIOTAG Bewpeital
uTTEUBUVOG YIa OTUXAMATA TTOU YTTOPEi VO
TpokAnBouv gg dAAa aToua R oTNV TTEPIOUTIa TOUG.

* Na diatnpeite T0 TTPOIOV KABAPO. BeBaiwbeite 6TI
pTTopeiTe va diaaaste kaBapa TIG EVOEIEEIS Kal Ta
anuara.

e Mnv emTpémeTe TOTE O€ TTaIdIA 1) GAAa dTopa,

TToU O€EV £XOUV ECOIKEIWOET PE AUTEG TIG 0ONYiEG, va
XPNOIPOTTOINCGOUV TN GUaKeur). OI TOTTIKOI KOVOVIOUOI
UTTOPEI VO BETOUV TTEPIOPITPOUG YIa TNV NAIKia Tou
XEIPIOTA.

* Av 10 TTpOidV XpNOIPOTIOIEITAI OTTO £Va ATOHPO YE
HEIWPEVN CWUATIKA 1 dlavonTikr IKavoeTnTa, Ba
TIPETTEN TTAVTA Va To eTMIRAETTETE. MpéTTel va givail
TTOPWYV €vag UTTEUBUVOG eVAAIKAG avd TTAga aTIyun.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV €i0TE KOUPATHEVOI,
AppwaTol 1) UTTO TNV ETTAPEIO AAKOOA, VAPKWTIKWV
N QOPUAKWY. AUTA £XOUV OPVNTIKEG TUVETTEIEG OTNV
6paan, TNV QUTOCUYKEVTPWAT, TOV CUVTOVIGUO Kal
NV Kpion oag.

¢ Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV EAV EXEI UTTOTTEI CnUIA
n €av dev AeiToupyei owartd.

*  Mnv TpoTTOTTOIEITE TO TTPOIGV KOl UNV TO
XPNOIPOTIOIEITE AV EivVal EPPAVES OTI EXEI
TpOTTOTTOINGEI OTTO GAAOUG.

Aoggaleia oTnVv gpyaacia

c NMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIG

TTAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiEG.

Na XpnoIYoTTOIEiTE TO TTPOIOV UOVO Yia TNV KOTTH
XOpTOU YKaOV. Agv ETTITPETTETAI N XPAON TOU YIa
GMAeg epyaaieg.

MpéTTel va XPNOIMOTIOIEITE TIPOTWTTIKO EEOTTAITHO
TpoaTaagiag. AvaTpéETe aTnV evotnta /7p00WITiKog
eéormAiouog mpooraaiag arn geAida 96.

BeBaiwBeite 0TI yVWPIZETE TIWG VA OTAUATATETE TOV
KIVNTAPA YPAYOPQ OE TTEPITITWAON EKTOKTNG AVAYKNG.
Mnv xpnaigoTroigite To TTPoidv o€ TUVONKEG BPOXAG N
uypaaiag. Av eI0€ABel vepo aTO TTPOIdV, aUgAveTal O
Kivduvog NAekTPOTTANEiaG.

Mnv Aeitoupyeite TO TTpOIdV av dev gival owaTd
ouvledepévn n Aetrida kal OAa Ta KaAUppata. Av

n Aemrida dev €ival cWaTA GUVOEDEPEVN, UTTOPEI

va XaAapwael Kai va TTpokAnBei TTpoowTTikdg
TPOUMATIONOG.

Na BeBaiwveaTe 6Tl 0 8ioKOG SEV XTUTTAEI QVTIKEIPEVA,
OTTWG TTETPEG Kal PIeG. AUTO PTTOPE] VO TTPOKAAETE!
Znpia o Aetrida kal va Auyigel Tov agova Tou
kivntAPa. O Auyiopévog agovag TTPOKOAEI ITXUP
dévnan kal TTOAU uwnAo kiviuvo XaAdpwang Tng
AetTidag.

Y€ TEPITITWAN TTPAOKPOUANG TNG AETTidaG g€
QVTIKEIPEVO i av DIOTTIOTWOETE KPAdATHOUG,
OI0KOWTE APEowWG TN AEITOUpYia TOU TTPOIOVTOG.
ZBAOTE TOV KIVNTAPQ, YUPIOTE TO KAEIDi aag@aAeiag
atn 6¢on "0" Kal apaIPETTE TNV PTTATOPIA.
MepipéveTe PEXPI VO GTAPOTACOUV TO KIVOUPEVT
pEPN. EAEYETE TO TTPOIOV YIa {NMIEG. ZPIETE Ta
xahapwpéva egaptipara. EmaokeudaTe Tig {npiég
KOl QVTIKATOOTAOTE T KATEGTPOPUEVA EEQPTAKATA.
H emmiokeur) Ba TTPETTE va yiveTal aTTd EYKEKPIPEVO
avTITTPOOoWTTO T¢PRIG.

Mnv guvdéete TroTé pdviga TN AaBn @pévou Tou
KIVNTAPA aTtn Aafn oTav €xel EKKIVNOEi 0 KIVNTAPAG.
ToTToBETOTE TO TTPOIOV O€ pIa aTABEPT, ETTITTEDN
em@avela Kai ekkiviiaTe 0. Na BeBaiwveate o1

n Aemrida dev XTUTTAEI OTO £DaQOG I € AAAa
QVTIKEIYEVA.

Na TapapéveTe TTavTa Tiow aTro TO TTPOIOV KATA TN
AerToupyia.

Kartd Tn Aeiroupyia Tou TTpoiovTog, Ba TTPETTEl OAOI Ol
TPOXOi VO AKOUUTTOUV OTO £3a¢OG KAl Va dIaTNPEITE
Kal T 2 xépla Tavw atn Aapry. ®povriaTe Ta xépia
Kal To TTOdI0 gag Vo BPioKovTal HaKPIA aTTo TIG
TIEPIOTPEPOPEVEG AETTIOEG.

Mnv yEpVETE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITE TOV KIVATHPA 1)
&Tav 10 TTPOIOV AEITOUPYEI.

Na eigTe TTpoageKTIKOi 6TAV TPARATE TO TTPOIOV TTPOG
TO TTIOW.

Mnv avagnKwVETE TTOTE TO TTPOIOV OTAV E£XEI EKKIVNOEI
0 KIVNTAPAG. AV TTPETTEI VO AVATNKWAOETE TO TTPOIOV,
OBACTE TTPWTA TOV KIVNTAPA, YUPIOTE TO KAEISI
agaleiag atn B€on "0" Kal aPaIPETTE TNV PTTATAPIA.
Mnv TTEPTTATATE TIPOG TA TTIOW OTAV XPNTIPOTIOIEITE
TO TTPOIOV.

ZTAUATATTE TOV KIVATAPA OTAV TTPETTEI VO YEIPETE

TO TIPOIOV YIO UETAPOPA ) TIPIV VA JETAKIVNOEITE
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g€ TTEPIOXEG XWPIG XOPTAPI, yia TTapddelyua o€
povoTTaTia atrd XaAikl, TTETPA Kal GOQAATO.

Mnv TpEXETE e TO TTPOIOV OTAV £XEI EKKIVNOEI O
KivnTpag. Na TTepTTaTaTe TTAVTIA TTPOG TA EUTTPOG
OTAV XPNCIPOTIOIEITE TO TTPOIOV.

ZBACTE TOV KIVNTAPA TTPOTOU aAAGEETE TO UWOG
KOTTAG. Mnv TTpofaiveTe TTOTE O PUBPITEIG EVW EXEI
€KKIVNBEI 0 KIVNTAPOG.

Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIOV EKTOG TOU OTITIKOU 0OG
Tediou evw €xel EKKIVNOEi 0 KIvnTApaG. BeBaiwbeite
OTI 0 €EOTTAIONOG KOTTAG BEV TIEPITTPEPETAI, TTPOTOU
OBATETE TOV KIVNTHPA.

O1 dovnoeig aTo TTPoidV aTn JIAPKEIA TNG AsIToupyiag
JTTOPEi va SI0QEPOUV ATTO TNV AVAYPAPOUEVN TIUN
d0vNaNG aTto Texvikd aroixeia arn geAida 105.

H diagopd opeileTal ge SIAKUPAVOEIG OTOV TPOTTO
XpPAang Tou Tpoidvrog. Eav xpnaipotroigite To
TIPOIOV gUXVA 1) YIa JeydAa Xpovikd SiaaTrpaTd,
TIPETTEI VA KAVETE TOKTIKA SIOAEippaTa yia va
aTTOQUYETE TPAUPATIOWOUG OTTd SOVNJEIG.

O0nyieg agalciag yia Tn Aeiroupyia

MpoowTTIKOG EEOTTAICHAG TTpOaTATIag

A

MPOEIAOIMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOICETE TO TIPOIOV, dlaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

O TPOOWTTIKOG £EOTTAITOG TTPOCTATIaG OEV PTTOPEI
va eEaAgipeEl TOV KivOUVO TPAUPATIOPWY, WATOTO
MEIWVEI TN 0OBAPOTNTA TOUG T€ TTEPITITWAN
atuxnuatog. O avTiTpoowTTog Ba gag Bondrael va
€MAEEETE TO TWOTO €EOTTAIOUO.

Na xpnaipotrolgite avTioNIgONTIKEG PTTOTEG 1
TraTroUTola Bapéog TUTToU. Na unv XpnaIPoTTIOIEITE TO
TIPOIOV PE avoIXTA TTaTTOUTOIA i EUTTOAUTOL.
XpNOIYOTTOINGTE XOVTPd, HAKPIA TTAVTEAOVIQ.

Orav XpeIadeTal, va XpNOIUOTTOIEITE TIPOCTATEUTIKA
yavTia, yia TTapddelypa Kata Tnv TomobéTnan, Tnv

€TMIBEWPNON 1 TOV KABAPIOUO Tou €EOTTAIOOU KOTTAG.

ZUVIaTATAl N XPAON TTPOCTATEUTIKWY OKONG.

ZUOKEUEG AOQAAEIag OTO TTPOIOV

A

MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIOV, dIaBAaTE TIG
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV PE CUTKEUEG
QAOPAAEIG TTOU £XOUV UTTOOTE! CnUIA ) BeV
A€ITOUpPYOUV OWOaTA.

Mnv a@aipeite Kal PNV TPOTTOTTOIEITE TIG DIATAEEIG
A0QOAEIag.

MPETTEl VO KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV CUTKEUWV
ao@aAeiag. Eav ol ouokeuég aapaheiag £xouv
uTToaTEi {nMIa fi dev AeiToupyolv owaTd,
aTTeUBUVBEITE TOV AVTITTPOOWTTO GEPRIG TG
Husqvarna.

Fa Tov €éAeyxX0 TOU KAAUPHPATOG KOTIAG

To KAAUPPO KOTTAG HEIWVEI TOUG KPADATHOUG OTO TTPOIOV
Kal JEIWVETAI O KivOUVOG TpaupaTiggoU atro Tn AeTida.

EgeTdaTe TO KAAUPPO KOTTAG YIa va BeRaiwbeite OTI
Oev UTTAPXOUV POOPEG OTTWG PWYHEG.

‘EAgyxog Tou KA€ISI0U ag@aAeiag

To kAe1di ao@aAeiag BpiokeTal KATW aTTd TO KATTAKI TNG
pmratapiag. To kAeIdi ag@aleiag guvdéel TV pTratapia
TTOU TPOPOJOTEI Pe PEUPA TOV KIVNTAPA.

Ma va eAéygete T0 KAEIDI aoQaAEiag, EKKIVATTE Kal
aBnaTe Tov KIvnTAPA.

Av 10 KA€IDi ag@aAeiag AsiToupyei ocwaTd, o
KIVNTAPAG PTTOPEi va eKKIVNOEi povo oTav To KAEIdi
aogpaleiag Bpioketal atn Béan 1. (Eik. 16)

‘EAeyxog TNG Aaprg Tou pévou Tou KivnTRpa

Xpnaiyotroinate Tn Aapn @pEvou Tou KIvnTAPa, Yia va
aBnoete Tov KivnTApa. Eav ameAeuBepwaete TN AaBn
PPEVOU TOU KIVATAPA, O KIVNTAPAG ORAVE.

©¢aTe To TTPOIOdV Ot AeiToupyia. AvaTpégTe atnv
evotnTa EKKIVNOn Agiroupylag rou mpoidvrog arn
geAida 100.

AtreAeuBepwaTe TN AaBn @pévou Tou kivntApa. (EIK.
17)

BeBaiwBeite 611 TO TTPOIGV OTAPATA. AV O KIVITAPAG
Oev aBnaoel eviog 3 SeUTEPOAETTTWY, aTTEUBUVOEITE
g€ £VAV EYKEKPIYEVO AVTITTIPOTWTTO TEPPRIG TNG
Husqvarna yia Tn pUuBuion Tou @pEvou Tou KIVNTAPA.

‘EAeyxog Tou avaaToAéa eKKivnong

EAéyEre TOV avaaToAéa ekkivnang yia va BeBaiwBeite OTI
€PTTOdICEl TN AEITOUPYIT TOU KIVNTAPA.

1.

ZpweTe TN AaBR @pEVOU Tou KIVNTAPA TTPOG
TNV KaTeUBUvVON TNG xelPoAapng. O avaaToAéag
€KKIVNONG OTAPATA va KIVEITal.

ZTPWETE TOV avaaToAéa ekKivnang TTpog Ta £Ew. (EIK.
18)

A@nroTe Tov avaagToAéa ekKivnang Kai BeBaiwBeite o1
ETTITTPEPEI TNV APXIKN Tou BEan.

Ag@dAcia prrartapiag

A

MNPOEIAONOIHZH: Mpotou

XPNOIUOTIOINCOETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiIES.

XpnoIJoTIoIEITE ETTAVOPOPTI{OPEVES PTTATAPIEG TNG
Husgvarna wg 1mnyn NAEKTPIKAG I0XU0G HovO yia Ta
OXETIKG TTpoidvTa TNG Husqvarna. Ma v amroguyn
TPOUMOTIOPWY, UNV XPNOIUOTIOIEITE TNV UTTOTAPIA WG
TINYA NAEKTPIKAG 1GXUOG YIa AAAEG TUOKEUEG.

Mnv XpnaIPOTTOIEITE PN ETTAVAPOPTICOUEVEG
yTTaTapiEG.

Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv ouvdEeTe Toug
QKPOOEKTEG TNG PTTATAPIOG T€ KAEISIA, VopiopaTa,
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Bideg i AAAa PETAAAIKG QVTIKEipEVA. AUTO PTTOPET va
TIPOKAAEDEI BPayUKUKAWUA TNG UTTATOPIAG.

¢ Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agpIoPOU TNG PTTOTAPIOG.

« Alatnpeite TNV PTTaTOpia POKPIG atrd TNV NAIOKA
aKTIVoBoAia, Tn BepUOTNTA I TIG YUUVEG PAOYEG.
H ptraTapia pTropei va ekpayei Kal va TTpoKaAEaEl
eykaUpaTa A/kal XNUIKE eykaupaTa.

* Alatnpeite TNV PTTATOPIC HOKPIA ATTO GUVOARKES
Bpoxng kal uypaaiag.

« Alatnpeite TNV pITATOpia POKPIA atro Tnyeg
HIKPOKUPATWV KAl UYNARAG TTiETNG.

¢ Mnv TpoaTTaBOATETE VA OTTOTUVOPUOAOYATETE 1 va
SIOAUCETE TNV pTTaTApIa.

* Av n pmatapia epgavioel diappor, PPOovTiaTe To uypd

va pnv €pBel ge TP Ye To dEPPA ) TA PATIT

aag. Av épBeTe gg €TTAQPN WE TO UYPO, KaBapPioTe
TNV TEPIOXN PE PEYAAN TTOadTNTA VEPOU Kal {NTHTTE
10TPIKA BonBeia.

*  XpNOIPOTIOIEITE TNV YTTATAPIA TOU TTPOIOVTOG HOVO
61av n Bepuokpaaia TePIBAAAOVTOG gival
peTagu 5 °C kai 40 °C.

«  XPNOIYOTIOIEITE TOV POPTIATH PTTATAPIAG HOVO OTAV N
Beppokpaaia mepIBaAlovTog givar petagu 5 °C kai 40
°C.

* H pmarapia dev Ba opTioel av n Beppokpaadia Tng
pmaTapiag givar Tavw arméd 50 °C.

*  Mnv kaBapileTe TNV PTTOTAPIA 1) TOV QOPTIOTH
yTTaTapiag pe vepd. AvarpEEte aTnv evotnTa
KabBapiouog tng umarapiag kai Tou oprioTry
umarapiag orn gedida 102.

¢ MnV XpNOIUOTIOIEITE KATEOTPOPMEVEG UTTATAPIEG.

*  DUAACOETE TIG PTTATOPIEG POKPIA OTTO PETOAAIKA

QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPQIA, VOUIgPOTA KOl KOOUAKATA.

AcpdAsia QopTIOTH PTTaTapiag

c MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIG

TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiEG.

*  XpnOolpoTToIEiTE TOUG POPTIOTEG pTTaTapiag QC yia
VO POPTICETE JOVO TIG AVTAAAOKTIKEG UTTATOPIEG TNG
Husqvarna.

*  Kivduvog nAekTpoTTANEiag 1 BPaXUKUKAWHATOG.
MnvV TOTTOBETEITE QVTIKEIYEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agPITHOU ToU QOPTIaTH. MnV ETTIXEIPEITE Va
ATTOTUVOPUOAOYATETE TOV YOPTIATH PTTaTapiag. Mnv
TUVOEETE TTOTE TOUG AKPODEKTEG TOU QOPTITTH
g€ PETANNIKA QVTIKEIPEVA. XPNOILOTTOINTTE HId
€YKEKPIYUEVN TTPICQ.

*  Autd TO TTPOIGV TTAPAYEI NAEKTPOUAYVNTIKO
medio kata Tn Aeiroupyia Tou. To Tredio
QauTd, UTTO OPITUEVEG TUVONKEG, UTTOPEI va
TTPOKAAEDEl TTOPEPPBOAEG O€ Evepyd R TTABNTIKA
1aTPIKA EPPUTEUATA. MPOKEIPEVOU va PEIWBET O
KivOUVOG TTaBATEWY TTOU PTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
TPAUPATIOUO 1) BdvaTo, GuvIdTOUPE OTA ATOUA
UE 10TPIKA EPPUTELPATA VO TUPBOUAEUTOUV TO

BepaTTovTa 1aTPO TOUG KAl TOV KATOOKEUAOTH TOU
10TPIKOU EUPUTEUPATOG, TTPIV VA BECOUV TO TTPOIOV O
Aerroupyia.

*  Na BeBaiwveaTe TOKTIKG OTI TO KAAWDIO PEUPATOG TOU
QOPTIOTA TNG PTTaTapiag Sev £XEI UTTOTTE {NMIG Kal
&TI OEV TTAPOUTIALEl PWYHEG.

* Mnv ONKWVETE TOV QYOPTITH UTTATAPIAG ATTO TO
KaAwdIo peupaTog. MNa va amoguvdéaeTe Tov
@OPTIOTA TNG PTTaTapiag atmd Tnv Tpida, TPaBRETE To
Buopa. Mnv TpaBdre To KaAwdlo.

»  Alatnpeite To KaAAWSIO PEUPATOG Kal TO KAAWDIO
ETTEKTOONG MAKPIA OTTO VEPO, AADI KAl QIXUNPES
ywvieg. BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO DV EXEI POYKWOE
g€ TTOPTEG, PPAKTEG A TTapOpoIa anueia. MTopei
va TTpokANnBei Kivduvog Tpogodoaiag peUPaTog aTo
@opTIaTH.

*  Mnv koBapileTe TOV QOPTIOTH UTTATAPIAG PE VEPO.

+ O QopTIaTAG TNG UTTATAPIAG PTTOPEI Va
xpnaipotroin®ei amod Taidid nAikiag atmd 8 £Twv Kal
GVW Kal OTTO ATOHA PE TTEPIOPIOPEVEG CWHATIKEG,
aIoBNTAPIEG 1 BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG A ATTO
GTOMO XWPIG EPTTEIPIO KAl YVWAT, EQOTOV TOV
XPNaipoTToloUV UTTO EMITAPNGN 1 £X0uv AdBEl 0dnyieg
OXETIKA PE TNV ATQAAA XPrian Tou Kal KATavooUuv
TOUG KIVOUVOUG TTOU eVEXOVTAL. Ta TTaIdIG dev TTPETTE
Va TTaigouv pe To QOPTIOTH TNG PTTaTapiag. Ta Taidid
Oev TIPETTEN VA eKTEAOUV £pyaaieg KaBapiapoU Kal
auvTAPNANG Xwpig ETTiRAeWnN.

* Mnv @opTi{eTe PN ETTAVOPOPTICOPEVESG PTTATAPIEG HE
TO QPOPTIATH TNG PTTATAPIOG.

*  Mnv XpnOIUOTIOIEITE TOV QOPTIOTH PTTATOPIOG KOVTA
g€ eUQAEKTA UAIKA 1) UNIKG TTOU pTTopoUv va
TpokaAégouv didBpwan. Mnv KAAUTITETE TO GOPTITTNH
pTTaTapiag. Ze MEPITITWAan €KAUONG KatTvou 1
TTUPKAYIAG, BYAATE TOV QOPTIOTH PTTATAPIAG ATTO TNV
pida.

*  Mnv XpNnOIYOTTOIEITE VAV KATEGTPAUMEVO QYOPTITTH
pTTaTapiag.

* ®oprileTe TNV pPTTATAPIO HOVO OE ETWTEPIKO KAl
KOAG agpIfOPEVO XWPO POKPIA aTTd TNV NAIOKA
akTIvoBoAia. Mnv @opTideTe TNV pTTaTtapia o
OUVONKEG UYPATIiag.

O0nyieg ac@aAgiag yia TN ouvtripnon

e MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, JIARATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

+ o TNV ammoguyn akouaiag EKKivnang KaTa Tig
£PYOTIEG TUVTAPNONG, YUPIOTE TO KAEIDi aag@aAeiag
atn 6¢on "0" ka1 aaIpEaTe TNV pTTaTapia. MepIPEveTE
TOUAAYXIOTOV yIa 5 OeUTEPOAETTTA TTPOTOU EEKIVATETE
TIG EPYQTiEG TUVTAPNONG.

» Na mpaypaToTrolgite HOVO TIG EPYATieg TUVTAPNONG
TT0U TrEPIAapBAvVOVTal OTO TTAPOV EYXEIPIDIO XPAONG.
Ol EKTETAPEVEG EPYATIEG KAl Ol ETTAYYEAPOTIKEG
ETTIOKEUEG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI OTTO EYKEKPIUEVO
AVTITTPOaWTTO O£PRIG. ETTIKOIVWVATTE e ToV
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TTANTIECTEPO QVTITTPOTWTTO GEPRIG YIa TTEPITTOTEPEG
TTANPOPOPiIEG.

*  Na ekTeAEiTE OWOTA TIG EPYATIEG TUVTAPNONG YIa VO
augAoeTe TN dIGPKEID (WAG TOU TTPOIGVTOG Kal va
MEIWTETE TOV KiVOUVO OTUXNHUATWV.

*  ®povriaTe va avTIKABIOTATE TUXOV KATEGTPAUUEV,
@Bappéva ) aTragpéva egaptipata. Na
XPNOIMOTIOIEITE TTAVTA YVATIA AVTAAAOKTIKG aTTd
TOV KOTAOKEUATTH. AN avTaAAGKTIKA YTTOPET VO

TIPOKAAE00OUV {NMIG OTO TTPOIGV Kal VO AUugHaouV Tov

KivOUVO aTUXNPATWV.

+ Tl TNV amoQUYH TPAUMATIOPWY, UNV OQAIPEITE KAl
MNV TPOTTOTTOIEITE TIG TUOKEUEG ATPAAEIDG.

*  ®opdre avOEKTIKA YAVTIQ OTAV XPNOIUOTTOIEITE TOV
€COTTAIONO KOTING. H AeTTida gival TTOAU ko@TEPN Kal
UTTOPEi EUKOAQ VO KOTTEITE.

Alatnpeite TNV KOTITIKA OKWA aixpnen Kai kabapn yia
KOAUTEPN a1rod0an Kal JEYOAUTEPN ATQAAEIQ.

Na avaBETeTe aTOV QVTITTPOTWTTO TEPRIG VO EAEYXEI
TUXVA TO TTPOIOV KAl VO KAVEI TIG ATTAPAITNTEG
PUBUITEIG KOl ETTIOKEVEG.

Tnpeite TIG 0dnyieg yia TNV aAAayr Twv ageaoudp.
XpnaiyoTroinaTe ovo ageaoudp ToU KATATKEUATTH.
ATToBNKEVETE TO TTPOIOV, TNV PTTATAPIA KAl TOV
POPTIOTH YTTATAPIAG EEXWPITTA OE KAEIDWHEVO
E0WTEPIKO XWPO XWPIG Uypaaia, oTav dev Ta
XpnaipoTrolgite. BeBaiwBeite 011 T TTAISIA KAl T N
€gouaiodoTnuéva Atopa dev £Xouv TTPOORAon aTo
TIPOIGV, TNV PTTATOPIA 1) TOV QOPTIOTH YTTATAPIOG.

2UVApHOAGYNaN

Eicaywyn

aguvappoAoynaeTe To TTPoidy, dladaTte To
KEPAAQIO yia TNV ag@dAeia.

MPOEIAOMNOIHZH: ria mv

aTTOQUYR aKOUOIAG EKKIVNONG KATA

TN GUVAPHOAGYNAN, YUPITTE TO KAEIDI
aopaAeiag aTn Béan "0", apaipEaTe TNV
JTTaTapia Kol TTEPIMEVETE TOUAGXITTOV yia 5
OeuUTEPOAETTTA.

c MPOEIAOMOIHZH: npw

ZuvappoAoynaon g AaBhg

1. EuBuypappioTe TIG OTTEG OTN XEIPOAABR HE TIG OTTEG
aTo KATW PEPOG TNG AABAG KaI OTEPEWOTE TIG BidEG,
Ta KAITT TNG VTICOG Kal TIG XEIPORBIOEG. Z@igTe KAAA TIG
XeIpoBIdes. (Eik. 19)

2. ZTePeWATE TIG VTiCeg aTn AaPn pe Ta KAITT. (Eik. 20)

MepIEXOUEVA Bepaiweite 611 of vrigeg Bev
€ival TTOAU TEVTWEVEG. Z€ TTEPITITWAN TTOAU UWNARG
MNXaVIKAG TAang, PTTopei va TTpokANBEi {npid aTnv
vtiga, edv dIAwBEei n Aafr aTtn B£on peTagopds.

MNa va mpogapuoaeTe TO UYOGS TNG
AaBng
1. XahopwaTe TIg KATW XeIPORIdES. (EIk. 21)

2. Bydhte T xe1poBida, TN podéAa kai Tn Bida aTnv
apIaTepn Kai T OegId TTAeupd.

3. H AaBr ptropei va pubuiaTei o€ 2 SIaQOoPETIKA Uyn.
TotoBetAoTe TN Bida g€ pia atrd TIG 2 OTTEG TNV
aplaTepn Kai Tn 8e€ia Aeupa. (Eik. 22)

4.
5.

2T1EPEWATE TIG BidEG, TIG PODEAES Kal TIG XEIPOPIDEG.

MeTakIVAOTE TOug HoXAOUG TTPOG TNV KaTeLBUVAN TNG
XEIPOAABAG PEXPI VO OTAUATATOUV KAl VA aKOUTETE
€va KAIK. Z@igte TTARPWG TIG XeIPOPISES. (EIK. 23)

2uvappoAGynan Tou CUAAEKTN XOPTOU

1.

TotroBeTraTe TO TTAQITIO GUAAEKTN XOPTOU OTOV OAKO
XOPTOU PE TO AKOAWTITO TURHO TOU OAKOU VA OKOUUTTA
aTo £€dagog. KpatiaTe T Aafn Tou TTAaigiou aTo
ETTAVW PEPOG TOU OAKOU XOpTou. (EIk. 24)

ToTmoBETAOTE TO KATW TUAKA TOU TTAQITiOU TOU
GUAAEKTN XOPTOU OTNV EYKOTIF OTO KATW PEPOG TOU
GUAAEKTN XOPTOU.

ZTEPEWATE TOV OAKO XOPTOU OTO TTAQiCIO TOU
TUAAEKTN XOpTOU pE Ta KAITT. (EIK. 25)

AvaagnkwaTe To Tiow KAAUPUQ.

ZuvOETTE TO UAAEKTN XOPTOU OTO ETTAVW GKPO TOU
gaai.

ToTTOBETAOTE TO KATW TUAKA TOU GUAAEKTN XOPTOU
aTo kavaAi ektéEeuang ypaaidiou. (Eik. 26)

ZuvapuoAdynaon ToU TTWHATOG
XOPTOAITTATHATOS (a&ETOUap)

1.

3.

AvoonkwaTe To Tow KAAUPPO KOl a@alpéaTe TO
GUAAEKTN XOpTOU.

ToTToBeTrATE TO TTWHA XOPTOAITTACHATOG PHECT OTO
KavaAi ektogeuang. (Eik. 27)

AVTIKATOOTAOTE TN AeTTIdA pE TN AeTTida
XOPTONITTAOOTOG TTOU TTAPEXETAI OTO KIT
XopToAiTTavang. AvaTpégte aTnV evotnta TexVIKd
aroixeia arn geAida 105.
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AerToupyia

Eicaywyn

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, TTPETTEI VO
OIOBACETE KAl VO KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@dAcia.

Husqgvarna Connect

H Husqvarna Connect givai pia dwpedv epapuoyn

yla TN @opnTr) gudkeur oag. H epappoyn Husqvarna

Connect TTapExEl EKTETAPEVEG AEITOUPYIES YIa TO TTPOIOV

gag Husqvarna:

*  TepiogoTEPEG TTANPOPOPIES VIO TO TTPOIOV.

«  TAnpogopieg kal Boribeia yia Ta avTAAAGKTIKA KOl TO

a£pPIg TOU TTPOIOVTOG.

Ekkivnon xpriong Tou Husqvarna Connect

1. KareBaaTte TV e@appoyn Husqvarna Connect atn
PopNTH CUTKEUN 0OG.

2. Eyypageite atnv epappoyr) Husqvarna Connect.

3. AkoAouBraTe Ta BApATa TWV 0dNyIWwY TTou Ba
Bpeite atnVv epappoyr Husqvarna Connect yia va
OUVOETETE KAl VO KATAXWPNJETE TO TTPOIOV.

I'Isplexéueva H epappoyn Husqvarna Connect
Oev gival d1aB€aiun yia Anyn g OAeg Tig

ayopeg. AtreuBuvBeite aTov avTiTpoowTTo OEPRIS yia
TIEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

PUBuion Tou TrpoidvTog otn Béan
AeiToupyiag
1. AmmAwaTe Tn AaBn Tpog Ta iow. (Eik. 28)

2. METOKIVAOTE TIG KATW XEIPORIDEG TTPOG Ta TTAVW, OTNV
Kateubuvan Tng Aapng, PEXP! VO OTAPATACOUV KAl Va
akouaTei éva KAIK. (Eik. 23)

3. ATAWOTE TO ETTAVW PEPOG TNG AABAG EVTEAWG TTPOG
10 emavw. (Eik. 29)

4. Z@igTe TEAEIWG TIG ETTAVW XEIPOPIDEG.

2. MeTakivAaTe TO JOXAG UWOUG KOTTAG TTPOG TO EUTTPOG
yia va JEIWOETE TO VYOG KOTTAG. (Eik. 30)

c MPOZOXH: Mnv puBpigete TO Uyog

KOTTAG TTOAU XaunAd. O1 AeTTideg ptropei va
Mmartapia

XTUTTAOOUV OTO £30@OG aV N ETTIPAVEIQ TOU
Q MPOEIAOMOIHZH: nporou

XAootatnTa dev gival TTITTEDN.
XPNOIMOTIOINTETE TNV PTTATOPIA, TIPETTEI VO
SIOBACETE KAl VA KATOVONJETE TO KEPAAAIO
OXETIKA PE TNV ag@dAeia. Mpétel emiong va
SIaBACETE KAl VA KATOVONJETE TO EYXEIPIDIO
XPAONG YIO TNV YTTATAPIO KAl TOV QOPTITTH
NG PTTaTapiag.

AIOTNPEITE TNV PTTOTAPIA KAl TOV YOPTITTH UTTOTAPIAG OTIG
awaTEG Beppokpaaieg TTePIBAAAOVTOG.

Oeppuokpaaia epIBAAAOvVTOG
Aerroupyia Tng pmma- | 5°C -40 °C
Tapiag
Poprion pmarapiag | 5 °C - 40 °C

Karaotaon pmarapiag

>Tnv 086vn gypavifovral n EVOTTOPEVOUTT XWPNTIKOTNTA
TNG PTTATAPIOG KAl TUXOV TTPOBAAUATA TNG UTTOTAPIAG.
Marnate 10 KOoUpTTi £VOEIENG PTTATAPIAG YIa TTANPOPOPIEG
OXETIKA PE TNV KATAGTOACN QOPTIONG TNG UTTATOPIAG.

To mpoeIdotroinTikd aUPBoAo aTnV pTTaTapia avapel
oTav TTapouaiaaTei aQAaApa. AvaTpégTe aTnV EVOTNTA
Mrrarapia arn gedida 103.

(Eix. 31)

Evdeikmikég Auyvieg LED KaraoTtaon pmarapiag

MARPWG QopTIouEVN
(76-100%)

OAeg 01 EVOEIKTIKEG AUXViEG
LED eival avappéveg

XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV €AV N Aar dev
gival TApw¢ avadiTAwEVN Kal eV EXEl
puBuIOTEI O€ pia atmd TIG KATAANAEG BETelg
Uyoug. Avarpégte atnv evotnta /ia va
TPO0APUOTETE TO UWOoS TS AaBris arn
gedida 98.

c MPOEIAOMOIHZH: My

O1 gvdelkTIkéG Auxvieg LED
1, LED 2, LED 3 givai
AVAUPEVEG

H ptrarapia givar gopTi-
apévn katd 51%-75%

MNa va puBpicete To UYPOG KOTTAG

1. MeTtakiviaTe To poXAS UWouG KOTTAG TTPOG TA TTHIoW
yla va au§AoeTe To UYOG KOTTAG.

O1 evdelkTIkéG Auxvieg LED
1, LED 2 gival avappéveg

H umrarapia ival gopTi-
apévn Katd 26%-50%

H evdeikTikn Auyvia LED 1
gival avappévn

H ptrarapia givar gopTi-
apévn Katd 6%-25%.

AvaBoaprvel n Auyvia
LED 1

H ptrarapia gival gopTti-
apévn katd 0%-5%.
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PopTIaN NG PTTATApiag

PopTioTE TNV PTTOATAPIA TTPIV OTTO TNV TTPWTN XPAaN.
H ptrarapia gival @opTigpévn povo kard 30% otav
TIOPEXETAI OTOV TTEAATN.

I'Isplsx()psva O @opTIOTAG TNG PTTATAPIOG TTPETTEI VO
guvOEeTal OE TTAPOXK HE TAON Kal GUXVOTNTA idla JE QUTH
TTOU OPICETaI TNV TTIVAKI®A OTOIKEIWV.

H @opTion Tng ptratapiag dev gival duvath av n
Bepuokpaaia TNG YTraTapiag givar peyaiutepn amo 50 °C.
O QOPTIOTAG TNG YTTATAPIOG MEIWVEI TN BEPUOKPATIa TTPIV
EEKIVATEL N POPTION.

1. ZuvdEéaTe TO £va GKPO TOU KOAWDIOU PEUPATOG TOU
QOPTIATH YTTATAPIAG OTNV UTTODOXH TOU POPTITTH
pTTaTapiag.

2. ZuvdEaTe To GAAO AKPO Tou KaAwdiou peUPATOG
TOU QOPTIOTH PTTATOPIOG O€ pia yelwpévn Tpida. H
evOeIKTIKR Auxvia LED aTov @opTioTh Tng pmraTapiag
Ba avaBooBRael Ye TPACIVO Xpwpa pia gopd. (EIK.
32)

3. ToToBeTATTE TNV YTTATAPIO GTO YOPTITTH UTTOTAPIAG.
Orav n pmratapia guvdebei dwaTd aTOV YOPTIOTH,
avdpel n Tpaaivn Auxvia atov @optiaTh. (Eik. 33)

4. H pmatapia gival TTARPWG QOPTIGUEVN, OTAV AVAYOUV
OAeg ol Auyvieg LED otnv ptrarapia. O péyioTog
XPOVOG POPTIaNG TNG PTTATAPIAG dev Ba TTPETTEI val
utrepBaiver TIg 24 WPEG.

5. Tia va arroguvdEéaeTe ToV QOPTITH TNG UTTATAPIAG
até TV TPIda, TPARAETE TO PIG Kal OXI TO KAAWSIO.

6. A@aipéaTe TNV PTTaTApia aTTd TO YOPTIATH.
Ekkivnon Agiroupyiag Tou TpoiovTog

1. AvoigTe TO KATTAKI TNG PTTATAPIOG.

2. TotroBeTnaTe pia QopTICUEVN PTTaTapia aTn Bnkn Tng
yTTaTapiag.

lupiaTe To KA€IDi ao@aAsiag atn Béan "1". (Eik. 34)
Na TTapapéveTe Tiow ATro TO TTPOIOV.
XoaAapwaTe Tov avaaToAéa ekkivnang. (Eik. 18)

o o M w

ZpwETE TN Aafn @PEVOU TOU KIVNTAPA TTPOG TV
kateuBuvan tng xeipoAaPng. (Eik. 35)

MNa va xpnoiuotroInoeTe TN AsIToupyia
SavE™

To poiov d1abETel pia Asitoupyia e§oikovounang

utrarapiag (SavE™) yia peyaAuTepn SiGpKeia

AeiToupyiag.

«  MarAaTe 1o KoupTi SavE™ aTn B£on 1 yia va
gexivnoel n Acitoupyia. (Eik. 36)

« Marate 10 Kouptti SavE™ atn B¢an 0 yia va
SIaKOWETE TN AsIToupyia.

MePIEXOUEVA H Aeimoupyia SavE™ autopara av
ol ouvOrkeg e5APOUG aTTaitolv uwnAdTeEPN arddoaon.

H Aermoupyia SavE™ ekkiveital ava autopaTa étav 10
ETTITPEYOUV Ol UVONKEG EBAPOUG.

Aerroupyia uwnAou goptiou

O1 g.a.A. TOu KIVNTAPA augavovTal auTouaTa, OTaV TO
TIPOIOV KOBEI HaKPU A vwTTd XopTdpl. O KIVNTAPAG
ETTIOTPEPEI OE KAVOVIKA AEIToupyia OTav dev ATTaITEITAI
uywnAo goprio.

2BA0IYO TOU POTEP

21N didipkeia TNG AsIToupyiag, n Aetrida Kail To YOTEP
UTTOPE] VO OTAPATACOUV TTPOTWPIVE, AOYw EUTTOSIWV
OTTWG TO PTTAOKAPITUA TOU XOPTapPIoU KATW aTTo TO
K&dAuppa KoTTAG. Edv oupBei autd kai diatnproeTe
TTaTNUEVN TN AP TOU PPEVOU TOU HOTEP, TO TTPOTOV Ba
ETTOVEKKIVAOEI QUTOUATA. AV TO TTPOTOV BEV ETTAVEKKIVNOEI
e 5-10 SeUTEPOAETTTA, PTTOPEI VA XPEIOTTE VO
KaBapigeTe TNV TrEPIOXH KATW OTTO TO KAAUPPA KOTTAG.
AvaTpégTe aTnv evoTnTa Kabapioudg Tou mpoiovrog arn
gedida 102.

A
A

MPOEIAOMNOIHZH: av OTAHOTATE!

TO MOTEP, TO TTPOIOV TTPOCTTOBEI

Va ETTAVEKKIVATEI autdpata yia 5-10
SeutepoAeTtTa. MepiyéveTe Touhayiatov 15
OeUTEPOAETITA TTPOTOU EAEYEETE TO KAAUPMO
KOTTAG.

MPOEIAOMNOIHZH: Mpiv atro Tov

€AEyXO TOU KOAUPUOTOG KOTTAG, A®ATTE
N Aafr TOU PPEVOU TOU HOTEP, YUPIOTE
10 KAEIBi agpakeiag atn B¢on 0,
AQAIPETTE TNV YTTATAPIA KOl TIEPIJEVETE
TOUAdYIOTOV 5 SeuTepOAETITA. YTTAPXEI
KivOUVOG TPAUPATIOUOU € TTEPITITWAN
aQaipeTNG Tou EUTTOBIOU KAl TNG TUXQIOG
€KKIVNONG TOU TTPOIOVTOG.

AIaKOTTH AEITOUPYIag TOU TTPOIGVTOG

c MNPOEIAONOIHZH: lupioTe TO

KAeIdi aog@aAeiag atn Béon "0" rpoToU
QAPNJETE TO TTPOIOV EKTOG TOU OTITIKOU 0AG
1. AmeAeuBepwaTe TN AP @pévou Tou KIvATAPA YIa VO
aBnoete Tov kivnTrpa. (Eik. 37)

mediou.

2. Avoi€Te TO KATTAKI TNG PTTATAPIOG KAl YUPITTE TO KAEID
aogaAeiag atn B¢an "0". (Eik. 38)

3. Tia va a@aipéaeTe TNV PTTaTapia, TTATAOTE Ta 2
KOUPTTIA OTTa0QANIONG Kal TPABNAETE TNV PTTaTapia
TPOG Ta £¢w. (Eik. 39)

4. ®opTigTe TNV PTTATAPIA, OV N GTABUN GOPTIONG
gival TToAU xapnAn. Fa mepiaadrepeg TTANPOPOPIE,
avaTpéSTe atnv evotnTa @oprion g umarapias orn
ageAida 100.
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MNa éva kahd amotéAeopa

* Na xpnalpoTrolgiTe TTAVTA pIa akovigpévn Aetrida. H
aTopwpévn Aetrida Sivel éva aKavoVvIOTo ATTOTEAETHA
Kal n €TMIQPAVEIQ KOTTAG TOU YpaaIdIoU YiveTal KiTpivn.
Emigng, n akoviopévn AeTida xpnaiyotrolei AiyoTtepn
EVEPYEIDQ ATTO pIa OTOPWUEVN AETTIOA.

*  Na pnv kOBeTe TTOTE TTAVW aTT TO %3 TOU PAKOUG
ToU YpaoidioU. Na KOBETE TTPWTA HE TO VYOG KOTTAG
puBuiopévo ae uwnho. EgeTdaTe To ammoTtéAeapa kai
XAUNAWGOTE TO UYOG KOTTAG g€ KATAAANAO ETTITTEDO.
Av 10 ypagid gival TTOAU pakpU, odnynaTe apyd Kai
KOWTE 2 POPEG, av gival aTrapaitnTo.

*  Na koBete KABe PoPa a€ DIAPOPETIKEG KATEUBUVAEIG
Y10 va aTToQeUYETE TIG PiYEG OTO YKAZOV.

« Aiatnpeite T0 KGAUpPa KOTTAG kaBapo. H
auaawpEEUaN YpaaidioU Kal akadapaiwy atnv
€0WTEPIKNA TTAEUPA TOU KAAUPPOTOG KOTTAG PTTOPEI
VO PEIWCEI TO ATTOTEAETPA KOTTAG. AvaTpEETe aTNV
evotnTa Kabapiouog rou mpoidvrog arn oeAida 102.

Kot X0pTOU XWpig TOTro0éTNON

OUAAEKTN XOPTOU 1] TIWHATOG

XOPTOAITTAGHATOG

*  Avoonkware 1o Tow KAAUPPA KAl a@aipéaTe ToV
GUAAEKTN XOpTOU.

*  Av éxouv TOTTOBETNOEI TTWHO XOPTOMTTATHATOG KAl
Aettida xopToAiTTAVONG, APAIPETTE TA.

»  KAgioTe 10 oW KAAUPPA TTPOTOU XPNOILOTTOINTETE
TO TTIPOIOV.

‘Otav XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV, TO KOUPEVO XOPTO

€KTOGEVETAI KATW OTTO TO TTOW KAAUpA.

2uvrnpnaon

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: nporou
€KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VO

OIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@AAcia.

Mo OAeg TIG Epyaadieg oUVTAPNONG Kal ETTIOKEUARG
aTo TTPOIOV, €ival aTTapaiTnTn €I9IKN EKTTAIdEUDN.
Mrropoupe va gyyunBoupe yia Tn diaBeaipdtnTa Twv
ETTOYYEAPATIKWYV ETTITKEUWY KAl TN OUVTAPNAON.

Mo AeTTTopEPEDTEPEG TTANPOPOPIEG, avaTPEETE OTN aeAida
www.husqvarna.com.

Mpoypappa ouvtipnang

Ta diagThpata guvtApnang utroAoyifovtal e Baan
TNV KABNUEPIVA XPAON Tou TTpoidvTog. Ta diagThpaTa
aAAadouv av To TTPOIdV dev XPNOIUOTIOIEITAI KOBNUEPIVA.

MNa TIg epyaaieg ouvTpnang Trou TTpoadiopifovTal e *,
BA. 0dnyieg atnv evotnta Suvrrjpnon om gedida 101.

Ze KGBe
aefov

e k@Be | KabBe un-
Xpron va

MpaypaTOTTOINGTE YEVIKN ETTIBEWPNTN.

X

KaBapiaTe To TTpoiov.

EAéygre TOV avaaToAéa ekkivnong. *

BeBaiwBeite OTI 0l CUTKEUEG AOPAAEIOG OTO TTPOIOV BV €ival EAATTWHATIKEG. *

‘EAeyxog Tou £€0TTAIGOU KOTTAG.

EAéygre TO KAAUpPPA KOTTAG. *

EAéygre Tn Aapr) Tou @pévou Tou KivnTrpa. *

‘EAeyxog Tng pmratapiag yia npid.

‘EAeyxog TNG @OPTIONG TNG YTTATAPIOG.

XX X[ X X]| X[ X]| X

NG A0QAAIONG TNG UTTATAPIAg ETQ OTO TTPOIOV.

‘EAeyx0g TNG OwaTAG AEITOUPYIOG TWV KOUMTTIWV aTrag@AAIoNnG TNG UTTaTApiag Kal

x

yia.

‘EAeyX0G TOU QOPTIOTH PTTaTapiag yia TUXOV {nUIEG Kal EAEYXOG VIO GWOTH AEIToup-
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e kGBe | KABe pn- | Ze kKGOe

XPRoN va oaefov
‘EAeyx0g Twv guvdEégewy PETAEU TNG UTTATAPIAG KAl TOU TTP0idvTog. ETimAéoy, X
€AeyX0G TNG OUVOEDNG PETAEU TNG UTTATOPIAG KOI TOU QOPTICTH UTTATAPIOG.

ExTéAeon yevikng emBewpnong

*  BefaiwBeite 011 Ta TTagIpddia kai ol Bideg TAVW aTo
TIPOIOV €ival aQIyUEVa.

*  BefaiwBeite 611 Ta KAAWSIO ATO TTPOIOV deV
BpiokovTal g€ gnpeio GTTOU PTTOPOUV VA UTTOOTOUV
nuid.

KaBapiguog Tou TpoiovTog

*  KoBapilete Ta TTAACTIKG £EapTAMATA PE KABAPO Kal
aTeYVO TTaVi.

* Mnv XpnaoidoTrolEiTe VEPO YIa va KaBapioeTe TO
TTPoiov. To vepd PTTopEi va eloXwpnael aTnv
JTTaTapia ) gTov KIVATAPA KAl VO TIPOKAAETEI
BpayukUkAwpa r {nui1d aTo TTPOIGV.

*  Mnv XpnoiyoTtroigite gUaTNPa TTAUGNG PE UWNAR

MPOEIAOMNOIHZH: Na

XPNOIPOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV
KAVETE GUVTAPNON TOU £EOTTAIGHOU KOTTAG.
H Aetmida gival TTOAU KOQTEPR KAl PUTTOPEi
€UKOAQ VO KOTTEITE.

A

1. EAéyETe TOV €COTTAIONO KOTIAG YIa NMIEG 1) PWYHEG.

Mpétel TavTa va avikaBigTdTe Tov €60TTAITO KOTTAG,

av €xel UTToaTei {npIa.

2. Koiragre Tn Aemmida yia va deite €av gival gBappévn n
OTOMWUEVN.

I'Ieplex(')peva Eival amrapaitnto va {uyoaTaBuioTei
n Aemida peTd 1o akoviopa. Na avabETeTe To akovioua,
TNV QVTIKATAGTaON Kal TN {uyoaTdBuion Tng Aeridag
g€ £va KEVTPO OEPPIG. AV XTUTTHTETE KATTOIO EUTTODI0

TTiEaN yia va KoBapigeTe TO TTPOIOV.

Mnv pixveTe vepo ameubeiag eTTAVW aTOV KIVNTHAPA.
Xpnaiyotroinate pia BoupTaa yia va apaIpETETE
@UAAa, ypaaoidl kal akabapaieg.

KaBapiop6g TG PmaTapiag kai Tou
(POPTICTH PTTaTAPIag

MPOEIAOINOIHZH: Mnv kaBapidete

TNV YTTATAPIO /) TOV QOPTIOTH UTTOTAPIAG PE
VEPO.

A
A

MPOEIAOMOIHZH: mnv

XPNOIPOTIOIEITE XNUIKEG OUTIES YO TOV
KaBapigpd TnG PITaTapiag.

BeBaiwBeite 0TI n ptTaTapia Kai o QopPTIGTAG €ival
KaBapoi Kal gTEYVOi TTPOTOU TOTTOBETATTE TNV
JTTaTapia gTov QopTIaTH.

KaBapioTe Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIAG HE
TIETTIETUEVO AEPA 1) XPNOIUOTTOINATE HOAOKO Kal
aTeyVO TTavi.

KaBapioTe TIG ETMIPAVEIEG TNG PTTATAPIOG KAl TOU
POPTIATA TNG PTTATAPIOG PE HOAGKO Kal OTEYVO TTAVi.

‘EAgyxog e€omrAIcoU KOTIAG

A

MPOEIAOIMNOIHZH: ra mv

aTTOPUYN aKOUCIAG EKKIVNONG, YUPIOTE TO
kAe1di ag@aAeiag atn Béan "0", apaipéaTe
TNV PTTATOPIA KOI TIEPIMEVETE TOUAGXITTOV YIa
5 deuTePOAETITA.

KOl OTAPATAJEI TO TTPOIOV, AVTIKATAGTACTE T @BApPEVN
Aetrida. To kévipo aepPig Ba aglohoynael av n Aetmida
UTTOPEi VO AKOVITTEI I} TTPETTEI VA AVTIKOTAOTABEI.

AvrtikatdoTtaan Tng AeTidag

AvaTpégTe aTnv evoTnTa TEXVIKD aToIXEia OTn OEAida 105
yla Tov owaTo TUTTO AETTIOOG.

A

MNPOEIAOMNOIHZH: Ao@ahiaTe Tn

Aetida pe €va koppdT EUAO yia va
QATTOPUYETE TOV TPAUMATITUO TwV SayTUAWY
gag KaTd TNV avTikataoTtaon Tng Aemidag. H
AeTida ptTopei va peTakivnBei 6Tav 10 HOTEP
€ival aBnaTo kai Ta SAXTUAG oag PTTopEi va
TayIdeuToUV avapeaa atn AeTTida Kal T pn
KIVOUpEVQ EapTrpaTa.

> e b=

Aa@ahiaTe Tn Aettida pe £vav EUAIVO Tako. (Eik. 40)
AgaipéaTe Tn Bida Tng AeTidag.
AgpaipéaTte Tn AetTida.

EgetdaTte Tnv uttoaTrpign Kai Tn Bida TnG AeTidag yia
va OeiTe €av UTTAPYOUV QOOPEG.

BeBaiwBeite 0TI 0 dgovag Tou YoTEP dev gival
Auyiopévog.

‘OTav guvdEETE HIa Kalvoupyla AeTTida, aTPEWTE TA
GKpa TNG AETTidAG TTOU aXNMUATICOUV ywvia TTPog TNV
Kateubuvan Tou kaAUppaTog KOG (Eik. 41)
BeBaiwBeite 611 n Aettida gival eubBuypappiopévn e
TO KEVTPO TOU GOV TOU POTEP.

Ac@aliaTe Tn Aetrida pe €vav UAIVO TAKO.
TotroBetraTe TN podéAa Tou eAaTnpiou Kal oQigTe TN
Bida kal TN podéAa pe potm 23-28 Nm. (Eik. 42)
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9. NMepioTpéwte TN Adpa pe 1o xEp! kai BeBaiwBeite OTI

UTTOPEi VO TTEPIOTPAPE] XWPiG TTpoRARpaTa.

AeTida gival TTOAU KOQTEPH KAl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

A

MPOEIAOMOIHZH:

XpnaipoTroigite yavtia Bapéog TUTTOU. H

10. EKKIvAOTE TO TTPOIOV YIa va doKIpaaTe T Aetrida. Av
n Aemida dev gival owaTa ouvdEDEPEVN, Ba UTTAPXOUV
Kpadaapoi aTo TTPOIOV i} TO ATTOTEAETUA KOTTNG JEV
Ba gival IKavoTToINTIKO.

AvTIPETWTTION TTPORANUATWV

Mmarapia

Auyvia LED oTtnv prra-
Tapia

Arria

Auan

H mpdaivn Auyvia LED
avaBoaBnvel.

H 1don Tng pmrarapiag
gival xapnAn.

®dopriaTe TNV pPTrarapia. Avatpégte atnv evotnta @oprion ms
umarapiag arn aedida 100.

H Auxvia LED o@aApa-
TOG TNG YTTOTAPIAG ava-
BoaBrvel.

H ptrarapia gival oAU
Kpua n oAU {eoTh yia
Xpnon.

AQAOTE TNV PTTOTAPIA VA KPUWOEI 1} TTPOBEPUAVETE TNV OE E0W-
TEPIKO XWpo. OTav n Beppokpaagia TG YTTaTapiag ival owaTr,
yTTopei va xpnaipotroindei {ava. XpnoIPOTIOIEITE TNV YTTaTAPIa
TOU TTPOIGvVTOg POvo OTaV N Beppokpaaia TepIBAANOVTOG gival
peTagu 5 °C kai -40 °C.

H pmraropia givar adeia.

DoprTioTe TNV pTraTapia. Avatpégte atnv evotnta @dprion mg
umarapiag arn oeAida 100.

H Auyvia LED o@dApa-
TOG TNG YTTOTAPIOG aVa-

Bel.

Ymdpxel povipgo apdipa
yTTaTapiag.

ATtreuBuvbeite aTov avTiTpéowTTo oépPIg Tng Husqvarna.

DOoPTIGTAG PTTATAPIAG

Auyvia LED aTov ¢opTi-
OTr| TNG PTTaTapiag

Artia

Auan

H Auyvia LED o@dApa-
T0G avaBoafrvel i ava-

Bel.

O @opTIOTAG PTTaTapiag
€ival TTOAU KpUOG 1) TT0-
AU CeaTdg yia xpron.

AQAOTE TOV QPOPTIOTY) YTTATAPIAG VO KPUWOEI ] JETAKIVITTE TOV
g€ ETWTEPIKO XWPO Yia va {eaTtabei. OTav o QopTIaTAG UTTaTa-
piag €xel TN owaTh Beppokpaaia, PTTopEi va XpnaiygotroinBei
gavd. XpnaoiyoTroinaTe To QOPTIOTH PTTaTapiag étav n Beppokpa-
gia epIBaAAovTog gival 5 °C-40 °C.

AMa gedApara.

ATtreuBuvbeite aTov avTimpéowTro aépfig Tng Husqvarna.

Q00UEVO XAOOKOTITIKO

H mrpoeidotroinTikn Auxvia (LED a@dAparog) BpiokeTal
KATW a1Td TO KAAUPHA TNG PTTATAPIOG.
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MpéBANpa Auyvia LED o@dA- | Arria Auan
parog (apIBpog
avaBoapnaoiparwv)
H gvdeikTikn Auyvia | 5 H Aemrida €xel PTTAOKAPEL. lupiaTe To KA€Idi ao@aAsiag aTn Béan
LED o@dAuartog 0 yIa va gUTToSIgETE TNV AKOUTIA EKKiVN-
avaBoaBrvel. To an. AQaipéaTe TNV PTTATOPIO KAl TTEPIME-
TIPoidV Bev AsiToup- veTe TOUAdXIaTOV 5 BeuTEPOAETITA. AQal-
yei owaTd. PETTE TUXOV EUTTOBIO KOl BePalwBeiTe OTI
n AeTida PTTOpEi Va TrepITPaQei EAeUBOE-
pa. Av To TTPOBANUA TTOPAUEVEI, OTTEU-
Buvbeite aTov avTimpdowTTo GépRIG TNG
Husqvarna.
H TaxutnTa Tou PoTéP pelwve- | AUEAOTE To UWOG KOTTAG. AvaTpégte TNV
Tal UTTEPBOAIKG KAl TO HOTEP evotnTa 710 va puBuigeTe To UWos KoTTriS
aTapara. arn geAida 99.
10 To guoTnua eAEyXou Tou po- | ZTAPOTATTE TO POTEP KAl TIEPIMEVETE PEXPI
TEP €X€I CETTOAOEI TTOAU. Va KPUWOEL.
H gvdeikTikn Auyvia | 0 BAGBN ouvdéapou ptratapiag. | EAéyETe Tov oUvdeapo TnG PTraTapiag.
LED og@aAuatog - - - - - -
avaBooprver. To 3 YTTapxel UTIEPPOPTWAN OTO AUgAOTE TO UWOG KOTTAG. AvaTpégte TNV
TTPoiY oTapaTd va HOTED. evoTnTa 710 va puBuIgETe TO UWoS KoTTriS
AermoupyEi. arn oeAida 99.
8 H ptratapia €xel xapnAn atab- | ®opriaTe TNV prrarapia. Avarpegte atnv
un @opTIONG. evotnTa @dprion g uraraplas orn oeAl-
Sa 100.
9 2@aAya prrarapiog 1 EAAelpn | TOTTOBETAOTE CWOTA TNV PTTATAPIA OTO
gnPaATog aTrod TNV PTTaTapia. TIPOIOV KAl EAEYETE TOV GUVOETHO TNG
pmatapiag. Av n Auxvia LED o@aAparog
aTnv ptratapia avaBoofrvel. Avatpégre
atnv evotnta Mmarapia orn geAida 103.
12 NavBaopévn diadikaagia ekki- | ApraTe Tn Aapr Tou GPEVOU TOU POTEP
vnong. H AaBr Tou gpévou KOI TIEPIJEVETE TTEPITTOU 5 DEUTEPOAETTTAL.
TOU HOTEP TTATHONKE TTPOTOU Miéate Eavd Tn AaBr) Tou gpévou Tou po-
€KKIVNOE TO JOTEP. TEP TTPOG TA KATW VIO VO EKKIVATETE TO
TTPOIOV.
AAMa gpdAuaTa. Edv mpokUyouv aAAa adaApara, yupioTe To KAEISi agpaleiag atn B¢an 0, apaipéaTe TV
yTTaTapia Kal amreubuveeite aTov avTiTpoowTTo aépPig Tng Husqvarna.

MeTagopad, amofnkeuan Kai ammdoppiyn

Eicaywyn

PUBuIoN TOU TTPOIdVTOG OTN Béon

A

MPOEIAOMNOIHZH: ria va pnv

€KKIVNOEi KaTd AdBOG TO TTPOIdV KATA
N JIGPKEIQ TNG PETAPOPAG Kal TNG 2.

HETaQOPAG
1. AQaIp£aTe TOV GUAAEKTN XOPTOU.
XoAapwaTe TIG XEIPOPIOEG OTO TTAVW PEPOG TNG ARG

aTTOBAKEUONG, YUPIaTE TO KAEIDI AOPAAEiOG
atn 6éon 0, agaIpéaTe TNV PTTATAPIA KOl

TIEPIYEVETE TOUAAXIOTOV YIa 5 DEUTEPOAETTTA.

Kail diTAwaTe 1N AaBn Tpog Ta kaTw. (Eik. 29)
XaAapwaTe TIG KATW XEIPOPIDEG.
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4. MEeTaKIVAOTE TOUG HOXAOUG OTO KATWTEPO GKPO TWV
QAUAOKWOEWV aTTO TNV apITTEPH Kal T OEgId TTAEUpd
TOU TTPOI6VTOG. (EIK. 43)

5. ATAWOTE TO KATW PEPOG TNG AABAG TTPOG TA EPTTPOG.
(Eix. 28)

Meragopa

*  O1 amaItoeIg TG VopoBeaiag Tepi peTaPopdig
ETMIKIVOUVWY EUTTOPEUPATWV I0XUEI VIO TIG UTTATAPIEG
16vTwV AiBiou TTou TrepIAapBavovTal.

«  Ta TIG EPTTOPIKEG UETOPOPEG TIPETTEI VO TNPOUVTAI
ol €I0IKEG ATTAITATEIG TTOU avaypAapovTal aTn
OJUOKEUOTIA KAl OTIG ETIKETEG.

*  BeBaiwBeite 0TI TNPEiTE TOUG KAVOVIGHOUG YIa
€TTIKiVOUVA UAIKG KATA T JETAQOPG TOU TTPOIOVTOG.
Mrropei va 1ox0U0UV TOTTIKOi KOVOVIGO.

« Ta TN peTagopd, TTPETTEI TIAVTA VA OQAIPEITE TNV
yTTaTapia.

*  TomoBeTAOTE TaIViO OTOUG TUVBETUOUG TNG
umaTapiag kai BeBaiwBeite 6T n pTaTtapia dev PTTopei
VO PETAKIVNOET KOTA TN HETAPOPAL.

¢ XTEPEWATE TO TTPOIOV KATA TN HETAPOPA.

AtroOrikeuan

*  Tpiv amoé TNV atmobrKeuan, a@naTe To TTPOIGV va
KPUWOEL.

« Ta v amoBnikeuan, TPETTEN TTAVTA VO AQAIPEITE TNV
yTTaTapia.

« Ta Tnv arouyn aruxnuatwy, BeRaiwdeite 0TI N
utratapia Oev gival guVOEDEPEVN OTO TTPOIOV KATA TNV
amroBnkeuon.

*  ATTOBNKEUATE TOV QPOPTIOT TNG PTTATAPIAG OE KAEIOTO
XWPO Xwpig uypaaia.

¢ AMoBnkKeLaTE TNV PTTOTAPIA KOI TOV QOPTIOTH O€
XWPO XWwpig uypaaia r) TTayeTo.

*  ATTOOUVOETTE TNV PTTATOPIC ATTO TOV POPTIOTH
TIPOTOU TNV ATTOONKEVUTETE.

¢ Mnv ammoBnkeUETE TNV PTTOTAPIO OE XWPOUG OTTOU
UTTOpPEi VO TTPOKANBEI OTATIKOG NAEKTPIONOG. Mnv
aTToBNKEVETE TNV PTTATAPIA O€ PETAAAIKO KOUTI.

*  AMoBnkKeLOTE TO TTPOIGV HOVO TE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia TepIBaAAovTOg givar peTagu -10 °C kai
40 °C.

*  AToOnkeUQdTE TV PTTATAPIA OE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia kupaivetal peTagu 5 °C kai 25 °C,
Hakpid atro TNV nAIGKr akTIVOBoAia.

*  AmoBnkeuaTE TOV QOPTICTH PTTATOPIAG TE XWPO OTTOU
n Beppokpaaia kupaivetal petagu 5 °C kai 45 °C,
HakpI& atro TNV NAIGKH akTIVOBOAia.

+  BefaiwBeite 6T N pTTaTOpia €ival opTITPEVN KATA
30% - 50% TrpOTOU TNV aTTOBNKEVUTETE YIa PEYAAO
XPOVIKO SIaaTnUa.

*  AmoBnkeuaTe TO TTPOIGV, TNV PTTOTAPIA KAl TOV
POPTIOTA PTTATAPIOG OE XWPO TTOU KAEIBWVETAI,

WATE Va PNV éxouv TTpoaBaan Taidid Kai un
££OUCIOBOTNUEVA ATONO.

+  KaBapioTe 10 TPOIdV Kal BeBaiwBeite 0TI 0 TUAAEKTNG
XOpTOU gival AdeIOG.

«  EkTeAeite TIG Epyaaieg auvTpnang TTou
TIEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIOIO XPHONG.
Avarpé€te atnv evotnTa [lpdypauua ouvripnons arm
geAida 101.

+ [Mpaypatotroinate TARPeG a€PPIG TOU TTPOoIOVTOG
TIPOTOU TO OTTOBNKEUTETE YIa PEYAAO XPOVIKO
diaaTnua.

ATToppIwn

Ta oUPBoAa TTOU UTTAPXOUV TTAVW GTO TTPOIOV I

TN GUOKEUOOIa Tou, UTTOSEIKVUOUV OTI OEV TTPETTEI
VO PETOXEIPIOTEITE TO GUYKEKPIUEVO TTPOIOV WG OIKIAKO
ammoPPIUPA. AVTIOETWG, TTPETTEI VO TO TTAPASWOETE O€
KOTAAANAO 0TABPO avakKUKAWONG YIo AvAKTNON Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

E¢aaggpaAiovtag Tn owaTh amoppiyn Tou TTPoidvTog,
OUVEITQEPETE TTNV QVTILETWITION TTIOAVWY ApVNTIKWY
ETMITITWOEWV TTOU Ba uTTopoUae va €xel aTo TrEPIBAAAOV
Kal Toug avBpwTToug N AavBaapévn atmoppiyn autou
TOU TTPOIOVTOG. Mo TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA
HE TNV avakUKAwan autol Tou TTPoidvTog, aTreUBUVOEiTE
aTo drpo gag, TNV TOTTIKA UTTNPETia GUAAOYAG
QATTOPPIUKAETWY A TO KATAGTNHA aTTé TO OTT0I0 AyOPAaaTeE
TO TTPOIOV.

(Eik. 44)

TeXVIKGA OTOIXEIO

Texviké oToixeia

Mortép Kot

TuTTOG HOTEP BLDC (xwpig yikTpeg) 36V
TaxutnTta kivnTipa - Asiroupyia SavE, o.a.A. 2600/AeTTO

Taxutnta potép - OvopaaTikh, a.a.A. 3200/AeTrTd

TaxuTtnTta JoTép - YWnAO @oprTio, a.a.A. 3200/A\eTTO

loxUg potép — péy. kW 0,6
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loxug potép - Ovopaarikr, kW 0,55

Mortép Tropeiag

loxUg potép - OvopaaTikry, kW AIY

TaxUTnTa autépaTnG Tropeiag, km/h AIY

Emimeda pubpiong taxutnTag AY

Bapog

Bdipog xwpig oakoUAa (xwpig ptratapia), kg 15,0

Bdpog pe oakoUAa (TrepidapBavetar 1 x BLi30), kg 18,0

Mrrarapia

TuTrOg PTTaTOpiag Zelpa ptratapiwy Tng Husqvarna

Xpaovog AeiToupyiag ptrarapiag

Xpovog Asitoupyiag ptrarapiag, AeTrTd, (eAeUBepn Asitoupyia) pe evepyotroin- | 173
uévn Tn Aeimoupyia egoikovopnang SavE, pe pia pmrartapia (BLi30) 7,5 Ah tng
Husqvarna.

Xpovog Asitoupyiag ptratapiag, AeTrTd, (eAeUBepn AsiToupyia) pe evepyotroin- | 93
Jévn TNV TUTTIKA AgiToupyia, e pia pmrarapia (BLi30) 7,5 Ah tng Husqvarna.

Ektroptég BopUBou 16

21A0PN NXNTIKAG IoXV0G, peTpoUpevn Tiun ae dB (A) 87

21A0uN NXNTIKAG I0XV0G, eyyunuévn Lya dB (A) 88

Z140peg rixou 7

ZT1ABPN NXNTIKAG TTiEONG OTO QUTI TOU XEIPIaTH, o€ dB (A) | 77

Z1G0peg kpadaouwy 18

AaBry, m/s? | 1.9

E€omAiopog KoTrmg

Yyog kotriig, mm 25-75

MAaTog KOTIG, cm 37,5

Netida, Baoikdg eEOTTAIONOG Zuhhoyn 5294417-01
ANetida, agggoudp XopToAiTraopa 5294416-10
XwpnTikOTNTa GUAAEKTN XOPTOU, AiTpa 40

16 Q1 ektropTTéEG BopUBOU GTO TTEPIBAANOV HETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUS (Lwa) O€ Guppdpewan pe Tnv Odnyia
2000/14/EK.

170 guvteheaTig aBeBaidTnrag (K) Twv avapepouevwy dedouévwy yia To eTTiredo Trieang 8opupou civai 1,5 dB
(A).

18 O guvteheaTiig aBeBaidTnTag (K) Twv avagepouevwy Sedopévwy yia Tn aTaun dovnang sivar 1,5 m/s2. H
OnAwBeiga guvoAikA TIUA KPadaouwy PETPRBNKE aUPQWva pe To TTPpoTutro EN 62841-4-3, Mapdptnua |, kai
UTTOPEi va XpnalpoTroinBei yia Tn aUyKpIian unXavnudTwy Kal aTnv TTPOKATAPKTIKN agloAdynan Tng €kBeang.
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Eykexpiyéveg prratapieg Tumrog XwpnTikétNTa pmma- | Taon, V Bapog, Ib/kg
Tapiag, Ah

BLi30 16vTwv AiBiou 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 16vTwv AiIBiou 4,0 36 2,6/1,2

EyKekpIyévol POPTIOTEG Yia TIPOBIAYPAPOUEVEG HTTATA- Tdon e106d0u, V | Zuxvomnra, Hz loxug, W

pieg, BLi

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250
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ARAwan Zupuopewang

AnAwan cuppépewong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TNA.: +46-36-146500, SnAWVOUNE PE ATTOKAEITTIKA HOG
€UBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagn QB0oUpEVO XAOOKOTITIKO

Mapka Husqvarna

Tumog / Movtého LC 137i

Avayvwpion ApiBuoi ogIpdg pe nuepounvia atéd 1o 2022 kai ETEITa

CUPPOPPWVETAI TTARPWG HE TIG akOAOUBEG 0dNnYieg Kal
TOUG Kavovigpoug TnG EE:

Kavoviopog Meprypagn
2006/42/EK "OXETIKA YE T pnxaviuara”
2014/30/EE "OXETIKA UE TNV NAEKTPOUAYVNTIKR oupBardTnTa”
2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBaAov"”
"OXETIKA UE TOV TTEPIOPICHUO TNG XPATNG OPICHEVWYV ETTIKIVOUVWYV OUTIWYV T€ €idN NAEKTPIKOU
2011/65/EE , o
Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAICHOU

Kal 6Tl epappdovTal Ta TTAPAKATW TTPATUTTA r/Kal
TEXVIKEG TTpOdIaypaPég: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Korivotroinpévog gopéag: O 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden €xel MOTOTIOINCE! TN GUUPOPPWON UE

NV 0dnyia 2000/14/EK Tou ZupBouhiou, diadikaagia
agloAéynaong auppodpewang: Mapdptnua VI.

Ma TTANpo@opieg OXETIKA peE TIG EKTTOUTTEG BopURou,
avaTpESTE aTNV eVOTNTA TEXVIKT aTOIXEIa OTn TEAIda 105.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, YmreuBuvog avarmtugng/Tpoidvra KrTou
Husqvarna AB

YTeUBuVOG yIa TNV TEXVIKRA TEKUNPiwan

C€
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto es un cortacésped giratorio conducido a
pie. La hierba se recoge en un recogedor de césped.
Retire el recogedor de césped para utilizar la descarga
trasera de hierba. Fije un kit de trituracion (accesorio)
para cortar la hierba y utilizarla como abono.

Descripcién del producto
(Fig. 1)

1. Palanca del freno del motor

2. Inhibidor de arranque

3. Manillar

4. Cubierta trasera

5. Simbolos

6. Tapa de la bateria

7. Llave de seguridad

8. Botdn SavE

9. Indicador de advertencia (LED de error)
10. Cubierta del equipo de corte

11. Palanca de la altura de corte

12. Recogedor de césped

13. Cargador de bateria (accesorio)

14. Bateria (accesorio)

15. Kit de trituracion (accesorio)

16. Asas de elevacién

17. Manual de usuario

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 2) ADVERTENCIA

(Fig. 3) Lea las instrucciones.

(Fig. 4) ADVERTENCIA: Tenga cuidado con los
objetos que salen despedidos.

(Fig. 5) Mantenga alejados a los transeuntes.

(Fig. 6) ADVERTENCIA: Mantenga los pies y las
manos alejados de las cuchillas.

(Fig. 7) ADVERTENCIA: Desconecte la bateria

antes de realizar el mantenimiento.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

(Fig. 8) Ni el producto ni su embalaje son
residuos domésticos. Reciclelos en un
centro de reciclaje para equipos eléctricos
y electronicos.

(Fig. 9) Etiqueta de emisiones sonoras al
medioambiente conforme con las
directivas y normativas europeas y del
Reino Unido, y con la regulacién de 2017
sobre de proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacién de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en el apartado
Datos técnicos en la pdgina 123y en la
etiqueta.

(Fig. 10) Este equipo cumple con las directivas CE
vigentes.

(Fig. 11) Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.

(Fig. 12) El producto esta protegido contra
salpicaduras.

(Fig. 13) Suelte la palanca del freno del motor para
detenerse.

(Fig. 14) Codigo escaneable.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacién especificos en algunos mercados.
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Etiqueta del producto « El producto se ha reparado incorrectamente.
« El producto se ha reparado con piezas que no eran

(Fig. 15) del fabricante o no autorizadas por el fabricante.
PELIGRO: Mantenga las manos y los pies alejados. « El producto tiene un accesorio que no es del
- fabricante o no esta autorizado por este.
Darios en el producto « El producto no se ha reparado en un centro de
No nos hacemos responsables de los dafios que pueda servicio autorizado o por un organismo homologado.

sufrir el producto si:

Seguridad

Definiciones de seguridad « Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
mientras utiliza el producto. Las distracciones
Las advertencias, precauciones y notas se utilizan pueden hacer que pierda el control de esta.
para destacar informacion especialmente importante del
manual. Seguridad eléctrica
« El enchufe del producto debe ser apto para la toma
ADVERTENCIA: Indica un riesgo de de corriente utilizada. Nunca modifique el enchufe.
lesiones o incluso de muerte del usuario o No utilice adaptadores en productos con conexién
de las personas cercanas si no se respetan a tierra. Los enchufes sin modificar y las tomas de
las instrucciones del manual. corriente del mismo tipo ayudan a reducir el riesgo
de descarga eléctrica.
. . . « Evite el contacto de su cuerpo con superficies
PRECAUCION' Indica un r_lesgo de puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
dafios en el producto, otros materiales o y neveras. Si su cuerpo esta en contacto con el

el area adyacente si no se respetan las

; c suelo, existe un mayor riesgo de descarga eléctrica.
instrucciones del manual.

* No exponga el producto a la lluvia ni a ambientes
himedos. Si entra agua en el producto, aumentara

Nota: se usa para proporcionar mas informacion el riesgo de recibir descargas eléctricas.

necesaria en una situacion determinada. * Maneje el cable con cuidado. No lo utilice

nunca para transportar el producto, tirar de él o

desenchufarlo. Manténgalo alejado de fuentes de

Instrucciones generales de Segu”dad calor, aceite, aristas vivas o piezas moéviles. Los
del pl'oducto cables dafiados o enredados incrementan el riesgo
de descarga eléctrica.
ADVERTENCIA: Lea todas las » Cuando trabaje con un producto en exteriores, utilice
advertencias de seguridad, instrucciones, un alargador apto para exteriorgs. Utilizar un caple
ilustraciones y especificaciones que se adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo
incluyen con este producto. Si no se de descarga eléctrica.
siguen las instrucciones que aparecen « Si es necesario utilizar el producto en un lugar
a continuacion, puede producirse una himedo, utilice un interruptor diferencial como
descarga eléctrica, un incendio o lesiones proteccion. La utilizacion de un interruptor diferencial
graves. reduce el riesgo de descargas eléctricas.

o . Seguridad personal
Conserve todas las advertencias e instrucciones para

su consulta. El término «producto» empleado en las + Esté siempre atento, fijese en lo que esta haciendo

advertencias hace referencia tanto al producto que y utilice el sentido comin cuando maneje el

funciona con conexién eléctrica a la red (con cable) producto. No utilice el producto si esta cansado

como al que funciona con bateria (inalambrico). 0 bajo los efectos de estupefacientes, alcohol o

medicamentos. Un momento de descuido puede

Seguridad en el area de trabajo causar lesiones graves.

+  Mantenga el 4rea de trabajo limpia y bien iluminada. ~ *  Utilice el equipo de proteccion personal. Protéjase
Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras siempre los ojos. El equipo de proteccion, como
favorecen los accidentes. la mascarilla antipolvo, los zapatos de seguridad

antideslizantes, el casco o los protectores auditivos,

como aquellos en los que hay liquidos, gases o utilizados en funcién de las condiciones de trabajo,

polvo inflamables. El producto produce chispas que red.ucwa el rlesg-o de Ie-3|ones. .
pueden inflamar el polvo o los vapores. « Evite el encendido accidental de la herramienta.

Asegurese de que el interruptor esta en la posicion

* No utilice el producto en ambientes explosivos

110 1574 - 011 - 22.08.2023



de apagado antes de conectar el producto a

la fuente de alimentacion o la bateria, cogerlo

o transportarlo. Transportar el producto con el
dedo puesto sobre el interruptor o conectar la
alimentacién con el interruptor en la posicion de
encendido puede provocar accidentes.

* Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas
antes de encender el producto. Una llave de tuercas

o clavija de ajuste que se ha dejado colocada
en una pieza giratoria del producto puede causar
lesiones.

* No se estire demasiado. Mantenga una posicién
correcta y el equilibrio en todo momento. Asi
podra controlar mejor el producto en situaciones
imprevistas.

« Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas méviles. La ropa holgada, las joyas o

el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas

moviles.

« Si se suministran equipos de aspiracién o captacién
de polvo, asegurese de que estén conectados y
se utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

« Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente del producto le lleve a confiarse e ignorar
las medidas de seguridad del mismo. Una accién
negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Uso y cuidado del producto

« No fuerce el producto. Utilice el producto adecuado
para el trabajo que deba realizar. Con el producto
apropiado hara el trabajo mejor y con mayor
seguridad a la potencia para la que fue disefiado.

« No utilice el producto si el interruptor no funciona.
Los productos que no se puedan controlar con el
interruptor son peligrosos y deben repararse.

« Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién
o quite la bateria del producto, si se puede, antes
de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardar el producto. Las medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de poner en marcha
el producto de forma accidental.

« 8ino utiliza el producto, guardelo fuera del alcance
de los nifios y no permita que personas no
familiarizadas con su uso o con estas instrucciones
lo manejen. El producto puede ser peligroso en
manos de usuarios no cualificados.

« Efectie el mantenimiento del producto y de
los accesorios. Compruebe que no haya partes
moéviles mal alineadas o trabadas, piezas rotas o
cualquier otra circunstancia que pueda afectar al

funcionamiento del producto. Si detecta dafios, lleve

el producto a reparar antes de usarlo. Muchos
accidentes se deben al uso de productos que
carecen de un mantenimiento adecuado.

« Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas

afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos

probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice el producto, accesorios, utiles, etc., segin se
indica en estas instrucciones, teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea que debe
realizar. El uso del producto para trabajos distintos a
aquellos para los que fue disefiado podria dar lugar
a situaciones peligrosas.

Mantenga los mangos y superficies de agarre secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de
agarre y los mangos resbaladizos no permiten
manejar y controlar de forma segura el producto
ante cualquier imprevisto.

Uso y cuidado de la herramienta con bateria

Efectie las recargas unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.
Utilice los productos exclusivamente con su bateria
especifica. El uso de otra bateria puede comportar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos que puedan conectar un terminal a
otro, como clips, monedas, llaves, clavos, torillos u
otros objetos metalicos pequefios. Un cortocircuito
en los terminales de la bateria puede causar
quemaduras o un incendio.

En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto.

Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuiguese con agua. Ademas, si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta defectuosa,
dafada o modificada. Las baterias dafiadas

o modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a temperaturas superiores a 130 °C/265 °F puede
causar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

Servicio

Solo técnicos cualificados que utilicen piezas de
repuesto originales deben llevar a cabo las tareas
de mantenimiento del producto. De este modo se
garantiza la seguridad del producto.

No revise baterias dafiadas. La revision de las
baterias solo debe realizarla el fabricante o un
proveedor de servicio autorizado.
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Advertencias de seguridad sobre el
cortacésped

No utilice el cortacésped con condiciones
meteoroldgicas adversas, especialmente si hay
riesgo de tormenta eléctrica. Asi disminuira el riesgo
de recibir un rayo.

Inspeccione a fondo la zona donde se va a utilizar el
cortacésped por si hubiera animales. El cortacésped
puede ser peligroso para los animales durante su
funcionamiento.

Inspeccione a fondo la zona donde va a utilizar

el cortacésped y retire todas las piedras, palos,
alambres, huesos y cualquier otro objeto extrafio.
Los objetos que salen despedidos pueden provocar
lesiones.

Antes de utilizar el cortacésped, inspecciénelo
visualmente para comprobar que la cuchilla y

el conjunto de la cuchilla no estan desgastados

ni daiados. Las piezas dafiadas o desgastadas
aumentan el riesgo de lesiones.

Compruebe el recogedor de césped con frecuencia
para ver si presenta desgaste o deterioro. Un
recogedor de césped desgastado o dafiado puede
aumentar el riesgo de lesiones.

Mantenga las protecciones colocadas en su lugar.
Las protecciones deben estar en buen estado y
montadas correctamente. Una proteccion suelta,
dafiada o que no funcione correctamente puede
provocar lesiones.

Mantenga las entradas de refrigeracién limpias

de todo tipo de suciedad. Las entradas de aire
obstruidas y los residuos pueden provocar el
sobrecalentamiento de la maquina o riesgo de
incendio.

Durante el funcionamiento del cortacésped, use
siempre calzado antideslizante y de proteccién. No
utilice el cortacésped sin calzado o con sandalias
abiertas. Asi reducira la posibilidad de sufrir lesiones
en los pies por contacto con la cuchilla.

Cuando utilice el cortacésped, use siempre
pantalones largos. La piel expuesta aumenta la
probabilidad de sufrir lesiones por objetos que
pueden salir despedidos.

No utilice el cortacésped en hierba himeda.
Camine, en ninglin caso corra. Asi reducira el riesgo
de resbalones y caidas, lo que puede provocar
lesiones.

No utilice el cortacésped en pendientes
excesivamente pronunciadas. Asi reducira el riesgo
de perder el control, resbalar o caer, lo que puede
provocar lesiones.

Cuando trabaje en pendientes, asegtrese siempre
de tener los pies firmemente asentados, trabaje
siempre en perpendicular a la superficie de las
pendientes, nunca hacia arriba o hacia abajo, y
extreme la precaucién al cambiar de direccion. Asi
reducira el riesgo de perder el control, resbalar o
caer, lo que puede provocar lesiones.

+ Sea extremadamente prudente cuando dé marcha
atras o tire del cortacésped hacia usted. Sea
siempre consciente del espacio que le rodea. Asi
reducira el riesgo de tropezar durante el uso de la
maquina.

« Notoque las cuchillas ni otras piezas peligrosas
mientras estén en movimiento. Asi reducira el riesgo
de sufrir lesiones por contacto con piezas méviles.

« Antes de retirar material atascado o limpiar
el cortacésped, aseglrese de que todos los
interruptores de alimentacién estén apagados y de
que la bateria esté desconectada. El funcionamiento
imprevisto del cortacésped puede provocar lesiones
graves.

« Antes de retirar material atascado o limpiar
el cortacésped, asegurese de que todos los
interruptores de alimentacién estén apagados y de
quitar el dispositivo de desactivacion de la maquina.
El funcionamiento imprevisto del cortacésped puede
provocar lesiones graves.

Interruptor diferencial

« Utilice un interruptor diferencial con una corriente de
activacion maxima de 30 mA.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Este producto es una herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede
causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

* Proceda siempre con cuidado y utilice el sentido
comun. Si no esta seguro de cdmo manejar el
producto en una situacién en particular, pare y
consulte con su distribuidor Husqvarna antes de
continuar.

« Tenga en cuenta que el usuario sera el responsable
de los accidentes que involucren a otras personas o
a su propiedad.

* Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

« No permita que nifios ni adultos que no estén
familiarizados con estas instrucciones utilicen el
aparato. La legislacién local puede restringir la edad
del usuario.

« Siuna persona con discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese de supervisarla en todo
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momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

* No utilice el producto si esta cansado, enfermo o
si se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas
o medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en
su vision, capacidad de reaccién, coordinacion y
capacidad de decision.

« No utilice el producto si estd dafiado o no funciona
correctamente.

« No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice este producto para cortar solamente césped.
No esta permitido utilizar el producto para otras
tareas.

« Utilice el equipo de proteccion personal. Consulte la
seccion Equipo de proteccion personal en la pagina
713.

« Asegurese de que sabe como detener el motor
rapidamente en caso de emergencia.

* No utilice el producto bajo la lluvia ni en ambientes
humedos. El riesgo de sacudida eléctrica aumenta si
entra agua en el producto.

* No utilice el producto a menos que la cuchilla
y todas las cubiertas estén fijadas correctamente.
Una cuchilla fijada incorrectamente puede soltarse y
provocar dafos personales.

« Asegurese de que la cuchilla no golpea ningin
objeto, como piedras y raices. Esto puede causar
dafios a la cuchilla y doblar el eje del motor. Un
eje doblado causa vibraciones excesivas y un riesgo
muy alto de que la cuchilla se suelte.

« Sila cuchilla choca con algln objeto o
si se producen vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Detenga el motor, gire la llave
de seguridad a la posicién 0 y retire la bateria.
Espere hasta que las piezas moéviles se detengan.
Examine el producto para comprobar si presenta
dafos. Apriete las piezas sueltas. Repare los dafos
y cambie las piezas dafiadas. Lleve el cortacésped a
un taller de servicio homologado para que hagan las
reparaciones.

« No acople la palanca del freno del motor
permanentemente al manillar cuando el motor esté
encendido.

« Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo. Asegurese de que la cuchilla no entre
en contacto con el suelo u otros objetos.

« Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

* Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en

el manillar. Mantenga alejados las manos y los pies
de las hojas giratorias.

No incline el producto cuando arranque el motor ni
durante su uso.

Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.
Nunca levante el producto con el motor en marcha.
Si tiene que levantar el producto, en primer lugar
detenga el motor, gire la llave de seguridad a la
posicion 0 y retire la bateria.

No camine hacia atras mientras utiliza el producto.
Pare el motor cuando sea necesario inclinar el
producto para transportarlo o para llevarlo por zonas
sin hierba, como caminos de grava, piedra y asfalto.
No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras utiliza el producto.
Detenga el motor antes de cambiar la altura de
corte. Nunca realice ajustes con el motor en marcha.
No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Las vibraciones del producto durante el
funcionamiento pueden ser diferentes del valor de
vibraciones declarado en Datos técnicos en la
pagina 123. La diferencia se debe a las variaciones
en la forma en la que se utiliza el producto. Si

utiliza el producto con frecuencia o durante largos
periodos de tiempo, haga descansos con frecuencia
para evitar lesiones por vibraciones.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

El equipo de proteccion personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.

Utilice pantalones largos gruesos.

Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccion o limpieza
del equipo de corte.

Recomendamos utilizar protectores auriculares.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
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» No utilice ningun producto con dispositivos
de seguridad dafiados o que no funcionen
correctamente.
* No retire ni modifique los dispositivos de seguridad.
» Realice una comprobacion de los dispositivos
de seguridad con frecuencia. Si los dispositivos
de seguridad estan dafiados o no funcionan
correctamente, péngase en contacto con su taller de
servicio Husqvarna.

Comprobacion de la cubierta del equipo de
corte

La cubierta del equipo de corte disminuye las
vibraciones en el producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

* Examine la cubierta de corte para asegurarse de
que no haya dafios como, por ejemplo, grietas.

Comprobacién de la llave de seguridad

La llave de seguridad se encuentra debajo de la tapa de
la bateria. La llave de seguridad conecta la bateria que
suministra electricidad al motor.

« Arranque y detenga el motor para realizar una
comprobacion de la llave de seguridad.

« Silallave de seguridad funciona correctamente,
el motor solo arranca cuando la llave esta en la
posicién 1. (Fig. 16)

Comprobacién de la maneta de freno del
motor

La maneta del freno del motor detiene el motor. Cuando
se suelta la maneta del freno del motor, el motor se
para.

« Arranque el producto. Consulte la seccion Arranque
del producto. en la pdgina 117.

» Suelte la palanca del freno del motor. (Fig. 17)

* Asegurese de que el producto se detiene. Si
el motor no se detiene en 3 segundos, lleve
el producto a un taller de servicio Husqvarna

autorizado para realizar el ajuste del freno del motor.

Comprobacién del inhibidor de arranque

Compruebe el inhibidor de arranque para verificar que
evita el funcionamiento del motor.

1. Empuje la palanca del freno del motor hacia
el manillar. El inhibidor de arranque impide el
movimiento.

2. Empuije el inhibidor de arranque hacia fuera. (Fig.
18)

3. Suelte el inhibidor de arranque y asegurese de que
regresa a su posicion inicial.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice solamente baterias recargables Husgvarna
como fuente de alimentacion para otros productos
Husqvarna relacionados. Para evitar lesiones, no
utilice la bateria como fuente de alimentacion de
otros dispositivos.

* No utilice baterias no recargables.

» Riesgo de descarga eléctrica. Evite que los
terminales de la bateria entren en contacto con
llaves, monedas, tornillos u otros objetos metalicos.
Esto puede provocar un cortocircuito en la bateria.

* No coloque objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

« Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de
fuentes de calor o de las llamas. La bateria puede
explotar y provocar quemaduras o quemaduras
quimicas.

* Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

* Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

« No intente desmontar o romper la bateria.

« Sise produce una fuga en la bateria, no permita que
el liquido entre en contacto con el cuerpo ni con los
ojos. Si toca el liquido, limpie el area con abundante
agua y busque asistencia médica.

« Utilice la bateria del producto Unicamente cuando la
temperatura ambiente se encuentre entre los 5 °C y
los 40 °C.

« Utilice el cargador de la bateria Unicamente cuando
la temperatura ambiente se encuentre entre los 5 °C
y los 40 °C.

« La bateria no se cargara si su temperatura es
superior a 50 °C.

« No limpie la bateria ni el cargador con agua.
Consulte Limpieza de la bateria y el cargador de
bateria en la pagina 119.

» No utilice una bateria dafiada.

* Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, monedas o joyas.

Seguridad del cargador de bateria

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Utilice solamente cargadores de baterias QC para
cargar las baterias de repuesto Husqvarna.

» Riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito. No
coloque objetos en las ranuras de ventilacién del

cargador. No intente desmontar el cargador de
bateria. No conecte los terminales del cargador
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a objetos metalicos. Utilice una toma de corriente
homologada.

Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
utilizar este producto.

Compruebe con regularidad que el cable de
alimentacion del cargador de bateria no esté dafado
ni agrietado.

No levante el cargador de bateria tirando del cable
de alimentacién. Para desconectar el cargador de
bateria de la toma de corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.

Mantenga el cable de alimentacién y los cables
alargadores apartados de agua, aceite y cantos
afilados. Proceda con cuidado para evitar que el
cable se enganche en puertas, vallas o similares. De
lo contrario, el cargador podria transmitir corriente.
No limpie el cargador de la bateria con agua.

Los niflos mayores de ocho afios y las personas
con facultades fisicas, psiquicas o sensoriales
disminuidas, o sin la experiencia y los conocimientos
necesarios pueden usar el cargador de bateria si

se les supervisa o instruye en lo que respecta al

uso seguro del aparato y comprenden los peligros
existentes. Los nifios no deben jugar con el cargador
de bateria. Los nifios no deberan llevar a cabo

la limpieza ni operaciones de mantenimiento sin
supervision.

No intente cargar baterias no recargables en el
cargador de bateria.

No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. No tape el cargador de
bateria. Desenchufe el cargador de bateria si
produce humo o se incendia.

No utilice un cargador de bateria dafiado.

Cargue la bateria solo en interiores, en una estancia
con buena ventilacion y lejos de la luz solar directa.
No cargue la bateria en un entorno himedo.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Para evitar el arranque accidental durante el
mantenimiento, gire la llave de seguridad a la
posicion 0 y retire la bateria. Espere al menos

5 segundos antes de empezar los trabajos de
mantenimiento.

Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que figuran en este manual de usuario. Las

tareas de mayor envergadura y las reparaciones
profesionales se deben realizar en un taller de
servicio autorizado. Pédngase en contacto con su
taller de servicio mas cercano para obtener mas
informacion.

Realice los trabajos de mantenimiento
correctamente para aumentar la vida Gtil del
producto y reducir el riesgo de accidentes.
Cambie las piezas dafadas, desgastadas o rotas.
Utilice siempre piezas de repuesto originales del
fabricante. Si utiliza otras piezas de repuesto
podria dafar el producto y aumentaria el riesgo de
accidentes.

No retire los dispositivos de seguridad ni realice
cambios en ellos para prevenir lesiones.

Utilice guantes resistentes al utilizar el equipo de
corte. La cuchilla estad muy afilada y se pueden
producir cortes con mucha facilidad.

Mantenga los bordes cortantes afilados y limpios
para obtener los mejores resultados con la maxima
seguridad.

Dirijase a su taller de servicio para que examine el
producto regularmente y para que realice ajustes y
reparaciones necesarios.

Respete las instrucciones correspondientes al
cambio de accesorios. Utilice Unicamente los
accesorios del fabricante.

Cuando no esté en funcionamiento, mantenga el
producto, la bateria y cargador de bateria aparte
en un lugar seco, interior y bajo llave. Asegurese
de que los nifios y personas que no cuenten con
autorizacion no puedan acceder al producto, la
bateria o el cargador de bateria.
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Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de montar

este producto, lea el capitulo sobre

ADVERTENCIA: Para evitar un

arranque accidental durante el montaje, gire

A seguridad.

la llave de seguridad hasta la posicién
0, retire la bateria y espere al menos 5
segundos.

Montaje del manillar

1. Alinee los orificios de la parte superior del manillar
con los de la parte inferior y fije los tornillos, las
abrazaderas de cable y las ruedecillas. Apriete las
ruedecillas a fondo. (Fig. 19)

2. Fije los cables al manillar con las abrazaderas de
cable. (Fig. 20)

Nota: Asegurese de que los cables no estén
demasiado tensos. Una tensién excesiva puede
provocar dafos en el cable si el manillar se pliega
en la posicion de transporte.

Para regular la altura del manillar

1. Afloje las ruedecillas inferiores. (Fig. 21)

2. Retire la ruedecilla, la arandela y el tornillo del lado
izquierdo y del derecho.

3. El manillar puede ajustarse en 2 alturas diferentes.

Vuelva a colocar los tornillos en uno de los 2 orificios

del lado izquierdo y del derecho. (Fig. 22)

4. Fije los tornillos, las arandelas y las ruedecillas.

5. Mueva las ruedecillas hacia arriba, en direccién al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic. Apriete las ruedecillas por completo. (Fig.
23)

Para montar el recogedor de césped

1. Coloque el bastidor del recogedor de césped en la
bolsa de hierba con la parte rigida de la bolsa en
la parte inferior. Mantenga el asa del bastidor en la
parte superior de la bolsa para césped. (Fig. 24)

2. Coloque la parte inferior del bastidor del recogedor
de césped en la ranura de la parte inferior del
recogedor de césped.

3. Fije la bolsa para césped al bastidor del recogedor
de césped con los clips. (Fig. 25)

4. Levante la cubierta trasera.

5. Encaje el recogedor de césped en el borde superior
del chasis.

6. Coloque la parte inferior del recogedor de césped en
el canal de descarga. (Fig. 26)

Para montar el triturador (accesorio)

1. Levante la cubierta trasera y extraiga el recogedor
de césped.

2. Coloque el accesorio triturador en el canal de
descarga. (Fig. 27)

3. Sustituya la cuchilla por una cuchilla trituradora que
se suministra en el kit de trituracion. Consulte la
seccion Datos técnicos en la pdgina 123.

Funcionamiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el
producto, debe leer y entender el capitulo

sobre seguridad.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo mdvil. La aplicacién Husqvarna
Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

« Informacién ampliada sobre el producto.

« Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Uso de Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacién Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Nota: La aplicacion Husqvarna Connect no se
puede descargar en todos los mercados. Pongase
en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.
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Ajuste del producto en la posicién de
trabajo

Despliegue el manillar hacia atras. (Fig. 28)

2. Mueva las ruedecillas inferiores hacia arriba, en
direccién al manillar, hasta que finalicen su recorrido
y se escuche un clic. (Fig. 23)

3. Despliegue el manillar superior completamente
hacia arriba. (Fig. 29)

4. Apriete completamente las ruedecillas de la seccién
superior.

Indicadores LED

Estado de la bateria

Todos los LED estan en-
cendidos

Carga completa
(76-100 %)

LED 1,LED 2y LED 3 en-
cendidos

La bateria tiene una carga
del 51 %-75 %

LED 1y LED 2 encendi-
dos

La bateria tiene una carga
del 26 %-50 %

LED 1 encendido

La bateria tiene una carga

c ADVERTENCIA: No utilice el

correspondiente. Consulte Para regular la
altura del manillar en la pdgina 116.

producto si el manillar no esta
completamente desplegado hacia arriba
y colocado en la posicion de altura
Para ajustar la altura de corte
1. Mueva la palanca de altura de corte hacia atras para
aumentar la altura de corte.

2. Mueva la palanca de altura de corte hacia delante
para reducir la altura de corte. (Fig. 30)

c PRECAUC|ONZ No ajuste la altura de

corte demasiado baja. Las cuchillas pueden
Bateria

ADVERTENCIA: Antes de usar la

bateria, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad. También debe leer y
comprender el manual de usuario de la
bateria y el cargador de la bateria.

golpear el suelo si la superficie del césped

no esta nivelada.
Mantenga la bateria y el cargador de la bateria en
lugares con una temperatura ambiente correcta.

Temperatura ambiente

Funcionamientode |5 °C-40°C
la bateria
Carga de la bateria | 5°C-40°C

Estado de la bateria

El display muestra la capacidad restante de la bateria
y si hay algun problema con esta. Pulse el botdn del
indicador de la bateria para obtener informacion sobre
su estado de carga. El simbolo de advertencia de

la bateria se enciende cuando se produce un error.
Consulte Bateria en la pagina 120.

(Fig. 31)

del 6 %-25 %.

La bateria tiene una carga

EILED 1 parpadea del 0 %-5 %.

Para cargar la bateria

Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. La
bateria solo tiene un 30 % de carga cuando se entrega
al cliente.

Nota: Ei cargador de la bateria debe estar conectado
a la tension y la frecuencia indicadas en la placa de
caracteristicas.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a
50 °C. El cargador de bateria disminuye la temperatura
de la bateria antes de empezar a cargarse.

1. Conecte un extremo del cable de alimentacion del
cargador de bateria a la toma de este ultimo.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién
del cargador de bateria a un enchufe de corriente
con toma de tierra. El LED del cargador de bateria
parpadea de color verde una vez. (Fig. 32)

3. Coloque la bateria en el cargador. La luz verde
del cargador se enciende cuando la bateria esta
conectada correctamente al cargador de bateria.
(Fig. 33)

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
Cargue la bateria durante un maximo de 24 horas.

5. Para desconectar el cargador de la toma de
corriente, tire del enchufe, no del cable de
alimentacion.

6. Retire la bateria del cargador.

Arranque del producto.

1. Abra la tapa de la bateria.

Coloque una bateria cargada en el soporte de
bateria.

Gire la llave de seguridad a 1. (Fig. 34)
Manténgase detras del producto.
Afloje el inhibidor de arranque. (Fig. 18)

o g AW

Empuje la palanca del freno del motor hacia el
manillar. (Fig. 35)
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Uso de la funcién SavE™

El producto cuenta con una funcién de ahorro de bateria
(SavE™) que le permite funcionar durante mas tiempo.

« Coloque el boton SavE™ en la posicion 1 para iniciar
la funcion. (Fig. 36)

+ Coloque el boton SavE™ en la posicién 0 para
detener la funcion.

Nota: La funcion SavE™ se detiene automaticamente
si las condiciones del terreno requieren una mayor
potencia. La funcién SavE™ se vuelve a activar
automaticamente cuando las condiciones del terreno lo
permitan.

Funcién de carga alta

Cuando el producto corta hierba larga o himeda, el
motor aumenta automaticamente las revoluciones. El
motor regresa al modo normal cuando no se necesitan
cargas altas.

Parada del motor

Durante el funcionamiento, la cuchilla y el motor pueden
detenerse temporalmente debido a obstaculos como la
acumulacion de hierba bajo la cubierta del equipo de
corte. Si esto ocurre y mantiene la palanca del freno

del motor presionada, el producto arrancara de nuevo
automaticamente. Si el producto no vuelve a arrancar
en 5-10 segundos, puede que sea necesario limpiar

la cubierta del equipo de corte. Consulte Limpieza del
producto en la pagina 119.

c ADVERTENCIA: si el motor se

automaticamente durante 5-10 segundos.
Espere al menos 15 segundos antes de
comprobar la cubierta del equipo de corte.

ADVERTENCIA: aAntes de

inspeccionar la cubierta del equipo de corte,
suelte la palanca del freno del motor, gire la
llave de seguridad a la posicion 0, retire la
bateria y espere al menos 5 segundos. Si al
intentar retirar los obstaculos, el producto se
pusiera en marcha accidentalmente, podria
sufrir lesiones.

detiene, el producto intentara arrancar

Parada del producto

c ADVERTENCIA: Apague la llave de

seguridad colocandola en la posicion 0
antes de dejar el producto fuera de la vista.
1. Suelte la palanca del freno del motor para detener el
motor. (Fig. 37)

2. Abra la tapa de la bateria y gire la llave de seguridad
hasta 0. (Fig. 38)

3. Para extraer la bateria, presione los 2 botones de
liberacion y tire de ella hacia fuera. (Fig. 39)

4. Cargue la bateria si esta baja. Para obtener mas
informacion, consulte Para cargar la bateria en la
pdgina 117.

Para obtener un buen resultado

« Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

* No corte mas de s de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

« Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

« Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte. La
acumulacién de hierba y suciedad en el interior de
esta cubierta puede reducir el resultado del corte.
Consulte la seccion Limpieza del producto en la
pdgina 119.

Para cortar el césped sin un recogedor
de césped o un triturador instalado

« Levante la cubierta trasera y extraiga el recogedor
de césped.

« Sihay un triturador y una cuchilla trituradora
instalados, retirelos.

« Cierre la cubierta posterior antes de utilizar el
producto.

Cuando se utiliza el producto, la hierba cortada se
expulsa por debajo de la cubierta posterior.

Mantenimiento

Introduccion

cualquier trabajo de mantenimiento, debe
leer y entender el capitulo sobre seguridad.

c ADVERTENCIA: Antes de realizar

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacién sean realizados por
profesionales.

Para obtener informacién detallada, consulte
www.husgvarna.com.
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Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

pagina 118.

Para las tareas de mantenimiento identificadas con un
*, consulte las instrucciones de Mantenimiento en la

Acada Cada
Mensual | tempora-
uso
da

Realice una inspeccion general.
Limpie el producto.
Realice una comprobacién del inhibidor de arranque. * X
Asegurese de que los dispositivos de seguridad del producto no estén defectuo- X
sos. *
Examine el equipo de corte. X
Inspeccién de la cubierta de corte. * X
Realice una comprobacién de la palanca de freno del motor. * X
Examine la bateria en busca de posibles dafos. X
Compruebe la carga de la bateria. X
Asegurese de que los botones de liberacion de la bateria funcionan correcta- X
mente y que esta se acopla al producto.
Examine el cargador de la bateria para ver si estd dafiado y asegurese de que X
funciona correctamente.
Examine las conexiones entre la bateria y el producto. Examine también la %
conexion entre la bateria y el cargador de bateria.

Para realizar una inspeccién general

« Asegurese de que las tuercas y los tornillos del bateria

Limpieza de la bateria y el cargador de

producto estén bien apretados.

« Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicién en la que puedan resultar dafiados.

ADVERTENCIA: No limpie la bateria

ni el cargador con agua.

Limpieza del producto

« Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
seco.
* No utilice agua para limpiar el producto. El agua

A
A

ADVERTENCIA: No utilice

sustancias quimicas para limpiar la bateria.

puede entrar en la bateria o el motor y causar un

cortocircuito o dafos en el producto.

No utilice un equipo de limpieza a alta presién para
limpiar el producto.

No vierta agua directamente sobre el motor.

Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

Asegurese de que la bateria y el cargador estén
limpios y secos antes de colocar la bateria en el
cargador.

Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido
o con un pafio suave y seco.

Limpie las superficies de la bateria y el cargador con
un pafio suave y seco.

Para inspeccionar el equipo de corte

A

ADVERTENCIA: Para evitar un

arranque accidental, gire la llave de
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seguridad hasta la posicién 0, retire la
bateria y espere al menos 5 segundos.

apagado y los dedos podrian quedar
atrapados entre la cuchilla y las piezas fijas.

A

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla esta muy

afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

1. Bloqguee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
40)

Retire el tornillo de la cuchilla.
3. Extraiga la cuchilla.
4. Examine el soporte de la cuchilla y el tornillo de la

1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar

si presenta dafos o grietas. Sustituya siempre un

equipo de corte danado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta

dafiada o roma.

cuchilla para comprobar si presentan dafios.

5. Examine el eje del motor para asegurarse de que no
esta doblado.

6. Cuando instale la nueva cuchilla, coléquela con los
extremos en angulo en direccion a la cubierta del
equipo de corte. (Fig. 41)

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario

equilibrarla. El afilado, la sustitucion y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio.
Si choca con un obstaculo que haga que el producto
se pare, sustituya la cuchilla dafiada. Lleve el producto
a un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla 9.

puede afilarse o debe sustituirse.

7. Asegurese de que la cuchilla quede alineada con el
centro del eje del motor.

8. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera.
Coloque la arandela de presion, y apriete el tornillo y
la arandela a un par de 23-28 Nm. (Fig. 42)

Mueva la cuchilla en distintas direcciones
manualmente y compruebe que gira libremente.

Sustitucion de la cuchilla

Consulte Datos técnicos en la pagina 123 para saber

cual es el tipo de cuchilla correcto.

e ADVERTENCIA: utilice guantes

A\

ADVERTENCIA: Bloquee la cuchilla 10.
con un bloque de madera para evitar
lesiones en los dedos mientras la sustituye.
La cuchilla podria moverse con el motor

de proteccion de alta resistencia. La
cuchilla estd muy afilada y se pueden
producir cortes con mucha facilidad.
Arranque el producto para hacer una prueba de
la cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente
fijada, se produciran vibraciones en el producto o el
resultado del corte no sera satisfactorio.

Resolucion de problemas

Bateria

Indicador LED de la ba-
teria

Causa

Solucién

EI LED verde parpadea.

La tension de la bateria
es baja.

Cargue la bateria. Consulte Para cargar la bateria en la pagina
117.

EILED de error de la
bateria parpadea.

La bateria esta dema-
siado fria o demasiado
caliente para utilizarla.

Deje que la bateria se enfrie o llévela a un lugar resguardado
para que se caliente. Cuando la bateria alcance la temperatura
adecuada, podra usarse de nuevo. Utilice la bateria del produc-
to Unicamente cuando la temperatura ambiente se encuentre
entre los 5 °C y los 40 °C.

La bateria esta descar-
gada.

Cargue la bateria. Consulte Para cargar la bateria en la pagina
117.

EILED de error de la
bateria se enciende.

Hay un error permanen-
te de la bateria.

Acuda a un taller de servicio Husqvarna.
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Cargador de bateria

LED del cargador de

bateria Causa

Solucién

EI LED de error parpa-

dea o se enciende. ra utilizarlo.

El cargador de bateria
estd demasiado frio o
demasiado caliente pa-

Deje que el cargador de bateria se enfrie o llévelo a un lugar
resguardado para que se caliente. Cuando el cargador de bate-
ria alcance la temperatura adecuada, podra usarse de nuevo.
Utilice el cargador de la bateria cuando la temperatura ambien-
te se encuentre entre los 5 °C y los 40 °C.

Otros errores.

Acuda a un taller de servicio Husqvarna.

Cortacésped

El indicador de advertencia (LED de error) se encuentra

debajo de la tapa de la bateria.

Problema LED de error (nu-
mero de parpa-

deos)

Causa

Solucién

EI LED de error 5
parpadea. El pro-
ducto no funciona
correctamente.

La cuchilla esta bloqueada.

Gire la llave de seguridad a la posicién

0 para evitar un arranque accidental. Ex-
traiga la bateria y espere al menos 5
segundos. Retire todos los obstaculos
posibles y asegurese de que la cuchilla
pueda girar libremente. Si el problema
persiste, pongase en contacto con su ta-
ller de servicio de Husqvarna.

El régimen del motor descien-
de demasiado y el motor se
detiene.

Aumente la altura de corte. Consulte Pa-
ra ajustar la altura de corte en la pagina
117.

10

El control del motor esta de-
masiado caliente.

Detenga el motor y espere hasta que se
haya enfriado.

EI LED de error 0
parpadea. El pro-

Fallo del conector de la bate-
ria.

Examine el conector de la bateria.

ducto se detiene.

Se ha producido una sobre-
carga en el motor.

Aumente la altura de corte. Consulte Pa-
ra ajustar la altura de corte en la pagina
117.

El nivel de carga de la bateria
es bajo.

Cargue la bateria. Consulte Para cargar
la bateria en la pdgina 117.

Error de bateria o ausencia
de sefial de la bateria.

Coloque la bateria en el producto correc-
tamente y examine el conector de la ba-
teria. Si el LED de error de la bateria
parpadea. Consulte Bateria en la pagina
120.

12

Procedimiento de arranque in-
correcto. La palanca del freno
del motor se ha activado an-
tes del arranque del motor.

Suelte la palanca del freno del motor

y espere aproximadamente 5 segundos.
Baje la palanca del freno del motor para
volver a arrancar el producto.
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Praoblema LED de error (nd- | Causa
mero de parpa-

deos)

Solucién

Otros errores.

Si se producen otros errores, gire la llave de seguridad a la posicion 0, retire la bateria y
dirijase a un taller de servicio Husqvarna.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Introduccion

c ADVERTENCIA: Para evitar un

y espere al menos 5 segundos.

arranque accidental durante el transporte
o el almacenamiento, gire la llave de
seguridad a la posicion 0, retire la bateria
Ajuste del producto a la posicién de
transporte
Retire el recogedor de césped.

2. Afloje las ruedecillas del manillar superior y pliegue
este hacia abajo. (Fig. 29)

3. Afloje las ruedecillas inferiores.

Mueva las ruedecillas hacia el extremo inferior de
las ranuras en el lado izquierdo y derecho del
producto. (Fig. 43)

5. Pliegue la parte inferior del manillar hacia delante.
(Fig. 28)

Transporte

« Las disposiciones de la legislacion sobre
mercancias peligrosas se aplican a las baterias de
iones de litio incluidas en el producto.

» Para los transportes comerciales, se deben
acatar los requisitos especiales sobre embalajes y
etiquetas.

* Asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos cuando prepare el
producto para su transporte. Se pueden aplicar las
regulaciones locales.

» No olvide extraer la bateria para el transporte.

« Coloque cinta aislante en los conectores de la
bateria y asegurese de que la bateria no se
desplace durante el transporte.

* Fije el producto durante el transporte.

Almacenamiento

* Antes de guardarlo, espere a que el producto se
enfrie.

« Extraiga siempre la bateria para el almacenamiento.

Para evitar accidentes, asegurese de que la

bateria no esté conectada al producto durante el
almacenamiento.

Mantenga el cargador de bateria en un lugar cerrado
y seco.

Mantenga la bateria y el cargador de bateria en un
lugar seco donde no haya humedad ni escarcha.
Cuando guarde la bateria, desconéctela del
cargador.

No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

Cuando guarde el producto, hagalo en un lugar con
una temperatura ambiente comprendida entre -10 °C
y 40 °C.

Guarde la bateria en un lugar con una temperatura
ambiente comprendida entre 5 °C y 25 °C, y
protegida de la luz solar.

Guarde el cargador de la bateria en un lugar con
una temperatura ambiente comprendida entre 5 °C y
45 °C, y protegido de la luz solar.

Asegurese de que la bateria esté cargada al

30 %-50 % antes de guardarla durante largos
periodos de tiempo.

Mantenga el producto, la bateria y cargador de
bateria en un lugar bajo llave fuera del alcance de
los nifios y de personas sin autorizacion.

Limpie el producto y no olvide vaciar el recogedor de
césped.

Lleve a cabo las tareas de mantenimiento que se
indican en este manual de usuario. Consulte la
seccién Programa de mantenimiento en la pagina
719.

Realice un mantenimiento completo del producto
antes de guardarlo durante un largo periodo de
tiempo.

Eliminacién

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como
residuo doméstico. Debe enviarse a una estacion de
reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas
eléctricas y electronicas.

Si se asegura de que se trata este producto
correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
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que podria darse por una gestion incorrecta de los con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
residuos del mismo. Si desea informacién mas detallada o la tienda donde lo adquiri6.
sobre el reciclaje de este producto, pongase en contacto (Fig. 44)

Datos técnicos

Datos técnicos
Motor de corte

Tipo de motor BLDC (sin escobillas) 36 V
Régimen del motor - SavE, rpm 2600/min.

Régimen del motor (nominal), rpm 3200/min.

Régimen del motor (carga alta), rpm 3200/min.

Potencia del motor (max.), kW 0,6

Potencia del motor (nominal), kW 0,55

Motor de accionamiento

Potencia del motor (nominal), kW N/P

Velocidad de movimiento, km/h N/P

Niveles de ajuste de velocidad N/P

Peso

Peso sin bolsa (ni bateria), kg 15,0

Peso con bolsa (incl. 1 BLi30), kg 18,0

Bateria

Tipo de bateria Bateria Husqvarna

Duracién de la bateria

Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) con modo SavE 173
activado, con una bateria Husqvarna de 7,5 Ah (BLi30).

Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) con modo estandar | 93
activado, con una bateria Husqvarna de 7,5 Ah (BLi30).

Emisiones de ruido '°

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 87

Nivel de potencia acustica garantizado Lyya dB(A) 88

Niveles acusticos 20

Nivel de presién sonora en el oido del usuario, dB(A) | 77

Niveles de vibracion 21

Manillar, m/s2 | 1,9

19 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE.

20 | os datos indicados sobre el nivel de presion acustica tienen un factor de incertidumbre (K) de 1,5 dB(A).

21 | os datos indicados sobre los niveles de vibracién tienen un factor de incertidumbre (K) de 1,5 m/s2. El valor
total de vibracion indicado se ha medido segun el Anexo | de la norma EN 62841-4-3 y puede utilizarse para
comparar maquinas y para realizar una evaluacion preliminar de la exposicion.
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Equipo de corte

Altura de corte, mm

25-75

Anchura de corte, cm

37,5

Cuchilla estandar

Collect 5294417-01

Cuchilla auxiliar

Mulch 5294416-10

Capacidad del recogedor de hierba, litros 40

Baterias homologadas Tipo Capacidad de la Tensién, V Peso, Ib/kg
bateria, Ah

BLi30 lon-litio 7,5 36 4,2/11,9

40-B140 lon-litio 4,0 36 2,6/1,2

Cargadores de bateria homologados para las baterias Tensioén de en- Frecuencia, Hz Potencia, W

especificadas, BLi trada, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Cortacésped

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo LC 137i

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcion
2006/42/CE "relativa a las maquinas”
2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"
2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"
"relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
2011/65/UE s P
eléctricos y electronicos

Y que se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares siguientes: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Organismo notificado: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificado la conformidad con la Directiva
del Consejo 2000/14/CE, Procedimiento de evaluaciéon
de conformidad: Anexo VI.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 123.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, director de desarrollo/productos para
jardin de Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Tooteks on likatav ja pé6rlev muruniiduk. Muru
kogutakse rohukogurisse. Kui soovite, et muru
valjutataks tagant, eemaldage rohukogur. Selleks et
muru Idigataks vaetiseks, paigaldage multSimiskomplekt
(lisavarustus).

Toote tutvustus
(Joon. 1)

Mootori pidurikédepide
Kaivitustokesti
Kéepide/juhtraud

Tagumine kate

Sumbolid

Akukaas

Ohutusluliti

SavE-nupp

Hoiatuse indikaator (tdrke LED-tuli)
10. Loikekorpus

11. Loikekdrguse hoob

12. Rohukogur

13. Akulaadija (lisatarvik)

14. Aku (lisatarvik)

15. MultSimiskomplekt (lisatarvik)
16. Tostekaepidemed

17. Kasutusjuhend

Siimbolid tootel

® N OGOA NS

©

(Joon.2)  HOIATUS!

(Joon. 3) Lugege labi juhised.

(Joon. 4) HOIATUS! Olge tahelepanelik paiskuvate
esemete suhtes.

(Joon. 5) Hoidke korvalseisjad eemale.

(Joon. 6) HOIATUS! Hoidke kaed ja jalad teradest
eemal.

(Joon. 7) HOIATUS! Enne hooldamist ihendage

aku lahti.

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude té6de tegemiseks.

(Joon. 8) Toode vdi toote pakend ei

kuulu olmejaatmete hulka. Toimetage
see elektri- ja elektroonikajaatmete
vastuvétupunkti.

(Joon. 9) Muraemissioonile viitav keskkonnasilt
vastavalt ELi ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Louna-Walesi
odigusaktile ,,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017“. Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 138]a sildil.

(Joon. 10) See I0ikeosa vastab EL-i kehtivatele
direktiividele.

(Joon. 11) See toode vastab kehtivatele UK

direktiividele.

(Joon. 12)  Toode on pritsmekindel.

(Joon. 13) Seiskamiseks vabastage mootori
pidurikéepide.

(Joon. 14)  Skannitav kood.

Markus: Ulejasnud seadmel toodud siimbolid/
téhised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Silt seadmel
(Joon. 15)
OHT! Hoidke kaed ja jalad eemal.

126

1574 - 011 - 22.08.2023



Toote kahjustused
Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

« toodet on valesti parandatud;

* toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse maaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

c HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tahistab

kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tanistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldised tooteohutuse hoiatused

HOIATUS: Lugege I3bi kdik tootega
kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised
andmed ning tutvuge joonistega. Alltoodud
juhiste eiramine voib pdhjustada elektril6dgi,
tulekahju ja/voi ohtliku kehavigastuse.

A

Hoidke kdik ohutusalased mérkused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles. Hoiatustes kasutatud
maiste ,toode” téhistab vorgutoitel (juhtmega)
elektritdoriista voi akutoitel (juhtmeta) elektritdoriista.

Todala ohutus

« Hoidke to6ala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini v&i hdmarad alad on dnnetusealtid.

+  Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus keskkonnas,
naiteks tuleohtlike vedelike, gaaside voi tolmu
ldheduses. Toode voib tekitada sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud stilidata.

« Hoidke toote kasutamise ajal lapsed ja kdrvalseisjad
tédalast eemale. Tahelepanu hajumine vdib
pdhjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

« Elektritdoriista pistikud peavad pistikupesaga
Gihilduma. Arge muutke pistikut mis tahes
viisil. Arge kasutage maandusega toodete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6dgi ohtu.

Véldi kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud). Keha
maandamise korral on elektril66gi oht suurem.

Arge laske toodetel kokku puutuda vihma ega
niiskusega. Toote sisse tunginud vesi suurendab
elektrilddgiohtu.

Kasutage juhet digesti. Arge kunagi kasutage kaablit
toote kandmiseks, tdmbamiseks voi pistikupesast
eemaldamiseks. Kaitske juhet kuumuse, &li, teravate
servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
s6lmes juhe suurendab elektrilddgi ohtu.

Tootega dues tédtamisel kasutage

vélistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

Kui toote kasutamine niiskes keskkonnas on
véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
kaitstud toidet. RCD kasutamine véhendab
elektrilodgi ohtu.

Inimeste kaitsmine

Olge toote kasutamisel tAhelepanelik, jlgige oma
tegevust ja kasutage tervet mdistust. Arge kasutage
toodet, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi

voi ravimite mdju all. Hetkeline tdhelepanematus
toote kasutamise ajal voib I16ppeda raskete
kehavigastustega.

Kasuta isikukaitsevahendeid. Kasutage

alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kdrvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige soovimatut kaivitumist. Enne toote
Uhendamist toiteallika ja/vGi akuga, iles téstmist

vGi kandmist veenduge, et liiliti oleks véljaldlitatud
asendis. Kui kannate toodet nii, et sérm on toitelilitil,
vOi Uihendate toote vooluvérku, kui toitelliti on sisse
lulitatud, voib see I6ppeda dnnetusega.

Eemaldage enne seadme sissellilitamist kéik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme p&drleva osa
kilge jaetud mutri- voi muu voti voib tekitada
kehavigastusi.

Arge kiitinitage liiga kaugele. Sailitage kogu aeg
kindel jalgealune ja tasakaal. See tagab ootamatutes
olukordades seadme Uile parema kontrolli.

Kandke néuetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad
likuvatest osadest eemal. Lahtised rdivad, ehted voi
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pikad juuksed vdivad liikkuvate osade vahele kinni
jaéda.

Kui seadmetel on ihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need

on lihendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab vahendada
tolmuga seotud ohte.

Arge muutuge toériistade sagedasest kasutusest
hooletuks ning érge eirake tddriistade ohutu
kasutamise pShimétteid. Hooletu tegevus véib

ka murdosa sekundi jooksul pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi.

Toote kasutamine ja hooldamine

Arge koormake toodet iile. Kasutage rakenduse
jaoks diget toodet. Oige toode teeb t66 ara paremini,
ohutumalt ja ettendhtud kiirusel.

Arge kasutage toodet, kui see liiliti vajutamisel

ei lilitu sisse ega vélja. Mis tahes toode, mida

pole véimalik Iuliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne toote reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
hoiustamist eemaldage pistik toiteallikast ja/voi
eemaldage toote kiiljest aku, kui see on eemaldatav.
Taolised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad
toote tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke toodet, mida te parasjagu ei kasuta, lastele
kattesaamatus kohas ning &rge lubage toodet
kasutada isikutel, kes ei oska seda kasutada vdi pole
neid juhiseid Iabi lugenud. Tooted on véljadppeta
kasutajate kaes ohtlikud.

Hooldage tooteid ja lisatarvikuid. Kontrollige liikuvate
osade joondust ja kinnitusi, osade purunemist voi
muid toote kasutamist méjutada voivaid tegureid.
Kahjustuse korral laske seade enne kasutamist
remontida. Paljude dnnetuste pdhjuseks on toote
puudulik hooldus.

Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate I6ikeservadega
|6ikevahendite kinnikiilumise tdendosus on vaiksem
ja neid on hdlpsam juhtida.

Jérgige toote, tarvikute, tédriistaotsakute jm
kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
tédtingimuste ja -llesandega. Toote kasutamine
muuks kui ettenahtud otstarbeks voib pohjustada
ohtliku olukorra.

Hoidke k&epidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning 6li- ja mé&rdevabad. Libedate kdepidemete

ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades vdimalik toodet ohutult kasitseda ja
juhtida.

Akutdoriistade kasutamine ja hooldamine

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tiiiipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tuilipi akuga kasutades tuleohtu
p&hjustada.

Kasutage toodetega vaid spetsiaalselt neile loodud
akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid vms véiksed metallesemed),
mis voiksid akuklemme omavahel Gihendada.
Akuklemmide lGhistamine vdib pdhjustada
poletushaavu voi tulekahju.

Vaarkasutamise korral voib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja p66rduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib pohjustada arritust voi
pdletushaavu.

Arge kasutage defektset vai muudetud akut

voi tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud

voivad kéituda ettearvamatult ning péhjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

Arge laske akul vdi toériistal puutuda kokku tulega
Vi liiga kdrgete temperatuuridega. Kokkupuude (le
130 °C temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.
Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge vahetage
akut voi tédriista temperatuuril, mis jééb véljapoole
juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku. Aku
laadimine valesti voi véljaspool selleks ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Teenus

Laske toodet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi.
See tagab toote ohutuse sailimise.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voib hooldada Uksnes tootja voi volitatud
teenusepakkuja.

Muruniiduki ohutusalased hoiatused

Arge kasutage muruniidukit halva limaga (eelkdige
aikesetormi ajal). See véahendab piksel6dgi ohtu.
Kontrollige pdhjalikult, kas muruniiduki kasutuskohas
on elusloodust. Muruniiduk v&ib té6tades elusloodust
kahjustada.

Kontrollige hoolikalt muruniiduki kasutuskohta ning
eemaldage sealt kéik kivid, oksad, traadid, luud ja
muud vdérkehad. Ohku paiskuvad esemed véivad
tekitada kehavigastusi.

Enne muruniiduki kasutamist kontrollige alati
visuaalselt, et IGiketera, terapolt v5i terakoost

ei oleks kulunud ega kahjustatud. Kulunud vai
kahjustatud osad suurendavad kehavigastuse ohtu.
Kontrollige rohukogurit sageli kulumise voi
kahjustumise suhtes. Kulunud v6i kahjustatud
rohukogur vdib suurendada kehavigastuse ohtu.
Hoidke kaitsmed paigaldatuna. Kaitsmed peavad
olema tédkorras ja digesti paigaldatud. Kaitse, mis
on lahti tulnud, kahjustunud voi ei to6ta korralikult,
voib tekitada kehavigastusi.

Hoidke kdik jahutuséhu sisselaskeavad prahist
puhtad. Blokeeritud &hu sisselaskeavad ja praht
voivad pdhjustada Glekuumenemist voi tuleohtu.
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» Kandke muruniiduki kasutamisel alati
libisemiskindlaid kaitsejalatseid. Arge kasutage
muruniidukit paljajalu ega lahtiste sandaalidega. See
vahendab liikkuva I6iketeraga kokkupuutel jalalabade
vigastusohtu.

« Kandke muruniidukiga td6tamisel alati pikki plikse.
Katmata naha korral suureneb paiskuvatest
esemetest tingitud vigastusoht.

«  Muruniidukit ei tohi kasutada méarja muru korral.
Kondige ja &@rge kunagi jookske. See vahendab
libisemis- ja kukkumisohtu, mis vaib I6ppeda
kehavigastusega.

+  Arge kasutage muruniidukit liiga jérskudel kallakutel.
See vahendab kontrolli kaotamise ning libisemis- ja
kukkumisohtu, mis voib I6ppeda kehavigastusega.

« Kallakul tédtades tagage alati kindel asend, tédtage
masinaga risti dle kallaku, mitte otse liles v&i alla,
ning olge suuna muutmisel &&rmiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli kaotamise ning libisemis- ja
kukkumisohtu, mis voib I6ppeda kehavigastusega.

« Tagurdamisel ja muruniiduki enda poole tdmbamisel
olge véga ettevaatlik. Olge tdhelepanelik oma
mbruse suhtes. See véahendab té6tamisel
komistamisohtu.

+  Arge puudutage Idiketerasid ja muid ohtlikke liikuvaid
osi, kui need alles liiguvad. See véhendab liikuvate
osade pohjustatud vigastusohtu.

« Kui eemaldate kinnikiilunud materjali vdi puhastate
muruniidukit, veenduge, et kdik toiteliilitid oleks
vélja lllitatud ja akud oleks lahti {ihendatud.
Muruniiduki ootamatu téélehakkamine voib tekitada
raske kehavigastuse.

» Kui eemaldate kinnikiilunud materjali vdi puhastate
muruniidukit, veenduge, et kdik toiteliilitid oleks
vélja lulitatud ja blokeeriv seadis eemaldatud.
Muruniiduki ootamatu té6lehakkamine voib tekitada
raske kehavigastuse.

Rikkevoolukaitse

« Kasutage rikkevoolukaitset, mille rakendumisvool on
kuni 30 mA.

Uldised ohutuseeskirjad

Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt. Kui te pole
kindel, kuidas toodet eriolukorras kasutada, I6petage
t60 ja pidage enne jatkamist néu Husqvarna
edasimiijaga.

Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
dnnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.
Hoidke seade puhas. Veenduge, et margid ja
téhised oleksid selgelt loetavad.

Arge kunagi lubage lastel véi nende juhistega
mittetutvunud inimestel seadet kasutada. Kohalikud
kehtivad eeskirjad voivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

Kui seadet kasutab piiratud fliisiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema kogu aeg jarelevalve
all. Vastutusvdimeline téiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige

voi tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne moju teie nagemisele,
tahelepanuvdimele, likumisele ja otsustamisvéimele.
Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud véi ei
téota korralikult.

Arge muutke seadet, nii et see ei vasta enam tehase
originaalmudelile; arge kasutage seadet, kui arvate,
et seda on muutnud keegi teine.

To66ohutus

A HOIATUS: Enne toote kasutamist loe
|abi jargnevad hoiatused.

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

« Seade on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pohjustada kehavigastuse v6i surma.

« Toode tekitab tootades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga I6ppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Kasutage seda toodet ainult muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet kasutada ei tohi.
Kasuta isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 130.

Veenduge, et teate, kuidas hadaolukorras mootorit
kiiresti seisata.

Toodet ei tohi kasutada vihma ké&es voi marjas
keskkonnas. Toote sisse paasenud vesi suurendab
elektrildogi ohtu.

Arge kasutage toodet enne, kui Iiketera ja katted
on odigesti kinnitatud. Valesti kinnitatud Idiketera voib
lahti tulla ja inimesi vigastada.

Veenduge, et Ibiketera ei puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See voib I6iketera kahjustada
ja pohjustada mootori vélli vadndumist. Paindega
telg pohjustab tugevat vibratsiooni ja suurt Idiketera
lahtitulemise ohtu.

Kui I6iketera puutub kokku mdne esemega voi
esineb vibratsioon, peatage toode viivitamatult.
Seisake mootor, keerake ohutusliliti asendisse 0

ja eemaldage aku. Oodake, kuni liikuvad osad
peatuvad. Kontrollige toodet kahjustuste suhtes.
Kinnitage lahtised osad korralikult. Parandage
kahjustused ja asendage kahjustatud osad. Laske
parandustdid teha volitatud hooldustédkojas.

Kui mootor té6tab, érge kinnitage kunagi mootori
pidurik&epidet pusivalt kdepideme kulge.

1574 - 011 - 22.08.2023

129



» Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge, et I6iketera ei puutuks
vastu maad ega muid esemeid.

» Olge toote kasutamisel alati toote taga.

* Toote kasutamisel hoidke mdlema kéega
kaepidemest ja koik toote rattad maas. Hoia kded
ja jalad pdorlevatest teradest eemal.

« Valtige mootori kaivitamisel voi toote kasutamisel
toote kallutamist.

« Olge toote tagasisuunas tdmbamisel ettevaatlik.

»  Kui mootor on kaivitatud, &rge tdstke toodet. Kui teil
on vaja toode les tosta, seisake esmalt mootor,
keerake ohutusliliti asendisse 0 ja eemaldage aku.

+  Arge kéndige toote kasutamise ajal tagurpidi.

« Seisake mootor, kui toodet on vaja transportimiseks
kallutada voi kui peate lletama ilma muruta ala,
naiteks kruusa-, kivi- voi asfalttee.

+  Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kaivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

» Enne I6ikamiskdrguse muutmist seisake mootor.
Arge kunagi tehke reguleerimisi, kui mootor té6tab.

. Arge laske toodet silmist, kui mootor toGtab. Seisake
mootor ja veenduge, et I16ikeosa ei p&drieks.

* Toote kasutamise ajal esinev vibratsioon voib
jaotises Tehnilised andmed Ik 138 esitatud
vibratsioonivaartusest erineda. Erinevus tuleneb
toote erinevatest kasutusviisidest. Kui kasutate
toodet sageli voi kaua aega, tehke regulaarselt
pause, et valtida vibratsioonist tingitud vigastusi.

Ohutusjuhised kasutamisel

Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

labi jargnevad hoiatused.

A

« Isikukaitsevarustus ei valista taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid védhendab 6nnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks p66rduge edasimuija poole.

+ Kandke vastupidavaid saapaid voi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

* Kandke tugevaid pikki plkse.

« Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, naiteks
I6ikeosa kinnitades, kontrollides v&i puhastades.

« Soovitame kasutada kuulmiskaitset.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

+  Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud vdi ei té6ta korralikult.

+ Arge eemaldage ohutusseadmeid ega tehke neis
muudatusi.

« Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud véi ei to6ta
korralikult, p66rduge Husqvarnahooldustddkoja
poole.

Loikeosa katte kontrollimine

L&ikeosa kate vahendab toote vibratsiooni ja I6iketerast
tingitud vigastuste ohtu.

« Kontrollige Iikeosa kahjustuste (nt pragude) suhtes.

Ohutusliiliti kontrollimine

Ohutusluliti asub akukaane all. Ohutusliliti abil

Uhendatakse aku, mis varustab mootori toitega.

« Ohutusliliti kontrollimiseks kaivitage ja seisake
mootor.

»  Kui ohutusliiliti on té6korras, siis kaivitub mootor
iksnes ohutusliliti keeramisel asendisse 1. (Joon.
16)

Mootori pidurikdepideme kontrollimine

Mootori pidurikédepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikdepideme vabastamisel mootor seiskub.

« Kaivitage seade. Vt jaotist Seadme kdivitamine Ik
133.
« Vabasta mootori pidurikéepide. (Joon. 17)

*  Veendu, et toode on seiskunud. Kui mootor kolme
sekundi jooksul ei seisku, laske mootoripidurit
Husqvarna volitatud hooldustédkojas reguleerida.

Kaivitustokesti kontrollimine

Kontrollige, kas kaivitustokesti takistab mootori t66d.

1. Lulkake mootori pidurikepidet juhtraua suunas.
Kaivitustokesti peatab likumise.

2. Lukake kaivitustdkesti valja. (Joon. 18)

3. Laske kaivitustokesti lahti ja veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.

Aku ohutus

A

« Kasutage seotud Husqgvarna toodete toiteallikana
alati Uksnes Husqvarna taaslaetavaid akusid.
Kehavigastuse valtimiseks arge kasutage akut
muude seadmete toiteallikana.

+ Arge kasutage mittelaetavaid akusid.

+  Elektrildgioht. Arge lihendage akuklemme vétmete,
muntide, kruvide voi muude metallesemetega. See
voib tekitada akus lihise.

» Arge asetage esemeid aku 8huavade sisse ja ette.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.
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Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku v&ib plahvatada ja
pdhjustada pdletusi ja/vdi keemilisi poletusi.
Valtige aku kokkupuudet vihma ja marja
keskkonnaga.

Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kérgsurvega.

Arge demonteerige ega I6hkuge akut.

Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet
keha ja silmadega. Kui vedelik satub kehale,
puhastage kokkupuutunud ala rohke veega ja
seejarel poorduge arsti poole.

Kasutage toote akut lksnes juhul, kui
Shutemperatuur on vahemikus 5 °C kuni 40 °C.
Kasutage akulaadijat Gksnes juhul, kui
Sdhutemperatuur on vahemikus 5 °C kuni 40 °C.
Akut ei laeta, kui aku temperatuur on tle 50 °C.
Arge puhastage akut vai akulaadijat veega. Vit
jaotisest Aku ja akulaadija puhastamine Ik 135.
Arge kasutage kahjustatud akut.

Ladustage akusid metallesemetest (nt naelad,
mindid, ehted) eemal.

Akulaadija ohutus

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

Kasutage Husqvarna asendusakude laadimiseks
ainult QC akulaadijaid.

Elektrild6gi ja lihise oht. Arge asetage esemeid
laadija 6huavade sisse ja ette. Arge piilidke
akulaadijat lahti monteerida. Arge (ihendage
laadija klemme metallesemete kiilge. Kasutage
heakskiidetud vérgupistikupesa.

Toode tekitab to6tades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide t66d. Raskete voi
surmaga léppevate kahjustuste ohu vdhendamiseks
soovitame meditsiinilisi implantaate kasutavatel
inimestel pidada enne selle toote kasutamist ndu
oma arsti ja implantaadi valmistajaga.

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija toitejuhe on
kahjustada saanud ja kas sellel on pragusid.

Arge tdstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Arge tdmmake toitejuhet.

Valtige toitejuhtme ja pikendusjuhtme kokkupuudet
vee, 0li ja teravate servadega. Jélgige, et juhe

ei jaaks uste, varavate jms vahele. See voib
pdhjustada laadija sattumise pinge alla.

Arge puhastage akulaadijat veega.

Akulaadijat vbivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja isikud, kellel on vahenenud flusilised,

sensoorsed voi vaimsed vdimed v6i puudulikud
teadmised ja kogemused, kui neid jalgib voi
juhendab vastutav isik, kes tagab, et nad kasutavad
akulaadijat ohutult ning mdistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi akulaadijaga mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

+  Arge laadige akulaadijas mittelaetavaid akusid.

+  Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike véi korrosiooni
tekitavate materjalide laheduses. Arge katke
akulaadijat. Suitsu vdi tule tekke korral eemaldage
pistik akulaadijast.

+  Arge kasutage kahjustatud akulaadijat.

» Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
marjas keskkonnas.

Ohutusjuhised hooldamisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist loe
labi jargnevad hoiatused.

* Hooldustddde ajal juhusliku kaivitumise valtimiseks
keerake ohutusluliti asendisse 0 ja eemaldage aku.
Enne hooldustééde alustamist oodake vahemalt viis
sekundit.

* Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi
jargi. Pohjalikumad ja keerukamad t66d laske
teha volitatud hooldustdodkojas. Lisateavet kiisige
lahimast hooldustddkojast.

» Toote kasutusea tdstmiseks ja dnnetuste ohu
vahendamiseks tehke koik hooldusté6d korrektselt.

* Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.
Kasutage alati tootja originaalvaruosi. Muud
varuosad voéivad toodet kahjustada ja suurendada
onnetuste ohtu.

Vigastuste valtimiseks arge eemaldage
ohutusseadmeid ega tehke neile muudatusi.
Loikeosa kasitsedes kandke alati tugevaid kindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib kergesti pohjustada
I6ikevigastusi.

* Parima ja ohutuima t66 tagamiseks hoidke
|6ikeservad teravana ja puhtana.

* Laske hooldustddkojas toodet korraparaselt
kontrollida ning teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.

« Jargige tarvikute vahetamise juhiseid. Kasutage
ainult tootja valmistatud tarvikuid.

» Kui toodet ei kasutata, eraldage toode, aku ja
akulaadija ning hoidke neid kuivas ja lukustatud
siseruumis. Veenduge, et lastel ja ilma vastava
volituseta kdrvalistel isikutel puuduks juurdepaas
tootele, akule ja akulaadijale.
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Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kokkupanemist

lugege labi ohutust puudutav peatikk.

HOIATUS: Kokkupanemise ajal
juhusliku kaivitumise valtimiseks keerake
ohutusliliti asendisse 0, eemaldage aku ja
oodake vahemalt viis sekundit.

A
A

Kaepideme kokkupanek

1. Joonda avad juhtrauad avadega alumises
kéepidemes ja kinnita kruvid, kaabliklambrid ja
nupud. Keera nupud korralikult kinni. (Joon. 19)

2. Kinnita kaablid kédepidemele kaabliklambritega.
(Joon. 20)

Markus: veendu, et kaablid ei ole liiga
pingul. Liigne pingsus vdib kahjustada kaablit, kui
kéepidemed pannakse transpordiasendisse.

Kaepideme kdrguse reguleerimine

1. Keerake alumised hoovad lahti. (Joon. 21)

2. Eemaldage vasakult ja paremalt kiljelt nupp, seib ja
kruvi.

3. Kaepideme saab seada 2 eri kdrgusele. Asetage
kruvi Uihte kahest august vasakul ja paremal kiiljel.
(Joon. 22)

4. Paigaldage kruvid, seibid ja nupud.

5. Liigutage nuppusid lles kdepideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub klopsatus. Keerake nupud
korralikult kinni. (Joon. 23)

Rohukoguri kokkupanek

1. Kinnitage rohukoguri raam rohukoti kiilge nii, et koti
jaik osa jaab pohja. Hoidke raami kdepidet rohukoti
peal. (Joon. 24)

2. Kinnitage rohukoguri raami alumine osa rohukoguri
allosas asuvasse soonde.

3. Kinnitage rohukott klambritega rohukoguri raami
kilge. (Joon. 25)

4. Kergitage tagakaant.
5. Kinnitage rohukogur raami tlaservale.

6. Asetage rohukoguri alaosa muru
valjaviskekanalisse. (Joon. 26)

MultSikorgi (lisatarvik) kokkupanek
1. Kergitage tagakaant ja eemaldage rohukogur.
2. Asetage multSikork valjaviskekanalisse. (Joon. 27)

3. Asendage |6iketera multSimiskomplektis oleva
multSimisteraga. Vt jaotist Tehnilised andmed Ik 138.

T60

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist
lugege pohjalikult Iabi ohutust puudutav
jaotis.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele mdeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

« Téaiendav tooteteave.

* Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadi rakendusHusqgvarna Connect oma
mobiilsideseadmesse.

Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote Uhendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Markus: Kaigis riikides ei saa rakendust
Husqvarna Connect alla laadida. Lisateabe
saamiseks vota Uhendust hooldusesindajaga.

Toote seadmine tédasendisse

1. Keera kaepide tahapoole. (Joon. 28)

2. Liigutage alumisi nuppe Ules kdepideme suunas,
kuni need peatuvad ja kostub kldpsatus. (Joon. 23)

3. Liigutage tlemine kaepide taiesti lles. (Joon. 29)
4. Keera lUlemised nupud korralikult kinni.

c HOIATUS: Kasutage toodet ainult juhul,

kui kéepide on taiesti Ules liigutatud ja
Ldikamiskérguse reguleerimine

Uhte kérguse asendisse seatud. Vt jaotist
Kéepideme korguse reguleerimine Ik 132.
1. Loéikamiskorguse suurendamiseks tbmmake
I6ikamiskérguse hooba tagasisuunas.

132
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2. Loéikamiskorguse véhendamiseks liikake
I6ikamiskorguse hooba edasisuunas. (Joon. 30)

c ETTEVAATUST: Arge seadistage
I6ikamiskoérgust liiga madalaks. Kui muru
Aku

pole tasane, véivad lI6iketerad puutuda vastu
Hoidke akut ja akulaadijat digel hutemperatuuril.

maad.

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege

labi ohutust puudutav jaotis ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud. Samuti tuleb
1abi lugeda aku ja akulaadija kasutusjuhend
ning veenduda, et kogu teave on arusaadav.

Ohutemperatuur

Aku kasutamine 5 °C kuni 40 °C

Aku laadimine 5°C kuni 40 °C

Aku olek

Ekraanil kuvatakse aku jarelejaganud mahtuvus ja

akuga seotud mis tahes probleemid. Aku laetustaseme
nagemiseks vajutage aku indikaatori nuppu. Akul olev
hoiatussiimbol siittib térke iimnemisel. Vit jaotisest Aku /k
136.

(Joon. 31)

LED-tuled Aku olek

Kdik LED-tuled pdlevad Tais (76-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 p6-

Aku on laetud 51-75%
levad

LED 1, LED 2 pélevad Aku on laetud 26-50%

LED 1 pdleb Aku on laetud 6-25%.

Vilgub LED-tuli 1 Aku on 0-5% laetud.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku tais. Kliendile
tarnimisel on aku laetud iksnes 30% ulatuses.

Markus: Akulaadija tuleb iihendada tiiibisildil
naidatud pinge ja sagedusega vorku.

Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur on ule 50
°C. Enne laadimise alustamist langetab akulaadija aku
temperatuuri vajalikule tasemele.

1. Uhendage akulaadija toitejuhtme (iks ots akulaadija
pesasse.

2. Uhendage akulaadija toitejuhtme teine ots
maandatud vorgupistikupesasse. Akulaadijal olev
roheline mérgutuli vilgub (ks kord. (Joon. 32)

3. Asetage aku akulaadijasse. Kui aku on akulaadijaga
digesti Uhendatud, suttib laadijal roheline tuli. (Joon.
33)

4. Kui aku kéik margutuled pélevad, on aku tais. Arge
laadige akut kauem kui 24 tundi.

5. Akulaadija toitejuhtme vorgupistikupesast
lahutamisel tdmmake pistikust, mitte juhtmest.

6. Eemaldage aku laadijast.

Seadme kaivitamine

Avage akukaas.

Aseta laetud aku akupessa.

Keerake ohutusliiliti asendisse 1. (Joon. 34)
Olge toote taga.

Avage kaivitustokesti. (Joon. 18)

o g s wbh =

Lukake mootori pidurikéepidet juhtraua suunas.
(Joon. 35)

Funktsiooni SavE™ kasutamine

Toode on varustatud akusééstufunktsiooniga (SavE™),
mis pikendab aku tédiga.

+  Funktsiooni kaivitamiseks liikka nupp SavE™
asendisse 1. (Joon. 36)

+  Funktsiooni seiskamiseks liikka nupp SavE™
asendisse 0.

Markus: Funkisioon SavE™ seiskub automaatselt,
kui pinnaolud néuavad suuremat valjundit. Funktsioon
SavE™ kaivitub automaatselt uuesti, kui pinnaolud seda
voimaldavad.

Suure koormuse funktsioon

Kui seade niidab marga voi pikka rohtu, suureneb
mootori pddrete arv minutis automaatselt. Kui koormus
langeb, lllitub mootor automaatselt tagasi tavareziimile.

Mootori seiskumine

Kasutamise ajal voivad I6iketera ja mootor takistuste
tottu ajutiselt seiskuda, naiteks kui I6ikekorpuse

all tekib muruummistus. Kui sellisel juhul hoiate

mootori pidurikéepidet allavajutatuna, taaskaivitub toode
automaatselt. Kui toode 5-10 sekundi jooksul ei kéivitu,
voib olla vaja I6ikekorpuse alune puhastada. Vt jaotist
Toote puhastamine Ik 135.

proovib mootor 5-10 sekundi jooksul
automaatselt taaskaivituda. Enne
I16ikekorpuse kontrollimist oodake vahemalt
15 sekundit.

e HOIATUS: Kui mootor seiskub,
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. . » Loigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
A HOIATUS: Enne I6ikekorpuse kdrgele reguleeritud Idikamiskdrgusega. Vaadake

kontrollimist vabastage mootori tulemust ja seadistage 16ikamiskdrgus soovitud
pidurikéepide, keerake ohutusliliti madalamale tasemele. Kui muru on vaga pikk, soitke
asendisse 0, eemaldage aku ja aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

oodake vahemalt viis sekundit. Takistuse
eemaldamise ja toote ootamatu kaivitumise
korral esineb vigastusoht.

» Niitke iga kord erinevas suunas, et &ra hoida triipude
tekkimist murule.

* Hoidke Idikamiskate puhtana. Léikamiskatte

. . sisekuljele kogunevad rohujaagid ja mustus voivad

toote seiskamine |6ikamise tdhusust vahendada. Vt jaotist Toote

puhastamine Ik 135.

A HOIATUS: Keera ohutusliiiti asendisse ~ Muru niitmine ilma paigaldatud

0, enne kui lasete tootel eemale liikuda. rohukoguri voi mu|t§ikorgita_
1. Mootori seiskamiseks vabastage mootori *  Kergitage tagakaant ja eemaldage rohukogur.
pidurikéepide. (Joon. 37) * Kui seadmele on paigaldatud multSikork ja

2. Avage akukaas ja keerake ohutusliiliti asendisse 0. multSimistera, eemaldage need.

(Joon. 38) * Enne seadme kasutamist sulgege tagumine kate.
3. Aku eemaldamiseks vajutage kahte vabastusnuppu Seadme to6tamise ajal valjub IGigatud rohi tagumise
ja tdmmake aku valja. (Joon. 39) katte alt.

4. Laadige akut, kui see on tiihjenenud. Lisateavet vt
Aku laadimine Ik 133.

Hea tulemuse saavutamiseks

« Kasutage vahedat I6iketera. Nuri tera annab
ebalhtlase tulemuse ja muru Idigatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on niri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

Hooldamine
Sissejuhatus Lisateavet vt www.husqvarna.com.
Hooldusskeem
HOIATUS: Enne seadme hooldamist
lugege péhjalikult I&bi ohutust puudutav Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks vdetud toote
peatiikk. igapdevane kasutamine. Intervallid muutuvad, kui toodet
igapéevaselt ei kasutata.
Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on vaja Tarniga (*) tahistatud hooldustoode kohta leiate juhised
erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja hooldust66. peatiikist Hooldamine Ik 134.
lgal ka- | ryy o yord Igal
sutuskor- .
kuus hooajal
ral
Tehke tldkontroll. X
Puhastage toode. X
Kontrollige kaivitustokestit. * X
Veenduge, et toote ohutusseadistel poleks defekte. * X
Kontrollige 16ikeosa. X
Kontrolli 16ikekorpust. * X
Kontrollige mootori pidurikéepidet. * X
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lgal ka- | vy o yord Igal
sutuskor- .
kuus hooajal
ral
Veenduge, et akul poleks kahjustusi. X
Kontrollige aku laetust. X
Veenduge, et aku vabastusnupud té6taksid korralikult ning et aku lukustuks X
kindlalt seadme kiilge.
Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see t66taks korrektselt X
Kontrollige aku ja seadme vahelisi ihendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X
vahelisi Ghendusi.

Uldkontrolli Iabiviimine

Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises
asendis, kus need vodiksid kahjustada saada.

Toote puhastamine

Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

Arge puhastage seadet veega. Vesi véib paéseda
aku v&i mootori sisse ja pdhjustada lihise voi
kahjustada toodet.

Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

Arge valage vett otse mootorile.
Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

Aku ja akulaadija puhastamine

A HOIATUS: Arge puhastage akut v&i
akulaadijat veega.

A HOIATUS: Arge kasutage aku
puhastamiseks mis tahes kemikaale.

Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku
ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

Puhastage akuklemmid surudhu véi pehme ja kuiva
riidelapiga.

Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja
kuiva riidelapiga.

Loikeosa kontrollimine

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

valtimiseks keerake ohutusliliti asendisse
0, eemaldage aku ja oodake vahemalt viis

sekundit.

HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel

kandke kaitsekindaid. Loiketera on vaga

terav ja voib kergesti pdhjustada
I16ikevigastusi.

1. Kontrollige 16ikeosa kahjustuste ja morade suhtes.
Kahjustatud I6ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

2. Kontrollige, kas Idiketera on kahjustatud voi niiri.

Markus: Teritamise jarel tuleb IGiketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine

ja tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui
toode pdrkub vastu eset, mis pdhjustab toote
seiskumise, vahetage valja kahjustatud Idiketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see vélja vahetada.

Loiketera vahetamine

Vt jaotist Tehnilised andmed Ik 138 diget tulpi IGiketera
leidmiseks.

HOIATUS: Lukustage I6iketera méne
puuklotsiga, et valtida I6iketera vahetamisel
sérmede vigastamist. Loiketera voib liikuda,
kui mootor on vélja lulitatud, ning sérmed

voivad Ibiketera ja likumatute osade vahele
jaada.

Lukustage Idiketera mdne puuklotsiga. (Joon. 40)
Eemaldage I6iketera polt.
Eemaldage I6iketera.

N =

Eemaldage I6iketera tugi ja polt ning kontrollige, kas
esineb kahjustusi.

5. Kontrollige mootori volli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.

6. Uue Idiketera kinnitamisel suunake nurksed otsad
I6ikekorpuse poole. (Joon. 41)

7. Veenduge, et I6iketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti.

8. Lukustage Idiketera méne puuklotsiga. Kinnitage
vedruseib ning pingutage polti ja seibi momendiga
23-28 Nm. (Joon. 42)
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9. Keerake tera kdega, veendumaks, et see pdorlieb

vabalt.

HOIATUS: Kasutage tugevaid
kindaid. Loiketera on vaga terav ja voib

kergesti pdhjustada Idikevigastusi.

10. Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera
on valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

Veaotsing

Aku

Aku LED-tuli

Pd&hjus

Roheline LED-tuli vil-
gub.

Akupinge on madal.

Laadige akut. Vt jaotisest Aku /aadimine Ik 133.

Aku térke LED-tuli vil-
gub.

Aku on kasutamiseks lii-
ga kilm véi liiga kuum.

Laske akul jahtuda v6i pange see siseruumi soojenema. Kui
aku on saavutanud dige temperatuuri, saab seda uuesti kasuta-
da. Kasutage toote akut Giksnes juhul, kui 8hutemperatuur on
vahemikus 5 °C kuni 40 °C.

Aku on tuhi.

Laadige akut. Vt jaotisest Aku /aadimine Ik 133.

Sittib aku térke LED-tu-
li.

Esineb pusiv akutérge.

Pd6rduge Husqvarna hooldusesindusse.

Akulaadija

Akulaadija LED-tuli

Po&hjus

Torke LED-tuli vilgub
voi siittib.

Akulaadija on kasutami-
seks liiga kulm vai liiga
kuum.

Laske akulaadijal jahtuda v6i pange see siseruumi soojenema.
Kui akulaadija on saavutanud dige temperatuuri, saab seda
uuesti kasutada. Kasutage akulaadijat, kui Shutemperatuur on
vahemikus 5 °C kuni 40 °C.

Muud térked.

Pd6rduge Husqvarna hooldusesindusse.

Muruniiduk

Hoiatusindikaator (térke LED-tuli) asub akukatte all.

136
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Lahendus

Keerake ohutusliliti asendisse 0, et val-
tida juhuslikku kaivitumist. Eemaldage
aku ja oodake véahemalt 5 sekundit. Ee-
maldage voimalikud takistused ja veen-
duge, kas terad liiguvad vabalt. Kui pro-
bleem piisib, p66rduge oma Husqvarna
hooldusesindusse.

Suurendage I6ikamiskdrgust. Vt jaotisest
Loéikamiskorguse reguleerimine Ik 132.

Seisake mootor ja oodake, kuni see on
jahtunud.

Kontrollige akukonnektorit.

Suurendage I6ikamiskdrgust. Vt jaotisest
Loikamiskérguse reguleerimine lk 132.

Laadige akut. Vt jactisest Aku /aadimine
Ik 133.

Asetage aku digesti seadmesse ja kont-
rollige akukonnektorit. Kui aku torke
LED-tuli vilgub. Vt jactisest Aku /k 136.

Vabastage mootori pidurikaepide ja oo-
dake umbes 5 sekundit. Lukake mootori

pidurikéepide uuesti alla toote kaivitami-
seks.

Probleem Torke LED-tuli (vil- | Pdhjus
kumiste arv)
Torke-LED-tuli vil- | 5 L&iketera liilkumine on takista-
gub. Toode ei td6ta tud.
korralikult.
Mootori kiirus langeb liigselt ja
mootor seiskub.

10 Mootori juhtseade on liga
kuum.

Torke-LED-tuli vil- | O Akukonnektori tdrge.
gub. Seade seis-
Kub. Mootor on llekoormatud.

8 Aku on tiihjenenud.

9 Aku torge voi aku signaali po-
le.

12 Vale kaivitustoiming. Mootori
pidurikéepide on rakendatud
enne mootori kdivitumist.

Muud torked.
Uhendust oma Husqgvarna hooldusesindusega.

Muude térgete ilmnemise korral keerake ohutusliliti asendisse 0, eemaldage aku ja votke

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Sissejuhatus

e HOIATUS: Transportimise ja

0, eemaldage aku ja oodake vahemalt viis
sekundit.

hoiustamise ajal juhusliku kaivitumise
véltimiseks keerake ohutusliiliti asendisse
Seadme seadmine transportasendisse
Eemalda rohukogur.

2. Keera lahti Glemise kdepideme nupud ja pédra
kaepide alla. (Joon. 29)

3. Keera alumised hoovad lahti.

Liiguta nupud toote vasakul ja paremal kuiljel
olevatesse soonetesse. (Joon. 43)

5. Lukake kéepideme alumist osa ettepoole. (Joon. 28)

Transportimine

Liitium-ioonakudele kehtivad ohtlike kaupade
veonduded.

Kaubandusliku transpordi korral tuleb jargida
pakendamise ja margistamise erindudeid.

Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

Transpordi ajaks tuleb aku alati eemaldada.

Katke akukonnektorid isoleerteibiga ja veenduge, et
aku ei saaks transportimise ajal likuma hakata.
Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

Enne hoiustamist laske tootel jahtuda.
Hoiustamise ajaks tuleb aku alati eemaldada.
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«  Onnetuste valtimiseks veenduge, et aku ja seade
poleks hoiustamise ajal ihendatud.

* Hoidke akulaadijat suletud ja kuivas kohas.

* Hoidke akut ja akulaadijat kuivas kohas, kus pole
niiskust ja miinuskraade.

« Ladustamise ajaks lahutage aku akulaadija kljest.

+ Arge hoidke akut kohas, kus v6ib tekkida staatiline
elekter. Ara hoia akut metallkastis.

* Hoidke toodet kohas, kus 8hutemperatuur jaab
vahemikku —10 °C kuni 40 °C.

* Hoidke akut kohas, kus 6hutemperatuur jaab
vahemikku 5 °C kuni 25 °C ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

* Hoidke akulaadijat kohas, kus 6hutemperatuur jaab
vahemikku 5 °C kuni 45 °C ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

» Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

* Hoidke seadet, akut ja akulaadijat suletud ruumis,

kuhu ei paase lapsed ja volitamata kdrvalised isikud.

« Puhastage toode ja veenduge, et rohukogur oleks
tahi.

» Tehke kasutusjuhendis toodud hooldustoimingud. Vt
jaotist Hooldusskeem Ik 134.

« Enne toote pikaajalist hoiustamist tehke sellele
taishooldus.

Korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad siimbolid viitavad,
et toodet ei tohi visata olmepriigi hulka. See tuleb
toimetada ettenéhtud vastuvétupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed voetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate vahendada
voimalikke negatiivseid mdjusid keskkonnale ja
inimestele, mis vdivad avalduda toote vale kaitlemise
korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevdtu

kohta pd6rduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote mulinud kaupluse poole.

(Joon. 44)

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Léikemootor

Mootori tlip BLDC (harjadeta) 36 V
Mootori pd6rlemissagedus — SavE, p/min 2600/min

Mootori péérlemissagedus — nimisagedus, p/min 3200/min

Mootori pddrlemissagedus — suur koormus, p/min 3200/min

Mootori valjundvdimsus — max kW 0,6

Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW 0,55

Veomootor

Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW -

Iseliikumiskiirus, km/h -

Reguleeritavad kiirusetasemed -

Kaal

Mass ilma kotita (v.a aku), kg 15,0

Mass koos kotiga (sh Uks BLi30), kg 18,0

Aku

Aku tlip Husqvarna Akuseeria
Aku tddaeg

akuga (BLi30).

Aku té6aeg, min, (vabajooksul) SavE on aktiveeritud, the Husqvarna 7,5 Ah | 173

na 7,5 Ah akuga (BLi30).

Aku tédaeg, min, (vabajooksul) standardreziim on aktiveeritud, ihe Husqvar- | 93
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Miiratasemed 22

Helivdimsuse tase, mdodetud dB(A) 87
Helivdimsuse tase, garanteeritud Ly dB(A) 88
Helitasemed 2°

Helirdhutase kasutaja kdrva juures, dB(A) | 77
Vibratsioonitase

Kaepide, m/s? | 1,9
Loikeosa

Loikekdrgus, mm 25-75
Niitmislaius, cm 37,5

Loiketera, standardne

Kogur 5294417-01

Loiketera, lisatarvik

Mults 5294416-10

Rohukoguri maht liitrites 40

Heakskiidetud akud Tidp Aku mahtuvus, Ah | Pinge, V Kaal, kg
BLi30 Liitiumioonaku 7.5 36 1,9

40-B140 Liitiumioonaku 4,0 36 1,2
Maératletud akude heakskiidetud akulaadijad, BLi Sisendpinge, V Sagedus, Hz Vo6imsus, W
40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

22 Muraemissioon limbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

28 Helirshu taseme kohta esitatud andmete maaramatuse tegur (K) on 1,5 dB(A).

24

Vibratsioonitasemete kohta esitatud andmete méaaramatuse tegur (K) on 1,5 m/s2. Esitatud vibratsiooni ko-
guvaartust on mdddetud vastavalt standardi EN 62841-4-3 lisale | ning seda vdidakse kasutada masinate
omavaheliseks vordlemiseks ja kokkupuute esialgseks hindamiseks.
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Muruniiduk

Kaubamérk Husqgvarna

Tidp/mudel LC 137i

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maérustele:

Maérus Kirjeldus

2006/42/EU »,masinadirektiiv*

2014/30/EL ~elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’

2000/14/EU ,seadmete miira kohta kaiv direktiiv”

2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Teavitatud asutus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden kinnitab vastavust ndukogu direktiivile
2000/14/EU, vastavushindamise menetlus: lisa VI.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik
138.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor,
Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote on kavellen ohjattava ja pydriva ruohonleikkuri.
Leikattu ruoho kerétdan ruohonkeradjaan. Voit ottaa
ruohon taakseheittotoiminnon kayttdon irrottamalla
ruohonkeraajan. Voit tehda ruohon leikkuujatteesta
lannoitetta liittdmalla ruohonleikkuriin silppurin
(lisdvaruste).

Laitteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Moottorin jarrukahva

2. Kaynnistyksenesto

3. Kahva/kahvasto

4. Takasuojus

5. Symbolit

6. Akun kansi

7. Turva-avain

8. SavE-painike

9. Varoitusmerkkivalo (vian merkkivalo)
10. Leikkuusuojus

11. Leikkuukorkeuden saatévipu
12. Ruohonkeraaja

13. Akkulaturi (lisdvaruste)

14. Akku (lisdvaruste)

15. Silppurisarja (lisévaruste)
16. Nostokahvat

17. Kayttdohjekirja

Tuotteen symbolit

(Kuva 2) VAROITUS

(Kuva 3) Lue ohjeet.

(Kuva 4) VAROITUS - Varo sinkoutuvia esineita.

(Kuva 5) Pida sivulliset loitolla.

(Kuva 6) VAROITUS - Pida katesi ja jalkasi poissa
terien laheisyydesta.

(Kuva 7) VAROITUS - Irrota akku ennen

huoltotoimenpiteita.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ruohon leikkuuseen. Ala kayt laitetta
muihin tehtéviin.

(Kuva 8) Laitetta tai sen pakkausta ei saa
héavittda kotitalousjatteen mukana.
Vie se asianmukaiseen sahké- ja

elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

(Kuva 9) Melup&astét ymparistoon -tarra EU:n ja
Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja saadosten mukaisesti sekad Uuden
Etela-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu danentehotaso on
maaritelty kohdassa Tekniset tiedot sivulla
753 ja arvokilvessa.

(Kuva 10) Tama lisélaite tayttaa sovellettavien EY-

direktiivien vaatimukset.
(Kuva 11) Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-
saadodsten vaatimukset.

(Kuva 12) Laite on suojattu pystysuoraan tippuvalta

vedelta.
(Kuva 13) Pysayta vapauttamalla moottorin
jarrukahva.

(Kuva 14) Skannattava koodi.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Laiteen tarra
(Kuva 15)
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VAARA - Pida kédet ja jalat etaalla.

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

« tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia
tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéksyma lisévaruste

tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusméaaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetasn, jos

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

c VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset tuoteturvavaroitukset

e VAROITUS: Lue kaikki timan

vakavaan tapaturmaan.

laitteen mukana tulevat turvavaroitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattéaminen
voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
Séasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten. Termilla "laite” tarkoitetaan varoituksissa
verkkosahkolla toimivaa (johdollista) laitetta tai
akkukayttoista (johdotonta) laitetta.

Ty0alueen turvallisuus

» Pida tydalue siistiné ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hamarat alueet ovat alttiita onnettomuuksille.

+  Al3 kayta laitetta rajahdysherkassa ymparistdssa,
esimerkiksi herkasti syttyvien nesteiden, kaasujen
tai pélyn laheisyydessa. Laitteesta lahtevat kipinat
voivat sytyttda polyn tai kaasut.

+ Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kaytat laitetta.
Hairiét voivat saada sinut menettdmaan tydékalun
hallinnan.

Sahkoturvallisuus

+ Laitteen pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muuta pistoketta milldan tavoin. Al kayta
mitdan pistokesovittimia maadoitettujen laitteiden

kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat vahentavat sdhkéiskun vaaraa.

Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesié ja jddkaappeja. Sédhkoiskun
riski kasvaa, jos kayttdjan keho on maadoitettu.
Al altista laitteita sateelle tai marille olosuhteille.
Laitteeseen paassyt vesi lisda sahkoiskun vaaraa.
Al4 vahingoita johtoa. Al4 koskaan kayta johtoa
laitteen kantamiseen, vetadmiseen tai irrottamiseen
pistorasiasta. Pid4 johto et4élla kuumuudesta,
Bljysta, teravista reunoista tai liikkuvista osista.
Vialliset tai solmussa olevat johdot lisaavat
sahkoiskuvaaraa.

Kun kaytét laitetta ulkona, kéyta ulkotiloihin
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokaytt66n sopivan johdon
kayttdminen vahentaa sahkdiskun vaaraa.

Mikali laitteen kéyttamisté kosteassa ei

voida vélttda, kéyté virtaldhdetta, jossa on
vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kayttdminen vahentaa sahkoiskuvaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

Pysy valppaana, katso mita teet ja kayta tervetta
jarkea kayttiessasi laitetta. Ala kayta laitetta
vasyneena tai alkoholin, huumeiden tai lagkityksen
vaikutuksen alaisena. Hetken epahuomio laitteita
kaytettdessa voi johtaa vakavaan henkildvahinkoon.
Kayté henkildkohtaisia suojavarusteita. Pida

aina silmésuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niitd vaativissa oloissa kaytettyina
vahentavat henkildvahinkoja.

Esté tahaton kdynnistys. Varmista, etté katkaisin

on OFF-asennossa ennen virtaldhteen ja/tai

akun kytkemist3, laitteeseen tarttumista tai sen
kantamista. Laitteiden kantaminen sormi kytkimella
tai virran kytkeminen laitteeseen, kun kytkin on
kayttdasennossa, altistaa onnettomuuksille.

Irrota mahdolliset sa&téavaimet ennen virran
kytkemisté laitteeseen. Laitteen pyorivéan osaan
kiinnitetty avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

Ala kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Tama mahdollistaa laitteen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu oikein. Ala kayta I6ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pid& hiukset ja vaatteet et&élla liikkuvista
osista. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua liikkuviin osiin.

Jos kéytettavissa on kytkentdmahdollisuus
pdlynpoistojérjestelmélle, varmista, ett se kytketédan
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ja etta sita kaytetaan oikein. Polynpoistojarjestelman
kayttd voi véahentaa polyyn liittyvia riskeja.

Vaikka olisit kdyttanyt laitteita usein ja tuntisit

ne hyvin, muista aina ottaa huomioon laitteen
turvamaaraykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.

Laitteen kayttdminen ja huoltaminen

.

AlA kayts laitetta vakisin. Kayta kayttdtarkoitukseen
sopivaa laitetta. Oikea laite tekee tydn paremmin
ja turvallisemmin nopeudella, jota varten se on
suunniteltu.

Ala kayta laitetta, jos virtaa ei voi kytkea ja katkaista
virtakytkimelld. Mika tahansa laite, jota ei voi hallita
virtakytkimell&, on vaarallinen, ja se pitaa korjata.
Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku laitteesta,
mikali mahdollista, ennen kuin teet mitdan

saatoja, vaihdat lisdvarusteita tai varastoit laitteita.
Nama ennakoivat turvatoimet vahentévat laitteen
vahingossa kdynnistymisen vaaraa.

Varastoi kayttamattdmat laitteet pois lasten
ulottuvilta &l&ké anna henkilbiden, jotka eivét tunne
laitetta tai naita ohjeita, kayttéa laitetta. Laitteet ovat
vaarallisia taitamattomien kayttajien kasissa.

Pida laitteet ja lisdvarusteet hyvassé kunnossa.
Tarkista, etteivét liilkkuvat osat ole pois kohdaltaan
tai juuttuneet, ettéd mikéan osa ei ole rikkoutunut

ja ettd mik&an muu olosuhde ei vaikuta laitteen
toimintaan. Jos laite on vahingoittunut, korjauta

se ennen k&yttda. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletusta laitteesta.

Pida leikkaustydkalut teréviné ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat
teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kayta laitetta, lisévarusteita, teria jne.

naiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyéskentelyolosuhteet ja suoritettavan tyoén laadun.
Laitteen kayttdminen ennakoiduista poikkeavissa
olosuhteissa voi johtaa vaaratilanteeseen.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina

ja dljyttdmina seka puhtaana vaseliinista. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat eivat mahdollista laitteen
turvallista kasittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

Akkukayttdisten tydkalujen kaytto ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nime&malla laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa toisen akuston
lataamiseen kaytettyna tulipalon vaaran.

Liité tuotteisiin ainoastaan niissa kéytettéviksi
hyvéksyttyjé akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

Kun akkua ei kdytetd, pida se etaalla
metalliesineista, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista

pienistd metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten saattaminen

keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

Akusta voi tihkua nestetta vaarissa olosuhteissa.
VAlta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestetté
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota myds yhteys
l&ékériin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Ala kéyta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
tydkalua. Jos tuotteessa kaytetdan vaurioituneita

tai muutettuja akkuja, tuote ei valttdmatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

Ala altista akkua tai tyékalua tulelle tai korkeille
ldmpétiloille. Laitteen altistuminen tulelle tai yli

130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia latausohjeita &l&ka lataa

akkua tai tydkalua ohjeissa maéritetyn I&ampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
sallituista lampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Palvelu

Anna laitteen korjaaminen pétevén korjaajan
tehtavaksi. Koneessa saa kéyttda vain téysin
samanlaisia varaosia. Nain taataan, etta laitteen
kayttoéturvallisuus sailyy ennallaan.

Ala koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

Ruohonleikkurin turvavaroitukset

Ala kayta ruohonleikkuria epasuotuisissa
sédolosuhteissa, etenkéén jos salamointi on
mahdollista. Nain pienennat salamaniskujen riskia.
Tarkista ruohonleikkurin kdyttdalue perusteellisesti
eldimien varalta. Eldaimet voivat loukkaantua
ruohonleikkurin kayton aikana.

Tarkista ruohonleikkurin kayttdalue huolellisesti
ennen kayttda ja poista kaikki kivet, risut, johdot, luut
ja muut vierasesineet. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa henkildvahinkoja.

Tarkasta aina ennen ruohonleikkurin kayttoa
silmamaaraisesti, etta teré ja terdkokoonpano eivat
ole kuluneet tai vaurioituneet. Vaurioituneet tai
kuluneet osat lisdavat loukkaantumisvaaraa.
Tarkasta ruohonkerééjé usein kulumisen tai
heikkenemisen varalta. Kulunut tai vaurioitunut
ruohonkeraaja voi lisata loukkaantumisriskia.

Pida suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava
toimintakunnossa ja oikein asennettuina. Irrallinen,
vaurioitunut tai huonosti toimiva suojus voi aiheuttaa
henkilévahinkoja.

Pida kaikki jaahdytysilman tuloaukot puhtaina
roskista. Tukkeutuneet tuloaukot ja roskat voivat
aiheuttaa ylikuumenemista tai tulipalon vaaran.
Kayta aina ruohonleikkurin kayton aikana
luistamattomia suojajalkineita. Ala kayta
ruohonleikkuria avojaloin tai avoimet sandaalit
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jalassa. Tama vahentaa jalkojen loukkaantumisen
vaaraa, jos ne osuvat liikkkuviin teriin.

» Kéyta pitkid housuja aina ruohonleikkuria
kayttdessasi. Paljas iho lisda lentavista esineista
aiheutuvan loukkaantumisen todennakgisyytta.

+  Al3 kéyté ruohonleikkuria méralla nurmikolla.

Liiku kévelyvauhtia, &la juosten. Tamé vahentaa
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkilévahinkoja.

+  Al3 kayta ruohonleikkuria hyvin jyrkissa
rinteissa. Tama vahentaa hallinnan menettdmisen,
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkildvahinkoja.

*  Kun tyéskentelet rinteissa, pida jalkasi tukevasti
maassa. Kayta konetta aina sivusuunnassa
rinteeseen nahden &aléka koskaan ala- tai
ylasuunnassa. Ole erittdin varovainen, kun vaihdat
suuntaa. Tama vahentaa hallinnan menettamisen,
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkilévahinkoja.

» Noudata darimmaisté varovaisuutta, kun peruutat tai

vedat ruohonleikkuria itseesi péin. Tarkkaile aina
ymparistdési. Tama vahentaa kompastumisriskia
kayton aikana.

«  Ala koske teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin osiin,
kun ne liikkuvat. Tama véhentaa likkuvista osista
aiheutuvan loukkaantumisen riskia.

* Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai puhdistat
ruohonleikkuria, varmista, etté kaikki virtakytkimet
on asetettu OFF-asentoon ja etta akku on irrotettu.
Ruohonleikkurin odottamaton kaynnistyminen voi
aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.

*  Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai puhdistat
ruohonleikkuria, varmista, etté kaikki virtakytkimet
on asetettu OFF-asentoon, ja irrota kaytonestolaite.
Ruohonleikkurin odottamaton kaynnistyminen voi
aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.

Vikavirtasuojakytkin

« Kayta vikavirtasuojakytkintd, jonka laukaisuvirta on
enintdan 30 mA.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

« Tama laite on vaarallinen, jos sitad kaytetédan
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

* Tuote muodostaa kdytdn aikana séhkdmagneettisen

kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairité aktiivisten tai passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkildita neuvottelemaan laakarin ja

ladketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
tuotteen kayttamista.

« Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea.

Jos et ole varma, miten tuotetta kdytetaan
erityistilanteessa, sammuta tuote ja ota yhteys
Husqvarna-jalleenmyyjéan, ennen kuin jatkat.

* Muista, etta kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

« Pida laite puhtaana. Varmista, etta tuotteen merkit ja
tarrat ovat luettavissa.

« Al anna lasten tai henkildiden, jotka eivat
ole tutustuneet naihin ohjeisiin, kayttaa laitetta.
Paikalliset maaraykset saattavat rajoittaa kayttajan
ikaa.

« Valvo aina laitetta kayttavaa henkil6a, jonka fyysiset
tai psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

+  Ala kayta laitetta jos olet vasynyt tai sairas
tai alkoholin, huumaavien aineiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilld on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

»  Ala kayta tuotetta, jos se on vahingoittunut tai jos se
ei toimi oikein.

+ Al tee koneeseen muutoksia tai kayta konetta,
mikali epailet jonkun muun muuttaneen sita.

Ty6turvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Kayta tata tuotetta ainoastaan nurmikoiden
leikkaamiseen. Laitetta ei saa kayttda muihin
kayttotarkoituksiin.

« Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Katso kohta
Henkilbkohtainen sucjavarustus sivulla 145.

* Opettele pysayttamaan moottori nopeasti
hatatilassa.

+  Ala kayta laitetta sateella tai marissa olosuhteissa.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos laitteeseen paasee
vetta.

«  Ala kayta tuotetta, ellei sen teraa ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty tera saattaa irrota ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

* Varmista, ettei tera osu kiviin ja juuriin. Tama voi
vaurioittaa teradd, ja moottorin akseli voi vaantya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talldin on erittdin suuri riski, etta tera irtoaa.

Jos terd osuu esineeseen tai alkaa tarista, pysayta
tuote valittdmasti. Sammuta moottori, kdanna
turvakytkin asentoon 0 ja irrota akku. Odota,
kunnes liikkuvat osat pysahtyvat. Tarkista laite
vaurioiden varalta. Kirista 16ystyneet osat. Korjaa
vauriot ja vaihda vaurioituneet osat. Anna huoltotyd
valtuutetun huoltoliikkeen tehtavéksi.
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+  Ala koskaan liitd moottorin jarrukahvaa pysyvasti
kahvaan moottoria kdynnistettdessa.

« Aseta laite kiintedlle, tasaiselle alustalle ja kdynnista
se. Varmista, ettei terd padse osumaan maahan tai
mihinkaan esineeseen.

« Ole aina laitteen takana kayttdessasi sita.

« Pida kaikki renkaat maassa ja molemmat katesi
tydntbaisalla kayttaessasi laitetta. Pida kadet ja jalat
poissa pyérivien terien léaheisyydesta.

+ A3 kallista laitetta, kun kaynnistat moottorin tai
kaytat laitetta.

« Ole varovainen vetaessasi laitetta taaksepain.

+ Al koskaan nosta laitetta moottorin kaynnistyksen
aikana. Jos laite on nostettava, sammuta ensin
moottori, kdanna turvakytkin asentoon 0 ja irrota
akku.

+  Ala kavele taaksepain kiyttaessasi laitetta.

« Pysaytéd moottori, kun tuotetta on kallistettava
kuljetusta varten tai ennen kuin siirryt alueille, joilla ei
ole ruohoa, esimerkiksi sorasta, kivesta tai asfaltista
tehdyille poluille.

+  Ala juokse laitteen kanssa, kun moottoria
kaynnistetdan. Kavele aina, kun kaytat laitetta.

« Sammuta moottori ennen kuin muutat
leikkuukorkeutta. Ala koskaan tee s&&téja moottorin
kaydessa.

+  Ala koskaan jata laitetta iiman valvontaa moottorin
kaydessa. Sammuta moottori ja varmista, ettei
teravarustus pyori.

« Laitteen tarina kayton aikana voi erota kohdassa
Tekniset tiedot sivulla 153 iimoitetusta tarindarvosta.
Ero johtuu tuotteen kayttétavan vaihtelusta. Jos
kaytat laitetta usein tai pitkdan, pida taukoja
saanndllisesti, jotta tarind ei aiheuta vammoja.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

Henkilokohtainen suojavarustus

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Henkilokohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

« Kayta kestavia luistamattomia saappaita tai kenkia.
Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.

« Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

« Kaytéa suojakasineita tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

«  Suosittelemme kuulonsuojaimien kayttoa.

Tuotteen turvalaitteet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

Ala kayta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

Ala poista turvalaitteita tai tee niihin muutoksia.
Tarkasta turvalaitteet saanndllisesti. Jos turvalaitteet
ovat vahingoittuneet tai eivat toimi oikein, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus vahentad laitteen tarinaa ja teran
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

Tarkista leikkuusuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Turva-avaimen tarkistaminen

Turva-avain on akun kannen alla. Turva-avain kytkee
akun, joka tuottaa tehoa moottorille.

Tarkista turva-avaimen toiminta kdynnistamalla ja
sammuttamalla moottori.

Jos turva-avain toimii oikein, moottori kaynnistyy
vain, kun avain on kaannetty asentoon 1. (Kuva 16)

Moottorin jarrukahvan tarkistaminen

Moottorin jarrukahva pysayttdd moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan, moottori pysahtyy.

Kaynnista laite. Katso kohta Laitteen kdynnistaminen
sivulla 148.

Vapauta moottorin jarrukahva. (Kuva 17)

Varmista, etté laite pysahtyy. Jos moottori ei
pysahdy 3 sekunnissa, anna valtuutetun Husqvarna-
huoltoliikkeen s&atéa moottorijarru.

Kaynnistykseneston tarkistaminen

Tarkista kaynnistyksenesto ja varmista, ettéd se estéa
moottorin toiminnan.

1.

Tydnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
Kaynnistyksenesto pysayttaa liikkeen.

2. Tyoénna kaynnistyksenesto ulos. (Kuva 18)

Vapauta kaynnistyksenesto ja varmista, etta se
palaa alkuasentoonsa.

Akkuturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

Kéayta ladattavia Husqvarna-akkuja vain
yhteensopivien Husqvarna-tuotteiden virtaldhteena.
Tapaturmien valttdmiseksi akkua ei saa kayttaa
muiden laitteiden virtaldhteena.
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«  Ala kayta akkuja, joita ei voi ladata.
+  Sé&hkoiskun vaara. Al3 koske akun napoihin

avaimella, kolikolla, ruuvilla tai muilla metalliesineilla.

Tama voi aiheuttaa akun oikosulun.

+ A3 aseta esineitd akun ilma-aukkoihin.

« Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta ja
avotulelta. Akku voi rdjahtaa ja aiheuttaa palo- ja/tai
sydpymisvammoja.

* Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

+ Ala altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.

+  Ala yrita purkaa tai rikkoa akkua.

« Jos akku vuotaa, ala anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista alue heti runsaalla vedelld ja
hakeudu laakariin.

« Kayta tuotteen akkua ainoastaan 5-40 °C:n
lampétiloissa.

» Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n
lampdtiloissa.

» Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C.

+ Al pese akkua tai akkulaturia vedell3. Katso
kohdasta Akun ja akkulaturin puhdistaminen sivulla
150.

+  Al3 kdyta vaurioitunutta akkua.

« Sailyté akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, kolikoista ja koruista.

Akkulaturin turvallisuus

Ala puhdista akkulaturia vedella.

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on alentunut
tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai taitoja laitteen
kayttdon, saavat kayttaa akkulaturia, mikali he ovat
saaneet ohjausta tai ohjeita akkulaturin turvallisesta
kaytosta ja ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia akkulaturilla. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laturia ilman valvontaa.

Al3 lataa akkulaturilla akkuja, jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

Ala kayta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai sydpymista aiheuttavien materiaalien Iahella. Ala
peita akkulaturia. Jos havaitset savua tai tulta, irrota
akkulaturin pistoke pistorasiasta.

Ala kayta vaurioitunutta akkulaturia.

Lataa akkua vain siséatiloissa poissa auringonvalosta
ja tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto. Al3 lataa akkua
marissé olosuhteissa.

Turvaohjeet huoltoa varten

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

+ Kéaytd QC-akkulatureita vain Husqvarna-vara-
akkujen lataukseen.

+  Sahkéiskun tai oikosulun vaara. Al aseta esineité
laturin iimarakoihin. Ala yrita purkaa akkulaturia.
Ala liita laturin liittimia metalliesineisiin. Kayta
hyvaksyttya pistorasiaa.

» Tuote muodostaa kayton aikana sahkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkildita neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

» Tarkista sdanndllisesti, etté akkulaturin virtajohto ei
ole vaurioitunut ja ettei siind ole murtumia.

+ Al nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetdmall pistoke ulos. Al4 veda
virtajohdosta.

« Pida virtajohto ja jatkojohdot poissa veden, 6ljyn
ja teravien reunojen ulottuvilta. Pida huolta,
ettei kaapeli kiristy ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden kohdalla. Se voi muuttaa
laturin jannitteelliseksi.

Jotta laite ei kdynnisty vahingossa huollon aikana,
kaanna turvakytkin asentoon 0 ja irrota akku. Odota
vahintaan viisi sekuntia ennen huollon aloittamista.
Tee laitteelle ainoastaan kayttdohjekirjassa
mainitut huoltotoimenpiteet. Laajemmat toimenpiteet
ja ammattimaiset korjaukset on teetettéava
valtuutetussa huoltoliikkeessa. Kysy lisatietoja
1ahimmastéa huoltoliikkeesta.

Laitteen oikeanlainen huoltaminen pidentaa sen
kayttikaa ja pienentda onnettomuusvaaraa.
Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet
osat. Kéyta aina valmistajan alkuperaisia varaosia.
Muut varaosat voivat vahingoittaa laitetta ja lisata
onnettomuusriskia.

Ala poista turvalaitteita tai tee niihin muutoksia
vammojen ennaltaehkaisemiseksi.

Kayta tyorukkasia, kun kasittelet terédvarustusta.
Tera on erittdin terava ja aiheuttaa helposti haavoja.
Pida leikkausreunat terdvina ja puhtaina, jotta
laitteen suorituskyky ja turvallisuus pysyvat
mahdollisimman hyvana.

Anna huoltoliikkeen tarkastaa laite sdanndllisesti ja
tarvittaessa saataa ja korjata se.

Noudata lisévarusteiden vaihtoa koskevia ohjeita.
Kayta ainoastaan valmistajan lisdvarusteita.

Kun laitetta ei kayteta, sailyta se, akku ja akkulaturi
erilldén kuivassa ja lukitussa sisatilassa. Varmista,
etta lapset ja asiattomat henkilét eivat paase kasiksi
laitteeseen, akkuun tai akkulaturiin.
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Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Ennen kuin kokoat

tuotteen, lue turvallisuutta koskeva luku.

VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty
vahingossa asennuksen aikana, kdanna
turva-avain asentoon 0, irrota akku ja odota
vahintaan viisi sekuntia.

A
A

Kahvan asentaminen

1. Kohdista kahvaston reiat alemman kahvan reikien
kanssa ja kiinnité ruuvit, kaapelinpitimet ja nupit.
Kiristé nupit huolellisesti. (Kuva 19)

2. Kiinnita kaapelit kahvaan kaapelinpitimilla. (Kuva 20)

Huomautus: varmista, etta kaapelit eivat
ole liian kiredlla. Kiristaminen liian tiukalle voi

vahingoittaa kaapelia, kun kahva kdannetaan

kuljetusasentoon.

Kahvan korkeuden saataminen

Irrota alemmat nupit. (Kuva 21)

2. Irrota nuppi, aluslevy ja ruuvi vasemmalta ja oikealta
puolelta.

3. Tydntbaisan voi asettaa kahdelle eri korkeudelle.
Laita ruuvi toiseen kahdesta reidsta vasemmalla ja
oikealla puolella. (Kuva 22)

4. Kiinnita kaikki ruuvit, aluslevyt ja nupit.

5. Liu'uta nuppeja yléspéin kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. Kirista nupit
huolellisesti. (Kuva 23)

Ruohonkeraajan asentaminen

1. Kiinnitad ruohonkeraajan kehys keruupussiin niin, etta
pussin jaykka osa on alhaalla. Pida kehyksen kahva
keruupussin ylapuolella. (Kuva 24)

2. Kiinnité ruohonkeraajan kehyksen alaosa
ruohonkeraéjan alaosassa olevaan uraan.

3. Kiinnité keruupussi ruohonkeraajan runkoon
kiinnikkeilla. (Kuva 25)

Nosta takasuojus ylos.
Kiinnitd ruohonkeraaja rungon ylareunaan.

o o A

Aseta ruohonkeraajan alempi osa ruohon
ulosheittokanavaan. (Kuva 26)
Silppurin tulpan asentaminen
(lisévaruste)

1. Nosta takasuojus ylos ja irrota ruohonkeraéja.
2. Aseta silppurin tulppa ruohonkerajan
ulosheittokanavaan. (Kuva 27)

3. Vaihda teran tilalle silppurisarjan mukana toimitettu
silppuriterd. Katso Tekniset tiedot sivulla 153.

Kayttd

Johdanto

c VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen laitteen kayttamista.
Husqvarna Connect
Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqvarna Connect -sovellus saat lisétoimintoja
Husqvarna-koneeseen:
* Enemman tuotetietoja.
« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.
Husqgvarna Connect -kéyt6n aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

2. Rekisterdi Husqvarna Connect -sovelluksessa.

3. Liita ja rekisterdi laite Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Huomautus: Husqvarna Connect -sovellus ei
ole ladattavissa kaikilla markkina-alueilla. Lisatietoja
saat huoltoliikkeesta.

Laitteen asettaminen kayttdasentoon

1. Taita kahva taaksepain. (Kuva 28)

2. Liu'uta alempia nuppeja yldspain kahvaa kohti,
kunnes ne pysahtyvat ja kuulet naksahduksen.
(Kuva 23)

3. Taita ylempi tydntdaisa kokonaan ylés. (Kuva 29)
Kiristd ylanupit kokonaan.

c VAROITUS: Als kayta laitetta, ellei

aisa ole kokonaan taitettu ylos ja asetettu
johonkin soveltuvaan korkeusasentoon.
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Katso kohta Kahvan korkeuden saétdaminen
sivulla 147.

Leikkuukorkeuden asettaminen
1. Lisaa leikkuukorkeutta siirtdmalla leikkuukorkeuden
saatdvipua taaksepain.

2. Vahenna leikkuukorkeutta siirtamalla
leikkuukorkeuden saatévipua eteenpain. (Kuva 30)

c HUOMAUTUS: Al aseta

leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos
Akku

VAROITUS: Ennen kuin kaytat akkua,

lue turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallén. Lue myds akun ja
akkulaturin kayttdohje niin, ettd ymmarrat
sen sisallon.

ruohikon pinta ei ole tasainen, terat voivat

osua maahan.
Sailyta akku ja laturi oikeassa lampétilassa.

Ympaéristén lampétila

Akun kéayttd 5-40 °C

Akun lataaminen 5-40 °C

Akun tila

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
liittyvat ongelmat. Painamalla akun varaustilan ilmaisinta
naet akun varaustilan. Virheen tapahtuessa akun

varoitussymboli syttyy. Katso kohdasta Akku sivulla 151.

(Kuva 31)

LED-merkkivalot Akun tila

Kaikki LED-merkkivalot

palavat Taysin ladattu (76-100 %)

LED 1, LED 2 ja LED 3
palavat

Akku on ladattu 51-75
prosenttiin.

LED 1 ja LED 2 palavat Akku on ladattu 26-50

prosenttiin.

LED 1 palaa Akku“on ladattu 6-25 pro-
senttiin.

LED 1 vilkkuu Akku on ladattu 0-5 pro-

senttiin.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttdkertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

Huomautus: Akkulaturi on kytkettava tyyppikilven
mukaiseen jannitteeseen ja taajuuteen.

Akku ei lataudu, jos akun Iampétila on yli 50 °C.
Akkulaturi viilentaa akkua ennen kuin se alkaa latautua.

1. Kytke akkulaturin virtajohdon toinen paa akkulaturin
litantaan.
2. Kytke sitten akkulaturin virtajohdon toinen paa

maadoitettuun pistorasiaan. Akkulaturin vihrea
merkkivalo vilkkuu kerran. (Kuva 32)

3. Aseta akku akkulaturiin. Laturin vihrea valo syttyy,
kun akku on kytketty oikein akkulaturiin. (Kuva 33)

4. Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu tayteen. Lataa akkua enintdan 24 tuntia.

5. Kun irrotat akkulaturin pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta.

6. Irrota akku akkulaturista.

Laitteen kaynnistdminen

Avaa akun kansi.

Aseta ladattu akku akun pidikkeeseen.
Kaanna turva-avain asentoon 1. (Kuva 34)
Seiso laitteen takana.

Avaa kaynnistyksenesto. (Kuva 18)

I

Ty®énna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
(Kuva 35)

SavE ™-toiminnon kayttaminen

Laitteessa on akkua saastava toiminto (SavE™), joka
pidentaa kayttéaikaa.

«  Kaynnista toiminto painamalla SavE™-painike
asentoon 1. (Kuva 36)

«  Pysayta toiminto painamalla SavE ™-painike
asentoon 0.

Huomautus: savE™-toiminto sammuu
automaattisesti, jos nurmikon olosuhteet vaativat
suurempaa tehoa. SavE™-toiminto kaynnistyy
automaattisesti uudelleen, kun nurmikon olosuhteet
sallivat sen.

Suuri kuormitus -toiminto

Kun laitteella leikataan korkeaa tai mark&a ruohoa,
moottori lisda automaattisesti kierrosnopeutta. Moottori
siirtyy takaisin normaaliin tilaan, kun suuri kuormitus ei
ole tarpeen.

Moottori sammuu

Kéyton aikana tera ja moottori voivat pysahtya
véliaikaisesti esimerkiksi leikkuusuojuksen alla olevan
ruohotukoksen vuoksi. Jos ndin kay ja pidat

moottorin jarrukahvaa painettuna alas, laite kaynnistyy
automaattisesti uudelleen. Jos laite ei kdynnisty
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uudelleen 5-10 sekunnin kuluessa, leikkuusuojuksen

alus taytyy mahdollisesti puhdistaa. Katso kohta Laitteen

puhdistaminen sivulla 150.

VAROITUS: Jos moottori pysahtyy,
laite yrittdd kaynnistyd automaattisesti

uudelleen 5-10 sekunnin ajan. Odota

vahintaan 15 sekuntia, ennen kuin tarkistat

leikkuusuojuksen.

VAROITUS: Ennen kuin tarkistat
leikkuusuojuksen, vapauta moottorin

jarrukahva, kdanné turva-avain asentoon
0, irrota akku ja odota vahintaan viisi
sekuntia. Jos este poistetaan ja laite
kaynnistyy vahingossa, seurauksena on
loukkaantumisvaara.

Laitteen pysayttaminen

VAROITUS: Kaanna turva-avain
asentoon 0, ennen kuin jatéat laitteen iiman

valvontaa.

1. Pyséaytd moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva. (Kuva 37)

2. Avaa akun kansi ja kdanna turva-avain asentoon 0.

(Kuva 38)

3. Irrota akku painamalla kahta vapautuspainiketta ja
veda akku ulos. (Kuva 39)

4. Lataa akku, jos sen lataustaso on alhainen. Katso
lisatietoja kohdasta Akun lataaminen sivulla 148.

Hyvan tuloksen saavuttaminen

» Kayta aina hyvin teroitettua terda. Tylsa teréa leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu tera kayttda myos
tyls&é terdd vahemman energiaa.

+  Al3 leikkaa enempaa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaiselld leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho
on erittdin pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

* Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

» Pida leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
sisapuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentaa
leikkuutuloksia. Katso kohta Laitteen puhdistaminen
sivulla 150.

Ruohon leikkaaminen ilman kiinnitettya
ruohonkeraajaa tai silppurin tulppaa

* Nosta takasuojus ylds ja irrota ruohonkeraaja.

» Jos silppurin tulppa ja silppuamistera on kiinnitetty,
irrota ne.

» Sulje takasuojus ennen laitteen kayttamista.

Kun kaytat laitetta, ruohosilppu purkautuu takasuojuksen
alle.

Huolto

Johdanto

VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustoihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etté tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.

Huoltokaavio

Huoltovalit on laskettu laitteen paivittisen kayton
perusteella. Valit voivat muuttua, jos laitetta ei kayteta
paivittain.

Saat lisatietoja *-merkillda merkityista huolloista kohdasta
Huolto sivulla 149.

Jokaisel- Kuukau- Kerran
la kéyttd- sittain kéyttd-
kerralla kaudessa

Tee yleistarkastus. X

Puhdista laite. X

Tarkista kaynnistyksenesto. * X

Varmista, etté laitteen turvalaitteissa ei ole vikoja. * X

Tarkista teravarustus. X

1574 - 011 - 22.08.2023

149



Jokaisel- Kuukau- Kerran
la kaytto- s kayttd-
sittain
kerralla kaudessa
Tarkista leikkuusuojus. * X
Tarkista moottorin jarrukahva. * X
Tarkista akku vaurioiden varalta. X
Tarkista akun varaustila. X
Tarkista, ettéd akun vapautuspainikkeet toimivat oikein ja etté akku lukittuu lait- %
teeseen.
Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, etta se toimii oikein X
Tarkista akun ja laitteen valiset kytkennat. Tarkista myds akun ja akkulaturin X
valinen kytkenta.

Yleistarkastus

« Varmista, ettd tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

* Varmista, etta laitteen kaapelit on asennettu siten,
ettd ne eivat vahingoitu.

Laitteen puhdistaminen

* Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

«  Ala kayta vettd, kun puhdistat laitetta. Vesi voi
paasté akkuun tai moottoriin ja vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa oikosulun.

+ Al kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.
»  Ala suihkuta vetta suoraan moottorin paalle.
» Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

Akun ja akkulaturin puhdistaminen

VAROITUS: Alz pese akkua tai

akkulaturia vedella.

VAROITUS: Als puhdista akkua

kemiallisilla aineilla.

A
A

VAROITUS: Kayta suojakasineits

A huoltaessasi terdvarustusta. Teré on erittain
terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

1. Tutki teravarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terdvarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko tera vaurioitunut tai tylsa.

Huomautus: Ters on tasapainotettava oikein
teroituksen jélkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa,
vaihtaa ja tasapainottaa tera. Jos osut esteeseen niin,
etta tuote pysahtyy, vaihda vaurioitunut terd. Anna
huoltoliikkeen arvioida, voiko teran teroittaa vai onko se
vaihdettava.

Teran vaihtaminen

Katso kohta Tekniset tiedot sivulla 153 tarkistaaksesi
oikean teratyypin.

c VAROITUS: Lukitse tera puukiilalla,

teraa vaihdettaessa. Teraa voi liikuttaa, kun
moottori on sammutettu, ja sormet voivat
jaada teran ja liikkumattomien osien valiin.

« Varmista, ettd akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja
kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.
Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmealla,
kuivalla liinalla.

Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,
kuivalla liinalla.

Teravarustuksen tarkistaminen

vahingossa, kdanna turva-avain asentoon 0,
irrota akku ja odota vahintaan viisi sekuntia.

e VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty

jotta sormet eivat paase vahingoittumaan
Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 40)

Irrota terapultti.
Irrota tera.
Tutki teran tuki ja terapultti vaurioiden varalta.

ok wDd =

Tutki moottorin akseli ja varmista, ettei se ole
vaantynyt.

6. Asenna uusi terd siten, etta teran taitetut kulmat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 41)

7. Varmista, etta terd on kohdistettu moottorin akselin
keskiosan kanssa.
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8. Lukitse terad puukiilalla. Kiinnité jousialuslevy
paikalleen ja kirista pultti ja aluslevy momenttiin

23-28 Nm. (Kuva 42)

9. Pyorita terda kasin ja varmista, etta se pyorii

vapaasti.

10. Testaa terda kaynnistamalla laite. Jos tera ei ole
kiinnitetty asianmukaisesti, laite tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

A

VAROITUS: Kayta paksuja

kasineita. Tera on erittdin terava ja
aiheuttaa helposti haavoja.

Vianmaaritys
Akku
Akun merkkivalo Syy Ratkaisu

Vihrea merkkivalo vilk-
kuu.

Akun jannite on alhai-
nen.

Lataa akku. Katso kohdasta Akun /ataaminen sivulla 148.

Akun vian merkkivalo
vilkkuu.

Akkua ei voi kayttaa,
koska se on liian kylma
tai liian kuuma.

Anna akun jaahtya tai siirré se sisatilaan lAmpenemaan. Kun

akun lampétila on oikea, sita voi kayttaa. Kayté tuotteen akkua

ainoastaan 5-40 °C:n lampdtiloissa.

Akku on tyhja.

Lataa akku. Katso kohdasta Akun /ataaminen sivulla 148.

Akun vian merkkivalo
syttyy.

Akussa on pysyva virhe.

Ota yhteyttd Husqvarna-huoltopisteeseen.

Akkulaturi

Akkulaturin merkkivalo

Syy

Ratkaisu

Virheen LED-merkkivalo
vilkkuu tai syttyy.

Akkulaturia ei voi kayt-
té4, koska se on liian
kylma tai liian kuuma.

Anna akkulaturin jaahtya tai siirré se sisatilaan lampenemaan.
Kun akkulaturin [dmpétila on oikea, sita voi kayttaa. Kayta akku-

laturia 5-40 °C:n lampétiloissa.

Muut virheet.

Ota yhteyttd Husqvarna-huoltopisteeseen.

Ruohonleikkuri

Varoitusmerkkivalo (vian merkkivalo) on akun kannen

alapuolella.

1574 - 011 - 22.08.2023

151




Ongelma Vian merkkivalo Syy Ratkaisu
(vilkahdusten mééa-
ré)
Vian merkkivalo 5 Tera on jumissa. K&anna turva-avain asentoon 0, jotta lai-
vilkkuu. Laitteessa te ei kdynnisty vahingossa. Irrota akku
on toimintahairio. ja odota vahintaan viisi sekuntia. Poista
mahdolliset esteet ja varmista, etta tera
pyorii vapaasti. Jos ongelma jatkuu, ota
yhteyttd Husqvarna-huoltoliikkeeseen.
Moottorin nopeus laskee liikaa | Nosta leikkuukorkeutta. Katso kohdas-
ja moottori pysahtyy. ta Leikkuukorkeuden asettaminen sivulla
148.
10 Moottorin ohjaus on liian kuu- | Sammuta moottori ja odota, etta se jaah-
ma. tyy.
Vian merkkivalo 0 Akkuliitinvika. Tarkista akkuliitin.
vilkkuu. Laite py-
sahtyy. Moottori on ylikuormittunut. Nosta leikkuukorkeutta. Katso kohdas-
ta Leikkuukorkeuden asettaminen sivulla
148.
8 Akun varaus on heikko. Lataa akku. Katso kohdasta Akun lataa-
minen sivulla 148.
9 Akkuvika tai akusta ei saada | Aseta akku laitteeseen asianmukaisesti
signaalia. ja tarkista akkuliitin. Jos akun vian merk-
kivalo vilkkuu. Katso kohdasta Akku si-
vulla 151.
12 Vaara kaynnistysmenettely. Vapauta moottorin jarrukahva ja odota
Moottorin jarrukahva on kyt- noin viisi sekuntia. Kéynnista laite pai-
ketty ennen moottorin kayn- namalla moottorin jarrukahva uudelleen
nistymista. alas.
Muut virheet. Jos muita virheita ilmenee, k&anna turva-avain asentoon 0, irrota akku ja ota yhteys Husqvar-
na-huoltoliikkeeseen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

5. Taita kahvan alaosa eteen. (Kuva 28)

Johdanto

c VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty

Tuotteen asettaminen kuljetusasentoon *

Irrota ruohonkeraaja.

Kuljettaminen

vahingossa korjaus- ja huoltotéiden aikana, * Vaarallisten aineiden lainséadannén maaraykset
k&anna turva-avain asentoon 0, irrota akku koskevat tuotteessa olevia litiumioniakkuja.
ja odota vahintaan viisi sekuntia. « Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja

merkintdja koskevia erityismaarayksia.
Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia
maarayksid, kun valmistelet laitetta kuljetukseen.
Myo6s mahdollisia paikallisia maarayksia on
2. Avaa ylemman kahvan nupit ja taita kahva alas. noudatettava.

(Kuva 29) » Irrota akku aina kuljetuksen ajaksi.

« Teippaa akkuliittimet ja varmista, ettd akku ei paase
likkumaan kuljetuksen aikana.

< Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi.

Irrota alemmat nupit.

Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin
puolin. (Kuva 43)
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Sailytys

Anna laitteen jaéhtya ennen varastointia.

Irrota akku aina sailytyksen ajaksi.
Onnettomuuksien valttdmiseksi varmista, ettei akku
ole kytkettyna laitteeseen sailytyksen aikana.

Sailyta akkulaturia ainoastaan suljetussa ja kuivassa
paikassa.

Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, jossa
lampédtila ei laske pakkasen puolelle.

Irrota akku akkulaturista varastoinnin ajaksi.

Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
saéhkoa. Ala sailytd akkua metallilaatikossa.

Sailyta laitetta paikassa, jonka lampétila on -10...40
°C.

Sailyta akkua 5-25 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

Sailyté akkulaturia 5-45 °C:n lampdtilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

+ Puhdista laite ja varmista, etta ruohonkeraaja on
tyhja.

* Huolla tuote ainoastaan kayttdohjekirjassa
annettujen ohjeiden mukaisesti. Katso kohta
Huolfokaavio sivulla 149.

* Tee taysi huolto ennen pitkaaikaista sailytysta.

Havittaminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittéda kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerayspist n.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittamisen
autat vahentdamaan mahdollisia negatiivia
ympaéristévaikutuksia, joita tdman laitteen virheellisesta
héavittdmisesta koituisi. Lisatietoja tdman laitteen
kierratyksesta saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen
likkeeseen.

Varmista, ettad akun varaustaso on 30-50 % ennen (Kuva 44)
pitkaaikaista sailytysta.
Sailyta laitetta, akkua ja akkulaturia lukitussa
tilassa lasten ja asiaankuulumattomien henkiliden
ulottumattomissa.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Leikkuumoottori

Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V
Moottorin nopeus — SavE, r/min 2 600/min

Moottorin nopeus — nimellinen, r/min 3 200/min

Moottorin nopeus — suuri kuormitus, r/min 3 200/min

Moottorin teho — enintaan, kW 0,6

Moottorin teho — nimellisteho, kW 0,55

Ajomoottori

Moottorin teho — nimellisteho, kW -

Liikkumisnopeus, km/h -

Nopeuden saatétasot -

Paino

Paino ilman laukkua (iiman akkua), kg 15,0

Paino laukun kanssa (sis. 1 x BLi30), kg 18,0

Akku

Akkutyyppi Husqvarna-akkusarja
Akun kéyttdaika
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Akun kayttoaika, min, (vapaa kayttd) SavE-toiminto kaytossa, yksi 7,5 Ah:n - | 173
Husqgvarna-akku (BLi30).

Akun kayttéaika, min, (vapaa kayttd) normaali tila kaytossa, yksi 7,5 Ah:n 93
Husqgvarna-akku (BLi30).

Melupaastot 2°

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 87
Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 88
Aanitasot 26

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 77
Tarinatasot 27

Tyéntdaisa, m/s? | 1,9
Teravarustus

Leikkuukorkeus, mm 25-75
Leikkuuleveys, cm 37,5

Tera, vakio

Keruulaite 5294417-01

Teralisavaruste

Silppuava 5294416-10

Ruohonkeraéjan tilavuus litroina 40

Hyvéksytyt akut Tyyppi Akun kapasiteetti, | Jannite, V Paino, Ib/kg
Ah

BLi30 Litiumioni 75 36 4,2/1,9

40-B140 Litiumioni 4,0 36 2,6/1,2

Hyvéksytyt laturit mééritetyille BLi-akuille Tulojénnite, V Taajuus, Hz Teho, W

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

25 Melupaastd ympéristédn danitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.

26 Aanenpainetason iimoitettujen tietojen tyypillinen epavarmuus on K eli 1,5 dB(A).

27 Tarinatasojen ilmoitettujen tietojen tyypillinen epavarmuus on K eli 1,5 m/s2. limoitettu tarinan kokonaisarvo
on mitattu standardin EN 62841-4-3 liitteen | mukaisesti, ja sen avulla laitteita voi verrata keskenaan ja sité voi
kayttda myos altistuksen alustavassa arvioinnissa.

154

1574 - 011 - 22.08.2023



Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Ruohonleikkuri

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli LC 137i

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupaastodirektiivi

2011/65/EU Direkdiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kaytdn rajoittamisesta séahko- ja elektroniikkalaitteissa

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

limoitettu tarkastuslaitos: 0404, RISE SMP

Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904

03 Umea, Sweden vakuuttaa yhdenmukaisuuden
neuvoston direktiivin 2000/14/EY mukaisesti,
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely: liite VI.

Katso lisatietoja melupaéastdisté osiosta 7ekniset tiedot
sivulla 153.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, kehityspaallikkd/puutarhatuotteet,
Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse rotative a pousser. L'herbe
est recueillie dans un collecteur d'herbe. Retirez le
collecteur d'herbe pour permettre I'éjection arriére de
I'herbe. Fixez un kit de mulching (accessoire) pour
broyer I'herbe et la transformer en engrais.

Apergu du produit

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'herbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

(Fig- 1) (Fig. 8) Le produit ou son emballage ne font pas
1. Poignée de frein moteur partie des ordures ménageéres. Déposez-
2. Antidémarrage le dans une station de recyclage pour
3. Poignée/Guidon équipements électriques et électroniques.
4. Couvercle arriére (Fig. 9) Etiquette relative aux émissions sonores
5. Symboles ) dans I'environnement selon les directives
6. Couvercle de batterie et réglementations européennes et du
7. Clé de sécurité Royaume-Uni et la législation de la
8. Bouton SavE Nouvelle-Galles du Sud « Protection
9. Témoin d'avertissement (LED d'erreur) of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau
10. Capot de coupe . . ]
i de puissance sonore garanti du produit
11. Levier de hauteur de coupe est spécifié a la section Caractéristiques
12. Collecteur d'herbe techniques a la page 170 et sur I'étiquette.
13. Chargeur de batterie (accessoire)
14. Batterie (accessoire) (Fig. 10) Cet accessoire est conforme aux
15. Kit broyeur (accessoire) directives CE en vigueur.
16. Poignées de levage
17. Manuel de l'opérateur (Fig. 11) Ce produit est conforme aux directives
’ applicables en vigueur au Royaume-Uni.
Symboles concernant le produit
(Fig. 12) Le produit est protégé contre les gouttes
(Fig. 2) AVERTISSEMENT d'eau.
(Fig. 3) Lisez les instructions. (Fig. 13) Relachez la poignée de frein moteur pour
arréter.
(Fig. 4) AVERTISSEMENT - Prenez garde aux
projections d'objets. (Fig. 14) Code optiquement lisible.
(Fig. 5) Eloignez les personnes & proximité. Remarque: les autres symboles/autocollants
. ) ) présents sur le produit concernent des exigences de
(Fig. 6) AVERTISSEMENT - Maintenez vos mains  certification spécifiques a certains marchés.
et vos pieds a distance des lames.
(Fig. 7) AVERTISSEMENT - Débranchez la Ethuette sur le prOdUIt
batterie avant I'entretien. (Fig. 15)
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DANGER - Gardez les mains et les pieds a I'écart.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

« le produit n'est pas correctement réparé ;
« le produit est réparé avec des piéces qui ne

proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

en cas de risque de blessures ou de
mort pour l'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

A

AVERTISSEMENT: symbole utilisé

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

A

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes générales de sécurité des
produits

AVERTISSEMENT: Lisez

I'ensemble des avertissements de sécurité,
des consignes, des illustrations et des
spécifications fournies avec ce produit. Le
non-respect des consignes énumérées ci-
dessous peut étre a I'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

A

Conservez toutes ces consignes et instructions pour
toute consultation ultérieure. Le terme « produit » utilisé
dans les avertissements fait référence a votre produit
sur secteur (filaire) ou a votre produit alimenté par
batterie (sans fil).

Sécurité dans I'espace de travail

« Maintenez un espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

Ne I'utilisez pas dans des atmosphéres explosives,
en présence de gaz, de poussiéres ou de liquides
inflammables par exemple. Le produit provoque des
étincelles qui peuvent enflammer la poussiéere ou les
vapeurs.

Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque le produit est en marche. Un moment
d'inattention peut vous faire perdre le contréle.

Sécurité électrique

Les fiches des produits doivent étre compatibles
avec la prise. N'apportez jamais de modifications

a la fiche. N'utilisez pas d'adaptateurs avec des
produits mis a la terre. Des fiches non modifiées et
des prises compatibles réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez tout contact physique avec les surfaces mises
a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,

les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le risque
d'électrocution est plus important si le corps est relié
ala terre.

Protégez les produits de la pluie et de I'humidité.
Toute infiltration d'eau dans un produit augmente le
risque d'électrocution.

Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour porter, tirer ou débrancher le produit.
Maintenez le cordon d'alimentation a I'écart de

la chaleur, de bords tranchants ou de piéces en
mouvement. Les fils endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu'un produit est utilisé en extérieur, installez
une rallonge adaptée a un usage extérieur.
L'utilisation d'un cordon d'alimentation pour usage
extérieur réduit le risque d'électrocution.

Si vous n'avez pas d'autre choix que d'utiliser

un produit dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur différentiel
de fuite a la terre (RCD). L'utilisation d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

Sécurité du personnel

Restez attentif, regardez ce que vous faites et
ayez recours & votre bon sens lorsque vous utilisez
un produit. N'utilisez pas un produit si vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant
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I'utilisation des produits peut entrainer des blessures
corporelles graves.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Travaillez toujours avec des lunettes de protection.
Les équipements de protection tels que le

masque anti-poussiére, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou le protége-oreilles
utilisés dans des conditions appropriées réduisent
les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher le produit sur I'alimentation et/ou la
batterie, de le ramasser ou de le transporter. Le

fait de garder le doigt sur l'interrupteur pendant le
transport des produits ou de mettre les produits sous
tension alors que l'interrupteur est en position de
marche entraine un risque d'accident.

Retirez toute clé ou clavette de réglage avant de
mettre le produit sous tension. Une clé ou une
clavette reliée a une piéce rotative du produit peut
entrainer des blessures corporelles.

Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le controle
du produit dans les situations inattendues.
Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent étre happés par les pieces en mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte et d'extraction de la poussiére,
vérifiez qu'ils sont correctement branchés et utilisés.
L'utilisation de systemes de collecte de poussiére
peut réduire les risques associés a la poussiére.

La connaissance des produits, acquise par 'usage
fréquent de ces derniers, ne doit pas vous dispenser
d'étre prudent et d'appliquer les principes de
sécurité. Une action inconsidérée peut provoquer de
graves blessures en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien du produit

Ne forcez pas le produit. Utilisez le produit
convenant a I'application. Le produit approprié
réalisera mieux son travail et de fagon plus sire, a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

N'utilisez pas le produit si l'interrupteur ne permet
pas la mise sous tension ou I'arrét. Tout produit
impossible a commander avec l'interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez la
batterie, si celle-ci est amovible, avant de procéder
aux réglages, de changer les accessoires ou de
stocker les produits. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent le risque de mise sous tension
accidentelle du produit.

Rangez les produits hors de la portée des enfants
et ne laissez pas des personnes qui ne connaissent
pas le produit ou ces consignes utiliser le produit.
Les produits sont dangereux s'ils se retrouvent entre
les mains d'utilisateurs non formés.

Veillez a entretenir les produits et leurs accessoires.
Vérifiez que des piéces en mouvement ne sont

pas désalignées ou grippées, que des composants
ne sont pas cassés ou détériorés de fagon telle

a nuire au bon fonctionnement du produit. S'il est
endommagé, faites réparer le produit avant toute
réutilisation. De nombreux accidents sont dus a des
produits mal entretenus.

Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus avec
des bords aiguisés sont moins susceptibles de se
coincer et sont plus faciles a contréler.

Utilisez le produit, les accessoires, les méches,

etc. en suivant ces consignes et en tenant compte
des conditions de travail et de la tache a réaliser.
L'utilisation du produit pour des opérations autres
que celles pour lesquelles il a été prévu peut
entrainer des situations dangereuses.

Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces d'huile
ni de graisse. Les poignées et les surfaces

de maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contrdle sirs du produit dans des
situations inattendues.

Utilisation et entretien d'un outil a batterie

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a

un type de bloc de batteries particulier peut entrainer
un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.
Utilisez les produits uniquement avec les batteries
spécifiquement préconisées. L'utilisation d'une autre
batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-

la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En
cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas

de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et brllures.

N'utilisez pas un bloc batterie ou un

outil endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible pouvant provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas un bloc batterie ou un outil au feu ou
a des températures trop élevées. L'exposition au feu
ou a des températures supérieures a 130 °C / 265 °F
peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas le bloc batterie ou I'outil en dehors de la
plage de température spécifiée dans les instructions.
Ne pas charger la batterie correctement ou la
charger a des températures comprises en dehors de
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la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Service

Confiez I'entretien de votre produit & un mécanicien
qualifié qui utilisera uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela permet de garantir la
sécurité du produit.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréés.

Consignes de sécurité de la tondeuse

N'utilisez pas la tondeuse par mauvais temps, en
particulier lorsqu'il y a un risque de foudre. Cela
permet de réduire le risque d'étre frappé par la
foudre.

Inspectez soigneusement la zone ou la tondeuse
doit étre utilisée, afin de repérer la faune éventuelle.
En effet, elle peut étre blessée par la tondeuse
pendant son fonctionnement.

Inspectez attentivement la zone ot la tondeuse doit
étre utilisée et retirez toutes les pierres, les bouts
de bois, les cables, les os et autres corps étrangers.
Les objets projetés peuvent entrainer des blessures.
Avant toute utilisation de la tondeuse, effectuez
toujours une inspection visuelle pour vérifier que

la lame et I'ensemble de lame ne sont ni usés

ni endommagés. L'utilisation de pieces usées ou
endommagées augmente le risque de blessure.
Contrélez régulierement le bac de ramassage pour
détecter tout signe d'usure ou de détérioration.

Un bac de ramassage usé ou endommagé peut
augmenter le risque de blessures.

Maintenez les protections en place. Les protections
doivent étre en bon état de marche et correctement
montées. Une protection desserrée, endommagée
ou ne fonctionnant pas correctement peut entrainer
des blessures.

Veillez a ce qu'aucun débris ne se loge dans les
arrivées d'air de refroidissement. L'obstruction des
arrivées d'air et la présence de débris peuvent
entrainer une surchauffe ou un risque d'incendie.
Lors de I'utilisation de la tondeuse, portez toujours
des chaussures de protection et antidérapantes.
N'utilisez pas la tondeuse si vous étes pieds nus ou
si vous portez des sandales. Cela réduit le risque de
blessure aux pieds en cas de contact avec la lame
en mouvement.

Lorsque vous utilisez la tondeuse, portez toujours un
pantalon. Le risque de blessures dues a la projection
d'objets est plus grand lorsque la peau est exposée.
La tondeuse ne doit pas étre utilisée sur de I'herbe
humide. Marchez, ne courez jamais. VVous risquez
de glisser et de tomber, ce qui peut entrainer des
blessures.

Evitez d'utiliser la tondeuse sur des pentes trop
raides. Vous limitez ainsi le risque de perte de

contrdle, de glissade et de chute, sources de
blessures éventuelles.

Lorsque vous travaillez sur une pente, veillez
toujours a garder I'équilibre, en tondant I'herbe
latéralement et non verticalement. Soyez prudent
lorsque vous changez de direction. Vous limitez ainsi
le risque de perte de contréle, de glissade et de
chute, sources de blessures éventuelles.

Soyez extrémement vigilant lorsque vous reculez
ou tirez la tondeuse vers vous. Soyez toujours
conscient de I'environnement qui vous entoure. Vous
limitez ainsi le risque que vous trébuchiez pendant
I'utilisation.

Ne touchez pas les lames et les autres piéces
mobiles dangereuses lorsqu'elles sont encore en
mouvement. Vous réduisez ainsi le risque de
blessures dues aux piéces mobiles.

Lorsque vous dégagez les débris de végétaux
coincés ou que vous procédez au nettoyage de la
tondeuse, assurez-vous que tous les interrupteurs
d'alimentation sont en position d'arrét et que la
batterie est débranchée. Une utilisation inappropriée
de la tondeuse peut entrainer des blessures graves.
Lorsque vous dégagez les débris de végétaux
coincés ou que vous procédez au nettoyage de la
tondeuse, assurez-vous que tous les interrupteurs
d'alimentation sont en position d'arrét et retirez

le dispositif de désactivation. Une utilisation
inappropriée de la tondeuse peut entrainer des
blessures graves.

Disjoncteur différentiel de fuite a la terre

Utilisez un disjoncteur différentiel de fuite a la terre
avec un courant de déclenchement de 30 mA
maximum.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leurs implants avant d'utiliser ce produit.

Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.

Si vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliere, ne I'utilisez
pas et contactez votre revendeur Husqvarna avant
de poursuivre.
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» N'oubliez pas que l'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

* Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

» N'autorisez jamais des enfants ou des personnes qui
ne sont pas familiarisées avec ces instructions a se
servir de cet appareil. Les réglementations locales
peuvent limiter I'age de I'utilisateur.

« Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

» N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

» Nutilisez pas le produit s'il est endommagé ou s'il ne
fonctionne pas correctement.

» Ne modifiez jamais le produit et ne I'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Utilisez le produit uniquement pour couper les
pelouses. Il est interdit d'utiliser le produit pour
d'autres travaux.

« Utilisez un équipement de protection personnelle.
Reportez-vous & la section Equipement de
protection individuel a la page 160.

* Assurez-vous de savoir comment couper le moteur
rapidement en cas d'urgence.

» Le produit ne doit pas étre exposé a la pluie ou a
I'humidité. Le risque de choc électrique augmente si
de l'eau pénétre dans le produit.

» Faites fonctionner le produit uniquement si la lame
et tous les couvercles sont fixés correctement. Une
lame fixée de maniére inadéquate risque de se
détacher et de causer des blessures personnelles.

« Assurez-vous que la lame ne touche pas des objets
tels que des pierres et des racines. Cela peut
endommager la lame et tordre I'arbre du moteur. Un
arbre tordu génére de fortes vibrations, il y a alors un
risque important que la lame se détache.

* Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou bute
sur un objet. Arrétez le moteur, tournez la clé de
sécurité sur 0 et déposez la batterie. Attendez I'arrét
des pieces mobiles. Vérifiez que le produit n'est
pas endommageé. Serrez les piéces desserrées.
Réparez les dommages et remplacez les piéces
endommagées. Faites réaliser les réparations par un
agent d'entretien agréé.

N'attachez jamais la poignée de frein moteur en
permanence a la poignée de commande quand le
moteur est mis en marche.

Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis lancez-le. Vérifiez que la lame ne touche pas le
sol ou tout autre objet.

Restez toujours derriére le produit lorsque vous
I'utilisez.

Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque
vous faites fonctionner le produit. maintenez les
mains et les pieds a distance des lames en rotation.
N'inclinez pas le produit lorsque vous démarrez le
moteur ou pendant le fonctionnement du produit.
Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
l'avant.

Ne soulevez jamais le produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous devez soulever le produit,
arrétez d'abord le moteur, tournez la clé de contact
sur 0 et déposez la batterie.

Ne marchez pas vers I'arriére lorsque vous utilisez le
produit.

Arrétez le moteur lorsqu'il est nécessaire d'incliner
le produit pour le transport ou avant de vous
déplacer dans des zones sans herbe, par exemple
des chemins avec des graviers, des pierres et en
asphalte.

Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

Arrétez le moteur avant de modifier la hauteur de
coupe. N'effectuez jamais de réglages pendant que
le moteur tourne.

Ne quittez jamais le produit des yeux pendant que
le moteur tourne. Arrétez le moteur et assurez-vous
que I'équipement de coupe ne tourne pas.

Les vibrations dans le produit pendant le
fonctionnement peuvent étre différentes de la valeur
de vibration déclarée ici Caractéristiques techniques
a la page 170. Cette différence est due a des
variations dans la fagon d'utiliser le produit. Si

vous utilisez le produit frequemment ou pendant de
longues périodes, faites régulierement des pauses
pour éviter les blessures dues aux vibrations.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection individuel

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

L'équipement de protection individuel ne protege
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.
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« Portez des bottes ou chaussures antidérapantes
a usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

» Utilisez des pantalons longs et épais.

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

* Nous vous recommandons d'utiliser une protection
auditive.

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: iisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« N'utilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés ou ne fonctionnent pas
correctement.

* Ne retirez ou ne modifiez pas les dispositifs de
sécurité.

« Contrélez les dispositifs de sécurité régulierement.
Si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou

ne fonctionnent pas correctement, contactez votre
agent d'entretien Husqvarna.

Pour contréler le capot de coupe

Le capot de coupe réduit les vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures provoquées par la lame.

« Examinez le capot de coupe pour vous assurer qu'il
ne présente pas de dommages tels que des fissures.

Pour contrdler la clé de sécurité

La clé de sécurité se trouve sous le couvercle de la
batterie. La clé de sécurité est reliée a la batterie qui
alimente le moteur.

« Démarrez et arrétez le moteur pour controler la clé
de sécurité.

« Sila clé de sécurité fonctionne correctement, le
moteur démarre seulement lorsque la clé de sécurité
est en position 1. (Fig. 16)

Pour contréler la poignée du frein moteur

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

« Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Pour démarrer le produit a la page 164.
* Relachez la poignée de frein moteur. (Fig. 17)

« Assurez-vous que le produit s'arréte. Si le moteur ne
s'arréte pas au bout de 3 secondes, demandez a un
atelier Husqvarna spécialisé agréé de régler le frein
moteur.

Pour contréler I'antidémarrage

Contrdlez I'antidémarrage afin de vous assurer qu'il
empéche le fonctionnement du moteur.

1. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. L'antidémarrage arréte le mouvement.

Poussez I'antidémarrage. (Fig. 18)

Relachez I'antidémarrage et assurez-vous qu'il
revient dans sa position initiale.

Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Utilisez des batteries rechargeables Husqvarna pour
alimenter les produits Husqvarna uniquement. Afin
d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation pour d'autres produits.

» N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

» Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des piéces de
monnaie, des vis ou tout autre élément métallique.
Cela peut provoquer un court-circuit de la batterie.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

* Protégez la batterie des rayons directs du soleil,
de la chaleur et des flammes nues. La batterie
peut exploser et provoquer des brilures et/ou des
brllures chimiques.

» Protégez la batterie de la pluie et de I'hnumidité.

+ Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

* N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.

* En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau et contactez un médecin.

» N'utilisez la batterie du produit que si la température
ambiante est comprise entre 5 °C et 40 °C.

* N'utilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C et
40 °C.

* La batterie ne charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C.

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer la batterie et le chargeur de batterie a
la page 166.

+ N'utilisez pas une batterie endommagée.

+ Conservez les batteries a distance des objets
métalliques, tels que les clous, les pieces de
monnaie ou les bijoux.

Consignes de sécurité relatives au chargeur
de batterie

c AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
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Utilisez uniquement des chargeurs de batterie QC
pour charger les batteries de rechange Husqvarna.
Risque de choc électrique ou de court-circuit. Ne
placez pas d'objets dans les fentes d'aération du
chargeur. N'essayez pas de démonter le chargeur
de batterie. Ne raccordez pas les bornes du
chargeur a des objets métalliques. Utilisez une prise
de courant murale homologuée.

Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser cet appareil.

Assurez-vous régulierement que le cordon
d'alimentation du chargeur de batterie n'est pas
endommagé et qu'il ne présente aucune fissure.

Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise de courant murale, tirez sur la
fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.
Conservez le cordon d'alimentation et les rallonges
a I'abri de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans des
portes, des clétures ou tout autre élément similaire.
Le chargeur pourrait étre mis sous tension.

Ne nettoyez pas le chargeur de batterie avec de
l'eau.

Ce chargeur de batterie peut étre utilisé par

des enfants agés de 8 ans et plus et par

des personnes ayant des handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou manquant d'expérience
et de connaissances, a condition gqu'ils soient sous
surveillance ou qu'ils aient regu les instructions
appropriées concernant I'utilisation du chargeur de
batterie en toute sécurité et qu'ils aient bien compris
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec le chargeur de batterie. Le nettoyage et
les opérations d'entretien a effectuer par I'utilisateur
ne doivent pas étre réalisés par des enfants laissés
sans surveillance.

Ne placez aucune batterie non rechargeable dans le
chargeur de batterie.

N'utilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Ne recouvrez
pas le chargeur de batterie. En cas de dégagement
de fumée ou de début d'incendie, débranchez
aussitot la fiche reliée au chargeur de batterie.

» N'utilisez pas de chargeur de batterie endommagé.

» Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére du soleil.
Ne rechargez pas la batterie dans des conditions
humides.

Instructions de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Afin d'éviter tout démarrage accidentel pendant
I'entretien, tournez la clé de sécurité sur O et retirez
la batterie. Attendez au moins 5 secondes avant de
commencer l'entretien.

« Effectuez uniqguement les taches d'entretien
décrites dans le présent manuel d'utilisation. Les
interventions plus poussées et les réparations
professionnelles doivent étre effectuées par un
agent d'entretien agréé. Contactez votre agent
d'entretien le plus proche pour plus d'informations.

« Effectuez I'entretien correctement afin de prolonger
la durée de vie du produit et de réduire les risques
d'accident.

* Remplacez les piéces endommagées, usées ou
cassées. Utilisez toujours des piéces de rechange
d'origine du fabricant. L'utilisation d'autres pieces de
rechange peut endommager le produit et augmenter
le risque d'accident.

« Afin de limiter les risques de blessure, ne retirez ou
ne modifiez pas les dispositifs de sécurité.

« Portez des gants de protection robustes lorsque
vous manipulez I'équipement de coupe. La lame est
trés tranchante et des coupures peuvent survenir
facilement.

« Maintenez les bords tranchants aiguisés et propres
pour obtenir des performances optimales et sdres.

« Laissez a l'agent d'entretien le soin de controler
réguliérement le produit et d'effectuer les réglages
et les réparations nécessaires.

« Respectez les instructions relatives au
remplacement des accessoires. Utilisez uniquement
des accessoires obtenus aupres du fabricant.

« Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, conservez le produit
avec la batterie et le chargeur de batterie a part dans
un endroit sec, en intérieur et verrouillé. Veillez a ce
que les enfants et les personnes non autorisées ne
puissent avoir accés au produit, a la batterie ou au
chargeur de batterie.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant

d'installer le produit, consultez le chapitre
sur la sécurité.

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout
démarrage accidentel lors du montage,
tournez la clé de sécurité sur 0, retirez la
batterie et attendez au moins 5 secondes.
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Pour monter la poignée

1. Alignez les trous du guidon avec les trous de la
poignée inférieure et fixez les vis, les clips pour
cable et les boutons. Serrez fermement les boutons.
(Fig. 19)

2. Fixez les cables a la poignée avec les clips pour
cable. (Fig. 20)

Remarque: Assurez-vous que la tension n'est
pas trop élevée dans les cables. Une tension trop
élevée peut endommager le cable si la poignée est
repliée en position de transport.

Pour régler la hauteur de la poignée

Desserrez les boutons inférieurs. (Fig. 21)

2. Déposez le bouton, la rondelle et la vis de chaque
coté.

3. La poignée peut étre réglée sur 2 hauteurs
différentes. Placez la vis dans I'un des 2 trous de
chaque coté. (Fig. 22)

Pour monter le collecteur d'herbe

1.

Fixez le chassis du collecteur d'herbe au sac a
herbe, la partie rigide du sac étant sur la partie
inférieure. Maintenez la poignée du chassis sur le
dessus du sac a herbe. (Fig. 24)

Fixez la partie inférieure du chassis du collecteur
d'herbe dans la rainure au bas du collecteur d'herbe.

Fixez le sac a herbe au chassis du collecteur d'herbe
a l'aide des clips. (Fig. 25)

Soulevez le capot arriére.

5. Attachez le collecteur d'herbe au bord supérieur du

chassis.

Placez la partie inférieure du collecteur d'herbe dans
le canal d'éjection de I'herbe. (Fig. 26)

Pour assembler l'obturateur du broyeur
(accessoire)

1.

Relevez le capot arriére et retirez le collecteur
d'herbe.

. . 2. Placez l'obturateur du broyeur dans le canal
4. Fixez les vis, les rondelles et les boutons. . .
d'éjection. (Fig. 27)
5. Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la .
MRS i A . R 3. Remplacez la lame par la lame de broyeur fournie
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se N ! ‘ .
: dans le kit de mulching. Reportez-vous a la section
fasse entendre. Serrez fermement les boutons. (Fig. L ; .
23) Caractéristiques techniques a la page 170.
Utilisation

Introduction

c AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

« Informations produit détaillées.

« Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Remarque: L'application Husqvarna Connect
n'est pas disponible au téléchargement sur tous les

marchés. Pour davantage d'informations, contactez
votre atelier d'entretien.

Pour régler le produit en position de
fonctionnement

1.
2.

Repliez la poignée vers l'arriére. (Fig. 28)

Déplacez les boutons inférieurs vers le haut, en
direction de la poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent
et qu'un clic se fasse entendre. (Fig. 23)

Repliez complétement la poignée supérieure vers le
haut. (Fig. 29)

Serrez complétement les boutons supérieurs.

A

AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

le produit tant que la poignée n'est

pas completement repliée et réglée dans
I'une des positions de hauteur possibles.
Reportez-vous a la section Pour régler la
hauteur de la poignée a la page 163.

Pour régler la hauteur de coupe

1.

2.

Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'arriere
pour augmenter la hauteur de coupe.

Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'avant
pour diminuer la hauteur de coupe. (Fig. 30)
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REMARQUEZ La hauteur de coupe ne
doit pas étre réglée trop bas. Les lames
peuvent toucher le sol si la surface de la
pelouse n'est pas plane.

A

Batterie

AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

la batterie, vous devez lire et comprendre
le chapitre sur la sécurité. Vous devez
également lire et comprendre le manuel
d'utilisation de la batterie et du chargeur de
batterie.

A

Maintenez la batterie et le chargeur de batterie a des
températures ambiantes correctes.

Température ambiante

Fonctionnementde |5°C a40°C
la batterie
Charge de la batte- | 5°C a 40 °C

re

Etat de la batterie

L'écran indique la capacité restante de la batterie ainsi
que tout probléme éventuel lié a la batterie. Appuyez
sur le bouton de l'indicateur de batterie pour obtenir
des informations sur I'état de charge de la batterie. Le
symbole d'avertissement sur la batterie s'allume en cas
d'erreur. Reportez-vous a la section Batterfe a la page
167.

(Fig. 31)

Voyants LED Etat de la batterie

Toutes les LED sont allu-
mées

Batterie compléetement
chargée (76-100 %)

Les LED 1, LED 2 et
LED 3 sont allumées

La batterie est chargée a
51 %-75 %

Les LED 1 et LED 2 sont
allumées

La batterie est chargée a
26 %-50 %

La batterie est chargée a

La LED 1 est allumée 6 %-25 %

La batterie est chargée a

La LED 1 clignote 0 %-5 %

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de sa
livraison au client.

Remarque: Le chargeur de batterie doit étre
raccordé a la tension et a la fréquence indiquées sur
la plaque signalétique.

La batterie ne se charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C. Le chargeur de batterie
diminue la température de la batterie avant le début de
la charge.

1. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation du
chargeur de batterie dans la prise du chargeur de
batterie.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation
du chargeur de batterie dans une prise secteur mise
ala masse. La DEL sur le chargeur de batterie
clignote une fois en vert. (Fig. 32)

3. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Le
témoin vert du chargeur s'allume lorsque la batterie
est correctement branchée au chargeur de batterie.
(Fig. 33)

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les DEL sur la batterie sont allumées. Chargez la
batterie pendant 24 heures au maximum.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
secteur, tirez sur la fiche et non sur le cordon
d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Pour démarrer le produit

1. Ouvrez le couvercle de la batterie.

2. Insérez une batterie chargée dans le support de
batterie.

Tournez la clé de sécurité sur 1. (Fig. 34)
Restez derriere le produit.
Reléachez I'antidémarrage. (Fig. 18)

o o~ w

Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. (Fig. 35)

Utilisation de la fonction SavE™

Le produit est équipé d'une fonction d'économie
de la batterie (SavE™) qui garantit une durée de
fonctionnement prolongée.

« Poussez le bouton SavE™ en position 1 pour
démarrer la fonction. (Fig. 36)

«  Appuyez sur le bouton SavE™ en position 0 pour
arréter la fonction.

Remarque: La fonction SavE™ s'arréte
automatiquement lorsque les conditions de terrain
nécessitent une puissance plus élevée. La fonction
SavE™ redémarre automatiquement lorsque les
conditions de terrain le permettent.
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Fonction charge élevée

Lorsque le produit coupe de I'herbe haute ou humide, le
régime moteur augmente automatiquement. Le moteur
repasse en mode standard lorsqu'une charge élevée
n'est plus requise.

Calage du moteur

Au cours de I'utilisation, la lame et le moteur peuvent
s'arréter temporairement en raison d'obstacles tels
qu'un bourrage d'herbe sous le carter de coupe. Si

cela se produit et que vous maintenez la poignée

du frein moteur enfoncée, le produit redémarre
automatiquement. Si le produit ne redémarre pas dans
les 5 a 10 secondes, il peut étre nécessaire de nettoyer
le dessous du carter de coupe. Reportez-vous a la
section Pour nettoyer le produit a la page 166.

AVERTISSEMENT: sile moteur
s'arréte, le produit tente de redémarrer

automatiquement pendant 5 a 10 secondes.
Attendez au moins 15 secondes avant de
contréler le carter de coupe.

AVERTISSEMENT: Avant de
contrdler le carter de coupe, relachez la

poignée du frein moteur, tournez la clé de
sécurité sur 0, retirez la batterie et attendez
au moins 5 secondes. Il existe un risque
de blessure si I'obstacle est retiré et que le
produit démarre accidentellement.

Arrét du produit

AVERTISSEMENT: Tournez la clé
de sécurité sur 0 avant de quitter le produit

des yeux.

1. Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur. (Fig. 37)

2. Ouvrez le couvercle de batterie et tournez la clé de
sécurité sur 0. (Fig. 38)

3. Pour retirer la batterie, appuyez sur les 2 cliquets de
déverrovuillage et sortez la batterie. (Fig. 39)

4. Chargez la batterie si son niveau est faible. Pour
plus d'informations, reportez-vous a Pour charger la
batterie a la page 164.

Pour obtenir de bons résultats

+ Utilisez toujours une lame correctement aff(itée.
Une lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'herbe jaunira a la surface de la coupe. De plus,
une lame affitée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

* Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'herbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est trés
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.

* Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.

» Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer le produit a la page 166.

Pour couper I'herbe sans collecteur
d'herbe ou obturateur du broyeur fixé

* Relevez le capot arriere et retirez le collecteur
d'herbe.

* Siun obturateur et une lame de broyeur sont
montés, déposez-les.

* Fermez le couvercle arriére avant d'utiliser le produit.

Lorsque vous faites fonctionner le produit, I'herbe
coupée est évacuée sous le couvercle arriere.

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husqvarna.com.

Calendrier de maintenance

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour les travaux d'entretien suivis d'un astérisque (*),
consultez les instructions dans la section Entretien a la
page 165.
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I?illij;:? Une fois | A chaque
N par mois saison
tions

Faites une inspection générale. X

Nettoyez le produit. X

Contrdlez I'antidémarrage. * X

Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sur le produit ne sont pas défectu- %

eux. *

Inspectez I'équipement de coupe. X

Inspectez le capot de coupe. * X

Controlez la poignée du frein moteur. * X

Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dommages. X

Contrdlez le niveau de charge de la batterie. X

Vérifiez que les cliquets de déverrouillage de la batterie fonctionnent correcte- X

ment et fixent la batterie dans le produit.

Examinez le chargeur de batterie afin de détecter d'éventuels dommages et %
assurez-vous qu'il fonctionne correctement.

Examinez les connexions entre la batterie et le produit. Examinez également la X
connexion entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour faire une inspection générale AVERTISSEMENT: Nutiisez pas
+  Assurez-vous que les vis et les écrous du produit de substances chimiques pour nettoyer la

sont serrés. batterie.

Assurez-vous que les cables sur le produit ne
sont pas dans une position ou ils risquent d'étre
endommagés.

Pour nettoyer le produit

Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur

et provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.
Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'nerbe
et la saleté.

Pour nettoyer la batterie et le chargeur
de batterie

pas la batterie ou le chargeur de batterie

c AVERTISSEMENT: Ne nettoyez

avec de l'eau.

« Assurez-vous que la batterie et le chargeur de
batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.

* Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air
comprimé ou un chiffon sec et doux.

« Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur
de batterie avec un chiffon sec et doux.

Pour inspecter I'équipement de coupe

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout
démarrage accidentel, tournez la clé de
sécurité sur 0, retirez la batterie et attendez

au moins 5 secondes.

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous procédez
a l'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

1. Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.
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2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émoussée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame
apres l'avoir affatée. Demandez a un centre d'entretien
d'affater, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre affatée ou si

Retirez la lame.

Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.

Lorsque vous fixez la nouvelle lame, orientez le
tranchant en direction du capot de coupe. (Fig. 41)

Assurez-vous que la lame est alignée par rapport au

elle doit étre remplacée.

centre de l'arbre du moteur.

Pour remplacer la lame

Reportez-vous a la section Caractéristiques techniques

a la page 170 pour connaitre le type de lame approprié.

8. Bloquez la lame avec une cale en bois. Fixez la
rondelle ressort, puis serrez le boulon et la rondelle
a un couple de 23-28 Nm. (Fig. 42)

9. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

A

AVERTISSEMENT: Bloquez la

lame avec une cale en bois pour éviter
de vous blesser les doigts lors du
remplacement de la lame. La lame peut
entrer en mouvement lorsque le moteur est
éteint et vos doigts peuvent se retrouver
coincés entre la lame et les piéces fixes.

AVERTISSEMENT: utiisez des
gants de travail épais. La lame est

trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

A

10. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le

1. Bloquez la lame avec une cale en bois. (Fig. 40)

2. Retirez le boulon de lame.

résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

Dépannage

Batterie

LED sur la batterie

Cause

Solution

La LED verte clignote.

La tension de la batterie
est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section Pour charger
la batterie a la page 164.

La LED d'erreur de la
batterie clignote.

La batterie est trop froi-
de ou trop chaude pour
étre utilisée.

Laissez la batterie refroidir ou déplacez-la a l'intérieur pour la
réchauffer. Lorsque la température de la batterie est correcte,
elle peut a nouveau étre utilisée. N'utilisez la batterie du produit
que si la température ambiante est comprise entre 5 °C et

40 °C.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section Pour charger
la batterie a la page 164.

La LED d'erreur de la
batterie s'allume.

Cela indique une erreur
de batterie permanente.

Contactez votre atelier d'entretien Husqvarna.
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Chargeur de batterie

batterie

LED sur le chargeur de

Cause

Solution

ou s'allume.

La LED d'erreur clignote

Le chargeur de batterie
est trop froid ou trop
chaud pour étre utilisé.

Laissez le chargeur de batterie refroidir ou déplacez-le a l'inté-
rieur pour le réchauffer. Lorsque la température du chargeur de
batterie est correcte, il peut a nouveau étre utilisé. N'utilisez le
chargeur de batterie que si la température ambiante est compri-
se entre 5 °C et 40 °C.

Autres erreurs.

Contactez votre atelier d'entretien Husqvarna.

Tondeuse a gazon

Le voyant d'avertissement (LED d'erreur) se trouve sous

le couvercle de la batterie.

Probléeme LED d'erreur (nom-
bre de clignote-

ments)

Cause

Solution

La LED d'erreur cli- | 5
gnote. Le produit
ne fonctionne pas
correctement.

La lame est bloquée.

Tournez la clé de sécurité sur 0 pour
éviter tout démarrage accidentel. Retirez
la batterie et attendez au moins 5 secon-
des. Retirez les obstacles éventuels et
assurez-vous que la lame peut tourner
librement. Si le probléme persiste, con-
tactez votre atelier d'entretien Husqvar-
na.

La vitesse du moteur chute
trop et le moteur s'arréte.

Augmentez la hauteur de coupe. Repor-
tez-vous a la section Pour régler la hau-
teur de coupe a la page 163.

10

La commande du moteur est
trop chaude.

Arrétez le moteur et attendez qu'il refroi-
disse.

La LED d'erreur cli- | O
gnote. Le produit

Défaillance du connecteur de
batterie.

Examinez le connecteur de batterie.

s'arréte.

Il'y a une surcharge dans le
moteur.

Augmentez la hauteur de coupe. Repor-
tez-vous a la section Pour régler la hau-
teur de coupe a la page 163.

La batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a
la section Pour charger la batterie a la
page 164.

Erreur de batterie ou pas de
signal de batterie.

Placez la batterie dans le produit correc-
tement et examinez le connecteur de
batterie. Sila LED d'erreur clignote sur
la batterie. Reportez-vous a la section
Batterie a la page 167.

12

Procédure de démarrage in-
correcte. La poignée du frein
moteur a été engagée avant
le démarrage du moteur.

Relachez la poignée du frein moteur et
attendez environ 5 secondes. Appuyez
de nouveau sur la poignée du frein mo-
teur pour démarrer le produit.

168

1574 - 011 - 22.08.2023



Probléme LED d’erreur (nom- | Cause Solution
bre de clignote-
ments)

Autres erreurs. Si d'autres erreurs se produisent, tournez la clé de sécurité sur 0, retirez la batterie et contac-
tez votre atelier d'entretien Husqvarna.

Transport, entreposage et mise au rebut

Introduction

c AVERTISSEMENT: Pour éviter tout

démarrage accidentel lors du transport et

du remisage, tournez la clé de sécurité

sur 0, retirez la batterie et attendez au moins
5 secondes.

Pour régler le produit en position de
transport

Retirez le collecteur d'herbe.

2. Desserrez les boutons de la poignée supérieure et
repliez la poignée vers le bas. (Fig. 29)

3. Desserrez les boutons inférieurs.

4. Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités
inférieures des rainures sur le c6té gauche et le coété
droit de la machine. (Fig. 43)

5. Repliez la partie inférieure de la poignée vers l'avant.
(Fig. 28)

Transport

« La législation sur les marchandises dangereuses
s'applique aux batteries au lithium-ion fournies.

« Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent
étre respectées.

« Assurez-vous de toujours respecter la Iégislation sur
les matiéres dangereuses lorsque vous préparez
le produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

« Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez le
produit.

« Posez du ruban adhésif sur les connecteurs de
batterie et assurez-vous que la batterie ne puisse
pas bouger pendant le transport.

« Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

« Avant de remiser le produit, laissez-le refroidir.

« Retirez toujours la batterie lorsque vous entreposez
le produit.

* Pour éviter tout accident, assurez-vous que la
batterie n'est pas reliée au produit au moment du
remisage.

+ Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
sec et fermé.

+ Conservez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, a l'abri de I'numidité et du gel.

+ Débranchez la batterie du chargeur lors du
remisage.

* Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

+ Conservez le produit & une température ambiante
comprise entre -10 °C et 40 °C.

+ Entreposez la batterie dans un endroit ou la
température ambiante est comprise entre 5 °C et
25 °C, a l'abri du soleil.

* Entreposez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température ambiante est comprise entre 5 °C
et 45°C, a I'abri du soleil.

» Assurez-vous que la batterie est chargée entre 30 %
et 50 % avant de la remiser pendant de longues
périodes.

* Conservez le produit, la batterie et le chargeur de
batterie dans un endroit verrouillé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.

» Nettoyez le produit et assurez-vous que le collecteur
d'herbe est vide.

» Effectuez les taches d'entretien décrites dans le
présent manuel d'utilisation. Reportez-vous a la
section Calendrier de maintenance a la page 165.

« Effectuez un entretien complet avant de remiser le
produit pendant de longues périodes.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé
dans un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait
étre engendré par la mauvaise gestion de la mise

au rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
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votre municipalité, votre service des ordures ménagéres
ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.

(Fig. 44)

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Moteur de coupe

Type de moteur

BLDC (sans balais) 36 V

Vitesse du moteur - SavE, tr/min 2 600/min
Vitesse du moteur - nominale, tr/min 3 200/min
Vitesse du moteur - charge élevée, tr/min 3 200/min
Sortie du moteur - max. kW 0,6

Sortie moteur - nominale, kW 0,55
Moteur d'entrainement

Sortie moteur - nominale, kW N/A
Vitesse de marche, km/h N/A
Niveaux de réglage de la vitesse N/A
Poids

Poids sans sac (sans batterie), kg 15,0
Poids avec sac (y compris 1 x BLi30), kg 18,0

Batterie

Type de batterie

Gamme de machines a batterie
Husqvarna

Durée de fonctionnement de la batterie

Durée de fonctionnement de la batterie, min, (fonctionnement libre) avec 173
fonction SavE activée et une batterie Husqvarna de 7,5 Ah (BLi30).

Durée de fonctionnement de la batterie, min, (fonctionnement libre) avec 93
mode standard activé et une batterie Husqvarna de 7,5 Ah (BLi30).

Emissions sonores 28

Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 87
Niveau de puissance acoustique garanti Ly, dB (A) 88
Niveaux sonores 2°

Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur, dB(A) 77

28 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive

européenne CE 2000/14/CE.

29 Les données reportées pour le niveau de pression sonore présentent un facteur d'incertitude (K) de

1,5 dB (A).
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Niveaux de vibrations 30

Poignée, m/s? 1,9
Equipement de coupe

Hauteur de coupe, mm 25-75
Largeur de coupe, cm 37,5

Lame standard

Collecte 5294417-01

Lame accessoire

Broyeur 5294416-10

Bac de ramassage, en litres 40

Batteries homologuées Type Capacité de la bat- | Tension, V Poids, Ib/kg
terie, Ah

BLi30 Lithium-ion 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2

Chargeurs agréés pour les batteries spécifiées, BLi

Tension d'entrée,
\'

Fréquence, Hz Puissance, W

40-C80

100-240

50-60 68,8

QC250

220-240

50 250

30 Les données reportées pour le niveau de vibration présentent un facteur d'incertitude (K) de 1,5 m/s2. La
valeur totale déclarée des vibrations résulte d'une mesure conforme a la norme EN 62841-4-3, Annexe |, et

peut étre utilisée pour comparer une machine a une autre et dans le cadre d'une évaluation préliminaire de

I'exposition.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéede,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Tondeuse

Marque Husqvarna

Type/Modéle LC 137i

Identification Les numéros de série a partir de 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description

2006/42/EC « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

2011/65/UE

« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
pements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN I1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Organisme notifié : 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden a certifié étre conforme a la Directive du
Conseil 2000/14/CE, procédure d'évaluation de la
conformité : Annexe VI.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 170.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotacijska kosilica za travu kojom upravlja
pjesak. Trava se skuplja u sakupljacu trave. Uklonite
sakuplja¢ trave kako biste omogucili izbacivanje trave
na straznjoj strani. Postavite komplet za sje¢ku (dodatna
oprema) kako biste travu rezali u gnojivo.

Pregled proizvoda
Sl. 1)

Rucica motorne koc¢nice

Blokada pokretanja

Rucka/Sipka

Straznji poklopac

Simboli

Poklopac baterije

Sigurnosni klju¢

Gumb SavE

Indikator upozorenja (LED svjetlo pogreske)
10. Pokrov noza

11. Poluga za visinu rezanja

12. Sakuplja¢ trave

13. Punjac¢ baterije (dodatna oprema)
14. Baterija (dodatna oprema)

15. Komplet za sjecku (dodatna oprema)
16. Rucice za podizanje

17. Korisnicki priru¢nik

Simboli na proizvodu

©NoOrON =

©

(Sl. 2) UPOZORENJE

(SI. 3) Proditajte upute.

(Sl. 4) UPOZORENUJE - pazite na izbacene
predmete.

(SI. 5) Promatra¢ima onemogucite pristup.

(SI. 6) UPOZORENUJE - Sake i stopala drzite
podalje od nozeva.

(SI.7) UPOZORENUJE - odspojite bateriju prije

odrzavanja.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

(SI. 8) Ni proizvod ni njegova ambalaza ne
spadaju u kuéanski otpad. Reciklirajte
ga u reciklaznoj stanici za elektri¢nu i

elektroni¢ku opremu.

(SI.9) Naljepnica emisije buke u okoli$ u skladu
s direktivama i propisima EU i UK te
propisom Novog Juznog Walesa ,Zastita
od radova u okoliSu (kontrola buke) iz
2017“. Zajaméena razina jacine zvuka
proizvoda naznacena je u Tehnicki podaci

na stranici 1851 na naljepnici.

(SI. 10) Ovaj priklju¢ak ispunjava primjenjive

direktive EZ-a.

(SI. 1) Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim

direktivama UK-a.

(SI. 12) Ovaj je proizvod zastiéen od curenja.

(SlI. 13) Za zaustavljanje otpustite rucku kocnice

motora.

(SI. 14) Kod koji se moze skenirati.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzistima.

Naljepnice na proizvodu
(Sl. 15)
OPASNOST - ruke i stopala drzite podalje.
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Osteéenje proizvoda

U sljede¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za
ostecenja proizvoda:

» proizvod nepravilno popravljen

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priruénika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

c UPOZORENUJE: Koristi se kada

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opda sigurnosna upozorenja za
proizvod

UPOZORENUJE: Procitajte sva

sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporucene s ovim proizvodom.
Nepostivanje svih uputa u nastavku moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

A

Spremite sva upozorenja i upute za buduce potrebe.
Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na proizvod
napajana iz mreze (zicni) ili baterijski proizvod (bezi¢ni).

Sigurnost na radnom mjestu

» Radno mjesto mora biti Eisto i dobro osvijetljeno.
Zakréeni i tamni prostori ¢est su uzrok nesreca.

» Proizvod nemojte koristiti u eksplozivnim
okruZenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Proizvod proizvodi iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

» Tijekom rada s proizvodom u blizini se ne smiju
zadrzavati djeca ni promatraci. Svako ometanje
moze uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektri¢na sigurnost

+ Utikadi proizvodi moraju odgovarati uticnicama.
Nemoijte ni na koji nadin mijenjati utikad. Proizvode

sa uzemljenjem nemojte upotrebljavati s utikadima
za prilagodbu. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce
utiCnice smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lzbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Ako vam je tijelo uzemljeno, povecava se
opasnost od strujnog udara.

» Proizvode nemojte izlagati kisi ili mokrim uvjetima.
Voda koja prodire u proizvod poveéava opasnost od
strujnog udara.

« Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za
prenoSenje, povlacenije ili iskljucivanje proizvoda.
Drzite ga podalje od vruéine, ulja, ostrih rubova
ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.

« Kada proizvod upotrebljavate na otvorenom, morate
upotrebljavati odgovarajuéi produzni kabel. Kabel
predviden za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

« Ako proizvod morate upotrebljavati na vlaznom
mjestu, upotrijebite uredaj zasticen zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Koristenje
RCD uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost

« Budite usredotoceni, pazite Sto radite i
razumno upotrebljavajte proizvod. Proizvod nemojte
upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri upotrebi
proizvoda moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

« Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu. Uvijek
nosite zastitu za oci. Upotreba zastitne opreme
poput maske za prasinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i Stitnika za usi u odgovarajuc¢im uvjetima
smanjuje opasnost od tjelesnih ozljeda.

« Sprijecite nehotiéno pokretanje stroja. Prije
prikljucivanja proizvoda na napajanje i/ili baterijski
komplet te podizanja ili prenoSenja sklopka mora
biti u iskljuéenom poloZaju. Drzanje prsta na sklopki
prilikom prenosenja proizvoda ili priklju€ivanje
napajanja proizvoda na kojima je sklopka uklju¢ena
povecava opasnost od nezgode.

« Prije uklju€ivanja proizvoda izvadite klin za
prilagodavanie ili uklonite kljug. Ako klju¢ ili klin
ostanu na pokretnom dijelu proizvoda, moze doéi do
ozljeda.

* Ne posezite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac
i odrzavajte ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu
proizvoda u neocekivanim situacijama.

174

1574 - 011 - 22.08.2023



Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjecu
ni nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje od pomicnih
dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili duga kosa mogu
zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje mehanizama
za izdvajanje i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno prikljugivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanijiti
opasnosti uzrokovane prasinom.

Zbog rutine nastale Gestom primjenom proizvoda
nemojte postati samodopadni te zanemarivati
sigurnosna pravila. Neoprezan rad u djeli¢u sekunde
moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

Koristenje i odrzavanje

Nemojte preopteredivati proizvod. Upotrebljavajte
proizvod koja odgovara namjeni. Odgovarajuc¢im
proizvodom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije,
brzinom za koju je dizajniran.

Nemojte upotrebljavati proizvod ako sklopka nije
upravljati sa sklopkom opasan je i mora se popraviti.
Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme
ili spremanja proizvoda odspojite utika¢ od izvora
napajanja i/ili izvadite baterijski paket iz proizvoda,
ako je to moguce. Te preventivne sigurnosne

mjere smanjuju opasnost od nehoti¢énog pokretanja
proizvoda.

Proizvode koji nisu u uporabi uskladistite izvan
dohvata djece,a osobama koje nisu upoznate s
proizvodom i nisu procitale ove upute nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda. Proizvodi mogu biti
opasni kada njima rukuju neiskusni korisnici.
Odrzavaijte proizvode i dodatnu opremu. Provjerite
uskladenost pokretnih dijelova, povezanost pokretnih
dijelova, cjelovitost dijelova te sva druga stanja

koja mogu utjecati na rad proizvoda. Ako postoje
ostecenja, prije upotrebe popravite proizvod.

Brojne nezgode uzrokovane su loSim odrzavanjem
proizvoda.

Alati za rezanje moraju biti ostri i Gisti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim o$tricama
nece se zablokirati te ih je lakSe kontrolirati.
Proizvod, dodatnu opremu, svrdia itd. upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir uvjete
rada i posao koji je potrebno obaviti. Upotreba
proizvoda za radove za koje nije namijenjen moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucke i prihvatne povrdine moraju biti suhe, Ciste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povrsine u neocekivanim situacijama onemoguéuju
sigurno rukovanje i kontrolu nad proizvodom.

Upotreba i ¢iSéenje alata za bateriju

Bateriju punite samo punjacom koji je odredio
proizvodag. Punja¢ prikladan za jedan tip baterije
moze izazvati rizik od pozara ako se koristi s drugom
baterijom.

Proizvode upotrebljavajte samo uz posebno
namijenjene baterijske komplete. Upotreba bilo koje
druge baterije moze izazvati rizik od ozljede i pozara.
Kad bateriju ne koristite, drZite je daleko od ostalih
metalnih predmeta kao $to su spojnice za papir,
noveidi, kljudevi, &avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji bi mogli dovesti do spoja izmedu
prikljusaka. Kratki spoj izmedu priklju¢aka baterije
moze prouzrogiti opekline ili pozar.

U uvjetima loSeg postupanija, iz baterije moze
Strenuti tekuéina, izbjegavajte dodir s njom. Ako
slu¢ajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekuéina dode u dodir s o€ima, potraZite i lijeCnicku
pomo¢. Tekucéina koja $trcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili alat koji
je ostecen ili modificiran. OSte¢ene ili modificirane
baterije mogu se nepredvidivo ponasati i time
dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljede.
Baterijski komplet ni alat nemojte izlagati vatri

ni ekstremnim temperaturama. 1zlaganje vatri ili
temperaturama veéima od 130 °C / 265 °F moze
dovesti do eksplozija.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i baterijski
komplet ni alat nemojte puniti izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Neispravno
punjenje ili drzanje na temperaturama izvan
navedenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
moguénost pozara.

Usluga

Proizvod mora servisirati obu&eni serviser isklju¢ivo
s jednakim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava zadrzavanje sigurnosti proizvoda.
Ostecene baterijske pakete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih paketa dopusteno
je samo proizvodacu ili ovlastenim servisnim
distributerima.

Sigurnosna upozorenja za kosilicu

Izbjegavajte upotrebu kosilice u lo3im vremenskim
uvjetima, pogotovo ako postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena. Time smanjujete
opasnost od udara munje.

Temeljito provjerite ima li u podrucju upotrebe
kosilice divljih Zivotinja. Kosilica u pogonu moze
ozlijediti divlje Zivotinje.

Temeljito pregledaijte podrucje upotrebe kosilice te
uklonite sve kamenje, grane, Zice, kosti i druge
strane predmete. Izbaceni predmeti mogu uzrokovati
tielesne ozljede.

Prije upotrebe kosilice obavezno vizualno provjerite
jesu li noz i sklop noZa neoSteceni. Osteceni ili
istroSeni dijelovi povec¢avaju opasnost od ozljede.
Cesto provjeravaite je li sakupljad trave istroen

ili pohaban. Osteceni ili istroSeni sakupljac trave
povecava opasnost od tjelesne ozljede.

Stitnici moraju biti postavljeni. Stitnici moraju biti
ispravni i pravilno postavljeni. Nepriévr§éen, ostecen
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ili neispravan $titnik moze uzrokovati tjelesnu
ozljedu.

» Sve ulaze rashladnog zraka &istite od ostataka.
Neprohodni ulazi zraka i ostaci mogu uzrokovati
pregrijavanje ili opasnost od pozara.

+ Tijekom rada s kosilicom obavezno nosite
protukliznu i zastitnu obuéu. Kosilicu nemojte
upotrebljavati bosonogi ni u otvorenim sandalama.
Tako smanjujete moguénost ozljede stopala pri
kontaktu s nozem u pokretu.

» Tijekom upotrebe kosilice obavezno nosite
duge hlace. Vjerojatnost ozljedivanja izbacenim
predmetima povecava se kada je kozZa izlozena.

» Kosilicu nemojte pogoniti u mokroj travi. Hodajte,
nemojte tréati. Tako smanjujete opasnost od klizanja
i pada, pri éemu moze doc¢i do osobne ozljede.

» Kosilicu nemojte upotrebljavati na izrazito strmim
kosinama. Tako smanjujete opasnost od gubitka
kontrole, klizanja i pada, pri €emu moze doci do
osobne ozljede.

+ Kada radite na kosinama, uvijek provjerite uporiste,
uvijek radite popreéno duz kosine, nikada uz ili niz,
i budite iznimno paZljivi pri promjeni smjera. Tako
smanjujete opasnost od gubitka kontrole, klizanja i
pada, pri éemu moze do¢i do osobne ozljede.

+ Budite iznimno oprezni prilikom hoda unatrag ili
povlacenja kosilice prema sebi. Uvijek budite svjesni
svoje okoline. Tako smanjujete opasnost od pada
tijekom rada.

» Nemojte dodirivati nozeve i druge opasne pokretne
dijelove dok su joS u pokretu. Time smanjujete
opasnost od ozljedivanja na pokretnim dijelovima.

+  Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili pranju
kosilice provjerite jesu li sve elektri¢ne sklopke
iskljuéene, a baterijski komplet odspojen.
Neocekivano pokretanje kosilice moze uzrokovati
ozbiljne tjelesne ozljede.

+ Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili pranju
kosilice provjerite jesu li sve elektricne sklopke
iskljuene te uklonite uredaj za isklju€ivanje.
Neocekivano pokretanje kosilice moze uzrokovati
ozbiljne tjelesne ozljede.

Zastitni uredaj diferencijalne struje

* Upotrijebite zastitni uredaj diferencijalne struje sa
strujom okidanja od najvise 30 mA.

Opée sigurnosne upute

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

* Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivnhe medicinske implantate.

Za smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede
osobama s medicinskim implantatima prije koriStenja
uredaja preporuc¢ujemo obracanije lijeéniku i
proizvodacu medicinskog implantata.

«  Uvijek budite pazljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

* Imajte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje uklju¢uju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

« Proizvod odrzavajte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Citljivi.

« Dijeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama ne dopustajte da upotrebljavaju uredaj.
Dob korisnika moze biti ograni¢ena lokalnim
propisima.

* Osobu smanjenih fizi¢kih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

* Proizvod nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.
To negativno utjece na vas vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

« Nemojte upotrebljavati proizvod ako je ostecen ili
neispravan.

» Nemojte izmjenjivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji moguénost da je izmijenjen.

Sigurnost pri radu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

* Proizvod upotrebljavajte samo za koS$enje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke nije dopustena.

* Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu.
Pogledajte Oprema za osobnu zastitu na stranici
177.

« Provjerite znate li brzo zaustaviti motor u slu¢aju
nuzde.

« Proizvod nemojte pogoniti na kisi ni u mokrim
uvjetima. Ako voda prodre u proizvod, poveéava se
opasnost od elektricnog udara.

* Proizvod upotrebljavajte samo ako su noz i svi
Stitnici pravilno postavljeni. Nepravilno postavljen
noz moze se otpustiti i uzrokovati osobne ozljede.

* Pazite da nozem ne udarate u predmete poput
kamenja ili korijenja. Time mozete ostetiti noz i saviti
vratilo motora. Savijena osovina uzrokuje snazne
vibracije i vrlo visoku opasnost od otpustanja noza.

« Ako nozem udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Zaustavite motor,
okrenite sigurnosni klju¢ na 0 i uklonite bateriju.
Pricekajte na zaustavljanje pokretnih dijelova.
Pregledaijte je li proizvod ostecen. Zategnite
nepri¢vr§éene dijelove. Popravite ostecenja i
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zamijenite oStecene dijelove. Popravke prepustite
odobrenom servisnom agentu.

* Rugicu ko¢nice motora nikada trajno nemojte
pricvrstiti za ru¢ku kada je motor u pogonu.

« Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. NoZevi ne smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

« Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

« Tijekom rukovanja proizvodom svi kotaci trebaju biti
na tlu, a obje ruke na rucki. Sake i stopala drzite
podalje od rotiraju¢ih nozeva.

» Nemojte naginjati proizvod tijekom pokretanja
motora ili njegovog pogona.

« Budite pazljivi pri povlacenju proizvoda unatrag.

« Proizvod nikada nemojte podizati kada je motor
pokrenut. Ako morate podiéi proizvod, prvo
zaustavite motor, okrenite sigurnosni kljué na O i
uklonite bateriju.

« Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.

» Zaustavite motor kada je proizvod nuzno nagnuti
radi transporta ili prelaska preko povrsina bez trave,
primjerice $ljunéanih, kamenih ili asfaltnih putova.

« Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.
Obavezno hodaijte tijekom rada s proizvodom.

« Prije promjene visine rezanja zaustavite motor.

Nemojte provoditi prilagodbe s pokrenutim motorom.

« Proizvod s pokrenutim motorom ne ispustajte iz
vida. Zaustavite motor i provjerite je li rezna oprema
zaustavljena.

« Vibracije na proizvodu u pogonu mogu se razlikovati
od vrijednosti vibracija navedenih pod Tehnicki
podaci na stranici 185. Razlikuju uzrokuju varijacije
u nacinu upotrebe proizvoda. Ako proizvod ¢esto
pogonite dugo, redovito odmarajte kako biste
sprije€ili ozlijede uzrokovane vibriranjem.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

« Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprije€iti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
slu€aju nezgode. Pri odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomoc ovlastenog trgovca.

* Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za teSke
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

« Nosite teSke, duge hlace.

« Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom pri¢vr§¢ivanja, pregleda ili ¢is¢enja rezne
opreme.

* Preporu€ujemo upotrebu zastite sluha.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

Proizvod nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili nisu ispravni.
Sigurnosne uredaje nije dopusteno uklanjati ili
izmjenijivati.

Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaji oSteceni ili nisu ispravni, obratite
se ovlastenom serviseru tvrtke Husqvarna.

Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nozem.

Provijerite ima li na pokrovu noza o$tecenja,
primjerice napuklina.

Provjera sigurnosnog klju¢a

Sigurnosni klju¢ nalazi se ispod poklopca baterije.
Sigurnosni klju¢ priklju€uje bateriju koja napaja motor.

Pokrenite i zaustavite motor kako biste provjerili
sigurnosni kljuc.

Ako sigurnosni klju¢ ispravno funkcionira, motor se
pokreée samo kad je sigurnosni klju¢ u polozaju 1.
(SI. 16)

Provjera ruéice kocnice motora

Rucicom koénice motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju rucice ko€nice motora.

Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 180.

Otpustite rucicu ko€nice motora. (Sl. 17)

Provjerite je li se proizvod zaustavio. Ako se motor
ne zaustavi za 3 sekunde, podesite kocnicu motora
kod servisera tvrtke Husqvarna.

Provjera blokade paljenja

Ispitajte blokadu pokretanja kako biste se uvijerili da
sprjeGava pogon motora.

1.

Rucicu ko&nice motora gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja zaustavlja pomak.

Istisnite blokadu pokretanja. (SI. 18)

Otpustite blokadu pokretanja i provjerite vra¢a li se u
pocetni polozaj.

Sigurnost baterije

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

Upotrebljavajte punjive baterije tvrtke Husqvarna
samo za napajanje odgovarajuéih proizvoda tvrtke
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Husqvarna. Bateriju nemojte upotrebljavati za
napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

« Nemojte upotrebljavati baterije koje nisu punjive.

» Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s kljucevima, kovanicama, vijcima ili drugim
metalom. Tako moze do¢i do kratkog spoja baterije.

* Nemojte umetati predmete u zracne utore baterije.

» Bateriju zastitite od sunéeve svjetlosti, vrucine i
otvorenog plamena. Baterija moze eksplodirati i
uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

+ Zaétitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

«  Zaétitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.

« Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

« Ako baterija po€ne propustati, nemojte dopustiti
da vam tekucina dospije na kozu ili u oci. Ako
ste dodirnuli tekucinu, isperite povrsinu velikom
koli¢inom vode i zatrazite medicinsku pomo¢.

» Bateriju u proizvodu primjenjujte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C — 40 °C.

» Punjac baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C - 40 °C.

« Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura
via od 50 °C.

« Bateriju ili punja¢ baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Pogledajte Ciscenje baterije i punjaca
baterije na stranici 182.

» Nemojte upotrebljavati oste¢enu bateriju.

» Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
Gavala, kovanica i nakita.

Sigurnost punja¢a baterije

Kabel za napajanje i produzne kabele drzite podalje
od vode, ulja i ostrih rubova. Kabel nemojte
prignjeciti vratima, ogradama i sl. To moze narinuti
napon na punjac.

Punja¢ baterije nemojte prati vodom.

Ovaj punjac baterije mogu koristiti djeca od 8 godina
i starija te osobe s umanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako je osiguran njihov nadzor ili ako su
upuceni u sigurno koristenje uredaja te razumiju
obuhvacene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
punjadem baterije. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

Punjacima baterije nije dopuSteno puniti baterije koje
se ne mogu puniti.

Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemojte pokrivati punja¢
baterije. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

Nemojte upotrebljavati ostecen punja¢ baterije.
Bateriju punite isklju¢ivo u zatvorenom, dobro
prozrac¢enom zatvorenom prostoru bez izravne
sunceve svjetlosti. Bateriju nije dopusteno puniti u
vlaznim uvjetima.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

* Punjace baterija QC upotrebljavajte samo za
punjenje zamjenskih baterija tvrtke Husqvarna.

* Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja.
Nemojte umetati predmete u zra¢ne utore punjaca.
Nemojte rastavljati punjac baterije. Prikljucke
baterije nemojte spajati metalnim predmetima.
Upotrebljavajte odobrenu mreznu utiénicu.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivhe medicinske implantate.
Za smanjenje opasnosti od uvjeta koji mogu
uzrokovati ozljede ili smrt, osobama s medicinskim
implantatima prije kori$tenja ovog uredaja
preporucujemo obracanje lije¢niku i proizvodacu
medicinskog implantata.

« Redovno provjeravaijte je li kabel za napajanje
punjaca baterije neoSteéen te je li ispucao.

* Punjag baterije nemojte podizati za elektri¢ni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utika¢. Nemojte povladiti kabel za napajanje.

kako biste sprijecili nenamjerno pokretanje tijekom
odrzavanja, okrenite sigurnosni klju¢ na 0 i uklonite
bateriju. Pri¢ekajte najmanje 5 sekundi prije pocetka
odrzavanja.

Provodite samo odrzavanje opisano u ovom
korisni¢kom priru¢niku. Opseznije radove i
profesionalne popravke obavezno provodi ovlasteni
servisni agent. Za viSe informacija obratite se
najblizem serviseru.

Pravilno provedite radove odrzavanja kako biste
produljili vijek trajanja proizvoda i smanijili opasnost
od nezgoda.

Zamijenite oStecene, istroSene ili polomljene
dijelove. Obavezno upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove odgovarajuéeg proizvodaca. Drugi
rezervni dijelovi mogu oStetiti proizvod i povecavaju
opasnost od nezgoda.

Kako biste sprijecili ozljede, nemojte uklanjati ili
izmjenjivati sigurnosne uredaje.

Tijekom rada s reznom opremom nosite rukavice na
teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i lako dolazi do
posjekotina.

Rezne rubove odrzavajte naostrenima i Cistima kako
biste osigurali najsigurnije radne znacajke.

Redovno pregledavajte proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod servisera.
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« Pridrzavajte se uputa za zamjenu dodatne
opreme. Upotrebljavajte isklju¢ivo dodatnu opremu
proizvodaca.

» Kada ih ne upotrebljavate, proizvod, bateriju i punja¢
baterije skladistite odvojeno u zatvorenom, suhom i

zaklju€anom prostoru. Djeci i neovlastenim osobama
onemogucite pristup proizvodu, bateriji i punjacu.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije sastavljanja

proizvoda procitajte poglavlje o sigurnosti.

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili

nenamjerno pokretanje pri sastavljanju
okrenite sigurnosni klju¢ na 0, uklonite
bateriju i priekajte najmanje 5 sekundi.

A
A

Sastavljanje rucke

1. Otvore na upravljacu poravnajte s otvorima na donjoj
rucki i umetnite vijke, kop&e za kabele i kotacice.
Kotacice zategnite do kraja. (SI. 19)

2. Spojite kabele na rucku uz pomo¢ kopce za kabele.
(SI. 20)

Napomena: Kabeli ne smiju biti previse
zategnuti. Prevelika zategnutost moze izazvati
ostecenja kabela ako se rucica preklopi u polozaj za
transport.

Za prilagodavanje visine rucke

1. Otpustite donje vijke. (SI. 21)

2. Uklonite kotaci¢, podlosku i vijak s lijeve i s desne
strane.

3. Rucku mozete postaviti na 2 razliCite visine. Stavite
vijak u jedan od 2 provrta s lijeve i s desne strane.
(Sl. 22)

4. Ugradite vijke, podloSke i kotacice.

5. Pomicite kotaciée gore u smjeru ru¢ke dok se ne
zaustave uz Skljocaj. Kotacice zategnite do kraja.
(SI. 23)

MontaZa sakupljaca trave

1. Okvir sakupljaca trave pri¢vrstite za vre¢u za travu
tako da kruti dio vre¢e bude na dnu. Ruc¢ka okvira
treba biti na vrhu vrece za travu. (Sl. 24)

2. Donji dio okvira sakupljaca trave pri¢vrstite u utor na
dnu sakupljaca trave.

3. Vrecu za travu kopéama pri€vrstite za okvir
sakupljaca trave. (SI. 25)

4. Podignite straznji poklopac.
5. Pricvrstite hvatac trave za gorniji rub Sasije.
6. Donji dio sakupljaca trave umetnite u kanal za

izbacivanje trave. (SI. 26)

Sastavljanje prikljucka za sjecku
(dodatna oprema)
1. Podignite straznji poklopac i uklonite sakuplja¢ trave.

2. Priklju¢ak za sjecku umetnite u kanal za izbacivanje.
(Sl. 27)

3. Zamijenite noz s nozem za sjecku iz kompleta za
sjecku. Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 185.

Rad

Uvod

UPOZORENUJE: Prije rada s

proizvodom morate procitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

« Opsirnije informacije o proizvodu.

+ Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada s Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

Registrirajte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

Pratite korake iz uputa u aplikaciji Husqvarna
Connect kako biste se povezali i registrirali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije
na svim trzistima dostupna za preuzimanje. Za viSe
informacija obratite se servisnom distributeru.
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Postavljanje proizvoda u polozaj za rad

Preklopite ru¢ku prema natrag. (Sl. 28)

2. Pomicite donje kotaci¢e gore u smjeru ru¢ke dok se
ne zaustave uz Skljocaj. (SI. 23)

3. Gornju rucicu preklopite prema gore. (SI. 29)
4. Gornje kotaci¢e zategnite do kraja.

e UPOZORENUJE: Proizvod nemojte

prilagodavanje visine rucke na stranici 179.

upotrebljavati ako rucica nije potpuno
podignuta i postavljena u jedan od
primjenjivih poloZaja visine. Pogledajte Za
Za postavljanje visine rezanja
1. Polugu za visinu rezanja pomaknite unatrag kako
biste poveéali visinu rezanja.

2. Polugu za visinu rezanja pomaknite naprijed kako
biste smanijili visinu rezanja. (SI. 30)

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. Nozevi mogu udariti u tlo ako
povrsina travnjaka nije ravna.

A

Baterija

UPOZORENJE: Prije upotrebe

baterije morate prog€itati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti. Takoder morate procitati i usvojiti
korisnicki priruénik za bateriju i punjac
baterije.

A

Bateriju i punja¢ Cuvajte na ispravnoj temperaturi
okoline.

Temperatura okoline

Rad baterije 5°C-40°C

Punjenje baterije 5°C-40°C

Status baterije

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije te
postoje li problemi s baterijom. Pritisnite gumb indikatora
baterije da biste saznali stanje napunjenosti baterije.
Kada dode do pogreske uklju¢uje se simbol upozorenja
na bateriji. Pogledajte Baterija na stranici 183.

(sl. 31)

LED indikatori Status baterije

Svi LED indikatori svijetle | - 0tPuno napunjena (76 -

LED indikatori Status baterije

Svijetle indikatori LED 1 i
LED 2

Baterija je napunjena 26 —
-50 %.

Baterija je napunjena 6 —

Svijetli LED indikator 1. 25 %

Baterija je napunjena 0 —

LED 1 indikator treperi 5 9.

Zamjena baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Baterija je pri
isporuci kupcu napunjena samo 30%.

Napomena: Punja¢ baterije morate spojiti na napon
i frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plogici.

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije viSa od

50 °C. Punja¢ baterije smanjuje temperaturu baterije

prije pocetka punjenja.

1. Jedan kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uti¢nicu na punjacu baterije.

2. Drugi kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljuite na uzemljenu mreznu utiénicu. LED

indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zelenom bojom. (SI. 32)

3. Postavite bateriju u punja¢ baterije. Ako je baterija
pravilno priklju€ena na punja¢ baterije, na punjacu
se ukljuCuje zeleni indikator. (SI. 33)

4. Kada na bateriji svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena. Bateriju punite najdulje 24 sata.

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti¢nice
povucite prikljuak, ne kabel.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

Pokretanje proizvoda

1. Otvorite poklopac baterije.

2. Napunjenu bateriju stavite u drza¢ za baterije.

3. Okrenite sigurnosni klju¢ na 1. (Sl. 34)

4. Stanite iza proizvoda.

5. Otpustite blokadu pokretanja. (Sl. 18)

6. Rucicu ko¢nice motora gurnite prema upravljacu. (SI.
35)

Upotreba funkcije SavE™

Proizvod ima funkciju za ustedu baterije (SavE™) koja
omogucuje dulje vrijeme rada.

«  Pritisnite gumb SavE™ u polozaj 1 da biste pokrenuli
funkciju. (SI. 36)

100%) «  Pritisnite gumb SavE™ u polozaj 0 da biste zaustavili
Svijetle indikatori LED 1, | Baterija je napunjena 51 — funkciju.
LED 2iLED 3 75 %.
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Napomena: Funkcija SavE™ automatski se
zaustavlja ako uvjeti na tlu zahtijevaju vec¢u snagu.
Funkcija SavE™ automatski se ponovno ukljuéuje kada
to dopuste uvjeti na tlu.

Funkcija za velika optere¢enja

Kada proizvodom kosite vlaznu travu, motor automatski
povecava broj o/min. Motor se vraéa u standardni nacin
rada kada viSe nije potrebna velika snaga.

Zaustavljanje motora

Tijekom rada moze doéi do privremenog zaustavljanja
noza i motora uzrokovanog preprekama poput nakupina
trave ispod reznog poklopca. Ako se to dogodi,

rucicu ko¢nice motora zadrzite pritisnutu i proizvod se
automatski ponovno pokrecée. Ako se proizvod ponovno
ne pokrene za 5 - 10 sekundi, moZze biti nuzno

ocistiti ispod reznog poklopca. Pogledajte Za ciscenje
proizvoda na stranici 182.

UPOZORENJE: Ako se motor

zaustavi, proizvod se kroz 5 — 10 sekundi
poku$ava automatski ponovno pokrenuti.
Na provjeru reznog poklopca pricekajte
najmanje 15 sekundi.

UPOZORENJE: Prije provjere reznog

poklopca otpustite ruéicu ko¢nice motora,
sigurnosni klju¢ okrenite na 0, uklonite
bateriju i pricekajte najmanje 5 sekundi. Ako
dode do otpustanja prepreke i nehoti¢nog
pokretanja proizvoda, moze doci do ozljede.

> B

Zaustavljanje proizvoda

UPOZORENUJE: Prije ostavljanja

proizvoda bez nadzora okrenite sigurnosni
klju¢ na 0.

>

1. Otpustite ru¢icom ko€nice motora kako biste
zaustavili motor. (SI. 37)

2. Otvorite poklopac baterije i okrenite sigurnosni kljuc¢
na 0. (SI. 38)

3. Za uklanjanje baterije pritisnite 2 gumba za
otpustanje i izvadite bateriju. (Sl. 39)

4. Zamijenite slabu bateriju. Dodatne informacije
potrazite u odjelijku Zamjena baterije na stranici 180.

Za dobar ishod

* Uvijek upotrebljavajte ostar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrSina trave pozuti.
Ostar noz takoder troSi manje energije od tupog.

» Nemojte rezati viSe od s od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provijerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

»  Svaki put kosite u drugom smjeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

» Pokrov noza mora biti ¢ist. Nakupine trave i
prljavétine s unutarnje strane pokrova noza mogu
umanijiti rezultate rezanja. Pogledajte Za ciscenje
proizvoda na stranici 182.

KoSenje trave bez postavljenog

sakupljaca trave ili prikljucka za sjecku

* Podignite straznji poklopac i uklonite sakuplja¢ trave.

» Ako su postavljeni priklju¢ak za sjecku i noz za
sjecku, uklonite ih.

+ Prije upotrebe proizvoda zatvorite straznji poklopac.

Pri upotrebi proizvoda trava se izbacuje ispod straznjeg
poklopca.

Odrzavanje

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvoijiti poglavlje o
sigurnosti.

Cc
<
o
(=%

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢&imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husqgvarna.com.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izraéunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanja oznagena s * pogledajte upute u
OdrZavanje na stranici 181.

Svake Miese&no Svake
upotrebe / sezone
Provedite op¢i pregled. X
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Svake Miesed Svake
ljiesecno

upotrebe sezone
Ocistite proizvod. X
Provijerite blokadu paljenja. * X
Provjerite ispravnost sigurnosnih uredaja na proizvodu. * X
Pregledajte reznu opremu. X
Pregledajte pokrov noza. * X
Provjerite rucicu ko¢nice motora. * X
Provjerite je li baterija oStec¢ena. X
Provjerite napunjenost baterije. X
Provijerite ispravnost gumba za otpusStanje baterije i pri¢vrécivanje baterije u %
proizvod.
Provjerite je li punja¢ baterije oSteéen i uvjerite se u njegovu ispravnost rada. X
Pregledajte spojeve izmedu baterije i proizvoda. Takoder pregledajte spojeve X
izmedu baterije i punjaca baterije.

Za opéi pregled

« Provijerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

« Kabeli na proizvodu ne smiju biti u polozaju u kojem
se mogu ostetiti.

Za CiSéenje proizvoda
» Plasti¢ne dijelove Cistite Cistom i suhom krpom.

» Proizvod nemojte Cistiti vodom. Voda moze prodrijeti
u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili oStetiti
proizvod.

Za CiSéenje proizvoda nemoijte koristiti visokotlacni
stroj za pranje.

Nemojte liti vodu izravno na motor.

Cetkom uklonite lig¢e, travu i onegiséenja.

Ciséenje baterije i punjaéa baterije

A
A

» Prije umetanja baterije u punja¢ baterije provjerite

jesu li baterija i punjac baterije Cisti i suhi.

Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom ili

upotrijebite mekanu i suhu krpu.

« PovrSine baterije i punja¢ baterije oCistite mekanom i
suhom krpom.

UPOZORENJE: Bateriju ili punja¢

baterije nikada nemoijte Cistiti vodom.

UPOZORENUJE: Bateriju nemojte

Cistiti nikakvim kemijskim sredstvima.

Za pregled rezne opreme

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje sigurnosni klju¢
1. Pregledajte ima li na reznoj opremi oSteéenja

okrenite na 0, uklonite bateriju i pricekajte
najmanje 5 sekundi.

ili pukotina. OStecenu reznu opremu obavezno

zamijenite.

UPOZORENJE: Tijekom odrzavanja

rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

2. Pregledajte noz kako biste ustanovili je li oste¢en ili
tup.

Napomena: Nakon ostrenja noz je nuzno
uravnoteziti. NoZ naostrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
zaustavi, zamijenite oSteé¢eni noz. Procjenu za ostrenje
ili zamjenu noza prepustite servisnom centru.

Zamjena noza

Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 185 za ispravnu
vrstu noza.

A

UPOZORENJE: Blokirajte noz

drvenim blokom kako biste sprijec€ili ozljede
prstiju pri zamjeni noza. Noz je pomican
kada je motor iskljuc¢en te moze do¢i do
zaglavljena prstiju izmedu noza i nepomicnih
dijelova.

182
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Uklonite vijak noza.
Uklonite noz.

o rwbd =

nije savijeno.

Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 40)

Provijerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neosteceni.
Pregledaijte vratilo motora kako biste se uvjerili da

6. Zaobljene rubove novog noZza pri postavljanju
usmjerite prema pokrovu noza. (Sl. 41)

9. Ruéno povucite noz u krug kako biste provjerili
okrece li se slobodno.

c UPOZORENJE: Nosite rukavice

za teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i
lako dolazi do posjekotina.
10. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
nije ispravno pri¢vr§c¢en, proizvod vibrira ili ishod
kosenja nije zadovoljavajuc.

7. Noz mora biti poravnat sa srediStem vratila motora.

Blokirajte noz drvenim blokom. Postavite elasti¢ni

rasjeceni prsten i zategnite vijak i podlo$ku na
zatezni moment od 23-28 Nm. (SI. 42)

RjeSavanje problema

Baterija

LED indikator na bateriji

Uzrok

Rjesenje

Zeleni LED indikator tre-
peri.

Napon baterije je nizak.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na stranici 180.

LED indikator pogreske
na bateriji treperi.

Baterija je prehladna ili
prevruéa za upotrebu.

Pricekajte da se baterija ohladi ili je premjestite van da se zagri-
je. Kada baterija postigne odgovaraju¢u temperaturu, mozete je
ponovo upotrijebiti. Bateriju u proizvodu primjenjujte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C — -40 °C.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na stranici 180.

Ukljucuje se LED indi-
kator upozorenja za ba-
teriju.

Doslo je do trajne po-
greske na bateriji.

Obratite se servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Punjac baterije

LED indikator na punja-
¢u baterije

Uzrok

Rje3enje

LED indikator pogreske
treperi ili se ukljucuje.

Punja¢ baterije je pre-
hladan ili prevru¢ za
upotrebu.

Pricekajte da se punja¢ baterije ohladi ili ga premjestite van da
se zagrije. Kada punja¢ baterija postigne odgovaraju¢u tempe-
raturu, mozZete ga ponovo upotrijebiti. Punja¢ baterije upotreb-
ljavajte pri temperaturama okoline izmedu 5 °C - -40 °C.

Ostale pogreske.

Obratite se servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Kosilica

Indikator upozorenja (LED indikator pogreske) nalazi se

ispod poklopca za bateriju.

1574 - 011 - 22.08.2023

183




Problem LED pogreske Uzrok

(broj treperenja)

Rjesenje

Treperenje LED in- | 5.
dikatora za pogre-
Ske. Proizvod ne
radi ispravno.

Noz je blokiran.

Okrenite sigurnosni klju¢ u polozaj 0 ka-
ko biste sprijecili nenamjerno pokretanje.
Izvadite bateriju i pricekajte najmanje

5 sekundi. Uklonite moguée prepreke i
provjerite okrecu li se nozevi neometano.
Ako se problem nastavi pojavljivati, obra-
tite se Husqvarna dobavljadu.

Prevelik pad brzine motora i
zaustavljanje motora.

Povecajte visinu rezanja. Pogledajte Za
postavijanje visine rezanja na stranici

180.
10. Pregrijano je upravljanje mo- | Zaustavite motor i pri¢ekajte da se ohla-
torom. di.

Treperenje LED in- | O

Kvar priklju¢ka baterije.

Pregledaijte prikljuak baterije.

dikatora za pogre-

&ke. Proizvod se 3. Motor je preopterecen. Povecaijte visinu rezanja. Pogledajte Za
zaustavlja. postavijanje visine rezanja na stranici
180.
8. Baterija je slaba. Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena
baterije na stranici 180.
9. Pogreska baterije ili nema sig- | Pravilno umetnite bateriju u proizvod i

nala baterije.

pregledajte prikljuéak baterije. Ako na
bateriji treperi LED indikator pogresku.
Pogledaijte Baterija na stranici 183.

nja motora.

12. Nepravilan postupak pokreta-
nja. Rucka ko¢nice motora bi-
la je aktivirana prije pokreta-

Otpustite rucku kocnice motora i price-
kajte priblizno 5 sekundi. Ponovno gurni-
te ruc¢ku ko¢nice motora prema dolje za
pokretanje proizvoda.

Ostale pogreske.
dobavljadu.

Ako dode od pogreske, sigurnosni klju¢ okrenite na 0, izvadite bateriju i obratite se Husqvarna

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Uvod

A

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili

nenamijerno pokretanje tijekom prijevoza i
pri sastavljanju, sigurnosni klju¢ okrenite na
0, uklonite bateriju i pricekajte najmanje 5
sekundi.

Postavljanje proizvoda u polozaj za
prijevoz

1.

Uklonite sakuplja¢ trave.

2. Otpustite kotaci¢e na gornjoj rucici i preklopite je

prema dolje. (SI. 29)

3. Otpustite donje vijke.

4. Pomaknite kotaci¢e u donji dio utora na lijevoj i

desnoj strani proizvoda. (SI. 43)

5. Preklopite doniji dio ru¢ice prema naprijed. (SI. 28)

Prijevoz

Na sadrzane litij-ionske baterije primjenjuju se
zahtjevi zakona o opasnim tvarima.

Za komercijalne transporte morate postivati posebne
zahtjeve za pakiranje i oznake.

Provijerite postivanje propisa za opasne materijale
tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju
se lokalni propisi.

Prije prijevoza obavezno izvadite bateriju.

Prelijepite prikljucke baterije trakom i onemogucite
pomicanje baterije tijekom transporta.

1
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Pri¢vrstite proizvod tijekom transporta.

Skladistenje

Prije skladiStenja proizvoda pri¢ekajte na njegovo
hladenje.

Prije skladiStenja obavezno izvadite bateriju.

Kako biste sprije€ili nezgode, bateriju tijekom
skladistenja nemojte ostaviti priklju¢enu na proizvod.
Punja¢ baterije spremite u zatvoren, suh prostor.
Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor u
koji ne moze prodrijeti vlaga ili mraz.

Bateriju za skladistenje uklonite s punjaca baterije.
Bateriju nemojte skladistiti u prostoru u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Akumulator nemojte uvati
u metalnoj kutiji.

Proizvod ¢uvajte na temperaturi okoline izmedu - 10
°Ci40°C.

Bateriju Cuvajte na temperaturi okoline izmedu 5 °C i
25 °C, zasti¢enu od sunceve svjetlosti.

Punja¢ baterije ¢uvajte na temperaturi okoline
izmedu 5 °C i 45 °C, zasti¢en od sunceve svjetlosti.
Prije dugotrajnog skladistenja obavezno napunite
bateriju na 30% do 50%.

Proizvod, bateriju i punjac¢ baterije skladistite

u zaklju¢éanom prostoru izvan dosega djece i
neodobrenih osoba.

« Ocistite proizvod i provjerite je li sakupljac trave
prazan.

» Provodite postupke odrzavanja iz ovog korisni¢kog
priruénika. Pogledajte Raspored odrZavanja na
stranici 181.

+ Prije dugotrajnog skladistenja provedite cjeloviti
servis proizvoda.

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalazi proizvoda znace da
se proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umijesto toga, potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar za prihvat elektricne i
elektroni¢ke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublazavanju negativnih uc¢inaka po okoli§ i osobe

do kojih moze do¢i u slu€aju pogre$nog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatraZite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod.

(SI. 44)

Tehnic¢ki podaci

Tehnic¢ki podaci

Rezni motor

Vrsta motora BLDC (beskontaktni) 36 V
Broj okretaja motora — SavE, o/min 2600/min
Broj okretaja motora — nazivni, o/min 3200/min
Broj okretaja motora — veliko optere¢enje, o/min 3200/min
Snaga motora — maks. kW 0,6
Snaga motora — nazivna, kW 0,55
Pogonski motor

Snaga motora — nazivna, kW N/D
Brzina samostalnog hoda, km/h N/D
Razine prilagodbe brzine N/D
Tezina

Tezina bez vrece (bez baterije), kg 15,0
TezZina s vreéom (s 1 x BLi30), kg 18,0

Baterija

Vrsta baterije

Serije baterije Husqvarna

1
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Trajanje baterije

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s ukljuéenom funkcijom SavE, s 173
jednom baterijom tvrtke Husqvarna od 7,5 Ah (BLi30).

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s uklju¢enom standardnim nac¢inom | 93
rada, s jednom baterijom tvrtke Husqvarna od 7,5 Ah (BLi30).

Emisije buke 3’

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 87
Razina jacine zvuka, zajam¢&ena Ly dB (A) 88
Jagina zvuka 32

Razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) | 77
Razine vibracije 33

Rucka, m/s? | 1,9
Rezna oprema

Visina rezanja, mm 25-75
Sirina rezanja, cm 37,5

Standardni noz

Skupljanje, 5294417-01

Dodatna oprema za noz

MalGiranje, 5294416-10

Zapremnina sakuplja¢a trave, litre 40.

Odobreni akumulatori Vrsta Kapacitet akumula- | Napon, V Tezina, Ib/kg
tora, Ah

BLi30 Litij-ionska 7,5 36. 4,2/11,9

40-B140 Litij-ionska 4,0 36. 2,6/1,2

Odobreni punjaci za navedene baterije, BLi Ulazni napon, V | Frekvencija, Hz | Snaga, W

40-C80 100 - 240 50 - 60 68,8

QC250 220 - 240 50. 250

31 Emisije buke u okoli izmjerene kao ja¢ina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.

32 Navedeni podaci za razinu tlaka zvuka imaju éimbenik nesigurnosti (K) od 1,5 dB (A).

33 Navedeni podaci o razini vibracija imaju ¢imbenik nesigurnosti (K) od 1,5 m/s2. Navedena ukupna vrijednost
vibracija izmjerena je u skladu sa standardom EN 62841-4-3, dodatkom |, i moZe se koristiti za medusobnu
usporedbu alata u preliminarnoj procjeni izlozenosti.
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo

da proizvod:

Opis Kosilica

Marka Husqgvarna

Vrsta/model LC 137i

Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti su sukladni sliede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti*
2000/14/EC ,koja se odnosi na emisije buke u okolis*
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sljedec¢e norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Prijavljeno tijelo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, certificiralo je sukladnost s Direktivom Vije¢a
2000/14/EC, postupak kontrole kvalitete: Dodatak VI.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku 7ehnicki
podaci na stranici 185.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, razvojni menadzer / proizvodi za vrtove,
Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Bevezet6
Termékleiras Rendeltetésszeri hasznalat

A termék egy gyalog kisért forgokéses flinyiro. A i
egy flgy(ijtében kerll gyUjtésre. Vegye ki a flgyUjtét

készletet (tartozék) a fli mltragyazasra valé vagasahoz.

A termék attekintése

(dbra 1)

Motorfékfogantyd

Inditasgatlo

Fogantyu

Hatso burkolat

Szimbdlumok

Akkumulatorfedél

Biztonsagi kulcs

SavE gomb

Figyelmeztetésjelzd (hibajelz6é LED)
10. Vagéburkolat

11. Vagasi magassagot szabalyoz6 kar
12. Flgy(ijtdé

13. Akkumulatortélté (tartozék)

14. Akkumulator (tartozék)

15. Mulcsozé készlet (tartozék)

16. Emel6fogantyuk

17. Kezeléi kézikdnyv

A terméken talalhaté jelzések

® N OA N~

©

(4bra 2) FIGYELMEZTETES

(abra 3) Olvassa el az utasitasokat.

(4bra 4) VIGYAZAT - Ugyeljen az esetlegesen
kirepl6 targyakra.

(abra 5) Tartsa tavol a nézel6doket.

(4bra 6) VIGYAZAT - Tartsa tavol a kezét és
a labat a késektol.

(ébra 7) VIGYAZAT - Karbantartas elétt valassza

le az akkumulatort.

A termék flinyirasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

(abra 8) A termék és a termék

csomagolasa nem min&sll haztartasi
hulladéknak. Ujrahasznositasat egy
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell
elvégezni.

(4bra 9) Az EU és az Egyesiilt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kérnyezetben

torténé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkozo
adatok megtalalhatok az alabbi részen:
Miiszaki adatok201. oldalon és a cimkén.

(abra 10) Ez a tartozék megfelel a vonatkoz6 EK
iranyelveknek.

(dbra 11) A termék megfelel a vonatkozd egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

(4bra 12) A termék cseppall6.

(4bra 13) A ledllitdshoz engedije el
a motorfékfogantyut.

(4bra 14) Beolvashato kod.

Megjegyzés: A terméken szereplé tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

Jelzés a terméken
(4bra 15)
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VESZELY - Tartsa tavol a kezét és a labat.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:

« atermék javitasat helytelenil végezték;

+ atermék javitasa nem a gyart6tol szarmazo vagy
daltala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

+ aterméket nem a gyartotdl szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

+ atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kdzelben tartozkoddk sériilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kdrnyezd terilet kdrosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informaciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos termékbiztonsagi
figyelmeztetések

e F|GYELMEZTETES: Olvassa el

a jelen termékre vonatkoz6 dsszes
biztonsagi utasitast, utmutatast, abrat és
specifikaciét. A az alabb felsorolt utasitasok
figyelmen kivil hagyasa aramitést, tizet és/
vagy komoly sériilést okozhat.

Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast, mert

a jovében sziiksége lehet rajuk. A ,termék” kifejezés

a figyelmeztetésekben a halézatrél mikodd (vezetékes)

termékre vagy az akkumulatorrol (vezeték nélkili)

miikddé termékre vonatkozik.

A munkatertilet biztonsaga

« Tartsa a munkateriiletet tisztan és vilagitsa meg
jOl. A zsufolt vagy sotét terlileteken kdnnyen
bekdvetkeznek balesetek.

« Ne milkédtesse a terméket robbanasveszélyes
kémyezetben, pl. gytlékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A termék szikrat vethet, amely
begyuijthatja a port vagy a kiparolgast.

+ Tartsa tavol a gyermekeket és a szemlél6doket
a termék mkodtetése kdzben. A figyelem elvonasa
miatt elvesztheti az uralmat a szerszam felett.

Elektromos biztonsag

+ Atermék dugaszanak illeszkednie kell az
aljzatba. A dugén soha semmilyen atalakitast
ne végezzen. Ne hasznaljon adaptercsatlakozét
a foldelt termékekhez. Kisebb az aramiités veszélye,
ha eredeti dugodkat és hozzajuk ill6 aljzatokat
hasznal.

+ Kertilje el a foldelt felliletekkel, pl. csdvekkel,
radiatorokkal, t{izhelyekkel és hiitészekrényekkel
val6 érintkezést. Megnodvekszik az aramiités
veszélye, ha a teste le van foldelve.

» Ne tegye ki a termékeket esdnek vagy nedves
kémyezetnek. A termékbe juté viz ndveli az
aramités kockazatat.

* Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt ne hasznalja
a termék hordozasara, hlizasara vagy a dugasz
kihizasara. Tartsa tavol a kabelt hétél, olajtél, éles
szélektdl vagy mozg6 alkatrészektdl. A sériilt vagy
Osszegabalyodott kabelek megnévelik az aramiités
kockazatat.

» Hakiltérben hasznalja a terméket, hasznaljon kaltéri
hasznalatra megfelel6 hosszabbitokabelt. A kiiltéri
alkalmazashoz megfeleld hosszabbitd hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

+ Ha a termék feltétleniil nedves helyen kell hasznalni,
alkalmazzon életvédelmi relével (RCD) védett
tapellatast. RCD hasznalataval csokkenthetd az
aramités kockazata.

Személyes biztonsag

+ Legyen eldvigyazatos, figyeljen arra, amit csindl,
és haszndlja a j6zan eszét a termék mikddtetése
soran. Ne hasznélja a terméket, ha faradt, illetve ha
gydgyszer, gyogykezelés vagy alkohol hatasa alatt
all. A termékek mikodése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés is sulyos személyi sériilést okozhat.

+ Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig
hasznaljon szemvédét. A megfeleld kdrnyezetben
a védobfelszerelések, példaul a pormaszk,
a csUuszasgatlo véddcipd, a kemény fejvédd és
a fllvédé hasznalata csdkkenti a személyi sériilések
kockazatat.

+ Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ellenérizze,
hogy a bekapcsolé gomb kikapcsolt allasban van-
e, miel6tt csatlakoztatja az dramforrast és/vagy
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az akkumulatort, illetve felveszi vagy szallitja

a terméket. Balesetet okozhat, ha a terméket ugy
viszi, hogy az ujja a kapcsoldn van, vagy ha

a bekapcsolt terméket aram ala helyezi.
Tavolitson el minden beallit6 kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a terméket.

A termék forg6 alkatrészéhez csatlakozé kulcs vagy
mas szerszam személyi sériilést okozhat.

Ne nyujtézkodjon a termékkel. Mindig szilardan
alljon a talajon, és rizze meg az egyensulyat. igy
jobban uralhatja a terméket varatlan helyzetekben.
Oltszkddjdn megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészektdl. A mozgdé alkatrészek bekaphatjak
a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgydijtd
berendezés, mindig csatlakoztassa és hasznalja
azt. A porgy(ijté alkalmazasa csokkenti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

A termékek rendszeres hasznélatabdl ad6dé
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a termékeket
kénnyelmien, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kiviil hagyasaval mikédteti. Egy
gondatlanul kivitelezett miivelet akar egy
szdzadmasodperc alatt is sulyos sériiléshez
vezethet.

A termék hasznalata és karbantartasa

Ne terhelje tul a terméket. Hasznélja a feladathoz
megfeleld terméket. A megfelel termék jobb

és biztonsagosabb munkat fog végezni azon

a sebességen, amire tervezték.

Ne hasznalja a terméket, ha a kapcsol6 nem
kapcsolja ki vagy be. A kapcsoléval nem vezérelhetd
termékek veszélyesek és javitasra szorulnak.
Hizza ki a dugaszt az aramforrasbél ésfvagy

vegye ki az akkumulatort (amennyiben kivehetd), ha
barmilyen bedllitast végez, kicserél egy tartozékot
vagy térolja a termékeket. Az ilyen megel6z6
biztonsagi intézkedések csokkentik a termék véletien
elinditasanak veszélyét.

A nem hasznalt termékeket tartsa tavol

a gyermekektdl, és ne engedje, hogy olyan
személyek mikodtessék, akik nem ismerik

a terméket és ezeket az utasitasokat. A termékek
képzetlen felhasznaldk kezében veszélyt jelentenek.
Végezze el a termékek és a tartozékok
karbantartasat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek helyiikén vannak-e, nem szorulnak-e,
nem tortek-e le részek, illetve nem Aall-e fenn

mas olyan allapot, amely befoly4solhatja a termék
mikddését. Ha sériilt, a hasznalat elétt javittassa
meg a terméket. Sok balesetet rosszul karbantartott
termékek okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.

A megfeleléen karbantartott, éles vagdszerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kdnnyebb
kezelni 6ket.

A terméket, a kiegészitdket és az alkatrészeket
stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban hasznalja,
vegye figyelembe a munkakdoriilményeket és

az elvégzendo feladatot. Ha a terméket

nem a rendeltetésének megfeleléen hasznaljak,
veszélyes helyzet allhat el6.

A fogantyuakat és fogéfeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csuszos fogantyuk
és fogofeluletek nem teszi lehetévé a termék
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

.

Csak a gyart6 altal meghatarozott téltdvel toltse.
Az a tolté, amelyik az egyik tipust akkumulatorhoz
hasznalhato, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

A termékeket csak a tipusuknak megfeleld
akkumulatorokkal hasznalja. Barmilyen mas tipusu
akkumulator hasznalata sériilés- és tlzveszélyes.
Amikor az akkumulatort nem hasznélja, tartsa

tavol mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktdl,
érméktdl, kulcsoktol, tiktdl, csavaroktdl vagy mas
kisebb fémtargyaktol, amelyek 6sszekapcsolhatjak
a sarukat. Az akkumulatorsaruk rovidre zarasa égést
vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériiimények hatasara az
akkumulatorbél folyadék szivaroghat ki. Keriilje az
érintkezést. Ha ez véletlenlll mégis megtorténik,
oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kerill,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozé
folyadék irritaciét vagy égési sérilést okozhat.

Ne hasznéljon sériilt vagy médositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sériilt vagy moédositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ami tlizet, robbanast vagy sériilést okozhat.

Az akkumulatort vagy szerszamot ne tegye ki tznek
vagy tal magas hémérsékletnek. A tliznek vald
kitettség, illetve a 130 °C/265 °F feletti hémérséklet
robbanast okozhat.

Kévesse a téltésre vonatkoz6 utasitasokat, és

ne toltse az akkumulatort vagy a szerszamot az
utasitasokban megadott hémérséklet-tartomanyon
kivil. A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kivil esé hémérsékleten valo toltés
karosithatja az akkumulatort és noveli a tlizveszélyt.

Szolgaltatas

A termék szervizelését képzett szerel6vel
végeztesse el, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Ez biztositja, hogy

a termék tovabbra is biztonsagos maradjon.
Soha ne szervizelje a sériilt akkumulétort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltatd végezheti el.
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A flinyirégépre vonatkozé biztonsagi
figyelmeztetések

Rossz idgjarasi korlilmények kdzott — foleg villamlas
veszélye esetén — ne hasznalja a flnyirégépet. Ez
csokkenti a villamcsapas veszélyét.

Alaposan vizsgalja meg vadvilag szempontjabdl azt
a terllletet, ahol a flinyirégépet hasznalni kivanja.

A vadon él6 allatok megsérilhetnek a flinyirégép
miikédése kozben.

Alaposan vizsgalja at a terliletet, ahol a fiinyirégépet
hasznalni kivanja, és tavolitson el minden kovet,
botot, drétot, csontot és egyéb idegen targyat.

A felcsap6do targyak sulyos személyi sérilést
okozhatnak.

A flinyir6gép hasznalata elétt mindig ellenérizze
szemrevételezéssel, hogy a kés és a vagészerkezet
nem kopott-e vagy sériilt-e. A kopott vagy sériilt
alkatrészek novelik a sériilésveszélyt.
Rendszeresen ellendrizze, hogy nem észlelheté-e
kopas vagy minéségromlas a flgy(jtén. A kopott
vagy sérllt fligyUjté ndvelheti a személyi sérilés
kockazatat.

Tartsa a véddburkolatokat a helydkon.

A véddburkolatoknak miikédoképesnek kell lennitlk,
és megfelelden kell felszerelni 6ket. A meglazult,
sérilt vagy nem megfeleléen funkcionald
véddburkolat személyi sériilést okozhat.

Minden hiitélevegé bemeneti nyilast tartson
térmelékektdl mentesen. Az eltdomaédott
leveg8bemeneti nyilasok és a térmelék
tulmelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.

A flnyir6gép mikddtetése kdzben mindig viseljen
cstiszasmentes munkavédelmi labbelit. Ne hasznalja
a flinyir6gépet mezitlab vagy nyitott szandalban.

Ez csokkenti a mozgo késsel valo érintkezés miatti
labsérilés kockazatat.

A flinyirégép hasznélata k6zben mindig viseljen
hosszl nadragot. A szabadon hagyott bérfelliletek
novelik a repll6 targyak okozta sérilés
valészinliségét.

Ne miikodtesse a flinyirogépet nedves fiivon.
Sétaljon, soha ne fusson. Ez csokkenti ez esetleges
személyi sériiléshez vezet elcsuszas vagy elesés
kockazatat.

Ne Gzemeltesse a flinyirégépet tilsagosan meredek
lejtékdn. Ez csokkenti ez esetleges személyi
sériléshez vezet6 iranyitasvesztés, elcsuszas vagy
elesés kockazatat.

Ha lejtén dolgozik, mindig tigyeljen arra, hogy
stabilan all, mindig a lejtén keresztben dolgozzon,
soha ne felfelé vagy lefelé, és iranyvaltaskor

legyen rendkiviil 6vatos. Ez csokkenti ez esetleges
személyi sériiléshez vezetd iranyitasvesztés,
elcsUszas vagy elesés kockazatat.

Legyen kiilénésen kériltekintd, ha a flnyirogépet
maga felé huzza, vagy hatrafelé halad. Mindig
figyelien oda a kérnyezetére. Ez csokkenti

a hasznalat kdzbeni megbotlas kockazatat.

* Ne érintse meg a késeket és mas veszélyes mozgd
alkatrészeket, amig azok mozgasban vannak. Ez
csOkkenti a mozgd alkatrészek okozta sériilések
kockazatat.

+ A beragadt anyagok eltavolitasakor és a flinyir6gép
tisztitasakor gy6z6djén meg arrél, hogy minden
fékapcsol6 ki van-e kapesolva, és az akkumulator le
van-e valasztva. A flinyiré varatlan bekapcsolédasa
sulyos személyi sériilést okozhat.

+ A beragadt anyagok eltavolitasakor és a flinyirégép
tisztitasakor gy6z6djon meg arrél, hogy minden
fékapcsolo ki van-e kapcsolva, és tavolitsa el
a tiltdeszkdzt. A flinyir6 varatlan bekapcsolédasa
sulyos személyi sériilést okozhat.

Eletvédelmi relé

* Hasznaljon egy legfeljebb 30 mA-es kioldéaramra
beszabalyozott életvédelmi relét.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

+ Ez atermék veszélyes, ha helytelenll hasznalja,
vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem
tartasa sériiléssel vagy halallal jarhat.

* Atermék mikdodés kézben elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez bizonyos kérlilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy haldlos sériilés kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznald személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

* Mindig megfontoltan és el6relatéan cselekedjen.
Ha nem biztos benne, hogyan kell a terméket
specialis helyzetben tUzemeltetni, akkor hagyja
abba a tevékenységet, és beszéljen a Husqvarna
kereskeddjével a folytatas el6tt.

+ Ne feledje, hogy a kezel® felelés a masokat és
a masok tulajdonat éré balesetekeért is.

+  Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkeék jol olvashatéak legyenek.

» Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy a kezelési
utasitasokat nem ismerd személyek hasznaljak
a késziléket. A helyi rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak meg.

» Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkezd személy csak felligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felelds feln&ttnek
mindig jelen kell lennie.

* Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Ez
negativ hatassal van a latasara, az éberségére,

a koordinaciodjara és az itél6képességére.

* Ne hasznalja a terméket, ha az sérlilt vagy nem

mikodik megfeleléen.
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* Ne valtoztassa meg a terméket, vagy ne haszndlja,
ha feltehetbleg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.

Munkabiztonsag

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Ezt a terméket kizarolag flives pazsitok nyirasara
hasznalja. A termék mas feladatokra torténd
hasznalata nem megengedett.

* Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Lasd:
Személyi véddfelszerelés 192. oldalon.

» Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan ledllitani
a motort.

* Ne mikddtesse a terméket es6s vagy nedves
kordlmények kozott. A termékbe jutoé viz noveli az
aramités kockazatat.

* Ne haszndlja a készlléket, hacsak a kés és az
Osszes boritas nincs megfeleléen rogzitve. A nem
megfeleléen rogzitett kés kilazulhat, és személyi
sériilést okozhat.

+ Ugyelien arra, hogy a kés ne (itk6zzén olyan
targyakba, mint példaul kdvek és gyokerek. Ez
kart tehet a késben, és meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghajlott tengely erés rezgést okoz,
és igy nagyon nagy a kockazata annak, hogy a kés
meglazul.

» Ha a kés valamilyen targynak utkdzik vagy rezegni
kezd, azonnal llitsa le a terméket. Allitsa le
a motort, forditsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba,
és vegye ki az akkumulatort. Varjon, amig a mozgé
alkatrészek megallnak. Ellenérizze, hogy a termék
sérililésmentes-e. Szoritsa meg a laza alkatrészeket.
Javitsa meg a sérlléseket, és cserélje ki a sériilt
alkatrészeket. Bizza hivatalos szervizmiihelyre
a javitast.

*  Amikor a motor miikédésben van, soha ne régzitse
tartésan a motorfékfogantyut a fogantyuhoz.

* Helyezze a terméket stabil, vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon arrél, hogy a kés ne
Utk6zzon se a talajba, se egyéb targyakba.

* Mindig maradjon a termék mogo6tt, amikor mikodteti.

»  Atermék Uzemeltetése sordn minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut. Tartsa
tavol kezét és labat a forgd késektdl.

* Ne dontse meg a terméket a motor inditasakor vagy
a termék mikodése kdzben.

* Legyen 6vatos, amikor hatrafelé hizza a terméket.

* Soha ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha
mindenképpen fel kell emelnie a terméket, elészor
allitsa le a motort, a biztonsagi kulcsot forditsa ,0”
allasba, és vegye ki az akkumulatort.

» Ne sétaljon hatrafelé a termék mikddtetése soran.

« Allitsa le a motort, ha a terméket szallitashoz meg
kell déntenie, vagy miel6tt olyan teriileteken haladna

at, ahol nincs f{, példaul kavicsos, kdvezett és
aszfaltozott jardak.

* Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétdljon a termék mikodtetése soran.

« Miel6tt megvaltoztatna a vagasi magassagot, allitsa
le a motort. Soha ne végezzen bedllitdsokat, amikor
a motor jar.

« Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkdl jaré
motor esetén. Allitsa le a motort és gyézédjon meg
arrol, hogy a vagoszerkezet nem forog.

« Atermék mikodés kdzbeni rezgései eltérhetnek az
itt megadott rezgésértékektdl: Miszaki adatok201.
oldalon. Az eltérést a termék eltérd hasznalati médja
okozza. Ha a terméket gyakran vagy hosszu ideig
hasznalja, a rezgések okozta sériilések elkerilése
érdekében rendszeresen tartson szlinetet.

Biztonsagi utasitdsok az
iizemeltetéshez

Személyi védéfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A személyi védéfelszerelés nem kiiszobdli ki teljes
mértékben a sériilés kockazatat, de csokkenti
a sérilés mértékét, ha bekdvetkezik a baleset.

A megfelel6 felszerelés kivalasztasaban kérje
a kereskedd segitségét.

« Hasznaljon nagy teherbirasu, csuszasmentes
bakancsot vagy cip6t. Ne hasznalja nyitott cip6ben
vagy mezitlab a terméket.

« Viseljen vastag, hosszu szart nadragot.

« Viseljen védékesztyiit, példaul a vagoszerkezet
felhelyezésekor, ellendrzésekor vagy tisztitasakor.

« Javasoljuk, hogy hasznaljon hallasvédét.

Biztonséagi eszkdz6k a terméken

c FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* Ne hasznalja a terméket sérlilt vagy nem
megfeleléen miikodd biztonsagi eszkézokkel.

* Ne tavolitsa el és ne végezzen moédositasokat
a biztonsagi eszk6zokon.

* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkdzoket.
Ha a biztonsagi eszkdzok sériltek vagy nem

mikodnek megfeleléen, forduljon a Husqvarna
szakszervizhez.

A vagéburkolat ellenérzése

A vagoéburkolat csdkkenti a termék rezgését és a kés
okozta sérilések kockazatat.
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« Vizsgalja meg a vagoburkolatot, hogy nincs rajta » Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktol és magas
sérllés, példaul repedés. nyomastol tavol.

* Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

A biztonsagi kulcs az akkumulatorfedél alatt helyezkedik * Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy

el. A biztonsagi kulcs csatlakoztatja a motort ellatd a folyadék bérre vagy szembe kerlljon. Ha

akkumulatort. a folyadékhoz ért, nagy mennyiség(i vizzel tisztitsa
meg az adott testfellletet, és forduljon orvoshoz.

* Az akkumulatort csak 5 °C és 40 °C
kozotti kdrnyezeti hdmeérséklet mellett hasznalja
a termékben.

* Az akkumulatortoltét csak 5 °C és 40 °C kozotti
kérnyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

A motorfékfogantyu ellenérzése Az akkumulator nem téltsdik fel, ha az akkumulator
hémérséklete 50 °C-nal magasabb.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy

az akkumulatortoltét. Lasd: Az akkumuldtor és az
< Inditsa be a terméket. Lasd: A fermék elinditasa196. akkumulatortoltd tisztitisa198. oldalon.

A biztonsagi kulcs ellendrzése

* A biztonsagi kulcs ellenérzéséhez inditsa be, majd
allitsa le a motort.

* Ha a biztonsagi kulcs megfeleléen miikddik, a motor
csak akkor indithaté be, ha a biztonsagi kulcs az ,1”
allasba van forditva. (abra 16)

A motorfékfogantyt a motor leallitasara szolgal. Ha
elengedi a motorfékfogantyut, a motor leall.

O/da/0{7- ) o +  Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.
N I%ngedje el a motorfékfogantydit. (abra 17) + Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol
« Ugyeljen arra, hogy a termék megalljon. Ha a motor a fém targyaktol, példaul szegektél, érméktol,
3 masodpercen belll nem all le, allittassa be egy ékszerektol.

hivatalos Husqvarna szakszervizben a motorféket. i I .
Az akkumulatort6ltd késziilék biztonsaga

Az inditasgatlo ellenérzése

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az inditasgatio Q FIGYELMEZTETES: A termék

megakadalyozza a motor elindulasat. hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

. . . . figyelmeztetéseket.
1. Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba. Az

inditasgatld megakadalyozza a mozgast.

* A QC akkumulatortéltéket csak a Husqvarna

Nyomja kifelé az inditasgatiot. (abra 18) csereakkumulatorok téltésére hasznalja.
Engedje ki az inditasgatlét, és gy6z6djon meg arrdl, + Aramiités vagy révidzarlat veszélye. Ne
hogy az visszatér alaphelyzetbe. tegyen targyakat a toIt6 szell6z6nyilasaiba. Ne
. . L. probalkozzon az akkumulatortéltd szétszerelésével.
AZ” ’all(kumUIatorral kapcsolatos biztonsagi Ne érintsen a toltd csatlakozoihoz fémtargyat.
elbirasok Hasznaljon jovahagyott halozati aljzatot.
7 * Atermék mikddés kdzben elektromagneses mezét
FIGYELMEZTETES: A termek hoz létre. Ez bizonyos kérilmények esetén hatassal
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
figyelmeztetéseket. A sulyos vagy halalos sériilés kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
A Husqvarna téltheté akkumulatorokat csak orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
a kompatibilis Husqvarna termékek tapellatasara alkalmazésa eldtt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
hasznélja. Ne hasznalja az akkumulatort implantatum gyartojanak tanacsat.
mas eszkdzok aramforrasaként, mivel ez * Rendszeresen ellendrizze, hogy az akkumulatortoltd
balesetveszélyes. tapkabele nem sériilt-e, és hogy nincs rajta repedés.
« Ne hasznaljon nem Ujratéltheté akkumulatorokat. * Ne emelje fel az akkumulatort6ltét a tapkabelnél
+  Elektromos aramiités veszélye. Ne érintse fogva. Az akkumulatortolté fali aljzatbdl térténd
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, érmékhez, kihuzasahoz a dugaszt hizza. Ne a tapkabelt hizza.
csavarokhoz vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator ~ *  Tartsa tavol a halozati tapkabelt és
rovidzarlatat okozhatja. a hosszabbitokabelt a viztdl, az olajtol és az éles
+  Ne tegyen targyakat az akkumulator élekt6l. Ugyeljen ra, hogy a kabel ne csipédjon be
szellézényilasaiba. ajtéba, korlatba vagy hasonl6 targyba. llyen esetben
« Tartsa tavol az akkumulatort a kézvetlen a tolts fes‘zult’seg alla kertihet. o
napsiitéstsl, hétdl és nyilt langtol. Az akkumulator *  Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatortSitét.
felrobbanhat, és sulyos égési, illetve vegyi égési Az akkumulatortéltét 8 éven feliili gyermekek,
sérlléseket okozhat. illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
+ Tartsa az akkumulatort esés, nedves kérnyezettsl szellemi képessegekkel rendelkezd, vagy
tavol. az akkumulatortolté mikodtetésében jaratlan
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személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a késziilék
biztonsagos mikddtetésének modjat és az azzal
jaré veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak az
akkumulatortoltével. Gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetnek tisztitast és karbantartast.

* Ne toltsén nem Ujratdlthetd akkumulatorokat
a toltével.

» Ne hasznalja az akkumulatortdltét gyalékony
anyagok vagy olyan anyagok kdzelében, amelyek

korréziot okozhatnak. Ne takarja le a toltékészuléket.

Amennyiben a tolt6 fistoIni vagy égni kezdene,
huzza ki a dugdjat.

* Ne hasznaljon sérult akkumulatortoltét.

* Az akkumulatort csak jé szell6zési helyiségben,
napfénytél tavol toltse. Ne toltse az akkumulatort
nedves korilmények kdzott.

Biztonsagi utasitdsok

a karbantartashoz

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
« A véletlen beinditas elkerilése érdekében
karbantartaskor forditsa a biztonsagi kulcsot
,0” allasba, és tavolitsa el az akkumulatort.
A karbantartas megkezdése el6tt varjon legalabb 5
masodpercet.
+ Csak a felhasznaldi kézikdnyvben megadott
karbantartast végezze el. Komolyabb

beavatkozasokat és szakszer( javitasokat csak
hivatalos szerviznek végezhet. B6vebb informacidért
forduljon a legkdzelebbi szakszervizhez.

A termék élettartamanak novelése és

a balesetveszély elkeriilése érdekében végezze el
szakszerilen a karbantartasi miveleteket.

A sérllt, kopott vagy torott alkatrészt cserélje ki.
Mindig a gyart6 eredeti potalkatrészeit hasznalja.
Mas pétalkatrészek karosithatjak a terméket, és
novelhetik a balesetveszélyt.

A sérilések elkerulése érdekében ne tavolitsa

el és ne végezzen modositasokat a biztonsagi
eszkdzokon.

A vagoszerkezet hasznalata soran viseljen
strapabir6 véddkeszty(t. A kés nagyon éles,
kénnyen megvaghatja magat.

A legjobb és legbiztonsagosabb teljesitmény
érdekében tartsa a vagoéleket élesen és tisztan.
Rendszeresen ellendriztesse a gépet

a szakszervizzel, és végeztesse el a szilkséges
beallitasokat és javitasokat.

Kdvesse a tartozékcserére vonatkozé utasitasokat.
Kizarolag a gyartotdl szarmazo tartozékokat
hasznalja.

Ha nincs hasznalatban, tartsa a terméket, az
akkumulatort és az akkumulatortoltét elkilonitve
egy szaraz, beltéri és zart terlleten. Gondoskodjon
réla, hogy gyermekek és felhatalmazassal nem bird
személyek ne férhessenek hozza a termékhez, az
akkumulatorhoz és az akkumulatortdltéhoz.

Osszeszerelés

Bevezet6

Osszeszerelése el6tt olvassa el
a biztonsagra vonatkozé fejezetet.

FIGYELMEZTETES: A véletien

beinditas elkeriilése érdekében az
Osszeszereléskor forditsa a biztonsagi
kulcsot ,0” allasba, vegye ki az
akkumulatort, és varjon legalabb 5
masodpercet.

c FIGYELMEZTETES: A termék

A fogantyl 6sszeszerelése

1. lgazitsa 6ssze a fogantyu nyilasait az alsé
fogantyu nyilasaival, majd rogzitse a csavarokat,
kabelkapcsokat és gombokat. Teljesen hizza meg
a gombokat. (abra 19)

2. Akabelkapcsok segitségével rogzitse a kabeleket
a fogantyuhoz. (abra 20)

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a kabelek
ne legyenek tul feszesek. Ha a kabelek tulsagosan
feszesek, a fogantyu szallitasi helyzetbe torténd
Osszehajtasakor megsériilhetnek.

A fogantyimagassag beallitasa

1.
2.

Lazitsa meg az als6 csavarokat. (abra 21)
Tavolitsa el a bal és jobb oldalon talalhaté
gombokat, alatéteket és csavarokat.

A fogantyu 2 kiilonb6z6 magassagba allithato.
Helyezze a csavarokat a 2 lyuk egyikébe a bal és
jobb oldalon. (abra 22)

Roégzitse a csavarokat, alatéteket és gombokat.
A gombokat (itkdzésig csUsztassa a fogantyu
iranyaba, amig egy kattan6 hangot nem hall.
Teljesen huzza meg a gombokat. (abra 23)

A fligy(ijté doboz felszerelése

1.

Rogzitse a fligyUjtd keretét a flizsakban ugy, hogy
a flizsak merev része alul legyen. A keret fogantyuja
a flizsak tetején legyen. (dbra 24)
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2. lllessze a flgydijtd keret alsé részét a flgyjté aljan
1évd vajatba.

3. A kapcsokkal rogzitse a flizsakot a fligy(ijté
keretéhez. (dbra 25)
Emelje fel a hatso burkolatot.

5. Csatlakoztassa a fligy(jtét a vazszekrény fels6é
széléhez.

6. Helyezze a flgy(ijt6 also részét a flikidobo
csatornaba. (abra 26)

A mulcsoz6 dugd (tartozék)
Osszeszerelése

1. Emelje fel a hatsé burkolatot, és vegye ki a flgyUjtét.
2. Helyezze a mulcsozé dugot a fiikidobé csatornaba.
(abra 27)

3. Cserélje ki a kést a mulcsozokészlethez mellékelt
mulcsozokésre. Lasd az Mlszaki adatok201. oldalon
fejezetet.

Uzemeltetés

Bevezetd

e FIGYELMEZTETES: A termék

mikodtetése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Husqgvarna Connect
A Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:

« Boévebb termékinformaciok.

« Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husgvarna Connect hasznalatanak
megkezdése

1. Toltse le az Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. A termék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kévesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

Megjegyzés: A Husqvama Connect alkalmazas
nem érhet6 el minden piacon. Tovabbi
tajékoztatasért forduljon az illetékes szakszervizhez.

A termék miikddési pozicidba allitasa
Hajtsa hatrafelé a fogantyut. (abra 28)

2. Az als6 gombokat ltk6zésig csusztassa a fogantyu
iranyaba, amig egy kattanast nem hall. (abra 23)

3. Hajtsa fel teljesen a fels6 fogantyut. (abra 29)
4. Teljesen huzza meg a fels6 gombokat.

c FIGYELMEZTETES: csak akkor

mikodtesse a terméket, ha a fogantyu
teljesen fel van hajtva, és a megfelel6
magassagi helyzetek egyikébe be van
allitva. Lasd: A fogantyumagassag
bedllitasa194. oldalon.

A vagasi magassag beallitdsa

1. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozé kart
hatrafelé a vagasi magassag noveléséhez.

2. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozé kart
elérefelé a vagasi magassag csokkentéséhez. (abra
30)

A

Akkumulator
FIGYELMEZTETES: Az
akkumulator hasznalata elétt el kell olvasnia
és meg kell értenie a biztonsagrél sz6l6
Tartsa az akkumulatort és az akkumulatortoltét
megfeleld kdrnyezeti hémérsékleten.

VIGYAZAT: Ne aliitsa tal alacsonyra
a vagasi magassagot. A kések a talajba
Utkdzhetnek, ha a pazsit felllete nem
egyenletes.

fejezetet. Olvassa el figyelmesen az
akkumulatorhoz és az akkumulatortoltéhoz
mellékelt hasznalati Utmutatét is.

Kérnyezeti h6mérséklet

Az akkumulator 5°C-40°C
hasznalata
Az akkumulator fel- | 5°C-40 °C

toltése

Az akkumulator allapota

A kijelz6 jelzi az akkumulator toltéttségét, valamint

azt, hogy van-e valami probléma az akkumulatorral.
Nyomja meg az akkumulatorjelz6 gombot az
akkumulator toltottségi allapotara vonatkozo informaciok
megtekintéséhez. Hiba esetén az akkumulator
figyelmeztetd lampaja vilagit. Lasd: Akkumulator199.
oldalon.

(abra 31)
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LED lampak Az akkumulator allapota
. o Teljes toltéttség (76—
Minden LED vilagit 100%)

Az akkumulator toltottsé-

Az 1., 2. és 3. LED vilagit ge 51-75%-0s.

Az akkumulator toltottse-

Az 1. és 2. LED vilagit ge 26-50%-0s.

Az akkumulator toltottse-

Az 1. LED vilagit ge 6-25%-0s.

Az akkumulator toltottsé-

Az 1. LED villog ge 0-5%-0s
—5%-

Az akkumulator toltése

Az elsd hasznalat elétt toltse fel az akkumulatort. Az
akkumulator gyarilag csak 30%-ra van feltdltve.

Megjegyzés: Az akkumulatortsltét a tipustablan

csatlakoztatni.

Ha az akkumulator hémérséklete 50 °C felett van,

a toltés nem indul el. Az akkumulatortéIté csdkkenti az

akkumulator hémérsékletét, miel6tt megkezdené annak

toltését.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortdltéhoéz valo
tapkabel egyik végét az akkumulatortéltd aljzatahoz.

2. Csatlakoztassa az akkumulatortéltéhdz valo
tapkabel masik végét egy foldelt halézati aljzathoz.
Egyszer z6lden felvillan a t61t6 LED-je. (abra 32)

3. Helyezze az akkumulatort a téltébe. Az akkumulator
és a tolt6é kozotti helyes érintkezésrél a toltén 1évé
z06ld lampa vilagitasa tanuskodik. (dbra 33)

4. Ha az akkumulatoron az ¢sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van téltve. Az akkumulatort
legfeljebb 24 éraig toltse.

5. Az akkumulatortélté fali aljzatbdl térténd
kihizasahoz a dugaszt huzza, ne a tapkabelt.

6. Vegye ki az akkumulatort a toltébal.

A termék elinditasa

1. Nyissa fel az akkumulatorfedelet.

2. Helyezze a feltdltott akkumulatort az
akkumulatortartoba.

A SavE™ funkci6 hasznalata ()

A termék akkumulatorkiméld funkcioval (SavE™)
rendelkezik, amely hosszabb lizemidét biztosit.

« A funkci6 elinditasahoz nyomja meg a SavE™
gombot, hogy az ,1” allasban legyen. (abra 36)

« A funkcio ledllitasahoz nyomja meg a SavE™
gombot, hogy az ,0” allasban legyen.

Megjegyzés: A savE™ funkcié automatikusan
leall, ha a talajkérilmények nagyobb teljesitményt
kévetelnek meg. A SavE™ funkci6 automatikusan ujra
bekapcsol, ha a talajkériilmények lehetévé teszik.

Nagy terhelési lizemmaéd funkcid

Ha a termékkel hosszu vagy nedves flivet vag, a motor
automatikusan néveli a fordulatszamot. A motor normal
modba tér vissza, ha a nincs szilkség nagy terhelésre.

A motor leallasa

Hasznalat kdzben a kés és a motor ideiglenesen
ledllhat olyan akadalyok miatt, mint példaul a fi
Osszetorlédasa a vagoburkolat alatti. Ha ez
bekovetkezik, és a motorfékfogantyut lenyomva tartja,
a termék automatikusan Gjraindul. Ha a készilék
5-10 masodpercen belll nem indul Ujra, sziikség
lehet a vagdburkolat alatti teriilet kitisztitasara. Lasd:
A termék tisztitasa198. oldalon.

c FIGYELMEZTETES: Ha a motor
leall, a termék 5-10 masodpercig

automatikusan prébal gjraindulni. Varjon
legalabb 15 masodpercet, miel6tt
ellendrizné a vagofedelet.

FIGYELMEZTETES:

A vagoburkolat ellenérzése elétt engedje el
a motorfékfogantyut, forditsa a biztonsagi
kulcsot ,0” allasba, vegye ki az
akkumulatort, és varjon legalabb

5 masodpercet. Az akadaly eltavolitdsa utan
a termék véletlen elindulasa sérilésveszélyt
okozhat.

A termék () ledllitasa
e FIGYELMEZTETES: Mindig aliitsa

a biztonsagi kulcsot ,,0” allasba, ha

3. Allitsa a biztonsagi kulcsot ,1” allasba. (abra 34) a termeket feliigyelet nélkiil hagyja.
4. Maradjon a termék mogott.
5. Oldja ki az inditasgatiot. (bra 18) 1. A motor leallitasahoz engedje fel
. ) . L. a motorfékfogantyut. (abra 37)
6. Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba. . i i .
(abra 35) 2. Nyissa fel az akkumulatorfedelet, és forditsa
a biztonsagi kulcsot ,,0” allasba. (abra 38)
3. Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg a két
kioldogombot, és huzza ki az akkumulatort. (abra 39)
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4. Toltse fel a gyenge toltottségl akkumulatort. Tovabbi
informacidért lasd: Az akkumuldtor tltése196.
oldalon.

Megfelelé eredmény elérése

* Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a fii vagasi felulete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.

* Ne nyirjon le tobbet a fli hosszanak ¥s-anal. Elészor
nagy vagasi magassagot allitson be, és ugy nyirjon.
Vizsgalja meg az eredményt, és csdkkentse a vagasi
magassagot egy megfeleld szintre. Ha nagyon
magas a f, lassan és szlikség esetén 2-szer
nyirjon.

* Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.

* Tartsa tisztan a vagoburkolatot. A vagoburkolat
belsd oldalan lerakodott fii és szennyezédés
ronthatja a vagasi eredményt. Lasd: A termék
tisztitasa198. oldalon.

F{ vagasa fligy(jté vagy mulcsozé
dugd nélkil

+ Emelje fel a hatso burkolatot, és vegye ki a fligyjtét.

* Ha van felszerelve mulcsoz6 dugé és mulcsozokés,
szerelje le azokat.

* Zarja le a hatso burkolatot, miel6tt hasznalni
kezdené a terméket.

A termék hasznalatakor a levagott fii a hatsé burkolat
alatt ardl.

Karbantartas

Bevezetés

c F|GYELMEZTETES! Karbantartas

elétt el kell olvasnia és meg kell értenie

a biztonsagrol szol6 fejezetet.
A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantéljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehetéségét.

Részletesebb informacidért lasd: www.husqvarna.com.

Karbantartasi terv

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztik. Az intervallum
valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A *-gal jel6lt karbantartasokhoz az utasitasokat lasd:
Karbantartds197. oldalon.

Minden
hasznélat
soran

Evsza-

Havonta |\ riént

Végezzen altalanos ellendrzést.

X

Tisztitsa meg a terméket.

Ellenérizze az inditasgatlét. *

Ellenérizze, hogy a termék biztonsagi eszkdzei nem hibasak-e. *

Ellenérizze a vagoszerkezetet.

Ellenérizze a vagoéburkolatot. *

Ellenérizze a motorfékfogantyut. *

Ellen6rizze, nem sérlilt-e az akkumulator.

Ellenérizze az akkumulator toltottségét.

X[ X[ X[ X] X]| X[ X]| X

az akkumulator a termékben.

Ellenérizze, miikddnek-e az akkumulator kioldégombjai, és megfeleléen rogziil-e

x

mikddik-e.

Ellenérizze az akkumulatortoltd épségét; gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen

Ellenérizze az akkumulator és a termék kdzotti csatlakozasokat. Ellendrizze az
akkumulator és az akkumulatort6Itd kézétti csatlakozasokat is.
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Altalanos ellendrzés

+ Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok meg
vannak-e szoritva a terméken.

« Ellendrizze, hogy a termék kabelei ugy
helyezkednek-e el, hogy ne tudjanak megséruini.

A termék tisztitasa

* A m(anyag részeket tiszta, szaraz toriékendével
tisztitsa.

* A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon vizet. A viz
az akkumulatorba vagy a motorba jutva azok
rovidzarlatat vagy a termék karosodasat okozhatja.

» Ne hasznaljon nagynyomasu mosot a termék
tisztitdsahoz.

* Ne iranyitsa a vizsugarat kdzvetlenil a motorra.

+ Kefével tavolitsa el a leveleket, a fiivet és az egyéb
szennyez&déseket.

Az akkumulator és az akkumulatortoltd
tisztitasa

FIGYELMEZTETES: soha ne
tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az

akkumulatortoltét.

FIGYELMEZTETES: Az
akkumulator tisztitdsahoz ne hasznaljon

vegyi anyagokat.

* Miel6tt az akkumulatort a tolt6készilékbe helyezné,
gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator és az
akkumulatortolté tiszta és szaraz-e.

* Az akkumulatorsaruk tisztitasat siritett levegével
vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

* Az akkumulator és a toltékészllék fellletének
tisztitasat puha és szaraz ruhaval végezze.

A vagoészerkezet ellenérzése

FIGYELMEZTETES: A véletien
beinditas elkeriilése érdekében forditsa
a biztonsagi kulcsot ,,0” allasba, vegye
ki az akkumulatort, és varjon legalabb 5
masodpercet.

FIGYELMEZTETES:
A vagodszerkezet karbantartasakor

hasznaljon védodkeszty(t. A kés nagyon
éles, kdnnyen megvaghatja magat.

1. Ellendrizze a vagdszerkezetet sériilés, repedés
szempontjabdl. Mindig cserélje ki a sértilt
vagoszerkezetet.

2. Nézze meg a kést, hogy sérilt-e vagy tompa-e.

Megjegyzés: A kés élezését kévetden ki kell
egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét

és kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan
akadalyba (itk6zott, amely megallitotta a terméket,
cserélje ki a sérllt kést. Vizsgaltassa meg

a szervizkdzpontban, hogy élezheté-e a kés, vagy pedig
cserét igényel-e.

A kés cseréje

Lasd: Miiszaki adatok201. oldalon a megfelel6 késtipust
illetéen.

FIGYELMEZTETES: Akes
cseréjekor rogzitse a kést egy fadarabbal,
hogy elkerilje az ujjak sériilését. A kés
elmozdulhat, ha a motor ki van kapcsolva,

és az ujjak beszorulhatnak a kés és az allé
alkatrészek kozé.

Rogzitse a kést egy fadarabbal. (dbra 40)
Tavolitsa el a késtart6 csavart.
Vegye le a kést.

P o b=

Ellenérizze a késtamaszt és a késtarté csavart, hogy
sérllt-e.

5. Ellenérizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.

6. Az Uj kés rogzitésekor a kés ferde vége
a vagoburkolat felé nézzen. (abra 41)

7. Gyb6z6djon meg rola, hogy a kés igazodik
a motortengely kdzéppontjahoz.

8. Rogzitse a kést egy fadarabbal. Helyezze fel
arugos alatétet, és hlizza meg a csavart 23-28 Nm
nyomatékkal. (abra 42)

9. Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

FIGYELMEZTETES:
Hasznaljon strapabir6 kesztyit. A kés
nagyon éles, kdnnyen megvaghatja
magat.
10. Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha

a kés nincs megfeleléen rogzitve, a termékben

rezgés tapasztalhato, vagy a vagasi eredmény nem

kielégitd.
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Hibaelharitas

Akkumulator

LED az akkumulatoron

Ok

Megoldas

A z6ld LED villog.

Az akkumulator feszlt-
sége alacsony.

Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumulator toltése 196.
oldalon.

Az akkumulator hibajel-

Az akkumulator tul hid-
eg vagy tul meleg
a hasznalathoz.

Hagyja lehlni, vagy vigye beltéri helyiségbe, és melegitse fel
az akkumulatort. Ha az akkumulator hémérséklete megfeleld,
ismét hasznalhaté. Az akkumulatort csak 5 °C és 40 °C kozotti
kérnyezeti hémérséklet mellett hasznalja a termékben.

z6 LED-je vilagit.

26 LED-je villog.
Az akkumulator leme- Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumulator téltése196.
rult. oldalon.

Az akkumulator hibajel- | Maradand6 akkumula-

torhiba tapasztalhaté.

Forduljon az illetékes Husqvarna markaszervizhez.

Akkumulatortoltd

LED az akkumulatortol-
tén

Ok

Megoldas

A hibajelzé LED villog
vagy vilagitani kezd.

Az akkumulatortolté tal
hideg vagy tul meleg
a hasznalathoz.

Hagyja lehlni, vagy vigye beltéri helyiségbe, és melegitse
fel az akkumulatort6ltét. Ha az akkumulatortoltd hémérséklete
megfeleld, ismét hasznalhatd. Az akkumulatortoltét csak 5 °C
és 40 °C kozotti kdrnyezeti hdmérséklet mellett hasznalja.

Egyéb hibak.

Forduljon az illetékes Husqvarna markaszervizhez.

Flnyiré

A figyelmeztetésjelzé (hibajelzd LED) az
akkumulatorfedél alatt talalhato.

Probléma

Hibajelzd LED (vil-
lanédsok szama)

Ok

Megoldas

Villog a hibajelzd 5
LED. A termék
nem mikodik meg-
feleléen.

A kés megszorult.

A véletlen beinditds megel6zéséhez
mindig dllitsa a biztonsagi kulcsot ,0” al-
lasba. Tavolitsa el az akkumulatort, és
varjon legalabb 5 masodpercet. Tavolit-
sa el az esetleges akadalyokat, és ellen-
6rizze, hogy a kés szabadon forog-e. Ha
a probléma tovabbra is fennall, forduljon
az illetékes Husqvarna markaszervizhez.

A motor fordulatszama talsa-
gosan lecsokken, majd a mo-

Novelje a vagasi magassagot. Lasd:
A vdgdsi magassag bedllitasa195. olda-

tor leall.

lon.

10

A motorvezérlé tul forro.

Allitsa le a motort, és varjon, amig lehdl.
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Praobléma Hibajelz6 LED (vil- | Ok Megoldas
lanasok szama)
Villog a hibajelzd 0 Akkumulatorcsatlakozé hiba. | Vizsgalja meg az akkumulator csatlako-
LED. A termék le- z6jat.
all.
3 A motor tulterhelése tapasz- | Novelje a vagasi magassagot. Lasd:
talhato. A vdgdsi magassag bedllitdsa195. olda-
fon.
8 Az akkumulator toltottségi Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az ak-
szintje alacsony. kumulator toltése 196. oldalon.
9 Akkumulatorhiba, vagy nincs | Helyezze be megfeleléen az akkumula-
jel az akkumulatortol. tort, és ellenérizze az akkumulatorcsat-
lakozét. Ha az akkumulatoron Iévé hiba-
jelz6 LED villog. Lasd: Akkumulator199.
oldalon.
12 Nem megfeleld inditasi fo- Engedje el a motorfékfogantyut, és var-
lyamat. A motorfékfogantyut | jon kb. 5 masodpercet. A termék elindi-
a motor beinditasa el6tt be- tadsahoz hiuzza be Ujra a motorfékfogan-
hadzta. tyut.
Egyéb hibak. Egyéb hibak esetén forditsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba, vegye ki az akkumulatort, és
forduljon az illetékes Husqvarna markaszervizhez.
Szallitas, tarolas és artalmatlanitas
Bevezetés elékészitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is

c FIGYELMEZTETES: A szallitas és

érdekében forditsa a biztonsagi kulcsot ,,0”
allasba, vegye ki az akkumulatort, és varjon
legalabb 5 masodpercet.

tarolas kdzbeni véletlen beinditas elkerilése

A termék szallitasi pozicioba allitasa

1. Vegye ki a flgydjtét.

2. Lazitsa meg a gombokat a fels® fogantydn, majd
hajtsa le a fogantyut. (dbra 29)
Lazitsa meg az als6 csavarokat.

4. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csUsztassa a hornyok als6 végébe. (abra 43)

5. Haijtsa el6re a fogantyu also részét. (abra 28)

Szallitas

* A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkoz6 jogszabalyok kdvetelményei
érvényesek.

+ Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani
a csomagolason és cimkéken szerepl6 specialis
el6irasokat.

« Ugyeljen ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra
vonatkoz6 jogszabalyokat a termék szallitasra valé

.

be kell tartani.
Szallitashoz mindig vegye ki az akkumulatort.

Tegyen ragasztészalagot az akkumulator
csatlakozoira, és gondoskodjon réla, hogy az
akkumulator ne mozdulhasson el a szallitas soran.

Szallitaskor rogzitse a terméket.

Tarolas

Téarolas elétt hagyja lehdlni a terméket.

Térolashoz mindig vegye ki az akkumulatort.

A baleset megelézése érdekében tarolaskor az
akkumulator ne csatlakozzon a termékhez.

Az akkumulatortoltét zart, szaraz helyen tarolja.

Az akkumulatort és az akkumulatortdltét szaraz
helyen tarolja, ahol nem alakul ki nedvesség vagy
fagy.

A tarolas soran csatlakoztassa le az akkumulatort az
akkumulatortolt6tol.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

A terméket olyan helyen tarolja, ahol a kdrnyezeti
hémérséklet -10 °C és 40 °C koz6tt van.

Olyan helyen tarolja az akkumulatort, ahol

a kornyezeti hémérséklet mindig 5 °C és 25 °C kozé
esik, és védve van a napfénytél.
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« Olyan helyen tarolja az akkumulatort6litét, ahol
a kornyezeti hémérséklet mindig 5 °C és 45 °C kozé
esik, és védve van a napfénytél.

* Ahosszu ideig valé tarolas elétt gy6z6djon meg
réla, hogy az akkumulator legalabb 30-50%-o0s
toltottséga.

« Tartsa a terméket, az akkumulatort és az
akkumulatortoltét gyermekektdl és jogosulatlan
személyektdl elzart terlileten.

« Tisztitsa meg a terméket, és gy6z6djén meg arrol,
hogy a flgydijté Ures.

* Végezze el a jelen kezel6i kézikdnyvben megadott
karbantartasi eljarasokat. Lasd: Karbantartasi
terv197. oldalon.

« Atermék hosszu ideig valo tarolasa el6tt végezze el
annak teljes karbantartasat.

Hulladékként vald kezelés

A terméken vagy a csomagolasan talalhat6é szimbdélum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék kézé helyezni. A megfelel6 ujrafeldolgozéd
pontra el kell juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

A termék megfeleld kezelésének biztositasaval
segithet kikiiszéboIni azokat a kdrnyezetre és az
emberre gyakorolt potencialis negativ hatasokat,
amelyeket a termék helytelen hulladékkezelése
okozhat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban az
onkormanyzat, a hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végzd vallalkozas, illetve a terméket értékesitd
szakkereskedés nyujthat részletesebb tajékoztatast.

(4bra 44)

Miszaki adatok

Miszaki adatok

Nyirémotor

Motortipus BLDC (szénkefe nélkuli) 36 V
Motor fordulatszama — SavE, ford./perc 2600/min
Motor fordulatszama — névleges, ford./perc 3200/min
Motor fordulatszdma — nagy terhelés, ford./perc 3200/min
Motor teljesitménye — max. kW 0,6
Motor teljesitménye — névleges, kW 0,55
Hajtémotor

Motor teljesitménye — névleges, kW n.a.
Onjaras sebessége, km/h n.a.
Sebességfokozatok szama n.a.
Témeg

Tomeg zsak nélkll (akkumulator nélkil), kg 15,0
Témeg zsakkal (1 db BLi30 akkumulatorral), kg 18,0

Akkumulator

Akkumulator tipusa

Husqvarna akkumulatorsorozat

Akkumulator lizemideje

varna (BLi30) akkumulatorral.

Akkumulator Gizemidd, min., (liresjarat) SavE funkciéval, egy 7,5 Ah-s Husg- | 173

Husqgvarna (BLi30) akkumulatorral.

Akkumulator Gzemid®, min., (Uresjarat) normal izemmddban, egy 7,5 Ah-s | 93

Zajkibocsatas 34

34 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-
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Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték

87

Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 88
Zajszintek 35

Hangnyomasszint a felhasznal6 fiilénél, dB (A) | 77
Rezgésszintek 36

Fogantyu, m/s? | 1,9
Vagofelszerelés

Vagasi magassag, mm 25-75
Vagasi szélesség, cm 37,5

Standard kés

Gy(ijté 5294417-01

Tartozék kés

Mulch 5294416-10

Flgy(jté Grtartalma, liter 40

Jévahagyott akkumulatorok Tipus Akkumulator kapa- | Fesziiltség, V Témeg, font/kg
citdsa, Ah

BLi30 Litium-ion 7,5 36 4,211,9

40-B140 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2

A megadott akkumulatorokhoz jévahagyott toltok, BLi Bemeneti fesziilt- | Frekvencia, Hz Teljesitmény, W
ség, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

35 A hangnyomasszintre vonatkozo jelentési adatok bizonytalansagi tényezéje (K) 1,5 dB (A).

36 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok bizonytalansagi tényezéje (K) 1,5 m/s2. A teljes rezgés deklaralt
értékének mérése az EN 62841-4-3 szabvany |. mellékletével 6sszhangban tortént, és felhasznalhaté az
egyes gépek dsszehasonlitasara, valamint a kitettség elézetes értékelésére.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Flnyird
Marka Husqvarna
Tipus/modell LC 137i
Megijeldlés 2022-as és Ujabb sorozatszamok

telies mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabélyozas Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozg”

2014/30/EU selektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”
2000/14/EK ,kornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

2011/65/EU sanak korlatozasara vonatkozo6”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy mlszaki
el6irasok kerlltek alkalmazasra: EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN

ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

Bejelentett tanusitasi szervezet: A(z) 0404, RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden igazolja a Bizottsag 2000/14/EK
jelt iranyelve VI., megfelel6ségértékelési eljaras cimi
fuggelékének valo megfelelést.

A zajkibocsatasra vonatkozé tajékoztatast illetéen
tekintse at a kdvetkezodt: Mdszaki adatok201. oldalon.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Fejlesztési Igazgaté/Kertmiivelési
termékek, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaciok felelése

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un rasaerba rotativo con operatore a piedi.
L'erba viene raccolta in un raccoglierba. Rimuovere il
raccoglierba per scaricare I'erba dalla parte posteriore
del prodotto. Agganciare un kit di pacciamatura
(accessorio) per tagliare I'erba da utilizzare come
fertilizzante.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

Impugnatura del freno motore
Inibitore di avviamento
Impugnatura / manubrio
Coperchio posteriore

Simboli

Coperchio della batteria
Chiave di sicurezza

Pulsante SavE

9. Spia (LED di errore)

10. Coperchio di taglio

11. Leva altezza di taglio

12. Raccoglierba

13. Caricabatterie (accessorio)
14. Batteria (accessorio)

15. Kit di mulching (accessorio)
16. Maniglia di sollevamento

17. Manuale operatore

Simboli riportati sul prodotto

® N OA N2

(Fig. 2) AVVERTENZA

(Fig. 3) Leggere le istruzioni.

(Fig. 4) AVVERTENZA - Prestare attenzione agli
oggetti lanciati.

(Fig. 5) Tenere lontano persone e animali dalla
zona di lavoro.

(Fig. 6) AVVERTENZA - Tenere mani e piedi

lontani dalle lame.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

(Fig. 7) AVVERTENZA - Scollegare la batteria

prima di eseguire la manutenzione.
(Fig. 8) Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non
€ un rifiuto domestico. Riciclarlo in una
stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.
(Fig. 9) Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita alle direttive e alle norme UE
e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici alla pagina 217
nonché sull'etichetta.
(Fig. 10) Il presente accessorio & conforme alle
vigenti direttive CE.
(Fig. 11) Questo prodotto & conforme alle direttive
del Regno Unito vigenti.

(Fig. 12) Il prodotto & protetto da gocciolamento.

(Fig. 13) Rilasciare I'impugnatura del freno motore
per arrestarlo.

(Fig. 14) Codice scansionabile.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.
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Etichetta sul prodotto

(Fig. 15)

PERICOLO - Tenere a distanza mani e piedi.
Danni al prodotto

Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

« |l prodotto viene riparato in modo errato.

+ Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

+ Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

» Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se &
presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in

cui le istruzioni del manuale non vengano
Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Avvertenze generali di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere tutte

le specifiche, illustrazioni, istruzioni e
avvertenze di sicurezza fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza di tutte le
istruzioni elencate di seguito pud dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

A

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per

la futura consultazione. Nelle avvertenze, il termine
"prodotto” si riferisce al prodotto alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o a batteria (senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

« Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Il
disordine e le aree di lavoro non illuminate possono
essere causa di incidenti.

« Non mettere in funzione il prodotto in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la presenza di
liquidi infiammabili, gas o polvere. Il prodotto genera
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

« Evitare che bambini e altre persone si avvicinino
mentre il prodotto & in funzione. Le distrazioni
possono causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

» Le spine del prodotto devono essere adatte alla
presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non utilizzare adattatori con prodotti
dotati di messa a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

+ Evitare il contatto con superfici messe a massa o
collegate a terra, come condutture, radiatori, stufe
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a
massa.

* Non esporre i prodotti a pioggia o umidita. L'ingresso
di acqua nel prodotto aumenta il rischio di scosse
elettriche.

* Non rovinare il cavo elettrico. Non utilizzare mai il
cavo per trasportare, tirare o staccare dalla presa il
prodotto. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che
siano in movimento. | cavi danneggiati o attorcigliati
fanno aumentare il rischio di scosse elettriche.

* Qualora si utilizzi il prodotto all'aperto, servirsi di un
cavo di prolunga adatto. L'uso di un filo di prolunga
omologato per I'impiego all'aperto riduce il rischio di
scosse elettriche.

+ Se l'impiego del prodotto in ambienti umidi &
inevitabile, utilizzare una fonte di alimentazione
con interruttore differenziale (salvavita). L'utilizzo del
salvavita riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

« Durante I'utilizzo del prodotto, prestare attenzione e
utilizzare il buonsenso. Non utilizzare un prodotto
quando si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un momento di disattenzione pud provocare
lesioni personali gravi.

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.
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Prevenire la messa in funzione accidentale.
Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione OFF
prima di effettuare il collegamento alla fonte di
alimentazione e/o al pacco batterie, o di sollevare
o trasportare il prodotto. Trasportare il prodotto
tenendo le dita sull'interruttore oppure accendere
prodotti con l'interruttore acceso, pud provocare
incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o strumenti di
regolazione prima di accendere il prodotto. Una
chiave o altro attrezzo rimasto attaccato a parti
rotanti del prodotto pud provocare lesioni personali.
Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. In questo modo & possibile ottenere

un migliore controllo del prodotto in situazioni
impreviste.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli € indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Qualora vengano forniti strumenti per il collegamento
a strutture di estrazione e raccolta della polvere,
accertarsi che queste siano collegate e usate in
modo adeguato. La raccolta della polvere puo ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

La familiarita e I'esperienza acquisite a seguito
dell'uso frequente del prodotto non devono essere
motivo di distrazione nell'utilizzo dello stesso.

Non ignorare i principi di sicurezza del prodotto.
Un'azione incauta pud provocare gravi danni in una
frazione di secondo.

Cura e utilizzo del prodotto

Non esercitare forza sul prodotto. Utilizzare il
prodotto adatto all'applicazione. Il prodotto corretto
svolgera il lavoro al meglio e in modo piu sicuro se
utilizzato alla velocita per la quale € stato progettato.
Non utilizzare il prodotto se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore. Nel caso
in cui il prodotto non possa essere controllato tramite
interruttore € una situazione di pericolo e, pertanto, &
necessario ripararlo.

Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione

elo rimuovere dal prodotto il pacco batterie,

se staccabile, prima di procedere a eventuali
regolazioni, sostituzioni di accessori o alla
conservazione dei prodotti. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avvio accidentale del
prodotto.

Riporre i prodotti quando spenti fuori dalla portata
dei bambini e non consentirne I'utilizzo a persone
che non hanno familiarita con tali prodotti e con
queste istruzioni. Se utilizzati da persone non
preparate, tali prodotti sono pericolosi.

Effettuare la manutenzione del prodotto e degli
accessori. Verificare I'eventuale presenza di un
allineamento non corretto o inceppamento delle parti
in movimento, la rottura di pezzi o altra condizione

che possa compromettere il funzionamento del
prodotto. Qualora danneggiato, riparare il prodotto
prima dell'uso. Numerosi incidenti sono provocati da
prodotti sottoposti a manutenzione inadeguata.
Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Utilizzare il prodotto, gli accessori, le punte ecc.
come indicato nelle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'utilizzo del prodotto per usi diversi da
quelli previsti pud provocare situazioni di pericolo.
Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le
impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
del prodotto in situazioni impreviste.

Utilizzo e manutenzione della batteria

Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

Utilizzare i prodotti esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altri pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Se la batteria non viene utilizzata, tenerla lontana
da altri oggetti metallici, come graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero consentire il collegamento tra i terminali.
Provocare il cortocircuito dei terminali della batteria
potrebbe causare ustioni o provocare un incendio.
In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

Non esporre batterie o utensili al fuoco 0 a
temperature elevate. L'esposizione al fuoco o una
temperatura superiore a 130 °C (265°F) puod
provocare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o I'utensile

al di fuori dell'intervallo di temperatura indicato

nelle istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato

o a temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Servizio

Fare riparare il prodotto da personale specializzato
utilizzando esclusivamente pezzi di ricambio
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originali. Cio consente di mantenere il prodotto in
perfette condizioni di sicurezza.

Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi di manutenzione sul pacco batterie devono
essere eseguiti esclusivamente dal produttore o da
centri assistenza autorizzati.

Avvertenze per la sicurezza del tagliaerba

.

Non utilizzare il tagliaerba in condizioni climatiche
sfavorevoli, specialmente se vi & rischio di fulmini.
Cio riduce il rischio di essere colpiti da un fulmine.
Ispezionare attentamente I'area in cui deve essere
utilizzato il tagliaerba per verificare l'eventuale
presenza di fauna selvatica. Durante 'utilizzo, il
tagliaerba pud provocare lesioni alla fauna selvatica.
Controllare attentamente I'area in cui deve essere
utilizzato il tagliaerba e rimuovere tutti i sassi,
bastoncini, cavi, ossa e qualsiasi altro oggetto
estraneo presente. Gli oggetti che vengono scagliati
possono provocare lesioni personali.

Prima di utilizzare il tagliaerba, controllare sempre
che la lama e il gruppo lama non siano danneggiati o
usurati. Le parti danneggiate o usurate aumentano il
rischio di lesioni.

Controllare frequentemente la presenza di usura

e danni sul raccoglierba. Un raccoglierba usurato

o danneggiato pud aumentare il rischio di lesioni
personali.

Mantenere le protezioni in posizione. Le

protezioni devono essere in buone condizioni e
montate correttamente. Una protezione allentata,
danneggiata o non correttamente funzionante pud
provocare lesioni personali.

Tenere i detriti lontano dalle prese d'aria di
raffreddamento. L'ostruzione delle prese d'aria

e la presenza di detriti possono provocare
surriscaldamento o rischio di incendio.

Durante I'utilizzo del tagliaerba, indossare sempre
calzature antiscivolo e protettive. Non utilizzare il
tagliaerba a piedi nudi o indossando sandali aperti.
Cosi facendo si riduce il rischio di lesioni ai piedi
dovute al contatto con la lama in movimento.
Durante I'uso del tagliaerba, indossare sempre
pantaloni lunghi. La pelle esposta aumenta la
probabilita di lesioni causate da oggetti proiettati.
Non utilizzare il tagliaerba sull'erba bagnata.
Procedere adagio, non correre. Cosi facendo si
riduce il rischio di scivolamento e caduta con
conseguenti lesioni personali.

Non utilizzare il tagliaerba su pendenze eccessive.
Cosi facendo si riduce il rischio di perdita di
controllo, scivolamento e caduta con conseguenti
lesioni personali.

Quando si lavora su pendenze, assicurarsi sempre
di avere una posizione stabile, lavorare sempre
trasversalmente lungo le pendenze, mai guardando
a monte o a valle e prestare la massima attenzione
quando durante i cambi di direzione. Cosi facendo si

riduce il rischio di perdita di controllo, scivolamento e
caduta con conseguenti lesioni personali.

» Prestare la massima attenzione durante la
retromarcia o quando si tira il tagliaerba verso di sé.
Prestare sempre attenzione all'ambiente circostante.
In questo modo si riduce il rischio di inciampare
durante il funzionamento.

» Non toccare le lame e altre parti in movimento
pericolose mentre sono ancora in movimento. In
questo modo si riduce il rischio di lesioni dovute alle
parti in movimento.

+ Durante la rimozione del materiale inceppato o
la pulizia del tagliaerba, assicurarsi che tutti gli
interruttori di corrente siano spenti e che la
batteria sia scollegata. L'azionamento imprevisto del
tagliaerba puo causare gravi lesioni personali.

* Durante la rimozione del materiale inceppato o
la pulizia del tagliaerba, assicurarsi che tutti gli
interruttori di corrente siano spenti e rimuovere il
dispositivo inibitore. L'azionamento imprevisto del
tagliaerba puo causare gravi lesioni personali.

Interruttore differenziale

« Utilizzare un interruttore differenziale con una
corrente di intervento massima di 30 mA.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Questo prodotto & pericoloso se utilizzato in maniera
impropria o se non si presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza pud causare
lesioni anche fatali.

* Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puod interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

» Usare la massima cautela e il buon senso. Se
non si & sicuri di come utilizzare il prodotto in una
particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

» Tenere presente che |'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

* Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che
sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

Non consentire mai l'uso dell'apparecchio a bambini
o persone che non conoscono le presenti istruzioni.
Alcune normative locali possono limitare I'eta
dell'operatore.

» Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
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necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

* Non utilizzare il prodotto quando si & stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,
I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

* Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se non
funziona correttamente.

« Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per tagliare il
prato. Non & consentito utilizzare il prodotto per altri
SCcopi.

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Fare riferimento a Dispositivi di protezione
individuale alla pagina 208.

« Assicurarsi di saper spegnere il motore rapidamente
in caso di emergenza.

* Non utilizzare il prodotto con pioggia o umidita.

Il rischio di scosse elettriche aumenta se I'acqua
penetra nel prodotto.

* Non azionare il prodotto senza prima aver montato
correttamente la lama e tutti i coperchi. Una lama
non correttamente fissata potrebbe allentarsi e
causare lesioni personali.

« Assicurarsi che la lama non urti oggetti quali pietre
e radici. Cio potrebbe provocare danni alla lama e
piegare I'albero motore. Un asse piegato provoca
forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento della
lama.

* Qualora la lama urti contro un oggetto o all'insorgere
di vibrazioni arrestare immediatamente il prodotto.
Arrestare il motore, ruotare la chiave di sicurezza su
0 e rimuovere la batteria. Attendere I'arresto delle
parti mobili. Verificare la presenza di eventuali danni
al prodotto. Serrare le parti allentate. Riparare e
sostituire le parti danneggiate. Affidare la riparazione
a una officina autorizzata.

» Non fissare I'impugnatura del freno motore in modo
permanente al manubrio quando il motore € avviato.

» Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile e avviarlo. Assicurarsi che la lama non venga
a contatto con il terreno o con altri oggetti.

« Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

» Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con
il suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere mani e piedi lontani dalle
lame rotanti.

« Noninclinare il prodotto quando si avvia il motore o
durante il funzionamento del prodotto.

Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

Non sollevare mai il prodotto a motore avviato. Se

€ necessario sollevare il prodotto, arrestare prima di
tutto il motore, poi ruotare la chiave di sicurezza su 0
e rimuovere la batteria.

Non camminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

Arrestare il motore quando & necessario inclinare il
prodotto per il trasporto o prima di spostarsi su aree
senza erba, ad esempio percorsi di ghiaia, pietra e
asfalto.

Non correre con il prodotto quando il motore &
acceso. Camminare sempre durante I'utilizzo del
prodotto.

Arrestare il motore prima di apportare qualsiasi
modifica all’altezza di taglio. Non effettuare mai
regolazioni quando il motore & acceso.

Non perdere mai di vista il prodotto quando il motore
€ acceso. Arrestare il motore e assicurarsi che
I'attrezzatura di taglio non giri.

Le vibrazioni nel prodotto durante il funzionamento
possono essere diverse dal valore delle vibrazioni
dichiarato in Dati tecnici alla pagina 217. La
differenza & causata da variazioni del modo in cui
viene utilizzato il prodotto. Se utilizzate il prodotto
frequentemente o per lunghi periodi di tempo, fate
regolarmente delle pause per evitare lesioni dovute
alle vibrazioni.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita
in caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.
Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.

Si consiglia di utilizzare cuffie protettive.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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« Non utilizzare un prodotto usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

* Non rimuovere o apportare modifiche ai dispositivi di
sicurezza.

« Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o non funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza Husqvarna.

Controllo del coperchio di taglio

Il coperchio di taglio riduce le vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

« Esaminare il coperchio di taglio per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.

Controllo della chiave di sicurezza

La chiave di sicurezza si trova sotto il coperchio della

batteria. La chiave di sicurezza si collega alla batteria

che alimenta il motore.

« Auvviare e arrestare il motore per effettuare un
controllo della chiave di sicurezza.

« Se la chiave di sicurezza funziona correttamente,

il motore puo avviarsi solo quando la chiave di
sicurezza ¢ in posizione 1. (Fig. 16)

Effettuare un controllo dell'impugnatura del
freno motore

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.

Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il

motore si arresta.

« Avviare il prodotto. Fare riferimento a Avviamento
del prodotto alla pagina 212.

« Rilasciare Iimpugnatura del freno motore. (Fig. 17)

« Accertarsi che il prodotto si arresti. Se il motore
non si arresta entro 3 secondi, far regolare il freno
motore presso un’officina Husqvarna autorizzata.

Effettuare un controllo dell'inibitore di
avviamento

Effettuare un controllo dell'inibitore di avviamento per
accertarsi che impedisca il funzionamento del motore.

1. Spingere I'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. L'inibitore di avviamento arresta il
movimento.

Tirare fuori l'inibitore di avviamento. (Fig. 18)
Rilasciare ['inibitore di avviamento e accertarsi che
ritorni nella sua posizione iniziale.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

» Utilizzare le batterie ricaricabili Husqvarna come
alimentazione per i soli prodotti Husqvarna in
questione. Per evitare il rischio di lesioni, non
utilizzare la batteria come fonte di alimentazione per
altri dispositivi.

* Non utilizzare batterie non ricaricabili.

* Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, monete, viti o altro tipo di
metallo. Cio pud causare un corto circuito della
batteria.

* Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

* Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria pu6 esplodere
e causare bruciature e/o ustioni chimiche.

* Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

* Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

* Non tentare di smontare o rompere la batteria.

* In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il corpo o con gli occhi. In
caso di contatto con il liquido, pulire I'area con grandi
quantita di acqua e consultare un medico.

» Utilizzare la batteria nel prodotto esclusivamente
quando la temperatura ambiente & compresa tra 5
°Ce40°C.

« Utilizzare il caricabatterie esclusivamente quando la
temperatura ambiente € compresa tra 5 °C e 40 °C.

* La batteria non si carica se la sua temperatura &
superiore a 50 °C.

+ Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Fare riferimento a Per pulire la batteria e il
caricabatterie alla pagina 214.

* Non utilizzare un prodotto danneggiato.

+ Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, monete, gioielli.

Sicurezza del caricabatterie

A

» Utilizzare i caricabatterie QC per caricare
esclusivamente le batterie di ricambio Husqvarna.

» Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti.

Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione

del caricabatterie. Non tentare di smontare

il caricabatterie. Non collegare i terminali del
caricabatterie a oggetti metallici. Utilizzare una presa
di rete omologata.

+ Durante il funzionamento, questo prodotto genera
un campo elettromagnetico. Tale campo pu6
interferire, in alcuni casi, con persone portatrici
di impianti medici attivi o passivi. Per ridurre il
rischio di condizioni che possono implicare lesioni
personali gravi o mortali, i portatori di tali impianti
devono consultare il proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare questo prodotto.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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» Verificare regolarmente che il cavo di alimentazione
del caricabatterie non sia danneggiato e che non vi
siano crepe.

* Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di

alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una

presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

* Tenere il cavo di alimentazione e le prolunghe
lontani da acqua, olio e bordi appuntiti. Fare
attenzione affinché il cavo non si incastri in porte,
ostacoli o simili. Questo potrebbe causare scosse
elettriche al contatto con il caricabatterie.

* Non pulire il caricabatteria con acqua.

» Il caricabatterie puo essere utilizzato da bambini a
partire da 8 anni di eta e da parte di persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure
con mancanza di esperienza e conoscenza, se
vengono controllati o ricevono istruzioni sull'utilizzo
sicuro del caricabatterie e se comprendono i rischi.
| bambini non devono giocare con il caricabatterie.
La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di adulti.

» Non caricare batterie non ricaricabili nel
caricabatterie.

» Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali infiammabili o materiali corrosivi. Non
coprire il caricabatterie. Staccare la spina del
caricabatterie in caso di fumo o incendio.

* Non utilizzare un caricabattrie danneggiato.

» Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
stanza con un buon flusso d'aria e lontano dalla
luce del sole. Non caricare la batteria in condizioni
di umidita.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Per evitare I'avviamento accidentale durante la
manutenzione, ruotare la chiave di sicurezza su 0

e rimuovere la batteria. Attendere almeno 5 secondi
prima di iniziare la manutenzione.

Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale
operatore. Per operazioni pil complesse e
riparazioni professionali, rivolgersi a una officina
autorizzata. Per ulteriori informazioni, rivolgersi
all'officina piu vicina.

Eseguire gli interventi di manutenzione
correttamente in modo da aumentare la durata di
vita del prodotto e ridurre il rischio di incidenti.
Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.
Utilizzare sempre parti di ricambio originali
raccomandati dal produttore. Altri pezzi di ricambio
possono danneggiare il prodotto e aumentare il
rischio di incidenti.

Per evitare lesioni, non rimuovere o apportare
modifiche ai dispositivi di sicurezza.

Indossare guanti per lavori pesanti quando si utilizza
I'attrezzatura di taglio. La lama & molto affilata e ci si
puo ferire facilmente.

Mantenere i bordi taglienti affilati e puliti per
prestazioni piu sicure e ottimali

Far esaminare regolarmente il prodotto da un'officina
per messe a punto e riparazioni necessarie.
Rispettare le istruzioni per la sostituzione degli
accessori. Utilizzare solo accessori del produttore.
Quando non in uso, tenere il prodotto, la batteria e il
caricabatterie lontano in un luogo all'interno, chiuso
a chiave e asciutto. Assicurarsi che i bambini e le
persone non autorizzate non abbiano accesso al
prodotto, alla batteria o al caricabatterie.

Montaggio

Introduzione

AVVERTENZA: prima di montare il

prodotto, leggere il capitolo sulla sicurezza.

AVVERTENZA: Per evitare

I'avviamento accidentale durante il

montaggio, ruotare la chiave di sicurezza su

0, rimuovere la batteria e attendere almeno
5 secondi.

Montaggio dell'impugnatura

1.

Allineare i fori nel manubrio con i fori
nell'impugnatura inferiore e fissare le viti, le fascette
dei cavi e le manopole. Stringere completamente le
manopole. (Fig. 19)

Collegare i cavi all'impugnatura con le relative
fascette. (Fig. 20)

Nota: Assicurarsi che non vi sia troppa tensione
nei cavi. Una tensione eccessiva pud causare danni
al cavo se l'impugnatura & piegata in posizione di
trasporto.
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Per regolare l'altezza dell'impugnatura

1. Allentare le manopole inferiori. (Fig. 21)

2. Rimuovere la manopola, la rondella e la vite sul lato
sinistro e destro.

3. L'impugnatura pud essere impostata a 2 altezze
diverse. Inserire la vite in uno dei 2 fori sul lato
sinistro e destro. (Fig. 22)

Fissare le viti, le rondelle e le manopole.

5. Spostare le manopole verso l'alto in direzione
dellimpugnatura fino a quando un clic ne segnala
I'arresto. Stringere completamente le manopole.
(Fig. 23)

Per assemblare il raccoglierba

1. Fissare il telaio del raccoglierba al relativo sacco
con la parte rigida di quest’ultimo posta in basso.
Mantenere I'impugnatura del telaio dalla parte alta
del sacco raccoglierba. (Fig. 24)

N

Fissare la parte inferiore del telaio del raccoglierba
nella scanalatura in basso del raccoglierba.

3. Fissare il sacco sul telaio del raccoglierba utilizzando
i fermi. (Fig. 25)

Sollevare il coperchio posteriore.
Fissare il raccoglierba al bordo superiore del telaio.
Inserire la parte inferiore del raccoglierba nel canale
di scarico dell’erba. (Fig. 26)
Per montare la spina di pacciamatura
(accessori)
1. Sollevare il coperchio posteriore e rimuovere il
raccoglierba.

2. Inserire la spina di pacciamatura nel canale di
scarico. (Fig. 27)

3. Sostituire la lama con la lama di pacciamatura fornita
nel kit di pacciamatura. Consultare Dati tecnici alla
pagina 217.

Utilizzo

Introduzione

c AVVERTENZA: Prima di utilizzare

il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.
Husqvarna Connect
Husqgvarna Connect & un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqgvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqgvarna:

« Informazioni aggiuntive sul prodotto.
« Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo di Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

3. Seguire le istruzioni dell'app Husqvarna Connect per
collegare e registrare il prodotto.

Nota: L'app Husqvarna Connectnon & disponibile
per il download in tutti i mercati. Rivolgersi al centro
di assistenza per maggiori informazioni.

Per fissare il prodotto in posizione di
funzionamento
Ripiegare l'impugnatura all'indietro. (Fig. 28)

2. Spostare le manopole inferiori verso I'alto in
direzione dellimpugnatura fino a quando un clic ne
segnala I'arresto. (Fig. 23)

3. Ripiegare l'impugnatura superiore completamente
verso l'alto. (Fig. 29)

4. Serrare a fondo le manopole superiori.

AVVERTENZA: Non azionare il
prodotto a meno che l'impugnatura non
Per impostare Il'altezza di taglio

sia completamente ripiegata e impostata in
una delle posizioni di altezza applicabili.
1. Per aumentare I'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio all'indietro.

Fare riferimento a Per regolare /altezza
dellimpugnatura alla pagina 211.

2. Per diminuire I'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio in avanti. (Fig. 30)

c ATTENZIONE: Non impostare

l'altezza di taglio troppo in basso. Se la

superficie del prato non & piana, le lame
possono urtare il terreno.

Batteria

Mantenere la batteria e il caricabatteria a una

temperatura ambiente adeguata.

AVVERTENZA: prima di utilizzare la

batteria, leggere e comprendere il capitolo
sulla sicurezza. E inoltre importante leggere
e comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.
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Temperatura ambiente

Funzionamento del- | 5°C - 40 °C
la batteria
Caricamento della 5°C-40°C

batteria

Stato della batteria

Il display mostra la capacita residua della batteria e se
sussistono problemi con la batteria stessa. Premere il
pulsante indicatore dello stato della batteria per ricevere
le informazioni sullo stato di carica della batteria. Il
simbolo d'avvertenza sulla batteria si accende quando si
verifica un errore. Fare riferimento a Batferia alla pagina
215.

(Fig. 31)

Luci LED Stato della batteria

Completamente carica

Tutti i LED accesi (76-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 ac- | La batteria & carica al
cesi 51%-75%

La batteria & carica al

LED 1, LED 2 accesi 26%-50%

La batteria € carica allo

LED 1 acceso. 6%-25%.

La batteria & carica allo

Il LED 1 lampeggia 0%-5%.

Per caricare la batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Quando
viene fornita al cliente, la batteria € carica solo al 30%.

Nota: il caricabatterie deve essere collegato alla rete
elettrica e alla frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

La batteria non si ricarica se la sua temperatura &
superiore a 50°C. Il caricabatteria riduce la temperatura
della batteria prima di iniziare la ricarica.

1. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione del
caricabatteria alla presa del caricabatterie.

2. Collegare l'altra estremita del cavo di alimentazione
del caricabatteria ad una presa di corrente con
messa a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia
verde per una volta. (Fig. 32)

3. Inserire la batteria nel caricabatterie. La luce verde
sul caricabatterie si accende quando la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie. (Fig. 33)

4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria & completamente carica. Caricare la batteria
per massimo 24 ore.

5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
estrarre la spina e non il cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Avviamento del prodotto

Aprire il coperchio della batteria.

Inserire una batteria carica nel vano batteria.
Ruotare la chiave di sicurezza su 1. (Fig. 34)
Collocarsi dietro il prodotto.

Allentare l'inibitore di avviamento. (Fig. 18)

BN

Spingere I'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. (Fig. 35)

Utilizzo della funzione SavE™

Il prodotto dispone di una funzione di risparmio batteria

(SavE™) che permette tempi di funzionamento pit

lunghi.

« Premere il pulsante SavE™in posizione 1 per avviare
la funzione. (Fig. 36)

«  Premere il pulsante SavE™ in posizione 0 per
arrestare la funzione.

Nota: La funzione SavE™ si arresta automaticamente
se le condizioni del terreno rendono necessaria

una resa superiore. La funzione SavE™ si riavvia
automaticamente quando le condizioni del terreno lo
consentono.

Funzione carico elevato

Quando il prodotto taglia erba lunga o umida, il motore
aumenta automaticamente i giri/min. Il motore torna
alla modalita standard quando il carico elevato non &
necessario.

Stallo del motore

Durante il funzionamento, la lama e il motore possono
arrestarsi temporaneamente a causa di ostacoli come
ad esempio l'ostruzione dell'erba sotto il coperchio di
taglio. Se cio si verifica e si tiene premuta la maniglia
del freno motore, il prodotto si riavvia automaticamente.
Se il prodotto non si riavvia entro 5-10 secondi, pud
essere necessario fare pulizia sotto il coperchio. Fare
riferimento a Per pulire il prodotto alla pagina 214.

AVVERTENZA: se il motore si
arresta, il prodotto tenta di riavviarsi

automaticamente per 5-10 secondi.
Attendere almeno 15 secondi prima di
controllare il coperchio di taglio.

AVVERTENZA: Prima di controllare

il coperchio di taglio, rilasciare la maniglia
del freno motore, ruotare la chiave di
sicurezza su 0, rimuovere la batteria e
attendere almeno 5 secondi. Se l'ostacolo
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viene rimosso e il prodotto si avvia
accidentalmente, sussiste il rischio di lesioni.

Arresto del prodotto

c AVVERTENZA: Ruotare la chiave di

sicurezza in posizione 0 prima di lasciare
incustodito il prodotto.
1. Rilasciare I'impugnatura del freno motore per
arrestare il motore. (Fig. 37)
2. Aprire il coperchio della batteria e ruotare la chiave
di sicurezza in posizione 0. (Fig. 38)

3. Perrimuovere la batteria, premere i 2 pulsanti di
rilascio ed estrarre la batteria. (Fig. 39)

4. Caricare la batteria se € debole. Per ulteriori
informazioni, fare riferimento a Per caricare la
batteria alla pagina 212.

Per ottenere un buon risultato

« Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.

» Non tagliare piu di /s dell'altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
I'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba &
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.

* Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.

* Mantenere pulito il coperchio di taglio. L'accumulo
di erba e sporcizia sul lato interno del coperchio
di taglio puo ridurre il risultato del taglio. Fare
riferimento a Per pulire il prodotto alla pagina 214.

Per tagliare I'erba senza un
raccoglierba o una spina di
pacciamatura collegata

« Sollevare il coperchio posteriore e rimuovere il
raccoglierba.

» Se sono collegate una spina e una lama di
pacciamatura, rimuoverle.

» Chiudere il coperchio posteriore prima di azionare il
prodotto.

Durante I'utilizzo del prodotto, I'erba tagliata si scarica
sotto il coperchio posteriore.

Manutenzione

Introduzione

c AVVERTENZA: prima di svolgere la

manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul

prodotto, & necessaria una formazione specifica. La

nostra azienda garantisce la disponibilita di personale

qualificato per le riparazioni e I'assistenza.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqgvarna.com.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione contrassegnati con
il simbolo *, vedere le istruzioni in Manutenzione alla
pagina 213.

s:‘l;ii-ti- Una volta | Ogni sta-
lizzo al mese gione
Effettuare un'ispezione generale. X
Pulire il prodotto. X
Eseguire un controllo dell'inibitore di avviamento. * X
Accertarsi che i dispositivi di sicurezza del prodotto non siano difettosi. * X
Controllare I'attrezzatura di taglio. X
Controllare il coperchio di taglio. * X
Controllare la leva del freno motore. * X
Controllare la presenza di eventuali danni alla batteria. X
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Acia- | 0 volta Ogni sta-
scun uti- .
. al mese gione
lizzo
Effettuare un controllo dello stato di carica della batteria. X
Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino correttamente e che
; " X
tengano la batteria bloccata all'interno del prodotto.
Controllare che il caricabatterie non sia danneggiato e che funzioni correttamen- %
te.
Controllare i collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare anche il colle- X
gamento tra la batteria e il caricabatterie.

Per effettuare un'ispezione generale

« Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
ben serrati.

» Accertarsi che i cavi del prodotto non sono in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

Per pulire il prodotto

« Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
asciutto.

* Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua
puod penetrare nella batteria o nel motore e causare
un corto circuito o danni al prodotto.

* Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

» Non dirigere getti d'acqua sul motore.

» Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

Per pulire la batteria e il caricabatterie
* Accertarsi che la batteria e il caricabatterie siano

puliti e asciutti prima di inserire la batteria nel
caricabatterie.

« Pulire i terminali della batteria con aria compressa o
con un panno morbido e asciutto.

« Pulire le superfici della batteria e del caricabatterie
con un panno morbido e asciutto.

AVVERTENZA: Non pulire la batteria

o il caricabatterie con acqua.

AVVERTENZA: Non utilizzare

sostanze chimiche per pulire la batteria.

Per controllare I'attrezzatura di taglio

ﬁ AVVERTENZA: per evitare

'avviamento accidentale, ruotare la chiave
di sicurezza su 0, rimuovere la batteria e
attendere almeno 5 secondi.

AVVERTENZA: indossare guanti
protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

A

1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare
danni o crepe. Sostituire sempre l'attrezzatura di
taglio danneggiata.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

Nota: Dopo I'affilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per I'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca l'arresto del prodotto, sostituire la lama
danneggiata. Il centro di assistenza pu6 valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Per sostituire la lama

Fare riferimento a Dati tecnici alla pagina 217 per il tipo
di lama corretto.

c AVVERTENZA: Bloccare la lama con

un blocco di legno per evitare lesioni alle
Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 40)

dita durante la sostituzione della lama.
La lama pud essere spostata quando il
motore & spento e le dita possono rimanere
intrappolate tra la lama e le parti fisse.

Rimuovere il bullone della lama.
Rimuovere la lama.

P o bd =

Esaminare il supporto e il bullone della lama per
verificare la presenza di eventuali danni.

5. Esaminare I'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

6. Quando si fissa la nuova lama, assicurarsi che le
estremita inclinate della lama puntino in direzione del
coperchio di taglio. (Fig. 41)

7. Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore.
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8. Bloccare la lama con un blocco di legno. Inserire la
rondella reggispinta e serrare il bullone e la rondella

a una coppia di 23-28 Nm. (Fig. 42)

9. Girare manualmente la lama per verificare che
possa ruotare liberamente.

10. Avviare il prodotto per eseguire una prova della
lama. Se la lama non & collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio € insoddisfacente.

A

AVVERTENZA: utilizzare dei

guanti da lavoro spessi. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

Ricerca guasti

Batteria

LED della batteria

Causa

Soluzione

Il LED verde lampeggia.

La tensione della batte-
ria & bassa.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Per caricare la batteria
alla pagina 212.

Il LED di errore della
batteria lampeggia.

La batteria & troppo
fredda o troppo calda
per essere usata.

Lasciare raffreddare la batteria o spostarla all'interno per riscal-
darla. Quando la batteria ha la temperatura corretta, puo esse-
re usata di nuovo. Utilizzare la batteria nel prodotto esclusiva-
mente quando la temperatura ambiente € compresa tra 5 °C e
-40 °C.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Per caricare Ia batteria
alla pagina 212.

Il LED di errore della
batteria si accende.

Si e verificato un errore
permanente della batte-
ria.

Contattare il rivenditore con servizio di assistenza Husqvarna.

Caricabatterie

LED del caricabatterie

Causa

Soluzione

La spia LED di errore
lampeggia o si accende.

Il caricabatterie € troppo
freddo o troppo caldo
per essere usato.

Lasciare raffreddare il caricabatteria o spostarlo all'interno per
riscaldarlo. Quando il caricabatterie raggiunge la temperatura
corretta, pud essere usato di nuovo. Utilizzare il caricabatterie
quando la temperatura ambiente &€ compresa tra 5 °C e -40 °C.

Altri errori.

Contattare il rivenditore con servizio di assistenza Husqvarna.

Tagliaerba

La spia (LED di errore) si trova sotto il coperchio della

batteria.
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Problema LED di errore (nu-

mero di lampeggi)

Causa

Soluzione

I LED di errore 5
lampeggia. Il pro-
dotto non funziona
correttamente.

La lama & bloccata.

Portare la chiave di sicurezza su 0 per
evitare I'avviamento accidentale. Rimuo-
vere la batteria e attendere almeno 5
secondi. Rimuovere eventuali ostacoli e
accertarsi che la lama possa ruotare li-
beramente. Se il problema persiste, con-
tattare il rivenditore Husqvarna.

La velocita del motore dimi-
nuisce eccessivamente e il
motore si arresta.

Aumentare l'altezza di taglio. Fare riferi-
mento a Per impostare l'altezza di taglio
alla pagina 211.

10

Il comando del motore € trop-
po caldo.

Arrestare il motore e attendere che si
raffreddi.

Il LED di errore 0
lampeggia. Il pro-

Guasto del connettore della
batteria.

Esaminare il connettore della batteria.

dotto si arresta.

Vi & un sovraccarico nel moto-
re.

Aumentare l'altezza di taglio. Fare riferi-
mento a Per impostare l'altezza di taglio
alla pagina 211.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria. Fare riferimento a
Per caricare la batteria alla pagina 212.

Errore batteria o nessun se-
gnale dalla batteria.

Inserire correttamente la batteria nel pro-
dotto e controllare il connettore della bat-
teria. Se il LED di errore della batteria
lampeggia. Fare riferimento a Batteria al-
la pagina 215.

12

Procedura di avviamento non
corretta. L'impugnatura del
freno motore ¢ stata innestata
prima dell'avviamento del mo-
tore.

Rilasciare I'impugnatura del freno moto-
re e attendere circa 5 secondi. Spingere
nuovamente verso il basso lI'impugnatura
del freno motore per avviare il prodotto.

Altri errori. Se si verificano altri errori, ruotare la chiave di sicurezza su 0, rimuovere la batteria e rivolgersi
a un rivenditore autorizzato Husqvarna.
Trasporto, stoccaggio e smaltimento
Introduzione 2. Allentare le manopole sull'impugnatura superiore e

A

attendere almeno 5 secondi.

AVVERTENZA: per evitare 3.

I'avviamento accidentale durante il trasporto 4.
e la conservazione, ruotare la chiave di
sicurezza su 0, rimuovere la batteria e

piegare l'impugnatura verso il basso. (Fig. 29)
Allentare le manopole inferiori.

Spostare le manopole verso I'estremita inferiore
delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto. (Fig. 43)

5. Ripiegare in avanti la parte inferiore

Disposizione del prodotto in posizione

di trasporto

1. Rimuovere il raccoglierba.

dell'impugnatura. (Fig. 28)

Trasporto

« I requisiti di legge sulle merci pericolose si applicano
alle batterie agli ioni di litio incluse.
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« Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale.

* Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

* Rimuovere sempre la batteria per il trasporto.

« Applicare del nastro sui connettori della batteria e
assicurarsi che la batteria rimanga fissa in posizione
durante il trasporto.

« Fissare il prodotto durante il trasporto.

Rimessaggio

« Prima di riporre il prodotto, lasciarlo raffreddare.

« Rimuovere sempre la batteria per lo stoccaggio.

* Per evitare incidenti, assicurarsi che la batteria non
sia collegata al prodotto una volta riposto.

« Conservare il caricabatterie in un ambiente chiuso e
asciutto.

« Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

* Scollegare la batteria dal caricabatterie durante lo
stoccaggio.

« Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

« Conservare il prodotto a una temperatura ambiente
compresa tra -10 °C e 40 °C.

« Conservare la batteria a una temperatura ambiente
compresa tra 5 °C e 25 °C e non esposta alla luce
del sole.

» Conservare il caricabatterie a una temperatura
ambiente compresa tra 5 °C e 45 °C e non esposto
alla luce del sole.

* Accertarsi che la batteria sia carica al 30% - 50%
prima di riporla per lunghi periodi.

+ Conservare il prodotto, la batteria e il caricabatterie
in un luogo chiuso a chiave, fuori dalla portata di
bambini e di persone non autorizzate.

« Pulire il prodotto e assicurarsi che il raccoglierba sia
vuoto.

» Eseguire gli interventi di manutenzione riportati nel
presente manuale operatore. Fare riferimento a
Programma di manutenzione alla pagina 213.

« Eseguire una manutenzione completa prima di
riporre il prodotto per lunghi periodi.

Smaltimento

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non pud essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente
e sulle persone che puo altrimenti sortire da una
gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
domestici o il punto vendita in cui & stato acquistato.

(Fig. 44)

Dati tecnici

Dati tecnici

Motore di taglio

Tipo di motore BLDC (senza spazzole) 36V
Velocita del motore — SavE, giri/min 2600/min
Velocita del motore — Nominale, giri/min 3200/min
Velocita del motore - Carico elevato, giri/min 3200/min
Potenza del motore - max kW 0,6
Potenza del motore - Nominale, kW 0,55
Motore di azionamento

Potenza del motore - Nominale, kW N/D
Velocita conduzione automatica, km/h N/D
Livelli di regolazione della velocita N/D
Peso

Peso senza sacchetto (batteria esclusa), kg 15,0
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Peso con sacchetto (incl. 1 x BLi30), kg |

18,0

Batteria

Tipo di batteria |

Serie batteria Husqvarna

Prestazione della batteria

Prestazione della batteria, min, (funzionamento libero) con modalita SavE 173
attivata, con una batteria Husqvarna da 7,5 Ah (BLi30).

Prestazione della batteria, min, (funzionamento libero) con modalita stan- 93
dard attivata, con una batteria Husqvarna da 7,5 Ah (BLi30).

Emissioni di rumore 37

Livello di potenza acustica, misurato dB(A) 87
Livello acustico, garantito Lyya dB(A) 88
Livelli di rumorosita 38

Livello di pressione acustica all'orecchio dell'operatore, dB(A) | 77
Livelli di vibrazioni 3°

Impugnatura, m/s?2 | 1,9
Attrezzatura di taglio

Altezza di taglio, mm 25-75
Larghezza di taglio, cm 37,5

Standard lama

Raccolta 5294417-01

Accessorio lama

Mulching 5294416-10

Capacita del sacco raccoglierba, litri 40

Batterie approvate Tipo Capacita batteria, | Tensione, V Peso, Ib/kg
Ah

BLi30 loni di litio 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 loni di litio 4,0 36 2,6/1,2

Caricabatteria omologati per le batterie specificate, BLi

Tensione di en-
trata, V

Frequenza, Hz Potenza, W

40-C80

100-240

50-60 68,8

37 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.

38 | dati riportati per il livello di pressione acustica presentano un fattore di incertezza di 1,5 dB(A).

39| dati riportati per il livello di vibrazione presentano un fattore di incertezza di 1,5 m/s2. Il valore totale
dichiarato relativo alle vibrazioni & stato misurato in conformita allo standard EN 62841-4-3 Allegato | e pud
essere utilizzato per confrontare le macchine e in una valutazione preliminare dell'esposizione.
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Caricabatteria omologati per le batterie specificate, BLi | Tensione di en- | Frequenza, Hz Potenza, W
trata, V
QC250 220-240 50 250
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Tagliaerba

Marchio Husqvarna

Tipo / Modello LC 137i

Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Regolamento Descrizione
2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica”
2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente”
"sulle restrizioni dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
2011/65/UE o
ed elettroniche

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN 1SO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Organo competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificato la conformita alla Direttiva del
Consiglio 2000/14/CE, procedura di valutazione della
conformita: Allegato VI

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 217.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Lossdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da
giardino, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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Ivadas

Gaminio aprasas

Sis produktas yra savaeigé sukamoji vejapjové. Zolé
renkama j zolés rinktuva. Jei norite, kad Zolé bty
iSmetama per galg, iSimkite Zolés rinktuva. Jei Zole
norite susmulkinti kaip trg$as, pridékite mul€iavimo
prieda.

Gaminio apzvalga
(Pav. 1)

1. Variklio stabdymo rankena

2. Apsauga nuo netyc¢inio uzvedimo

3. Rankena/ valdymo rankena

4. Galinis gaubtas

5. Zenklai

6. Akumuliatoriaus gaubtas

7. Apsauginis raktelis

8. ,SavE“ mygtukas

9. |spéjimo indikatorius (klaidos Sviesos diodas)
10. Pjovimo gaubtas

11. Pjovimo auk$c¢io reguliavimo svirtis

12. Zolés rinktuvas

13. Akumuliatoriaus kroviklis (priedas)

14. Akumuliatorius (priedas)

15. Mul€iavimo rinkinys (priedas)

16. Kélimo rankenos

17. Naudojimo instrukcija

Simboliai ant gaminio

(Pav. 2) |SPEJIMAS

(Pav. 3) Perskaitykite instrukcijas.

(Pav. 4) ISPEJIMAS - saugokités i$sviesty
objekty.

(Pav. 5) Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiau.

(Pav. 6) |SPEJIMAS - saugokite rankas bei kojas
ir nekiskite jy prie peiliy.

(Pav. 7) |SPEJIMAS - prie$ atlikdami technine

apzidrg atjunkite akumuliatoriy.

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams.

(Pav. 8) Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj | elektros

ir elektronikos jrenginiy perdirbimo punktg.
(Pav. 9) Triuk§mo emisijos j aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés Karalystés
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
Piety Velso jstatyma ,2017 m.
aplinkos apsaugos (triukSmo kontrolés)
reglamentas”. Gaminio garantuotasis
garso galios lygis nurodytas Techniniai
duomenys psl. 233ir etiketéje.

(Pav. 10) Sis jtaisas atitinka jam taikomas EB

direktyvas.
(Pav. 11) Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.

(Pav. 12) Gaminys apsaugotas nuo laséjimo.

(Pav. 13) Norédami sustabdyti, atleiskite variklio

stabdymo rankena.

(Pav. 14) Nuskaitomas kodas.

PasiZymeékite: kiti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Etiketé ant gaminio
(Pav. 15)
PAVOJINGA - rankas ir kojas laikykite toliau
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Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;
* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg priedsa;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos zenkly reikSmeés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

c PERSPEJ|MAS! Naudojamas, kai

arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

naudotojui ar $alia esantiems asmenims

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrec¢ig situacijg pateikti.

Bendrieji gaminio saugos jspéjimai

e PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus

(ar) rimtai susizeisti.

saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas ir

specifikacijas, pateikiamas su Siuo gaminiu.
Nesilaikydami toliau nurodyty instrukcijy
galite sukelti gaisra, gauti elektros smagj ir

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, nes jy gali

prireikti véliau. Terminas ,gaminys” jspéjimuose reiSkia

i$ elektros tinklo maitinama (laidinj) gaminj arba
akumuliatoriumi maitinamg (belaidj) gaminj.

Sauga darbo vietoje

» Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
ivyksta nelaimés.

« Nenaudokite gaminio sprogiose aplinkose,
pavyzdZiui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy arba
dulkiy. Gaminys kibirkS¢iuoja, todél gali uzsiliepsnoti
dulkés arba garai.

+ Naudodami gaminj, neleiskite arti biti vaikams ir
pa3aliniams asmenims. ISsiblaske galite prarasti
jrenginio kontrole.

Elektrosauga

+  Gaminiy kiStukai turi atitikti elektros lizdus. Niekada
nebandykite kokiu nors bidu perdaryti kiStuko. Jei

naudojate jZemintus gaminius, nenaudokite jokiy
kiStuky adapteriy. Jeigu kistukai néra perdaryti ir
atitinka elektros lizdus, elektros smugio pavojus yra
mazesnis.

Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdZziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
Jei kiinas taps elektros laidininku, iSkils elektros
smugio pavojus.

Nelaikykite gaminiy lietuje arba drégnoje aplinkoje.

| gaminj patekes vanduo padidina elektros smagio
pavojy.

Tinkamai naudokite laidg. Niekada neneskite
gaminio laikydami uz laido, netraukite jo ir
nebandykite traukdami uz jo iStraukti kiStuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos Saltiniy, tepaly,
astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smagio rizika.
Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke skirtg
naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirtg naudoti
ilgintuva, sumazéja elektros smugio rizika.

Jeigu gaminj biitina naudoti drégnoje aplinkoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (LS|) apsaugotg
maitinimo Saltinj. Naudojant LS|, sumazéja elektros
smugio pavojus.

Asmens sauga

Naudodami gaminj bilkite budriis, stebékite savo
veiksmus ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite
gaminio, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkatiky,
alkoholio arba vaisty. Dirbant gaminiu netgi
akimirksnis neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo
priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones.

Dél atitinkamomis salygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, $almo arba apsauginiy ausiniy,
sumazeéja suzeidimy rizika.

Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Prie$ prijungdami
gaminj prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba ne$dami jrengini, jsitikinkite,
kad jungiklis yra iSjungimo padétyje. Jei nesite
gaminius laikydami pir§tg ant jungiklio ar prijungsite
ji prie maitinimo $altinio, kai jungiklis yra jjungimo
padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami gaminj, pa3alinkite i3 jo visus
reguliavimo raktus ar verzZliarakg&ius. Besisukanciose
gaminio dalyse paliktas verZliaraktis arba raktas gali
suzeisti.
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« Per placiai neuzsimokite. Visada tvirtai stovékite
ant kojy ir laikykite pusiausvyra. Tokiu budu geriau
kontroliuosite gaminj netikétose situacijose.

« Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy

drabuziy ar papuo3aly. Nelaikykite plauky ir drabuziy
arti judanéiy daliy. Palaidi drabuziai, papuo$alai arba

ilgi plaukai gali jkligti | judancias dalis.

« Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
jrenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

« |gude naudotis gaminiais ir prie jy priprate
nenustokite paisyti gaminiy saugos principy. Dél
neatsargiy veiksmy galite sunkiai susizeisti vos per
akimirka.

Gaminio naudojimas ir prieZitra

« Dirbdami su gaminiu nenaudokite jégos. Naudokite
savo darbui tinkama gaminj. Naudojant numatytam
tikslui skirtg gaminj, darbas bus atliktas saugiau ir
greiciau.

« Jeigu paspaudus jungiklj gaminys nejsijungia
arba neis$sijungia, nenaudokite jo. Gaminys, kurio
nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu, kelia pavojy ir
turi bati pataisytas.

« Prie3 reguliuodami gaminj, keisdami priedus arba
padédami saugoti gaminius, iStraukite maitinimo
laido kiStuka i3 elektros maitinimo 3altinio ir
(arba) iSimkite akumuliatoriy bloka i¥ gaminio, jei
tai jmanoma. Laikantis Siy prevenciniy saugos
priemoniy, sumazéja netycinio gaminio jjungimo
rizika.

« Nenaudojamus gaminius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti gaminio
asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba néra
susipazine su Siomis instrukcijomis. Nekvalifikuoty
naudotojy rankose gaminiai yra pavojingi.

« Prizitrékite gaminius ir jy priedus. Patikrinkite, ar
sureguliuotos ir nestringa judancios dalys, ar néra
sulizusiy daliy ir kity veiksniy, kurie gali daryti
itaka gaminio veikimui. Jei gaminys sugedes, pries

naudodami ji sutaisykite. Daug nelaimingy atsitikimy,

jvyksta dél netinkamai priziGrimy gaminiy.

« Pjovimo jrankiai turi bati pagalasti ir Svaris.
Tinkamai prizitreti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

« Gaminj, priedus, antgalius ir pan. naudokite taip,
kaip nurodyta 3iose instrukcijose, atsizvelgdami j

darbo salygas ir atliekama darba. Naudodami gaminj

ne pagal paskirtj, galite sukelti pavojy.

« Rankenos ir laikomieji pavirSiai visuomet turi biti
sausi ir Svaris (neistepti alyva ar tepalais). SlidZios
rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidZia saugiai
valdyti ir kontroliuoti gaminio netikétose situacijose.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir priezidra

«  Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
ikrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy

blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kitg
akumuliatoriy blokg kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg akumuliatoriy bloka laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galin€iy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdZiui sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms sglygoms, i§ akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos

netycia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skysgiui
patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali biti neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisrg, sprogima ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy blokg arba jrankj nuo ugnies
ir didelés temperatiros. Salytis su ugnimi arba 130
°C (265°F) temperattra gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio, esant nurodytame
diapazone neiSsitenkanciai temperatirai. Netinkamai
kraunant arba esant nurodytame diapazone
nei$sitenkanciai temperatirai gali blti paZeistas
akumuliatorius ir padidéti gaisro tikimybé.

Techniné prieZilra

Gaminio technine prieZidra privalo atlikti kvalifikuotas
remonto specialistas, naudodamas tik tokias pacias
pakaitines dalis. Tokiu bldu bus uZtikrinta gaminio
sauga.

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy bloky
techninés prieziliros. Akumuliatoriy bloky technine
priezitrg gali atlikti tik gamintojas arba jgalioti
paslaugy teikéjai.

Vejapjovés saugos jspéjimai

Nenaudokite vejapjovés blogomis oro sglygomis,
ypac jei yra Zaibo pavojus. Taip sumazinsite pavojy
bati nutrenktiems Zaibo.

Kruopsdiai apZitrékite plota, kuriame bus naudojama
vejapjove, ar néra laukiniy gyviny. Veikianti
vejapjove gali juos suzeisti.

Nuodugniai patikrinkite vieta, kur bus naudojama
vejapjove, ir pasalinkite akmenis, pagalius, vielas,
kaulus ir kitus paSalinius objektus. ISsviedziami
daiktai gali suzaloti.

Prie$ naudodami vejapjove, apZitrékite peilj ir peilio
agregata, kad jie nebaty pazeisti ar susidévéje. Dél
susidévejusiy ar apgadinty daliy didéja suzeidimo
pavojus.
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» Nuolat tikrinkite, ar Zolés rinktuvas nesusidéveéjo ir
néra sugadintas. Susidévéjgs arba pazeistas Zolés
rinktuvas gali didinti suzeidimy pavojy.

« Apsaugos turi biati savo vietoje. Apsaugos turi
atlikti savo funkcijg ir biiti tinkamai sumontuotos.
Atsilaisvinusi, paZeista arba netinkamai veikianti
apsauga gali suzaloti dirbantjjj.

» Visos ausinimo oro tiekimo angos turi biti Svarios.
UZsikim$usios oro tiekimo angos ir neSvarumai gali
sukelti perkaitimo arba gaisro pavojy.

+ Dirbdami su vejapjove visada avékite neslystancius
ir apsauginius batus. Nenaudokite vejapjovés
basi arba avédami atvirg avalyne. Tokiu budu
sumazinsite pavojy susizeisti kojas dél sagly¢io su
judangiu peiliu.

« Dirbdami su vejapjove, visada muvékite ilgas kelnes.

Dirbant atidengta oda, didéja tikimybé susizeisti del
iSsviedziamy objekty.

» Nenaudokite vejapjovés drégnoje Zoléje. Eikite,
niekada nebékite. Tokiu bldu sumazés pavojus
paslysti ir nugriti, tad iSvengsite suzalojimy.

» Nenaudokite vejapjovés ant pernelyg staciy $laity.
Tokiu bidu sumazés pavojus nesuvaldyti jrenginio,
paslysti ir nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

» Dirbdami Slaituose visada jsitikinkite, kad tvirtai
stovite, Slaitu visada kilkite horizontaliai, niekada
nedirbkite judédami aukStyn ir Zemyn, bakite ypac
atsargiis keisdami judéjimo kryptj. Tokiu badu
sumazés pavojus nesuvaldyti jrenginio, paslysti ir
nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

+ Apgrezdami arba traukdami vejapjove | save,
bukite itin atsargus. Visada stebékite aplinka. Taip
sumazéja pavojus dirbant apvirsti.

» Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judanéiy daliy, kol
jos vis dar juda. Taip sumazés pavojus susizaloti del
judangiy daliy.

« Valydami uzstrigusia medziagg arba valydami
vejapjove, jsitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai
iSjungti ir akumuliatoriy blokas atjungtas. Vejapjovei
pradéjus netikétai veikti, galima sunkiai susizaloti.

« Valydami uzstrigusia medziagg arba valydami
vejapjove, jsitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai
ijungti ir iSjungimo jrenginys nuimtas. Vejapjovei
pradéjus netikétai veikti, galima sunkiai susizaloti.

Liekamosios srovés jtaisas

» Liekamosios srovés jtaisg naudokite, kai i§jungimo
srové ne didesné nei 30 mA.

Bendrieji saugos nurodymai

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
* Netinkamai arba neatidziai naudojant Sis gaminys
yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymu,
kyla suzeidimy arba mirties pavojus.

+  Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviujy arba pasyviyjy medicininiy implanty
veiklg. Kad sumazéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy
pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie$ naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

« Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg ir pries tesdami darbg
pasitarkite su ,Husqvarna“ pardavimo atstovu.

« Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

« Ruapinkités gaminio Svara. |sitikinkite, kad galite
aiSkiai perskaityti Zenklus ir lipdukus.

« Neleiskite vaikams bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su instrukcijomis, naudotis
jrenginiu. Gali bati, kad pagal vietos teisés aktus
ribojamas naudotojo amzius.

« Visada prizitrékite gaminj naudojantj fizine arba
protine negalig turintj asmenj. Batina nuolatine
atsakingo suaugusiojo priezidra.

« Nedirbkite su gaminiu, jeigu esate pavarge, sergate
arba esate apsvaige alkoholio, narkotiniy medziagy
ar vaisty. Tai neigiamai veikia jusy regéjima,
nuovokg ar koordinacija.

« Nenaudokite gaminio, jei jis yra pazeistas arba
neveikia tinkamai.

« Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti kiti.

Darbo sauga

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

« Gaminj naudokite tik vejy zolei pjauti. Neleidziama jo
naudoti kitoms uzduotims atlikti.

« Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsauginés priemoneés psl. 225.

« |sitikinkite, kad Zinote, kaip greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

« Nenaudokite gaminio lietuje arba dregnoje aplinkoje.
| gaminj patekus vandens, padidéja elektros smugio
pavojus.

« Nenaudokite gaminio tinkamai neuzdenge peilio ir
neuzdéje kity dangCiy. Netinkamai uzdétas peilis gali
atsilaisvinti ir suzZeisti.

« Uztikrinkite, kad peilis neatsitrenkty  tokius objektus,
kaip akmenys ir S$aknys. Tai gali sugadinti peilj
ir sulenkti variklio velena. Sulenkta asis sukelia
didele vibracijg ir kyla didziulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

« Jei | peilj atsitrenkia objektas arba susidaro
vibracijos, nedelsdami sustabdykite gaminj. I$junkite
variklj, pasukite apsauginj raktelj j padétj
,0“ ir iSimkite akumuliatoriy. Palaukite, kol
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judancios dalys sustos. Patikrinkite, ar gaminys
neapgadintas. Priverzkite atsilaisvinusias dalis.
Pataisykite pazeidimus ir pakeiskite pazeistas dalis.
Taisymo darbus leiskite atlikti jgaliotam techninés
priezitros atstovui.

« Niekada nepritvirtinkite variklio stabdymo rankenos
prie rankenos visam laikui, kai variklis veikia.

« Padékite gaminj ant stabilaus, plokscio pavirSiaus ir
paleiskite ji. Patikrinkite, ar peilis neliecia Zemés ar
kokiy kity daikty.

« Visada bukite uz gaminio, kai jj naudojate.

« PriziGrekite, kad visi ratukai bity ant Zemés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gaminj.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukanciy peiliy.

« Nepakreipkite gaminio, kai paleidZiate variklj arba
naudodami gaminj.

- Bukite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.

« Dirbant varikliui niekada nekelkite gaminio. Jei reikia
pakelti gaminj, pirmiausia iSjunkite variklj, pasukite
apsauginj raktelj | padétj ,,0" ir iSimkite akumuliatoriy.

* Naudodami gaminj neikite atgal.

« Kaireikia pakreipti gaminj, kad jj baty galima
gabenti, arba prie$ pereinant i$ vienos vietos kitg
sritimi, kurioje néra Zolés, pvz., Zvyro, akmeny ar
asfalto takais, sustabdykite variklj.

« Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

« PrieS pakeisdami pjovimo aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Niekada nereguliuokite varikliui veikiant.

« Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia
variklis. ISjunkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jranga nesisuka.

» Gaminio vibracijos jam veikiant gali skirtis
nuo deklaruojamos vibracijos vertés, nurodytos
Techniniai duomenys psl. 233. Skirtumus lemia
skirtingas gaminio naudojimas. Jei gaminj naudojate
daznai arba ilgg laiko tarpa, reguliariai darykite
pertraukas, kad nesusizeistuméte dél vibracijy.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés priemonés

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

* Asmeninés apsauginés priemonés nepadeés visiskai
iSvengti pavojaus susizeisti, taCiau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.

« Avékite patvarius, neslystancius batus. Neavékite
atviry baty ir nebdkite basi.

« Dévékite storas, ilgas kelnes.

« Kai bitina, pvz., montuojant, apzitrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite apsaugines pirstines.

* Rekomenduojame naudoti apsaugines ausines.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
* Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.
» Nepasalinkite ir nemodifikuokite gaminio apsauginiy
priemoniy.
* Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei

saugos jtaisai pazeisti arba tinkamai neveikia,
kreipkités | Husqvarna techninés priezidros atstova.

Atlikite pjovimo gaubto patikra.

Pjovimo gaubtas sumazina gaminio vibracijas ir

sumazina disko keliama suzeidimy pavoju.

+ Apziurékite pjovimo gaubta, kad jsitikintuméte, jog
néra pazeidimy, pvz., jtrkiy.

Apsauginio raktelio patikra

Apsauginis raktelis yra po akumuliatoriaus gaubtu.

Apsauginis raktelis prijungia akumuliatoriy, kuris tiekia

varikliui energija.

* Norédami patikrinti apsauginj raktelj, paleiskite ir
sustabdykite variklj.

+ Jei apsauginis raktelis veikia tinkamai, variklj galima
paleisti tik pasukus raktelj | padeétj ,1“. (Pav. 16)

Variklio stabdymo rankenos patikra

Variklio stabdymo rankena sustabdo variklj. Atleidus

variklio stabdymo rankeng variklis sustoja.

+  Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 229.

« Atleiskite variklio stabdymo rankena. (Pav. 17)

+ |sitikinkite, kad gaminys sustoja. Jei variklis
nesustoja per 3 sekundes, paprasykite, kad
jgaliotasis ,Husqvarna“ techninés priezitros atstovas
sureguliuoty variklio stabdj.

Apsaugos nuo nety€inio uzvedimo patikra
Patikrinkite apsauga nuo nety¢inio uzvedimo ir
isitikinkite, kad ji neleidzia uzvesti variklio.

1. Pastumkite variklio stabdymo rankena link gaminio
rankenos. Apsauga nuo nety¢inio uzvedimo
neleidzia judéti.

2. ISstumkite apsaugg nuo netyc€inio uzvedimo. (Pav.
18)

3. Atleiskite apsaugg nuo netycinio uzvedimo ir
isitikinkite, kad ji grizta | savo pradine padétj.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

e PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
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» Kaip susijusiy ,Husqvarna“ gaminiy maitinimo
Saltinj naudokite tik ,Husqvarna“ jkraunamus
akumuliatorius. Kad iSvengtuméte suzeidimuy,
nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy
maitinimo Saltinio.

» Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.

» Elektros smugio pavojus. Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety, atsuktuvy ar kity
metaliniy daikty. Galite sukelti akumuliatoriaus
trumpajj jungima.

* NekiSkite objekty j akumuliatoriaus oro angas.

« Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kars¢io ar atviros ugnies. Akumuliatorius
gali sprogti ir sukelti terminius ir (arba) cheminius
nudegimus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir drégmés.

» Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

* Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.

« Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo jo
kiing ir akis. Jei palietéte skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu ir kreipkités pagalbos | medikus.

»  Akumuliatoriy gaminyje naudokite tik kai aplinkos
temperatira yra nuo 5 °C iki 40 °C.

*  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite tik kai aplinkos
temperatira yra nuo 5 °C iki 40 °C.

» Jei akumuliatoriaus temperatira yra didesné nei 50
°C, jo nepavyks jkrauti.

+  Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio valymas
psl. 230.

» Sugadinto akumuliatoriaus nenaudokite.

« Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, monety, juvelyriniy dirbiniy.

|kroviklio sauga

Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kiStuko. Netraukite uz
elektros laido.

Maitinimo laidg ir ilginamuosius kabelius saugokite
nuo vandens, alyvos ir astriy kampy. Bikite atidds,
kad kabelio neprispausty durys, tvoros ar pan.
PrieSingu atveju jkrovikliu gali imti tekéti elektros
srove.

Nevalykite akumuliatoriaus jkroviklio vandeniu.
Akumuliatoriaus jkroviklj gali naudoti vaikai nuo

8 mety amziaus ir kiti asmenys su ribotais

fiziniais, jutiminiais ar protiniais sugebéjimais, arba
instruktuoti dél saugaus akumuliatoriaus jkroviklio
naudojimo ir supranta gresiancius pavojus. Vaikams
su akumuliatoriaus jkrovikliu Zaisti negalima. Be
prieziros vaikai neturéty valyti prietaiso ir atlikti
naudotojo priezidros darby.

Akumuliatoriy jkrovikliu nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia degiy
arba korozijg sukelian¢iy medziagy. Neuzdenkite
jkroviklio. Pastebéje dimus ar liepsna, iStraukite
akumuliatoriaus jkroviklio kistuka.

Nenaudokite sugadinto akumuliatoriaus jkroviklio.
|kraukite akumuliatoriy tik viduje, gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus drégnomis salygomis.

Priezilros saugos instrukcijos

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

* ,Husqvarna“ pakaitiniams akumuliatoriams jkrauti
naudokite tik QC akumuliatoriy jkroviklius.

» Elektros smugio ar trumpojo jungimo pavojus.
Nekiskite objekty | jkroviklio oro angas. Nebandykite
iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio. Neprijunkite
ikroviklio gnybty prie metaliniy daikty. Naudokite
patvirtintg elektros tinklo lizda.

- Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviujy arba pasyviujy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazéty sunkaus ar netgi mirtino
suzeidimo pavojus, medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame prie§ naudojant §j
gaminj pasitarti su gydytoju ir implanto gamintoju.

* Nuolat patikrinkite akumuliatoriaus jkroviklio
maitinimo laida, ar jis nepazeistas ir néra jtrakimy.

Kad atlikdami priezitros darbus iSvengtumete
netycinio uzvedimo, pasukite apsauginj raktelj j
padétj ,0“ ir iSimkite akumuliatoriy. Palaukite bent 5
sekundes ir tik tada pradékite priezitros darbus.
Atlikite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus
techninés priezZitros darbus. Sudeétingesnius ir
profesionalius remonto darbus turi atlikti patvirtintas
techninés prieZilros atstovas. Jei reikia daugiau
informacijos, kreipkités j artimiausig techninés
priezilros atstova.

Kad gaminys tarnauty ilgiau ir sumazéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai atlikite prieZitros
darbus.

Pakeiskite paZeistas, sullizusias arba susidévéjusias
dalis. Visada naudokite gamintojo originalias
atsargines dalis. Naudojat kitas atsargines dalis,
galima pazeisti gaminj ir gali padidéti nelaimingy
atsitikimy pavojus.

Kad nesusizalotuméte, nepaSalinkite ir
nemodifikuokite apsauginiy priemoniy.

Naudodami pjovimo jranga, miveékite storas
darbines pirstines. Peilis labai astrus ir gali lengvai
ipjauti.
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Kad darbas vykty saugiai ir efektyviai, pasirapinkite,
kad pjovimo briaunos bty astrios.

Leiskite savo techninés prieziros atstovui reguliariai
tikrinti gaminj ir atlikti reikiamus nustatymo ir remonto
darbus.

Laikykités priedy keitimo nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

Kai nenaudojate, laikykite gaminj, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus jkroviklj atskirai, sausoje uzrakintoje
patalpoje. Pasirlipinkite, kad vaikai ir pasaliniai
asmenys negaléty pasiekti gaminio, akumuliatoriaus
ar akumuliatoriaus kroviklio.

Surinkimas

|vadas

A

PERSPEJ|MASZ Prie$ surinkdami
produktg perskaitykite skyriy apie sauga.

A

PERSPEJ|MASZ Kad surinkimo metu

iSvengtuméte netycinio paleidimo, pasukite
apsauginj raktelj | padétj ,0°, iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite maziausiai 5
sekundes.

Rankenos surinkimas

1.

Sulygiuokite angas ant rankenos strypo su apatinés
rankenos angomis ir priverzkite varztus, laidy
spaustukus bei rankenéles. Iki galo priverzkite
rankenéles. (Pav. 19)

Laidy spaustukais pritvirtinkite laidus prie rankenos.
(Pav. 20)

Pasizymeékite: sitikinkite, kad laidai néra per
stipriai jtempti. Per stipriai jtempus, galima pazeisti
laidg rankeng nulenkus j transportavimo padét;.

4,
5,

Prisukite varztus, poverZles ir rankenéles.
Stumkite rankenéles j virSy link rankenos, kol jos
sustos ir iSgirsite spragteléjima. Iki galo priverzkite
rankenéles. (Pav. 23)

Zolés rinktuvo montavimas

1.

|dékite Zolés rinktuvo réma | Zolés krep$j taip, kad
standi krepSio dalis buty apacioje. Rémo rankeng
laikykite Zolés krepsio virSuje. (Pav. 24)

|statykite zolés rinktuvo rémo apating dalj j griovelj
zolés rinktuvo apacioje.

Pritvirtinkite Zolés krep$j prie Zolés rinktuvo rémo
fiksatoriais. (Pav. 25)

Pakelkite galinj dangt;.

Prikabinkite Zolés rinktuva prie virSutinio vaziuoklés
krasto.

|dékite apatine Zolés rinktuvo dalj j zolés iSmetimo
kanala. (Pav. 26)

Mul&iavimo priedo montavimas
(priedas)

1.

Pakelkite galinj gaubta ir iSimkite Zolés rinktuva.

2. |statykite mul€iavimo priedg j iSmetimo kanalg. (Pav.
Rankenos auk3éio reguliavimas 27)
. . . 3. Pakeiskite peilj muIc“:i:avimo peiliu, pridedamu prie
1. Atsukite apatines rankenéles. (Pav. 21) mul&iavimo rinkinio. Zr. Techniniai duomenys psl.
2. |Straukite rankenéle, poverzle ir varzta kairéje ir 233.
desinéje pusése.
3. Galima nustatyti 2 skirtingus rankenos auksc¢ius.
|statykite varzta j vieng i$ 2 angy kairéje ir deSinéje
pusése. (Pav. 22)
Naudojimas
lvadas Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

A

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacijg.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect yra nemokama programéle,
skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna

Papildoma informacija apie gaminj.
Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezidra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1.

Atsisiyskite ,Husqvarna Connect” programéle j
mobilyjj jrenginj.
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2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect"
programeéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj,
vadovaukités programéléje Husqvarna Connect
pateiktomis instrukcijomis.

Pasiiymékite: Programélé Husqvarna
Connect néra prieinama visose programeliy
parduotuvese. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités | savo techninés priezitros atstova.

Gaminio paruoSimas naudoti

Nulenkite rankeng atgal. (Pav. 28)

2. Stumkite apatines rankenéles j virSy link rankenos,
kol jos sustos ir iSgirsite spragteléjima. (Pav. 23)

3. Uzlenkite virSuting rankena iki galo aukstyn. (Pav.
29)

4. ki galo priverzkite virSutines rankenéles.

c PERSPEJ|MASZ Nenaudokite

reguliavimas psl. 227.

gaminio, kol rankena nebus iki galo uzlenkta
aukstyn ir nustatyta j vieng i$ taikomy
aukscio padéciy. Zr. Rankenos aukscio

Pjovimo auks¢io nustatymas

1. Kad padidintuméte pjovimo aukstj, pjovimo aukscio

svirtj palenkite atgal.

2. Kad sumazintuméte pjovimo aukstj, pjovimo auks¢io
svirtj palenkite | priekj. (Pav. 30)

c PASTABA: Nenustatykite per zemo

pjovimo aukscio. Peiliai gali uzkliudyti Zeme,
Akumuliatorius

jei vejos pavirSius nelygus.
c PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
turite perskaityti ir suprasti akumuliatoriaus

bei akumuliatoriaus jkroviklio naudojimo
instrukcijas.

akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacijg. Taip pat

Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite

tinkamoje aplinkos temperatiroje.

Aplinkos temperatiira

Akumuliatoriaus vei- | 5-40 °C
kimas

Akumuliatoriaus 5-40 °C

jkrovimas

Akumuliatoriaus biisena

Ekrane rodoma likusi akumuliatoriaus talpa ir

galimos akumuliatoriaus problemos. Paspauskite
akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuka, kad
perzidrétumeéte akumuliatoriaus jkrovos bisena.
Akumuliatoriaus jspéjimo simbolis uzsidega, kai jvyksta
Klaida. Zr. Akumuliatorius psl. 231.

(Pav. 31)

Sviesos diodai Akumuliatoriaus bisena

Visi$kai jkrautas (76-100

Sviedia visi diodai %)
0

Akumuliatorius jkrautas

Sviecia 1, 2 ir 3 diodai 5175 %

Akumuliatorius jkrautas

Sviedia 1, 2 diodai 26-50 %.

Akumuliatorius jkrautas 6-

Sviecia 1 diodas 259,

Akumuliatorius jkrautas 0-

Mirksi 1 diodas 5%

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie$ naudodami pirmg kartg, akumuliatoriy jkraukite.
Klientui pateikiamas akumuliatorius yra jkrautas tik 30
%.

Pasizymeékite: Akumuliatoriy jkrovikl; bitina
prijungti prie parametry ploksteléje nurodytos jtampos ir
daznio maitinimo lizdo.

Akumuliatorius nejkraunamas, jei jo temperatira
aukstesné nei 50 °C. Prie$ pradédamas jkrauti,
akumuliatoriaus jkroviklis sumazina akumuliatoriaus
temperatura.

1. Prijunkite vieng akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie akumuliatoriaus jkroviklio lizdo.

2. Prijunkite kitg akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie jZeminto elektros lizdo.
Akumuliatoriaus jkroviklio LED indikatorius vieng
kartg sumirksés Zaliai. (Pav. 32)

3. Akumuliatoriy jstatykite | jkroviklj. Prijungus
akumuliatoriy prie akumuliatoriaus jkroviklio,
ikroviklyje [siziebia Zalia lemputé. (Pav. 33)

4. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visi$kai jkrautas. Akumuliatoriy
kraukite daugiausia 24 valandas.

5. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kiStuko, o ne uz maitinimo
laido.

6. 1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.
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Gaminio paleidimas
Atidarykite akumuliatoriaus gaubta.

Pasukite apsauginj raktelj j padétj 1. (Pav. 34)
Stovékite uz gaminio.

o oA wN =

Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. (Pav. 35)

Kaip naudoti SavE™ funkcijg

Gaminys turi akumuliatoriaus energijos taupymo funkcija

(SavE™), kuri uztikrina ilgesne veikimo trukme.

™M

« Paspauskite mygtuka ,SavE
paleistumete funkcijg. (Pav. 36)

« Paspauskite mygtuka ,SavE™* | 0 padétj, kad
sustabdytuméte funkcija.

i 1 padétj, kad

|dékite jkrauta akumuliatoriy | akumuliatoriaus laikiklj.

Atleiskite apsauga nuo netycinio paleidimo. (Pav. 18)

Pasizymékite: Funkcija ,SavE™* automatiskai
sustoja, jei dél Zemés salygy reikalinga didesné galia.
Funkcija ,SavE™" vél automatiSkai paleidziama, kai tai
leidZia zemés salygos.

Didelés apkrovos funkcija

Gaminiu pjaunant aukstg ar Slapig zole, variklio sukiai
automatiskai padidinami. Kai didelés apkrovos funkcija
nebdtina, variklis vél pradeda veikti standartiniu rezimu.

El. variklio uZzgesimas

Naudojant gaminj, peilis ir variklis gali laikinai sustoti
dél kliaciy, pvz., uzsikimsimo zole po pjovimo jrangos
gaubtu. Jei taip nutinka ir laikote el. variklio stabdymo
rankeng nuspausta, gaminys bando automatiskai
pasileisti i$ naujo. Jei gaminys i$ naujo nepasileidzia
per 5-10 sekundziy, gali reikéti nuvalyti sritj po pjovimo
jrangos gaubtu. Zr. Gaminio valymas psl. 230.

c PERSPEJIMAS: Jei el. varikiis

PERSPEJIMAS: Fries tikrindami

sustoja, gaminys 5-10 sekundziy bando

stabdymo rankeng, pasukite apsauginj

pjovimo jrangos gaubta, atleiskite el. variklio

raktelj | padétj 0%, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite maziausiai 5 sekundes. Jei kliatis
paSalinama ir gaminys netycia paleidZziamas,
kyla pavojus susizaloti.

Gaminio sustabdymas

A

PERSPEJIMAS: Pries palikdami

gaminj be priezidros, pasukite apsauginj
raktelj | O padét;.

Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
stabdymo rankena. (Pav. 37)

Atidarykite akumuliatoriaus gaubtg ir pasukite

apsauginj raktelj | padétj ,0“. (Pav. 38)

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite 2
atlaisvinimo mygtukus ir iStraukite akumuliatoriy.
(Pav. 39)

Jei akumuliatoriaus jkrova Zema, jkraukite jj.
Daugiau informacijos zr. Akumuliatoriaus jkrovimas
psl. 228.

Gery rezultaty gavimas

Visada naudokite pagalasta peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
zolé tikrai auksta, judékite |étai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

Kiekvieng kartag pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryziai.

Pjovimo dangtis turi biti visuomet $varus. Prikibusi
zolé ir purvas vidinéje pjovimo danggcio dalyje

gali turéti jtakos pjovimo rezultatams. Zr. Gaminio
valymas psl. 230.

Zolés pjovimas nenaudojant Zolés
rinktuvo arba mulciavimo priedo

Pakelkite galinj gaubtg ir iSimkite Zolés rinktuva.
Jei muléiavimo priedas ir mul¢iavimo peilis uzdéti,
nuimkite juos.

Prie§ naudodami gaminj, uzdarykite galinj gaubta.

Kai naudojate gaminj, nupjauta zolé iSmetama po galiniu
danggiu.

Techniné priezilra

automatiskai pasileisti i$ naujo. Palaukite
|lvadas

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

priezidros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacija.

maziausiai 15 sekundziy ir tik tuomet

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma.

ISsamesnés informacijos Zr. www.husqvarna.com.

tikrinkite pjovimo jrangos gaubta.
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Prieziuros grafikas

Techninés priezitros intervalai apskai¢iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys naudojamas kasdien.

Techninés priezitros informacijos, pazymétos *, zr.
instrukcijas, pateikiamas Techniné prieZidra psl. 229.

Kiekvie- L
ng kartg Kiekvie- | 126 se-
ng mé-
naudo- nesi zong
jant L
Atlikite bendrajg apzilra. X
Nuvalykite jrenginj. X
Patikrinti apsauga nuo nety¢inio paleidimo. * X
|sitikinti, kad gaminio saugos jtaisai nepazeisti. * X
Patikrinti pjovimo jranga. X
Patikrinti pjovimo gaubta. * X
Patikrinti variklio stabdymo rankeng. * X
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatorius. X
Patikrinti akumuliatoriaus jkrova. X
Patikrinti, ar tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir ar akumu- X
liatorius uZsifiksuoja gaminyje.
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatoriaus jkroviklis, ir jsitikinti, kad jis veikia tin- X
kamai
Patikrinti jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Taip pat patikrinti jungtj tarp X
akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Bendroji apzidra
» |sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.

« |[sitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty bati pazeisti.

Gaminio valymas

» Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa Sluoste.

* Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus | akumuliatoriy arba variklj gali jvykti
trumpasis jungimas arba gaminys gali sugesti.

»  Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

* Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.

* Lapus, Zole ir purvg nuvalykite Sepeciu.
Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
jkroviklio valymas

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriui valyti
nenaudokite jokiy cheminiy medziagy.

Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,
isitikinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus
ikroviklis yra Svarus ir sausi.

Nupuskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir
nuvalykite Svelnia ir sausa Sluoste.

Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
Svelnia ir sausa Sluoste.

Pjovimo jrangos patikrinimas

A PERSPEJIMAS: Nevaiykie
akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.

palaukite maZziausiai 5 sekundes.

PERSPEJIMAS: Pjovimo jrangos
techninés priezilros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

PERSPEJIMAS: Kad iSvengtumete
netycinio paleidimo, pasukite apsauginj
raktelj | padétj ,0%, iSimkite akumuliatoriy ir
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1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeistg pjovimo jranga.

2. Apzilrékite peilj, ar jis nepazeistas ir neatSipes.

Pasiiymékite: Pagalandus peilj jj reikia
subalansuoti. Pagalasti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi
techninés priezilros centro darbuotojai. Jei susiduréte
su kliatimi, dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite
pazeista peil. Leiskite techninés priezitros centro
darbuotojams nuspresti, ar peilj dar galima galasti, ar jau
reikia keisti.

Disko keitimas

Informacijos Techniniai duomenys psl. 233 apie tinkamg
peilio tipg zr.

c PERSPEJIMAS: Uszfiksuokite peili

nesusizalotumeéte pirsty. Kai variklis
iSjungtas, peilj galima judinti ir pirStai gali
istrigti tarp peilio ir nejudanciy daliy.

medzio bloku, kad keisdami peilj
1. Uzfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 40)

Nusukite peilio tvirtinimo varzta.
Nuimkite diska.

Patikrinkite peilio atramg ir peilio tvirtinimo varztg, ar
jie nepazeisti.

5. Patikrinkite variklio velena, kad sitikintuméte, ar jis
nesulenktas.

6. |déje naujg peilj nukreipkite jo kampus pjovimo
jrangos gaubto kryptimi. (Pav. 41)

7. |sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su variklio veleno
centru.

8. Uzfiksuokite peilj medzio bloku. Uzdékite spyruoklés
poverzle ir pritvirtinkite varztg ir poverzle 23-28 Nm
sukimo momento jeéga. (Pav. 42)

9. Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai
sukasi.

PERSPEJIMAS: Apsimaukite
pirStines sunkiam darbui. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

10. Paleiskite gaminj, kad iSbandytumeéte peilj. Jei

peilis netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

Gedimai ir jy Salinimas

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus LED

PrieZastis

Sprendimas

Mirksi Zalias Sviesos
diodas.

Akumuliatoriaus jtampa
Zema.

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatoriaus jkrovimas psl. 228.

Mirksi akumuliatoriaus
klaidos LED indikato-
rius.

Akumuliatorius yra per
Saltas arba per karstas,
todél jo negalima nau-
doti.

Leiskite akumuliatoriui atvésti arba nuneskite jj | patalpg, kad
iSilty. Kai akumuliatorius yra tinkamos temperaturos, jj galima
vél naudoti. Akumuliatoriy gaminyje naudokite tik kai aplinkos
temperatira yra nuo 5 °C iki 40 °C.

Akumuliatorius i§sekes.

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatoriaus jkrovimas psl. 228.

|siziebia klaidos LED in-
dikatorius.

|vyko nepataisoma aku-
muliatoriaus klaida.

Kreipkités | Husqvarna techninés prieziuros atstova.
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Akumuliatoriaus jkroviklis

Akumuliatoriaus jkrovik-

lio LED Priezastis

Sprendimas

Klaidos LED mirksi arba
Sviecia.

Akumuliatoriaus jkrovik-
lis yra per $altas arba
per karstas, todél jo ne-
galima naudoti.

Leiskite akumuliatoriaus jkrovikliui atvésti arba nuneskite jj |
patalpa, kad Silty. Kai akumuliatoriaus jkroviklis yra tinkamos
temperaturos, jj galima vél naudoti. Akumuliatoriaus jkroviklj
naudokite tik kai aplinkos temperatira yra nuo 5 °C iki 40 °C.

Kitos klaidos.

Kreipkités | Husqvarna techninés priezidros atstova.

Vejapjové

|spéjimo indikatorius (klaidos LED) yra po
akumuliatoriaus gaubtu.

Klaidos Sviesos
diodas (mirksniy
skaiGius)

Problema

PrieZastis

Sprendimas

Mirksi klaidos dio- | 5
das. Gaminys ne-
veikia tinkamai.

Peilis blokuojamas.

Pasukite apsauginj raktelj | ,0“ padétj,
kad gaminys netycia nebity paleistas.
I1Simkite akumuliatoriy ir palaukite bent 5
sekundes. Pasalinkite galimas kliatis ir
isitikinkite, kad peilis gali laisvai suktis.
Jei nepavyko iSspresti problemos, kreip-
kités | Husqvarna techninés priezidros
atstova.

Variklio greitis per daug su-
mazeéja ir variklis sustoja.

Padidinkite pjovimo aukstj. Zr. Pjovimo
aukscio nustatymas psl. 228.

10

Per daug ikaites variklio val-
diklis.

1Sjunkite variklj ir palaukite, kol jis atves.

Mirksi klaidos dio- | 0
das. Gaminys su-

Akumuliatoriaus jungties gedi-
mas.

Patikrinkite akumuliatoriaus jungt;.

stoja. .
3 Variklio perkrova. Padidinkite pjovimo aukstj. Zr. Pjovimo
aukscio nustatymas psl. 228.
8 Silpna akumuliatoriaus jkrova. | |kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliato-
riaus jkrovimas psl. 228.

9 Akumuliatoriaus klaida arba Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j gaminj

néra akumuliatoriaus signalo. | ir patikrinkite akumuliatoriaus jungtj. Jei
klaidos diodas akumuliatoriuje mirksi. Zr.
Akumuliatorius psl. 231.

12 Netinkama paleidimo proce- | Atleiskite variklio stabdymo rankeng ir
ddra. Variklio stabdymo ran- | palaukite apie 5 sekundes. Dar kartg pa-
kena suaktyvinta prieS uzve- | spauskite variklio stabdymo rankeng ze-
dant variklj. myn, kad paleistuméte gaminj.

Kitos klaidos. Jei atsiranda kity klaidy, pasukite apsauginj raktelj  padétj ,0%, iSimkite akumuliatoriy ir kreipki-

tés | Husqvarna techninés priezidros atstova.
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Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

lvadas

PERSPEJ|MASZ Kad gabenant

arba sandéliuojant iSvengtuméte netycinio
paleidimo, pasukite apsauginj raktelj j
padétj 0%, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite
maziausiai 5 sekundes.

A

Gaminio nustatymas j gabenimo padétj
ISimkite Zolés rinktuva.

2. Atsukite rankenéles rankenos virSuje ir nulenkite
rankeng atgal. (Pav. 29)

3. Atsukite apatines rankenéles.

4. Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje gaminio puséje. (Pav. 43)

5. Nulenkite apatine rankenos dalj j priek|. (Pav. 28)

Transportavimas

« |détiems li¢io jony akumuliatoriams taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

« Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,
bdtina laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
zymejimo.

« Ruosdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
baty laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali biti taikomi vietos teisés aktai.

« Transportavimo metu visuomet iSimkite
akumuliatoriy.

* Ant akumuliatoriaus junggiy uzklijuokite izoliacine
juosta ir jsitikinkite, kad transportuojant
akumuliatorius nejudés.

« Transportuodami gaminj, jj pritvirtinkite.

Laikymas

* Prie$§ sandéliuodami, leiskite gaminiui atvésti.

« Sandéliuodami visuomet iSimkite akumuliatoriy.

« Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, jsitikinkite,
jog akumuliatorius sandéliuojant néra prijungtas prie
gaminio.

« Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
aplinkoje.

*  Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
sausoje ir Siltoje vietoje.

+ Sandéliuodami atjunkite akumuliatoriy nuo
akumuliatoriaus jkroviklio.

* Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statinis kravis. Nelaikykite akumuliatoriaus
metalinéje dézutéje.

* Gaminj saugokite vietoje, kurios aplinkos
temperatira yra nuo -10 °C iki 40 °C.

» Akumuliatoriy laikykite vietoje, kurios aplinkos
temperatira yra nuo 5 °C iki 25 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

» Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite vietoje, kurios
aplinkos temperatira yra nuo 5 °C iki 45 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

» Prie$ sandéliuodami ilgesnj laika pasirlpinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

*  Gaminj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
laikykite rakinamoje patalpoje, kur jy negaléty
pasiekti vaikai ir pasaliniai asmenys.

» Nuvalykite gaminj ir jsitikinkite, kad zolés rinktuvas
yra tuscias.

+ Atlikite naudojimo instrukcijoje nurodytas techninés
priezitros procediras. Zr. PrieZidros grafikas psl.
230.

+ Prie$ sandéliuodami gaminj ilgesnj laika, atlikite
visus techninés prieZilros darbus.

Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitineémis
atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkama perdirbimo
jmone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Ripindamiesi, kad $is gaminys baty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai

ir zmonémes, kurj gali sukelti netinkamas $io gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités | savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
[sigijote gaminj.

(Pav. 44)

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Peiliy variklis

Variklio tipas BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Variklio greitis — ,SavE®, rpm 2600/min

Variklio greitis — nominalus, rpm 3200/min
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Variklio greitis — didelé apkrova, rpm 3200/min

Variklio galingumas — maks., kW 0,6

Variklio galingumas — nominalus, kW 0,55

Pavaros variklis

Variklio galingumas — nominalus, kW Netaikoma
Savaeigis greitis, km/h Netaikoma
Greicio reguliavimo lygiai Netaikoma
Svoris

Svoris be mai$o (be akumuliatoriaus), kg 15,0
Svoris su maisu (su 1 x ,,BLi30%), kg 18,0

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus tipas LHusqvarna“ akumuliatoriy serija

Akumuliatoriaus veikimo laikas

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) jjungus ,SavE" funkcija, su | 173
vienu ,Husqvarna“ 7,5 Ah akumuliatoriumi (,BLi30").

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) standartiniu rezimu, su 93
vienu ,Husqvarna® 7,5 Ah akumuliatoriumi (BLi30).

SkleidZiamas triuk$mas 40

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 87

Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 88

Garso lygiai 41

Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 77

Vibracijos lygis 42

Rankena, m/s? | 1,9

Pjovimo jranga

Pjovimo aukstis, mm 25-75
Pjovimo plotis, cm 37,5
Peilio standartas Surinkimo 5294417-01
Peilio priedai Muléiavimo 5294416-10
Zolés rinktuvo galia, litrais 40

40

TriukSmas, skleidZiamas | aplinkg, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyva 2000/14/EB.
Nurodyto triukSmo slégio lygio paklaidos veiksnys (K) — 1,5 dB(A).

Nurodyty vibracijos lygiy paklaidos veiksnys (K) — 1,5 m/s2. Nurodyta suminé vibracijos verté i§matuota pagal
EN 62841-4-3, | prieda, ir jq galima naudoti norint palyginti vieng jrenginj su kitu bei atliekant preliminary
poveikio vertinima.

41
42
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Patvirtinti akumuliatoriai Tipas Akumuliatoriaus [tampa, V Svoris, svar. / kg
talpa, Ah

BLi30 Licio jony 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 Li¢io jony 4,0 36 26/1,2

Patvirtinti jkrovikliai nurodytiems akumuliatoriams, BLi |vado jtampa, V | Daznis, Hz Galia, W

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Vejapjové
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis LC 137i

Identifikacijos nume-
ris

Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Apradymas

2006/42/EB ,dél masiny”

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo*®

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Notifikuotoji jstaiga: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden patvirtino atitiktj Tarybos direktyvai 2000/14/EB;
atitikties jvertinimo procedura: VI priedas.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisijg zr Techniniai
duomenys psl. 233.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
,Husqgvarna AB"*

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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levads

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéjam vadamais rotéjosais zales
plavejs. Zale tiek savakta zales savacéja. Lai

pieklutu zales aizmuguréjam izmetéjam, nonemiet zales
savaceéju. Lai sagrieztu zali méslojumam, piestipriniet
muléeésanas komplektu (papildpiederumu).

Izstradajuma parskats

(Att. 1)

1. Motora bremzu rokturis

2. ledarbinaSanas ierobezotajs
3. Rokturis/stlre

4. Aizmuguréjais aizsegs

5. Simboli

6. Akumulatora parsegs

7. Drosibas atsléga

8. Poga SavE

9. Bridindjuma indikators (kludas LED)
10. Plausanas parsegs

11. Plausanas augstuma svira
12. Zales uztverejs

13.
14.
15.
16.
17.

Akumulatora 1adétajs (piederums)
Akumulators (piederums)
Muléésanas komplekts (piederums)
PacelSanas rokturi

Lietotaja rokasgramata

Simboli uz izstradajuma

(Att. 2) BRIDINAJUMS.

(Att. 3) Izlasiet noradijumus.

(Att. 4) BRIDINAJUMS. Sargieties no izsviestiem
priekSmetiem.

(Att. 5) Nepielaujiet citu personu atrasanos darba
zona.

(Att. 6) BRIDINAJUMS. Netuviniet rokas un kajas

asmeniem.

Paredzeéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu, lai apgrieztu zali. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

(Att. 7) BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet

akumulatoru.
(Att. 8) Izstradajums vai iepakojums nav sadzives
atkritumi. Utiliz&jiet to elektrisko un
elektronisko ieriCu parstrades uznémuma.

(Att. 9) Trok$na emisijas vidé uzlime

atbilsto$i ES un Apvienotas Karalistes
direktivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trok$na kontroles)
regula (2017)”. Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits
Tehniskie dati jpp. 250 un uz etiketes.
(Att. 10) Sis piederums atbilst spéka esosajam
EK direkfivam.

(Att. 11) Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem

AK noteikumiem.

(Att. 12) Izstradajums ir aizsargats pret Skidrumu

ieklaSanu taja.
(Att. 13) Atlaidiet motora bremzu rokturi, lai
apturétu.

(Att. 14) Skenéjams kods.

Piezime: Pargjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst dazu valstu sertifikacijas prasibam.

Markéjumi uz izstradajuma
(Att. 15)
BISTAMI! Netuviniet rokas un kajas.
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Produkta bojajumi
Més neatbildam par masu produkta bojajumiem, ja:

» ir veikts nepareizs produkta remonts;
« produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

« produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DroSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

c BRTD|NAJUMS! Tiek izmantota

risks.

|EVEROJ|ET Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dé| operatoram vai blakus

esoSajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plagaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi izstradajuma drosibas
bridinajumi

dro§ibas bridindjumus, noradijumus,
apskatiet attélus un tehniskos datus,

kas ieklauti §T izstraddjuma komplekta.
Talak noradito bridinajumu un noradijumu
neievéroSana var radit stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

e B RTD | NAJ UMS: iziasiet visus

Saglabaijiet visus bridingjumus un noradijumus
turpmakam uzzinam. Bridinajumos izmantotais termins
“izstradajums” attiecas uz elektrisku izstradajumu (ar
baroSanas kabeli) vai uz izstradajumu ar

akumulatoru (bez baroSanas kabela).

Darba zonas drosiba

« Darba zonai jabat tirai un labi apgaismotai.
Nekartigas un tumsas vietas biezi notiek negadijumi.

» Nelietojiet izstradajumu spradzienbistama vidée,
pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai
putekju tuvuma. Produkts rada dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai izgarojumu aizdeg$anos.

« Produkta lieto3anas laika nelaujiet tuvuma atrasties
bé&rniem un citdm personam. Uzmanibas novérSanas
dé| varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

« lzstrad3juma kontaktspraudniem jaatbilst elektrotikla
kontaktligzdam. Nekada gadijuma neparveidojiet
kontaktspraudni! lezemétiem izstradajumiem
nedrikst izmantot nekadus parejas spraudnus.
Neparveidoti kontaktspraudni un atbilsto$as
kontaktligzdas samazina stravas triecienu risku.

* Nepie|aujiet kermena saskari ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plifim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena zeméjums,
pastav paaugstinats stravas trieciena risks.

* Nepaklaujiet izstradajumus lietus vai mitruma
iedarbibai. Udens, kas iekluvis izstradajuma,
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

» Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet baroSanas kabeli ierices parnésasanai,
vilk8anai vai atvieno$anai no kontaktligzdas. Sargiet
kabeli no karstuma, ellas, asam malam un kustigam
detalam. Bojati vai savijuSies vadi paaugstina
stravas trieciena risku.

» Lietojot izstradajumu arpus telpam, izmantojiet
piemérotu arpustelpu pagarinatdju. LietoSanai arpus
telpam piemérota pagarinataja lietoSana samazina
elektriskas stravas trieciena risku.

« Jano izstradajuma lietoSanas mitros apstakjos
nevar izvairities, izmantojiet paliekosas stravas
jerici (Residual Current Device, RCD). Izmantojot
RCD, tiek samazinats elektriskas stravas trieciena
risks.

Individuala aizsardziba

« Lietojot izstradajumu, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties saprafigi.
Nelietojiet izstradajumu, kad esat noguris vai
narkotiku, alkohola vai zaju iespaida. Pat
neuzmanibas mirklis, lietojot izstradajumu, var radit
smagu traumu.

« Lietojiet individualos aizsardzibas fdzekjus. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
Nldzek|u, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslidosam zolém, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzek|u, lietoSana attiecigos apstaklos
samazina traumu gds$anas risku.

* Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms produkta
pievienosanas stravas padeves avotam un/vai
akumulatoram, pacel$anas vai parvietosanas
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parbaudiet, vai slédzis ir izslégta stavokii.
Izstradajuma parnésasana, turot pirkstu uz slédza,
vai izstradajuma pieslégSana barosanai, ja ir ieslégts
slédzis, var izraisit negadijumus.

Pirms produkta ieslég$anas nonemiet reguléSanas
atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz produkta
rotéjoSajam detalam atstata uzgrieznu atsléga vai
atsléga var radit traumu.

Nesniedzieties parak talu. Vienmér staviet stabili

un saglabajiet Tdzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
produktu negaiditas situacijas.

Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepielaujiet matu un apgérba saskari

ar kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kustigajas detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas putekju
iestik§anas ierices un savaksanas tvertnes,
parbaudiet, vai tas ir piestiprinatas un tiek

pareizi izmantotas. Putek|u savak$anas lidzek|u
izmantoSana var samazinat putek|u raditos draudus.
Nek|astiet nevérigs pret darbarika dro3as
izmantoS8anas principiem un neignorgjiet tos pat tad,
ja biezi izmantojat darbarikus un esat labi apguvis
to lietoSanu. Neuzmaniga riciba var izraisit nopietnu
traumu viena acumirklr.

Izstradajuma lietoSana un apkope

.

Nespiediet produktu ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu produktu. Izmantojot
pareizo produktu ar tam paredzéto atrumu, darbu var
paveikt labak un drosak.

Nelietojiet produktu, ja, nospieZzot slédzi, tas
neieslédzas vai neizslédzas. Produkts, kuru nevar
vadit, izmantojot slédzi, rada draudus un ir
jaremonté.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai izstradajuma novietoSanas
uzglabasanai atvienojiet kontaktspraudni no
baro$anas avota un/vai iznemiet akumulatoru. Sadi
piesardzibas pasakumi samazina produkta nejau$as
palai$anas risku.

Ja izstradajumu neizmantojat, novietojiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet to lietot
personam, kas neparzina ta lietoSanu vai Seit
shiegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotajam bez
atbilsto§am zinaSanam, izstradajumi ir bistami.
Veiciet izstrad3jumu un piederumu tehnisko apkopi.
Parbaudiet kusfigo detaju nobidi vai sakeri, detaju
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét izstradajuma darbibu. Ja izstradajums

ir bojats, pirms ta lieto3anas veiciet remontu.
Daudzu nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturéts
izstradajums.

Griez&jinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi

uzturéti griezéjinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

Lietojiet produktu, piederumus un asmenus u.c.
detalas atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra darba apstaklus un veicamos

uzdevumus. Produkta lietoSana neparedzétiem
meérkiem var radit bistamas situacijas.

Rokturiem un turé3anas virsmam ir jabat sausam,
firam un uz tam nedrikst bat e|las un smérvielas.
Slideni rokturi un satverSanas virsmas traucé droSu
izstradajuma izmantoSanu un vadibu negaiditas
situacijas.

Akumulatora rika lieto$ana un apkope

Uzladei izmantoijiet tikai razotdja noradrto ladétaju.
Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var k|Gt ugunsbistams, lietojot to ar cita
veida akumulatora bloku.

Izmantojiet iekartas tikai ar tam paredzétajiem
akumulatoru blokiem. Jebkura cita akumulatora
bloka lieto$ana var radit traumas un ugunsgréka
risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skriivém un citiem nelieliem metala priek§metiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.
Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja

nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu

ar lielu daudzumu tGdens. Ja Skidrums iekltst

acis, vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
baterijas iztec€jis Skidrums var radit kairinajumu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku, ja tas

ir bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdeg$anos, eksploziju vai traumu gasanas risku.
Nepakjaujiet akumulatoru bloku vai darbariku ugunij
vai parmérigi augstai temperatirai. Ja paklausit
iekartu uguns iedarbibai vai tadas temperaturas
iedarbibai, kas parsniedz 130°C (265°F), var notikt
spradziens.

Nemiet véra visas uzlades instrukcijas un neladgjiet
akumulatoru bloku vai darbariku temperatiira, kas
ir arpus instrukcijas noradita diapazona. Nepareiza
uzlade vai uzlade temperatura, kas ir arpus noradita
diapazona, var bojat akumulatoru un palielinat
ugunsgréka risku.

Apkope

Uzticiet izstradajuma apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
izstradajuma lieto$anas drosiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots apkopes nodrosinatajs.

Zales plaveja drosibas bridinajumi

Nelietojiet zales plavéju sliktos laika apstaklos, jo
1pasi tad, ja ir iespéjams pérkona negaiss. Tas
palielina risku, ka jums varétu iespert zibens.
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» Rupigi parbaudiet, vai teritorija, kura izmantosit zales
plavéju, nav savvalas dzivnieku. Zales plausanas
laika savvalas dzivnieki var tikt savainoti.

« Ripigi parbaudiet vietu, kur lietosit zales pjavéju, un
nonemiet akmenus, zarus, vadus, kaulus un citus
sveSkermenus. Izsviesti priekSmeti var radit smagu
traumu.

« Pirms zales plavéja lietoSanas vienmér vizuali
parbaudiet, vai asmens un asmens mezgls nav
nodilis vai bojats. NodiluSas vai bojatas detalas
palielina traumu gusanas risku.

» Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav nodilis
vai bojats. Nolietots vai bojats zales savacéjs var
palielinat traumas gasanas risku.

» Vienmér izmantojiet aizsargus. Aizsargiem jabut
darba karfiba un pareizi uzstaditiem. Valigs, bojats
aizsargs vai tads, kas nedarbojas pareizi, var radit
traumu.

+ Visas dzesé3anas gaisa atveres vienmér uzturiet
firas. Nosprostoti gaisa ievadi un nefirumi var izraisit
parkarSanu un aizdeg$anos.

* lzmantojot zales plavéju, vienmér uzvelciet
neslidosus aizsargapavus. Neizmantojiet zales
plavéju, ja staigajat basam kajam vai valéjas
sandalés. Tadéjadi tiek samazinata iespéja gut
traumu, saskaroties ar kustigu plauSanas asmeni.

» Lietojot zales plaveju, vienmer valkajiet garas bikses.
Nenosegta ada palielina izsviestu priekSmetu raditas
traumas giSanas iespéju.

» Neizmantojiet zales p|avéju mitra zalé. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet. Sadi samazinasit paslidésanas
un nokriSanas risku, kas var radit traumas.

+  Nelietojiet zales p|avéju liela slipuma. Sadi
samazinasit ldzsvara zuduma iespé&jamibu,
paslidéSanas un nokri§anas risku, kas var radit
traumas.

» Stradajot nogazes, vienmér parliecinieties par kaju
novietojumu, vienmér stradajiet Skérsam nogazei,
nekad augSup vai lejup un ievérojiet pasu
piesardzibu, mainot virzienu. Sadi samazinasit
lldzsvara zuduma iespé&jamibu, paslidéSanas un
nokriSanas risku, kas var radit traumas.

« Esiet1pasi uzmanigi, virzoties atpaka] vai velkot
zales plavéju pie sevis. Vienmér vérojiet apkartni.
Sadi samazinasit zales plavéja apgasanas risku
stradajot.

» Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
rotgjo$am detajam, kamér tas vél kustas. Sadi
samazinasit kustigu detalu raditu traumu risku.

* Pirms iznemat iestrégu3u materialu vai firat zales
plavéju, parliecinieties, ka visi baroSanas slédzi
ir izslégti un akumulatora bloks ir atvienots.
Neparedzéta zales plavéja darbiba var radit smagu
traumu.

+ Pirms iznemat iestrégusu materialu vai firat
zales plavéju, parliecinieties, ka visi baroSanas
slédzi ir izslégti, un nonemiet atsp&josanas ierici.
Neparedzeéta zales plavéja darbiba var radit smagu
traumu.

Paliekosas stravas ierice

.

Izmantojiet palieko$as stravas ierici ar vismaz 30 mA
lielu ieslégSanas stravu.

Visparigi droSibas noradijumi

BRTD|NAJ UMS: pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.

Sis izstradajums ir bistams, ja to lieto nepareizi

vai ja nerikojaties piesardzigi. DroSibas instrukciju
neievérosana var izraisit traumas vai navi.

Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu nopietnas
traumas gusanas vai dzivibas zaudésanas risku,
meés iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms §i izstradajuma lietoSanas
konsultéties ar savu arstu un mediciniska implantata
razotaju.

Vienmér rikojieties piesardzigi un sapratfigi. Ja
neesat dro$s par to, ka izmantot $o izstradajumu
konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar
savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaisfitas citas personas.
Gadajiet, lai izstradajums ir firs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit Zimes un uzlimes.

Nekada gadijuma nelaujiet lietot ierici bérniem

vai cilvekiem, kas neparzina instrukcijas. Vietéjie
normativi var ierobezot operatora vecumu.

Ja produktu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam sp&jam, vienmér uzraugiet
$o0 personu. Tuvuma vienmér jabit pieaugusajam.
Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris,
slims vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
jusu redzi, modribu, koordinaciju un spriestspéju.
Nelietojiet So izstradajumu, ja tas ir bojats vai
nedarbojas pareizi.

Neveiciet izmainas $aja izstradajuma un
neizmantojiet to, ja ir iespéjams, ka citas personas
taja ir veiku$as izmainas.

Darba drosiba

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

So izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Izmantojiet o izstradajumu tikai zalienu plausanai.
Izstradajumu nav atlauts izmantot citu darbu
veik$anai.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Skatiet:
Individualie aizsarglidzek]i lpp. 241.
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Parliecinieties, vai zinat, ka arkartas situacija atri
apturét dzingju.

Nedarbiniet izstradajumu lietus laika un nepaklaujiet
to lietus vai mitruma iedarbibai. Ja izstradajuma
ieklUst Gdens, palielinas elektrotraumas risks.
Nedarbiniet izstradajumu, ja asmens un visi parsegi
nav piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinats
asmens var klut valigs un izraisit traumas personai.
Parliecinieties, ka asmens neatsitas pret
priekSmetiem, pieméram, akmeniem un sakném.
Tas var sabojat asmeni un saliekt dzingja varpstu.
Saliekts asmens izraisa stipru vibraciju un rada loti
lielu risku, ka asmens k|Ust valigs.

Ja asmens saskaras ar priekSmetu vai

rodas spécigas vibracijas, nekavéjoties izslédziet
izstradajumu. Izsledziet dzinéju, pagrieziet droSibas
atslégu pozicija “0” un iznemiet akumulatoru.
Uzgaidiet, lidz kusfigas detalas apstajas. Parbaudiet,
vai izstradajumam nav bojajumu. Pievelciet

valigas detalas. Novérsiet bojajumus un nomainiet
bojatas detalas. Uzticiet remontdarbu veik$anu
apstiprinatam apkopes uznémumam.

Nekada gadijuma nepiestipriniet motora bremzu
rokturi rokturim, kad motors ir iedarbinats.
Novietojiet izstradajumu uz stabilas, lldzenas
virsmas un iedarbiniet to. Parliecinieties, vai asmens
nepieskaras zemei vai citiem priekSmetiem.
Darbinot izstradajumu, vienmér staviet aiz ta.
Lietojot izstradajumu, parbaudiet, lai visi riteni
atrodas uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam.
Turiet rokas un kajas drosa attaluma no rotéjoSiem
naziem.

Nesasveriet zales plavéju, kad iedarbinat td motoru
vai zales plavéja lietoSanas laika.

Esiet piesardzigi, velkot izstradajumu atpakal.
Nekada gadijuma neceliet izstradajumu uz augsu
motora darbibas laika. Ja zales plavéjs ir japacel,
vispirms izslédziet dzinéju, pagrieziet droSibas
atslégu pozicija “0” un iznemiet akumulatoru.
Neejiet atmuguriski izstradajuma lietoSanas laika.
Apturiet motoru, ja nepiecieSams sasvért zales
plavéju transportéSanai vai pirms parvietoSanas pa
laukumiem bez zales, pieméram, grants, akmens un
asfalta celiem.

Nekada gadijuma neskrieniet ar izstradajumu motora
darbibas laika. Darbinot izstradajumu, vienmeér ejiet.
Apturiet dzin€ju, pirms mainat grieSanas augstumu.
Nekada gadijuma neméginiet veikt regulésanu
motora darbibas laika.

Nekad neatstajiet izstradajumu bez uzraudzibas
motora darbibas laika. Izslédziet dzin€ju un
parliecinieties, vai grieSanas aprikojums neroté.
Zales plavéja vibracija darbibas laika var atSkirties
no vibracijas vértibas, kas noradita 7ehniskie dati
Ipp. 250. AtSkiribas ir atkarigas no zales plavéja
izmantoSanas veida. Ja zales plavéjs tiek lietots
biezi vai ilgstosi, regulari ieturiet pauzes, lai noverstu
vibracijas raditas traumas.

Noradijumi par droSu darbu

Individualie aizsarghdzekli

c BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot

So izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

- Sadi lidzekli nevar pilniba novérst traumu gi$anas
risku, tadu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplafitajam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

* Velciet izturigus zabakus vai kurpes, kas neslid.
Nevelciet val€jas kurpes un neejiet ar basam kajam.

* Uzvelciet izturigas garas bikses.

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot, parbaudot vai firot grieanas
aprikojumu.

* leteicams izmantot dzirdes aizsarglidzeklus.

Izstradajuma droSibas ierices

c BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.
* Nelietojiet izstradajumu ar drosibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas pareizi.
» Nenonemiet un neparveidojiet drosibas ierices.

* Regulari parbaudiet droSibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties
ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.

Griez€ja parsega parbaude
Griezéja parsegs samazina izstradajuma vibracijas un
asmens raditu ievainojumu gasanas risku.

+ Parbaudiet griezéja parsegu, lai parliecinatos, vai
nav bojajumu, pieméram, plaisu.

Drosibas atslégas parbaude

Dro$ibas atsléga ir zem akumulatora parsega. DroSibas
atsléga savieno akumulatoru, kas dzinéjam nodrosina
jaudu.

+ Lai parbauditu droSibas atslégu, iedarbiniet un
izslédziet motoru.

+ Jadros$ibas atsléga darbojas pareizi, motoru var
iedarbinat tikai, kad droSibas atsléga tiek pagriezta
pozicija “1”. (Att. 16)

Motora bremZu roktura parbaude

Dzin&ja bremzu rokturis aptur dzin€ju. Atlaizot dzin€ja
bremzu rokturi, dzinéjs apstajas.

* ledarbiniet ierici. Skatiet: /zstradajuma iedarbinasana
Ipp. 245.

» Atbrivojiet dzinéja bremzu rokturi. (Att. 17)
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Parliecinieties, vai izstradajums ir apstadinats. Ja
dzinéjs neapstajas 3 sekundés, lieciet pilnvarota
Husqvarna apkopes parstavim noregulét dzingja
bremzes.

ledarbinasanas ierobezotaja parbaude

Parbaudiet iedarbina$anas ierobezotaju, lai
parliecinatos, ka tas novéers dzin€ja darbibu.

1.

Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.
ledarbinaSanas ierobezotajs aptur kustibu.

Izstumiet iedarbinasanas ierobezotaju. (Att. 18)

Atlaidiet iedarbinasanas ierobezZotaju un
parliecinieties, ka tas atgriezas sakotnéja pozicija.

Akumulatora drosiba

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Izmantojiet Husqvarna atkartoti uzladéjamos
akumulatorus ka baroSanas avotu tikai saistitiem
Husqvarna izstradajumiem. Lai nepielautu traumu
gusanas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu
izstradajumu stravas avotu.

Nelietojiet vienreiz lietojamas baterijas.

Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslegam, monétam, skrivém
vai citiem metala priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora 1ssavienojumu.

Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atverés.

Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tieSai
saulesgaismai, karstumam vai atklatam liesmam.
Akumulators var spragt un radit apdegumus un/vai
Kimiskos apdegumus.

Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

Ja rodas noplude no akumulatora, nelaujiet
Skidrumam saskarties ar kermeni vai acim. Ja
pieskaraties Skidrumam, nomazgajiet skarto vietu
ar lielu daudzumu tdens un meklgjiet medicinisko
palidzibu.

Izmantojiet akumulatoru zales plavéja tikai, ja
apkartéjas vides temperatra ir diapazona no 5 lidz
40 °C.

Izmantojiet akumulatora ladétaju tikai, ja apkartéjas
vides temperatira ir diapazona no 5 lidz 40 °C.
Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora
temperatira parsniedz 50 °C.

Netfiriet akumulatoru un ta Iadétaju ar tdeni. Skatiet
Seit: Akumulatora un akumulatora ladétaja tirisana
Ipp. 247.

Nelietojiet bojatu akumulatoru.

.

Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metala priekSmetu, pieméram, naglu, monétu,
rotaslietu.

Akumulatora ladétaja droSibas norades

BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Izmantojiet QC akumulatoru ladétajus tikai
Husqvarna rezerves akumulatoru uzladei.

Pastav elektriskas stravas trieciena vai
Issavienojuma risks. Neievietojiet nekadus
priekSmetus ladétaja gaisa atverés. Neméginiet
izjaukt akumulatora ladétaju. Nesavienojiet ladétaja
spailes ar metala priekSmetiem. Izmantojiet
parbauditu elektrotikla kontaktligzdu.

Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstak|os Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu smagu vai
navejosu traumu gusanas risku, ieteicams tam
personam, kuram ir mediciniskie implantati, pirms
8T izstradajuma lietoSanas konsultéties ar arstu un
mediciniska implantata razotaju.

Regulari parliecinieties, ka akumulatora ladetaja
baro$anas kabelis nav bojats un saplaisajis.
Nevelciet akumulatora ladétaju aiz baro$anas
kabela. Lai akumulatora ladétaju atvienotu

no elektrotikla kontaktligzdas, velciet aiz
kontaktspraudna. Nevelciet aiz baro$anas kabela.
Nenovietojiet baroSanas kabeli un pagarinajuma
kabelus tdens, ellas un asu apmalu tuvuma.
Raugieties, lai kabelis netiktu iespiests durvis, Zogos
un lidzigas konstrukcijas. Ladétajs var ieslégties.
Netiriet akumulatora ladétaju ar tdeni.
Akumulatora ladétaju drikst izmantot bérni no

8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai bez pieredzes
un zinaSanam tikai atbildigas personas uzraudziba
vai péc akumulatora ladétaja drosas lietoSanas
noradijumu sanems$anas un iesp&jamo risku
izprasanas. Bérni nedrikst spéléties ar akumulatora
ladétaju. lerices firiSanu un apkopi bérni drikst veikt
tikai atbildigas personas uzraudziba.

Neizmantojiet akumulatora ladétaju tadu
akumulatoru uzladei, kas nav atkartoti uzladéjami.
Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojoSu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,
tuvuma. Neparklajiet akumulatora ladétaju. Ja
konstatéjat diimus vai uguni, izraujiet akumulatora
ladétaja kontaktspraudni.

Nelietojiet bojatu akumulatora ladétaju.

Uzladejiet akumulatoru tikai tadas telpas, kur ir laba
gaisa plusma un nav saules gaismas. Neuzladéjiet
akumulatoru mitruma.
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Noradijumi par droSu apkopi

e BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

$o izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridingjumus.

« Lai nepielautu nejausu iedarbinasanu apkopes laika,
pagrieziet dro$ibas atslégu stavokli “0” un iznemiet
akumulatoru. Uzgaidiet vismaz 5 sekundes, pirms
sakat apkopi.

* Veiciet tikai tos apkopes darbus, kas noraditi
lietoSanas rokasgramata. Sarezgiti un profesionali
remontdarbi javeic pilnvarota apkopes uznémuma.
Lai sanemtu papildinformaciju, sazinieties ar tuvako
apkopes parstavi.

« Veiciet apkopes darbus pareizi, lai palielinatu
izstradajuma darbmuazu un samazinatu nelaimes
gadijumu risku.

« Nomainiet bojatas, nodilusas un salizusas detalas.
Izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas.

Citas rezerves dalas var izraisit izstradajuma
bojajumus un palielinat negadijumu risku.

+ Nenonemiet un neparveidojiet drosibas ierices, lai
neraditu traumas.

+ Lietojot grieSanas aprikojumu, uzvelciet izturigus
cimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

* Uzturiet griezé€ja malas ir asas un tiras, lai
nodrosinatu vislabako un drosako veiktspéju.

* Laujiet izstradajumu regulari parbaudit apkopes
centra darbiniekiem un veikt nepiecieSamos
reguléSanas un remonta darbus.

* levérojiet piederumu mainas noradijumus. Lietojiet
tikai razotaja apstiprinatos piederumus.

» Kad izstradajumu neizmantojat, turiet to,
akumulatoru un akumulatora ladétaju atstatu vienu
no otra sausas un slégtas telpas. NodroSiniet,
lai bérni un nepiederoSas personas nepieklist
izstradajumam, akumulatoram vai akumulatora
ladétajam.

Montaza

levads

BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma

montazas izlasiet sadalu par drosibu.

BRTD|NAJUMSZ Lai nepielautu

nejausu iedarbinasanu montazas laika,
pagrieziet dro$ibas atslégu pozicija “0”,
iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz
5 sekundes.

A
A

Roktura montaza

1. Novietojiet stlires caurumus pret caurumiem roktura
apaksdala un ieskravéjiet skrives, kabelu klipSus un
fiksatorus. Pilniba pievelciet fiksatorus. (Att. 19)

2. Pievienojiet kabelus rokturim, izmantojot kabelu
klipSus. (Att. 20)

Piezime: parbaudiet, vai kabeli nav parak
nospriegoti. Parak liels nospriegojums var izraisit
kabela bojajumus, kad rokturis tiek noliekts
transportéSanas pozicija.

Roktura augstuma regulé$ana

1. Atskravéjiet apak$éjos fiksatorus. (Att. 21)
2. Nonemiet fiksatorus, paplaksnes un skraves kreisaja
un labaja puseé.

3. Rokturi var montét 2 dazados augstumos. levietojiet
skrlives viena no 2 atverém kreisaja un labaja pusé.
(Att. 22)

4. Piestipriniet skrives, paplaksnes un fiksatorus.

5. Virziet fiksatorus uz augsu roktura virziena, lidz tie
apstajas un jus dzirdat klikski. Pilniba pievelciet
fiksatorus. (Att. 23)

Zales savacéja montaza

1. Piestipriniet zales uztvéréja rami zales maisam ta,
lai maisa stingra dala batu apaks$a. NodroSiniet, lai
ramja rokturis ir zales maisa augSdala. (Att. 24)

2. lestipriniet zales uztvéréja ramja apaksdalu zales
uztvéréja apaksdalas rieva.

3. Piestipriniet zales maisu zales uztvéréja ramim ar
spailém. (Att. 25)

Paceliet aizmuguréjo parsegu.

Piestipriniet zales savacéju pie Sasijas augSmalas.
levietojiet zales savacéja apakséjo dalu zales
izmeSanas atveré. (Att. 26)

v =y

Muléesanas aizbazna (piederums)
montaza

1. Paceliet aizmuguréjo parsegu un nonemiet zales
savaceju.

2. levietojiet muléesanas ieliktni zales izmeSanas
atveré. (Att. 27)

3. Nomainiet asmeni pret mulééSanas asmeni, kas
tiek nodroSinats mulééSanas komplekta. Skatiet Seit:
Tehniskie dati lpp. 250.
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LietoSana

levads

Akumulators

BRTD|NAJ UMS: Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ir bezmaksas lietotne jusu
mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodroSina
paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

» Paplasinata izstradajuma informacija.
» Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet lietotni Husqvarna Connect sava
mobilaja ierice.
Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.
Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai pievienotu un registrétu
izstradajumu.

Piezime: Lietotne Husqvarna Connect nav
pieejama lejupieladei visos regionos. Lai iegitu
plasaku informaciju, sazinieties ar apkopes
sniedzéju.

Izstradajuma novieto$ana darbibas
pozicija
1. Nolokiet rokturi atpakal. (Att. 28)

2. Virziet apakséjos fiksatorus uz augsu roktura
virziena, lidz tie apstajas un atskan klikSkis. (Att. 23)

Pilniba uzlokiet augSéjo rokturi. (Att. 29)
Pilniba pievelciet augséjos fiksatorus.

c BRTD|NAJUMSZ Nelietojiet zales

plaveju, kamer ta rokturis nav pilniba uzlocits
PlauSanas augstuma regulé3ana

un iestatits kada no pienemamiem augstuma
stavokliem. Skatiet Seit: Roktura augstuma
1. Lai palielinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz aizmuguri.

regulésana lpp. 243.

2. Lai samazinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz prieksu. (Att. 30)

c |EVEROJ|ETZ Neiestatiet grieSanas

nav lldzena, asmeni var saskarties ar zemi.

BRIDINAJUMS: pirms izmantojat

akumulatoru, izlasiet nodalu par drosibu

un parliecinieties, vai saprotat to. Izlasiet

art akumulatora un akumulatora ladétaja

komplekta ieklauto lietotaja rokasgramatu un
Glabajiet akumulatoru un ta ladétaju pareiza apkartéjas
vides temperatira.

parliecinieties, vai izprotat to.

Apkartgjas vides temperatiira

Akumulatora darbi- | 5-40 °C
nasana
Akumulatora uzlade | 5-40 °C

Akumulatora statuss

Displeja ir redzams akumulatora atlikusais uzlades
limenis un akumulatora kltdu zinojumi. Nospiediet
akumulatora indikatora pogu, lai sanemtu informaciju
par akumulatora uzlades stavokli. Ja radusies kluda,
iedegas akumulatora bridinajuma simbols. Skatiet Seit:
Akumulators [pp. 247.

(Att. 31)

LED indikatori Akumulatora statuss

Pilniba uzladéts (76—

Deg visi LED indikatori 100%)

Akumulatora uzlades Ii-
menis ir 51-75%.

Deg 1., 2. un 3. LED indi-
kators

Deg 1. un 2. LED indika- | Akumulatora uzlades [i-
tors menis ir 26-50%.

Akumulatora uzlades Ii-

Deg 1. LED indikators menis ir 6-25%.

Akumulatora uzlades Ii-

Mirgo 1. LED indikators menis ir 0-5%.

Akumulatora uzlade

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladéjiet akumulatoru.
Akumulators ir tikai 30% uzladéts, kad tiek piegadats
klientam.

Piezime: Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
avotam, kura spriegums un frekvence atbilst uz datu
plaksnites noraditajiem.

augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
244

1574 - 011 - 22.08.2023



Akumulators netiek ladéts, ja ta temperatura parsniedz
50 °C. Akumulatora ladétajs samazina akumulatora
temperatiru, pirms tiek sakta uzlade.

1. Savienojiet vienu akumulatora ladétaja stravas vada
galu ar akumulatora ladétaja ligzdu.

2. Savienojiet akumulatora ladétaja stravas vada otru
galu ar zemétu kontaktligzdu. Vienreiz iemirgosies
akumulatora ladétaja zalais LED indikators. (Att. 32)

3. levietojiet akumulatoru ladétaja. Kad akumulators ir
pareizi savienots ar akumulatora ladétaju, taja deg
zalais indikators. (Att. 33)

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora uzlades
laiks nedrikst parsniegt 24 stundas.

5. Lai atvienotu akumulatora ladétaju no
kontaktligzdas, velciet kontaktdak$u, nevis stravas
vadu.

6. lznemiet akumulatoru no ladétaja.

Izstradajuma iedarbina3ana

1. Atveriet akumulatora vacinu.

2. Akumulatora turétaja ievietojiet uzladétu
akumulatoru.

Pagrieziet droSibas atslégu stavokii “1”. (Att. 34)
Staviet aiz izstradajuma.

Atbrivojiet iedarbinasanas ierobezotaju. (Att. 18)

ook~ w

Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.
(Att. 35)

Funkcijas SavE™ izmanto$ana

Izstradajumam ir akumulatora energijas taupiSanas
funkcija (SavE™), kas nodrosina ilgaku akumulatora
darbibas laiku.

« Lai saktu funkciju, nospiediet pogu SavE™ pozicija
“1”, (Att. 36)

« Lai apturétu funkciju, nospiediet pogu SavE™
pozicija “0”.

Piezime: Funkcija SavE™ tiek apturéta automatiski,
ja reljefa apstaklu dél ir nepiecieSama augstaka jauda.
Funkcija SavE™ automatiski tiek atsakta atkal, kad to
atlauj reljefa apstakli.

Lielas slodzes funkcija

Ja ar produktu tiek griezta gara vai mitra zale, dzinéjs
automatiski palielina apgriezienu skaitu. Kad liela jauda
nav nepiecieSama, dzinéjs pariet atpakal standarta
rezima.

Motora noslapSana

Darbibas laikd asmens un motors var 1slaicigi
apstaties Skérslu dél, pieméram, uzkrajoties zalei zem
plausanas parsega. Ja ta notiek un motora bremzes
rokturis ir nospiests, zales plavéjs mégina automatiski

atsakt darbibu. Ja zales plavéjs neatsak darboties 5-
10 sekunzu laika, var bit nepiecieSams iztirit plauSanas
parsega apaksdalu. Ja mirgo bridinajuma indikators (C),
informaciju par ieteicamo tukSgaitas atrumu skatiet Seit:
Produkta tirisana lpp. 246.

BRTD|NAJUMSZ Ja motors apstajas,
zales plavéjs automatiski mégina atsakt

darbu péc 5-10 sekundém. Nogaidiet
vismaz 15 sekundes un tikai tad veiciet
plau$anas parsega parbaudi.

BRTD|NAJUMS! Pirms plausanas

parsega parbaudes atlaidiet motora
bremzes rokturi, pagrieziet droSibas atslégu
stavokli 0, iznemiet akumulatoru un
uzgaidiet vismaz 5 sekundes. Pastav
traumas gis$anas risks, ja Skeérslis tiek
nonemts un zales plavéjs nejausi sak
darboties.

Izstradajuma izslégSana

BRTD|NAJUMSZ Pagrieziet drosibas
atslégu pozicija “0”, pirms novérsat
uzmanibu no izstradajuma
1. Atlaidiet motora bremzu rokturi, lai apturétu motoru.
(Att. 37)

2. Atveriet akumulatora parsegu un pagrieziet droSibas
atslégu stavokii “0”. (Att. 38)

3. Laiiznemtu akumulatoru, nospiediet abas
atbrivoSanas pogas un iznemiet akumulatoru. (Att.
39)

4. Ja akumulatora uzlades limenis ir nepietiekams,
uzladéjiet akumulatoru. Papildinformaciju skatiet
sadala Akumulatora uzlade lpp. 244.

Laba rezultata panakSana

* Vienmer lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plau$anas rezultats ir nevienmerigs, un
noplauta zales virsma klist dzeltena. Ass asmens
arl patéré mazak energijas neka truls asmens.

» Neplaujiet vairak par ¥ no zales garuma. Vispirms
plaujiet ar lielu plauSanas augstuma iestatijumu.
Parbaudiet rezultatu un nolaidiet plausanas
augstumu idz pienemamam limenim. Ja zale ir |oti
gara, plaujiet Iéni un, ja nepiecieSams, dariet to
divreiz.

+ Katru reizi plaujiet dazados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.

* Uzturiet plauSanas parsegu firu. Zales un nefirumu
uzkrasanas plauSanas parsega iekSpuse var
pasliktinat plauSanas rezultatu. Skatiet: Produkta
tirisana lpp. 246.
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Zales grieSana bez pievienota zales

savacéja vai muléésanas aizbazna

* Paceliet aizmuguréjo parsegu un nonemiet zales
savaceju.

« Jair pievienots mul¢éSanas aizbaznis un

mul¢éSanas asmens, nonemiet tos.

« Pirms produkta lieto$anas aizveriet aizmuguréjo
vaku.

Kad lietojat produktu, nogriezta zales tiek izvadita zem
aizmuguréja parsega.

Apkope

levads

BRTD|NAJUMS! Pirms veicat apkopi,
izlasiet nodalu par drosibu un parliecinieties,

vai izprotat to.

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama pasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu.

Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.
Apkopes grafiks

Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma
ikdienas lietoSanai. Intervali mainas, ja izstradajumu
neizmanto ikdiena.

Apkopei, kas atziméta ar zimi *, skatiet instrukcijas
sadala Apkope lpp. 246.

Kaya o | Reizimé- | Katru se-
L nesrt zonu
reizé
Veiciet visparigu parbaudi. X
Notiriet izstradajumu. X
Parbaudiet iedarbinaSanas ierobezotaju. * X
Parliecinieties, vai izstradajuma droSibas ierices nav bojatas. * X
Parbaudiet grieSanas aprikojumu. X
Parbaudiet grieSanas parsegu. * X
Parbaudiet motora bremzu rokturi. * X
Parbaudiet, vai akumulators nav bojats. X
Parbaudiet akumulatora uzladi. X
Parliecinieties, vai akumulatora atbrivo$anas pogas darbojas pareizi un vai iz- X
stradajuma akumulators tiek fikséts vieta.
Parbaudiet, vai nav akumulatora bojajumu un parliecinieties, vai tas darbojas %
pareizi.
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet art sa- X
vienojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Visparéjas parbaudes veik3ana

« Parliecinieties, vai uzgriezni un skrives uz
izstradajuma ir cieSi pievilkti.

« Parliecinieties, vai produkta kabeli nav novietoti ta,
ka tie var tikt bojati.

Produkta firiSana

* Plastmasas dalas nofiriet ar tiru un sausu draninu.

»  Produkta tiriSanai neizmantojiet Gdeni. Udens var
iekl0t akumulatora vai dzinéja un radit issavienojumu
vai produkta bojajumus.

* Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena Gdens
striklu.

« Nekada gadijuma nelejiet Gdeni tieSi uz dzingja.
» Izmantojiet suku, lai nofiritu lapas, zali un nefirumus.
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Akumulatora un akumulatora ladétaja
tinSana

BRTD|NAJ UMS: Netiriet akumulatoru

un ta ladétaju ar udeni.

A

BRTD|NAJ UMS: Akumulatora tirianai

neizmantojiet kimikalijas.

A

« Pirms ievietojat akumulatoru ladétaja, parliecinieties,
ka akumulators un akumulatora ladétajs ir tirs un
sauss.

« Tiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai
izmantojiet mikstu un sausu dranu.

« Tiriet akumulatora un ladétaja virsmas ar mikstu un
sausu dranu.

GrieSanas aprikojuma parbaudidana

nejausu iedarbinasanu, pagrieziet droSibas
atslégu pozicija “0”, iznemiet akumulatoru un
nogaidiet vismaz 5 sekundes.

BRIDINAJUMS: veicot grieSanas
aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

c BRTD|NAJUMS! Lai nepielautu

1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats vai
ieplaisajis. Vienmeér nomainiet bojatu grieSanas ierici.

2. Apskatiet asmeni, lai redzétu, vai tas nav bojats vai
truls.

Piezime: vajadzibas gadijuma péc asmens
uzasinasanas to balansé€jiet. Laujiet servisa centram
asinat, nomainit un balansét asmeni. Ja saskaraties
ar Skérsli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet

bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis noverte, vai
asmens ir jauzasina, vai ari tas ir janomaina.

Asmens maina

Ja mirgo bridinajuma indikators (C), informaciju par
ieteicamo tukSgaitas atrumu skatiet Seit: 7ehniskie dati
Ipp. 250 Informaciju par pareizu asmens veidu skatiet
Seit:

A

Fikséjiet asmeni ar koka kluci. (Att. 40)

BRTD|NAJUMSZ Fiksé&jiet asmeni

ar koka kluci, lai, nomainot asmeni,
nesavainotu pirkstus. Asmeni var parvietot,
kad motors ir izslégts, citadi starp asmeni un
nekustigajam dalam var tikt iespiesti pirksti.

Izskriveéjiet asmens skriivi.
Nonemiet asmeni.

L=

Parbaudiet, vai nav bojats asmens balsts un asmens

skrive.

5. Parbaudiet dzingja varpstu, lai parliecinatos, ka ta
nav saliekta.

6. Kad piestiprinat jauno asmeni, vérsiet asmens

saliektos galus plausanas parsega virziena. (Att. 41)

7. Parliecinieties, ka asmens ir salagots ar dzinéja
varpstas vidusdalu.

8. Fikséjiet asmeni ar koka kluci. Piestipriniet
atsperpaplaksni, pievelciet skravi un paplaksni lidz
23-28 Nm. (Att. 42)

9. Arroku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas
griezas brivi.

BRIDINAJUMS: uzvelciet biezus
cimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to var
viegli sagriezties.
10. ledarbiniet izstradajumu, lai parbauditu asmeni. Ja
asmens nav pareizi piestiprinats, izstradajums vibré
vai plausanas rezultats nav apmierinoSs.

Problému novérSana

Akumulators

LED indikators uz aku-

éloni
mulatora Célonis

Risinajums

LED indikators mirgo Zems akumulatora

zala krasa.

Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora uzlade pp.
spriegums. 244.
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LED indikators uz aku-
mulatora

Célonis

Risinajums

Mirgo akumulatora Kkla-
das LED indikators.

Akumulators ir parak
auksts vai parak karsts,
lai to lietotu.

Laujiet, lai akumulators atdziest, vai ienesiet to telpa, lai sasildi-
tu. Kad akumulators ir sasniedzis pareizu temperataru, to var
atkal lietot. Izmantojiet akumulatoru zales plaveja tikai, ja apkar-
téjas vides temperatira ir diapazona no 5 lidz 40 °C.

Akumulators ir tukss.

Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora uziade pp.
244.

ledegas akumulatora
kladas LED indikators.

Ir radusies visparéja
akumulatora k|uda.

Sazinieties ar Husqvarna apkopes sniedzéju.

Akumulatora ladétajs

LED indikators uz aku-
mulatora ladétaja

Célonis

Risingjums

Mirgo vai iedegas klu-
das LED indikators.

Akumulatora ladétajs ir
parak auksts vai parak
karsts, lai to lietotu.

Laujiet, lai akumulatora ladétajs atdziest, vai parvietojiet ladéta-
ju uz telpam, lai tas sasilst. Kad akumulatora ladétajs sasniedz
pareizu temperaturu, to var atkal lietot. Izmantojiet akumulatora
ladétaju tikai tad, ja apkartéjas vides temperatira ir diapazona
no 5 lidz 40 °C.

Citas kludas.

Sazinieties ar Husqvarna apkopes sniedzé&ju.

Zales plaujmasina

Bridinajuma indikators (klidas LED indikators) atrodas

zem akumulatora vaka.

Probléma

Kladas LED indika-
tors (mirgoSanas
reizu skaits)

Célonis

Risinajums

Mirgo kladas LED |5
indikators. Izstra-
dajums darbojas
nepareizi.

Asmens ir blokéts.

Lai nepielautu nejausu iedarbinasanu,
pagrieziet droSibas atslégu stavokli “0”.
Iznemiet akumulatoru un uzgaidiet vis-
maz 5 sekundes. Nonemiet iesp&jamos
Skers|us un parliecinieties, ka asmens
brivi griezas. Ja probléma joprojam pa-
stav, sazinieties ar Husqvarna apkopes
dienesta parstavi.

Motora apgriezienu skaits bu-
tiski samazinas, un motors
apstajas.

Palieliniet plauSanas augstumu. Skatiet
Seit: Plausanas augstuma regulésana
Ipp. 244.

10

karsts

Motora vadibas bloks ir parak

Apturiet motoru un uzgaidiet, lidz tas at-
dziest.
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Probléma

Klidas LED indika-
tors (mirgoSanas
reizu skaits)

Célonis

Risinajums

Mirgo klidas LED
indikators. Izstra-

dajums apst3j

0 Akumulatora savienotaja k|- | Parbaudiet akumulatora savienotaju.
da.

3 Dzinéja parslodze. Palieliniet plauSanas augstumu. Skatiet

Seit: Plausanas augstuma regulésSana
Ipp. 244.

8 Zems akumulatora uzlades - | Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit:
menis. Akumulatora uzilade [pp. 244.

9 Akumulatora klGda vai netiek | levietojiet akumulatoru pareizi un par-
sanemts signals no akumula- | baudiet akumulatora savienotaju. Ja mir-
tora. go klidas LED indikators uz akumulato-

ra. Skatiet Seit: Akumulators [pp. 247.
12 Nepareiza iedarbinaSana. Dzi- | Atlaidiet dzinéja bremzu rokturi un uzgai-

néja bremzu rokturis no-
spiests pirms dzin&ja iedarbi-

diet apméram 5 sekundes. Lai iedarbina-
tu izstradajumu, vélreiz nospiediet dzine-

nasanas. ja bremzu rokturi.
Citas klldas. Ja rodas citas klldas, pagrieziet droSibas atslégu stavokli “0”, iznemiet akumulatoru un sazi-
nieties ar apstiprinatu Husqvarna apkopes dienesta parstavi.
ParvadasSana, glabasana un utilizéSana
levads » TransportéSanas laika iznemiet akumulatoru.

BRTD|NAJUMSZ Lai nepielautu

nejausu iedarbinaSanu transporté$anas un
uzglabasanas laika, pagrieziet droSibas

A

atslégu stavokli “0”, iznemiet akumulatoru un

uzgaidiet vismaz 5 sekundes.

Lai novietotu produktu transportéSanas

poZicija

1. Nonemiet zales savaceju.

2. Atskrivéjiet valigak fiksatorus uz augs$éja roktura un
nolokiet rokturi uz leju. (Att. 29)

3. Atlaidiet apakséjos fiksatorus.

4. Parvietojiet fiksatorus uz rievu apak$éjo galu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé. (Att. 43)

5. Nolokiet roktura apak$éjo dalu uz priek3u. (Att. 28)

Transportédana

« Uz ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
likumu prasibas par bistamajam precém.

« Komercialai transporté$anai ir jaievéro pasas
prasibas uz iepakojuma un uzlimém.

« Noteikti ieverojiet notiekumus, kas attiecas uz
bistamiem materialiem, kad produktu sagatavojat
transportéSanai. Speka var but vietéji noteikumi.

Uzlieciet lenti uz akumulatora savienotajiem un
parliecinieties, vai akumulators transportésanas laika
nevar kustéties.

Transporté$anas laika nostipriniet produktu.

Glabasana

Pirms uzglabasanas laujiet zales plavéjam atdzist.
Glabasanas laika iznemiet akumulatoru.

Lai novérstu nelaimes gadijumus, produkta
glabasanas laika akumulatoram ir jabat atvienotam
no produkta.

Turiet akumulatora ladétaju slégta un sausa vieta.
Turiet akumulatoru un akumulatora ladétaju sausa
vieta, kur nav mitruma vai sala ietekmes.
Uzglabasanas laika atvienojiet akumulatoru no
akumulatora ladétaja.

Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

Uzglabajiet zales plavéju vieta, kur apkartéja
temperatira ir diapazona no -10 °C lidz 40 °C.
Uzglabajiet akumulatoru vieta, kur apkartéjas vides
temperatira ir diapazona no 5 °C lidz 25 C un
akumulatoru neapspid tieSa saules gaisma.
Uzglabajiet akumulatora ladétaju vieta, kur apkarteja
temperatira ir diapazona no 5 °C lidz 45 °C un
ladétaju neapspid tieSa saules gaisma.
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« Akumulatora uzlades Tmenim pirms ilgstoSas
glabasanas jabat 30-50%.

* Glabajiet produktu, akumulatoru un akumulatora
ladétaju slégta vieta, kas nav pieejama bérniem un
nesankcionétiem personam.

* Notiriet zales plavéju un parliecinieties, ka zales
uztverejs ir tukss.

« Veiciet tikai tas apkopes darbibas, kas noraditas
lietotaja rokasgramata. Skatiet: Apkopes grafiks lpp.
246.

« Pilniba notiriet zales plavéju, pirms novietojat to
ilgsto$ai uzglabasanai.

Atbrivo3anas no produkta

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
no §1 produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives

atkritumiem. Tas ir janodod atbilstosa elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

Nodros$inot, ka $is izstradajums tiek pareizi parstradats,
varat palidzét novérst iespéjamo negativo ietekmi uz
vidi un cilvékiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza
&1 izstradajuma utilizéSana. Lai uzzinatu vairak par §1
izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties So izstradajumu.

(Att. 44)

Tehniskie dati

Tehniskie dati

Plausanas motors

Motora tips BLDC (bezsuku) 36 V
Motora apgriezienu skaits — SavE, apgr./min 2600/min

Motora apgriezienu skaits — nominalais, apgr./min 3200/min

Motora apgriezienu skaits — liela slodze, apgr./min 3200/min

Motora jauda — maks., kW 0,6

Motora jauda — nominala, kW 0,55

Piedzinas motors

Motora jauda — nominala, kW

NAV PIEEJAMS

Kustibas atrums, km/h

NAV PIEEJAMS

Atruma reguléSanas imeni

NAV PIEEJAMS

Svars
Svars bez maisa (bez akumulatora), kg 15,0
Svars ar maisu (ietverts 1 x BLi30), kg 18,0

Akumulators

Akumulatora tips

Husqvarna akumulatoru sérija

Akumulatora darbibas laiks

un vienu Husqvarna 7,5 Ah akumulatoru (BLi30).

Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita), ar ieslégtu funkciju SavE | 173

mu, ar vienu Husqvarna 7,5 Ah akumulatoru (BLi30).

Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita) ar ieslégtu standarta rezi- | 93

Trok3na emisija 43

43 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya)-
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Skanas jaudas imenis, izméritais dB (A)

87

Skanas jaudas limenis, garantétais Ly dB (A) 88
Skanas limeni 44

Skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB (A) | 77
Vibracijas fmeni 45

Rokturis, m/s? | 1,9
Plausanas aprikojums

Plau$anas augstums, mm 25-75
Plau$anas platums, cm 37,5

Asmenu standarts

Vaksanas, 5294417-01

Asmenu piederums

Mul¢eésanas, 5294416-10

Zales savacéja tilpums, litri 40
Apstiprinatie akumulatori Tips Akumulatora ietilpi- | Spriegums (V) Svars, marcinas/kg
ba, Ah
BLi30 Litija jonu 7,5 36 4,2/1,9
40-B140 Litija jonu 4,0 36 2,6/1,2
Apstiprinatie 1adétaji noraditajiem akumulatoriem, BLi leejas sprie- Frekvence, Hz Jauda, W
gums, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

44 |esniegtajiem datiem par trok$na spiediena imeni ir 1,5 dB(A) nenoteiktibas koeficients (K).

45 |esniegtajiem datiem par vibracijas imeni ir 1,5 m/s2 nenoteiktibas koeficients (K). Kopéja noteikta vibraciju
vertiba ir mérita péc standarta EN 62841-4-3 A pielikuma, un to var izmantot instrumentu iekartu savstarpéjai
salidzinaSanai un paklauSanas iedarbibai sakotnéja novértéjuma.
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka $is
izstradajums:

Apraksts Zales plaujmasina

Zimols Husqvarna

Tips/modelis LC 137i

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Noteikums Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”
2000/14/EK “par trokSna emisiju vidé”

2011/65/ES .
jumos

Par dazadu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos apriko-

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti
un/vai tehniskie dati: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Informéta valsts iestade: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ir apstiprinajusi atbilstibu Eiropas Padomes
direkfivai 2000/14/EK, atbilstibas izveértéSanas kartibai:
VI pielikums.

Lai iegtu informaciju par trokS§na emisiju, skatiet Seit:
Tehniskie dati lpp. 250.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi,
Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een roterende duwmaaier. Het gras
wordt verzameld in een grasopvangbak. Verwijder de
grasopvangbak om het gras aan de achterkant af te
voeren. Bevestig een mulchkit (accessoire) om het gras
te snijden tot meststof.

Productoverzicht
(Fig. 1)

1. Remhendel van de motor

2. Startvergrendeling

3. Hendel / handgreep

4. Achterklep

5. Symbolen

6. Accudeksel

7. Veiligheidssleutel

8. SavE-knop

9. Waarschuwingsindicator (fout-led)
10. Kap van maaidek

11. Maaihoogtehendel

12. Grasopvangbak

13. Acculader (accessoire)

14. Accu (accessoire)

15. Mulchkit (accessoire)

16. Handgreepstangen

17. Bedieningshandleiding

Symbolen op het product

(Fig. 2) WAARSCHUWING

(Fig. 3) Lees de instructies.

(Fig. 4) WAARSCHUWING - Pas op voor
weggeslingerde voorwerpen.

(Fig. 5) Houd omstanders uit de buurt.

(Fig. 6) WAARSCHUWING - Houd uw handen en
voeten uit de buurt van de bladen.

(Fig. 7) WAARSCHUWING - Koppel de accu

voorafgaand aan het onderhoud los.

Gebruik

Gebruik het product om gras te maaien. Gebruik het
product niet voor andere taken.

(Fig. 8) Het product of de verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval. Lever het in
bij een recyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur.

(Fig. 9) Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 266 en op het label.

(Fig. 10) Dit opzetstuk voldoet aan de geldende
EG-richtlijnen.

(Fig. 11) Dit product voldoet aan geldende VK-
regelgeving.

(Fig. 12) Het product is druppeldicht.

(Fig. 13) Laat de remhendel van de motor los om te
stoppen.

(Fig. 14) Scanbare code.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.

Label op het product
(Fig. 15)
GEVAAR - Houd handen en voeten uit de buurt.
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Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

* het product niet goed is gerepareerd.
* het product is gerepareerd met onderdelen die niet

van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

* het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene
productveiligheidswaarschuwingen

veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die worden
meegeleverd met dit product. Het niet
opvolgen van ieder van de onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel.

e WAARSCHUWING: Lees alle

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later
gebruik. De term "product"” in de waarschuwingen
verwijst zowel naar producten die op het lichtnet
(met snoer) werken als producten die met een accu
(snoerloos) werken.

Veiligheid van het werkgebied

» Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

» Gebruik het product niet in een explosiegevaarlijke
omgeving, bijv. in de buurt van ontviambare
vioeistoffen, gassen of stof. Het product creéert

vonken waardoor het stof of de dampen kunnen
ontbranden.

* Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer
u het product gebruikt. U kunt de controle over het
apparaat verliezen als u afgeleid wordt.

Elektrische veiligheid

* Productstekkers moeten geschikt zijn voor het
betreffende stopcontact. Wijzig nooit de stekker.
Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie
met geaarde producten. Ongewijzigde stekkers en
overeenkomende stopcontacten verkleinen het risico
op elektrische schokken.

« Vermijd lichamelijk contact met geaarde
opperviakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

« Stel de producten niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat in een product
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

* Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik de kabel nooit om het product te dragen,
te trekken of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmte,
olie, scherpe randen en bewegende onderdelen.
Beschadigde of in de knoop geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

* Gebruik een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis wanneer u buiten werkt met een
product. Het gebruik van een kabel die geschikt is
voor gebruik buitenshuis, vermindert het risico op
elektrische schokken.

« Als gebruik van een product in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan een
netvoeding met aardlekschakelaar (RCD). Gebruik
van een RCD vermindert het risico op elektrische
schokken.

Persoonlijke veiligheid

«  Wees altijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u het product gebruikt.
Gebruik het product niet als u moe bent of onder
invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Eén
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
producten kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg
hebben.
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Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat

de schakelaar in de stand OFF staat voordat

u het product aansluit op een spanningsbron

en/of accupack, oppakt of draagt. Het dragen van
producten met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van producten waarvan de
schakelaar op aan staat, kan makkelijk leiden tot
ongelukken.

Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
product inschakelt. Een sleutel die is bevestigd

aan een draaiend onderdeel van het product kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor hebt u een betere
controle over het product in onverwachte situaties.
Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.
Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
producten door het frequente gebruik ervan niet toe
leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

Gebruik en onderhoud van het product

Forceer het product niet. Gebruik het juiste product
voor de toepassing. Het juiste product voert de
werkzaamheden waarvoor het is ontworpen beter en
veiliger uit.

Gebruik het product niet als de On/Off-schakelaar
niet werkt. Producten die niet bediend kunnen
worden met de schakelaar zijn gevaarlijk en moeten
gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack, indien verwijderbaar, van het

product voordat u aanpassingen maakt, accessoires
verwisselt of producten opbergt. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verlagen het
risico op het onbedoeld starten van het product.
Berg producten die u niet nodig hebt op buiten het
bereik van kinderen en laat personen die onbekend
Zijn met het product of deze instructies niet werken
met het product. Producten zijn gevaarlijk in handen
van ongetrainde gebruikers.

Onderhoud de producten en de accessoires.
Controleer het apparaat op verkeerde uitlijning of
bevestiging van bewegende onderdelen, breuk van
onderdelen en andere condities die de werking van

het product negatief kunnen beinvioeden. Als het
product is beschadigd, moet u het laten repareren
voordat u het gebruikt. Veel ongelukken worden
veroorzaakt door slecht onderhouden producten.
Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

Gebruik het product, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming
met deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en het type klus dat moet
worden uitgevoerd. Als u het product voor andere
toepassingen gebruikt dan waarvoor het is bedoeld,
kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.

Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als handgrepen en
grijpoppervlakken glad zijn, kan dit ervoor zorgen dat
het product in onverwachte situaties niet veilig kan
worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met
accu

Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

Gebruik producten enkel met de specifiek hiervoor
bedoelde accupacks. Als er andere accupacks
worden gebruikt, bestaat er risico op letsel en brand.
Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.
Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vioeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met

de vioeistof, afspoelen met water. Als er vioeistof

in de ogen komt dient u medische hulp in te

roepen. Vloeistof die uit accu's loopt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of product dat beschadigd
of gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

Stel het accupack of product niet bloot aan vuur

of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of
het product niet op bij temperaturen die buiten

het in de instructies gespecificeerde bereik vallen.
Door onjuist opladen of opladen bij temperaturen
die buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.
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Service

Laat uw product onderhouden door

een gekwalificeerde onderhoudsmonteur met
gebruikmaking van uitsluitend identieke
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid
van het product gehandhaafd.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag

alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.

Veiligheidswaarschuwingen voor gazonmaaier

Gebruik de gazonmaaier niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er een risico
op blikseminslag bestaat. Dit vermindert het risico op
blikseminslag.

Inspecteer het gebied waar de gazonmaaier wordt
gebruikt zorgvuldig op de aanwezigheid van dieren.
Wilde dieren kunnen gewond raken wanneer u in
hun nabijheid de gazonmaaier gebruikt.

Onderwerp het gebied waar de gazonmaaier
gebruikt gaat worden aan een grondige inspectie en
verwijder alle stenen, stokken, draden, beenderen,
en andere voorwerpen. Weggeslingerde objecten
kunnen lichamelijk letsel veroorzaken.

Voer vodr het gebruik van de gazonmaaier altijd
een visuele inspectie uit om te kijken of het blad

en de mesmontage niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde onderdelen verhogen het
risico op letsel.

Controleer de grasopvangbak regelmatig op slijtage
of veroudering. Een versleten of beschadigde
grasopvangbak kan het risico op letsel verhogen.
Houd beschermkappen op hun plaats.
Beschermkappen moeten in goede staat en correct
gemonteerd zijn. Een beschermkap die los zit,
beschadigd is of niet goed functioneert, kan leiden
tot lichamelijk letsel.

Houd alle koelluchtinlaten vrij van vuil. Geblokkeerde
luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot oververhitting
of brandgevaar.

Draag tijdens het gebruik van de gazonmaaier altijd
beschermend schoeisel met antislipzool. Bedien de
gazonmaaier niet op blote voeten of met open
sandalen aan. Dit vermindert de kans op letsel aan
de voeten door contact met het bewegende blad.
Draag tijdens de bediening van de gazonmaaier
altijd een lange broek. Blootliggende huid verhoogt
de kans op letsel door weggeslingerde voorwerpen.
Gebruik de gazonmaaier niet op nat gras. U dient
uitsluitend te lopen, nooit te rennen. Dit verkleint
het risico op uitglijden en vallen, wat kan leiden tot
lichamelijk letsel.

Gebruik de gazonmaaier niet op extreem steile
hellingen. Dit verkleint het risico van controleverlies,
uitglijden en vallen, wat kan leiden tot lichamelijk
letsel.

Wees bij het werken op hellingen altijd zeker van
uw grip, werk altijd dwars over het opperviak van

hellingen, nooit omhoog of omlaag en wees uiterst
voorzichtig wanneer u van richting verandert. Dit
verkleint het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat kan leiden tot lichamelijk letsel.

«  Wees uiterst voorzichtig wanneer u achteruitgaat of
de gazonmaaier naar u toe trekt. Let altijd op uw
omgeving. Dit verlaagt het risico op struikelen tijdens
het bedrijf.

* Raak bladen en andere gevaarlijke bewegende
delen niet aan als ze nog bewegen. Dit verlaagt het
risico op letsel door bewegende delen.

« Als u vastgelopen materiaal verwijdert of de
gazonmaaier reinigt, moet u ervoor zorgen dat
alle schakelaars zijn uitgeschakeld en dat het
accupack is losgekoppeld. Onverwacht bedrijf van
de gazonmaaier kan leiden tot ernstig lichamelijk
letsel.

« Als u vastgelopen materiaal verwijdert of de
gazonmaaier reinigt, moet u ervoor zorgen
dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en het
uitschakelproduct verwijderen. Onverwacht bedrijf
van de gazonmaaier kan leiden tot ernstig lichamelijk
letsel.

Aardlekschakelaar

« Gebruik een aardlekschakelaar met een
afschakelstroom van maximaal 30 mA.

Algemene veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

< Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel
of overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

« Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

* Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan
en informeer bij uw Husqvarna dealer voordat u
verdergaat.

« Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

* Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

« Laat kinderen of mensen die niet bekend zijn
met deze gebruiksaanwijzing het apparaat niet
gebruiken. Er kunnen plaatselijke regels zijn met
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betrekking tot de minimumleeftijd voor het bedienen
van dit apparaat.

» Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

* Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent,
of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, codrdinatie en oordeel.

« Gebruik het product niet als het beschadigd is of niet
correct werkt.

«  Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik dit product alleen om gazons te maaien.
Het is niet toegestaan om het product voor andere
doeleinden te gebruiken.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonljjke
beschermingsuitrusting op pagina 257.

« Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor in een
noodsituatie snel kunt stoppen.

« Gebruik het product niet in regen of natte
omstandigheden. Het risico van een elektrische
schok neemt toe als water het product binnendringt.

* Gebruik dit product alleen als het mes en alle
afdekkingen correct zijn bevestigd. Een verkeerd
bevestigd mes kan losraken en letsel veroorzaken.

« Zorg ervoor dat het mes geen voorwerpen raakt
zoals stenen en wortels. Hierdoor kan het mes
beschadigd raken en de motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware trillingen en een zeer
groot risico dat het mes losraakt.

« Stop het product onmiddellijk als het mes een
voorwerp wordt geraakt of als zich trillingen
voordoen. Stop de motor, zet de veiligheidssleutel
in de stand "0" en verwijder de accu. Wacht tot de
bewegende delen stoppen. Controleer het product
op schade. Zet loszittende delen vast. Repareer
en vervang beschadigde onderdelen. Laat reparatie
aan de gazonmaaier uitvoeren door een erkende
servicewerkplaats.

« Bevestig de motorremhendel nooit permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.

« Plaats het product op een stabiele, viakke
ondergrond en start het. Zorg ervoor dat het mes
niet in aanraking komt met de grond of andere
voorwerpen.

« BIijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.

« Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van

het product. Houd handen en voeten uit de buurt van
roterende messen.

Til het product niet op als u de motor start of tijdens
het bedrijf van het product.

Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

Til het product nooit op terwijl de motor draait. Als u
het product moet optillen, zet dan eerst de motor uit,
zet de veiligheidssleutel op 0 en verwijder de accu.
Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.
Stop de motor als het product moet worden opgetild
voor transport of voordat u dit over gebieden zonder
gras beweegt, zoals grind-, stenen- en asfaltpaden.
Loop niet hard met het product wanneer de motor

is ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

Zet de motor uit voordat u de maaihoogte wijzigt.
Voer nooit afstellingen uit terwijl de motor draait.
Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

De ftrillingen in het product tijdens het bedrijf kunnen
anders zijn dan de opgegeven trillingswaarde in
Technische gegevens op pagina 266. Het verschil
wordt veroorzaakt door variaties in productgebruik.
Als u het product regelmatig of gedurende langere
tijd gebruikt, moet u regelmatig onderbrekingen
inlassen om letsel door trillingen te voorkomen.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst

van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.
Draag een lange broek van stevige stof.

Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de snijuitrusting.

Wij adviseren om gehoorbescherming te dragen.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.
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» Verwijder geen veiligheidsvoorzieningen en voer er
geen veranderingen aan uit.

+ Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of niet
goed werken, neem dan contact op met uw
Husqvarna-servicewerkplaats.

De kap van het maaidek controleren

De kap van het maaidek vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico op letsel door het mes.

» Controleer de kap van het maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals barsten.

De veiligheidssleutel controleren

De veiligheidssleutel bevindt zich onder het accudeksel.
De veiligheidssleutel zorgt voor verbinding met de accu
die de motor van voeding voorziet.

« Start de motor en schakel die weer uit bij wijze van
controle van de veiligheidssleutel.

» Als de veiligheidssleutel naar behoren werkt, kan
de motor alleen worden gestart wanneer de
veiligheidssleutel in stand 1 staat. (Fig. 16)

De remhendel van de motor controleren

De remhendel van de motor stopt de motor. Als de
remhendel van de motor wordt losgelaten, stopt de
motor.

» Start het product. Zie Product starten op pagina 261.

* Laat de remhendel van de motor los. (Fig. 17)

« Controleer of het product stopt. Als de motor
niet binnen 3 seconden stopt, laat de motorrem
dan afstellen door een erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

Controleer de startvergrendeling
Controleer de startvergrendeling om er zeker van te zijn
dat deze de werking van de motor voorkomt.

1. Druk de hendel van de motorrem in de richting
van de handgreep. De startvergrendeling stopt de
beweging.
Duw de startvergrendeling naar buiten. (Fig. 18)
Laat de startvergrendeling los en controleer of deze
teruggaat naar de oorspronkelijke stand.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen van
Husqvarna als voedingsbron voor gerelateerde
producten van Husqvarna. Gebruik de accu niet als
voedingsbron voor andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

*  Gebruik geen niet-oplaadbare accu's.

« Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit kan kortsluiting van
de accu veroorzaken.

« Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

« Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte
of open vuur. De accu kan exploderen en
brandwonden en/of chemische brandwonden
veroorzaken.

« Bescherm de accu tegen regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

« Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.

« Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en raadpleeg een arts.

* Gebruik de accu in het product enkel bij
omgevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.

* Gebruik de acculader enkel bij
omgevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.

« De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur
van de accu hoger is dan 50 °C.

« Reinig de accu of acculader nooit met water.
Raadpleeg Accu en acculader reinigen op pagina
263.

« Gebruik geen beschadigde accu.

» Slaaccu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, munten en sieraden.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik de QC-acculaders uitsluitend om
vervangende accu's van Husqvarna op te laden.

« Gevaar voor elektrische schokken en kortsluiting.
Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
lader. Probeer de acculader niet te demonteren.
Verbind de laadcontacten niet met metalen objecten.
Gebruik een goedgekeurde wandcontactdoos.

« Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of fataal letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat voordat ze dit product
gaan bedienen.

« Controleer regelmatig of de voedingskabel van de
acculader niet beschadigd of gescheurd is.

« Til de acculader niet op aan de voedingskabel.

Trek aan de stekker om de acculader uit de
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wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

* Houd de voedingskabel en de verlengsnoeren uit de
buurt van water, olie en scherpe randen. Let op dat
de kabel niet bekneld raakt tussen deuren, hekken
e.d. Anders kan de lader onder spanning komen te
staan.

* Reinig de acculader nooit met water.

« De acculader kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en andere personen die
ondanks hun fysieke, sensorische of geestelijke
handicap of gebrek aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een verantwoordelijke
persoon in staat zijn veilig gebruik te maken van de
acculader en op de hoogte zijn van alle gevaren.
Kinderen mogen niet spelen met de acculader.
Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

» Laad niet-oplaadbare accu's niet op in de acculader.

« Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Dek de acculader niet af. Haal de
stekker van de acculader uit de wandcontactdoos bij
rookontwikkeling of brand.

* Gebruik geen beschadigde acculader.

« De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet op in vochtige
omstandigheden.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Om te voorkomen dat het product tijdens
onderhoud per ongeluk wordt gestart, draait u de

veiligheidssleutel naar 0 en verwijdert u de accu.
Wacht minstens 5 seconden voordat u begint met
het onderhoud.

Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit

zoals beschreven in deze bedieningshandleiding.
Verdergaande werkzaamheden en professionele
reparaties moeten door een erkende
servicewerkplaats worden uitgevoerd. Neem contact
op met uw dichtstbijzijnde servicewerkplaats voor
meer informatie.

Voer de onderhoudswerkzaamheden naar behoren
uit om de levensduur van het product te verlengen
en het risico op ongevallen te verlagen.

Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen. Gebruik altijd originele
reserveonderdelen van de fabrikant. Andere
reserveonderdelen kunnen het product beschadigen
en het risico op ongelukken verhogen.

Verwijder geen veiligheidsvoorzieningen en voer er
geen veranderingen aan uit om letsel te voorkomen.
Draag handschoenen voor zwaar gebruik wanneer u
de snijuitrusting hanteert. Het mes is zeer scherp en
kan gemakkelijk snijwonden veroorzaken.

Houd de snijkanten scherp en schoon voor optimale
prestaties en veiligheid.

Laat het product regelmatig controleren door

uw servicewerkplaats en laat noodzakelijke
aanpassingen en reparaties uitvoeren.

Volg de instructies voor het vervangen van
accessoires. Gebruik alleen accessoires van de
fabrikant.

Houd het product, de accu en de acculader,
wanneer deze niet in gebruik zijn, apart in een
droge, afgesloten locatie binnenshuis. Zorg dat
kinderen en niet-geautoriseerde personen geen
toegang hebben tot het product, de accu of de
acculader.

Montage

Inleiding

hoofdstuk over veiligheid voordat u het
product monteert.

WAARSCHUWING: Voorkom

onbedoeld starten tijdens de montage door
de veiligheidssleutel op 0 te zetten, de accu
te verwijderen en ten minste 5 seconden te
wachten.

e WAARSCHUWING: Lees het

Hendel monteren

1.

Lijn de gaten in de handgreep uit met de openingen
in de onderste hendel en breng de schroeven,
kabelklemmen en knoppen aan. Draai de knoppen
volledig vast. (Fig. 19)

Bevestig de kabels aan de handgreep met behulp
van de kabelklemmen. (Fig. 20)

Let OP: Zorg ervoor dat de kabels niet te strak
gespannen zijn. Een kabel die te strak gespannen
staat, kan beschadigd raken als de handgreep in de
transportstand wordt geklapt.

Hoogte van de hendel afstellen

1.

Draai de onderste knoppen los. (Fig. 21)
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2. Verwijder de knop, de ring en de schroef aan de
linker- en rechterkant.

3. De handgreep kan op 2 verschillende hoogten
worden ingesteld. Plaats de schroef in één van de
2 gaten aan de linker- en rechterkant. (Fig. 22)

Breng de schroeven, sluitringen en knoppen aan.

Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot
de aanslag en u een klik hoort. Draai de knoppen
volledig vast. (Fig. 23)

Grasopvangbak monteren

1. Breng het frame van de grasopvangbak aan in de
graszak met het stevige gedeelte van de zak aan de
onderzijde. Zorg dat de hendel van het frame aan de
bovenkant van de graszak blijft. (Fig. 24)

2. Bevestig het onderste gedeelte van het frame van de
grasopvangbak in de groef aan de onderzijde van de
grasopvangbak.

3. Bevestig de graszak met de klemmen aan het frame
van de grasopvangbak. (Fig. 25)

4. Til de achterklep op.

Bevestig de grasopvangbak aan de bovenrand van
het chassis.

6. Plaats het onderste deel van de grasopvangbak in
het grasuitwerpkanaal. (Fig. 26)

Mulchplug monteren (accessoire)

1. Til de achterklep op en verwijder de grasopvangbak.
2. Steek de mulchplug in het afvoerkanaal. (Fig. 27)

3. Vervang het mes door het in de mulchkit
meegeleverde mulchmes. Zie Technische gegevens
op pagina 266.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

» Uitgebreide productinformatie.

* Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.
Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husgvarna Connect-app
om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Let OP: De Husqvarna Connect-app kan niet in
alle markten worden gedownload. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

Product in de werkstand zetten

Klap de hendel naar achteren. (Fig. 28)

2. Beweeg de onderste knoppen naar de handgreep tot
ze stoppen en u een klik hoort. (Fig. 23)

Klap de bovenste hendel volledig op. (Fig. 29)
Draai de bovenste knoppen volledig vast.

WAARSCHUWING: Gebruik het

product niet als de hendel niet volledig is
opgeklapt en in een van de toepasselijke
hoogteposities is gezet. Zie Hoogte van de
hendel afstellen op pagina 259.

Maaihoogte afstellen

1. Breng de maaihoogtehendel naar achteren om de
maaihoogte te vergroten.

2. Breng de maaihoogtehendel naar voren om de
maaihoogte te verkleinen. (Fig. 30)

c OPGELET: stel de maaihoogte niet te

laag in. Als het oppervlak van het gazon niet
Accu

waterpas is, kunnen de messen de grond

raken.
Houd de accu en de acculader in de correcte
omgevingstemperaturen.

WAARSCHUWING: Voordat u het

product gebruikt, dient u het hoofdstuk
over veiligheid te lezen en hebben
begrepen. Zorg er ook voor dat u de
bedieningshandleiding bij de accu en de
acculader hebt gelezen en begrepen.

Omgevingstemperatuur
Accu gebruiken 5°C-40°C
Accu laden 5°C-40°C
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Accustatus

Het display geeft de resterende accucapaciteit aan en
geeft aan of er problemen zijn met de accu. Druk op

de accu-indicatieknop voor informatie over de laadstatus
van de accu. Het waarschuwingssymbool op de accu
gaat branden als er een fout is opgetreden. Raadpleeg
Accu op pagina 264.

(Fig. 31)

Ledlampjes Accustatus

Volledig opgeladen (76-

Alle leds branden 100%)

Led 1, led 2, led 3 bran- De accu is 51%-75% op-
den geladen

De accu is 26%-50% op-

Led 1, led 2 branden
geladen

De accu is 6%-25% gela-

Led 1 brandt
den.

De accu is 0%-5% gela-

LED 1 knippert den.

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu
is slechts 30% opgeladen wanneer deze aan de klant
wordt geleverd.

Let OP: De acculader moet worden aangesloten op
de spanning en frequentie die overeenkomen met de
specificaties op het productplaatje.

De accu wordt niet opgeladen als de accutemperatuur
hoger is dan 50°C. De acculader verlaagt de
temperatuur van de accu voordat deze begint te laden.

1. Sluit een uiteinde van de voedingskabel voor de
acculader aan op de aansluiting van de acculader.

2. Sluit het andere uiteinde van de voedingskabel van
de acculader aan op een geaarde wandcontactdoos.
De LED op de acculader licht eenmaal groen op.
(Fig. 32)

3. Plaats de accu in de acculader. Het groene lampje
op de lader gaat branden wanneer de accu correct is
aangesloten op de acculader. (Fig. 33)

4. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. Laad de accu max. 24 uur op.

5. Om de acculader uit de wandcontactdoos los te
koppelen, dient u aan de stekker, niet aan de kabel
te trekken.

6. Haal de accu uit de acculader.

Product starten

1. Open het accudeksel.
2. Plaats een opgeladen accu in de accuhouder.

Draai de veiligheidssleutel naar 1. (Fig. 34)
Blijf achter het product.
Maak de startvergrendeling los. (Fig. 18)

o o W

Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep. (Fig. 35)

De functie SavE™ gebruiken

Het product heeft een accubesparingsfunctie (SavE™)
die voor een langere bedrijfstijd zorgt.

+ Duw de knop SavE™ naar positie 1 om de functie te
starten. (Fig. 36)

+ Duw de knop SavE™ naar positie 0 om de functie uit
te schakelen.

Let op: De functie SavE™ stopt automatisch als
de bodemgesteldheid een hoger vermogen vereist.
De functie SavE™ start automatisch opnieuw als de
bodemgesteldheid dit toelaat.

Functie voor hoge belasting

Als het product lang of vochtig gras maait, verhoogt de
motor automatisch het toerental. De motor gaat terug
naar de standaardmodus wanneer een hoge belasting
niet noodzakelijk is.

Afslaan van de motor

Tijdens het bedrijf kunnen het blad en de motor tijdelijk
stoppen vanwege obstakels zoals blokkering door gras
onder de kap van het maaidek. Als dit gebeurt en u

de remhendel van de motor ingedrukt houdt, zal het
product proberen om automatisch opnieuw op te starten.
Als het product niet binnen 5-10 seconden opnieuw
wordt opgestart, kan het nodig zijn om onder de kap van
het maaidek te reinigen. Zie Product reinigen op pagina

A

WAARSCHUWING: Als de motor

stopt, probeert het product gedurende
5-10 seconden automatisch opnieuw op
te starten. Wacht minimaal 15 seconden
voordat u de kap van het maaidek
controleert.

WAARSCHUWING: voordat de

kap van het maaidek wordt gecontroleerd
moet de remhendel van de motor worden
losgelaten, moet de veiligheidssleutel naar
0 worden gezet, moet de accu worden
verwijderd en moet minimaal 5 seconden
worden gewacht. Er is risico op letsel als
het obstakel wordt verwijderd en het product
onbedoeld wordt gestart.
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Het product stoppen
WAARSCHUWING: zet de

veiligheidssleutel op 0 wanneer u geen
toezicht houdt op het product.

1. Laat de remhendel van de motor los om de motor te
stoppen. (Fig. 37)

2. Open het accudeksel en zet de veiligheidssleutel in
de stand 0. (Fig. 38)

3. Om de accu te verwijderen, drukt u op de 2
ontgrendelknoppen en verwijdert u de accu. (Fig. 39)

4. Laad de accu op wanneer deze zwak is. Zie De accu
opladen op pagina 261 voor meer informatie.

Een goed resultaat verkrijgen

* Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijviak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

* Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras
af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

* Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.

* Houd de kap van het maaidek schoon. Door
ophoping van gras en vuil aan de binnenkant van
de kap van het maaidek kunnen de maairesultaten
verminderen. Zie Product reinigen op pagina 263.

Zonder grasopvangbak of mulchplug
grasmaaien
« Til de achterklep op en verwijder de grasopvangbak.

« Verwijder aangekoppelde mulchpluggen en
mulchmessen.

« Sluit de achterklep voordat u het product gebruikt.

Wanneer u het product gebruikt, wordt het gemaaide
gras onder de achterklep uitgeworpen.

Onderhoud

Inleiding

A

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan
het product is speciale training nodig. Wij garanderen
de beschikbaarheid van professionele reparaties en
onderhoud.

WAARSCHUWING: voordat u
onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Zie www.husqvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *: zie de
instructies in Onderhoud op pagina 262.

Elk sei-
zoen

Elk ge- | Maande-
bruik lijks

Voer een algemene inspectie uit.

Reinig het product.

Controleer de startvergrendeling. *

Controleer of de veiligheidsvoorzieningen op het product in orde zijn. *

Controleer de snijuitrusting.

Controleer de kap van het maaidek. *

Controleer de remhendel van de motor. *

Controleer de accu op beschadigingen.

Controleer het laadniveau van de accu.

X | X | X| X| X[ X[ X[ X

accu in het product wordt vergrendeld.

Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu naar behoren werken en de

=

Controleer de acculader op beschadiging en zorg dat deze naar behoren werkt. X
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Elk ge- | Maande- | EIk sei-
bruik lijks zoen
Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer ook de %
verbinding tussen de accu en de acculader.

Algemene inspectie uitvoeren

« Controleer of de moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

« Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

Product reinigen

* Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
droge doek.

* Gebruik geen water om het product te reinigen.
Water kan de accu of de motor binnendringen en
kortsluiting of schade aan het product veroorzaken.

* Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
< Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen.

* Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

Accu en acculader reinigen

WAARSCHUWING: Reinig de accu

of acculader nooit met water.

WAARSCHUWING: Gebruik nooit

A
A

chemische middelen om de accu te reinigen.

« Zorg ervoor dat de accu en de acculader schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.

« Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een
zachte en droge doek.

* Reinig de oppervlakken van de accu en de
acculader met een zachte en droge doek.

Snijuitrusting controleren

onbedoeld starten door de veiligheidssleutel
op 0 te zetten, de accu te verwijderen en ten
minste 5 seconden te wachten.

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.

Let OP: Het mes moet na het slijpen worden
gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

Mes vervangen

Zie Technische gegevens op pagina 266 voor het juiste
type blad.

A

WAARSCHUWING: Vergrendel het

blad met een houten blok om letsel aan
vingers te voorkomen als u het blad
vervangt. Het blad kan worden bewogen
als de motor uitgeschakeld is en de vingers
kunnen vast komen te zitten tussen het blad
en de stationaire delen.

Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 40)
Verwijder de mesbout.
Verwijder het mes.

N =

Controleer de messteun en de mesbout om te zien
of er schade is.

5. Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

6. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, richt dan de
gebogen uiteinden van het mes naar de kap van het
maaidek. (Fig. 41)

7. Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras.

8. Zet het mes vast met een houten blok. Bevestig
de veerring en draai de bout en ring vast met een
aanhaalmoment van 20 Nm.23-28 (Fig. 42)

9. Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

WAARSCHUWING: Draag

beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het
mes is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

c WAARSCHUWING: voorkom

1. Controleer de snijuitrusting op beschadiging of
scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

WAARSCHUWING: Draag

handschoenen van dikke stof. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

A

10. Start het product om het mes te testen. Als het mes
niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.
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Probleemoplossing

Accu

Led op de accu

QOorzaak

Oplossing

De groene led knippert.

De accuspanning is
laag.

Laad de accu op. Raadpleeg De accu opladen op pagina 261.

De fout-led van de accu
knippert.

De accu is te koud of te
heet om te gebruiken.

Laat de accu afkoelen of breng deze naar binnen om warm

te worden. Als de accu de juiste temperatuur heeft, kan deze
weer worden gebruikt. Gebruik de accu in het product enkel bij
omgevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.

De accu is leeg.

Laad de accu op. Raadpleeg De accu opladen op pagina 261.

De fout-led van de accu
gaat branden.

Er is sprake van een
permanente accufout.

Neem contact op met uw Husqgvarna servicedealer.

Acculader

Led op de acculader

Oorzaak

Oplossing

De fout-led knippert of
gaat branden.

De acculader is te koud
of te heet om te gebrui-
ken.

Laat de acculader afkoelen of breng deze naar binnen om
warm te worden. Als de acculader de juiste temperatuur heeft,
kan deze weer worden gebruikt. Gebruik de acculader bij om-
gevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.

Andere fouten.

Neem contact op met uw Husqgvarna servicedealer.

Gazonmaaier

Het waarschuwingslampje (fout-led) bevindt zich onder

het accudeksel.

Probleem

Fout-led (aantal
keer knipperen)

Oorzaak

Oplossing

Fout-led knippert. 5
Het product werkt
niet correct.

Het blad is geblokkeerd.

Draai de veiligheidssleutel naar 0 om on-
bedoeld starten te voorkomen. Verwijder
de accu en wacht minimaal 5 seconden.
Verwijder mogelijke obstakels en zorg
ervoor dat het blad vrij kan draaien. Als
het probleem zich blijft voordoen, neemt
u contact op met uw Husqvarna-service-
dealer.

Het motortoerental daalt te
veel en de motor stopt.

Vergroot de maaihoogte. Raadpleeg
Maaihoogte afstellen op pagina 260.

10

De motorregeling is te warm.

Stop de motor en wacht tot hij is afge-
koeld.
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Probleem Fout-led (aantal QOorzaak

keer knipperen)

Oplossing

Fout-led knippert. | 0

Storing accuconnector.

Controleer de accuconnector.

Het product stopt.

start.

3 De motor is overbelast. Vergroot de maaihoogte. Raadpleeg
Maaihoogte afstellen op pagina 260.

8 De accu is zwak. Laad de accu op. Raadpleeg De accu
opladen op pagina 261.

9 Accufout of geen signaal van | Plaats de accu correct in het product

de accu. en controleer de accuconnector. Als de

fout-led op de accu knippert. Raadpleeg
Accu op pagina 264.

12 Onjuiste startprocedure. De Laat de remhendel van de motor los en

remhendel van de motor is in-
geschakeld voordat de motor

wacht ongeveer 5 seconden. Druk de
remhendel van de motor opnieuw om-
laag om het product te starten.

Andere fouten.

Als er andere fouten optreden, draait u de veiligheidssleutel naar 0, verwijdert u de accu en
neemt u contact op met uw Husqvarna-servicedealer.

Vervoer, opslag en verwerking

Inleiding

WAARSCHUWING: Voorkom

onbedoeld starten tijdens transport en
opslag door de veiligheidssleutel op 0 te
zetten, de accu te verwijderen en ten minste
5 seconden te wachten.

Het product in de transportstand zetten

1. Verwijder de grasopvangbak.

2. Draai de knoppen van de bovenste handgreep los
en klap de handgreep omlaag. (Fig. 29)

3. Draai de onderste knoppen los.

4. Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product. (Fig. 43)

5. Klap het onderste gedeelte van de handgreep naar
voren. (Fig. 28)

Transport

« De wettelijke vereisten voor gevaarlijke stoffen zijn
van toepassing voor de Li-ion-accu's die in het
product zitten.

« Voor commercieel transport moet aan speciale
vereisten voor de verpakking en labels worden
voldaan.

« Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product

voor transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

Verwijder voor transport altijd de accu.

Plaats tape op de accuconnectors en zorg ervoor dat
de accu niet kan bewegen tijdens transport.

Zet het product vast tijdens transport.

Opslag

Laat het product voor opslag afkoelen.

Verwijder voor opslag altijd de accu.

Om ongevallen te voorkomen, dient u ervoor te
zorgen dat de accu tijdens opslag niet op het product
is aangesloten.

Bewaar de acculader in een afgesloten en droge
ruimte.

Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vocht- en vorstvrije plaats.

Koppel de accu tijdens opslag los van de accu.
Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

Bewaar het product in omgevingstemperaturen
tussen -10 °C en 40 °C.

Bewaar de accu in omgevingstemperaturen tussen 5
°C en 25 °C en nooit in direct zonlicht.

Bewaar de acculader in omgevingstemperaturen
tussen 5 °C en 45 °C en nooit in direct zonlicht.
Zorg ervoor dat de accu tussen de 30% en 50% is
opgeladen alvorens langdurige opslag.
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* Bewaar het product, de accu en de acculader in
een afgesloten ruimte, buiten bereik van kinderen en
onbevoegden.

* Reinig het product en zorg ervoor dat de
grasopvangbak leeg is.

* Voer de onderhoudsprocedures uit die in deze
bedieningshandleiding staan beschreven. Zie
Onderhoudsschema op pagina 262.

« Voer een volledige servicebeurt uit voordat u het
product voor langere tijd opslaat.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking
van het product geven aan dat dit product niet

beschouwd kan worden als huishoudelijk afval. Het
moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelstation
voor het terugwinnen van elektrische en elektronische
apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu
en mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,
het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

(Fig. 44)

Technische gegevens

Technische gegevens

Maaimotor

Motortype BLDC (borstelloos) 36 V
Motortoerental - SavE, tpm 2600/min
Motortoerental — nominaal, tpm 3200/min
Motortoerental — hoge belasting, tpm 3200/min
Uitgangsvermogen motor — max. kW 0,6
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW 0,55

Aandrijfmotor

Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW N.v.t.

Loopsnelheid, km/h N.v.t.

Afstelniveaus voor snelheid N.v.t.

Gewicht

Gewicht zonder zak (excl. accu), kg 15,0

Gewicht met zak (incl. 1 x BLi30), kg 18,0

Accu

Type accu Accuserie Husqvarna

Gebruiksduur accu

Husqgvarna 7,5 Ah-accu (BLi30).

Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met SavE geactiveerd, met één | 173

veerd, met één Husqvarna 7,5 Ah-accu (BLi30).

Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met standaardmodus geacti- 93

Geluidsemissies 46

Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A)

46 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
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Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A)

|88

Geluidsniveaus 47

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB (A) | 7
Trillingsniveau 48

Hendel, m/s2 | 19
Shijuitrusting

Maaihoogte, mm 25-75
Maaibreedte, cm 37,5

Blad, standaard

Verzamelen 5294417-01

Mes, accessoire

Mulch 5294416-10

Capaciteit grasopvangbak, liters 40

Goedgekeurde accu's Type Accucapaciteit, Ah | Spanning, V Gewicht, Ib/kg
BLi30 Lithium-ion 75 36 4,2/1,9
40-B140 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2
Goedgekeurde laders voor de gespecificeerde accu's, Ingangsspan- Frequentie, Hz Vermogen, W
BLi ning, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

47 De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau hebben een onzekerheidsfactor (K) van 1,5 dB(A).

48 Gerapporteerde gegevens voor het trillingsniveau hebben een onzekerheidsfactor (K) van 1,5 m/s2. De
opgegeven totale trillingswaarde is gemeten overeenkomstig de norm EN 62841-4-3, bijlage | en kan worden
gebruikt om machines onderling te vergelijken en voor een voorlopige beoordeling van de blootstelling.
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Gazonmaaier

Merk Husqgvarna

Type / model LC 137i

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

nische apparatuur"

Verordening Beschrijving

2006/42/EG "betreffende machines"

2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"

2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"

2011/65/EU inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN I1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Aangemelde instantie: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden is gecertificeerd conform Richtlijn 2000/14/EG
van de Raad, beoordelingsprocedure voor conformiteit:
Bijlage VI.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 266.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en roterende skyvegressklipper. Gresset
samles i oppsamleren. Ta av oppsamleren for a fa
bakutkast for gress. Fest et bioklippsett (tilbeher) for &
klippe gresset til gjgdsel.

Produktoversikt
(Fig. 1)

1. Motorbremshandtak

2. Startsperre

3. Handtak/styrestang

4. Bakdeksel

5. Symboler

6. Batterideksel

7. Tenningsngkkel

8. SavE-knapp

9. Varsellampe (feilindikator)

10. Klippedeksel

11. Spak for regulering av klippehayde
12. Oppsamler

13. Batterilader (tilbehgr)

14. Batteri (tilbehear)

15. Finfordelingssett (tilbeher)

16. Leftehandtak

17. Bruksanvisning

Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL

(Fig. 3) Les instruksjonene.

(Fig. 4) ADVARSEL - vaer oppmerksom pa
objekter som kan slynges ut.

(Fig. 5) Hold tilskuere pa avstand.

(Fig. 6) ADVARSEL - hold hender og fatter borte
fra bladene.

(Fig. 7) ADVARSEL - koble fra batteriet for

vedlikehold.

Bruk produktet til & klippe gress. lkke bruk produktet til
andre oppgaver.

(Fig. 8) Produktet og produktemballasjen er
ikke restavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

(Fig. 9) Steyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
281 og pa etiketten.

(Fig. 10) Dette utstyret er i overensstemmelse med
gjeldende EU-direktiver.

(Fig. 11) Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

(Fig. 12) Produktet er dryppebeskyttet.

(Fig. 13) Slipp motorbremshandtaket for a stoppe.

(Fig. 14) Kode som kan skannes.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Etikett pa produktet

(Fig. 15)

FARE - hold hender og fetter unna.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

» Produktet er reparert pa feil mate.
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* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

* Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

* Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke folges.

c ADVARSEL: Brukes hvis det er fare

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
produkt

ADVARSEL: Les alle

sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som fulgte
med dette produktet. Hvis du ikke falger
alle instruksjonene som er angitt nedenfor,
kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

A

Ta vare pé alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk. Begrepet «produkt» i advarslene refererer til
elektriske produkter som drives av nettstrom (med
ledning) eller batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fore til ulykker.

+ Ikke bruk produktet i eksplosiv atmosfeere, for
eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stgv. Produktet danner gnister som kan
antenne stgv eller gasser.

» Hold bam og andre tilskuere p& avstand nar
produktet er i bruk. Distraksjoner kan fgre til at du
mister kontrollen.

El-sikkerhet

« Stepselet til produktet ma passe til stikkontakten.
Du ma aldri modifisere stepselet pa noen mate.

lkke bruk adapterplugger sammen med jordete
produkter. Nar stgpselet/pluggen ikke er modifisert
og stikkontakten passer, vil dette redusere faren for
elektrisk stat.

+ Unngéa kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel rer, radiatorer, komfyrer og kjgleskap.
Faren for elektrisk stot gker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

+ Produktet ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Hvis det kommer vann inn et produkt, gker faren for
elektrisk stat.

Ledningen ma handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & baere, trekke med deg, eller til &
trekke ut stepselet til produktet. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadet eller sammenflokete ledninger gker faren for
elektrisk stot.

*  Nar et produkt brukes utenders, ma det brukes en
skjoteledning som er egnet for utendgrsbruk. Bruk
av ledning for utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

« Hvis et produkt ma brukes pa et fuktig sted, ber det
veere koblet til en stremkrets som er beskyttet av
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren
for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

+  Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker et produkt. Ikke
bruk et produkt hvis du er trett eller pavirket
av narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under bruk av produkter kan fare
til alvorlig personskade.

«  Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av verneutstyr som stavmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og haerselvern der det kreves,
reduserer faren for personskade.

« Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i av-stillingen fgr du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, tar opp
produktet eller baerer produktet. Hvis du baerer
et produkt med en finger pa bryteren eller med
produktet paslatt, kan dette lett fore til ulykker.

« Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
produktet. Ngklene som sitter pa de roterende
delene av produktet, kan fere til personskade.

+ lkke strekk deg for langt. Hold alltid fettene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg bedre
kontroll over produktet i uventede situasjoner.
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Bruk egnede kiaer. Bruk ikke lgstsittende kizer eller
smykker. Hold hér og kieer borte fra bevegelige
deler. Lostsittende klzer, smykker eller langt har kan
sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for stavsuger
eller oppsamler, ma du forsikre deg om at disse

er riktig tilkoblet og brukes pa riktig mate. Bruk av
stevoppsamler kan redusere faren for stgvrelaterte
skader.

Selv om du har lang erfaring med bruk av
produkter, ma du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. En uforsiktig handling kan fgre
til alvorlig personskade i lapet av en brgkdel av et
sekund.

Bruk og vedlikehold av produktet

Ikke bruk makt pa produktet. Bruk riktig produkt

til den aktuelle oppgaven. Riktig produkt vil gjere
jobben bedre og sikrere i den hastigheten den er
konstruert for.

Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke lar seg sla

pé og av. Produkter som ikke kan kontrolleres med
bryteren, er farlige, og ma repareres.

Koble stapselet fra stramforsyningen og/eller
batteripakken fra produktet, hvis det er avtakbart,
fer du foretar justeringer, skifter tilbeher eller legger
unna produktet for oppbevaring. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer faren for at produktet
starter ved et uhell.

Produkter som ikke er i bruk, ma& oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la produkter brukes av
personer som ikke er kjient med produktene eller
disse instruksjonene. Produkter er farlige nar de
brukes av uerfarne brukere.

Vedlikehold produkter og tilbehgr. Kontroller for feil
innretting eller festing av bevegelige deler, brudd

pa deler eller andre tilstander som kan pavirke
produktets funksjon. Hvis produktet er gdelagt, ma
det repareres fer bruk. Mange ulykker forarsakes av
darlig vedlikeholdte produkter.

Hold skjeereverktay skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjaereverktay med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for & sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

Bruk produktet, tilbeher og verktaybits osv. i
henhold til disse instruksjonene, og i forhold til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares.
Bruk av produkter til andre oppgaver enn de er laget
for, kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gjer
trygg handtering og kontroll av produktet i uventede
situasjoner umulig.

Bruk og pleie av batteriverktgy

Ma bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke
kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

Produkter skal bare brukes med spesielt angitte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfgre fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,

mynter, nekler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme vaeske ut av det. Unnga i s fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vasske i gynene, kontakt
lege @yeblikkelig. Veeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk batteripakken eller verktayet hvis det er
skadet eller endret. Skadede eller endrede batterier
kan ha en uforutsigbar adferd, noe som kan fere til
brann, eksplosjoner eller personskader.

Ikke eksponer en batteripakke eller et verktay for
brann eller for hey temperatur. Eksponering for
flammer eller temperaturer over 130 °C (265 °F) kan
fare til eksplosjon.

Folg alle instruksjoner for lading, og ikke

lad batteripakken eller verktayet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan pafgre batteriet skade og
oke faren for brann.

Service

La en kvalifisert reparater utfere service kun med
identiske reservedeler. Dette sgrger for at produktets
sikkerhet opprettholdes.

Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

Sikkerhetsadvarsler for gressklipperen

Ikke bruk gressklipperen i darlig veer, spesielt ikke
nar det er fare for lyn og torden. Dette gker faren for
a bli truffet av lynnedslag.

Inspiser omradet grundig for dyreliv der
gressklipperen skal brukes. Dyreliv kan skades av
gressklipperen under bruk.

Kontroller omrédet grundig der gressklipperen skal
brukes, og fiern alle steiner, pinner, ledninger,

bein og andre fremmedlegemer. Gjenstander som
slynges ut, kan forarsake personskade.

For du bruker gressklipperen mé du alltid inspisere
skjeerebladet og knivsammenstillingen etter synlige
tegn pa slitasje eller skade. Skadede deler gker
faren for personskade.

Kontroller gressutkasteren ofte med tanke pa slitasje
eller skader. En slitt eller skadet gressoppsamler kan
oke faren for personskade.

Hold dekslene pa plass. Dekslene ma vaere i god
stand og veere riktig montert. Et deksel som er lgst,
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skadet eller som ikke fungerer som det skal, kan fare

til personskade.
» Serg for at det ikke kommer rusk inn i

kjoleluftinntaket. Blokkerte luftinntak og rusk kan fore

til overoppheting eller brannfare.

» Bruk alltid sklisikkert og beskyttende fottay nar du
bruker gressklipperen. lkke veer barbent eller bruk
apne sandaler nar du bruker gressklipperen. Dette

reduserer faren for skade pa fottene fra kontakt med

skjeerebladet nar det er i bevegelse.

» Bruk alltid lange bukser nar du bruker
gressklipperen. Hud som ikke er tildekket er mer
sannsynlig & skades av gjenstander som kan
slynges ut.

+ Ikke bruk gressklipperen i vatt gress. G4, ikke Iap.

Dette reduserer faren for a skli og falle, som kan fere

til personskade.

» Ikke bruk gressklipperen i sveert bratte skraninger.
Dette reduserer risikoen for a miste kontrollen, skli
og falle, som kan fare til personskade.

» Nar du arbeider i skraninger, ma du alltid sta
stett, alltid arbeide pa tvers av skraninger, aldri
opp eller ned dem, og veere sveert forsiktig nar
du skifter retning. Dette reduserer risikoen for &
miste kontrollen, skli og falle, som kan fare til
personskade.

»  Veer ekstremt forsiktig nér du kjgrer i revers
eller trekker gressklipperen mot deg. Vaer alltid
oppmerksom pa omgivelsene dine. Dette reduserer
faren for & snuble under drift.

+ Ikke ta pa skjeerebladene eller andre farlige
bevegelige deler mens de fortsatt er i bevegelse.
Dette reduserer faren for skader fra bevegelige
deler.

+ Nar du fiemer fastkjort materiale eller rengjor
gressklipperen, ma du kontrollere at alle

strembrytere er av, og at batteripakken er koblet fra.

Uventet bruk av gressklipperen kan fare til alvorlig
personskade.

» Nar du fierner fastkjert materiale eller rengjer
gressklipperen, ma du kontrollere at alle

strembrytere er av, og fierner deaktiveringsenheten.

Uventet bruk av gressklipperen kan fere til alvorlig
personskade.

Reststramenhet

* Bruk en reststremenhet med en utlgsningsstrem pa
maksimalt 30 mA.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL.: Les de folgende
advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

» Dette produktet er farlig hvis det brukes feil,
eller hvis du ikke er forsiktig. Personskade
eller ded kan forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

+ Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For & redusere faren for hendelser som kan fgre
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske implantater radfgrer
seg med lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

» Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i
en bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med
Husqvarna-forhandleren fgr du fortsetter.

* Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.

» Hold produktet rent. Sgrg for at du kan lese skilt og
merker.

« Laaldri barn eller personer som ikke har satt seg
inn i bruksanvisningen, bruke apparatet. Brukerens
lavalder kan veere fastsatt i lokale forskrifter.

» Hold alltid sye med personer med redusert fysisk
eller mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.

« Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og demmekraften din.

« Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke
fungerer som det skal.

» lkke modifiser dette produktet, og ikke bruk det
dersom det er mulig at andre har modifisert det.

Arbeidssikkerhet
ADVARSEL: Les de felgende
advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.

« Bruk dette produktet bare til 4 klippe gressplener.
Det er ikke tillatt & bruke det til andre formal.

« Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 273.

« Serg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en n@dssituasjon.

* Produktet ma ikke brukes i regn eller fuktige
omgivelser. Fare for elektrisk stot gker hvis det
kommer vann inn i produktet.

* Ikke bruk produktet med mindre kniven og alle
deksler er riktig montert. En kniv som er feilmontert,
kan lgsne og forarsake personskade.

* Pass pa at kniven ikke kommer borti gjenstander
som steiner og ratter. Dette kan skade kniven og
bgye motorakselen. En bgyd aksel kan forarsake
mye vibrasjon og utgjer en sveert hgy fare for at
kniven blir Igs.

* Hvis kniven treffer en gjenstand eller det
oppstar kraftige vibrasjoner, ma produktet stanses
oyeblikkelig. Stopp motoren, vri tenningsngkkelen til
0, og fiern batteriet. Vent til alle bevegelige deler
har stoppet. Kontroller produktet for skader. Stram til
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lgse deler. Reparer skader og skift ut skadde deler.
La et godkjent serviceverksted utfare reparasjonen.

« Du ma aldri feste motorbremshandtaket permanent
til handtaket nar motoren er i gang.

« Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det. Pass pa at kniven ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

* Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

« La alle hjulene veere pa bakken, og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet. Hold
hender og fatter borte fra de roterende knivene.

» Ikke vipp produktet nar du starter motoren eller
under bruk av produktet.

« Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.

« Du ma aldri lgfte produktet nar motoren er i gang.
Hvis du har behov for a lgfte produktet, ma du ferst
stoppe motoren, vri tenningsngkkelen til 0 og fierne
batteriet.

« Ikke ga bakover nar du bruker produktet.

« Stopp motoren nar det er ngdvendig a vippe
produktet for transport eller fgr du beveger deg over
omrader uten gress, for eksempel gangveier med
grus, stein og asfalt.

« Ikke lgp med produktet nar motoren er pa. Du ma
alltid g& mens du bruker produktet.

« Stopp motoren far du endrer klippehgyde. Utfgr aldri
justeringer mens motoren er i gang.

* La aldri produktet vaere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, og forsikre deg om at
skjeaereutstyret ikke roterer.

» Vibrasjonene i produktet under drift kan vaere
forskjellige fra den oppgitte vibrasjonsverdien i
Tekniske data pa side 281. Forskjellen skyldes
variasjoner i hvordan produktet brukes. Hvis du
bruker produktet ofte eller over lengre tid, ma
du ta pauser regelmessig for & unnga skader fra
vibrasjonene.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Personlig verneutstyr

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselinstruksjonene fer du bruker

produktet.

« Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Spar forhandleren din om hjelp til & velge
riktig utstyr.

« Bruk kraftige, sklisikre stgvler eller sko. Ikke bruk
apne sko eller ga barbeint.

«  Bruk tykke langbukser.

« Bruk vernehansker nar det er nadvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjor
skjaereutstyret.

* Vianbefaler at du bruker hgrselsvern.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene fer du bruker

produktet.

» |kke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

+ Ikke fiern eller gjer endringer pa sikkerhetsutstyr.

+ Utfer regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.
Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke
fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-
serviceverkstedet.

Slik kontrollerer du klippedekselet

Klippedekselet gir mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av kniven.

» Undersgk klippedekselet for a sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel sprekker.

Slik kontrollerer du tenningsngkkelen

Tenningsngkkelen er under batteridekselet.

Tenningsngkkelen kobler til batteriet som forsyner

motoren med strem.

»  Skru motoren pa og av for a utfere en kontroll av
tenningsngkkelen.

» Huvis tenningsngkkelen fungerer riktig, kan motoren

bare starte nar tenningsnekkelen er i posisjon 1.
(Fig. 16)

Kontroller motorbremshandtaket

Motorbremshandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremshandtaket, stopper motoren.

+ Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
276.
+ Slipp motorbremsehandtaket. (Fig. 17)

« Kontroller at produktet stopper. Hvis motoren ikke
stopper innen tre sekunder, ma du la et godkjent
Husqvarna-serviceverksted justere motorbremsen.

Kontroller startsperren

Utfar en kontroll av startsperren for a sikre at den
hindrer driften av motoren.

1. Trykk motorbremshandtaket i retning av styret.
Startsperren stopper bevegelsen.

Skyv startsperren ut. (Fig. 18)

3. Lesne startsperren, og kontroller at den gar tilbake til
sin opprinnelige posisjon.

Batterisikkerhet
ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.
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* Bruk bare Husqvarna oppladbare batterier som
stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter.
For & unnga personskader ma du ikke bruke
batteriet som stremforsyning for andre enheter.

» |kke bruk ikke-oppladbare batterier.

» Fare for elektrisk stgt. Ikke la batteripolene komme
i kontakt med ngkler, mynter, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fare til kortslutning av
batteriet.

» Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til batteriet.

* Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild.
Batteriet kan eksplodere og forarsake forbrenninger
og/eller kjemiske forbrenninger.

» Hold batteriet unna regn og fuktighet.

* Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

+ Ikke prov & demontere eller gdelegge batteriet.

» Hvis batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis du har berart
vaesken, ma du rengjgre omradet med store
mengder vann og oppseke legehjelp.

* Bruk batteriet i produktet bare i
omgivelsestemperaturer fra 5 °C til 40 °C.

« Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer
fra 5 °C til 40 °C.

+ Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa
over 50 °C.

» Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Se Slik rengjer du batteriet og batteriladeren pa side
278.

» lkke bruk et skadet batteri.

* Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, mynter og smykker.

Sikker bruk av batteriladeren

Ikke lgft batteriladeren etter strgmledningen. For a
koble laderen fra stikkontakten drar du i stgpselet.
Ikke dra i ledningen.

Hold stremledningen og skjgteledninger borte fra
vann, olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem i derer, gjerder eller lignende. Det
kan fare til at laderen blir stramferende.

Ikke rengjer batteriladeren med vann.

Batteriladeren kan brukes av barn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske og mentale evner
eller personer uten erfaring eller kunnskap hvis de
far tilsyn eller instruksjoner om hvordan de bruker
batteriladeren pa en sikker mate, og forstar farene
ved bruken. Barn skal ikke leke med batteriladeren.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn
uten tilsyn.

Ikke lad engangsbatterier i batteriladeren.

Ikke bruk batteriladeren i neerheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Batteriladeren ma ikke tildekkes. Trekk ut
stgpselet til batteriladeren hvis det oppstar reyk eller
brann.

Ikke bruk en skadet batterilader.

Bare lad batteriet innenders pa et sted som har god
luftsirkulasjon og er beskyttet mot direkte sollys. Ikke
lad batteriet i fuktige omgivelser.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

ADVARSEL: Les de felgende
advarselinstruksjonene fegr du bruker

produktet.

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselsinstruksjonene fer du bruker

produktet.

» Bruk QC-batteriladere bare til 4 lade Husqvarna-
erstatningsbatteriene.

« Fare for elektrisk stgt eller kortslutning. lkke
sett gjenstander inn i luftdpningene til laderen.

Ikke prav a demontere batteriladeren. Ikke la
ladekontaktene bergre metallgjenstander. Bruk en
godkjent stikkontakt.

» Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For & redusere faren for forhold som kan fere
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi at
personer med medisinske implantater radfgrer seg
med sin lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

» Kontroller regelmessig at stremledningen til
batteriladeren ikke er skadet, og at det ikke er
sprekker i den.

Nar du skal hindre utilsiktet start under vedlikehold,
vrir du om tenningsngkkelen til 0 og tar ut

batteriet. Vent i minst 5 sekunder fgr du begynner
vedlikeholdet.

Utfar bare vedlikeholdsarbeid som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Mer omfattende inngrep
og profesjonelle reparasjoner skal utfgres av et
godkjent serviceverksted. Snakk med nzermeste
serviceverksted for mer informasjon.

Utfar vedlikeholdsarbeidet pa riktig mate for & ke
levetiden til produktet og redusere risikoen for
ulykker.

Skift ut alle skadde, slitte eller adelagte deler. Bruk
bare originale reservedeler fra produsenten. Andre
reservedeler kan forarsake skade pa produktet og
oke risikoen for ulykker.

For & forhindre skade ma du ikke fierne eller gjore
endringer pa sikkerhetsutstyret.

Ta pa kraftige hansker nar du bruker skjeereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett & skjeere seg.
Hold skjeerekantene skarpe og rene for best og
sikrest ytelse.

La serviceverkstedet undersgke produktet
regelmessig og utfare de ngdvendige justeringene
og reparasjonene.
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* Folg instruksjonene for utskifting av tilbehgr. Bruk
bare tilbeher fra produsenten.

« Nar de ikke er i bruk, oppbevarer du produktet,
batteriet og batteriladeren fra hverandre i et tort,

innendgrs og avlast omrade. Kontroller at barn og
personer som ikke er autoriserte, ikke kan fa tilgang
til produktet, batteriet eller batteriladeren.

Montering

Innledning

ADVARSEL: Nar du skal hindre
utilsiktet start ved montering, vrir du
tenningsngkkelen til 0, tar ut batteriet og
venter i minst fem sekunder.

ADVARSEL: Fer du monterer
produktet, ma du lese kapittelet om
sikkerhet.

Slik monterer du handtaket

1. Rettinn hullene i handtaket med hullene i det
nedre handtaket, og fest skruene, kabelfestene og
knottene. Trekk til knottene helt. (Fig. 19)

2. Fest kablene til handtaket ved & bruke kabelfestene.

(Fig. 20)

Merk: Kontroller at det ikke er for mye spenning
i kablene. For hard stramming i kablene kan fgre
til skade pa kabelen hvis handtaket felles ned i
transportstilling.

Slik justerer du hgyden pa handtaket

1. Lasne de nedre knottene. (Fig. 21)
2. Fjern knotten, flensskiven og skruen pa venstre og
hgyre side.

3. Handtaket kan stilles i 2 forskjellige hayder. Sett inn
skruen i et av de to hullene pa venstre og hayre
side. (Fig. 22)

Monter skruene, skivene og knottene.

. Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de
stopper og du harer et klikk. Trekk til knottene helt.
(Fig. 23)

Slik monterer du oppsamleren

1. Fest oppsamlerrammen til gressposen med den
faste delen av posen pa undersiden. Hold handtaket
pa rammen pa toppen av gressposen. (Fig. 24)

2. Fest nedre del av oppsamlerrammen i sporet pa
bunnen av oppsamleren.

3. Fest gressposen til oppsamlerrammen med
klemmene. (Fig. 25)

Left det bakre dekselet.

5. Fest oppsamleren til den gverste kanten av
chassiset.

6. Sett den nedre delen av oppsamleren inn i
utkasterkanalen. (Fig. 26)

Slik monterer du finfordelingspluggen

(tilbehar)

1. Loft opp det bakre dekselet, og ta av
gressoppsamleren.

2. Sett finfordelingspluggen inn i utkasterkanalen. (Fig.
27)

3. Skift ut kniven med finfordelingskniven fra
finfordelingssettet. Se Tekniske data pa side 281.

Drift

Innledning

A ADVARSEL: For du bruker produktet,
ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:

« utvidet produktinformasjon
« informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du a bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

Falg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

Merk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgjengelig for nedlasting i alle markeder. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Slik setter du produktet i arbeidsstilling
1. Fell handtaket bakover. (Fig. 28)
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2. Flytt de nedre knottene oppover i retning av
handtaket til de stopper og du hgrer et klikk. (Fig.
23)

Fell det gvre handtaket helt opp. (Fig. 29)

4. Trekk til de gvre knottene helt.

ADVARSEL.: ikke bruk produktet med
mindre handtaket er helt foldet opp og satt

i en av de aktuelle hgydeposisjonene. Se
Slik justerer du hayden pa handtaket pa side
275.

Slik regulerer du klippehgyden

1. Flytt spaken for klippehayde bakover for & gke
klippehgyden.

2. Flytt spaken for klippehayde forover for & senke
klippehgyden. (Fig. 30)

OBS: Ikke sett klippehayden for lavt.
Knivene kan treffe bakken hvis overflaten av

plenen ikke er vannrett.

Batteri

ADVARSEL.: For du bruker batteriet,
ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

Du ma ogsa lese og forsta bruksanvisningen
for batteriet og batteriladeren.

Batteriet og batteriladeren ma oppbevares i riktig
omgivelsestemperatur.

Omgivelsestemperatur

Bruk av batteriet 5°Ctil 40 °C

Lade batteriet 5°Ctil40 °C

Batteristatus

Displayet viser gjenvaerende batterikapasitet og
eventuelle problemer med batteriet. Trykk pa
batteriindikatorknappen for & fa informasjon om
batteriets ladestatus. Advarselssymbolet pa batteriet
lyser hvis en feil oppstar. Se Batteri pa side 279.

(Fig. 31)

LED-lamper Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser | Fullt ladet (76-100 %)

LED1,LED 2, LED 3 ly- Batteriet er 51-75 % ladet

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for forste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % oppladet nar det leveres til kunden.

Merk: Batteriladeren ma kobles til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C. Batteriladeren reduserer batteriets temperatur for
den begynner a lade.

1.

6.

Koble den ene enden av stremledningen for
batteriladeren inn i kontakten pa batteriladeren.

Koble den andre enden av stremledningen for
batteriladeren inn i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grgnt én gang.
(Fig. 32)

Sett batteriet i batteriladeren. Den granne lampen
pa laderen tennes nar batteriet er riktig koblet til
laderen. (Fig. 33)

Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet. Lad batteriet i maks. 24 timer.

For a koble laderen fra stikkontakten ma du dra i
selve stgpselet, ikke i ledningen.

Fjern batteriet fra batteriladeren.

Slik starter du produktet

o oA wN =

Apne batterilokket.

Sett et oppladet batteri inn i batteriholderne.
Vri tenningsnekkelen til 1. (Fig. 34)

Sta bak produktet.

Lasne startsperren. (Fig. 18)

Trykk motorbremshandtaket i retning av styret. (Fig.
35)

Slik bruker du SavE ™-funksjonen

Produktet har en batterisparefunksjon (SavE™) som gir
lengre driftstid.

.

Skyv SavE™-knappen til posisjon 1 for & starte
funksjonen. (Fig. 36)

Skyv SavE™-knappen til posisjon 0 for & stoppe
funksjonen.

Merk: savE™-funksjonen stopper automatisk hvis
bakkeforholdene gjar det ngdvendig med hgyere
effekt. SavE ™-funksjonen starter automatisk igjen nar
bakkeforholdene tillater det.

Haybelastningsfunksjon

ser
- N Nar produktet klipper langt eller vatt gress, gker
LED 1, LED 2 lyser Batteriet er 26-50 % ladet motoren automatisk turtallet. Motoren gar tilbake til
LED 1 lyser Batteriet er 0-25 % ladet standardmodus nar hgy last ikke er ngdvendig.
LED 1 blinker Batteriet er 0-5 % ladet
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Motoren kveles

Under drift kan skjeerebladet og motoren stoppe
midlertidig pa grunn av hindringer, for eksempel fordi
klippedekselet blokkeres av gress. Hvis dette skjer, og
du fortsetter & holde motorbremshandtaket trykket ned,
starter produktet automatisk pa nytt. Hvis produktet ikke
starter pa nytt innen 5-10 sekunder, kan det veere
nedvendig a rengjere klippedekselet. Se Slik rengjor du
produktet pa side 278.

ADVARSEL.: Hvis motoren stopper,
prgver produktet automatisk a starte pa nytt i
5-10 sekunder. Vent i minst 15 sekunder for
du kontrollerer klippedekselet.

ADVARSEL: For du

kontrollerer klippedekselet, slipper du
motorbremshandtaket, vrir tenningsngkkelen
til 0, tar ut batteriet og venter i minst 5
sekunder. Det er fare for personskade hvis
hindringen fjernes og produktet starter ved
et uhell.

A
A

Slik stopper du produktet

ADVARSEL.: vii tenningsngkkelen til 0

for du slipper produktet ut av syne.

A

1. Slipp motorbremshandtaket for & stoppe motoren.
(Fig. 37)

2. Apne batteridekselet og vri tenningsngkkelen til 0.
(Fig. 38)

3. Nar du skal ta ut batteriet, trykker du pa de to
utlgserknappene og trekker ut batteriet. (Fig. 39)

4. Lad batteriet hvis nivaet er lavt. Hvis du vil ha mer
informasjon, kan du se Slik lader du batteriet pa side
276.

Slik far du et godt resultat

» Bruk alltid en godt slipt kniv. En slgv kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsa mindre energi enn en slgv kniv.

+ Ikke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset.

Klipp ferst med klippehgyden stilt hgyt. Undersgk
resultatet, og senk klippehgyden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjgrer du sakte
og klipper to ganger om ngdvendig.

+ Kilipp i forskjellige retninger hver gang, for & unnga
striper i plenen.

* Hold klippedekselet rent. Oppsamling av gress og
smuss pa innsiden av klippedekselet kan gi et
darligere klipperesultat. Se Slik rengjor du produktet
pa side 278.

Slik klipper du gresset uten

oppsamleren eller finfordelingspluggen
festet

» Loft opp det bakre dekselet, og ta av
gressoppsamleren.

» Huvis en finfordelingsplugg og en finfordelingskniv er
festet, tar du dem av.

*  Lukk bakdekselet fgr du bruker produktet.

Nar du bruker produktet, temmes det klipte gresset
under bakdekselet.

Vedlikehold

Innledning

e ADVARSEL: Fer du utferer

vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.
For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqgvarna.com.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold merket med * kan du se instruksjonene i
Vedlikehold pa side 277.

':;’:; Manedlig H‘;‘:‘Ze'
Utfar en generell inspeksjon. X
Rengjer produktet. X
Kontroller startsperren. * X
Pass pa at sikkerhetsutstyret pa produktet ikke er defekt. * X
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Fver | Manediig H‘;g’nze'
Kontroller skjeereutstyret. X
Kontroller klippedekselet. * X
Kontroller motorbremshandtaket. * X
Kontroller batteriet for skader. X
Kontroller batteriets ladeniva. X
!(ontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer riktig og at batteriet lases fast X
i produktet.
Undersgk batteriladeren for skader, og serg for at den fungerer pa riktig mate. X
Undersgk forbindglsene mellom batteriet og produktet. Undersgk ogsa forbindel- X
sen mellom batteriet og batteriladeren.

Slik utfgrer du en generell inspeksjon
» Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

+ Serg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

Slik rengjar du produktet

* Rengjgr plastdeler med en tarr, ren klut.

» Ikke bruk vann til & rengjere produktet. Vann kan
komme inn i batteriet eller motoren og forarsake
kortslutning eller skade pa produktet.

* Produktet ma ikke rengjores med hgytrykksspyler.
» Ikke spyl vann direkte pa motoren.
» Bruk en bgrste for a fierne lgv, gress og smuss.

Slik rengjer du batteriet og
batteriladeren

ADVARSEL: ikke rengjer batteriet eller

batteriladeren med vann.

ADVARSEL.: ikke bruk kjiemikalier til &

rengjgre batteriet.

A
A

* Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og

terre for du setter batteriet i batteriladeren.

Rengjer batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en

myk og tarr kiut.

* Rengjer overflatene pa batteriet og batteriladeren
med en myk og tarr klut.

Slik kontrollerer du skjeereutstyret

ADVARSEL.: Nar du skal hindre

utilsiktet start, vrir du tenningsnakkelen til

A\

0, tar ut batteriet og venter i minst fem
sekunder.

ADVARSEL.: Bruk vernehansker nar
du utferer vedlikehold pa skjaereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett & kutte
seg.

A

1. Kontroller skjeereutstyret med henblikk pa skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjaereutstyr.

2. Sjekk om kniven er skadet eller slgv.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La
et servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis
du treffer en hindring som ferer til at produktet stopper,
ma du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

Slik skifter du ut skjeerebladet

Se Tekniske data pa side 281 for informasjon om riktig
type skjeereblad.

c ADVARSEL: Lss skjeerebladet med en

trekloss for a hindre skade pa fingrene nar
Las skjeerebladet med en trekloss. (Fig. 40)

du skifter det. Skjaerebladet kan flyttes nar
motoren er av. Fingre kan komme i klem
mellom bladet og ikke-bevegelige deler.

Fjern bolten for skjeerebladet.
Fjern skjaerebladet.

> own =

Kontroller statten og bolten for skjeerebladet for & se
etter skader.

5. Undersgk motorakselen for a forsikre deg om at den
ikke er bayd.
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6. Nar du fester det nye skjeerebladet, ma du
peke de vinklede endene av bladet i retning av
klippedekselet. (Fig. 41)

7. Kontroller at skjeerebladet er pa linje med midten av

motorakselen.

8. Las skjeerebladet med en trekloss. Fest

sprengskiven, og trekk til bolten og skiven med et

moment pa 23-28 Nm. (Fig. 42)
9. Trekk skjaerebladet rundt for hand, og kontroller at

det roterer fritt.

ADVARSEL.: Bruk-solide

arbeidshansker. Skjeerebladet er svaert
skarpt, og det er lett & skjeere seg.

A

10. Start produktet for a teste skjaerebladet. Hvis bladet
ikke er riktig festet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.

Feilsgking

Batteri

LED-indikator pa batte-
riet

Arsak

Lasning

Den grenne LED-lam-
pen blinker.

Batterispenningen er
lav.

Lad batteriet. Se Slik /ader du batteriet pa side 276.

Feilindikatoren for batte-
riet blinker.

Batteriet er for kaldt el-
ler for varmt for bruk.

La batteriet avkjgles, eller ta det med innenders for & varme
det opp. Nar batteriet har riktig temperatur, kan det brukes
igjen. Bruk batteriet i produktet bare i omgivelsestemperaturer
fra 5 °C til -40 °C.

Batteriet er utladet.

Lad batteriet. Se Slik /ader du batteriet pa side 276.

Feilindikatoren for batte-
riet tennes.

Det har oppstatt en per-
manent batterifeil.

Ta kontakt med Husqvarna-serviceforhandleren din.

Batterilader

Indikatorlampe pé bat-
teriladeren

Arsak

Losning

LED-feilindikatoren blin-
ker eller tennes.

Batterieladeren er for
kald eller for varm for
bruk.

La batteriladeren avkjgles, eller ta den med innendgrs for a var-
me den opp. Nar batteriladeren har riktig temperatur, kan den
brukes igjen. Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer
fra 5 °C til 40 °C.

Andre feil.

Ta kontakt med Husqvarna-serviceforhandleren din.

Gressklipper

Varsellampen (feilindikatoren) er plassert under

batterilokket.
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Problem Feilindikator (antall

lysblink)

Arsak

Losning

Feilindikatoren blin- | 5
ker. Produktet fun-
gerer ikke som det
skal.

Skjeerebladet er blokkert.

Vri tenningsngkkelen til 0 for & forhindre
utilsiktet start. Fjern batteriet, og vent i
minst 5 sekunder. Fjern mulige hindrin-
ger, og pass pa at skjeerebladet kan ro-
tere fritt. Hvis problemet vedvarer, ma
du kontakte Husqvarna-serviceforhand-
leren.

Motorturtallet faller for mye,
og motoren stopper.

@k klippehweyden. Se Slik regulerer du
klippehayden pa side 276.

10

Motorstyringen er for varm.

Stopp motoren, og vent til den er avkjalt.

Feilindikatoren blin- | 0

Batterikontaktfeil.

Undersgk batterikontakten.

ker. Produktet

stopper. Det er overbelastning i moto- | @k klippehgyden. Se Slik regulerer du
ren. klippehayden pa side 276.
8 Batteriet er svakt. Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet
pa side 276.

9 Batterifeil eller ingen signaler | Sett batteriet inn i produktet pa riktig ma-

fra batteriet. te, og undersgk batterikontakten. Hvis
feilindikatoren pa batteriet blinker. Se
Batteri pa side 279.

12 Feil startprosedyre. Motor- Slipp motorbremshandtaket, og vent i ca.
bremshandtaket er aktivert for | 5 sekunder. Trykk motorbremshandtaket
motoren starter. ned igjen for a starte produktet.

Andre feil. Hvis det oppstar andre feil, ma du vri tenningsnekkelen til 0, ta ut batteriet, og ta kontakt med
et Husqvarna-serviceverksted.
Transport, oppbevaring og avhending
Innledning Transport

A

venter i minst 5 sekunder.

ADVARSEL: For a forhindre utilsiktet

start under transport og lagring, vrir du
tenningsnekkelen til 0, tar ut batteriet og

Slik setter du produktet i
transportstilling

1. Tem oppsamleren.

2. Lesne de to knottene pa det gvre handtaket, og fold .

handtaket nedover. (Fig. 29)
L@sne de nedre knottene.

. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa .
venstre og hgyre side av produktet. (Fig. 43)

5. Fell den nedre delen av handtaket forover. (Fig. 28) °

* Loven om farlige varer gjelder de medfglgende Li-
ion-batteriene.

« For kommersiell transport ma spesielle krav pa
emballasje og etiketter falges.

« Sporg for at du overholder lovene om farlig materiale

nar du klargjgr produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.
* Ta alltid ut batteriet for transport.

« Sett teip pa batterikontaktene, og forsikre deg om at
batteriet ikke kan bevege seg rundt under transport.

Sikre produktet under transport.

Oppbevaring

La produktet avkjeles fgr du setter det til
oppbevaring.
Ta alltid ut batteriet nar du skal oppbevare produktet.
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« For a hindre ulykker ma du sikre at batteriet ikke er
koblet til produktet under oppbevaring.

*  Oppbevar batteriladeren pa et innelukket og tert
sted.

* Hold batteriet og laderen pa et tert sted der det ikke
er fukt eller frost.

« Koble batteriet fra batteriladeren under oppbevaring.

« Batteriet ma ikke oppbevares der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

« Oppbevar produktet pa et sted der

omgivelsestemperaturen er mellom -10 °C og 40 °C.

« Oppbevar batteriet et sted omgivelsestemperaturen
er mellom 5 og 25 °C og borte fra sollys.

« Oppbevar batteriladeren et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 5 og 45 °C og
borte fra sollys.

« Kontroller at batteriet er ladet til 30-50 % for du
setter det til oppbevaring i lange perioder.

« Oppbevar produktet, batteriet og batteriladeren
i et lasbart omrade, utilgjengelige for barn og
uautoriserte personer.

» Rengjer produktet, og kontroller at
gressoppsamleren er tom.

+ Utfer vedlikeholdsprosedyrene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Se Vedlikeholdsskjema pa
side 277.

» Utfer en fullstendig service for du setter produktet til
oppbevaring i lang tid.

Avhending

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres som
husholdningsavfall. Produktet skal innleveres til et
gjenvinningsanlegg som gjenvinner elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved a sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan
du bidra til & motvirke potensielt negative virkninger pa
miljg og mennesker, som kan oppsta som fglge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der
du kjgpte produktet hvis du gnsker mer detaljert
informasjon.

(Fig. 44)

Tekniske data

Tekniske data
Klippemotor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 V
Motorhastighet — SavE, turtall 2600/min
Motorhastighet — nominell, turtall 3200/min
Motorhastighet — haybelastning, turtall 3200/min
Motoreffekt — maks. kW 0,6
Motoreffekt — nominell, kW 0,55

Drivmotor

Motoreffekt — nominell, kW

Ikke tilgjengelig

Selvgaende hastighet, km/t

Ikke tilgjengelig

Nivaer for hastighetsjustering

Ikke tilgjengelig

Vekt

Vekt uten pose (uten batteri), kg 15,0

Vekt med pose (inkl. 1 stk. BLi30), kg 18,0

Batteri

Batteritype Husqvarna-batteriserien
Batteriets driftstid

7,5 Ah-batteri (BLi30).

Batteriets driftstid, min, (frikjering) med SavE aktivert, med ett Husqvarna 173
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Batteriets driftstid, min, (frikjering) med standardmodus aktivert, med ett 93
Husqgvarna 7,5 Ah-batteri (BLi30).

Stoyutslipp *°

Lydeffektniva, malt dB (A) 87
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 88
Lydnivaer 50

Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB (A) | 7

Vibrasjonsnivéer 51

Handtak, m/s2 | 19
Klippeutstyr

Klippehgyde, mm 25-75
Klippebredde, cm 37,5

Kniv, standard Collect 5294417-01

Skjeerebladtilbehar Mulch 5294416-10

Gressoppsamlerkapasitet, liter 40

Godkjente batterier Type Batterikapasitet, Spenning, V Vekt, Ib/kg
Ah

BLi30 Litium-ion 75 36 42/1,9

40-B140 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2

Godkjente ladere for de spesifiserte batteriene, BLi Inngangsspen- Frekvens, Hz Effekt, W

ning, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

49 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.

50 Rapporterte data for lydtrykksniva har en usikkerhetsfaktor (K) pa 1,5 dB (A).

51 Rapporterte data for vibrasjonsnivaer har en usikkerhetsfaktor (K) pa 1,5 m/s2. Det oppgitte totale vibrasjons-
nivaet er malt i samsvar med EN 62841-4-3, Vedlegg |, og kan brukes til @ sammenligne en maskin med en
annen og i en innledende vurdering av eksponering.
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Gressklipper

Merke Husqgvarna

Type/modell LC 137i

ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EC «angaende utslipp av sty til omgivelsene»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at felgende standarder eller tekniske spesifikasjoner
er anvendt: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Kontrollorgan: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden Har bekreftet
samsvar med radsdirektivet 2000/14/EF, prosedyre for
overensstemmelsesvurdering: Vedlegg VI.

For informasjon som gjelder stayutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 281.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest rotacyjng kosiarkg obstugiwang przez
operatora. Trawa zbierana jest do pojemnika na

trawe. Zdja¢ pojemnik na trawe, aby usuna¢ z niego
trawe przez tylny otwér wylotowy. Zamontowac¢ zestaw
mulczujacy (akcesorium), aby pocig¢ trawe na nawdz.

Przeglad produktu
(Rys. 1)
1. Uchwyt hamulca silnika

2. Zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem

Uchwyt / uchwyt sterowniczy

Pokrywa tylna

Symbole

Pokrywa akumulatora

Kluczyk bezpieczenstwa

Przycisk SavE

9. Kontrolka ostrzegawcza (dioda LED btedu)
10. Ostona modutu thgcego

11. Dzwignia regulacji wysokosci koszenia
12. Pojemnik na trawe

13. Ltadowarka akumulatora (akcesorium)
14. Akumulator (akcesorium)

15. Zestaw mulczujacy (akcesorium)

16. Uchwyty do podnoszenia

17. Instrukcja obstugi

Symbole znajdujgce sie na produkcie

® N OA®

(Rys. 2) OSTRZEZENIE

(Rys. 3) Przeczytaé instrukcje.

(Rys. 4) OSTRZEZENIE - uwazaé na odrzucane
przedmioty.

(Rys. 5) Osoby postronne powinny zachowaé
odpowiednig odlegtosé.

(Rys. 6) OSTRZEZENIE - nie zbliza¢ rak i stop do

nozy.

Przeznaczenie

Produkt stuzy fo cigcia trawy. Nie uzywac¢ produktu do
innych zadan.

(Rys. 7) OSTRZEZENIE - przed przystapieniem

do konserwacji odtaczy¢ akumulator.
(Rys. 8) Tego produktu ani opakowania nie
mozna traktowac jak odpadéw domowych.
Nalezy poddawac je recyklingowi
w zatwierdzonym punkcie zbioérki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.
(Rys. 9) Etykieta emisji hatasu do Srodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzagdzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
298 oraz na etykiecie.
(Rys. 10) Niniejszy osprzet jest zgodny
z obowigzujgcymi dyrektywami wspolnoty
europejskiej.
(Rys. 11) Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.
(Rys. 12) Produkt jest zabezpieczony przed
przeciekaniem.
(Rys. 13) Zwolni¢ dzwignie hamulca silnikowego,
aby zatrzymac.

(Rys. 14) Kod do przeskanowania

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotycza wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.
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Etykieta znajdujaca sie na produkcie
(Rys. 15)
NIEBEZPIECZENSTWO - nie zblizaé rak ani stop.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

« produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

» produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

» produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

» produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukciji
obstugi.

OSTRZEZEN IE: Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac wigcej informacii,
ktére sg przydatne w danej sytuacji.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
0gdinego produktu

ze wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi
bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami

i specyfikacjami dotagczonymi do tego
produktu. Niezastosowanie si¢ do
wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowac¢ porazenie pradem, pozar i/lub
powazne obrazenia.

e OSTRZEZEN IE: Zapoznac sig

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
korzystania z nich w przysztosci. Termin ,produkt”

w ostrzezeniach dotyczy Twojego produktu zasilanego
pradem z sieci elektrycznej (z przewodem) lub produktu
zasilanego pragdem z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

« Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
os$wietlone. Obszary zaciemnione i takie, w ktérych
panuje nietad, moga powodowac¢ wypadki.

« Nie nalezy uzywa¢ produktu w atmosferze
wybuchowej, takiej jak w przypadku obecnosci

fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Produkt
tworzy iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

» Podczas pracy z uzyciem produktu nalezy uwazac,
aby dzieci i osoby postronne nie zblizaty si¢ do
miejsca pracy. W wyniku utraty uwagi mozesz
straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

»  Wtyczki produktu musza pasowaé do gniazdka.
Zabrania sie dokonywania przerébek wtyczki.

Nie wolno stosowa¢ adapteréw wtyczek
produktéw z uziemieniem. Nieprzerobione wtyczki
i dopasowane gniazdka pozwalajg zredukowac
ryzyko porazenia prgdem.

* Nalezy unikaé kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodéwki. Uziemienie ciata powoduje zwigkszenie
ryzyka porazenia prgdem.

* Nie wystawia¢ produktu na dziatanie deszczu ani
wilgoci. Przedostanie si¢ wody do produktu zwieksza
ryzyko porazenia prgdem.

+ Nie niszczy¢ przewodu. Nie wolno uzywaé przewodu
do przenoszenia, ciggnigcia lub odigczania produktu.
Przewdd nalezy utrzymywac z dala od zrodet
ciepla, olejow, ostrych krawedzi lub ruchomych
czgsci. Uszkodzone lub splatane kable zwigkszajg
zagrozenie porazenia pradem.

+  Uzywajgc produktu na zewnatrz budynkéw,
nalezy stosowaé przediuzacz przystosowany
do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przewodu
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz budynkéow
pozwala ograniczyé ryzyko porazenia prgdem.

+ Jesli produkt musi byé uzywany w warunkach
duzej wilgotnosci, stosowaé zasilanie chronione
wylacznikiem r6znicowo-pradowym (RCD).
Korzystanie z wytacznika réznicowo-pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

+ Podczas uzywania produktu nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé¢ wykonywane czynno$ci
i kierowacé sie zdrowym rozsadkiem. Produktu
nie wolno uzywaé w przypadku zmeczenia ani
pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas obstugi produktu moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.
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Stosowacé $srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowacé $rodki ochrony wzroku. Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze,

kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane

w odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podtaczeniem do Zrédta zasilania i/lub
akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem
produktu nalezy upewnié sig, ze przetacznik znajduje
sie w potozeniu wylgczenia. Przenoszenie produktu
z palcem na przetaczniku lub wigczenie zasilania
produktu, ktéry ma przetacznik w pozycji wtaczonej,
sprzyja wypadkom.

Przed wigczeniem produktu nalezy usung¢ wszelkie
klucze i inne narzedzia. Klucze lub inne narzedzia,
pozostawione przy obracajace;j sie czesci produktu,
moga spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Sta¢

na stabilnym podiozu i zachowa¢ réwnowage.
Pozwoli to zachowac lepsza kontrole nad produktem
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy odpowiednio si¢ ubieraé. Nie nalezy
zaktadaé luznych ubran i nosié bizuterii. Wiosy

oraz ubranie nalezy trzyma¢ z dala od elementéw
ruchomych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
mogg zosta¢ wciggniete przez ruchome czesci.
Jesli dolaczone jest wyposazenie stuzace

do podtaczenia urzadzen odprowadzajgcych

i gromadzacych pyt, nalezy zadba¢ o jego
podtaczenie i wlasciwie uzywanie. Stosowanie
urzadzen odprowadzajacych pyt moze ograniczy¢
zagrozenia zwigzane z obecno$cig pytu.

Czeste uzywanie produktu nie zwalnia operatora

z obowigzku zachowania czujnosci i przestrzegania
zasad bezpieczenstwa dotyczgcych uzywania
produktu. Nierozwazne dziatanie moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen w utamku sekundy.

Eksploatacja i konserwacja produktu

Nie wymusza¢ wigkszych osiagéw produktu. Uzywaé
produktu dopasowanego do zastosowania. \Wtasciwy
produkt pozwoli lepiej i bezpieczniej wykonaé prace
z przewidziang predkoscia.

Nie wolno uzywa¢ produktu, jesli nie mozna go
wiaczy¢ lub wylaczy¢ przy uzyciu przetacznika. Jesli
produkt nie moze by¢ kontrolowany za pomocg
przefacznika, jest on niebezpieczny i musi zostaé
oddany do naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang,
akcesoriow lub pozostawieniem produktu na czas
przechowywania nalezy odtgczy¢ wtyczke od zrédta
zasilania i/lub, jesli jest to mozliwe, wymontowaé
akumulator. Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje
ryzyko przypadkowego uruchomienia produktu.
Nieuzywany produkt nalezy przechowywa¢

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
pozwalaé, aby produkt obstugiwaly osoby nie
zaznajomione z produktem lub niniejszymi

instrukcjami. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw produkty moga by¢ niebezpieczne.
Konserwowaé produkty i akcesoria. Produkt

nalezy sprawdzaé pod katem niedopasowania
ruchomych czesci, uszkodzenia elementéw i innych
nieprawidlowosci, ktére moga mie¢ wplyw na

jego dziatanie. W przypadku uszkodzenia naprawié¢
produkty przed jego ponownym uzyciem. Powodem
wielu wypadkow jest niewtasciwa konserwacja
produktéw.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywa¢ w stanie
naostrzonym i czystym. Wiasciwie konserwowane
narzedzia tngce, z ostrymi krawedziami tnacymi dajg
mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i tatwiej je
kontrolowaé.

Produkty, oprzyrzadowanie i koncowki itp. musza
by¢ uzywane zgodnie z niniejszymi instrukcjami,
biorgc pod uwage warunki robocze oraz
wykonywane zadanie. Uzywanie produktu do zadan
innych niz te, do ktorych jest przeznaczony, moze
by¢ niebezpieczne.

Utrzymywac uchwyty i powierzchnie do chwytania
w stanie suchym, czystym oraz wolnym od

smaru i oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie

do chwytania uniemozliwiajg bezpieczng obstuge

i kontrole produktu w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

tadowac¢ jedynie za pomoca tadowarki wskazanej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do tadowania innego
rodzaju akumulatora.

Urzadzen nalezy uzywac wytacznie w polaczeniu

z okreslonym rodzajem akumulatoréw. Uzycie
akumulatoréw innego rodzaju moze stworzyé
zagrozenie obrazeniami ciata i pozarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywac go z dala od innych metalowych
przedmiotdw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i $ruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
potaczyé dwa zaciski akumulatora. Spiecie zaciskow
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora moze
wyplyna¢ ptyn. Nalezy unika¢ kontaktu z tym
ptynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda.
Jesli dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Plyn
wydostajacy sie z akumulatora moze wywotaé
podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywa¢ akumulatora ani narzedzia, jesli

sg one uszkodzone lub zostaty zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory

moga charakteryzowac sie nieprzewidywalnymi
wiasciwosciami skutkujacymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.
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Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia badz nadmiernej temperatury.
Narazenie na pozar lub temperature przekraczajgcg
130°C (265°F) moze spowodowaé wybuch.
Postepowaé zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczacymi tadowania i nie tadowaé akumulatora
ani narzgdzia w temperaturach wykraczajacych
poza zakres okreslony w instrukc;ji. Nieprawidtowe
tadowanie lub fadowanie w temperaturach
wykraczajacych poza dopuszczalny zakres moze
uszkodzi¢ akumulator i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

.

Produkt moze serwisowa¢ wylacznie
wykwalifikowany personel serwisowy przy uzyciu
identycznych cze$ci zamiennych. Zapewni to
bezpieczenstwo uzytkowania produktu.

Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Akumulatory moze
serwisowac wytgcznie producent lub autoryzowany
serwis.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania kosiarki

Nie uzywaé kosiarki w ztych warunkach
pogodowych, szczegdlnie jesli istnieje ryzyko
wystapienia burzy. Zmniejsza to ryzyko porazenia
piorunem.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktérym ma byé
uzywana kosiarka, pod katem wystepowania dzikich
zwierzat. Pracujgca kosiarka jest niebezpieczna dla
dzikich zwierzat.

Nalezy doktadnie sprawdzi¢ miejsce, w ktérym
bedzie uzywana kosiarka, i usunaé wszelkie
kamienie, patyki, druty, kosci i inne przedmioty.
Wyrzucane przedmioty mogg spowodowaé
obrazenia.

Przed uzyciem kosiarki nalezy zawsze wzrokowo
sprawdzi¢, czy noze, $ruba nozy i zespét nozy nie
sg zuzyte ani uszkodzone. Zuzyte lub uszkodzone
czesci zwiekszajg ryzyko odniesienia obrazen.
Regularnie sprawdzaj pojemnik na trawe pod katem
zuzycia. Zuzyty lub uszkodzony pojemnik na trawe
moze zwigkszy¢ ryzyko odniesienia obrazen.
Ostony musza by¢ zatozone. Ostony musza byé
sprawne i prawidtowo zamontowane. Poluzowana,
uszkodzona lub nieprawidtowo dziatajaca ostona
moze spowodowac obrazenia.

Utrzymywa¢é wszelkie wioty powietrza chlodzacego
w czystosci. Zablokowane wloty powietrza

i zanieczyszczenia moga spowodowaé przegrzanie
lub wywota¢ pozar.

Podczas obstugi kosiarki nalezy zawsze nosi¢
obuwie przeciwposlizgowe i ochronne. Nie
obstugiwac kosiarki boso lub w sandatach.
Zmniejsza to ryzyko obrazen stép w wyniku kontaktu
z ruchomymi nozami.

Podczas uzywania kosiarki nalezy zawsze nosi¢
dtugie spodnie. Odstonigta skora jest bardziej

narazona na obrazenia powodowane przez
wyrzucane przedmioty.

Nie uzywaé kosiarki do koszenia mokrej trawy.
Nalezy i$¢, nie biec. Zmniejsza to ryzyko
poslizgnigcia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

Nie wolno uzywa¢ kosiarki na zbyt stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgniecia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

Podczas pracy na pochyto$ciach nalezy zawsze
stawa¢ na stabilnym podtozu i pracowa¢ w poprzek
zbocza, a nie w gore lub w dot, a takze zachowaé
szczeg6ing ostroznos$¢ przy zmianie kierunku jazdy.
Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poslizgnigcia sie
i upadku, a tym samym odniesienia obrazen.
Nalezy zachowac szczegding ostrozno$é przy
wycofywaniu lub przyciaganiu kosiarki do siebie.
Nalezy zawsze uwazaé na otoczenie. Zmniejsza to
ryzyko potknigcia sie podczas pracy.

Nie wolno dotykaé nozy ani innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy sa w ruchu. Zmniejsza to
ryzyko odniesienia obrazen przez ruchome czesci.
Na czas usuwania zakleszczonego materiatu lub
czyszczenia kosiarki nalezy upewnic sie, ze
wszystkie przetaczniki znajduja sie w pozyciji
wylaczenia, a akumulator jest odtgczony.
Nieoczekiwane uruchomienie kosiarki moze
spowodowa¢ powazne obrazenia ciata.

Na czas usuwania zakleszczonego materiatu lub
czyszczenia kosiarki nalezy upewnic sie, ze
wszystkie przetgczniki znajdujq sie w pozyciji
wytgczenia, a nastepnie usungé urzadzenie
wytgczajgce. Nieoczekiwane uruchomienie kosiarki
moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

Whytacznik réznicowo-pradowy

Stosowaé wytacznik réznicowo-pradowy o pradzie
wyzwalajgcym nie wigkszym niz 30 mA.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

A

OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

Produkt ten moze by¢ niebezpieczny

w przypadku jego nieprawidtowego uzytkowania

i niezachowania ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa moze spowodowac
obrazenia ciata lub $mier¢.

Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznos$ciach
pole to moze zakiécac prace aktywnych lub
pasywnych implantdow medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowac sig¢ z lekarzem
i producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.
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» Zawsze zachowywac¢ ostroznos¢ i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Jesli nie ma pewnosci,
w jaki sposéb nalezy obstugiwac ten produkt
w konkretnej sytuacji, przed wznowieniem pracy
nalezy porozmawia¢ z dealerem Husqvarna.

+ Pamigta¢ o tym, Ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

»  Utrzymywac produkt czystym. Upewni¢ sie, ze
mozna fatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

* Nie wolno pozwalac¢ dzieciom ani osobom, ktére
nie zapoznalty si¢ z niniejszymi instrukcjami obstugi,
na obstugiwanie urzgdzenia. Przepisy lokalne moga
narzucaé ograniczenia dotyczace wieku operatora
urzadzenia.

* Nalezy zawsze kontrolowaé osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszy¢
odpowiedzialna osoba dorosta.

* Osoba, ktéra jest zmegczona, chora lub pod wptywem

alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwa¢ urzadzenia. Stany te majg negatywny
wptyw na wzrok, uwage, koordynacje i osad.

« Jezeli produkt jest uszkodzony lub nie dziata
prawidtowo, nie nalezy go uzywaé.

* Nie wolno dokonywa¢ w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywaé maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze kto$
inny wprowadzit w niej zmiany.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczgciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

« Uzywaé maszyny wytacznie do przycinania
trawnikéw. Nie jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

+  Stosowad srodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 288.

» Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytaczy¢ silnik
w razie awarii.

» Nie uzywac urzadzenia podczas deszczu ani
w wilgotnym otoczeniu. Dostanie sie wody do
wnetrza urzgdzenia zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

* Nie nalezy obstugiwaé maszyny, jesli ostrze
oraz wszystkie pokrywy nie zostaty prawidtowo
zamocowane. Nieprawidtowo zamocowane ostrze
moze sie obluzowac i spowodowaé obrazenia.

* Nalezy upewnic¢ sig, ze ostrze nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie czy korzenie. Moze
to spowodowac uszkodzenie ostrza oraz wygiecie
watu silnika. Zgieta 0$ powoduje silne wibracje oraz
bardzo wysokie zagrozenie obluzowaniem ostrza.

« Jesli ostrze uderzy w jakikolwiek obiekt lub
jesli wystapiag wibracje, nalezy natychmiast
wytgczy¢é maszyne. Wytacz silnik, przekre¢ kluczyk

bezpieczenstwa do potozenia ,,0” i wyjmij
akumulator. Poczeka¢, az ruchome czesci
zatrzymajg sig. Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod
katem uszkodzen. Dokreci¢ luzne czesci. Naprawi¢
uszkodzenia i wymieni¢ uszkodzone czesci.
Wykonanie przegladu nalezy zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi obstugi techniczne;j.

Nigdy nie nalezy na state przymocowywaé uchwytu
hamulca silnikowego do uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomi¢. Nalezy upewni¢ sig, ze
ostrza nie uderzajg w podtoze lub inne przedmioty.
Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy stac za
nia.

Podczas obstugi maszyny nalezy upewni¢ sig, ze
wszystkie kota dotykajg podtoza oraz trzymac na
kierownicy obie dtonie. Nie zbliza¢ rak i stop do
obracajgcych sie nozy.

Nie przechyla¢ produktu podczas uruchamiania
silnika ani podczas pracy produktu.

Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas ciggniecia
maszyny do tytu.

Nigdy nie nalezy podnosi¢ maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie urzadzenia,
nalezy najpierw wytgczy¢ silnik, przekrecic¢ kluczyk
bezpieczenstwa do potozenia ,0” i wyja¢ akumulator.
Nie nalezy porusza¢ sie do tytu podczas obstugi
maszyny.

Gdy zachodzi konieczno$¢ przechylenia produktu na
czas transportu lub przed rozpoczeciem jazdy po
obszarach bez trawy, np. po $ciezkach wykonanych
ze zwiru, kamienia lub asfaltu, zatrzymac silnik.

Nie nalezy biega¢ z maszyng przy wiaczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
poruszaé sie chodem.

Przed zmiang wysokosci koszenia nalezy wytaczyé
silnik. Nie wolno przeprowadzac regulacji, gdy silnik
pracuje.

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny poza
zasiggiem wzroku przy wtgczonym silniku. Nalezy
wytgczy€ silnik i upewni¢ sig, ze narzedzia tnace nie
obracajg sie.

Drgania produktu podczas pracy moga roznic sie

od wartosci drgan deklarowanej w Dane techniczne
na stronie 298. Roznica jest spowodowana réznymi
sposobami uzytkowania produktu. W przypadku
czestej lub dtuzszej eksploatacji produktu nalezy
regularnie robi¢ przerwy, aby zapobiec obrazeniom
ciata w wyniku wibracji.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstlugi

Srodki ochrony osobistej

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
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« Srodki ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka
odniesienia obrazen, ograniczajg natomiast ich
rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzystaj
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

« Nalezy uzywa¢ mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywac otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.

« Stosowac wytrzymate, dtugie spodnie.

« W razie potrzeby, na przyklad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.

« Zalecamy stosowanie ochronnikéw stuchu.

Urzadzenia zabezpieczajgce na produkcie

c OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Nie uzywac produktu z urzadzeniami
zabezpieczajgcymi, ktore sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidfowo.

* Nie wolno wymontowywa¢ ani modyfikowaé
urzadzen zabezpieczajacych.

* Regularnie przeprowadzaé kontrole urzadzen
zabezpieczajgcych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajace sg uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z warsztatem
obstugi technicznej Husqvarna.

Sprawdzanie ostony modutu thacego

Ostona modutu thgcego ogranicza drgania urzadzenia
i obniza ryzyko odniesienia obrazen od ostrza.

« Zbada¢ ostone modutu tnacego, aby upewni¢ sig,
ze nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak
pekniecia.

Sprawdzanie kluczyka bezpieczenstwa

Kluczyk bezpieczenstwa znajduje sie pod pokrywg

akumulatora. Kluczyk bezpieczenstwa stuzy do

podtagczenia akumulatora, ktéry zasila silnik.

« Uruchomi¢ i wytgczy¢ silnik, aby przeprowadzi¢
kontrole kluczyka bezpieczenstwa.

« Jezeli kluczyk bezpieczenstwa dziata prawidtowo,
silnik uruchomi sie tylko po przekreceniu kluczyka
w potozenie 1. (Rys. 16)

Sprawdzanie uchwytu hamulca silnika

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika nastepuje wytgczenie silnika.

* Uruchomi¢ produkt. Patrz Uruchamianie produktu na
stronie 292.

*  Zwolni¢ uchwyt hamulca silnika. (Rys. 17)

* Sprawdzié, czy urzadzenie sie zatrzymuje. Jesli
silnik nie wytaczy sig¢ w czasie 3 sekund,
autoryzowany punkt serwisowy Husqvarna powinien
wyregulowa¢ hamulec silnika.

Sprawdzanie blokady rozruchu

Skontrolowaé zabezpieczenie przed niepozagdanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewni¢ sig, ze
zapobiega ono uruchomieniu silnika.

1. Pchna¢ dzwignie hamulca silnika w strone drazka
sterujgcego. Zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem urzadzenia zatrzymuje ruch.

2. Popchna¢ zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem na zewnatrz. (Rys. 18)

3. Zwolni¢ zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewni¢ sig, ze
powrdci do swojego potozenia wyjsciowego.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczegciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

+ Uzywac¢ akumulatoréw Husqvarna wytgcznie do
zasilania powigzanych produktéw Husqvarna. Aby
unikng¢ obrazen, nie nalezy uzywa¢ akumulatora
jako zrodta zasilania innych produktéw.

* Nie uzywac baterii jednorazowego uzytku.

* Ryzyko porazenia pradem. Nie przyktada¢ zaciskow
akumulatora do kluczy, monet, $rub lub innych
metalowych przedmiotéw. Moze to spowodowaé
zwarcie akumulatora.

* Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

»  Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg temperaturg
i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
wybuchna¢ i spowodowac oparzenia i/lub oparzenia
chemiczne.

» Akumulator nalezy chronié przed deszczem i wodg.

«  Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego ci$nienia.

* Nie prébowac¢ rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

+ Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unika¢
kontaktu cieczy ze skorg i oczami. W przypadku
dotkniecia cieczy przemy¢ skére duza iloscig wody
i zgtosic¢ sie do lekarza.

*  Akumulator produktu moze by¢ uzywany wytgcznie
przy temperaturze otoczenia od 5 do 40°C.

* tadowarka akumulatora moze by¢ uzywana
wylacznie przy temperaturze otoczenia od 5 do
40°C.

* Akumulator nie bedzie sig fadowac, jezeli jego
temperatura przekroczy 50°C.
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Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie nalezy
uzywaé wody. Patrz Czyszczenie akumulatora

I fadowarki na stronie 294.

Nie wolno uzywac uszkodzonego akumulatora.
Przechowywac¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotdw, takich jak gwozdzie, monety czy
bizuteria.

Zasady bezpieczenstwa w czasie obstugi
tadowarki

OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

A

Uzywac tadowarki QC jedynie do tadowania
akumulatoréw wymiennych Husqvarna.

Istnieje ryzyko porazenie pradem i zwarcia.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych tadowarki. Nie nalezy podejmowac
prob rozmontowania tadowarki. Nie zwiera¢
koncowek tadowarki metalowymi przedmiotami.
Nalezy korzystaé z zatwierdzonego gniazda
zasilania.

Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okoliczno$ciach
pole to moze zaktéca¢ prace aktywnych

lub pasywnych implantéw medycznych. Przed
przystapieniem do pracy z produktem, w celu
ograniczenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osoby posiadajace implanty medyczne
powinny skonsultowac sie z lekarzem oraz ich
producentem.

Nalezy regularnie sprawdzac, czy przewdd
zasilajgcy fadowarki do akumulatora nie jest
uszkodzony i popekany.

Nie podnosi¢ fadowarki do akumulatora za przewod
zasilajgcy. Aby odtgczyé tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciagna¢ wtyczke. Nie ciggna¢ za
przewod.

Uwazaé, aby przewdd zasilajgey i przediuzacze nie
stykaty sie z wodg, olejem ani nie dotykaty ostrych
krawedzi. Uwazaé takze, aby przewdd nie zostat
zakleszczony w drzwiach, furtkach, ptotach itp. Moze
to spowodowad, ze tadowarka znajdzie sie pod
napigciem.

Do czyszczenia tadowarki nie nalezy uzywaé wody.
tadowarka do akumulatora moze by¢ uzywana
przez dzieci, ktére przekroczyty 8 rok zycia,

oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych badz umystowych lub nie
posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
jesli sa one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania tadowarki

i rozumieja wigzace sie z nig zagrozenia. Dzieci

nie mogg bawi¢ sie tadowarka do akumulatora.
Dzieci nie moga bez nadzoru czysci¢ urzadzenia ani
przeprowadzac jego konserwacji.

Nie nalezy tadowac¢ akumulatoréw
nieprzeznaczonych do tadowania.

Nie uzywac tadowarki do akumulatora w poblizu
fatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére
mogg powodowac korozje. tadowarki nie nalezy
przykrywac¢. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odigczy¢ tadowarke od zrodta zasilania.
Nie wolno uzywac uszkodzonej tadowarki do
akumulatora.

Nalezy tadowa¢ akumulator wytgcznie wewnatrz
budynku, w pomieszczeniu z dobrym przeptywem
powietrza i z dala od $wiatta stonecznego. Nie
tadowaé akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
konserwacji

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

Aby zapobiec przypadkowemu witgczeniu w trakcie
prac konserwacyjnych, nalezy przekreci¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozenie ,0” i wyjaé akumulator.
Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych
odczekaé co najmniej 5 s.

Nalezy wykonywaé jedynie prace konserwacyjne
opisane w instrukcji obstugi. Wigksze i bardziej
skomplikowane prace oraz profesjonalne naprawy
muszg by¢ wykonywane w autoryzowanym punkcie
serwisowym. Wiecej informacji mozna uzyskaé

w najblizszym punkcie serwisowym.

Prace konserwacyjne nalezy wykonywac

w prawidtowy sposob, aby zwiekszy¢ zywotnosé
produktu i zmniejszy¢ ryzyko wypadkow.

Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci. Zawsze nalezy uzywac oryginalnych czesci
zamiennych, dostarczanych przez producenta. Inne
czesci zamienne moga spowodowac uszkodzenie
produktu i zwiekszy¢ ryzyko wypadkdow.

Nie wolno wymontowywaé ani modyfikowac
urzadzen zabezpieczajacych, poniewaz grozi to
odniesieniem obrazen.

Podczas obstugi osprzetu thacego nalezy zaktadaé
specjalistyczne rekawice. N6z jest bardzo ostry

i moze tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

Aby uzyskac¢ jak najlepsze efekty i zapewnic¢
bezpieczenstwo, nalezy utrzymywac krawedzie
tngce naostrzone i czyste.

Regularnie oddawac urzadzenie do autoryzowanego
punktu serwisowego w celu jego kontroli i dokonania
koniecznych regulacji lub napraw.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji wymiany akcesoriow.
Uzywac¢ wytgcznie akcesoriéw od producenta
urzgdzenia.

Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy
przechowywac produkt, akumulator i tadowarke

z dala od siebie, w suchym i zamknietym
pomieszczeniu. Upewni¢ sig, ze dzieci ani osoby
niepowotane nie mogg uzyskac dostepu do
produktu, akumulatora ani tadowarki.
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Montaz

Wstep

OSTRZEZEN IE: Przed montazem

produktu nalezy przeczyta¢ rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

A

OSTRZEZEN|E! Aby uniknaé

niezamierzonego uruchomienia w trakcie
montazu, nalezy przekreci¢ kluczyk
zabezpieczajacy w potozenie ,0”, wyjac
akumulator i odczeka¢ przynajmniej 5 s.

A

Montaz uchwytu

1. Wyréwnac otwory w drazku sterujgcym z otworami
w uchwycie dolnym i zamocowac $ruby, zaciski
kablowe i pokretta. Dokreci¢ do konca pokretta.
(Rys. 19)

2. Zamocowacé przewody do uchwytu za pomocag
zaciskow kablowych. (Rys. 20)

Uwaga: Upewni¢ sig, ze przewody nie sg zbyt
mocno naprgzone. Zbyt mocne naprezenie moze
spowodowac uszkodzenie przewodu w przypadku
ztozenia uchwytu do potozenia transportowego.

Regulacja wysokos$ci uchwytu
1. Poluzowa¢ dolne pokretta. (Rys. 21)

2. Zdjac¢ pokretto, podktadke i $rube po lewej i prawej
stronie.

3. Uchwyt mozna ustawi¢ na 2 réznych wysokosciach.

Wihozy¢ $rube do jednego z 2 otwordw po lewej
i prawej stronie. (Rys. 22)

4. Zamocowac sruby, podktadki i pokretta.

Przesung¢ pokretta w gére w kierunku uchwytu az
do zatrzasniecia. Dokreci¢ do konca pokretta. (Rys.
23)

Montaz pojemnika na trawe

1.

Przymocowac¢ rame pojemnika na trawe do worka na
trawe tak, aby sztywna cze$¢ worka znajdowata sie
na dole. Upewnic sig, ze uchwyt ramy znajduje sie
na gorze worka na trawe. (Rys. 24)

Zamocowac dolng czg$¢ ramy pojemnika na trawe
w rowku na spodzie pojemnika na trawe.

Przymocowac¢ worek do ramy pojemnika na trawe za
pomocg zaciskéw. (Rys. 25)

Unie$¢ tylng ostone.

Zamocowac zbiornik na trawe do goérnej krawedzi
obudowy.

Wiozy¢ dolng cze$¢ pojemnika na trawe do kanatu
otworu wylotowego trawy. (Rys. 26)

Montaz wkiadki mulczujacej
(akcesorium)

1.
2.

Unies¢ tylng pokrywe i wyjaé pojemnik na trawe.
Zamontowac¢ wkiadke rozdrabniajacg w kanale
otworu wylotowego. (Rys. 27)

Wymieni¢ ostrze na ostrze mulczujgce, dostarczane

w zestawie do mulczowania. Patrz Dane techniczne
na stronie 298.

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczytac ze
zrozumieniem rozdziat po$wigcony
bezpieczenstwu.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia

mobilne. Husgvarna ConnectHusqvarna

« Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1.

2.

Pobra¢ aplikacje Husqvarna Connect na urzadzeniu
przeno$nym.

taczenie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykona¢ instrukcje wys$wietlane w aplikacji

Husqgvarna Connect, aby nawigza¢ potaczenie
i zarejestrowa¢ produkt.

Uwaga: Aplikacja Husqvarna Connect nie jest
dostepna do pobrania na wszystkich rynkach.
Dodatkowe informacje mozna uzyskac¢ w centrum
serwisowym.

Ustawienie kosiarki w pozycji roboczej

1.

Ztozyé uchwyt do tytu. (Rys. 28)
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2. Przesuna¢ pokretta dolne w gére w kierunku
uchwytu az do zatrzasnigcia. (Rys. 23)

3. Ziozy¢ uchwyt gorny catkowicie do gory. (Rys. 29)
Dokreci¢ do konca goérne pokretta.

e OSTRZEZEN|EZ Nie wolno uzywac¢

Regulacja wysokosci uchwytu na stronie
291.

produktu, jesli uchwyt nie jest catkowicie
ztozony do gory i ustawiony w jednej
z odpowiednich pozycji wysokosci. Patrz
Regulacja wysokosci koszenia
1. Przesung¢ dzwignie wysokosci koszenia do tytu
w celu zwiekszenia wysokosci koszenia.

2. Przesung¢ dzwignie wysokosci koszenia do przodu
w celu zmniejszenia wysokosci koszenia. (Rys. 30)

c UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt

niskiej wysokosci koszenia. Ostrza mogg
Akumulator

trawnika nie jest réwna.

rozpoczgciem korzystania z akumulatora
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem

rozdziat poswigcony bezpieczenstwu.
Nalezy réwniez przeczyta¢ uwaznie
instrukcje obstugi dotaczong do akumulatora
i fadowarki.

uderzy¢ w podtoze, jesli powierzchnia
e OSTRZEZENIE: Przed

Zapewni¢ akumulatorowi i tadowarce prawidtowg
temperature otoczenia.

Temperatura otoczenia

Dziatanie akumula- | 5-40°C

tora

tadowanie akumula- | 5-40°C
tora

Stan akumulatora

Na wyswietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy. Aby uzyskac¢ informacje o stanie natadowania
akumulatora, nalezy nacisng¢ przycisk wskaznika
akumulatora. W przypadku wystgpienia btedu wtgcza
sie symbol ostrzegawczy na akumulatorze. Patrz
Akumulator na stronie 295.

(Rys. 31)

Diody LED Stan akumulatora

Swieca sie wszystkie dio-
dy LED.

W petni natadowany (76—
100%).

Poziom natadowania aku-
mulatora: 51%-75%

Swieca sie diody LED 1,
LED 2, LED 3.

Poziom natadowania aku-
mulatora: 26%-50%

Swieca sig diody LED 1,
LED 2.

Poziom natadowania aku-

Swieci dioda LED 1 mulatora: 6%-25%.

Poziom natadowania aku-

Miga dioda LED 1 mulatora: 0%-5%.

tadowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowaé
akumulator. W chwili dostawy do klienta akumulator jest
natadowany jedynie w 30%.

Uwaga: tadowarka do akumulatora musi zostaé
podtaczona do napiecia i czestotliwo$ci wskazanych na
tabliczce znamionowej.

Akumulator nie taduje sig, gdy temperatura akumulatora
przekracza 50°C. Przed rozpoczeciem tadowania
tadowarka zmniejsza temperature akumulatora.

1. Podtaczyé jeden koniec przewodu zasilajgcego
tadowarki do gniazda tadowarki.

2. Podtaczy¢ drugi koniec przewodu zasilajgcego
ftadowarki do gniazda sieciowego z uziemieniem.
Dioda tadowarki btysnie jeden raz na zielono. (Rys.
32)

3. W16z akumulator do tadowarki. Kiedy akumulator jest
prawidtowo podtaczony do tadowarki, wigcza sie na
niej zielona dioda. (Rys. 33)

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wigcza
sie wszystkie diody. Akumulator mozna tadowac
przez maks. 24 godziny.

5. Aby odtaczyé tadowarke od gniazda sieciowego,
nalezy ciggna¢ za wtyczke, a nie za przewod.

6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Uruchamianie produktu

1. Otworzy¢ pokrywe akumulatora.

2. Umiesci¢ natadowany akumulator w uchwycie
akumulatora.

3. Obréci¢ kluczyk bezpieczenstwa do potozenia 1.
(Rys. 34)

4. Nalezy pozostawa¢ za maszyna.
5. Poluzowac¢ opdzniacz rozruchu. (Rys. 18)

6. Pchna¢ dzwignie hamulca silnika w strone drazka
sterujacego. (Rys. 35)
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Korzystanie z funkcji SavE™

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje oszczedzania

akumulatora (SavE™), ktéra zapewnia dtuzszy czas

pracy.

* Aby uruchomi¢ funkcje, nalezy przekreci¢ przycisk
SavE™ w potozenie 1. (Rys. 36)

«  Przekrecenie przycisku SavE™w potozenie 0
wytgczy funkcije.

zostanie usunieta i produkt przypadkowo
uruchomi sie, mozna odnie$¢ obrazenia.

Wytaczanie urzadzenia

c OSTRZEZENIE: Przed

Uwaga: Funkcja SavE™ zostanie wytaczona
automatycznie, jesli okaze sig, ze stan podtoza wymaga
zastosowania wigkszej mocy. Funkcja SavE™ ponownie
uruchomi sie automatycznie, gdy tylko stan podtoza na
to pozwoli.

Funkcja duzego obcigzenia

Jezeli urzadzenie jest uzywane do $cinania mokrej lub
diugiej trawy, silnik automatycznie zwiekszy predkos$é
obrotowa. Silnik powréci do trybu standardowego, gdy
wysokie obcigzenie nie bedzie juz potrzebne.

Silnik gasnie

Podczas pracy n6z i silnik moga chwilowo zatrzymaé
sie z powodu przeszkdd, takich jak nagromadzona
trawa pod pokrywa zespotu tngcego. W takim
przypadku, jesli dzwignia hamulca silnikowego jest
nadal wcisnigta w dét, urzadzenie automatycznie
uruchamia si¢ ponownie. Jesli urzadzenie nie uruchomi
sie ponownie w ciggu 5-10 sekund, konieczne moze byé

wyczyszczenie obszaru pod pokrywg zespotu thgcego.
Patrz Czyszczenie produktu na stronie 294.

c OSTRZEZENIE: Jesii silnik sie

automatycznie uruchomic¢ sie ponownie
przez 5-10 sekund. Przed sprawdzeniem
pokrywy zespotu tngcego nalezy odczekaé
co najmniej 15 sekund.

OSTRZEZENIE: Przed

sprawdzeniem pokrywy zespotu thgcego
zwolni¢ dzwignie hamulca silnikowego,
przekreci¢ kluczyk bezpieczenstwa do
pozycji 0, wyja¢ akumulator i odczekaé
co najmniej 5 sekund. Jesli przeszkoda

zatrzyma, urzadzenie bedzie prébowac

pozostawieniem produktu poza zasiggiem
wzroku nalezy ustawi¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozeniu 0.
1. Aby wylaczy¢ silnik, nalezy zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. (Rys. 37)
2. Otworzy¢ pokrywe akumulatora i obréci¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozenie ,0”. (Rys. 38)
3. Aby wyjaé akumulator, nacisnaé¢ 2 przyciski
zwalniajgce i go wyciagna¢. (Rys. 39)
4. Jezeli poziom natadowania akumulatora jest niski,

nalezy go natadowac. Aby uzyskac¢ wigcej informacii,
patrz tadowanie akumulatora na stronie 292.

Uzyskiwanie dobrych rezultatow

* Uzywac zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nierownomierne rezultaty,

a Scinana powierzchnia zo6tknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.

» Nie nalezy kosi¢ wigcej niz s dlugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokos$ci
koszenia. Zbadac¢ rezultaty i obnizy¢ wysoko$c
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dtuga, w razie koniecznosci nalezy
przejecha¢ powoli i $cigé¢ dwukrotnie.

* Kosi¢ za kazdym razem w réznych kierunkach, aby
unikng¢ powstawania paséw na trawniku.

+ Utrzymywac ostone zespotu tnagcego w czystosci.
Nagromadzenie trawy i zanieczyszczen po
wewnetrznej stronie ostony zespotu thgcego moze
zmniejszy¢ efekt koszenia. Patrz Czyszczenie
produktu na stronie 294.

Koszenie trawy bez pojemnika na
trawe i przystawki mulczujgcej

* Uniesc¢ tylng pokrywe i wyjaé pojemnik na trawe.

» Jezeli zamontowana jest przystawka mulczujaca lub
ndz mulczujacy, nalezy je wymontowad.

* Przed przystgpieniem do uzywania urzgdzenia
nalezy zamkna¢ tylng pokrywe.

W trakcie pracy urzadzenia $cieta trawa jest wyrzucana

pod tylng pokrywa.

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy

A

przeczytac i zrozumie¢ rozdziat
o bezpieczenstwie.

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych
i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
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przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnosé
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych.

Aby uzyskac wiecej szczegdtowych informaciji, patrz
www.husqvarna.com.

Plan konserwac;ji

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg
w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy

te ulegajg zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana

codziennie.

W przypadku konserwacji oznaczonych gwiazdka *,

patrz instrukcje w Przeglad na stronie 293.

Kazde Co mie-

- h Co sezon
uzycie sigc

Przeprowadzi¢ ogdlny przeglad.

X

Wyczyscié urzadzenie.

Sprawdzi¢ blokade rozruchu. *

Sprawdzi¢, czy urzadzenia zabezpieczajgce sg sprawne. *

Sprawdzi¢ osprzet tngcy.*

Sprawdzi¢ ostone modutu tnacego. *

Sprawdzi¢ uchwyt hamulca silnika. *

Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen.

Sprawdzi¢ natadowanie akumulatora.

X | X | X| X[ X[ X]| X[ X

blokuje sig¢ on na miejscu w urzgdzeniu.

Sprawdzi¢, czy przyciski zwalniajgce akumulator dziatajg prawidtowo oraz czy

x

Sprawdzié, czy fadowarka nie jest uszkodzona oraz czy dziata prawidtowo. X

niez potgczenie pomiedzy akumulatorem a fadowarka.

Sprawdzi¢ potaczenia pomiedzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ row-

Przeglad ogdéiny
* Nalezy upewnié sie, ze nakretki i Sruby maszyny sg
dokrecone.

« Upewni¢ sie, ze przewody urzadzenia nie znajdujg
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.

Czyszczenie produktu

» Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czysta i suchg
$ciereczka.

* Do czyszczenia urzagdzenia nie nalezy uzywaé wody.

Woda mogtaby dosta¢ sie do akumulatora lub silnika
i wywota¢ zwarcie lub uszkodzenie urzgdzenia.

* Nie uzywaé myjek wysokoci$nieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

* Nie polewac¢ silnika bezposrednio woda.

* W celu usuniecia lisci, trawy i brudu nalezy uzy¢
szczotki.

Czyszczenie akumulatora i tadowarki

OSTRZEZENIE: po czyszczenia
akumulatora i tadowarki nie nalezy uzywaé
wody.
¢ Przed wiozeniem akumulatora do tadowarki nalezy
sprawdzi¢, czy akumulator i tadowarka sa czyste
i suche.
« Zaciski akumulatora nalezy czysci¢ sprezonym
powietrzem lub migkkg i suchg szmatka.

« Powierzchnie akumulatora i tadowarki nalezy czyscié¢
miekka i suchg szmatka.

OSTRZEZEN|EZ Do czyszczenia

akumulatora nie nalezy uzywac¢ zadnych
substancji chemicznych.

Kontrola osprzetu thacego

A

OSTRZEZEN'E Aby unikng¢

niezamierzonego uruchomienia, nalezy
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przekreci¢ kluczyk zabezpieczajacy do

potozenia 0, wyja¢ akumulator i odczeka¢

przynajmniej 5 s.

doj$¢ do przyciecia palcow miedzy nozem
a nieruchomymi cze$ciami.

1. Zablokowaé noz przy uzyciu drewnianego bloku.

A

skaleczenia.

OSTRZEZENIE: w trakcie
konserwacji narzedzi tngcych nalezy
korzystaé z rekawic ochronnych. Ostrze jest
bardzo ostre i moze fatwo doprowadzi¢ do

(Rys. 40)

2. Wymontowac $rube noza.

3. Zdjgé noz.
Skontrolowaé¢ wspornik noza oraz $rube noza pod
katem uszkodzen.

1. Nalezy skontrolowa¢, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz pekniety. Zawsze wymienia¢
uszkodzony osprzet tnacy.

2. Obejrzec ostrze i upewnic¢ sie, ze nie jest
uszkodzone lub stgpione.

5. Skontrolowaé wat silnika, aby upewnic sig, ze nie
jest zgiety.

6. Podczas mocowania nowego noza nalezy skierowac
zakrzywione konce noza ku pokrywie zespotu
tngcego. (Rys. 41)

7. Upewni€ sig, ze noz jest wyrownany wzgledem

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.

Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno
zosta¢ przeprowadzone przez centrum serwisowe.

W przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje

maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.

Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy 9.

ostrze mozna naostrzy¢ czy wymienic.

Srodka watu silnika.

8. Zablokowa¢ no6z przy uzyciu drewnianego bloku.
Zamocowac¢ podktadke sprezynows i dokrecié $rube
oraz podktadke momentem dokrecania wynoszacym
23-28 Nm. (Rys. 42)

Obraca¢ nozem za pomoca reki i sprawdzi¢, czy
obraca sie swobodnie.

Wymiana noza

Patrz Dane techniczne na stronie 298 w celu uzyskania

informacji na temat prawidtowego typu noza.

e OSTRZEZEN|EZ Nosi¢ solidne

A

OSTRZEZEN|EZ Zablokowaé néz

drewnianym klockiem, aby zapobiec
obrazeniom palcéw podczas wymiany nozy.

Gdy silnik jest wytaczony, néz nadal
moze sig poruszac, przez co moze

rekawice ochronne. N6z jest bardzo
ostry i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

10. Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania noza.
Jesli n6z nie zostat zamontowany prawidtowo,
maszyna bedzie wibrowac lub rezultaty koszenia
bedg niezadowalajgce.

Rozwigzywanie probleméw

Akumulator

Dioda na akumulatorze

Przyczyna

Rozwiazanie

Miga zielona dioda
LED.

Napiecie akumulatora
jest niskie.

Natadowa¢ akumulator. Patrz £adowanie akumulatora na stro-
nie 292.

Miga dioda LED btedu
akumulatora.

Akumulator jest za zim-
ny lub za goracy, aby
mozna byto go uzywag.

Nalezy poczekaé az akumulator ostygnie, lub umiesci¢ w po-
mieszczeniu celem jego ogrzania. Gdy akumulator odzyska
wiasciwg temperature, bedzie mégt by¢ ponownie uzywany.
Akumulator produktu moze byé uzywany wytgcznie przy tempe-
raturze otoczenia od 5 do 40°C.

Akumulator roztadowa-
ny.

Natadowaé akumulator. Patrz £adowanie akumulatora na stro-
nie 292,

Zaswieci sig dioda LED
btedu.

Wystepuje btad akumu-
latora.

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego Husqvarna.
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tadowarka

Dioda na tadowarce

Przyczyna Rozwigzanie

Dioda LED btedu miga
lub zapala sie.

tadowarka jest za zim-
na lub za goraca, aby
mozna byto jej uzywadé.

Nalezy poczekaé, az fadowarka ostygnie, lub umiesci¢ w po-
mieszczeniu celem jej ogrzania. Gdy tadowarka odzyska wtas-
ciwg temperature, bedzie mogta by¢ ponownie uzywana. ta-
dowarka akumulatora moze by¢ uzywana przy temperaturze

otoczenia od 5 do 40°C.

Inne btedy.

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego Husqgvarna.

Kosiarka

Wskaznik ostrzegawczy (dioda LED btedu) znajduje sie
pod pokrywg akumulatora.

Problem Dioda LED btedu Przyczyna Rozwiazanie
(liczba blyskow)
Miga dioda LED 5 N6z jest zablokowany. Aby zapobiec przypadkowemu urucho-
btedu. Produkt nie mieniu silnika, nalezy przekreci¢ kluczyk
dziata prawidiowo. bezpieczenstwa w potozenie 0. Wyjaé
akumulator i odczekac¢ co najmniej 5
sekund. Usung¢ wszelkie przeszkody
i upewnic sie, ze ndéz moze sig¢ swobod-
nie obracac. Jezeli problem nie ustepu-
je, skontaktowac sig z punktem serwiso-
wym Husqvarna.
Predkos$c¢ obrotowa silnika Zwiekszy¢ wysokos$c¢ koszenia. Patrz
spada zbyt mocno i silnik wy- | Regulacja wysokosci koszenia na stronie
facza sie. 292
10 Sterownik silnika jest zbyt go- | Wylaczy¢ silnik i poczekac¢, az ostygnie.
racy.

Miga dioda LED 0 Usterka ztgcza akumulatora. | Sprawdzi¢ ztgcze akumulatora.

btedu. Produkt za- — — - - — -

trzymuije sie. 3 Silnik jest przecigzony. Zwiekszy¢ wysoko$c¢ koszenia. Patrz
Regulacja wysokosci koszenia na stronie
292,

8 Akumulator jest staby. Natadowac¢ akumulator. Patrz £adowanie

akumulatora na stronie 292.

9 Btad akumulatora lub brak Prawidtowo umiesci¢ akumulator w urza-
sygnatu z akumulatora. dzeniu i sprawdzi¢ ztgcze akumulatora.

Jesli miga dioda btedu na akumulatorze.
Patrz Akumulator na stronie 295.

12 Nieprawidtowa procedura roz- | Zwolni¢ dzwignie hamulca silnikowego
ruchu. DZzwignie hamulca sil- | i odczekac¢ okoto 5 sekund. Ponownie
nikowego zaciggnieto przed nacisng¢ dzwignie hamulca silnikowego,
uruchomieniem silnika. aby uruchomi¢ urzadzenie.

Inne btedy.

W przypadku wystapienia innego btedu obréci¢ kluczyk bezpieczenstwa do potozenia 0, wyjac
akumulator i skonsultowac sig z punktem serwisowym Husqvarna.
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Transport, przechowywanie i utylizacja

Wstep

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢
niezamierzonego uruchomienia w trakcie

transportu i przechowywania, nalezy
przekreci¢ kluczyk bezpieczenstwa

w potozenie 0, wyja¢ akumulator i odczekaé
przynajmniej 5 sekund.

Ustawianie produktu w pozycji
transportowej

1. Wymontowac pojemnik na trawe.

5.

Poluzowac pokretta w uchwycie gérnym i ztozy¢
uchwyt do tytu. (Rys. 29)

Poluzowaé dolne pokretta.

Przesunag¢ pokretta do dolnych koncéw rowkéw po
lewej i prawej stronie produktu. (Rys. 43)

Ztozy¢ dolng czes$¢ uchwytu do przodu. (Rys. 28)

Transport

.

Przepisy dotyczace towardw niebezpiecznych maja
zastosowanie do dotgczonych akumulatoréw litowo-
jonowych.

W przypadku transportu komercyjnego nalezy
przestrzegac¢ specjalnych wymagan umieszczonych
na opakowaniu i etykietach.

W trakcie przygotowywania urzgdzenia do
transportu nalezy upewni¢ sie, ze postepuje sie
zgodnie z przepisami dotyczgcymi materiatow
niebezpiecznych. Moga obowigzywaé rowniez
lokalne przepisy.

Zawsze wyjmowac akumulator na czas transportu.
Na ztagczach akumulatora nalezy przyklei¢ tasme

i upewnic sie, ze akumulator nie moze sie
przemieszczaé w trakcie transportu.

W trakcie transportu urzadzenie nalezy zamocowad.

Przechowywanie

Przed pozostawieniem na okres przechowania
odczekac, az urzagdzenie ostygnie.

Zawsze wyjmowac akumulator do przechowania.
Aby unikng¢ wypadkéw, upewnic sie, ze
akumulator jest odtgczony od produktu podczas
przechowywania.

Akumulator nalezy trzymaé w zamknigtym i suchym
miejscu.

* Akumulator i tadowarke nalezy trzymaé w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ ani mréz.

* Na czas przechowywania odtaczy¢ akumulator od
tadowarki.

* Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu,
gdzie moze wystepowac elektrycznosé statyczna.
Nie przechowywa¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

* Produkt nalezy przechowywac¢ w temperaturze
otoczenia w zakresie od -10°C do 40°C.

* Akumulator nalezy przechowywaé w temperaturze
otoczenia od 5°C do 25°C, w miejscu ostonigtym
przed dziataniem promieni stonecznych.

+ tadowarke nalezy przechowywaé w temperaturze
otoczenia od 5°C do 45°C, w miejscu ostonigtym
przed dziataniem promieni stonecznych.

* Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy upewni¢ sig, ze poziom
natadowania akumulatora wynosi 30%-50%.

* Urzadzenie, akumulator i tadowarke nalezy trzymac
w zamknietym pomieszczeniu, niedostepnym dla
dzieci ani os6b nieupowaznionych.

*  Wyczysci¢ produkt i upewnic sie, ze pojemnik na
trawe jest pusty.

» Konserwacje nalezy przeprowadzaé wytgcznie
wedtug instrukcji uzytkownika. Patrz Plan
konserwacji na stronie 294.

* Przed pozostawieniem produktu na dtuzszy
okres przechowywania nalezy go wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Utylizacja

Symbole znajdujgce sie na urzadzeniu oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze nie wolno traktowaé

go jak zwyktego odpadu domowego. Musi ono zosta¢
oddane do odpowiedniego punktu pobierania surowcéw
wtérnych, zajmujgcego sie przetwarzaniem urzadzen
elektrycznych oraz elektronicznych.

Przekazujgc produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz
przeciwdziata¢ jego potencjalnemu negatywnemu
wplywowi na $rodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskac¢
wiecej informacji na temat recyklingu niniejszego
produktu, skontaktowac¢ sig z urzedem miasta lub
gminy, przedsigbiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

(Rys. 44)
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Dane techniczne

Dane techniczne

Naped nozy

Typ silnika BLDC (bezszczotkowy) 36 V
Predko$¢ silnika — SavE, obr./min 2600/min
Predkos¢ silnika — nominalna, obr./min 3200/min
Predkosc¢ silnika — duze obciazenie, obr./min 3200/min
Moc silnika — maks., kW 0,6

Moc silnika — nominalna, kW 0,55
Silnik napedowy

Moc silnika — nominalna, kW N/D
Predkos$¢ chodu, km/h N/D
Poziomy regulacji predkosci N/D
Waga

Waga bez torby (bez akumulatora), kg 15,0
Waga z torbg (w tym 1 x BLi30), kg 18,0

Akumulator

Typ akumulatora

Akumulatory z serii Husqvarna

Czas pracy na akumulatorze

Czas pracy akumulatora, min, (swobodna praca) z aktywng funkcjg SavE, 173
z jednym akumulatorem Husqvarna 7,5 Ah (BLi30).

Czas pracy akumulatora, min, (swobodna praca) w trybie standardowym, 93
z jednym akumulatorem Husqvarna 7,5 Ah (BLi30).

Poziom hatasu %2

Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 87
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Lya dB(A) 88
Poziomy gloénosci 53

Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) | 77
Poziomy drgan 54

Uchwyt, m/s? | 19
Osprzet thacy

52 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.
58 Wspotczynnik niepewnosci (K) pomiaru zarejestrowanych danych dotyczacych poziomu cinienia akustyczne-

go wynosi 1,5 dB(A).

54 Wspotczynnik niepewnosci (K) pomiaru zarejestrowanych danych dotyczacych poziomu drgan wynosi 1,5
m/s2. Zadeklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie z normg EN 6284 1-4-3, zatgcznik |,
i moze by¢ uzywana do poréwnywania réznych maszyn oraz do wstepnej oceny jej wielkosci.
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Wysoko$¢ koszenia, mm

25-75

Szeroko$¢ koszenia, cm

37,5

Standardowy n6z

Zbieranie 5294417-01

Dodatkowy n6z

Mulczowanie 5294416-10

Pojemnos¢ zbiornika na trawe, | 40

Zatwierdzone akumulatory Typ Pojemnos$¢ akumu- | Napiecie, V Waga, funty/kg
latora, Ah

BLi30 Litowo-jonowy 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 Litowo-jonowy 4,0 36 2,6/1,2

Zatwierdzone tadowarki obstugujace okreslone akumula- | Napiecie wej$- Czestotliwosé, Moc, W
tory, BLi ciowe, V Hz

40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

1574 - 011 - 22.08.2023
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Kosiarka

Marka Husqvarna

Typ/model LC 137i

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE ,W sprawie maszyn”
2014/30/UE ,W sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”
2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”
,dotyczaca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
2011/65/UE h ) '
nym i elektronicznym

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i parametrami technicznymi: EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN

ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

Jednostka notyfikowana: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden potwierdza zgodnos$¢ z dyrektywa rady
2000/14/WE, procedura oceny zgodnosci: Zatacznik VI.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 298.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducéo
Descri¢éo do produto Finalidade

O produto é um corta-relva giratério de controlo apeado.
A relva é apanhada num coletor de relva. Remova o
coletor de relva para recolher a descarga traseira da
relva. Prenda um kit de trituragéo (acessério) para cortar
a relva e torna-la fertilizante.

Vista geral do produto

Fig. 1)

Manipulo de travdo do motor
Inibidor de arranque
Punho/barra de dire¢cdo
Cobertura traseira

Simbolos

Tampa da bateria

Chave de seguranga

Botao SavE (economia)
Indicador de aviso (LED de erro)
10. Cobertura de corte

11. Alavanca da altura de corte

12. Coletor de relva

13. Carregador da bateria (acessorio)
14. Bateria (acessorio)

15. Kit de trituragdo (acessorio)

16. Punhos de elevagéo

17. Manual do utilizador

Simbolos no produto

©NoGOrON =

©

(Fig. 2) ATENGAO

(Fig. 3) Leia as instrugdes.

(Fig. 4) AVISO - Tenha cuidado com objetos
projetados.

(Fig. 5) Mantenha as outras pessoas afastadas.

(Fig. 6) AVISO - Mantenha as mé&os e os pés
afastados das laminas.

(Fig. 7) AVISO - Desligue a bateria antes da

manutencao.

Utilize o produto para cortar a relva. Nao utilize o
produto para outras tarefas.

(Fig. 8) O produto ou a respetiva embalagem

nao sao residuos domésticos. Recicle

0 equipamento numa estacéo de
reciclagem para equipamentos elétricos e
eletronicos.

(Fig. 9) Emissao de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Uniéo Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protegdo de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)

da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado nas Especificagbes técnicas
na pdgina 314 e na etiqueta.

Este acessorio estd em conformidade
com as diretivas aplicaveis da CE.

(Fig. 10)

(Fig. 11) Este produto esta em conformidade com
os regulamento aplicaveis do Reino
Unido.

(Fig. 12) O produto esta protegido contra
gotejamento.

(Fig. 13) Solte o punho do travdo do motor para
parar.

(Fig. 14) Codigo para leitura.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito as exigéncias de
homologacéo de alguns paises.
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Etiqueta no produto

(Fig. 15)

PERIGO - Mantenha as maos e os pés afastados.
Danos no produto

Nao somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

« o produto tiver sido reparado com pegas que ndo
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

* o produto tiver um acessério que néo seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.

* o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Defini¢des de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sdo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instrugdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

c ATENQAO Utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa determinada situagéo.

Avisos gerais de seguranc¢a do produto

seguranga, as instrugdes, as ilustragbes

e as especificagbes fornecidos com este
produto. O incumprimento das instrugdes
indicadas abaixo podera resultar em
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

c ATENQAO: Leia todos os avisos de

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura. O termo "produto” nos avisos refere-se a
produtos (com fios) ligados a corrente elétrica ou a
produtos (sem fios) de funcionamento a bateria.

Seguranga no local de trabalho

* Mantenha a 4rea de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras convidam ao
acidente.

» Nao utilize o produto em ambientes explosivos, tal
como na presenga de poeiras, gases ou liquidos
inflamaveis. O produto cria faiscas que podem
inflamar poeiras ou gases.

+ Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas enquanto opera o produto. As distracgdes
podem fazé-lo perder o controlo.

Seguranga no manejo de eletricidade

« As fichas dos produtos tém de corresponder a
tomada. Nunca modifique a ficha de qualquer
forma. Nao utilize quaisquer fichas adaptadoras com
produtos ligados a terra. As fichas inalteradas e
as tomadas correspondentes reduzem o risco de
choque elétrico.

« Evite o contacto corporal com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, fogbes e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver em contacto com a
terra.

« Né&o exponha os produtos a chuva ou a condigdes
de humidade. A entrada de dgua num produto
aumenta o risco de choque elétrico.

« Nao danifique o fio eléctrico. Nunca utilize o
cabo elétrico para transportar, puxar ou desligar
o produto. Mantenha o cabo elétrico afastado de
fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou de pegas
em movimento. Os fios elétricos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

« Ao utilizar um produto no exterior, utilize uma
extenséo elétrica adequada para utilizagdo em
exteriores. A utilizagéo de um cabo elétrico
adequado para utilizagao no exterior reduz o risco
de choque elétrico.

« Se nao puder evitar utilizar um produto num local
hamido, utilize uma fonte de alimentagdo com
corta-circuito com um dispositivo diferencial residual
(DDR). A utilizagao de um RCD reduz o risco de
choque elétrico.

Seguranga pessoal

+ Mantenha-se em alerta, tenha atengéo ao que esta
a fazer e use o bom senso ao utilizar um produto.
Na&o utilize um produto se estiver cansado ou sob
a influéncia de drogas, élcool ou medicagdo. Um
momento de desatengao ao utilizar os produtos
pode resultar em lesdes pessoais graves.

« Use equipamento de protegéo pessoal. Use sempre
prote¢do ocular. A utilizagdo de equipamento de
protegdo como mascara antipoeira, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete ou protetores
acusticos nas condic¢des apropriadas ira reduzir os
ferimentos pessoais.
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Prevencao de arranque nao intencional. Certifique-
se de que o interrutor se encontra desligado antes
de ligar o produto a fonte de alimentagéo e/ou a
bateria, ou de o pegar ou transportar. Transportar
os produtos com o dedo no interrutor ou ligar os
produtos a corrente elétrica com o interrutor ligado é
um convite aos acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar o produto. Uma chave de
porcas ou uma chave ligada a uma peca em rotacéo
do produto pode resultar em lesdes pessoais.

Né&o se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo do produto em situagdes inesperadas.
Vista-se adequadamente. Ndo use pegas de roupa
soltas ou j6ias. Mantenha o cabelo e roupas longe
de quaisquer pecas em movimento. Roupas soltas,
joéias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas
pegas em movimento.

Se forem forecidos dispositivos para a ligagdo de
equipamentos de extragdo e de recolha de poeiras,
assegure-se de que estes estdo ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizagao da recolha de
poeiras pode reduzir os riscos relacionados com
poeiras.

Siga sempre os principios de seguranga dos
produtos, mesmo que ja esteja familiarizado com os
mesmos devido a utilizagéo frequente. Uma agao
descuidada pode provocar ferimentos graves numa
fragdo de segundo.

Utilizagéo e tratamento do produto

.

Nao force o produto. Utilize o produto adequado
para a sua aplicagdo. O produto adequado
proporcionara melhores resultados e permitira uma
utilizagcdo em seguranca para os fins a que se
destina.

Nao utilize o produto se o interrutor néo ligar

ou desligar. Qualquer produto que ndo possa ser
controlado com o interrutor é perigoso e tem de ser
reparado.

Desligue a ficha da fonte de alimentagéo elétrica
e/ou retire a bateria, se amovivel, do produto antes
de efetuar quaisquer ajustes, mudar acessérios ou
guardar os produtos. Estas medidas de prevengao
reduzem o risco de ligar o produto acidentalmente.
Guarde os produtos que ndo estéo a ser utilizados
fora do alcance das criangas e néo permita que
qualquer pessoa ndo familiarizada com o produto
ou com estas instrugtes utilize o produto. Os
produtos séo perigosos nas maos de utilizadores
inexperientes.

Efetue a manutengéo dos produtos e dos
acessorios. Verifique a existéncia de bloqueios

ou de falhas no alinhamento das pe¢as méveis,
danos nas pegas e qualquer outra condi¢éo que
possa afetar o funcionamento do produto. Se estiver
danificado, repare o produto antes de o utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por produtos com
uma manutengao inadequada.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas
e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

Use o produto, acess6rios e brocas, etc. de acordo
com estas instrugbes, tomando em consideragio

as condigdes de funcionamento e o trabalho a ser
executado. A utilizagdo do produto para operagdes
diferentes das previstas pode resultar numa situagéo
perigosa.

Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo

e um manuseamento seguros do produto em
situagbes inesperadas.

Utilizacdo e manutencdo da bateria

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize produtos apenas com as baterias
especificamente concebidas para os mesmos. A
utilizacdo de quaisquer outras baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metélicos pequenos que possam
fazer a ligagéo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condigBes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer
algum contacto acidental, lave com 4gua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
Né&o utilize uma bateria ou uma ferramenta que
se encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

N&o exponha uma bateria ou uma ferramenta

a fogo ou temperaturas excessivas. A exposigéo
a incéndios ou a temperaturas acima de

130 °C/265 °F pode provocar uma explos&o.

Siga todas as instrugdes de carregamento e néo
carregue a bateria ou a ferramenta fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugdes. Os
carregamentos improéprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

Garanta que a manutengéo do seu produto é
efetuada por um técnico de reparagdes qualificado
e que utilize apenas pegas de substituigéo idénticas.
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Desta forma, garante a manutengao da seguranga
do produto.

Nunca deve efetuar a manutengio de baterias
danificadas. A manutengao das baterias deve ser
efetuada apenas pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Avisos de seguranga do corta-relva

N3&o utilize o corta-relva em mas condiges
climatéricas, principalmente quando existir risco de
ocorréncia de reldmpagos. Isto diminui o risco de ser
atingido por relampagos.

Inspecione cuidadosamente a area quanto a
existéncia de vida selvagem no local onde o corta-
relva sera utilizado. A vida selvagem pode ser ferida
pelo corta-relva durante o funcionamento.
Inspecione minuciosamente a 4rea onde o corta-
relva sera utilizado e retire todas as pedras, paus,
fios, ossos e outros objetos estranhos. Os objetos
projetados podem causar ferimentos pessoais.
Antes de utilizar o corta-relva, verifique sempre
visualmente se a lamina e o conjunto da lamina
apresentam sinais de desgaste ou danos. As
pecas gastas ou danificadas aumentam o risco de
ferimentos.

Verifique frequentemente o desgaste ou a
deterioragédo do coletor de relva. Um coletor de
relva gasto ou danificado pode aumentar o risco de
ferimentos pessoais.

Mantenha as protegées no devido lugar. As
proteg6es devem estar em bom estado de
funcionamento e corretamente montadas. Uma
protegao solta, danificada ou a funcionar
incorretamente pode resultar em ferimentos
pessoais.

Mantenha todas as entradas de ar de refrigeragéo
livres de detritos. Entradas de ar obstruidas e
detritos podem resultar em sobreaquecimento ou
risco de incéndio.

Durante o funcionamento do corta-relva, utilize
sempre calgado antiderrapante e de prote¢do. Néo
utilize o corta-relva se estiver descalgo ou com
sandalias abertas. Isto reduz a possibilidade de
ferimentos nos pés devido ao contacto com a lamina
em movimento.

Durante a utilizagdo do corta-relva, utilize sempre
calgas compridas. A pele exposta aumenta a
probabilidade de ferimentos causados por objetos
projetados.

Néo utilize o corta-relva em relva molhada.
Caminhe, nunca corra. Isto reduz o risco de
escorregamento e queda, que pode resultar em
ferimentos pessoais.

Nao utilize o corta-relva em declives
excessivamente ingremes. Isto reduz o risco de
perda de controlo, escorregamento e queda, que
pode resultar em ferimentos pessoais.

Ao trabalhar em declives, certifique-se sempre da
colocagéo dos pés, trabalhe sempre ao longo da

face dos declives, nunca para cima ou para baixo,
e tenha muito cuidado ao mudar de diregao. Isto
reduz o risco de perda de controlo, escorregamento
e queda, que pode resultar em ferimentos pessoais.

« Tenha muito cuidado ao fazer marcha-atras ou ao
puxar o corta-relva para si. Preste atengdo ao que
o rodeia. Isto reduz o risco de tropecar durante o
funcionamento.

* Né&o toque nas laminas nem noutras pegas méveis
perigosas enquanto estas ainda estiverem em
movimento. Isto reduz o risco de ferimentos
provocados por pegas moveis.

* Quando estiver a retirar material encravado ou a
limpar o corta-relva, certifique-se de que todos os
interrutores estdo desligados, bem como a bateria.
O funcionamento inesperado do corta-relva pode
resultar em ferimentos pessoais graves.

* Quando estiver a retirar material encravado ou a
limpar o corta-relva, certifique-se de que todos os
interrutores estdo desligados e remova o dispositivo
de desativagdo. O funcionamento inesperado do
corta-relva pode resultar em ferimentos pessoais
graves.

Dispositivo diferencial residual

« Utilize um dispositivo diferencial residual com uma
corrente de disparo maxima de 30 mA.

Instrugdes de seguranga gerais

ATENCAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se nao o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrugdes de seguranga nao forem
respeitadas.

« Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

« Seja sempre cuidadoso e use 0 seu senso comum.
Se nao tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situagao especial, pare e fale com o seu
distribuidor Husqvarna antes de continuar.

* Tenha em atengdo que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

* Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

« Nao permita a utilizagdo do equipamento por
criangas ou pessoas nao familiarizadas com estas
instrugdes. As normas locais podem restringir a
idade do utilizador.
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« Monitorize sempre a utilizagéo do produto por
pessoas com diminuigdo da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

« Nao utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo na sua visdo, atengao,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.

« Nao utilize o produto se este estiver danificado ou
nao funcionar corretamente.

« Nao altere este produto e nao o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.

Seguranga do trabalho

ATENCAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize este produto apenas para cortar relva. Ndo é
permitido utiliza-lo para outras tarefas.

« Use equipamento de protegé@o pessoal. Consulte
Equipamento de protecdo pessoal na pagina 305.

« Certifique-se de que sabe como desligar o motor
rapidamente em caso de emergéncia.

« Né&o utilize o produto em condigbes de chuva ou de
humidade. O risco de choque elétrico aumenta se
entrar 4gua no produto.

« Nao utilize o produto, a menos que a lamina e todas
as coberturas estejam corretamente montadas. Uma
lamina montada incorretamente pode soltar-se e
causar ferimentos pessoais.

« Certifique-se de que a lamina n&o atinge objetos
como pedras e raizes. Isto pode causar danos a
lamina e dobrar o eixo do motor. Um eixo dobrado
provoca fortes vibragdes e um elevado risco de a
lamina se soltar.

« Se alamina atingir um objeto ou ocorrerem
vibragoes, pare o produto imediatamente. Desligue o
motor, rode a chave de seguranga para a posi¢éo 0
e retire a bateria. Aguarde até que as pecas moveis
parem. Examine se o produto apresenta sinais de
danos. Aperte pecas soltas. Repare os danos e
substitua as pegas danificadas. Solicite a realizagao
da reparagao numa oficina autorizada.

* Nunca ligue o manipulo de travdo do motor de modo
permanente ao punho durante o arranque do motor.

« Coloque o produto numa superficie estavel e plana
e ligue-o. Certifique-se de que a lamina ndo atinge o
solo ou outros objetos.

* Mantenha-se sempre por tras do produto quando o
operar.

* Mantenha todas as rodas no chéo e as duas méos
sobre o punho quando utilizar o produto. Mantenha
as maos e os pés afastados das laminas rotativas.

* Nao incline o produto quando ligar o motor ou
durante o funcionamento do produto.

« Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.

Nunca levante o produto quando ligar o motor. Se
tiver de levantar o produto, desligue primeiro o
motor, rode a chave de seguranga para a posigao
0 e retire a bateria.

Nao caminhe para tras quando operar o produto.
Pare o motor quando for necessario inclinar o
produto para transporte ou antes de se deslocar
em areas sem relva, por exemplo, caminhos em
gravilha, pedra e asfalto.

Nao corra com o produto quando o motor esta
ligado. Caminhe sempre que operar o produto.
Pare o motor antes de mudar a altura de corte.
Nunca efetue ajustes com o motor ligado.

Nunca deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Pare o motor e certifique-se de que o
equipamento de corte ndo roda.

As vibragdes no produto durante o funcionamento
podem ser diferentes do valor de vibragdo declarado
em Especificacbes técnicas na pdgina 314. A
diferenca é causada por variagdes na forma como
o produto é utilizado. Se utilizar o produto com
frequéncia ou durante longos periodos de tempo,
faga pausas regularmente para evitar ferimentos
provocados por vibragoes.

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

Equipamento de protegdo pessoal

ATENQAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

O equipamento de protecao pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda
junto do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.

Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
Nao use calgado aberto nem ande com os pés
descalcos.

Use calgas compridas e resistentes.

Use luvas de protegdo sempre que necessario,
por exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

Recomendamos a utilizagéo de protetores acusticos.

Dispositivos de seguranca no produto

ATEN(;AO! Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Nao utilize um produto com dispositivos de
seguranca danificados ou que nao funcionem
corretamente.

N&o remova os dispositivos de segurancga, nem os
modifique.
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» Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem danificados ou nao funcionarem
corretamente, contacte a sua oficina autorizada
Husqvarna.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as vibragdes no produto e o
risco de ferimentos causados pela lamina.

+ Examine a cobertura de corte para se certificar de
que ndo existem danos, como fissuras.

Verificar a chave de seguranga

A chave de seguranga encontra-se por baixo da tampa
da bateria. A chave de segurancga liga a bateria que
alimenta o motor.

« Ligue e desligue o motor para verificar o
funcionamento da chave de seguranga.

« Se achave de seguranga funcionar corretamente,
o motor pode arrancar apenas quando a chave de
seguranga se encontra na posigao 1. (Fig. 16)

Verificar o punho do travdo do motor

O manipulo de travdo do motor para o motor. Quando
soltar o manipulo de travdo do motor, o motor para.

* Ligue o produto. Consulte Arranque na pagina 309.
* Solte o manipulo de travao do motor. (Fig. 17)

« Certifique-se de que o produto para. Se o motor nao
parar em 3 segundos, solicite o ajuste do travdo do
motor numa oficina Husqvarna autorizada.

Verificar o inibidor de arranque

Verifique o inibidor de arranque para se certificar de que
este impede o funcionamento do motor.

1. Empurre o manipulo de travdo do motor no sentido
da barra de diregdo. O inibidor de arranque para o
movimento.

2. Empurre o inibidor de arranque para fora. (Fig. 18)
3. Solte o inibidor de arranque e certifique-se de que
este volta a respetiva posigao inicial.

Seguranga da bateria

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Utilize baterias recarregaveis Husgqvarna como fonte
de alimentacédo apenas para produtos Husqvarna
relacionados. Para evitar ferimentos, ndo utilize a
bateria como fonte de alimentagao para outros
produtos.

* Nao utilize baterias ndo recarregaveis.

* Risco de choque elétrico. Nao ligue os terminais
da bateria a chaves, moedas, parafusos ou outros
metais. Caso contrario, pode provocar um curto-
circuito da bateria.

« Nao coloque objetos nas aberturas de ventilagéo da
bateria.

* Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou de
chamas abertas. A bateria pode explodir e causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

* Mantenha a bateria afastada de chuva e condigdes
de humidade.

* Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
presséo.

» Nao tente desmontar ou partir a bateria.

« Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua
abundante e procure assisténcia médica.

« Utilize a bateria do produto apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C e
0s 40 °C.

« Utilize o carregador de bateria apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre 0os 5 °C e
0s 40 °C.

« A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for
superior a 50 °C.

* Nao limpe a bateria nem o carregador de bateria
com agua. Consulte Limpar a bateria e o carregador
de bateria na pagina 311.

* Nao utilize uma bateria danificada.

* Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
moedas, joias.

Segurang¢a do carregador de bateria

A

« Utilize carregadores de bateria QC para carregar
apenas baterias de substituicdo Husqvarna.

* Risco de choque elétrico ou curto-circuito. Nao
coloque objetos nas aberturas de ventilagado do
carregador. N&ao tente desmontar o carregador de
bateria. N&o ligue os terminais do carregador a
objetos metalicos. Utilize uma tomada de parede
aprovada.

« Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de condigbes que
podem causar ferimentos ou morte, recomendamos
que os portadores de implantes médicos consultem
0 seu médico e o fabricante do implante antes de
utilizar este produto.

« Certifique-se regularmente de que o cabo de
alimentagdo do carregador de bateria ndo esta
danificado nem apresenta fissuras.

* Nao utilize o cabo de alimentagéo para levantar o
carregador de bateria. Para desligar o carregador de

ATENCAO! Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.
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bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentagao.

Mantenha o cabo de alimentagédo e os cabos de
extensdo afastados de agua, de dleo e de arestas
afiadas. Certifique-se de que o cabo nao fica
entalado em portas, cercas ou equivalente. Isto
pode fazer com que o carregador fique sob tenséo.
Nao limpe o carregador de bateria com agua.

O carregador de bateria pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas se encontrem sob superviséo
ou tenham recebido instrugdes acerca da utilizagéo
segura do carregador da bateria e compreendam os
perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o carregador de bateria. As tarefas de limpeza
e manutencao a cargo do utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangcas sem a devida supervisao.
Nao carregue baterias ndo recarregaveis no
carregador de bateria.

Nao utilize o carregador de bateria préximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corros&do. Ndo cubra o carregador de
bateria. Em caso de fumo ou fogo, desligue o
carregador de bateria da tomada.

Nao utilize um carregador de bateria danificado.
Carregue a bateria apenas em espagos interiores
com boa ventilagéo e sem exposigéo a luz solar.
N&o carregue a bateria em condi¢des de humidade.

Instrugdes de seguranga para

Para evitar um arranque acidental durante a
manutengao, rode a chave de seguranga para a
posicéo 0 e retire a bateria. Aguarde pelo menos 5
segundos antes de comecar a manutencgao.

Efetue apenas os trabalhos de manutengao
indicados neste manual do operador. As
intervengdes maiores e as reparagdes profissionais
tém de ser efetuadas por uma oficina autorizada.
Para mais informagdes, contacte a sua oficina
autorizada.

Efetue os trabalhos de manutengéo corretamente
para aumentar a vida Util do produto e reduzir o risco
de acidentes.

Substitua as pegas danificadas, gastas ou partidas.
Utilize pecas sobresselentes originais do fabricante.
Outras pegas sobresselentes podem causar danos
no produto e aumentar o risco de acidentes.

Para evitar a ocorréncia de ferimentos, ndo remova
os dispositivos de seguranga, nem os modifique.
Calce luvas resistentes quando utilizar o
equipamento de corte. A lamina é muito afiada e
pode facilmente provocar cortes.

Mantenha as extremidades cortantes afiadas e
limpas para garantir um desempenho melhor e mais
seguro.

Solicite a sua oficina autorizada a inspegao regular
do produto e a realizagdo dos ajustes e reparagdes
necessarios.

Cumpra as instrugées relativas a substituicdo

dos acessorios. Utilize apenas os acessérios do
fabricante.

Quando néo estiverem em funcionamento,

manutengéo mantenha o produto, a bateria e carregador da
bateria afastados num local seco, interior e fechado
- a chave. Certifique-se de que as criangas e as
ATENCAO: Leia as instrugdes de aviso pessoas ndo autorizadas ndo conseguem ter acesso
que se seguem antes de utilizar o produto. ao produto, a bateria ou ao carregador da bateria.
Montagem
Introdugéo 2. Fixe os cabos a barra com as abragadeiras de cabo.

A ATENQAOZ Antes de montar o produto,
leia o capitulo sobre seguranca.

ATENQAOZ Para evitar um arranque
acidental durante a montagem, rode a

chave de seguranca para a posigéo 0,
retire a bateria e aguarde pelo menos 5
segundos.

Montar a barra

1.

Alinhe os orificios da barra de diregdo com os
orificios da barra inferior e fixe os parafusos, as
abragadeiras de cabo e os botdes. Aperte os botdes
totalmente. (Fig. 19)

(Fig. 20)

Nota: certifique-se de que néo existe demasiada
tensdo nos cabos. Uma tensdo demasiado elevada
pode provocar danos no cabo se a barra estiver
dobrada na posigao de transporte.

Ajustar a altura da barra

Desaperte os manipulos inferiores. (Fig. 21)

Retire o botéo, a arruela e o parafuso do lado
esquerdo e direito.

A barra pode ser definida em 2 alturas diferentes.
Coloque o parafuso num dos 2 orificios do lado
esquerdo e direito. (Fig. 22)

Fixe os parafusos, as arruelas e os botdes.
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5. Desloque os botdes para cima em dire¢éo ao punho,
até pararem e ouvir um clique. Aperte os botdes
totalmente. (Fig. 23)

Montar o coletor de relva

1. Coloque a estrutura do coletor de relva no saco de
relva com a parte rigida do saco no fundo. Mantenha
o punho da estrutura na parte superior do saco de
relva. (Fig. 24)

2. Fixe a secgéo inferior da estrutura do coletor de
relva na ranhura da parte inferior do mesmo.

3. Fixe o saco de relva na estrutura do coletor de relva
com os grampos. (Fig. 25)

4. Levante a cobertura traseira.

5. Prenda o coletor de relva a extremidade superior do
chassi.

6. Coloque a parte inferior do coletor de relva no canal
de descarga da relva. (Fig. 26)

Montar o tampé&o de trituragéo

(acessorio)

1. Levante a cobertura traseira e retire o coletor de
relva.

2. Coloque o tampao de trituragdo no canal de
descarga. (Fig. 27)

3. Substitua a lamina pela lamina de trituragao
incluida no kit de trituragéo. Consulte Especificacées
técnicas na pagina 314.

Funcionamento

Introdugao

c ATEN(;AO! Antes de utilizar o produto,

ATENCAO N&o utilize o produto a néo

ser que o punho esteja totalmente dobrada
para cima e colocada numa das posigdes de
altura aplicaveis. Consulte Ajustar a altura
da barra na pdgina 307.

A

tem ler e compreender o capitulo sobre
Husqgvarna Connect

seguranga.
A Husqvarna Connect é uma aplicagdo gratuita para o
seu dispositivo mével. A aplicagdo Husgvarna Connect
disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqvarna:

* Informages alargadas sobre o produto.

» Informacdes sobre, e ajuda relacionada com pegas
e manutengéo do produto.

Comegar a utilizar o Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husqvarna Connect para o seu
dispositivo mével.

Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

Siga os passos das instru¢des na aplicagédo
Husqvarna Connect para ligar e registar o produto.

Nota: A aplicacio Husqvarna Connect néo
esta disponivel para transferéncia em todos os
mercados. Para mais informagdes, contacte o
revendedor com assisténcia técnica.

Para colocar o produto na posigéo de
funcionamento

Dobre o punho para tras. (Fig. 28)

2. Desloque os botdes inferiores para cima em diregao
ao punho, até pararem e ouvir um clique. (Fig. 23)

3. Dobre o punho superior totalmente para cima. (Fig.
29)

4. Aperte totalmente os botbes superiores.

Para definir a altura de corte

1. Mova a alavanca da altura de corte para tras para
aumentar a altura de corte.

2. Mova a alavanca da altura de corte para a frente
para diminuir a altura de corte. (Fig. 30)

e CUIDADO: Nao regule a altura de corte

demasiado baixa. As laminas podem entrar
em contacto com o solo se a superficie do
relvado ndo estiver nivelada.

Bateria

Mantenha a bateria e o respetivo carregador de bateria

a temperaturas ambiente corretas.

ATENCAO! Antes de utilizar a bateria,

tem de ler e compreender o capitulo
sobre seguranga. Também tem de ler e
compreender o manual do operador da
bateria e do carregador da bateria.

Temperatura ambiente

Utilizagao da bateria | 5 °C - 40 °C

Carregamento da 5°C-40°C

bateria

Estado da bateria

O visor indica a capacidade restante da bateria e a
existéncia de problemas com a mesma. Prima o botao
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indicador da bateria para obter informagdes sobre o
estado de carga da bateria. O simbolo de aviso na
bateria acende-se quando ocorre um erro. Consulte
Bateria na pdgina 312.

(Fig. 31)

Luzes LED Estado da bateria

Carga completa (76%-

Todos os LED acesos -100%)

LED1,LED2eLED 3
acesos

A bateria tem uma carga
de 51%-75%

A bateria tem uma carga

LED 1 e LED 2 acesos de 26%-50%

A bateria tem uma carga

LED 1 aceso de 6%-25%.

A bateria tem uma carga

LED 1 intermitente de 0%-5%.

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagéo. A
bateria tem apenas 30% de carga quando é entregue
ao cliente.

Nota: o carregador da bateria tem de ser ligado &
tenséo e a frequéncia especificadas na etiqueta de tipo.

A bateria ndo carrega se a sua temperatura for superior
a 50 °C. O carregador da bateria diminui a temperatura
da bateria antes de comegar a carregar.

1. Ligue uma extremidade do cabo de alimentagao do
carregador da bateria a tomada do carregador da
bateria.

2. Ligue a outra extremidade do cabo de alimentagéo
do carregador da bateria a uma tomada elétrica com
ligagdo a terra. O LED do carregador da bateria
pisca a verde uma vez. (Fig. 32)

3. Coloque a bateria no carregador da bateria. A luz
verde do carregador acende-se se a bateria estiver
corretamente ligada ao carregador da bateria. (Fig.
33)

4. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem. Carregue a bateria no
maximo durante 24 horas.

5. Para desligar o carregador da bateria da tomada,
retire a ficha e ndo o cabo de alimentagéo.

6. Retire a bateria do carregador da bateria.

Arranque

1. Abra a tampa da bateria.

2. Coloque uma bateria carregada no respetivo
suporte.

3. Rode a chave de seguranga para a posigao 1. (Fig.
34)

Mantenha-se atras do produto.
Desaperte o inibidor de arranque. (Fig. 18)

Empurre o manipulo de travao do motor no sentido
da barra de direcdo. (Fig. 35)

Utilizar a fungdo SavE™

O produto inclui uma fungao de poupanca da bateria
(SavE™), que permite uma utilizagdo mais prologada.

+ Coloque o botdo SavE™ na posigéo 1 para iniciar a
funcdo. (Fig. 36)

+  Coloque o botdo SavE™ na posicéo 0 para parar a
funcao.

Nota: A funcdo SavE™ & desativada
automaticamente se as condi¢des do solo exigirem
uma maior poténcia. A fungdo SavE™ volta a ativar-se
automaticamente quando as condigdes do solo assim o
permitirem.

Fungdo de carga elevada

Quando o produto estiver a cortar relva alta ou molhada,
o motor aumenta automaticamente as rpm. O motor
regressa ao modo padréo quando ndo houver carga
elevada.

Paragem do motor

Durante o funcionamento, a Idamina e o motor podem
parar temporariamente devido a obstaculos, tais como
obstrugdes de relva por baixo da cobertura de corte.

Se isto ocorrer e mantiver o punho do travao do motor
pressionado, o produto reinicia-se automaticamente. Se
o produto nao reiniciar em 5 a 10 segundos, pode ser
necessario limpar a parte inferior da cobertura de corte.
Consulte Limpar o produto na pdgina 3171.

ATENGCAO: se o motor parar, o
produto tenta reiniciar automaticamente

durante 5 a 10 segundos. Aguarde, no
minimo, 15 segundos antes de verificar a
cobertura de corte.

ATENQAO Antes de verificar a

cobertura de corte, solte o punho do travéao
do motor, rode a chave de seguranga para
a posicao 0, remova a bateria e aguarde,
no minimo, 5 segundos. Existe o risco de
ferimentos se o obstaculo for removido e o
produto arrancar acidentalmente.
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Desligar o produto

e ATENCAOZ Rode a chave de

seguranga para a posigéo 0 antes de deixar
o produto fora de vista.

1. Solte o manipulo de travao do motor para parar o
motor. (Fig. 37)

2. Abra a tampa da bateria e rode a chave de
seguranga para a posigéo 0. (Fig. 38)

3. Para retirar a bateria, prima os 2 botdes de
desengate e retire a bateria. (Fig. 39)

4. Carregue a bateria se estiver fraca. Para mais
informagdes, consulte Carregar a bateria na pdagina
309.

Para obter bons resultados

» Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.

» Na&o corte mais do que ¥s do comprimento da
relva. Corte primeiro com a altura de corte alta.
Examine o resultado e reduza a altura de corte
para um nivel aplicavel. Caso a relva esteja muito
comprida, avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

« Corte em diferentes dire¢cdes de cada vez, para
evitar a formacé&o de linhas no relvado.

* Mantenha a cobertura de corte limpa. A acumulagédo
de relva e sujidade no lado interior da cobertura de
corte pode diminuir o resultado de corte. Consulte
Limpar o produto na pagina 311.

Cortar relva sem coletor de relva ou
tampé&o de trituragéo

« Levante a cobertura traseira e retire o coletor de
relva.

« Seinstalados, retire o tamp&o de trituragédo e a
lamina de trituracao.

» Feche a cobertura traseira antes de utilizar o
produto.

Quando utilizar o produto, a relva cortada vai para baixo
da cobertura traseira.

Manutengao

Introdugéo

c ATENCAO Antes de efetuar a

manutengao, tem de ler e compreender o
capitulo sobre seguranga.

E necessario ter formagao especial para realizar

qualquer tarefa de manutengéo ou reparagao.

Garantimos a disponibilidade de reparagdes e

manutencgéo profissionais.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husgvarna.com.

Esquema de manutencéo

Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da
utilizac&o diaria do produto. Os intervalos s&o alterados
se o produto nao for utilizado diariamente.

Para manutencao identificada com * consulte as
instrugdes em Manutengado na pdgina 310.

cados. *

Acada | Mensal- | Acada

utilizagdo | mente estagédo
Efetue uma inspecéao geral. X
Limpe o produto. X
Verifique o inibidor de arranque. * X
Certifique-se de que os dispositivos de seguranga do produto néo estédo danifi- X

Examine o equipamento de corte.

Examine a cobertura de corte. *

Efetue uma verificagdo do manipulo de travdao do motor. *
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Acada Mensal- | A cada
utilizagdo | mente estacédo
Examine se a bateria apresenta sinais de danos. X
Verifique a carga da bateria. X
Certifique-se de que os botdes de desengate da bateria funcionam corretamente X
e que a bateria encaixa no produto.
Verificar a existéncia de danos no carregador da bateria e certificar-se de que X
funciona corretamente.
Verificar as ligagdes entre a bateria e o produto. Verificar também a ligagédo X
entre a bateria e o carregador da bateria.

Para efetuar uma inspegéo geral

« Certifique-se de que as porcas e os parafusos do
produto estédo apertados.

« Certifique-se de que os cabos no produto néo estéo
numa posigao suscetivel a danos.

Limpar o produto

« Limpe os componentes plasticos com um pano seco
e limpo.

« Nao utilize agua para limpar o produto. A dgua pode
entrar na bateria ou no motor, provocando um curto-
circuito ou danos no produto.

« Nao utilize uma maquina de lavar a pressao para
limpar o produto.

« Nao verta agua diretamente no motor.
Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

Limpar a bateria e o carregador de
bateria

.

ATENQAOZ Nao limpe a bateria nem o

carregador de bateria com agua.

ATENCAOZ Né&o utilize substéncias

quimicas para limpar a bateria.

A
A

« Certifique-se de que a bateria e o carregador de
bateria estéo limpos e secos antes de colocar a
bateria no carregador de bateria.

« Limpe os terminais da bateria com ar comprimido ou
com um pano macio e seco.

« Limpe as superficies da bateria e o carregador de
bateria com um pano macio e seco.

Para examinar o equipamento de corte

ATENQAOZ Para evitar um arranque

acidental, rode a chave de segurancga para

A

a posicao 0, retire a bateria e aguarde pelo
menos 5 segundos.

ATENQAOZ Use luvas de protecédo

quando realizar a manutengéo do
equipamento de corte. A Iamina é muito
afiada e pode facilmente provocar cortes.

A

1. Examine se o equipamento de corte esta danificado
ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de
ser afiada. Afie, substitua e estabilize a lamina numa
oficina especializada. Se atingir um obstaculo que faca
o produto parar, substitua a lamina danificada. Um
centro de assisténcia deve avaliar se a lamina pode ser
afiada ou se tem de ser substituida.

Substituir a lamina

Consulte Especificagdes técnicas na pdgina 314 para
saber qual o tipo de lamina correto.

c ATENQAOZ Blogueie a lamina com um

bloco de madeira para evitar ferimentos nos
dedos quando substituir a lamina. A 1amina
pode ser deslocada quando o motor esta
1. Bloqueie a Iamina com um bloco de madeira. (Fig.
40)
Remova o parafuso da lamina.

desligado e os dedos podem ficar presos
entre a lamina e as pegas fixas.

Retire a lamina.

Examine o suporte e o parafuso da lamina para
verificar se existem danos.

5. Examine o eixo do motor para se certificar de que
n&o se encontra dobrado.
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6. Quando colocar a lamina nova, aponte as

extremidades angulares da lamina na diregéo da

cobertura de corte. (Fig. 41)

7. Certifiqgue-se de que a lamina estéa alinhada com a

parte central do eixo do motor.

8. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira.

Prenda a anilha de presséo e aperte o parafuso e

a anilha com um binario de 23-28 Nm. (Fig. 42)

9. Faga rodar a lamina com a mao de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

ATENQAOZ Use luvas resistentes.

A lamina é muito afiada e pode
facilmente provocar cortes.

A

10. Ligue o produto para testar a lamina. Se a lamina
néo estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte ndo é satisfatério.

Resolugdo de problemas

Bateria

LED na bateria

Causa

Solugédo

LED verde intermitente.

A tensao da bateria é
baixa.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a bateria na pagina 309.

O LED de erro da bate-
ria fica intermitente.

A bateria esta demasi-
ado fria ou demasiado
quente para utilizar.

Deixe a bateria arrefecer ou desloque-a para um espago interi-
or para a aquecer. Quando a bateria estiver na temperatura
correta, esta pode ser utilizada novamente. Utilize a bateria do
produto apenas quando a temperatura ambiente se encontrar
entre os 5 °C e 0s 40 °C.

A bateria esta descarre-
gada.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a bateria na pagina 309.

O LED de erro da bate-
ria acende-se.

Existe um erro perma-
nente da bateria.

Contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica Husqvarna.

Carregador de bateria

LED no carregador de
bateria

Causa

Solugédo

O LED de erro fica
intermitente ou acende-
-se.

O carregador de bateria
esta demasiado frio ou
demasiado quente para
utilizar.

Deixe o carregador de bateria arrefecer ou desloque-o para
um espago interior para o aquecer. Quando o carregador de
bateria estiver na temperatura correta, pode ser utilizado nova-
mente. Utilize o carregador de bateria quando a temperatura
ambiente se encontrar entre os 5 °C e os 40 °C.

Outros erros.

Contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica Husqvarna.

Corta-relva

O indicador de aviso (LED de erro) encontra-se por
baixo da tampa da bateria.
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correto. O punho do travéao do
motor foi engatado antes de o
motor arrancar.

Problema LED de erro (nu- Causa Solugédo
mero de intermi-
téncias)
LED de errointer- | 5 A lamina esta bloqueada. Rode a chave de seguranga para a posi-
mitente. O produto ¢ao 0 para evitar um arranque acidental.
nao funciona corre- Retire a bateria e aguarde, no minimo,
tamente. 5 segundos. Retire possiveis obstaculos
e certifique-se de que a lamina conse-
gue rodar livremente. Se o problema
persistir, contacte o seu distribuidor com
assisténcia técnica da Husqvarna.
A rotagdo do motor desce de- | Aumente a altura de corte. Consulte Pa-
masiado e o motor para. ra definir a altura de corte na pdgina
308.
10 O controlo do motor esta de- | Desligue o motor e aguarde até arrefe-
masiado quente. cer.
LED de errointer- |0 Avaria do conetor da bateria. | Examine o conetor da bateria.
mitente. O produto -
para. 3 Existe uma sobrecarga no Aumente a altura de corte. Consulte Pa-
motor. ra definir a altura de corte na pdgina
308.
8 A bateria esta fraca. Carregue a bateria. Consulte Carregar a
bateria na pdgina 309.
9 Bateria com erro ou sem si- Coloque a bateria no produto correta-
nal. mente e examine o conetor da bateria.
Se o LED de erro da bateria ficar inter-
mitente. Consulte Bateria na pdgina 312.
12 Procedimento de arranque in- | Solte o punho do travéo do motor e

aguarde cerca de 5 segundos. Empurre
novamente o punho do travao do motor
para baixo para ligar o produto.

Outros erros.

Se ocorrerem outros erros, rode a chave de seguranga para a posigéo 0, retire a bateria e
contacte o seu revendedor com assisténcia técnica da Husqvarna.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Introdugéo

2. Desaperte os manipulos do punho superior e dobre-
o para baixo. (Fig. 29)

A

ATENQAOZ Para evitar um arranque

acidental durante o transporte e

armazenamento, rode a chave de

segurancga para a posig¢ao 0, remova a

bateria e aguarde, pelo menos, 5 segundos. 5

Desaperte os manipulos inferiores.

Desloque os botdes para a extremidade inferior das

(Fig. 43)

Colocar o produto na posigéo de

transporte

1. Retire o coletor de relva.

28)

ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.

Dobre a parte inferior do punho para a frente. (Fig.

Transporte

» Os requisitos da legislagcdo sobre mercadorias
perigosas aplicam-se as baterias de ides de litio

incluidas.
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« Para um transporte comercial, & necessario cumprir
os requisitos especiais na embalagem e nas
etiquetas.

* Quando preparar o produto para transporte,
certifique-se de que cumpre os regulamentos sobre
mercadorias perigosas. Podem aplicar-se normas
locais.

* Retire sempre a bateria para transporte.

« Coloque fita adesiva nos conectores da bateria e
certifique-se de que a bateria ndo pode mover-se
durante o transporte.

* Prenda o produto durante o transporte.

Armazenamento

* Antes do armazenamento, deixe o produto arrefecer.

* Retire sempre a bateria durante o armazenamento.

« Para evitar acidentes, certifique-se de que a
bateria ndo esta ligada ao produto durante o
armazenamento.

* Armazene o carregador da bateria apenas em
espagos interiores secos.

* Armazene a bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade nem gelo.

« Desligue a bateria do carregador da bateria durante
0 armazenamento.

* Na&o armazene a bateria num local onde possa
haver eletricidade estatica. Nao armazene a bateria
numa caixa metalica.

* Armazene o produto num local onde a temperatura
ambiente se encontre entre -10 °C e 40 °C.

* Armazene a bateria num local onde a temperatura
ambiente varie entre 5 °C e 25 °C e onde néo fique
exposta a luz solar.

« Armazene o carregador de bateria num local onde
a temperatura ambiente varie entre 5°C e 45°C e
onde nao fique exposto a luz solar.

* Antes de armazenar a bateria durante longos
periodos de tempo, certifique-se de que esta
carregada a 30-50%.

* Mantenha o produto, a bateria e o carregador de
bateria num local fechado a chave, fora do alcance
de criancas e de pessoas nao autorizadas.

« Limpe o produto e certifique-se de que o coletor de
relva esta vazio.

» Realize os procedimentos de manutencéo indicados
neste manual do utilizador. Consulte Esquema de
manutengéo na pdgina 310.

* Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, efetue uma manutengao
completa do mesmo.

Eliminagdo

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem

indicam que este produto ndo deve ser tratado como
um residuo domeéstico. Tem de ser enviado para uma

estagao de reciclagem adequada para a recuperacgao de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Ao garantir que este produto € tratado corretamente,
pode ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo
sobre o meio ambiente e as pessoas, que de outra
forma pode resultar da gestéo incorreta dos residuos
deste produto. Para informag6es mais detalhadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte o seu municipio,

o servigo de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

(Fig. 44)

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

Motor de corte

Tipo de motor BLDC (sem escovas) 36 V
Velocidade do motor — SavE, rpm 2600/min

Rotagéo do motor — nominal, rpm 3200/min

Rotagéo do motor - carga elevada, rpm 3200/min

Poténcia do motor — max. kW 0,6

Poténcia do motor — nominal, kW 0,55

Motor direto

Poténcia do motor — nominal, kW N/A

Velocidade de autodeslocagéo, km/h N/A

Niveis de regulagao de velocidade N/A

Peso
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Peso sem saco (excl. bateria), kg

15,0

Peso com saco (incl. 1 x BLi30), kg

18,0

Bateria

Tipo de bateria

Gama de equipamentos a bateria da
Husqvarna

Tempo de funcionamento da bateria

Tempo de funcionamento da bateria, min., (funcionamento livre) com SavE | 173
ativado, com uma bateria de 7,5 Ah (BLi30) da Husqvarna.

Tempo de funcionamento da bateria, min., (funcionamento livre) com modo | 93
standard ativado, com uma bateria de 7,5 Ah (BLi30) da Husqvarna.

Emiss6es de rufdo 5°

Nivel de poténcia sonora, medido dB (A) 87
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 88
Niveis sonoros 56

Nivel de pressao sonora ao nivel do ouvido do utilizador, dB (A) | 77
Niveis de vibrag&o 57

Punho, m/s? | 19
Equipamento de corte

Altura de corte, mm 25-75
Largura de corte, cm 37,5

Lamina padrédo

Recolha 5294417-01

Acessorio da lamina

Trituragaéo 5294416-10

Capacidade do coletor de relva, litros 40

Baterias aprovadas Tipo Capacidade da ba- | Tenséo, V Peso, Ib/ kg
teria, Ah

BLi30 I16es de litio 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 16es de litio 4,0 36 2,6/1,2

55 Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com

a diretiva da CE 2000/14/CE.

5 Os dados comunicados relativamente ao nivel de press&o sonora tém um fator de incerteza (K) de 1,5 dB(A).
57 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém um fator de incerteza (K) de 1,5 m/s2. O valor
total de vibragdo declarado foi medido em conformidade com a norma EN 62841-4-3, Anexo |, e pode ser

utilizado para comparar uma maquina com outra e numa avaliagéo preliminar da exposicéo.
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Carregadores aprovados para as baterias especificadas, | Tensdo de entra- | Frequéncia, Hz Poténcia, W
BLi da, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250
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Declaragao de conformidade

Declaragdo UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigéo Corta-relva

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo LC 137i

Identificagdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigéo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa a compatibilidade eletromagnética”

2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE ;r«illaetti:/:nﬁxrﬁstrigéo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas
sdo aplicadas: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Entidade competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden atribuiu a certificagdo de conformidade com
a Diretiva 2000/14/CE do Conselho, procedimento de
avaliagédo de conformidade: Anexo VI.

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 314.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna AB

Responsavel pela documentacéo técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este o masina rotativa pentru tuns gazonul
controlata de un operator-pieton. larba se aduna intr-un
colector de iarba. Demontati colectorul de iarba pentru
a efectua descarcarea ierbii prin partea posterioara a
masinii. Atasati un kit de maruntire (accesoriu) pentru a
taia iarba si a o transforma in ingrasamant.

Prezentarea generala a produsului
(Fig. 1)
Maneta franei de motor
Inhibitorul de pornire
Maner/ghidon
Capac posterior
Simboluri
Capacul bateriei
Cheie de siguranta
Butonul SavE
Indicator de avertisment (LED de eroare)
. Capac de taiere
. Pérghie pentru inaltimea de taiere
12. Colectorul de iarba
13. Incarcator de baterie (accesoriu)
14. Baterie (accesoriu)
15. Kit de maruntire (accesoriu)
16. Manere de ridicare
17. Manualul operatorului

Simbolurile de pe produs

® N OA NS

- a ©
- O -

(Fig. 2) AVERTISMENT

(Fig. 3) Cititi instructiunile.

(Fig. 4) AVERTISMENT - Feriti-va de obiecte
proiectate.

(Fig. 5) Tineti trecatorii la distanta.

(Fig. 6) AVERTISMENT - Feriti-va mainile si

picioarele de cutite.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia iarba. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

(Fig. 7) AVERTISMENT - Deconectati bateria

naintea lucrarilor de intretinere.
(Fig. 8) Nici produsul i nici ambalajul sdu nu sunt
deseuri menajere. Reciclati la un centru
de reciclare pentru echipamente electrice
si electronice.
(Fig. 9) Eticheta privind emisiile de zgomot
n mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul Unit
si legislatiei din New South Wales
,Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 331 si pe eticheta.
(Fig. 10) Acest accesoriu este conform cu
directivele UE aplicabile.
(Fig. 11) Acest produs respecta reglementarile
aplicabile din Regatul Unit.

(Fig. 12) Produsul este protejat de scurgere.

(Fig. 13) Eliberati maneta franei de motor pentru
oprire.

(Fig. 14) Cod scanabil.

Nota: celelalte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru unele piete.
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Etichetele de pe produs

(Fig. 15)

PERICOL - Tineti picioarele si mainile la distanta.
Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului
daca:

» produsul este reparat necorespunzator.

» produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.

» produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

* produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeazs daca
exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeaza daca exista
un risc de deteriorare a produsului, a altor

materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Avertismente generale privind
siguranta produsului

AVERTISMENT: cititi toate
avertismentele, instructiunile, ilustratiile si

specificatiile de siguranta fumizate cu
acest produs. Nerespectarea instructiunilor
enumerate mai jos poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioara. Termenul ,produs” folosit in
avertismente se refera la produsul actionat de la reteaua
de alimentare (cu cablu) sau pe baterii (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

« Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

* Nu intrebuintati produsul in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor si prafului
inflamabile. Produsul scoate scantei care pot aprinde
praful sau degajarile.

+ Tineti la distanté copiii si alte persoane in timpul
folosirii produsului. Distragerea atentiei poate cauza
pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

+ Stecarele produsului trebuie sa se potriveasca cu
priza. Nu modificati niciodata stecarul. Nu utilizati
adaptoare de stecar cu produsele cu impamantare
(legate la masa). Stecarele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

+ Evitati contactul dintre propriul corp si suprafetele
cu Tmpamantare sau legate la masa, cum ar fi tevi,
calorifere, plite si congelatoare. Exista un pericol
sporit de electrocutare daca impamantarea sau
legarea la masa se face prin corpul dvs.

» Nu expuneti produsele la ploaie sau la conditii de
umezeald. Apa care patrunde intr-un produs va spori
pericolul de electrocutare.

* Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati niciodata
cablul la transportarea, tragerea sau deconectarea
produsului. Tineti cablul departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate sporesc pericolul de
electrocutare.

+ Cand lucrati cu produsul afara, folositi un cablu
prelungitor potrivit pentru utilizarea la exterior.
Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizarea la
exterior reduce riscul de electrocutare.

+ Daca intrebuintarea unui produs intr-un loc cu
umiditate mare este inevitabila, utilizati o sursa cu
dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual
(RCD). Folosirea unui dispozitiv pentru curent
rezidual reduce pericolul de electrocutare.

Siguranta personala

+ Fiti mereu atent, uitati-va la ce faceti si dati dovada
de sim¢ practic cand utilizati produsul. Nu utilizati
produsul cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul intrebuintarii
produselor poate duce la vatamari corporale grave.

+ Utilizati echipament individual de protectie. Purtati
Tntotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, cum ar fi masca impotriva prafului,
fncaltamintea de protectie antiderapanta, casca
sau protectia pentru auz utilizate in conditii
corespunzatoare, vor reduce riscul de vatamari
corporale.
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Evitati pomirea accidentald. Verificati daca
comutatorul este in pozitia oprit inainte de
conectarea la o sursa de alimentare si/sau la
acumulatori, inainte de ridicarea sau transportarea
produsului. Transportarea produselor cu degetul
pe comutator sau activarea produselor care au
comutatorul pornit pot genera accidente.
Indepartati toate cheile de reglare sau cheile fixe
nainte de a porni produsul. O cheie fixa care a
ramas prinsa la o piesa rotativa a produsului poate
duce la raniri.

Nu va intindeti prea mult. Sprijiniti-va bine pe
picioare si pastrati-va echilibrul. Aceasta permite
un control mai bun asupra produsului in situatii
neasteptate.

fmbracati-v corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si imbracé@mintea la distanta
de piesele Tn miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung se pot prinde in piesele in miscare.
Daca dispozitivele sunt dotate cu racorduri la
instalatii de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Colectarea prafului poate reduce
pericolele provocate de acesta.

Nu va incredeti Tn familiaritatea dobandita din
utilizarea frecventa a produselor si nu neglijati
principiile lor de siguranta. O actiune neglijenta
poate duce la vatamari corporale grave intr-o
fractiune de secunda.

Utilizarea si intretinerea produsului

Nu fortati produsul. Utilizati produsul adecvat pentru
operatiunea dvs. Cu produsul adecvat veti efectua
lucrarea mai rapid si in conditii mai sigure, la viteza
de lucru pentru care a fost proiectat.

Nu utilizati produsul dacé nu poate fi pornit si oprit de
la comutator. Orice produs imposibil de controlat cu
comutatorul este periculos si trebuie reparat.
Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si/sau
scoateti acumulatorul, daca este detasabil, de la
produs Tnainte de a face reglaje, de a schimba
accesoriile sau de a depozita produsul. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii
accidentale a produsului.

Nu I&sati produsele nefolosite la indeména copiilor si
nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate
cu produsele sau cu instructiunile acestea sé le
foloseasca. Produsele sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Intretineti produse si accesoriile. Verificati ca piesele
in miscare sa nu fie nealiniate sau Tndoite, ca piesele
sa nu fie deteriorate si sa nu existe alte situatii

care ar putea afecta functionarea produsului. Daca
produsul se strica, duceti-l la reparat inainte de

a-l utiliza iar. Multe accidente sunt provocate de
produsele prost intretinute.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati produsul, accesoriile, capetele de unealta
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, luand in
considerare conditiile de lucru si operatiunea care
urmeaza a fi efectuatd. Utilizarea produsului pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost realizat
poate duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Manerele

si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlarea in siguranta a produsului
in situatii neprevazute.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

.

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

Utilizati produsele numai cu bateriile special indicate.
Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate constitui
pericol de vatamari corporale si de incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici
de metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

Tn conditii de utilizare neadecvat3, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental Tn contact cu lichidul respectiv, spalati cu
apé. Daca lichidul intra Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
maodificate. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta un comportament impredictibil, ce pot
duce la incendii, explozii sau pericol de vatamari
corporale.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la flacari

sau temperaturi excesive. Expunerea la flacari sau
la temperaturi de peste 130°C/265°F poate cauza
explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incércati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
incarcarea incorecté sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si la cresterea pericolului de incendiu.

Service

Produsul dvs. trebuie reparat numai de un tehnician
calificat, care sa foloseascé numai piese de schimb
identice. Astfel se garanteaza pastrarea sigurantei
produsului.

Nu reparati niciodatd acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuata numai de
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.
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Avertismente privind siguranta masinii de tuns
gazonul

Nu utilizati masina de tuns gazonul in conditii de
vreme nefavorabild, mai ales cand existé risc de
descarcdri electrice. Aceasta reduce riscul de a fi
lovit de trasnet.

Verificati temeinic zona unde urmeaza a fi utilizata
masina, pentru a vedea daca nu existd animale
sdlbatice. Animalele salbatice ar putea fi rénite de
masina in timp ce este in functiune.

Verificati temeinic zona unde urmeaza a fi utilizata
masina si inlaturati toate pietrele, betele, cablurile,
oasele si alte obiecte straine. Obiectele proiectate
pot provoca vatamari corporale.

Tnainte de a utiliza masina, efectuati intotdeauna

o inspectie vizuala pentru a vedea daca cutitul si
ansamblul cutitului nu sunt uzate sau deteriorate.
Componentele deteriorate sau uzate sporesc riscul
de vatamare corporala.

Verificati frecvent colectorul de iarba pentru a
detecta eventualele semne de uzuré sau deteriorare.
Un colector de iarba uzat sau deteriorat poate creste
riscul de vatamari corporale.

Péstrati aparatorile montate. Aparatorile trebuie

sa fie in stare adecvaté pentru lucru si montate
corect. O aparatoare slabita, deteriorata sau care
nu functioneaza corect poate duce la vatamari
corporale.

Mentineti toate admisiile de aer de racire
neobstructionate de resturi. Blocarea admisiilor de
aer si resturile pot duce la supraincalzire sau
incendiu.

Tn timp ce folositi masina, purtati mereu fnc&ltaminte
antiderapanta de protectie. Nu intrebuintati masina
in picioarele goale sau purtand pantofi deschisi la
varf. Astfel reduceti riscul de ranire a picioarelor in
eventualitatea contactului cu cutitul aflat in miscare.
Cand folositi masina de tuns gazonul, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusa creste
probabilitatea ranirii de catre obiectele proiectate.
Nu utilizati masina pe iarba uda. Mergeti, nu alergati
niciodata. Astfel reduceti riscul de alunecare si
cadere, care pot provoca vatamari corporale.

Nu intrebuintati masina pe pante prea inclinate.
Astfel scade riscul de a pierde controlul, de a
aluneca sau de a cadea, care pot duce la vatamari
corporale.

Cand lucrati pe pante, asigurati-va intotdeauna ca
aveti o pozitie stabild. Lucrati mereu orizontal pe
suprafata pantei, niciodata in sus si in jos si aveti
foarte mare grija cand schimbati directia. Astfel
scade riscul de a pierde controlul, de a aluneca sau
de a cadea, care pot duce la vatamari corporale.
Aveti mare grija cand dati Tnapoi sau cand trageti
masina de tuns gazonul spre dvs. Aveti mereu grija
la zona din jur. Astfel se reduce riscul de impiedicare
n timpul lucrului.

Nu atingeti cutitele si alte componente mobile
periculoase n timp ce Tnca se afla in miscare. Astfel

reduceti riscul de vatamari corporale produse de
componentele in miscare.

+ Cand desprindeti materialul blocat sau curatati
masina de tuns gazonul, asigurati-va c toate
Tntrerupatoarele sunt oprite si acumulatorul este scos
din priz&. Actionarea neasteptata a masinii poate
duce la vatamari corporale grave.

+ Cand desprindeti materialul blocat sau curatati
masina de tuns gazonul, asigurati-va cé toate
Tntrerupatoarele sunt oprite si scoateti dispozitivul de
dezactivare. Actionarea neasteptata a masinii poate
duce la vatamari corporale grave.

Dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual

» Utilizati un dispozitiv de protectie impotriva
curentului rezidual cu un curent de declansare de
maximum 30 mA.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Acest produs este periculos daca este utilizat
incorect sau daca nu sunteti atent. Nerespectarea
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamari
corporale sau decesul.

+In timpul functionarii, acest produs genereaza un
camp electromagnetic. In anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului medical inainte
de a utiliza acest produs.

* Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati
produsul intr-o situatie speciald, opriti-l si adresati-va
distribuitorului Husqvarna inainte de a continua.

* Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile lor.

» Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

» Nu lasati niciodata copiii sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
aparatul. Este posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta operatorului.

* Monitorizati permanent o persoana cu capacitati
fizice sau mintale reduse, care utilizeaza produsul.
Un adult responsabil trebuie sa fie prezent in
permanenta.

* Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau
ati luat medicamente. Acestea va afecteaza negativ
acuitatea vizuala, atentia, coordonarea si judecata.
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* Nu folositi produsul daca este deteriorat sau daca nu
functioneaza corect.

* Nu modificati acest produs si nu il utilizati daca este
posibil sa fi fost modificat de catre alte persoane.

Siguranta in lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

» Utilizati acest produs numai pentru tunderea
gazonului. Nu este permisa utilizarea acestui produs
pentru alte lucrari.

» Utilizati echipamentul de protectie personala.
Consultati Echipament individual de protectie la
pagina 322.

» Asigurati-va ca stiti cum sa opriti rapid motorul in caz
de urgenta.

»  Nu utilizati produsul in ploaie sau in conditii de
umezeala. Riscul de electrocutare creste daca apa
patrunde in produs.

* Nu utilizati produsul decat daca au fost montate
corect cutitul si toate capacele. Un cutit montat
incorect se poate slabi, provocand vatamari
corporale.

« Asigurati-va ca lama nu loveste obiecte, precum
pietre si radacini. Acestea pot deteriora cutitul si pot
ndoi arborele motorului. Un ax indoit poate genera
vibratii puternice si prezinta un risc foarte ridicat de
slabire a cutitului.

» Daca lama loveste un obiect sau daca observati
vibratii, opriti produsul imediat. Opriti motorul,
rotiti cheia de siguranta la O si scoateti bateria.
Asteptati pana se opresc componentele aflate in
miscare. Verificati daca produsul este deteriorat.
Strangeti componentele slabite. Reparati avariile
si Tnlocuiti componentele deteriorate. Reparatiile
trebuie efectuate de un agent de service autorizat.

* Nu atasati niciodata maneta franei de motor la
maner, in mod permanent, atunci cand motorul este
pornit.

» Pozitionati produsul pe o suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama nu atinge solul sau alte
obiecte.

+ Stati intotdeauna in spatele produsului atunci cand il
utilizati.

* Mentineti toate rotile pe sol si tineti ambele maini
pe maner cand utilizati produsul. Feriti-va mainile si
picioarele de cutitele rotative.

* Nuinclinati produsul cand porniti motorul sau in timp
ce intrebuintati produsul.

+ Fiti atent atunci cand trageti produsul in spate.

» Nu ridicati niciodata produsul cand motorul este
pornit. Daca trebuie sa ridicati produsul, mai intai
opriti motorul, rotiti cheia de siguranta la 0 si scoateti
bateria.

* Nu mergeti cu spatele in timp ce utilizati produsul.

»  Opriti motorul cand este necesar sa inclinati
produsul pentru transport sau fnainte de a trece
peste o zona fara iarba, de exemplu poteci de pietris,
piatra sau asfalt.

* Nu alergati cu produsul cand motorul este pornit.
Intotdeauna mergeti in timp ce utilizati produsul.

«  Opriti motorul inainte de a schimba naltimea de
taiere. Nu efectuati niciodata reglari cu motorul
pornit.

* Nu Iasati niciodata produsul sa iasa din campul
vizual cu motorul pornit. Opriti motorul si asigurati-va
ca echipamentul de taiere nu se roteste.

» Vibratiile produsului in timpul functionarii pot fi
diferite de valoarea de vibratii declarata in Dafe
tehnice la pagina 331. Diferenta este data de
variatiile din modurile de utilizare a produsului. Daca
intrebuintati produsul frecvent sau pe durate mari,
faceti pauze dese pentru a preveni afectiunile fizice
determinate de vibratii.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Echipament individual de protectie

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Echipamentul individual de protectie nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

« Utilizati intotdeauna ghete sau pantofi pentru regim
greu de lucru, cu rezistenta la alunecare. Nu folositi
pantofi decupati si nu operati produsul descult.

» Utilizati pantaloni lungi, grosi.

« Purtati manusi de protectie atunci cand este necesar,
de exemplu atunci cand conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de taiere.

* Recomandam folosirea de echipament de protectie a
auzului.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.

» Nuinlaturati si nu aduceti modificari la dispozitivele
de siguranta.

-+ Verificati regulat dispozitivele de siguranta. in cazul
n care dispozitivele de siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect , adresati-va Husqvarna
agentului de service.
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Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce vibratiile in produs si scade
riscul de ranire de la cutit.

« Examinati capacul de taiere si asigurati-va ca nu
exista defecte, precum fisuri.

Pentru a efectua verificarea cheii de siguranta

Cheia de siguranta este sub capacul bateriei. Cheia de

siguranta conecteaza bateria care alimenteaza motorul

cu energie.

« Porniti si opriti motorul pentru a verifica cheia de
siguranta.

+ In cazul in care cheia de sigurant4 functioneaz#
corect, motorul porneste doar atunci cand cheia de
siguranta este in pozitia 1. (Fig. 16)

Verificati maneta franei de motor

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand maneta
franei de motor este eliberata, motorul se opreste.

« Porniti produsul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 326.
« Eliberati maneta franei de motor. (Fig. 17)

« Asigurati-va ca produsul se opreste. Daca motorul
nu se opreste in 3 secunde, solicitati unui agent
de service autorizat Husqvarna sa regleze frana de
motor.

Verificarea inhibitorului de pornire

Verificati inhibitorul de pornire pentru a va asigura ca
acesta impiedica functionarea demarorului.

1. Impingeti maneta franei de motor in directia
manerului. Inhibitorul de pornire opreste miscarea.

2. Tmpingeti inhibitorul de pornire in afar. (Fig. 18)
3. Eliberati inhibitorul de pornire si asigurati-va ca
revine la pozitia sa initiala.

Siguranta bateriei

Feriti bateria de microunde si de Tnalta presiune.

Nu incercati sa demontati sau sa spargeti bateria.
Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie, nu
|asati lichidul sa intre Tn contact cu pielea sau ochii.
Daca ati atins lichidul, curatati zona cu apa din
abundenta si consultati medicul.

Utilizati bateria din produs numai cand temperatura
ambianta este intre 5 si 40 °C.

Utilizati incarcatorul bateriei numai cand temperatura
ambianta este intre 5 si 40 °C.

Bateria nu se va incarca daca temperatura sa
depaseste 50 °C.

Nu curatati niciodata cu apa bateria sau
fncarcatorul de baterii. Consultati Curatarea bateriei
s/ incarcatorului la pagina 328.

Nu utilizati o baterie deteriorata.

Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, monede, bijuterii.

Siguranta incarcatorului de baterii

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

< Utilizati numai baterii reincarcabile Husqvarna ca
sursa de alimentare pentru produsele Husqvarna
asociate. Pentru a evita ranirea, nu folositi bateria
ca sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

« Nu utilizati baterii nereincarcabile.

* Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, monede, suruburi sau alte metale. Aceasta
poate cauza scurtcircuitarea bateriei.

« Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.

« Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate exploda si provoca
arsuri si/sau arsuri chimice.

« Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.

Utilizati numai incarcatoare de baterii QC pentru a
fncarca bateriile de schimb Husqvarna.

Pericol de electrocutare sau de scurtcircuit. Nu
puneti obiecte in fantele de aerisire a incarcatorului.
Nu ncercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.
Nu conectati bornele incarcatorului la obiecte
metalice. Folositi o priza de curent aprobata.

in timpul functionérii, acest produs genereazé un
camp electromagnetic. In anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul vatamare
grava sau de deces, recomandam persoanelor cu
implanturi medicale sa se consulte cu medicul si cu
producatorul implantului medical inainte de a utiliza
acest produs.

Asigurati-va periodic ca cablul de alimentare al
fncarcatorului de baterii nu este deteriorat si ca nu
prezinta fisuri.

Nu ridicati incarcatorul de baterii tinand de cablul
de alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

Tineti cablul de alimentare si prelungitoarele la
distanta de apa, ulei si muchiile ascutite. Asigurati-va
ca acest cablu nu este prins in usi, garduri sau in
alte locuri similare. In caz contrar, incarcatorul poate
intra sub tensiune.

Nu curatati incarcatorul de baterii folosind apa.
Acest incarcator de baterii poate fi utilizat de catre
copiii cu varsta peste 8 ani si de catre persoane

ce au capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau care nu au experienta si cunostintele
necesare, daca sunt supravegheate sau au primit
instructiuni referitoare la utilizarea incarcatorului de
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baterii in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii
nu trebuie sa se joace cu incarcatorul de baterii.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
copii fara supraveghere.

Nu ncarcati baterii nereincarcabile in incarcatorul de
baterii.

Nu utilizati incarcatorul de baterii in apropiere

de materiale inflamabile sau materiale care pot
cauza coroziune. Nu acoperiti incarcatorul bateriei.
in caz de fum sau de incendiu, scoateti stecarul
ncarcatorului de baterii.

Nu utilizati un incarcator de baterii deteriorat.
Tncérca;i bateria numai in interior, intr-o incapere cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
ncarcati bateria in medii umede.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

A

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Pentru a preveni pornirea accidentala in timpul
operatiilor de intretinere, rotiti cheia de siguranta la
0 si scoateti bateria. Asteptati minimum 5 secunde
fnainte de a incepe lucrarile de intretinere.
Efectuati numai lucrarile de intretinere care se
regasesc in acest manual al operatorului. Lucrarile

mai complexe si reparatiile profesionale trebuie
efectuate de un agent de service autorizat. Discutati
cu agentul de service cel mai apropiat de dvs. pentru
mai multe informatii.

Efectuati lucrarile de intretinere in mod corect pentru
a prelungi durata de viata a produsului si reduce
pericolul de accidente.

inlocuiti piesele deteriorate, uzate sau defecte.
Utilizati intotdeauna piese de schimb originale de

la producator. Alte piese de schimb pot deteriora
produsul si pot creste riscul de accidente.

Pentru a preveni ranirea, nu demontati si nu aduceti
modificari la dispozitivele de siguranta.

Puneti-va manusi de protectie rezistente atunci cand
utilizati echipamentul de taiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

Mentineti taisurile de taiere ascutite si curatate pentru
performanta si siguranta optima.

Permiteti agentului de service sa verifice periodic
produsul si sa efectueze reglajele si reparatiile
necesare.

Respectati instructiunile privind modul de schimbare
a accesoriilor. Utilizati numai accesoriile furnizate de
producator.

Atunci cand nu este in functiune, pastrati produsul,
bateria si incarcatorul in interior, intr-un loc uscat si
incuiat. Asigurati-va ca persoanele neavizate si copiii
nu au acces la produs, la baterie sau la incarcator.

Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a

asambla produsul, cititi capitolul privind
siguranta.

A

AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentala in timpul asamblarii,
rotiti cheia de siguranta la 0, scoateti bateria
si asteptati minimum 5 secunde.

Asamblarea manerului

1.

Aliniati orificiile din ghidon cu orificiile din méanerul

Reglarea inaltimii manerului

Slabiti butoanele inferioare. (Fig. 21)

Demontati butonul, saiba si surubul din partea stanga
si din partea dreapta.

Tnaltimea manerului poate fi reglaté in 2 pozitii
diferite. Puneti surubul in una din cele 2 gauri din
partea stanga si din partea dreapta. (Fig. 22)

Montati suruburile, saibele si rozetele.

Deplasati butoanele in sus in directia manerului,

pana cand acestea se opresc si se aude un clic.
Strangeti rozetele pana la capat. (Fig. 23)

Asamblarea colectorului de iarba

inferior si atasati suruburile, clemele de cablu si 1. Prindeti cadrul colectorului de iarba de sacul de
rozetele. Strangeti butoanele pana la capat. (Fig. 19) iarba, cu partea rigida a sacului in jos. Mentineti

2. Fixati cablurile pe maner cu ajutorul clemelor de manerul cadrului deasupra sacului de iarba. (Fig. 24)
cablu. (Fig. 20) 2. Atasati partea inferioara a cadrului colectorului

de iarba in canelura de pe partea inferioara a
Nota: Asigurati-va ci nu sunt foarte tensionate colectorului de iarba.
cablurile. Cablurile foarte tensionate se pot deteriora 3. Prindeti sacul de iarba de cadrul colectorului de
daca manerul este pliat in pozitia pentru transport. iarba ch ajutorul clemelor. (Fig. 25)
4. Ridicati capacul posterior.
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5. Fixati colectorul de iarba de marginea superioara a
carcasei.

6. Introduceti partea inferioara a colectorului de iarba in
canalul de evacuare a ierbii. (Fig. 26)

Pentru asamblarea obturatorului pentru

resturi vegetale (accesoriu)

1. Ridicati capacul posterior si scoateti colectorul de
iarba.

2. Introduceti obturatorul pentru resturi vegetale in
canalul colector. (Fig. 27)

3. Tnlocuiti cutitul obisnuit cu un cutit de maruntire care
este furnizat in kitul de maruntire. Consultati Date
tehnice la pagina 331.

Functionarea

Introducere

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru

dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va

ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

« Informatii pe larg despre produs.
« Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Cum se incepe utilizarea Husqvarna Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. lnregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.

3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

Nota: Aplicatia Husqvarna Connect nu este
disponibila pentru descarcare pe toate pietele.
Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare.

Asezarea produsului in pozitia de
functionare

Pliati manerul in spate. (Fig. 28)

2. Deplasati butoanele din partea de jos in sus in
directia manerului, pana cand acestea se opresc si
se aude un clic. (Fig. 23)

3. Pliati manerul superior complet in sus. (Fig. 29)
4. Strangeti complet rozetele superioare.

decat daca manerul este pliat complet

n sus si fixat la una din pozitiile

de inaltime corespunzatoare. Consultati
Reglarea inalimii manerului la pagina 324.

c AVERTISMENT: Nu folositi produsul

Pentru a seta inaltimea de taiere

1. Deplasati spre spate parghia inaltimii de taiere
pentru a mari inaltimea de taiere.

2. Deplasati inainte parghia inaltimii de taiere pentru a
reduce naltimea de taiere. (Fig. 30)

c ATENT|E! Nu setati o inaltime de taiere

prea scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
Baterie

suprafata gazonului nu este plana.

Pastrati bateria si incarcatorul la temperaturile ambiante
corecte.

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

bateria, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta. Trebuie, de

din manualul operatorului privind bateria si
fncarcatorul.

Temperatura ambianta

Folosirea bateriei 5-40 °C

incarcarea bateriei | 5-40 °C

Stare baterie

Afisajul arata capacitatea ramasa a bateriei si daca
exista probleme cu ea. Apasati butonul indicator al
bateriei pentru a obtine informatii despre starea de
incarcare a bateriei. Simbolul de avertisment de pe
baterie se aprinde cand apare o eroare. Consultati
Baterie la pagina 329.

(Fig. 31)

Lumini LED Stare baterie

Toate LED-urile sunt
aprinse

Complet incarcata
(76-100%)

Bateria este incarcata in
proportie de 51-75%

Sunt aprinse LED-urile 1,
253
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Lumini LED Stare baterie

Sunt aprinse LED-urile 1 | Bateria este incarcata in
si2 proportie de 26-50%

Bateria este incarcata in

Este aprins LED-ul 1 proportie de 6-25%.

LED-ul 1 se aprinde inter- | Bateria este incarcata in
mitent proportie de 0%-5%.

Incércarea bateriei

incarcati bateria inainte de prima utilizare. Bateria este
incarcata in proportie de doar 30 % la livrarea catre
client.

Nota: incarcatorul trebuie conectat la o sursa de
alimentare avand tensiunea si frecventa specificate pe
placuta de identificare.

Bateria nu se incarca daca temperatura acesteia este
mai mare de 50° C. Incarcatorul de baterii reduce
temperatura bateriei inainte de a incepe incarcarea.

1. Conectati un capat al cablului de alimentare al
fncarcatorului la mufa acestuia.

2. Conectati celalalt capat al cablului de alimentare al
incarcatorului la o priza de curent cu impamantare.
LED-ul de pe incarcatorul bateriei se aprinde o
singura data, in culoarea verde. (Fig. 32)

3. Introduceti bateria in incarcatorul aferent. Lumina
verde de pe incarcator se aprinde atunci cand
bateria este conectata corect la incarcator. (Fig. 33)

4. Atunci cand toate LED-urile de pe baterie sunt
aprinse, bateria este incarcati complet. Incarcati
bateria timp de maximum 24 de ore.

5. Pentru a decupla incarcatorul de baterii de la priza
de curent, trageti de stecher si nu de cablul de
alimentare.

6. Scoateti bateria din incarcator.

Pornirea produsului

Deschideti capacul bateriei.

N

Introduceti o baterie ncarcata in suportul pentru
baterie.

Rotiti cheia de siguranta la 1. (Fig. 34)
Stati in spatele produsului.
Slabiti inhibitorul de pornire. (Fig. 18)

o o rw

impingeti maneta franei de motor in directia
manerului. (Fig. 35)

Utilizarea functiei SavE™ SavE™

Produsul are o functie de economisire a bateriei
(SavE™) care Ti asigura o durata mai lunga de
functionare.

« Apasati butonul SavE™ in pozitia 1 pentru a porni
functia. (Fig. 36)

« Apasati butonul SavE™ in pozitia 2 pentru a opri
functia.

Nota: Functia SavE™ se dezactiveaza automat cand
conditiile la sol impun o putere mai mare. Functia
SavE™ se activeaza din nou automat cand conditiile la
sol o permit.

Functionarea cu sarcina ridicatd

Atunci cand produsul taie iarba lunga sau umeda,
motorul Tsi mareste automat turatia. Motorul revine la
modul standard cand sarcina ridicatd nu mai este
necesara.

Oprirea motorului

in timpul functionarii, cutitul si motorul se pot opri
temporar din cauza unor obstacole precum blocarea
ierbii sub capacul de taiere. Daca se intampla acest
lucru si tineti maneta franei de motor apasata in

jos, produsul reporneste automat. Daca produsul nu
reporneste in 5-10 secunde, poate fi necesar sa curatati
sub capacul de taiere. Consultati Curatarea produsului
la pagina 328.

AVERTISMENT: Dacs motorul se
opreste, produsul incearca sa reporneasca

automat timp de 5-10 secunde. Asteptati cel
putin 15 secunde inainte de a va uita sub
capacul de taiere.

AVERTISMENT: inainte de a verifica
sub capacul de taiere, eliberati maneta

franei de motor, rotiti cheia de siguranta

la 0, scoateti bateria si asteptati cel putin

5 secunde. Exista riscul de accidentare
daca obstacolul este indepartat si produsul
porneste accidental.

Oprirea produsului

AVERTISMENT: Rotiti cheia de
siguranta la pozitia 0 inainte sa lasati

produsul sa iasa din campul vizual.

1. Eliberati maneta franei de motor pentru a opri
motorul. (Fig. 37)

2. Deschideti capacul bateriei si rotiti cheia de siguranta
la 0. (Fig. 38)

3. Pentru a scoate bateria, apasati cele 2 butoane de
eliberare si trageti bateria in afara. (Fig. 39)

4. Tncércati bateria daca este slaba. Pentru mai multe
informatii, consultati /ncarcarea bateriei la pagina
326.
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Obtinerea rezultatelor bune

« Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a
ierbii se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putina energie decat o lama tocita.

* Nu taiati niciodata mai mult de : din lungimea
ierbii. Initial, tundeti cu o inaltime mare de taiere.
Verificati rezultatul si coboréati inaltimea de taiere la
un nivel convenabil. Daca iarba este foarte inalta,
deplasati aparatul incet si tundeti de doua ori, daca
este necesar.

« Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

« Pastrati capacul de taiere curat. Acumularea de
iarba si murdarie pe partea interioara a capacului
de taiere poate reduce calitatea rezultatului taierii.
Consultati Curatarea produsului la pagina 328.

Taierea ierbii fara a instala colectorul

de iarba sau obturatorul pentru resturi

vegetale

» Ridicati capacul posterior si scoateti colectorul de
iarba.

» Daca obturatorul pentru resturi vegetale si cutitul de
maruntire sunt atasate, indepartati-le.

+ Inchideti capacul posterior, inainte de utilizarea
produsului.

Atunci cand utilizati produsul, iarba taiata este evacuata
pe sub capacul posterior.

Intretinerea

Introducere

c AVERTISMENT: inainte de a efectua

orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs

necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea

unor lucrari profesioniste de reparatii si service.

Pentru informatii mai detaliate, consultati
www.husqvarna.com.

Program de intretinere

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru operatiile de intretinere marcate cu *, consultati
instructiunile din /nfretinerea la pagina 327.

La fieca-
re utiliza-
re

Tn fiecare

Lunar
una sezon

Efectuati o inspectie generala.

Curatati produsul.

Verificati inhibitorul de pornire. *

Asigurati-va ca dispozitivele de siguranta ale produsului nu sunt defecte. *

Examinati echipamentul de taiere.

Examinati capacul de taiere. *

Verificati maneta franei de motor. *

Verificati daca bateria este deteriorata.

Verificati nivelul de incarcare a bateriei.

X | X[ X[ X[ X[ X]| X]| X]| X

bateria este fixata in produs.

Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie functioneaza corect si ca

x

functioneaza corect.

Verificati daca incarcatorul de baterii nu prezinta deteriorari si asigurati-va ca

xiunea dintre baterie si incarcator.

Examinati conexiunile dintre baterie si produs. Examinati, de asemenea, cone-
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Pentru a efectua o inspectie generala

« Asigurati-va ca surubuirile si piulitele produsului sunt
stranse.

« Asigurati-va ca cablurile de pe produs nu sunt intr-o
pozitie in care sa poata fi deteriorate.

Curatarea produsului

« Curatati componentele din plastic cu o carpa curata
si uscata.

* Nu utilizati apa pentru a curata produsul. Apa poate
patrunde in baterie sau in motor si poate provoca
scurtcircuite sau poate avaria produsul.

* Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune

ridicata pentru a curata produsul.

Nu stropiti niciodata direct motorul cu apa.

Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si

murdaria.

Curatarea bateriei si incarcatorului

5

AVERTISMENT: Nu curatati

niciodata cu apa bateria sau incarcatorul
bateriei.

AVERTISMENT: Nu folositi chimicale

pentru a curata bateria.

A
A

« Asigurati-va ca bateria si incarcatorul sunt curate si

uscate Tnainte sa introduceti bateria in incarcator.

Curatati bornele bateriei cu aer comprimat sau cu o

carpa moale si uscata.

« Curatati suprafetele bateriei si incarcatorul cu o
carpa moale si uscata.

Pentru a examina echipamentul de
taiere

AVERTISMENT: Pentru a preveni
pornirea accidentala, rotiti cheia de
siguranta la 0, scoateti bateria si asteptati cel
putin 5 secunde.

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie cand efectuati intretinerea
echipamentului de taiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

A
A

1. Examinati echipamentul de taiere pentru a
identifica eventuale deteriorari sau crapaturi. Inlocuiti
intotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: bupa ascutirea cutitului, acesta trebuie
echilibrat. Solicitati unui centru de service sa ascuta,
sa monteze la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti
un obstacol care determina produsul sa se opreasca,
fnlocuiti cutitul deteriorat. Solicitati centrului de service
sa estimeze daca lama poate fi ascutita sau trebuie
fnlocuita.

Inlocuirea cutitului

Consultati Date tehnice la pagina 331 pentru tipul corect
de cutit.

A

Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 40)

AVERTISMENT: Blocati cutitul cu o

bucata de lemn pentru a preveni ranirea
degetelor cand il inlocuiti. Cutitul se poate
misca si cand motorul e oprit, iar degetele se
pot prinde intre cultit si piesele fixe.

Scoateti surubul cutitului.
Demontati cutitul.

P o b=

Examinati suportul si surubul cutitului pentru a vedea

daca exista deteriorari.

5. Examinati arborele motorului pentru a va asigura ca
nu s-a indoit.

6. Cand montati un cutit nou, indreptati capetele oblice
ale cutitului in directia capacului de taiere. (Fig. 41)

7. Asigurati-va ca cutitul este aliniat cu centrul arborelui
motorului.

8. Blocati cutitul cu o bucata de lemn. Montati saiba
elastica si strangeti surubul si saiba la un cuplu de
23-28 Nm. (Fig. 42)

9. Tnvartiti cutitul cu mana si asigurati-va ca se roteste

liber.

A

10. Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.
Daca acesta nu este fixat corect, produsul vibreaza
sau rezultatele sunt nesatisfacatoare.

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie rezistente. Cutitul este
foarte ascutit si va puteti taia foarte usor.
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Depanarea

Baterie

LED pe baterie

Cauza

Solutie

Ledul verde se aprinde
intermitent.

Tensiunea bateriei este
joasa.

incarcati bateria. Consultati /ncércarea bateriei la pagina 326.

Ledul de eroare al ba-
teriei lumineaza intermi-
tent.

Bateria este prea rece
sau prea fierbinte pen-
tru a fi utilizata.

Lasati bateria sa se raceasca sau mutati-o in interior pentru a o
incalzi. Cand bateria are temperatura corecta, aceasta poate fi
utilizata din nou. Utilizati bateria din produs numai cand tempe-
ratura ambianta este intre 5 i -40 °C.

Bateria este descarcata.

incarcati bateria. Consultati /ncércarea bateriei la pagina 326.

Ledul de eroare a bate-
riei se aprinde.

Exista o eroare perma-
nenta la baterie.

Adresati-va reprezentatului dvs. de service Husqvarna.

Incarcator de baterii

LED-ul de pe incarcato-
rul de baterii

Cauza

Solutie

LED-ul de eroare se
aprinde intermitent sau
ramane aprins.

Incércatorul bateriei es-
te prea rece sau prea
fierbinte pentru a fi utili-
zat.

Lasati incarcatorul bateriei sa se raceasca sau mutati-l in inte-

rior pentru a-l incalzi. Cand incarcatorul bateriei are temperatu-
ra corecta, acesta poate fi utilizat din nou. Utilizati incarcatorul

bateriei cand temperatura ambianta este intre 5 si -40 °C.

Alte erori.

Adresati-va reprezentatului dvs. de service Husqvarna.

Masina de tuns iarba

Indicatorul de avertisment (LED de eroare) se afla sub

capacul bateriei.

Problema

LED de eroare (nu-
maér de aprinderi
intermitente)

Cauza

Solutie

LED-ul de eroa- 5
re lumineaza inter-
mitent. Produsul
nu functioneaza
corect.

Cutitul este blocat.

Rotiti cheia de siguranta la pozitia 0 pen-
tru a preveni pornirea accidentala. Scoa-
teti bateria si asteptati minimum 5 secun-
de. indepartati posibilele obstacole si asi-
gurati-va ca cutitul se poate roti liber.

Daca problema persista, apelati la repre-
zentatului dvs. Husqvarna de service.

Turatia motorului scade prea
mult si motorul se opreste.

Mariti inaltimea de taiere. Consultati
Pentru a seta inalimea de taiere la pagi-
na 325.

10

Controlul motorului este prea
fierbinte.

Opriti motorul si asteptati pana cand
acesta se raceste.
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Praoblema LED de eroare (nu- | Cauza Solutie

mar de aprinderi

intermitente)

LED-ul de eroare 0 Defectiune la nivelul conecto- | Examinati conectorul bateriei.

lumineaza intermi- rului bateriei.

tent. Produsul se — — — -

opreste. 3 Motorul este suprasolicitat. Mariti inaltimea de taiere. Consultati

) Pentru a seta indltimea de taiere la pagi-
na 325.
8 Bateria este slaba. incarcati bateria. Consultati /ncércarea

bateriei la pagina 326.

9 Eroare la nivelul bateriei sau | Instalati bateria corect in produs si exa-
nu exista semnal de la bate- | minati conectorul bateriei. Daca LED-ul
rie. de eroare de pe baterie se aprinde inter-

mitent, Consultati Baterie la pagina 329.

12 Procedura de pornire incorec- | Eliberati maneta franei de motor si astep-
ta. Maneta franei de motor a | tati circa 5 secunde. Apasati din nou in
fost cuplata inainte de porni- | jos maneta franei de motor pentru a por-
rea motorului. ni produsul.

Alte erori. Daca apar alte erori, rotiti cheia de siguranta la 0, scoateti bateria si apelati la reprezentatului
dvs. Husqgvarna de service.
Transportul, depozitarea si eliminarea
Introducere produsul pentru transport. Pot exista reglementari

AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentala in timpul transportului
si depozitarii, rotiti cheia de siguranta la

0, scoateti bateria si asteptati cel putin 5
secunde.

A\

Asezarea produsului in pozitia pentru
transport

Scoateti colectorul de iarba.
2. Slabiti butoanele de pe manerul superior si pliati
manerul in jos. (Fig. 29)
Slabiti butoanele inferioare.
Deplasati butoanele spre capatul inferior al

canelurilor de pe partea stanga si de pe partea
dreapta a produsului. (Fig. 43)

5. Pliati partea inferioara a manerului inainte. (Fig. 28)

Transportul

» Cerintele din legislatia privind bunurile periculoase
se aplica pentru bateriile Li-ion incluse.

* Pentru transporturile comerciale cerintele speciale
de pe ambalaj si etichete trebuie respectate.

» Respectati cu atentie reglementarile privind
materialele periculoase atunci cand pregatiti

.

locale aplicabile.

inainte de transport scoateti intotdeauna bateria.
Aplicati banda pe bornele bateriei si asigurati-va ca
aceasta nu se poate deplasa in timpul transportului.
Fixati produsul in timpul transportului.

Depozitarea

inainte de a depozita produsul, lasati-l s se
raceasca.

inainte de depozitare scoateti intotdeauna bateria.
Pentru a preveni accidentele, asigurati-va ca bateria
nu este conectata la produs in timpul depozitarii.
Pastrati incarcatorul intr-un spatiu inchis si uscat.
Pastrati bateria si incarcatorul de baterie intr-un
spatiu uscat unde nu patrunde umezeala sau
inghetul.

Deconectati bateria de la incarcator in timpul
depozitarii.

Nu depozitati bateria intr-un loc unde poate aparea
electricitatea statica. Nu depozitati bateria intr-o
cutie metalica.

Pastrati produsul intr-un loc unde temperatura
ambianta este intre -10 si 40 °C.

Pastrati bateria intr-un loc unde temperatura este
cuprinsa intre 5 si 25 °C si departe de lumina
soarelui.
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« Pastrati incarcatorul de baterii intr-un loc unde
temperatura este cuprinsa intre 5 si 45 °C si departe
de lumina soarelui.

» Asigurati-va ca bateria este incarcata in proportie de
30% - 50% Tnainte de a o depozita pe o perioada
lunga.

« Pastrati produsul, bateria si incarcatorul de baterii
intr-un loc incuiat, la care nu au acces copiii si
persoanele neavizate.

« Curatati produsul si asigurati-va ca colectorul de
iarba este gol.

« Efectuati procedurile de intretinere descrise in acest
manual. Consultati Program de intretinere la pagina
327.

« Efectuati un service complet inainte de a depozita
produsul pentru o perioada lunga de timp.

Dezafectarea

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul ca acest produs nu poate

fi tratat ca deseu menajer. Trebuie trimis la un
centru de reciclare corespunzator pentru recuperarea
echipamentelor electrice si electronice.

Asigurandu-va ca aveti grija de acest produs in

mod corect, puteti contribui la neutralizarea impactului
negativ potential asupra mediului inconjurator si asupra
persoanelor; in caz contrar, putand conduce la
gestionarea incorecta a deseurilor acestui produs.
Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea
acestui produs, contactati autoritatile, serviciul pentru
deseuri menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
produsul.

(Fig. 44)

Date tehnice

Date tehnice

Motor de taiere

Tip de motor BLDC (fara perii) de 36 V
Turatia motorului — SavE, rpm 2600/min
Turatia motorului - Valoarea nominala, rpm 3200/min
Turatia motorului - Sarcina ridicata, rpm 3200/min
Putere motor — Valoare max., kW 0,6
Putere motor - Valoare nominala, kW 0,55
Motorul de antrenare

Putere motor - Valoare nominala, kW N/A
Viteza de deplasare independenta, km/h N/A
Nivelurile de reglare a vitezei N/A
Greutate

Greutate fara sac (fara baterie), kg 15
Greutate cu sac (cu 1 baterie BLi30), kg 18

Baterie

Tip de baterie

Serie baterie Husqvarna

Timp functionare baterie

Durata de functionare a bateriei, minute, (functionare libera) cu functia SavE | 173

activata, cu o baterie Husqvarna de 7,5 Ah (BLi300).

Durata de functionare a bateriei, minute, (functionare libera) cu modul stan- | 93

dard activat, cu o baterie Husqvarna de 7,5 Ah (BLi300).
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Emisii de zgomot 58

Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 87
Nivel de putere acustica garantat Ly dB(A) 88
Niveluri de zgomot 59

Nivel de presiune a sunetului la urechea operatorului, dB(A) | 77
Niveluri de vibratii ©°

Maner, m/s2 | 1,9
Accesoriu de taiere

Tnaltime de taiere, mm 25-75
Latime de taiere, cm 37,5

Cutit standard

Colectare 5294417-01

Cutit accesoriu

Maruntire 5294416-10

Capacitate colector de iarba, litri 40

Baterii aprobate Tip Capacitate baterie, | Tensiune, V Greutate, Ib/kg
Ah

BLi30 Litiu-ion 75 36 42/1,9

40-B140 Litiu-ion 4 36 2,6/1,2

Incércitoarele aprobate pentru bateriile specificate, BLi | Tensiune de in- | Frecventa, Hz Putere, W

trare, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

58 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.

59 Datele raportate pentru nivelul de presiune sonora au un factor de incertitudine (K) de 1,5 dB(A).

60 Datele raportate pentru nivelul de vibratii au un factor de incertitudine (K) de 1,5 m/s2. Valoarea totali a
vibratiei declarate a fost masurata in concordanta cu standardul EN 62841-4-3, Anexa | si poate fi utilizata
pentru compararea utilajelor, precum si in cadrul unei evaluari preliminare a expunerii.
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Masina de tuns gazonul
Marca Husqvarna
Tip/Model LC 137i
Identificare Numerele de serie incepand cu 2022

respecta in totalitate urmatoarele directive si

reglementari UE:

Reglementare Descriere

2006/42/CE Hprivind utilajele”

2014/30/UE Laferentd compatibilitatii electromagnetice”

2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

2011/65/UE Lprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si

electronice”

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau
specificatii tehnice: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC

63000:2018

Organismul notificat: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden a certificat conformitatea cu directiva

2000/14/CE a consiliului
conformitatii: Anexa VI.

, procedura de evaluare a

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 331.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Director de Dezvoltare / Produse de
gradinarit, Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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CopepxaHue

BBEAEHME......ccvieiieeiieceeteeee et 334 Mowck 1 ycTpaHeHNe HENCTIPABHOCTEM. ........c..cvveeeeenns 346
BE30MACHOCTb. ......oviiiiiiiiieee e 335 TpaHCMopTMPOBKa, XpPaHEHNE U YTUNU3ALMS.............. 348
[07oTo) o)< TSP 341 TEXHNYECKNE AAHHDBIC. .......evveeeeeeeeeeereeeeeieeeeeeeeeeeeneens 349
OKCMYATALMS. ...t 342 [eknapaumst 0 COOTBETCTBUM. .......ccveerreeerveenreeereeneens 352
TexHNYECKOe OBCIYXKMBAHUE. ........ccoevreeereaieeeeieeena 344

BeepneHue
OnuncaHue nagenus HasHaueHue

M3penve npefcrasnseT coboi neLexoaHyo
POTOpPHYIO razoHoKocurky. Tpasa cobupaeTcs B
TpaBoc6GOpHUK. CHUMKTE TPaBOCGOPHUK, YTOGbI TpaBa
oT6pacbiBanach Hasag. YCTaHOBUTE KOMNNEKT Ans
MYFbYMPOBaHWS (BOMOMNHUTENBHAA NPUHAANEXHOCTD),
4TOGbI UCMONB30BATL CKOLLEHHYIO TPaBY B Ka4ecTBe
yaobpeHus.

O630p arperata
(Puc. 1)

PykosiTka MOTOpHOro Topmo3sa

OrpaHunumTenb 3anycka

PykosiTka

3agHnas KpbiLka

YcnoBHble 0603HaveHus

Kpblwka akkymynatopa

MpenoxpaHuTenbHbINA KoY

KHonka SavE

MpenynpexaatoLmii nHamkaTop (CBeTOANOAHBIV

MHOMKaTOp OLUNGKK)

10. Koxyx pexyLero o6opynoBaHus

11. Pblyar perynupoBku BbICOTbI KOLLEHMWS

12. TpaBocOOpHMK

13. 3apsigHoe yCTpoCTBO akkymynsitopa
(NpVHaANEeXHOCTb)

14. AKKyMynaTop (MPUHaANEXHOCTb)

15. KomnnekT ans Mynb4vMpoBaHus (MpYHaAnexHocTb)

16. MoabeMHble pyKOSITKN

17. PykoBOoACTBO NO 3KcnnyaTauyum

© XN OA NS

CumBoOnbI Ha n3nenum

(Pvc. 2) NPEQYNPEXAEHVE

(Puc. 3) MpoyTnTE MHCTPYKLMU.

(Puc. 4) MPEAYNPEXXOEHWE: ocTeperaiitech
oTOpacbiBaeMbIX NPEAMETOB.

(Puc. 5) He ponyckaiite npubnuxeHns

NOCTOPOHHWX L.

WcnonbayiTe usgenve Ans CTpUXKA Tpasbl.
3anpelyaeTca UCNonb3oBaTh U3AenWe Ans Apyrux
BMaoB paborT.

(Puc. 6) NPEOYMNPEXOEHWE: He nogHocuTe

PYKV 1 HOTU K HOXaM.
(Puc. 7) NPEOYNPEXOEHWE: nepen
TEXHUYECKUM OGCNyKMBaHUEM
0TCOeaMHUTE aKKyMynaTop.

(Puc. 8) 3anpeLlyaeTcs yTunm3nMposaTb AaHHOe
n3genvie n ero ynakoBKy B kayecTBe
6bITOBbIX 0TX0A0B. V3aenve Heobxoanmo
nepeaatb B MyHKT nepepaboTku
3MEKTPUYECKOTO U NIEKTPOHHOrO
obopyaoBaHus.

(Puc. 9) Tabnuuka ¢ ypoBHEM 3MUCCUU LLyMa

B OKpY>KaloLLlyt0 Cpefly B COOTBETCTBUU

C OVMPEKTMBaMM 1 HOpMaTMBaMu
EBponelickoro cot3a, BenvkobputaHum

1 3akoHogaTenbcTBoM HoBoro KOxHoro
Yanbca "PernameHT 2017 roga no 3awure
OKpYXatoLLen cpelbl (KOHTPONb YPOBHS
wyma)". FapaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb
MOLLIHOCTM 3BYKa M3AENns ykasaH B
pasgene TexHu4Yeckue AaHHble Ha CTp.
349 v Ha Tabnuuke.

(Puc. 10) [aHHoe obopyaoBaHue oTBevaeT
TpeboBaHUAM COOTBETCTBYHOLLMX
avpektus EC.

(Puc. 11) [aHHOe usgenve cooTBETCTBYET
[OeiCcTBYOLWUM AMPEKTMBAM
Benukobputanun.

(Puc. 12) [laHHOe usgenvie uMeeT 3aLmTy OT GpbIaT.
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(Puc. 13) [Ins ocTaHOBKWM OTNYCTUTE PYKOATKY
MOTOPHOIO TOPMO3a.
(Pvc. 14) CkaHupyembli ko,

HpmmeanMe: [pyrve cuMBONbI/HAKNERkM Ha
M3€ennmn OTHOCATCS K cneyuanbHbiM TpeGoBaHuaM
cepTUdUKaLMM Ha ONpPeaeneHHbIX PbiHKax.

MapkupoBka Ha arperarte
(Puc. 15)

OlNACHO: He gonyckaiiTe KOHTaKTa ¢ pykaMmu 1 Horamu.

MospexaeHve nsgenus

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAeHne
nsgenua B cneayowmnx cnydaax:

HeHafnexaluii PEMOHT U3aenus;

MCNOMNb30BaHWe A1 PEMOHTA U3genus
HeopurMHanbHbIX AeTanei unu getanei, He
0[06pPEHHbIX NPON3BOAUTENEM;

MCronb30oBaHe HeoPUrMHarnbHbIX AOMNOMHUTENBHBIX
NpVYHaANexXHOCTe Unu NpUHaanexHocTei, He
0[06PEHHBIX NPOV3BOAUTENEM;

PEMOHT VU3AENVS B HEAaBTOPU30BAHHOM

CEPBVICHOM LIEHTPE MIIN HEKBANMMULMPOBAHHbLIM
cneyuanucTom.

BesonacHocTb

WHCTpyKummM no TexHuke 6€30nacHOCTM

I'Ipe/:lynpe)K,quMﬂ, npeaoctepexeHnsa n npumevyaHua
NCNonb3yTCA Ana BblaeneHnsa 0c060 BaXHbIX MNYyHKTOB
pykoBoAcCTBa.

NMPEOYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yeTcs, koraa HecobniogeHne
VHCTPYKLMIA PyKOBOACTBA MOXET NPUBECTU
K TpaBMam Unu CMepTu onepaTopa unm
HaxXoAsLMXCA PSAOM NOCTOPOHHMX MU,

BHAMAHWE: Vcnonb3yeTca, korga

HecobnoaeHNe UHCTPYKLMIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTYU K NOBPEXAEHUIO N3AENNs,
APYrMX Matepuaros Unu npuneratoLlei
TeppuTopum.

Hpmmeanme: Wcnonbayetcs ans
NpeaocTaBneHnst 4ONOMHUTENbHBIX CBEAEHMUI O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

Ob6wue mepbl NPpegoCTOPOXKHOCTU NMPU
paboTe ¢ arperatom

MPEAYNPEXOEHWE:

O3HakoMbTECb CO BCEMU
npeaynpexaeHUsiMU, UHCTPYKLUSIMM,
WITIIOCTPALIMAIMM U MOSIOKEHUAMM,
KacaloLMMmNCS TeXHWKN 6e30nacHOCTU U
npunaraemMbiMu K AaHHOMY arperary.
HecobntogeHne Bcex ykasaHHbIX HUxXe
VHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTU K NOPAKEHNIO
QNEKTPUYECKMM TOKOM, NoXxapy wunm
TSXKeNbIM TpaBmMmam.

CoxpaHuTe Bce NnpeaynpexparoLuye ykasaHus n
VHCTPYKLWK Afs nocrieayiowlero obpatieHus. MNoa
cnosom "arperat" B JaHHOM JOKYMeHTe NoHUMaeTcs

ANeKTpUYeCKnin arperat, paboTaloLmin oT ceTn
(npoBoaHo) nMbo oT akkymynsitopa (6ecnpoBoaHoON).

TexHuka 6e3onacHOCTH Ha paboyeM MecTe

PaGouee MeCTO [OMKHO CoAepXaTbCsl B YNCTOTE
1 GbiTb XOPOLLIO OCBELLEHO. 3arpOMOXAEHNS NN
OTCYTCTBME OCBeLleHNs MOryT CTaTb I'IpVI‘-II/IHOVI
HecC4YacCTHbIX cry4aes.

He nonb3yiiTech arperatom BO B3pbIBOONACHOM
aTtmocepe, HanpuMep, B NPUCYTCTBUM
NErkoBOCNIaMEHSIIOLLMXCS XUAKOCTEN, rasos MK
nbinu. ArperaT Nnpon3BOAUT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYyT
BOCMNamMeHnTb Nbiflb UKW Napbl )KI/I,CLKOCTGVI.

He ponyckaiite npubnwkeHus aetei 1 NOCTOPOHHUX
vy K Bam BO Bpemsi pabotbl arperata. 31o MoxeT
OTBNeYb Balle BHMMaHNEe U NpuBeCcTU K notepe
ynpasneHus.

OnekTpuyeckas 6esonacHoOCTb

Burika arperarta JomkHa COOTBETCTBOBaTb
aneKkTpu4eckoii poeTtke. 3anpeLLaeTcsl USMEHsITb
KOHCTPYKLMIO BUNKKN. 3anpellaeTcst Ucnonb3oBaTb
nepexoaHuku nNpy paéote ¢ 3asemneHHbIMU
arperatamu. OTCyTCTB/E N3MEHEHWIA B KOHCTPYKLUN
BUJIOK U X COOTBETCTBUE PO3ETKaM CHMXaeT
OMacHOCTb NMopaXeHUs 3NeKTpUuYeCKUM TOKOM.
WNaGeraiiTe koHTakTa noGbix YacTeil Tena ¢
3a3eMIeHHbIMW NOBEPXHOCTSIMM, TaKUMM KaK
TPyGhl, GaTapeun oTonmneHus, KyXOHHbIE MUTbI U
XONOAUNbHUKK. 3a3emMreHne Tena yBenuuvsaeT
PUCK NOopakeHUsa 3N1EeKTPUYEeCKMM TOKOM.

He nopgepraiite arperatbl BO3AeicTeuio Boabl
WK BbICOKOI BniaxkHocTW. Monagaxve oAbl
BHYTPb arperarta yBenuuvMBaeT pUcK NopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Wcnonb3yiiTe LWHYP TONMBKO MO NPSMOMY
HasHaueHuo. Hukorga He HocuTe U He

TSHWUTE arperar 3a LUHYp U He Aepraiite

3a Hero, YTo6bl BBIKMIOYUTL arperar U3

poseTku. [lepuTe LUHYP BAANW OT UICTOUYHUKOB
Tenna, Macna, OCTpbIX YrNOB UMK [ABWKYLLMXCS
peraneii. dkcnnyatauys NOBPeXAeHHOro unu
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3anyTaHHOrO LWHYpa YBENUYMBAET PUCK MOPaXKEHUS!
3MEeKTPOTOKOM.

Mpu paboTe ¢ arperatoMm BHe NOMELLEHUI
WCMONb3y1Te NOAXOAAWMIA YANIMHUTENb ANA
HapyXHbIX paboT. MpuMeHeHve LWHYpa,
npefHa3HauyeHHoro Ans yNYHOro UCNonb3oBaHus,
CHUXaeT OMacHOCTb MOPaXEHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu HensbexHo TpebyeTcs npuMeHeHue arperara
BO BnaXHOW cpefe, UCMOoNb3yiTe MCTOUHUK NMUTaHMs,
OCHaLLEHHbI YCTPOWCTBOM 3aLLUTHOTO OTKMIOYEHUS
(¥Y30). MNpumeHeHne Y30 cHmkaeT onacHoCTb
NopaXeHWsl ANEKTPUHECKUM TOKOM.

JlnuHas 6e3onacHOCTb

Mpu paboTe c arperatom 6yaeTe 6aUTENBHDI,
creguTe 3a CBOUMM AEACTBUSIMM U
PYKOBOACTBYMTECH 3ApaBbiM CMbiciioM. He
ucrnonb3yiTe arperart, €ciin Bbl ycTany unm
HaxoauTech NoA Bo3AeiCTBUEM HaPKOTUYECKUX
cpeAcTB, ankorons unu nekapcTs. Maneiiwas
HEeBHMMAaTENbHOCTb NpW paboTe C arperatom MoXeT
06epHyTbCA CEpbe3HbIMY TpaBMamu.

Monb3yiiTeck cpeacTBaMn MHAMBUAYaANbHON
3awumThl. Becerga Hocute 3awmtHble ovkn. Cpeactsa
MHAMBUAYanNbHON 3aLMThbI, TAaKMe Kak pecnuparop,
Heckonb3sllas 3awmTHasi obyBb, kacka unm
cpefcTea 3alinTbl OpraHoB cnyxa, CyeCcTBeHHO
CHWXaKT PUCK NONyYeHUa TpasMm.

MpumMuUTe Mepbl MO NpeAoTBpaLLEeHUIo CryvaiHoro
BKIIoYeHus arperata. MNepep, noaknioyeHnem
arperaTa K UCTOMHUKY NUTaHUA Wunu
aKKyMynsTopHOMY 6roky, ero nogLeMoM Unm
nepeHockoii ybeauTech, UTo nepekniovarens
HaxXoAUTCA B BbIKMIOYEHHOM NonoxeHun. He
nepeHocuTe arperart, gepxa naney Ha
nepekn4yarterne, a Takke He HOﬂaBaﬁTe nnTaHne Ha
arperartbl C BKIMIOYEHHbIM nepekn4yaTtenem, T.K. 3To
MOXET NPMBECTU K HECHACTHOMY Cry4ato.

Y6epuTe Bce rae4Hble 1 peryrimpoBoyHbie

KIi04K, Npexae Yem BoYaTb arperar. Kniou,
OCTaBNEHHbIN Ha BpaLLaloLLeica YyacTu arperara,
MOXET CTaTb HpMQMHOﬁ TpaBMbl.

He BbITsiIrMBaiiTe pyku C arperaTtom CrmLKOM
fpaneko. Becerna coxpaHsiiTe paBHoBecue u
YCTOWYMBO CTaBbTE HOMM. 3TO NMO3BONUT NyYLue
KOHTPONMPOBAaTb arperaT B Clyyae BO3HUKHOBEHUS
HenpeaBuaeHHON cUTyauum.

Hapesaiite cooTBeTCTBYIOWYIO ofexay. He
HapieBaliTe CBOGOAHYIO OAEXKAY I YKpalLeHus.

He ponyckaiite nonapaHus BONoc 1 oaexapl B
ABWXyLLMecs YacTu arperata. CBo6oaHas ogexaa,
YKpaweHna nnn gnuHHble BOMOChI MOryT nonactb B
OBWXYLLMECs YacTu.

Ecnu arperat MoXeT JOMNOSNHATENbHO OcHaLLaTbCcA
ycTpoiicTBamu ans c6opa 1 yaaneHus nbinu,
y6eanTech, YTO OHN NOAKIIOHAIOTCA U UCMOSB3YIOTCA
Hagnexaimm obpa3oM. Takue ycTpoicTea
CI'IOCO6CTBy}OT CHWXEHUIO OﬂaCHOCTeVI, CBA3aHHbIX C
Hannynem nbinn.

He ponyckaiite, 4ToGbl 4YyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuoGpeTeHHoe BCrieacTBMe YacToro
MCrosib30BaHMs arperarta, No3Bonuio Bam 3abbiTb
06 onacHOCTsIX M MTHOPUPOBATb MPUHLMNbI
obecneyeHns 6eaonacHoOCTU. HeocTopoxHbie
,EleVICTBVIﬂ MOryT NPUBECTU K TAXKENoun TpaBMme 3a
A0NK CeKyHOblI.

3Kcnnyaraums arperara U yxog 3a HuMm

He neperpyxaiite arperat. Y6eautech, Yto arperar
NoAXOAUT ANs BbINONHEHUA KOHKPETHOW 3aaaun.
MpaBunbHO nogobpaHHbIv arperat nyylie u
HafexHee CnpaBuTCs C 3afayeil, COOTBETCTBYHOLLEN
€ro KOHCTPYKTUBHbBIM XapakTepucTyKam.

He nonb3yiTeck arperatom, ecnu ero
nepexknioyaresb He paboraer. Ecnu ynpaenexve
arperaToMm C MOMOLLbIO NepeknoyaTens
HEeBO3MOXHO, TakoW arperat npeacTasnsieT
0MacHOCTb U MOANEXUT 06s13aTeNIbHOMY PEMOHTY.
Mpexae Yem Npon3BoanTL KaKylo-nnbo HacTpoiky
arperara, 3aMeHsITb NPUHaAJSIEXHOCTN UK youpatb
ero Ha xpaHeHue, OTKIIouMTe arperaT oT MCTOYHMKA
nUTaHust W/MN CHUMMUTE aKKyMymSITOPHbIA 6ok
(ecnv cHUMaeTcst). ATV Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU
NO3BOMAIOT UCKIIOYUTL PUCK CMyYaRHOro BKMNIOYEHNS
arperata.

XpaHuTe Heucronb3yeMble arperatbl B
HEeAO0CTYMHOM 1A fieTelt MecTe U He no3sonsiTe
paboTaTh C arperatom nuuam, He 03HaKOMMEHHbIM
C HMM U1 C JaHHbIMM MpaBUnamMm TEXHUKU
6e3onacHoCTU. Arperatbl B pykax HEOMbITHbIX
nonb3oBaTenei SBASAOTCS UCTOYHUKOM OMAaCHOCTU.
MopnepxuBaiiTe arperar U NpUHaANEXHOCTU B
HapnexalleM cocTosiHuW. MpoeepsiitTe TOYHOCTb
HacTpPOWKK1 1 OTCYTCTBUE 3aefaHns ABIDKYLLIMXCS
YacTeii, OTCYTCTBME NONOMaHHbIX AeTaneil u

MHBIX HeWUCnpaBHOCTEM, KOTOpble MOryT HapyLUUTbL
paboTy arperata. B cnyyae oGHapyxeHus
KaKoi-NMGo HemcnpaBHOCTM YCTpaHUTe ee

nepep ucnonb3oBaHneM arperara. MHorve
HecyacTHble Cly4an BO3HUKAIOT U3-3a HeJOCTaTOYHO
TLaTenNbHOro yxofa 3a arperatamu.
MopnepxmBaiTe OCTPOTY U YNCTOTY PEKYLLMX
MHCTPYMEHTOB. VIcnpaBHble pexyLume UHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMY PEXYLLYMU KPOMKaMU MEHBbLLIE
nofBepXeHbI NMonomkam 1 Gonee nNpocTsl B
yrnpasneHnuu.

Wcnonk3syiiTe arperart, NnpMHaafeXHoOCTH,
HaKOHEYHMKM 1 T. . B COOTBETGTBUAM G AA@HHLIMU
WHCTPYKLIMSIMKW, MPUHAMasi BO BHUMaHUe YCIoBuS
paboTbl M cneumduKy BLINOMHSAEMOW 3a8ayu.
MpumMeHeHue arperarta He No HasHaYeHWI0 MOXeT
co3paTh onacHble cuTyaumm

PykosiTkn 1 noBepxHOCTM 3axBaTa AOMKHbI ObITh
CYXUMM 1 YucTbIMU, Ge3 criefos macna u

cMa3ku. Ckonb3kue pyKOSTKU U MOBEPXHOCTU
3axBaTa NpensTcTByloT Ge3onacHoMy obpalleHuo
1 yNpaBneHuto arperatom B HenpeaBUaeHHbIX
CUTyaLusX.
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OkennyaTtauyusi n o6enyxusaHune
aKKyMynsiTOPHOTO MHCTPYMEHTa

Brinonxsiite noaaapsaky Tonbko ¢

MOMOLLbIO 3apsAHOrO YCTPOWCTBA, yKasaHHOro
npoussoauTenem. 3apsiiHoe yCTPOCTBO,
nogxopsilee Ans ogHoro Tuna 6noka
aKKyMynsTOpOB, MOXET CO3[aTb ONacHOCTb
BO3ropaHusi Npy UCromnb30BaHUN C 6IOKOM
aKKyMynsTOpoB ApYroro Tuna.

Wcnonk3yiite o60pyAaoBaHne TOMNLKO CO crieLanbHo
npepHa3HaYeHHbIMW 6r10KkaMu akKyMyrnsTOpoB.
Vicnonb3oBaHue apyrux 6rokoB akkyMynsaTopoB
MOXeT COo34aTb ONacCHOCTb TPaBMbl U BO3ropaHus.
Korpa 6nok akkyMyrsiTopoB He UCMONb3yeTcs,
XpaHuTe ero Baany OT ApYrux MeTannm4yeckmx
npeAMeToB, Takux Kak CKPenKk1, MOHETbI, Kiouu,
rBO3AM, BUHTbI UM NPOYNE MEIIKME NPeaMeTbI,
KOTOPbIE€ MOTYT 3aMKHYTb KIEMMbl aKKyMynsTopa.
3amblkaHVe Knemm AaKKyMyrndaTopa MOXeT NpuBecTtn
K OXXoram unu noxapy.

Mpy HenpaBUnNbHOM OGPaLLEHWUN U3 aKKyMynsiTopa
MOXET BbIT€Yb XMAKOCTb; HE AOMYCKANTE KOHTaKTa
€ BbITEKIWEN XunakocThio. Mpu cnyvaiHom
NPVKOCHOBEHUM NPOMOITE MECTO COMPUKOCHOBEHWS
BoAoi. lNpu nonagaHum XnOKOCTH B rnasa
obpaTuTech 3a MEOULMHCKON NOMOLLbIO. BbiTekwas
N3 aKKyMynaTopa XUAKOCTb MOXET NPUBECTU K
pasapaxKeHUto Unu oXxory.

3anpellaeTcs ucnonb3oBaTh 610K akkyMynsaTopoB
WU UHCTPYMEHT, €CIIM OHU NOBPEXAEHb!

nnu moanduLMpoBaHbl. MoBpexaeHHbIe nnn
noaBeprHyTbie MoanMUKaLMM akkyMynsaTopbl

MoryT paboTtaTb HemcnpasHO, 4TO NpuBeAeT K
BO3HUKHOBEHMIO NOXapa, B3pblBa UM PUCKY TPaBM.
He noasepraiite 6110k akkyMmynsTopos Unu
MHCTPYMEHT BO3AEACTBUIO OFHSA UK Ype3MepHO
BbLICOKUX TemnepaTtyp. Bosaelicteme orHa unm
Temnepartypbl Boilwe 130°C / 265°F moxeT npusectu
K B3pbIBY.

ToyHO cnegyiiTe BCEM MHCTPYKLMAM MO 3apsiake

1 HU B KOEM CIly4ae He 3apsxaiite briok
aKKyMyJISTOPOB MIIM MHCTPYMEHT Npy Temneparype,
BbIXOASLLIS/ 3a Npeaenbl ykasaHHOro B MHCTPYKUMSAX
pAvanasoHa. HeHaanexalias aapsiaka unu sapsigka
npu TemnepaType Bbille U HUXe YKa3aHHOro
AnanasoHa MOXeT NpUBeCTU K NOBpeXaeHUo
AKKyMyInaTopa U NoBbILLEHHOMY PUCKY noXapa.

CepBucHoe o6cnyxusaHue

CepBucHoe obcrnyxusaHue arperara AOmKHbI
BbINOMHATL KBAMMPULMPOBaHHbIE crieLnanucTbl
No peMoHTy 06opyaoBaHUA C UCMONb3oBaHEM
TONbLKO UASHTUYHLIX 3anyacTei. 3To rapaHTupyeT
6e3onacHOCTb dKcrnyaTaluum arperata.

Hwukoraa He BbinonHsiiTe o6enyxmBaHne
NOBPEXASHHBIX aKKyMYISATOPHbLIX GrOKOB.
Ob6cnyxuBaHve akKyMynsiTOPHbIX 6110KOB AOMKHO
BbINOJHATLCS TOMBKO NPOM3BOANTENEM UIN

cneyuanucTaMmm aBToprn3oBaHHbIX CEPBUCHBIX
LieHTpOB.

Mepbl NPesOCTOPOXKHOCTU NPK SKCIyaTaLmum
rasoHOKOCUIKM

* He ncnonbayiite rasoHOKOGUIIKY B NMOXUX NOTOAHbLIX
YGRoBUsiX, 0COGEHHO ecru CylLiecTBYeT pUck
yAaapa MofHun. OTO NO3BONAET YMEHbLUNTL PUCK
NopaxeHUs MOMHNENA.

* BHuMaTenbHo ocMOTpuUTe y4acTtok, rae dyaer
MCrosb30BaTbCsA FA30HOKOCUITKA, Ha Hannume AuKuX
XMBOTHbIX. Bo Bpems paboTbl rasoHOKOCUIKa MOXET
TPaBMNPOBaTb ANKUX XKXUBOTHbIX.

*  BHMMaTenbHO OCMOTpUTE MECTO JKChMyaTaLum
rasoHokocunku, ybepure Bce kaMmHU, Nanku,
npoBOAa, KOCTU Y NpodMe NOCTOPOHHME NpeAMETbI.
OTﬁpaCblBaeMble npeameTbl MOryT CTaTb I'IpVI'-WIHOIZ
TpaBMbI.

* Kaxgblii pa3 nepep akcnnyarauuein ra30HOKOCUIKN
OCMaTpUBaITE HOX W €ro KpersieHne Ha Hannyme
M3HOCa U NOBPEeXAeHwUiA. MNoBpexaeHHble Unu
WU3HOLLEeHHble AeTanu NoBbIakT PUCK NoNyYeHna
TpaBMbI.

* PerynsipHo npoBepsiiite TpaBoc6OPHUK Ha Hannune
M3HOCa UNW NOBpeXAeHWi. MNoBpexaeHHbI 1
V3HOLLIEHHbI TPaBOCOOPHMK NOBbLILLAET PUCK
nony4eHns TpaBmbl.

*  Koxyxu gomkHbl GbiTb Bcerfa ycTaHoBIIEHbI.
Koxyxu JOmKHbI ObITb MCNIpaBHbI U YCTAHOBAEHbI
Hagnexaiium obpasom. HesakpenneHHbIi,
NOBPEeXAEHHbIN NN HENPaBUIIbHO UCNONb3yeMbIi
KOXYX MOXET cTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

+ CnepuTe 3a TeMm, 4ToGbl Ha BO3Ayx03abopHUKax He
BbIno 3arpssHeHUid. 3acopeHHble BO3yX03a6opHUKM
Y MyCOp MOTyT NPUBECTU K Neperpesy nnum
BO3ropaHutio.

+ Tpu pabore ¢ rasoHOKOCWITKON BCeraa HapesaitTe
3aLmTHYI0 0GyBb C HECKOMNb3SALLE NOAOLLBOA.
3anpelyaetcs paboraTtb ¢ ra30HOKOCUIIKOW GOCMKOM
WnK B OTKPbITOi 06yBU. OTa Mepa Heobxoamma Anst
CHWXEeHUA BEPOATHOCTU Nnony4vyeHua TpaBm HOr OT
KOHTakTa C Bpaljarowmmca HOXXOM.

+ Tpu akcnnyaTtalumn ra3oHoKocUnku obsisatenbHo
HafeBaliTe ANMHHbIE BpIoKkK. HenokpbiTbie y4acTku
Tena noABepxeHbl 6obLLIeMy PUCKY NONyYeHNst
TpaBMbl OT OT6packiBaeMbIX NPeAMeTOB.

+ BanpelyaeTcs aKcnnyaTMpoBaTh Fa30HOKOCUIKY Ha
BnaxHoi TpaBe. Bo Bpems akcnnyaTauum usgenus
cnepyeT WATU, HY B koeM cllyyae He 6exatb. OTo
CHMXaeT PUCK NOoCKanb3blBaHUA U NageHna 1, Kak
cnencrteue, nonyvYeHUs TpasMm.

* He ucnonbayite ra3aoHOKOCUIKY Ha O4eHb KpYTbIX
CKIOHAaX. OTO CHWKaeT PUCK NOTEpU ynpaBneHuns,
nockanb3blBaHUA 1 NageHnsa U, Kak crneacrteune,
nony4yeHua Tpasm.

+ Tpu pabore Ha ckrioHax Bceraa coxpaHsinte
YCTOW4MBOE NONOXKEHNe, NepemeLLaiTecs nonepek
CKIOHa, HMKOTAA He ABUraiTecb BBEPX UMW BHU3
1 ByabTe NpeaenbHO OCTOPOXHbI NMPY U3MEHEHUM
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HanpasneHns ABWKEHUs. OTO CHKaeT pUCK NoTepu
ynpasIrieHud, Nockanb3biBaHUA U NageHna n, Kak
cnencrtene, nonyyeHusa TpaBm.

* bypabTe 0coGEHHO BHUMATEsbHbLI MPY NEpPemMeLLeHun
rasoHOKOCWITKM Hasag unu Ha ce6s. Beerpa cneavre
3a OKpY>KaloLei 0GCTaHOBKOW. JTO CHXAEeT pUck
CNOTbIKaHUA BO BpeMs paﬁOTbI.

* He npukacaiitecb k HOXaM 1 ApYrMM onacHbIM
[ABVXKYLLIMMCS YacTsM, Noka OHU HaxoAsTCA B
ABVKEHUN. DTO CHMXAaeT pUCK Nony4eHnst TpaBM OT
[ABWXKYLLMXCS YacTen.

+ Tepepn yaaneHweM sactpsBLIero Matepvana
WITM OYMCTKO ra3oHOKOCUIKU NpoBepbTe, YTo
BCE MnepekroyaTeny NUTaHusa oTKIIo4YeHbl 1
aKKyMYnATOPHbIA 6110k oTcoeanHeH. HeoxwnaaHHoe
CpaﬁaTblBaHlAe Fa30HOKOCUIKM MOXET NMpuBecTn K
cepbes3Hon TpaBMme.

» llepen yaaneHvem 3acTpsBLLEro Matepuana unu
OYMCTKOW ra30HOKOCUITKM NPOBEPbTE, YTO BCE
nepeksnioyaTesnn NMTaH1s OTKIIOYeHbl N YCTPOWCTBO
OTKIIOYEHMA CHATO. HeoxuaaHHoe cpabaTtbiBaHue
ra30HOKOCUIIKN MOXET NPUBECTU K CepbeBHOVI
TpaBme.

YCTpPONCTBO 3aLUTHOIO OTKIOYEHMUSA

*  Wcnonb3yiiTe yCTPOMWCTBO 3aLUUTHOIO OTKITOYEHUS C
TOKOM OTKIIo4YeHMst He 6onee 30 MA.

O6Lue UHCTPYKLUMM MO TEXHUKE
Ge3onacHocTu

NPEOYNPEXOEHUE: 8

06s3aTensHOM nopsiake npoynTante
cneayoLme UHCTPYKLUK Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTU, Npexae YeM npucTynathb K
aKcnnyaTauuu U3aenus.

* [pwn HeBpexHOM unm HenpaBwnbHOM obpaLleHnn
usgenune MoXeT NpeacTaBnsaTe COGOM ONacHOCTb.
HecobniogeHne MHCTPYKLUMIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOXET NPUBECTM K TpaBMam Unm
cmepTu.

* Bo Bpemsi paboTbl JaHHOE nU3aenve co3gaet
anekTpomMarHuTHoe none. B onpegeneHHbIx
obcToATenbCTBaX 3TO NOMe MOXeT co3aaBaTth
nomexw Ans NacCUBHbIX U aKTUBHBIX MEANLIMHCKNX
MMNMaHTaToB. B Liensix CHWKeHWs pucka
Cepbes3Ho NN cmepTenbHOW TPaBMbl MULAM
C MEeAVLIMHCKMMW UMMNaHTaTaMyn pekoMeHayeTcs
NMPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPA4OM U U3roToBUTENEM
uMnnaHTara, npexae Yem npucTynatb K
aKcnayatauum JaHHOro U3fenus.

+ Bcerga cobniogaiite 0CTOPOXHOCTb W
PYKOBOZACTBYITECH 34paBbiM CMbICIoM. Ecnu Bbl He
yBepeHbl, Kak NpaBuUbHO 3KCNMyaTMpoBaTh U3genve
B ONpefeneHHoi cutyauuu, npekpatute paboty
1 NPOKOHCYNbTUPYITECH C Annepom Husqvarna,
npexae Yem nNpogonkatb.

* [loMHWTe: OTBETCTBEHHOCTb 3@ HeCYacTHble cryyau,
yrpoxatoLime Apyrum nogsm v ux MyLLecTBy,
HeceT onepaTop n3genus.

« CopgepxuTe nsgenue B uictote. Cneaute 3a Tem,
4TOObI 3HAKW U HaKNenkn Bbinn Nerko YTaembiMn.

* Hu B KOEM Cryyae He No3BonsiiTe NCNONb30BaTh
obopyaoBaHWe AeTaAM Unu nuuam, He
03HaKOMMBLUMMCS C A@HHBIMU UHCTPYKLUAMM.
[lonycTumbIi BOo3pacT nonb3oBaTenst MOXeT ObiTb
OrpaHnyeH MeCTHbIM 3aKOHOAATENBCTBOM.

* He octaBnsiite 6e3 npucmoTpa niogev ¢
PUNYECKMMU UNK YMCTBEHHBIMU HAPYLUEHUSIMU,
ncnonbayoLwmx nsaenne. OHU AOMKHbI NOCTOSIHHO
HaxoAWUTLCS MOA MPUCMOTPOM B3POCHIOro.

* Hwu B k0oem cnyyae He ucnonb3yiTe usgenue,
ecnu Bbl ycTanu, 60MbHbl W HAaXOAMTECh Mo,
BO3EMNCTBMEM alKOronsi, HAPKOTUYECKNX BELLLECTB
WY NeKapCTBEHHbIX NpenapaToB. ATO MOXET
NOBNWATL Ha BaLle 3peHne, peakLmio, KoopanHaLuo
WY OLEHKY AeACTBUTENbHOCTY.

* He ucnonbayite nagenue, eCnm oHO NOBPEXAEHO
nnu paboTaeT HenpaBuIbHO.

« 3anpeliaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUS B U3AeNue unm
MCnonb30BaTh €ro, ecnu Bbl NoA03peBaeTe, YTo
KOHCTPYKLMS Bbina MoanduLumpoBaHa.

TexHuka 6e3onacHoCTH

MPEAOYNPEXIEHWE: B

obs13aTenbHOM NopsiAKe NpoYUTaiiTe
cnefyLme UHCTPYKLMM MO TEXHUKE
Ge3onacHoOCTy, MPeXae YeM NpucTynaTb K
aKkcnnyaTauumm arperara.

* Arperat npefHa3Ha4YeH UCKMIOYMTENbHO Ans
cKallMBaHUsi TpaBbl Ha rasoHax. 3anpewiaeTcs
MCNonb30BaTh arperat He No HasHaYeHuIo.

« [Monb3yntecb cpeacTBaMu MHAMBMAOYaNbHON
3awuTbl. CMm. paspgen CpegcrBa nHaNBUAYanbHON
3awntbl Ha cTp. 339.

* Yb6eautechb, 4TO Bbl 3HaeTe, Kak ObICTPO OCTAHOBUTL
OBuUraTenb B aBapuUAHON cUTyauuu.

« 3anpeLlaeTcst KkcnnyaTMpoBaTb arperat nog
[OXOAEM UNK B YCINOBKSX BbICOKOW BRnaxHocTw. Mpu
nonagaHuM BoAbl BHYTPb arperarta nosbILLaeTcs
PYICK MOPaXXeHWsl ANEKTPUYECKUM TOKOM.

* Hwu B koem cnyyae He ucnonbaymnte
arperaT ¢ OTCYTCTBYIOLMMU NN HEMPaBUITbHO
YCTaHOBMNEHHbLIMMW KOXYXaMu1 UMW HOXOM.
HenpasunbHO yCTaHOBMEHHbIA HOX MOXET
BbICBOGOANTLCSA U NPUUMHUTL TPaBMY.

+ Cnepute 3a TeM, YToGbl B HOX He nonanmu
NMOCTOPOHHUE MPeAMETbI, HanpuMep, KamMmHU U
KOPHU. OTO MOXET 3aTynuUTb HOX U NPUBECTM K
MCKpUBIEHUto Bana asuratens. Mpu crubanum ocu
YBENMYMBAETCH YPOBEHb BUOpALWM, YTO MOXKET
NPUBECTU K CHYDKEHUIO HAZLEXXHOCTU KPENNEHNs
HOXa.
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« B cnydyae ynapa Hoxa 06 NOCTOPOHHUIA NpeamMeT
MM BO3HWKHOBEHUS BUOpaLuM He3aMmeaMTensHo
octaHoBuTe arperat. OcTaHOBWTe ABUraTenb,
NOBEPHUTE NPEAOXPAHNTENbHBIV KIOY B MOMOXEHWE
"0" n cHuMUTE akkymynsitop. floxautecs
OCTaHOBKM ABWXYLLMXCS YacTe. MNposepbTe
arperat Ha Hanuuue noBpexaeHuid. 3aTaHuTe
ocnabneHHble aeTany. BeinonHWTe peMoHT n
3ameHy noBpexaeHHbIx aeTanen. Obpatutecb
B @BTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIV LEHTP ANs
BbINOMHEHWSI PEMOHTA.

* Bo Bpewmsi paboTbl gBUraTens He npuwxumaiiTe
PYKOSITKY MOTOPHOrO TOPMO3a K pyKosiTKe arperara
Ha ANUTENbHbIA NEpUOA BPEMEHU.

« [pwu 3anycke arperaT A4OMKEH HaxoaWUTbCA Ha
YCTONYMBOIA, POBHOI NOBEPXHOCTU. Y6eanTech, YTo
HOX He KacaeTcs rpyHTa unm nioboro apyroro
npeameTa.

« [pu paborte c arperatom Bcerga CTowTe c3aau.

« [pu paboTe c arperatom Bce Koneca A0MKHbI
CTOATb Ha 3eMI1e; AepXuTe PyKosATKy obenmu
pykamu. He npmbnuxaiTe pyku unm Horu K
BPALLAIOLLMMCS HOXaM.

* He HaknoHsiiTe arperaT nNpu 3anycke ABuratens unu
BO BpeMsi paboTbl.

« CobntopaiTe 0CTOPOXKHOCTb, KOrAa TSHeTe arperat
Ha3sag.

« 3anpeujaeTcs nogHMMaTh arperat BO BpeMsi paboThbl
asuratensi. B cnyyae Heo6xoaMMocCTy NOAHATL
arperat cHa4yana BblKNouuTe ABUratenb, NOBEPHUTE
npeaoxpaHnTenbHbIN koY B nonoxexune "0" n
M3BREKUTE aKKyMynaTop.

« 3anpellaeTcs ABMraTbCca Ha3ag npu paboTe ¢
arperaTom.

« OcraHoBuWTe ABUraTenb, ecnv Heobxoammo
HaKMNoOHWTb arperat Anst TPaHCNOPTUPOBKN NN
nepep nepemetleHvem no yvyactkam 6e3 Tpasbl,
Hanpvmep No AOPOXKaM U3 rpaBusi, KaMHS UMn
acdanbTa.

« 3anpewaetcsi beraTb c arperatom Bo Bpemsi
paboTbl aBuratensi. PaboTalite ¢ arperaTtom B
CMOKOWHOM TeMne.

* BbiknioyanTte asuratens, npexae Yem U3MeHUTb
BbICOTY CTPUXKKM. HY B KOEM Cryyae He BbINOMNHSANTE
perynupoBky npu paboTatoliem ABuraTene.

* Hwu B KOem criyyae He BbinycKaiiTe u3 Buaa arperat c
paboTatowum auratenem. OctaHoBUTE ABUraTens
n ybeauTecs, 4To pexyLiee obopyaoBaHve He
BpaLlaeTcs.

* Bwubpauum arperata Bo Bpemsi paboTbl
MOTYT OTNIMYaTBLCS OT 3asBIEHHOTO 3HaYeHUs,
npuBeAeHHOro B paspene 7exHunyeckue 4aHHble Ha
cTp. 349. AT1a pasHuLa 06bACHAETCS 3aBUCUMOCTbIO
YPOBHSI BUGpaLy OT YCNOBUIA IKCrnyaTauum
arperarta. lpn YacTom Unu NPoAOMKUTENbLHOM
MCNonb30BaHWK arperaTta perynsipHo genanre
nepepbiBbl BO n3bexxaHne TpaBM OT Bubpauuu.

MHcTpykumm no 6esonacHoOCTM BO
BpeMsi aKcnyarauum

CpeacTea UHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI

NPEAYNPEXAEHUE: B

06s13aTeNbHOM NOpsiAKE NpoYUTanTe
CrneayLme NHCTPYKLWK MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, NPEXAe YeM NpucTynaTb K
3KCNnyaTauum arperara.

» CpepncTBa MHAMBWAYaNbHON 3alLUTbl HE MOTYT
MONHOCTbLIO UCKMIOYNTL PUCK NOMYYEHUSt TPaBMbI,
HO NpY HECHACTHOM CIly4ae OHU CHUXAKOT TAXECTb
TpaBMbl. 3a NMOMOLLbIO MO NpaBMIIbHOMY BblGopy
o6opynoBaHusi obpallanTecs K aunepy.

*  McnonbayiiTe NpoyHble, NPOTUBOCKOMNb3SLLME
60TuHKN. 3anpelLaeTca HageBaTb OTKPbITY0 06yBb
unu pabotatb 6ocrKoMm.

* HapeBaiTe NpoyHble ANUHHBIE GPIOKN.

+ [pv Heob6Xx0aMMOCTN HafeBaliTe 3alUUTHbIE
nepuaTku, Hanpumep, Npu 3akpenneHun, nposepke
VI 04UCTKE pexyLLiero o6opyaoBaHus.

* PekomeHayeTcst UCMONb30BaTH 3aLUUTHbIE
HayLLIHUKW.

3aluTHble yCTpoWCTBa Ha U3genum

NPEAYNPEXAEHUE: 8

obs3aTenbHOM nopsiake npounTanTte
cnegyowne MHCTPYKUMN NO TeXHUKe
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynaTb K
aKcnnyaTtauymu nsgenusa.

* He ucnonbayiTte usgenve, ecnv 3awuTHble
YCTPOWCTBa NoBpexAeHbl Unun pabotatoT
HenpaBuIIbHO.

+ 3anpelyaeTcs CHUMaTb 3alUWUTHbIE YCTPOWNCTBA 1NN
BHOCWTb B HUX Kakue-nnbo nameHeHus.

* PerynspHo BbINONHSNTE NPOBEPKY 3aLLUTHbBIX
yCTpoWCTB. Ecnn 3awwmTHbIe ycTpolicTBa
nospexzaeHbl Unu paboTatoT HenpaBuIbHO,
obpaTtutech B CepBUCHbIN LeHTp Husgvarna.

MpoBsepka pexylLiein aekn

Pexyllas feka CHWkKaeT ypoBeHb BUGpaLu U3[enusi 1
PUCK TPaBMMPOBaHUS HOXOM.

* [lpoBepbTe pexyLuyto Aeky u ybeautech, YTo Ha Hel
OTCYTCTBYIOT NMOBPEXAEHUS, TAKME Kak TPELLUHbI.

MpoBepka NpegoXpaHNTESILHOIO KITloya

MpefoxpaHUTENbHbIN KoY PACcMOSIOKEH MOA KPbILIKOM
akkymynstopa. MpefoxpaHuTenbHbIi Koy nogknoyaeTt
aKKyMynsTop, OT KOTOPOro Ha ABuratesb noctynaet
nuTaHve.

*  Yro6bl NpoBEpUTL PaBOTY NPeaoXpaHUTENbHOMO
KMtoYa, 3anycTuTe U OCTaHOBUTE ABUraTesb.
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« Ecnu knioy ucnpaeeH, To ABuratens MOXHO
3anycTuUTb TONbKO NpU NepeBoAe Kioya B
nonoxexue "1". (Puc. 16)

MpoBepka pyKOSITKU MOTOPHOIO TOPMO3a

PykosiTka MOTOPHOro TopMo3a npegHasHaveHa ans
ocTaHoBku Asuratens. MNpu oTnyckaHun pyKoATku
TOpMO3a ABuUraTtersnb oCTaHaBnMBaeTCA.

« 3anyctute arperat. Cm. paspen 3anyck n3nenmms Ha
cTp. 343.

*  OTnycTuTe pyKosTKy MOTOpHOro Topmo3sa. (Puc. 17)

* Ybepgutecb, 4TO arperat octaHoBusncs. Ecnn
[ABUraTernb He OCTaHOBUTCS Yepe3 3 cekyHabl,
obpaTuTecb B aBTOPU3OBAHHbIV CEPBUCHBINA LEHTP
Husqvarna ansi perynupoBky MOTOPHOTO TOpMO3a.

MpoBepka paboTbl OrpaHNYUTENS 3anycka

MpoBepbTe orpaHnunTenb 3anycka u yéeanTech, YTo OH
GnokvpyeT paboTy ABuratens.

1. MpwxmmnTe pyKosTKY MOTOPHOrO TOpMO3a B
HanpaBneHun pykosiTku arperata. OrpaHnymTens
3anycka OCTaHOBUT [ABMXXEHUE PYKOSITKM.

2. ToBepHWTE OrpaHM4MTENb 3anycka B HanpaBneHnu,
ykasaHHoM cTpenkon. (Puc. 18)

3. Pasbnokupyiite orpaHuunTenb 3anycka u
ybeanTech, YTO OH BO3BPALLAETCA B UCXOOHOE
nonoxeHue.

TexHuka 6esonacHocTu npu paboTe ¢
aKKyMynsiTOpom

NPEOYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM Nopsiake NpoYnTanTe
crneayLme UHCTPYKLUN NO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTaumm usgenus.

* Vcnonbayiite nepesapshxaeMble akKyMynATopbl
Husqvarna Tonbko ¢ Temu naaenusmm Husqvarna,
ANS KOTOPbIX OHW NpeAHa3HayeHbl. Bo nsdexaHune
TPaBM 3arnpeLaeTcs UCronb3oBaTh akkyMynsTop
B Ka4eCTBe UCTOYHUKA NUTaHWUS ANs ApYrux
YCTPOWACTB.

+ 3anpelyaeTtcs Ucnonb3oBaTb OAHOPA30BbIe
aKKyMynsTopbl.

¢ Puck nopaxeHuns anekTpuyeckmm Tokom. He
fonyckaiTe KOHTaKTa KneMm akkymynsitopa ¢
KntoYamm, MoHeTaMu, BUHTaM1 UNu Apyrumu
mMeTannMyeckumm npegMmeTamu. ATo MoxXeT
NPMBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO akKymynsiTopa.

* He pa3smellanTe NOCTOPOHHWNE NPeAMETLI Ha
BO3yx03abOpHMKax akkymynstopa.

*  AKKYMYnNSTOp He AOIKEH NoaBepraTbes
BO3/EVCTBUIO COIIHEYHOro CBEeTa, Tenna unu
OTKPbITOrO NNameHun. AKKYMynsTop MoOXeT
B30pBATbCA U CTaTb NPUYKNHON OXOroB, B TOM Yucne
XUMUYECKMX.

+  3awmwaiite akkyMynsTop OT AOXKAS U CbIPOCTM.

* He nopsepraiite akkyMynsTop BO3OeNCTBUIO
MWKPOBOJTH 1 BbICOKOTO JaBleHUs.

* He nbiTaiitech pa3bupatb unu omMaTb akKymMynsTop.

*  [Npu BO3HWKHOBEHWMN YTEUKN N3 akKyMynsTopa He
ponyckaiTe nonagaHns XUOKOCTW Ha KOXY Uu
B rnasa. Mpu KOHTaKTe € XUAKOCTbIO MPOMONTE
3aTPOHYThIN y4acTOK 6ONbLUMM KONMYECTBOM BOAbI
1 obpaTtuTech 3a MeAULMHCKON NOMOLLbIO.

*  WcnonbayliTe akkyMmynsiTop B U3genuv Tonbko npu
TemnepaType okpyxatolleii cpefbl B Anana3oHe oT
5 po 40 °C.

*  Vicnonb3yiiTe 3apsAHOE YCTPOWCTBO TOMBKO Mpu
Temneparype OKpyxatolLeii cpeabl B AnanasoHe oT
50040 °C.

*  AkkymynsTop He ByaeT 3apspkaTbCs, ecnu ero
Temnepatypa npesbiwaeT 50 °C.

*  OuucTka akKymynsTopa unu 3apsiiHoro yCTpoiicTea
BOO 3anpeLleHa. Cm. pasgen Oyuctka
aKKYMYyIaTopa v 3apsaHOro yCcTpoyicTea Ha cTp. 345.

« 3anpelyaeTcs UICNONb30BaThb NMOBPEXAEHHbIV
aKKymynsTop.

*  XpaHuTe akkyMynsiTopbl B4anu oT MeTanim4eckmx
npeameToB, TakMX Kak rBo3au, MOHETbI UIn
IOBENVPHbIE N3AeNus.

TexHuka 6esonacHocTy npu pabote ¢
3apsiiHBbIM YCTPOWCTBOM NS aKKyMynsiTopa

MPEAYNPEXOEHWE: B

ob6si3aTensLHOM nopsiake npounTanTe
crneaywwne MHCTPYKUMKU NO TeXHUKe
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynaTtb K
aKcnnyaTaymu usgenus.

* [Insa 3apsgkv nepesapspkaeMblX akKyMynsaTopoB
Husqgvarna ncnonb3yiite ToNbKO 3apsaHble
ycTporictBa QC.

*  PurcK nopaxeHus 3neKTpUYeckum TOKOM Unn
KOPOTKOro 3aMblkaHusi. He pa3mvellainTe
NOCTOPOHHME NpeaMeTbl Ha BO3Ayxo3abopHukax
3apsigHoOro ycTpoictea. He nbitaitech pasbupatb
3apsiAHOe YCTPOWCTBO. 3anpeLyaeTcs NoaknioyaTb
KNeMMbI 3apsiAHOTO YCTPOMCTBA K METanIMYeckum
npeameTam. Vicnonb3ayiite o4obpeHHyto ceTeByto
po3eTky.

* Bo Bpems paboTbl AaHHOe U3fenue co3naet
3MNEeKTPOMarHuTHoe none. B onpeaeneHHbIx
ob6cToATENBCTBAX 3TO NONE MOXET CO3AaBaTh
nomexwu Ansl NacCUMBHBIX U aKTUBHbIX MEeOMLMHCKUX
MMNNaHTaToB. B Lensix CHxeHWs pucka
Cepbe3HON UNN CMepTENbHONM TpaBMbl Nnuam
C MeANLMHCKMMI UMNNaHTaTaMn pekoMeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPA4YOM U U3roTOBUTENEM
MMnnaHTaTta, npexae Yem npuctynatb K
aKcnyaTauum JaHHOTo U3aenusi.

*  PerynsipHo npoBepsiiiTe WHYp NUTaHWUS 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBA Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHWUNA UK
TPeLyH.
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* He nogHumaliTe 3apsigHoe YCTPOMCTBO 3a LUHYP

nuTaHus. [na oTcoeavHeHUs 3apsiaHOro yCTporcTea

OT CEeTEeBOW PO3ETKM NOTAHUTE 3a BUMKY. He TAHWTe
3a LUHYp NuUTaHus.

* He ponyckaiTe KOHTaKTa LWHypa NUTaHus
YANVHWTENs C BOAOW, MacnoM Minv ocTpbiMn
Kpasimu. MpoBepsiiTe, YTO LWHYP He 3acTpsin B
nBepu, 3abope v T7.4. B npoTnBHOM cnyyae
3apsiAHOE YCTPOWCTBO MOXET OKa3aTbCs Mo
HanpsbkeHnem.

« 3anpelyaeTtcs ounLaTb 3apsigHOE YCTPOMCTBO
BOAOWA.

« [JeTn cTapwe 8 neTt v nuua ¢ orpaHUYeHHbIMN
HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMU
CrocoBHOCTAMU UNW HE[OCTATKOM OfblTa
1 3HaHUIA MOTYT UCMOSb30BaTb 3apsiAHOe
YCTPOWCTBO TONbKO MOZ, HAA30POM UMK Nnocne
03HaKOMMEHUS C UHCTPYKLUSIMU OTHOCUTENBHO
6e3onacHon akcnnyaTaummn 3apsaHoro ycTpomcTaa
1 BO3MOXHbIMK puckamu. He nossonsiite getam
urpaTtb € 3apsiaHbIM ycTpoincTBoM. OuncTka
1 TexHu4eckoe ob6CnyxnBaHne He AOIKHbI
npoBoAnTbLCS AeTbMU 6e3 Haasopa.

« 3anpellaeTcs 3apshxaTb OAHOPAa30Bble
aKKyMynaTopbl B 3apsiiHOM YCTPOWACTBeE.

« 3anpeLiaeTcsi ICNONb30BaThb 3apsifHOE YCTPONCTBO
B6M3M NerkoBocnnaMeHsILWMXcs MaTepuanos n
mMaTepuanoB, KOTOpble BbI3bIBAlOT kKoppo3uto. He
HaKpblBaiTe 3apsigHoe ycTpoincTeo. B cnyyae
NOSIBNEHNS AbIMa NN OTHS U3BNEKUTE BUIIKY
3apsiAHOro YCTPOMCTBA U3 PO3ETKM.

« 3anpelyaeTcsi Ucnonb3oBaTb NOBPEXAEHHOE
3apsigHoe YCTPOWCTBO.

« 3apsxaiiTe akkyMynsiTop TOSIbKO B XOPOLLO

nposeTpMBaeMomM nomMeLieHnn Baanu OT CONMHEeYHbIX

nyyen. 3anpeLyaeTcs 3apshkaTb akKyMynsTop B
YCIOBWSIX BbICOKOV BMaXHOCTU.

WHCTpYyKLUUM NO TEXHUKE

6esonacHocT BO BpemMsa TeXxHn4eckoro

obcnyxveaHus

6e30nacHOCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KcnyaTauum arperara.

MPEAYNPEXAEHWE: B

oba3aTenbHOM Nopsiake npoynTanTe
crieflyloLLie UHCTPYKLMM MO TEXHUKE

Bo n3bexaHue cnyyainHoro 3anycka Bo Bpems
obcnyxmMBaHUs NOBEPHUTE NPeAOXPaHUTESbHbINA
KoY B nonoxexue "0" 1 usBnekuTe akkymynsaTop.
MopoxanTte He MeHee 5 cekyHa, npexae Yem
NpUCTYNUTL K 06CNyXMBaHMIO.

BeinonHsiTe TexobcnyxunBaHne cTporo B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSMU, NPUBEAEHHBIMN B
pykoBoAcTBe Mo akcnnyatauun. bonee macwtabHble
paboTbl N0 06CMYXMBaHNIO U NPOECCMOHANBHOMY
PEMOHTY JOMKHbI BbIMOMHATLCA CneyuanMcramm
aBTOPU3OBAHHOIO CEPBUCHOTO LieHTpa. [ns
nonyyYeHnst OMOMHNUTENbLHON MHGOopMaLmMn
obpaTtuTech B bnnxaiilee NpeacTaBUTENIbCTBO
KOMMaHuu.

YT06bI NPOANNTL CPOK CMYXObI arperata U CHU3WUTb
BEPOSITHOCTb HECHACTHbIX Cryyaes, cobniopante
BCe TpeboBaHWsA k NpoBeAeHUo 06CnyXMBaHUS.
3ameHuTe NoBpexaeHHbIe, CoMaHHbIe Unn
N3HOLLIEHHble AeTanu. Bcerga ucnonbayiite
opuUriHanbHble 3anyacTu oT npoussoauTens. [ipyrue
3anyacTyt MOryT NPUBECTYU K NOBPEXAEHWIO arperaTa
1 NOBbICUTb PUCK HECHACTHbIX Cry4aes.

Bo nsbexaHue TpaBM He BHOCUTE HUKakue
M3MEHEeHVS B 3alMTHbIE YCTPOWCTBA U HE CHUManTe
nX.

Mpwn paboTe ¢ pexyLym obopyaosaHuem
Mcnonb3ynTe NpoyHble nepyaTkn. Hox oyeHb
OCTpbIiA, 4TO NPU HEOCTOPOXHOM OBpaLLieHUN MOXeT
Nerko NpMBECTY K Mopesam.

[Ans noBbilleHns kavecTBa 1 6e3onacHocTn paboTbl
perynsipHo 3ataymBainTe U YACTUTE pexyLume
KPOMKM.

PerynsipHo obpaliaiitecb B CEpBUCHbIV LIEHTP Ans
NpoBepKW arperata 1 BbINOMHEHNS1 HEOBXOAUMBIX
perynupoBoK N peMOoHTa.

CobntoaaiTe ykazaHus no 3ameHe
npuHaanexHocTen. Monb3ynTech TONbKO
OpPUrMHasbHbIMU NPUHAANEXHOCTSIMM.

XpaHuTe arperar, akKyMynsTop u 3apsigHoe
YCTPOWCTBO MO OTAENBbHOCTY B CyXOM MOMELLEHNN
nop 3amkoM. He gonyckarite k arperary,
aKKyMynATOpY M 3apsiHOMY YCTPOWCTBO AeTel v
1L, HE UMEIOLLIX COOTBETCTBYIOLLIErO paspeLleHus.

Cbopka

BBepeHnue

MPEOYNPEXOEHWUE: npexae

4YeM BbINOJTHATb cﬁopKy nagenus,

npoynTante pasaen, NOCBALWEHHbIV TEXHWKe

6e3onacHocTy.

NPEAYNPEXAEHUE: Bo

nsbexaHue crnyvyaiHoOro 3anycka Bo Bpemsi
cbopku nepeseanTe NpPeoOXpaHUTENbHbIN
KntoY B nonoxenue "0", nsasnekute
aKKyMynATOp M NOAOXANTE He MeHee 5
CEeKyHA,.
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C6opka pyKkosiTku

1.

COBMECTUTE OTBEPCTUSI HA PYKOSITKE C OTBEPCTUSMU
Ha HWKHEN PYKOSITKE U YCTAHOBUTE BUHTBI,
kabenbHble 3aXWUMbl U PyyKkW. HagexHo 3aTsaHuTe
pyyku. (Puc. 19)

3akpenuTe kabenu Ha pyKoOsiTKe C MOMOLLbIO
kabenbHbIx 3axumoB. (Puc. 20)

I'IpwmeanMe: Y6eamTecnb, 4Yto kKabenu He
HaTAHYTbI CAIMLIKOM CUIbHO. Ecin kabenb HaTaHyT
CIIMLLKOM CUIbHO, OH MOXET BbiTb NOBPEXAEH

NPU CKNaablBaHUU PYKOATKY B MOSIOXEHNE Ans
TPaHCMNOPTUPOBKK.

PerynupoBka BbICOTbI PyKOSITKM

OcnabbTe HWxXHKe pyyku. (Puc. 21)

CHUMUWTE pyuKy, Warby 1 BUHT C NEBOW U C NpaBoW
CTOPOHbI.

CylecTByeT 2 NOMOXEHUS BbICOTbI PYKOSTKM.
YcTaHoBWUTE BUHT B OAHO M3 2 OTBEPCTUIA C N1eBOW
1 C NpaBoWi CTOPOHBI. (Puc. 22)

4. YCTaHOBWUTE BWHTbI, LWAWObLI U PyYKU.

MepemecTuTte pyyku BBEpX B HANPaBIEHUN PYKOSITKM
[0 ynopa. Bbl AOMKHbI yenbllwaTh LWenyok. HapexHo
3aTsiHUTE pyyku. (Puc. 23)

YcraHoBka TpaBoC6OpHUKa

1.

YcTaHoBUTE pamy TpaBoCOOPHUKA Ha MELLIOK
TpaBocGOpHUKa TakMM 06pasoM, YToBbl kecTkas
YacTb Mellika okasanacb BHU3Y. Pyuka pambl
[OoIkHa pacnonaraTbcs nosepx Mewka. (Puc. 24)

YCTaHOBUTE HKHIO YacTb pamMbl TpaBOCﬁOpHI/IKa B
KaHaBKy B HWXHER YacTtu TpaBOCGOpHMKa.

3akpenuTe MeLLoK Ha pame TpaBoCGOpHVKa
3axumamu. (Puc. 25)

MogHVMWTE 33HIOK0 KPbILLIKY.
YcTaHoBuTe TpaBOCOOPHMK Ha BEPXHUIA Kpali waccy.

MomecTuTe HUXHIO YacTb TpaBoCOOPHUKA B KaHan
ans Bblbpoca Tpaebl. (Puc. 26)

YcraHoBka npobku ans
MynbYMpOBaHUS (MPUHALNEXHOCTb)

1.

MoaHUMKTE 3a4HIOK KPbILLKY Y CHAMUTE
TPaBOCGOPHUK.

BcTaBbTe npobky Anst MynbuMpoBaHus B kaHan Ans
Bblbpoca TpaBebl. (Puc. 27)

3aMeHUTE HOX HOXOM ANA MynbUYMPOBaHUS,
nocTaBnsemMbiM B COCTaBe KOMMNekTa Ans
MynbunpoBaHua. CM. pasaen TexHu4eckue JaHHbIe
Ha cTp. 349.

SKennyartayus

BeeneHue

A

NPEOQYNPEXOEHWUE: nepen

aKkcnnyartauuei npubopa Heobxogmmo
BHUMAaTENbHO U3y4unTb pasgen
6esonacHocTu.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect npeacraensiet coboi 6ecnnatHoe
NpunoXeHue Anst MoGUNbLHOro YCTPOCTBa.
Mpunoxexune Husqvarna Connect nossonsiet
Nonb30BaTbCs PACLUMPEHHBIMU (PYHKLIMAMU BaLLETO
nsgenusa Husqvarna:

[HononHutenbHas uHopmauus 06 nsgenuu.

CBefieHsi 0 fieTansix v NOMOLLb B TEXHUYECKOM
o6cnyxmBaHun.

Hauyano pa6otbl ¢ Husqvarna Connect

1.

3arpysute npunoxexune Husqvarna Connect Ha
CcBO€e MOGMMbHOE YCTPOMCTBO.

3apeructpupyitech B npunoxenun Husqvarna
Connect.
BbInonHuTe noLuarosble MHCTPYKLMK B NPUMOXEHWN

Husqvarna Connect gns nogknioyeHns n
perucTpauuu arperarta.

I'IpwmeanMe: Mpunoxexue Husqvarna
Connect 4OCTYNHO ANA 3arpy3kn He Ha BCEX PbIHKaX.
[ins nonyyeHus 6onee noapobHoi nHopmavmm
obpaTtuTeCch B CBOW CEPBUCHbIN LIEHTP.

YcraHoBka arperarta B pabouyee
nonoxeHue

CnoxwTe pykosiTky Hasag. (Pvc. 28)

MepemecTnTe HUXHUE PYYKW BBEPX B HanpaBneHum
PYKOSITKM A0 yrniopa. Bbl AOIKHBI YCbILLATh LETYOK.
(Puc. 23)

MOMHOCTBIO CHOXUTE BEPXHIOK PYKOSITKY MO
HanpasneHuio BBepx. (Puc. 29)

MonHocTblo 3aTsHUTE BEPXHUE PYUKN.

A

MPEAYNPEXAEHUE: He

ncnonb3ayinTe arperat, eCnu pykosiTka He
CMOXeHa NOMHOCTBIO U HE YCTaHOBMEHA B
OfHO 13 MOMOXEHWI BbiCOTbl. CM. pasgen
Peryrinposka BbICOTbI PYKOATKU Ha CTP. 342.

PerynvupoBka BbICOTbI CTPUXKU

1.

MepeBeaunTe pblyar perynnpoBKU BbICOTbI CTPUXKKN
Hasag, YToGbl YBENUYNTL BLICOTY CTPUXKM.
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2. TlepeBeawTe pblyar perynupoBKy BbICOTbI CTPUXKN
Bnepen, YToObl YMEHbLUNTbL BLICOTY CTPUXKM. (Puc.
30)

BHUMAHMWE: He ycTaHaBnuBaiite

BbICOTY CTPWKKM CIIULLKOM HU3KO. Hoxu
MOTYT YAAPSTLCA O 3EMMNI0, eCnu
NOBEPXHOCTb ra3oHa HepoBHas.

AKKymynsitop

MPEOYNPEXOEHWUE: nepen

aKcnnyaTaumen akkymynstopa
03HAKOMbTECH C Pa34eNoM, NMOCBSILLEHHBIM
6e30MacHOCTM, 1 YCBOWTE €ro cogepxaHue.
[MpouTnTe 1 ycBONTE Takke BCE

CBe[leHusi, NpUBEAEHHbIE B PYKOBOACTBE MO
3KCMnyaTauum akkyMynstopa u 3apsiHoro
yCTpOWCTBa.

XpaHuTe akkyMynsTop 1 3apsigHoe YCTPOUCTBO Npu
[ONYCTUMOV TeMnepaType OKpyxaloLLeit cpeabl.

TemnepaTypa okpyxaiowen
cpepel

OkcnnyaTtaums akky- | ot 5 go 40 °C

MmynsiTopa

3apsigka akkymyns- | ot 5 go 40 °C

Topa

CocrosiHue akkymynsitopa

Ha aucnnee otobpaxaeTcst ocTaBLUAsACS €MKOCTb
aKKyMynaTopa v yBeJOMNEHNS O ero HeMCNPaBHOCTSX
(npu Hannuum). Haxkmute KHOMKy MHAKMKaTopa
akKymynaTopa, 4Tobbl Nony4nTs MHOPMaLuo o
COCTOSIHUM 3apsiaa akkymynsitopa. [MpegynpexaatoLumia
CMMBOI Ha akKyMynsTope 3aropaeTcsi B cryvae
BO3HUKHOBEHUS ownbku. Cm. pasgen AkkymynssTop Ha
cTp. 346.

(Pvic. 31)

CBeToauoaHLIe UHAMKA-
TOpbI

CocTosiHMe aKKyMymsiTo-
pa

Bce cseToaunoapl ropst

AKKYMYNSITOP MOMHOCTbIO
3apsikeH (76-100%)

CeeTtoavnoasbl 1, 2, 3 ropst

AKKYMynNsiTOp 3apsiKeH Ha
51-75%

CeTtoagmogabl 1, 2 ropsTt

AKKYMYNATOp 3apshkeH Ha
26-50%

CBeToAMOAHBIN MHANKA-
Top 1 roput

AKKYMYnNSTOp 3apsbkeH Ha
6-25%.

CeeToanon 1 muraet

AKKyMYMSITOP 3apsPKEH Ha
0-5%.

3apsigka akkymynsitopa

3apaguTte akkymynatop nepezs nepsbiM
ncnonb3oBaHneM. MocTaBnseMblii akkymynsaTop
3apsbkeH Tonbko Ha 30%.

I'IpwmeanMe: MopcoenmHsiiTe 3apsigHoe
YCTPOWCTBO K CETU NUTAHUS C HaNpsHKeHNEeM U
YacTOTOW, yKa3aHHbIMW Ha NacrnopTHON Tabnuuke.

3apsiaka He BbINOSHAETCS, ecnu TemnepaTtypa
akkymynsatopa npesbiwaeT 50°C. Mpexae yem
HavaTb 3apsiAKy, 3apsiiHOe YCTPOWCTBO oxnaxaaeT
aKKymMynsTop Ao npuemnemMon TemnepaTypbl.

1. BcTaBbTe 0AMH KOHEL, CUNoBOro kabens 3apsigHOro
YCTPOWCTBA B rHe340 3apsiAHOro YCTponcTBa.

2. BTOpoli koHeL, cunoBoro kabens 3apsgHoro
YCTPOWCTBa BCTaBbTE B 3a3eMIEHHYI0 PO3ETKY
ceTu anekTponutaHus. CBeToanoa Ha 3apsiaHOM
YCTPOWCTBE MUTHET 3eMeHbIM LIBETOM OAMH pas.
(Pwuc. 32)

3. BcTaBbTe akkymynsTop B 3apsiAHOE YCTPOWCTBO.
Mpu NpaBUIbHOM NOAKIIOYEHUN akKyMynsiTopa K
3apsiiHOMY YCTPOWCTBY 3aropaeTcsi MHAMKaTop
3eneHoro ugeta. (Puc. 33)

4. Korpa Ha akkymynsTope 3aropsitcsi Bce
CBETOAMOABI, 3TO O3HAYaET MOMHYI0 3apAAKY.
[AnuTenbHOCTb 3apsaKku akkyMynsaTopa He JoMmKHa
npesblwaTth 24 yaca.

5. Yrtobbl OTCOEAMHUTL 3apsaaHOE YCTPOWCTBO OT
po3eTku, NOTSHUTE He 3a kabenb, a 3a LTekep.

6. WaBnekute aKKyMynAaTop U3 3apsagHoro yCTpOﬁCTBa.

3anyck nagenvs

1. OTKpOWiTe KPbILLKY aKkkymynsiTopa.
BcTaBbTe 3apsikeHHbI akKyMynaTop B AepXarenb.

[MNepeBeanTe NpeaoxpaHUTENbHbLIN KoY B
nonoxexue "1". (Puc. 34)

CrToliTe c3agun nsgenus.

Pa36nokupyiite orpaHuunTens 3anycka. (Puc. 18)
MpuxMUTE PyKOSITKY MOTOPHOTO TOPMO3a B
HanpaBneHun pykosaTku arperata. (Puc. 35)

Wcnonb3osaHune dyHkumm SavE™

Ha arperate npegycmoTtpeHa hyHKUWS 9KOHOMUM
3apsapaa akkymynsaTopa (SavE™), koTopas npoanesaet
Bpemsi paboTbl.

+  HaxmuTe Ha yacTb kHomku SavE™ ¢ "1" ans
BKItoYeHNs yHKumn. (Puc. 36)

+  HaxmuTe Ha yacTb kHonku SavE™ ¢ "0" ans
BbIKIIOYEHUS (DYHKLIMK.

I'IpwmeanMe: ®yHkuns SavE™ aBTOMaTUYECKM
OTKNIOYAETCs B TEX CRy4asx, Koraa CoCTosHNe rpyHTa
TpebyeT 6onee BbICOKOM MOLWHOCTN. PyHKLMa SavE™

1574 - 011 - 22.08.2023

343



aBTOMAaTMYECKM BO30GHOBNSIET paBoTy, KOraa aTo
No3BOMNSAET COCTOSHME rPYHTA.

®DYHKLUS BbICOKOW Harpysku

Mpu CTpUXKE BLICOKON UMW BNaXHOMN Tpasbl ABUraTenb
aBTOMaTM4eCcKkn yBenuumaaeT uncno obopoToB. Koraa
HaoGHOCTb B BBICOKOW Harpy3ke oTnagaeT, ABuUraTens
BO3BpaLLaeTCcs B CTaHAAPTHbIV pexum paboTsi.

OcraHoBka gpurarenst

Bo Bpems paboTbl HOX U ABUraTenb MOryT

BPEMEHHO OCTAHOBUTBLCS U3-3a MOMEX, Hanpumep
13-3a CKOMJIEHUS TPaBbl MOA, KOXYXOM pexyLLero
o6opynoBaHusi. Ecniv 3To NnpoucxoauT v Bbl Aepxute
PYKOSITKY MOTOPHOrO TOPMO3a NpUXaTol, usaenve
aBTOMaTuuecku nepesanyctutcs. Ecnu nspenuve He
nepesanyckaetcs B TedyeHne 5-10 cekyHa, BO3MOXHO,
Heo6X0ANMO OUUCTUTL 06NACTb NOA KOXYXOM
pexyLero o6opynoBaHusi. Cm. pasgen Oumcrka
unagenns Ha ctp. 345.

NPEAYNPEXAEHUE: Ecru

OBuUraTenb oCTaHaBnNMBaeTcs, usgenve
aBTOMaTMYECKM NbITAeTCs Nepe3anycTuTbCst
B TeueHne 5-10 cekyHa. Mogoxaute He
MeHee 15 cekyHa, npexae Yem NpoBepsiTe
KOXYX pexyLiero obopyaoBaHus.

MPEOYNPEXOEHUE: nepen

NPOBEPKOW KOXKyXa pexyLLero
060pyaoBaHUst OTNYCTUTE PYKOSITKY
MOTOPHOIO TOPMO3a, NOBEPHUTE
NPeOXpPaHUTENbHBINA KIoY B MONOXEHWE
"0", n3BnNEKUTE akKyMynaTop 1 nogoxauTe
He meHee 5 cekyHa. [Mpu cnyyanHom
3anycke U3genusi BO Bpemsl yaaneHus
NoMeXw CyLLLeCTBYET PUCK MOMyYeHUs!
TpaBMbl.

OcraHoBKa arperara

MPEOYMNPEXAEHUE: npexae
yeM ocTaBuTb arperat 6e3 npucmoTpa,
nepeeeauTe NpefoXpaHUTENbHbIV KoY B
nonoxexue "0".

1. OTnycTuTe pykosaTKy MOTOPHOrO TOPMO3a, YTO6bI
ocTaHoBuTb Asuratens. (Puc. 37)

2. OTKpoMTE KpbILLKY aKKyMynsaTopa 1 noBepHuTe
npeaoxpaHnTenbHbIN kntod B nonoxexue "0". (Puc.
38)

3. YT06bl U3BNEYbL aKKyMynsiTOp, HAXMUTE Ha 2 KHOMKU
dukcaTopa u ussnekute akkymynstop. (Puc. 39)

4. 3apsgute akKyMynsTop C HU3KUM YPOBHEM 3apsaKu.
[lononHMTenbHyo MHOPMaLWIO CM. B pasaene
3apsigka akkymynsitopa Ha cTp. 343.

JocTtumxkeHne onTMmanbHbIX
pes3ynbTaToB

* Bcerga nonbayiiTech XOpoOLLIO 3aTOYEHHBIM HOXOM.
3aTynuBLUMiics HOX ByAeT CTPUYb TpaBy HEPOBHO,
1 B MecTe cpesa TpaBa byaet xenteTb.

Mpu ncnonb3oBaHUM OCTPOro HOXa Takke
3aTpaynBaeTCcsi MeHbLUE SHEprum, Yem npu pabote
C 3aTyNMBLUMMCS HOXOM.

* He cpeazaiite 6onee % Bceli AnWHbI TPaBbI.
BbInonHuTE NepByto CTPUXKY Ha GonbLUen BbicoTeE.
MpoBepbTe NONyYeHHbIN pe3ynbTaT U yMeHbLUNTE
BbICOTY CTPWXKM A0 Heobxoanmoro ypoBHsi. Ecnu
TpaBa BbicOKas, nepeABurainTe ra3oHoOKOCUIKY
Me[nNeHHO 1, NpU HeO6XOAUMOCTH, UCMONb3YINTe
ra3oHOKOCUIKY 2 pasa.

« Ecnu Bbl xoTnTE M3b6exaTb 06pa3oBaHMsA NOMOC Ha
BalLeM rasoHe, crnefyeT kaxablii pa3 cTpuyb ero B
pa3HbIX HanpaBneHusiX.

« Cnepwute 3a uncTOTOM pexyLien aeku. Ckonnexne
TPaBbl U rPsA3V HAa BHYTPEHHEN CTOPOHE pexyLLie
€K MOXET NPUBECTM K YXYALLEHNIO kKayecTBa
KoweHusi. CM. pasnen OuucTka usgesnvs Ha cip.
345.

Crpwxka TpaBbl 6€3 yCTaHOBNEHHOIro
TpaBocbopHuMKa unu npobku ans
MyTNbYMPOBaHUS

*  TNoAHWMUTE 3aAHIOK0 KPbILLKY U CHUMUTE
TPaBOCGOPHUK.

*  CHVMUTE YCTaHOBMEHHbIE NPOBKY U HOX Afs
MYNbYMPOBaHUS.

« [pexae Yyem BKMNOYUTb arperar, 3aKponTe 3aaHIo
KPbILLIKY.

Bo Bpems pa6oTbl arperata cpesaHHas Tpasa

BbIGpacbIBAETCS NOA 3a4HIOK KPbILLKY.

TexHuyeckoe obcnyxmsaHue

BeogHas nHcdopmauus

NPEAYNPEXOEHWUE: nepen

BbIMOJSIHEHUEM TeXOﬁCJ‘Iy)KVIBaHVIH
Heo6XOANMO BHUMATENbHO n3y4nTb U

NOHATb MHPOPMALMIO B pa3fen no TEXHUKE
6e3onacHoCTu.

[ns BbINOMHEHUs MtoGbIX PaBOT NO CEePBUCHOMY
06CIYyXMBaHMIO U PEMOHTY U3Aenusi HeoBXoAUMO
npoiiT cneyuansHoe obyyeHune. Mbl rapaHTupyem
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[OCTYMHOCTb YCNyr No NpodecCcMoHanbHOMY PEMOHTY U
CEepBUCHOMY 06CNYyXUBAHUIO.

[ononHuTenbHyio MHOpMaLMio CM. B pasgerne
www.husgvarna.com.

pachmk TeXHUYECKOro 06CnyKMBaHu1s

padhnk TEXHUYECKOro OBCIYKUBAHUS paccYMTaH
MCXOAS U3 eXXeHEBHOro UCrnonb3oBaHus uaenus. Ecnu

nsgenve He UCNonb3dyeTca exeaHeBHO, MHTepBanbl
TeXOGCJ‘Iy)KVIBaHIASI N3MEHATCA.

MHdopmaumio o TexHu4eckom obcnyxmnBaHnm,
OTMEYEHHOM 3HaKOM *, CM. B UHCTPYKLUSAX B
TexHudeckoe obcrnyxuBaHne Ha cTp. 344.

Mpu ka-
xoom uc- | Exeme- | Kaxpgblii
nosb3o- CAYHO Ge3s0H
BaHUM
BbinonHute obwuii ocmoTp. X
OuunctuTte nsgenue. X
MpoBepbTe paboTy orpaHMunTens 3anycka. * X
Y6eamTech, YTO 3alUTHbIE YCTPOMCTBA U3AENUsA UcnpaeBHbl. * X
MpoBepbTe pexyLee obopyaoBaHue. X
MpoBepbTe pexyLlyto aeky. * X
MpoBepbTe PyKOATKY MOTOPHOro Topmo3sa. * X
MpoBepbTe akKyMynATOp Ha HanM4ne NOBPEXAEHWIA. X
[MpoBepbTe ypoBeHb 3apsaa akkymynstopa. X
MpoBepbTe paboTy KHOMOK dmKcaTopa M HAAEXHOCTb YCTAHOBKM akkyMynsiTopa %
B U3genuu.
MpoBepbTe COCTOsIHME 1 MPaBUMBHOCTL PaboTbl 3apsAHOro YyCTPOWCTBA. X
MpoBepbTe coeanHeHNUs Mexay akkyMynsiTopom 1 arperatom. MpoBepbTe Takke X
COefMHEeHUs1 MexAay akkyMyrnsiTOpOM 1 3apsiAHBIM YCTPONCTBOM.

BbinonHeHue obLero ocMoTpa

« TpoBepbTe 3aTsHKKY raek v BUHTOB Ha U3aenuu.
* Y6eautechb, YTO pacnonoxeHue kabenew He
[0nycKkaeT BO3MOXHOCTU UX NOBPEXAEHUS.

Ouuctka uspenusa

* OunctnTe NNacTMaccoBble AeTanu YACTOW U CyXoii
TKaHbIO.

¢ He ucnonbayiite BoAy AN OMUCTKW U3AENUs oT
3arpsisHeHwuid. MNonagaHne BoAbl B akKyMynsiTop unm
OBuraTtenb MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHne
W1 NoBpeauTb U3aenwve.

¢ He ucnonb3yiiTe MOEYHbI arperaT BbICOKOro
[OaBrneHvst Ans OYUCTKU U3Jenus.

¢ He HanpaBnsinTe CTpyto BOAbl HENOCPEACTBEHHO Ha
nBuraTens.

*  VcnonbayiiTe WeTKy ANs yaaneHns nucTbes, Tpasbl
N rpsasu.

OuncTKa akKymynstopa v 3apsigHoro
yCTpoiicTBa

NPEAYNPEXAEHUE: ouwcrka

aKKkyMynsTopa unu 3apsigHoro ycTponcTea
BOAOV 3anpeLleHa.

NPEAYNPEXOEHUE: He

UCMONb3YHTE XMMUYECKVE peareHTsl Ans
OYMCTKM aKKyMynsTopa.

+ [pexae Yem ycTaHaBNMBaThb akKyMynaTop B
3apsgHoe yCTpoWcTBO, y6eanTech, YTO akKkymynatop
1 3apsiAHOe YCTPOWCTBO YNCTLIE U CyXUe.

*  Wcnonb3yiTe ANa O4YUCTKU KNEMM akkymynatopa
cXKaTblii BO3AYX UNW MSTKYIO U CYXYH0 TKaHb.

*  O4nCTUTE NOBEPXHOCTU akKyMymnsiTopa 1 3apsiiHOro
YCTPOWCTBA MSArKOM 1 CYyXOW TKaHbHO.
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MpoBepka pexyLiero o6opyaosaHust

NPEAYNPEXAEHUE: Bo

n3bexaHue cryyaiiHoro 3anycka
nepeBeanTe NpeaoXpaHUTENbHbIN KoY B
nonoxexue "0", U3BNeKUTE akKyMynsaTop v
noaoXauTe He MeHee 5 cekyHA,.

NPEAYNPEXOEHUE:

Hapesarite 3awWmTHbIE NepyaTku

npu TexobCcny>XMBaHUN pexyLLero
o6opyaoBaHusi. Hox o4eHb OCTpbIiA, YTO NpKU
HEOCTOPOXHOM 0BpaLLieHUM MOXET Nerko
npuBeCTM K Nopesam.

1. TMpoBepbTe pexyllee 060pyaoBaHME Ha Hanu4ne
noBpeXaeHnin unu TpewwyH. Beerga samensiite
noBpexaeHHoe pexyliee obopyaoBaHue.

2. OCMOTpMTe HOX Ha HannM4ne NoBpPeXAeHUA nnu
cnenos NpUTynneHus.

I'Ipwmeanme: Mocne 3aTo4kn HoXa Heo6xoanMo
BbINONHUTL ero 6anaHcuposky. O6paTuTecs B
CEPBUCHBIV LIeHTP ANS BbINOMHEHNS 3aTOYKWU, 3aMeHbI

1 6anaHcMpoBKkn HoXa. MNpu CTONKHOBEHWN C
npensATcTBMEM, KOTOPOE NPVBENO B OCTAHOBKE M3aenus,
3aMeHUTe NOBPEXAEHHbIA HOX. CepBUCHBIN LEHTP
[OIMKEH onpeaenvTb, criedyeT N 3aTO4YUTb HOX U
nyuLle ero 3aMeHnTb.

3ameHa Hoxa

MHdopmaumio 0 nogxoasiuem Tune Hoxa CM. B pasaene
TexHu4deckue garHHble Ha cTp. 349 .

NMPEOYNPEXOEHUNE:

3abnokupyiTe HOX AepeBAHHLIM Bpyckom,

4YTOGbI M36EXKaTh TPABM NarnbLeB npu
3ameHe Hoxa. Hox MoXeT cMeLLaTtbes npu
BbIKMIOYEHHOM [BUraTerne, B pesynbrarte
Yero narnblibl MOTYT 3aCTPATb MEXAY HAM U
HENOABWKHLIMU AeTansiMu.

Pobd =

10.

3abnokupyiTe HoX aepeBsaHHbIM Bpyckom. (Puc. 40)
CHumuTe 6onT HOXA.

CHUMUTE HOX.

MpoBepbTe onopy v 6oNT HoXa Ha Hanuyne
noBpeXaeHNi.

OcmoTpuTe Ban ABUraTens Ha Hanuune
nedopmaumi.

Mpu ycTaHoBKE HOBOrO HOXa HaxoAsLMeCs

nof yrrom kpasi AomKHb! GbiTh 0OpalLleHbl B

HanpaBneHun Koxyxa pexyLiero obopygoBaHus.
(Pvc. 41)

Y6eauTech, YTO HOX BbICTaBMEH MO LIEHTPY Bana
asuratens.

3abnokvpyiTe HOX AepeBsHHbIM Bpyckom.
YcTaHoBUTE NPYXUHHYIO LWanby n 3aTaHuTe 6onT C
waibon momeHTom 23-28 H-m. (Puc. 42)

MpoBepHUTE HOX pYKOI M yBEAUTECH, YTO OH
cBo6oAHO BpaLLaeTcs.

MPEAYNPEXOEHWUE:

Mcnonb3yiiTe NpoYHble 3aLUTHbIE
nepyaTku. Hox o4eHb OCTpbIl, U Npu
HEOCTOPOXHOM 06paLLeHN OH MOXeT
Nerko NpMBECTH K mopesam.

3anyctute nsgenue, 4Tobbl NpoBepUTL paboTty
Hoxa. Ecnu HOX yCTaHOBNEH HenpaBuIbHO, Bbl
OLLyTWUTE BUGPALMIO U3AENUS NN pesynbTaT
KoLeHWsi ByaeT HeyAoBNEeTBOPUTESbHBIM.

Mounck un yCTpaHeHne HeI/ICI'IpaBHOCTeVI

AKKyMynsTop

CBeToanoaHbli nHan-

MpuunHa
KaTop Ha akkymynsrope

PelueHue

3eneHsblli cBeToanoa-
HbIi UHOMKATOP MUraert.

Hu3koe HanpsbkeHue ak-
KymynsiTopa.

3apsigute akkymynatop. CM. pasaen 3apsgka akkymynaropa
Ha cTp. 343.

AKKYMYTNSITOP MOXET
6bITb CMIMLIKOM XOOA-
HBIM UMK CIMLLKOM ro-
PSYMM ANS UCTONb30Ba-
HUSA.

CBETOAMNOAHBIA UHAMKA-
TOP OLWIMGKM Ha aKKyMY-
NATOpe MUraeT.

[aiiTe akkyMynsiTopy OCTbITb UMK NEPEMeCcTUTE ero B nometLie-
HWe, 4TobbI NporpeTh ero. Koraa Temneparypa akkymynsatopa
6yaeT cooTBETCTBOBATH HOPME, €ro MOXHO UCMOMNb30BaTh CHO-
Ba. Mcnonbayiite akkymynaTop B U3Aennu TONbKO Npu Temne-
paType okpyxatoLelt cpeapl B AnanasoHe ot 5 go 40 °C.

AKKyMynsiTop paspsi-
XKEH.

BapsauTe akkymynstop. CM. pasnen 3apsgka akkymynsaropa
Ha cTp. 343.
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CeeToamnopHbli UHaN-
KaTop Ha akkymynsarope

MpuunHa Peluenne

3aropaeTcs cBeToamoa-
HbI MHAMKATOP OLWNGKU
Ha akkymynsrTope.

BosHukna noctosiHHas
oLwmbka akkymynsitopa.

O6patnTech B CepBUCHbIN LieHTp Husqgvarna.

3apsigHOe yCTpOCcTBO

CBeToANOaHbIA UHAK-
KaTop Ha 3apsfHOM yc-
TPOIACTBE aKKyMYSsiTO-
pa

MpyunHa Peluenne

CBeToanoaHbIn MHANKa-
TOp OWNGKN MUraeT unu
3aropaetcsi.

CrMLLKOM BbICOKas UMnu
CIULLIKOM HU3Kast TeM-
neparypa 3apsigHoro
yCTpOiicTBa Ans Uc-
Nonb30BaHs.

[aiiTe 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY OCTbITb UMW NEPEMECTUTE ero B
nometleHve, 4Tobbl NporpeTh ero. Korga Temnepatypa 3apsia-
Horo ycTpoiicTea B6yaeT B HOpMe, ero MOXHO UCMONb30BaTh
CHOBa. Vcnonb3yiiTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO Npu TemnepaTtype
OKpy>xatoLLeii cpeabl B AvanasoHe ot 5 go 40 °C.

Mpoune owmnbku.

O6paTtuTtech B CEPBUCHBIN LIeHTp Husqvarna.

Ma3oHoKkocunka

MpenynpexaaroLwmii uHaMkaTop (CBETOANOAHBIV
MHOVKaTOP OLUNGKM) pacnorioXeH Nof KPbILLIKOW

akkymynstopa.
Mpo6nema CsetoamnopHbI MpuumHa PeleHve
MHaMKaTop owmb-
Kn (KOnM4ecTBo
MWUraHmiA)
Mwuraet cBeTo- 5 Hox 3abnokupoBaH. MepeBeauTe npegoxpaHUTENbHbIN KoY
[OVOAHBIN NHAONKa- B nonoxexue "0" Bo n3bexaHve cnyyan-
TOp owmnbkmM. N3- Horo 3anycka. M3aBneknute akkymynstop u
penuve He pabo- nopoxaute He MeHee 5 cekyHa. YcTpa-
TaeT Haanexalimm HUTE BO3MOXHble NpensiTcTeus 1 ybe-
obpasom. ONTECb, YTO HOX MOXeT cBOGOAHO Bpa-
waTbes. Ecnn npobnema no-npexHemy
He ycTpaHeHa, o6paTuTeCh B CEPBUCHBIN
ueHTp Husqvarna.
CnuwKoMm HM3kast YactoTa YBenunybTe BbICOTY KoleHus. CM. pas-
BpaLleHUs ABuraTtens npuse- | Aen PerysmpoBka BbICOTbI CTOMXKU Ha
na K OCTaHOBKe AsuraTens. cTp. 342.
10 Meperpes cuctembl ynpasne- | OcTaHoBWTe ABUraTenb U NOAOXANTE,
HWSA aBUratenem. noka OH OCTbIHET.
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Mpo6nema CseToanopaHbii MpyunHa Peluenune
WUHOUKaTop owmnb-
KM (KorimyecTBo
MUraHuif)
MwraeT cBeTo- 0 HeucnpaBHocTb pasbema ak- | OcMoTpuTe pasbem akkymynsitopa.
[VOAHbIV MHAWKa- Kymynsitopa.
Top owmnbkn. N3-
Aenve ocTaHaBn- 3 Meperpyska asuratens. YBenuybTe BbICOTY KoweHusi. Cm. pas-
BaeTCs. [en PerynpoBka BbICOTbI CTPUXKU HA
c1p. 342.
8 CnuLLKOM HU3KWIA 3apad akky- | 3apsaaute akkymynsatop. Cm. pasgen 3a-
mynsiTopa. psaKa akkymynaTopa Ha cTp. 343.
9 Owwnbka akkymynsTopa unu YcTaHoBWTE akKyMynaTop B U3fenue Ha-
OTCYTCTBME CUrHana oT akky- | Anexalyym o6pasom 1 NpoBepbTe pas-
mynsTopa. ‘beMm akkymynsitopa. Ecnv Ha akkymyns-
TOpe MUraeT CBETOAMOAHbIV MHAMKATOp
owmbkn. Cm. paspen AKKymynarop Ha
c1p. 346.
12 HeepHas npoueaypa 3anyc- | OTnycTuTe pyKosiTky MOTOPHOrO TOPMO-
Ka. PykosiTka MOTOpHOro Top- | 3a U nogoXxauTe npubnuanTensHo 5 ce-
MO3a 3afieiicTBOBaHa A0 3a- | kyHa. Elle pa3 HaxmuTe Ha pyKosiTKy
nycka ABuraTens. MOTOPHOrO TOPMO3a, YTOObI 3anyCTUTb
vsgenve.
Mpoune ownbkm. Mpy BO3HUKHOBEHWUW APYTMX OLLUMGOK NOBEPHUTE NPEAOXPAHUTESbHBIN Koy B nonoxeHuve "0",
M3BNEKMUTE akKyMynaTop 1 obpaTutech B CepBUCHbIN LeHTp Husqvarna.

TpaHCnopTMPOBKA, XPaHEHWE M YTUNU3aLms

BsogHasa nHdpopmaums

NMPEOYNPEXOEHUE: Bo

n3bexaHve crny4YanHoro 3anycka BO BpeMsi
TPaHCNOPTUPOBKM U XPAHEHWSI NepeBeanTe
NpPeaoXpaHUTENbHBIA KIoY B MOMOXEHWE
"0", n3BnNeKUTE akKkyMynaTop u nogoxauTe
He meHee 5 cekyHA.

YcTaHoBKa uagenus B noroxeHue ans
TPaHCMNOPTUPOBKM

CHu1MUTE TPaBOCOOPHMK.

2. OcnabbTe pyyku Ha BepXHel PyKosiITKE U CroXuTe
pykositky. (Puc. 29)

OcnabbTe HUXHME PYYKN.

MepemecTuTe pyuku B HUXHWE NONOXKEHUS B Nasax C
NeBoI U NpaBoit CTOPOHbI n3genus. (Puc. 43)

5. CnoxuTe HUXHIOK YacTb PyKosATKM Bnepes. (Pwvc.
28)

TpaHcnopTMpoBKa

Ha nuTuin-moHHbIe akKyMynsiTopbl B KOMMIEKTe
n3genus pacrnpocTpaHsioTcst Tpe6oBaHus,
npeabsiBRsieMble K OnacHbIM ToBapam.
Cobntogaiite cneynanbHble TpeboBaHUs K
nepeBo3ke KOMMEPYECKMM TPAHCMOPTOM, yKa3aHHble
Ha ynakoBKe W sipnblkax.

Mpv noaroToBKe U3[enuUs K TPaHCNOPTUPOBKE
TLWaTenbHO BbINOMNHANTE Bce TpeboBaHus,
npeabsBnsemMble K onacHbIM Bellectsam. MoryT
Takxke NpUMeHsTbCA TpeboBaHNsA MeCTHOro
3aKoHoAaTenbCTBa.

Mepen TpaHCNOPTMPOBKOW BCeraa nasnekante
aKKymynsTop.

3aknenTe pasbembl akkyMynsaTopa NeHTon n
3aKpenuTe akKyMynsaTop Takum o6pa3om, 4Tobbl BO
BpPeMsl TPaHCMOPTUPOBKY OH HE MO CMECTUTLCSI.
HapexHo 3akpenuTe nsgenve Ha BpemMs
TPaHCNOPTUPOBKM.

XpaHeHue

Mepen nomelLeHrem arperata Ha XxpaHeHue gante
€My OCTbITb.

348

1574 - 011 - 22.08.2023



« TMepepn TpaHCNOPTUPOBKOW BCeraa usBnekaTe
aKKyMynaTop.

« Bo nsbexaHne HecHYaCTHbIX Cry4YaeB npu
NoMeLLeHNN arperaTa Ha xpaHeHue y6eauTech, YTo
K HEMY He NoAKMoYeH akkyMynsTop.

« XpaHuTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO B 3aKPLITOM U CYXOM
nomeLLeHnn.

* XpaHuTe akkymynsaTop v 3apsigHoe YCTPOWMCTBO B
CYXOM OTannnMBaeMoM MOMELLEHNN.

*  XpaHWTe aKkkyMynsiTop OTAEMNbHO OT 3apsiAHOro
yCTpOWCTBa.

» He ponyckaeTcs xpaHeHue akkymynsTopa B MecTax,
rae BO3MOXHO BO3HWKHOBEHME CTaTU4YECKOro
anekTpuyecTBa. Henb3si XxpaHUTb akkyMynsiTop B
MeTannmMyeckoi Kopobke.

« XpaHnuTe arperat npu TemnepaType okpyxatoen
cpeapl B AnanasoHe ot -10 go 40 °C.

*  XpaHuTe akkyMynsiTop npv TemnepaTtype
oKpy>atoLLeri cpeapl B AnanasoHe ot 5 go 25 °Cu
He noagepraTe BO34ENCTBUIO NPSAMbIX CONHEYHbIX
nyven.

* XpaHuTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO Npu TemnepaType
oKpy>xatoLLer cpeapl B Anana3oHe ot 5 o 45 °Cu
He noaBepraiiTe BO3AENCTBUIO MPSIMbIX COITHEYHbBIX
nyyen.

» Tepep nomelleHne akkyMynsiTopa Ha AnuTensHoe
XpaHeHue ybeamTech, YTO OH 3apskeH Ao 30-50%.

« XpaHnwuTe arperaT, akkyMynsiTop v 3apsigHoe
YCTPOWCTBO B 3anepToM NOMELLeHUM, BHE AOCTyna

[eTel 1 NnL, He MMEIOLLIMX COOTBETCTBYIOLLErO
paspeLueHus.

* OuwncTuTe arperat v onycToLunTe TPaBOCOOPHUK.

* BeblnonHsiite TexobcnyxvBaHue B COOTBETCTBUN
C VHCTPYKUMSIMU, NPUBEAEHHLIMU B AAHHOM
pykoBogcTBe no akcnnyatauuu. Cm. pasgen /paguk
TEXHNYECKOro OBCIYXNBaHNUS HA CTP. 345.

+ lepep nomeLleHvem arperata Ha AnuTenbHoe
XpaHeHve npoBeauTe nornHoe obcnyxuBaHuve.

YTunusauus

O603Ha4YeHVs1 Ha U3AeNKN UNK ero ynakoBke
YKas3blBaloT, YTO JaHHOE M3aenne He MOXeT ObiTb
YTUNU3NPOBAHO B KayecTBe ObITOBbIX 0TX0A0B. OHO
[OIMKHO ObITb NepeaHo B COOTBETCTBYIOLLUIA MYHKT
Ons nepepaboTKN 3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus.

ObecneuvB Hagnexallylo yTUnm3aumo 4aHHOro
n3genus, Bbl MOMOXeTe NPeAoTBPaTUTL NOTEeHLUManbHoe
oTpuuaTenibHoe BUSIHWE Ha OKpYXXaloLLyto cpeay

1 300pOBbe NioAeil, KoTopoe nHaye Morno EbiTb
nocneacTeMeM HenpasunbHOW yTunusauun. bonee
noapo6Hyto nHopmaumo o nepepaboTke AaHHOTo
n3genus nonyyute B FopoAckoM ynpasneHuu, y
cnyx6bl, 3aHMMaloLLelics nepepaboTkol GbITOBbIX
oTxofoB nNMbo B MarasuHe, rae Bbl npuobpenu nsaenwve.

(Puc. 44)

TexHnvyeckmne aaHHbIe

TexHunyeckue gaHHble

Dsuratenb pexyluero o6opyaosaHus

Tun gsuratens BLDC (6ecLyeToYHbIiA, TOCTOSHHOrO
Toka), 36 B

YacrtoTta BpalleHus asuratens — SavE, o6/MuH 2600 o6/MyH

YacToTa BpalleHusa ABuratens — HoMuHanbHasi, 06/MuH 3200 06/MuH

YacroTa BpalleHus aBuratens — BblCokasi Harpyaka, o6/MvH 3200 o6/MuH

MowHocTb ABuratenss — makc., kKBt 0,6

MoLuHoCTb ABUraTens — HoMUHanbHas, KBT 0,55

MpuBoaHoi ABUraTenb

MoLwyHocTb ABuraTens — HomuHanbHasi, kBT Henpumerumo

CKOpOCTb CaMOCTOATENbHOrO XoAa, kKm/4 HenpumeHnumo

YPOBHM perynvMpoBK/ CKOPOCTU Henpumexumo

Bec

Bec 6e3 TpaBoc6opHuka (6e3 akkymynsitopa), Kr 15,0

Bec ¢ TpaBocbopHmkom (Bkn. 1 x BLi30), kr 18,0

1574 - 011 - 22.08.2023

349



AKKymynsitop

Tun akkymynsitopa

Akkymynsitop cepun Husqvarna

Bpemsi paboThI OT akkyMynsTopa

Bpems paboTbl OT akkyMmynsTopa, MUHYTbI, (Ha XONIOCTOM X0Ay) C BKMoyeH- | 173
HoW cpyHKumeit SavE, c oaHum akkymynaTtopom Husqvarna 7,5 A-u (BLi30).

Bpems paboTbl OT akkyMynsTopa, MUHYTbI, (Ha XONI0CTOM X0Ay) B cTaHaapT- | 93
HOM pexume, ¢ 0gHUM akkymynatopom Husqvarna 7,5 A-u (BLi30).

Wanyyenue wyma 61

YpoBEHb MOLLHOCTY 3BYKa, U3MEPEHHBIA, AB(A) 87
YpoBeHb MOLLIHOCTM 3BYKa, rapaHTUpoBaHHbId, Ly, AB(A) 88
YpoBHM wyma 52

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHusi Ha ywm onepatopa, Ab(A) | 77
YpoBHu BuGpavum 53

Ha pykosTke, m/c? | 1,9
PexylLiee oGopynosaHne

BbicoTa KoleHus, MM 25-75
LLinpuHa koleHus, cm 37,5

Hox ctaHgapTHbIV

Collect 5294417-01

Hox, npuHaanexHocTb

Mulch 5294416-10

EmKocTb TpaBocGopHuka, 1

40

PekomeHAOBaHHbIE aKkkymy-

Tun

EmKOCTb akkymy-

HanpsixxeHwe, B Macca, cyHT / k&

NATOpLI nsitopa, A4
BLi30 JINTUIA-NOHHBI 7,5 36 4,2/1,9
40-B140 JINTUIA-NOHHBIN 4,0 36 2,6/1,2

PekomeHaOBaHHbIe 3apsifHbIE YCTPOICTBA A yka3aH- | BxogHoe Hanpsi- | YacroTa, My MowHocTs, Bt
HbIX aKKyMynsiTopos, BLi XeHue, B
40-C80 100-240 50-60 68,8

81 ManyyeHue Liyma B OKpyXKaloLLy0 Cpely U3MepseTca Kak MOLLHOCTb 3Byka (Lwa) cornacHo anpektuse EC

2000/14/EC.

62 ykasaHHble AaHHble 06 YPOBHE LYMOBOrO AaBneHns umetoT norpetuHocTs (K) 1,5 aB(A).

63 YkasaHHble gaHHble 06 ypoBHe BUGpaLmm nMetoT norpeluHocTs (K) 1,5 m/c2. 3asBneHHoe CyMMapHoe 3Ha-
yeHue BMBpaummn namMepeHo B COOTBETCTBUM co cTaHaapTom EN 62841-4-3, npunoxeHue |, u MoxeT BbiTb
MCNonNb30BaHO AN CPaBHEHWUS OAHOrO U3Aenus ¢ ApYruM, a Takke Ans NpeaBapuTEnbHON OLEHKN BO3AEN-

CTBUA.
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PekomeHpoBaHHbIe 3apsifHLIe YyCTpoMCcTBa Ansl ykasaH- | BxogHoe Hanpsi- | Yacrora, My, MouyHocTb, BT
HbIX akKymynsitopos, BLi eHue, B
QC250 220-240 50 250
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUN

Oeknapaums COOTBETCTBUS
TpeboBaHusam EC
Mbi, komnanua Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Lseyus, Ten.: +46-36-146500, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNSIEM, YTO M3AEnNue:

Onucanue [a3oHokocwunka

Mapka Husqvarna

Tun / Mogenb LC 137i

WpeHtndmkauyms CepwuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2022 roaa n fanee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPeKTUBam v
HopmaTtusam EC:

Hopmatus OnuncaHuve
2006/42/EC "O mexaHn4yeckoM obopyaoBaHun"
2014/30/EU "O6 aneKkTpoMarHUTHON coBMecTUMocTH"
2000/14/EC "O6 n3ny4eHumn Wyma B OKpyxatoLlyto cpeay”
"O6 orpaHU4YeHNUN UCMONb30BaHWS ONpeaeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B 31IEKTPUYECKOM U
2011/65/EU "
3neKTPoHHOM 06opyAoBaHUM

a Takke TpeboBaHWSM crneayLmMxX CTaHAAPTOB M/Mn
TexHuyeckux pernameHToB: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

YnonHomoueHHas opraHmnsauus: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904

03 Umea, Sweden noateepamna CooTBETCTBUE
OupekTtnee Coseta EC 2000/14/EC, npouenypa oLeHKku
cooTBeTcTBUSA: [Mprnoxexune VI.

MHbopmaLmio No nanyyeHuto Wwyma cMm. B pasgene
TexHn4deckne farHble Ha cTp. 349.

Huskvarna, 2022-10-20

Knaec Jlocpoan (Claes Losdal), anpektop otaena
paspaboTok/cagosas TexHuka, Husqvarna AB

OTBeTCTBEHHbIN 3a TEXHUYECKY0 AOKYyMEeHTauuto

C€

141400, MockoBckas 06n., I'. Xumku, yn. JleHuHrpaackas,
BnageHue 39, ctpoeHue 6, 3ganue |l atax 4,

nomeweHne OB02_04,

TenedoH ropsyent nuHum 8-800-200-1689
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je rotacna kosacka na travu s chodiacou
obsluhou. Trava sa zhromazduje do zberného kosa. Na
vyprazdnenie travy zo zadnej Casti odstrante zberny
kos. Ak cheete travu nasekat’ a pouzit ako hnojivo,
pouzite mul€ovaciu supravu (prisluSenstvo).

Prehlad vyrobku
Obr. 1)

Rukovat’ motorovej brzdy

Poistka nastartovania
Drzadlo/rukovat’

Zadny kryt

Symboly

Kryt akumulatora

Bezpeénostny kitié

Tlacidlo SavE

Vystrazny indikator (chybova diéda LED)
10. Kryt rezacej Casti

11. Paka vysky rezu

12. Zberny ké$

13. Nabijacka batérie (prislusenstvo)
14. Batéria (prislusenstvo)

15. Mul€ovacia suprava (prislusenstvo)
16. Zdvihacie rukovati

17. Navod na obsluhu

©No Ok ON =

©

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) UPOZORNENIE

(Obr. 3) Preditajte si pokyny.

(Obr. 4) UPOZORNENIE - Davajte pozor na
vymrs$tované predmety.

(Obr. 5) Vykazte ostatné osoby z pracovného
priestoru.

(Obr. 6) UPOZORNENIE - Ruky a nohy drzte

v bezpecnej vzdialenosti od noZov.

Planované pouzitie

Produkt pouzivajte na kosenie travy. Vyrobok
nepouzivajte na iné ucely.

(Obr. 7) UPOZORNENIE - Pred vykonavanim

udrzby odpojte batériu.
(Obr. 8) Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje
komunalny odpad. Recyklujte ho
v recyklacnej stanici uréenej pre elektrické
a elektronické zariadenia.

(Obr. 9) Oznacenie tykajuce sa emisie hluku do
okolia podia smernic a nariadeni EU

a UK a legislativy v state New South
Wales ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017* (Nariadenie o ochrane Zivotného
prostredia pri prevadzke (kontrola hluku)
z roku 2017). Garantovana hladina
akustického vykonu produktu je uvedena
v Technické Udaje na strane 365 a na
Stitku.

(Obr. 10) Tento nadstavec je v sulade s prisluSnymi
smernicami EU.

(Obr. 11) Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi

pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.
(Obr. 12) Tento vyrobok je chraneny proti
kvapkajucej vode.
(Obr. 13) Zastavte uvoinenim rukovéti motorovej
brzdy.

(Obr. 14) Snimateiny kod.

Poznamka: ostatné symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité
trhy.
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Stitok na vyrobku

(Obr. 15)

NEBEZPECENSTVO - Udrziavaite ruky a chodidla
v dostato¢nej vzdialenosti.

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v
pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prislu$enstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpec€nost

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na
zdoéraznenie mimoriadne ddlezitych Casti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi
nebezpecenstvo poSkodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

e WSTRAHA! Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

V8eobecné bezpecnostné upozornenia
pre vyrobok

VYSTRAHA: Pretitajte si vietky

bezpe&nostné upozomenia a pokyny

a pozrite si ilustracie a uvedené technické
udaje tohto vyrobku. Nedodrzanie vSetkych
nizSie uvedenych pokynov méze spdsobit’
zasah elektrickym prddom, poziar alebo
tazké zranenia.

Uchovaijte si vSetky upozornenia a pokyny pre budtlice
pouzitie. Vyraz ,vyrobok” v upozorneniach oznacéuje
vyrobky napajané z elektrickej siete (s kablom) alebo
batérie (bez kabla).

Bezpecénost' na pracovisku

« Udrziavaijte pracovisko v Cistote a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo nedostatocné osvetlenie
spdsobuju nehody.

» Nepouzivaijte vyrobok vo vybusnom ovzdusi,
napriklad v pritomnosti horlavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Vyrobok vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit' prach alebo vypary.

«  Pri pouzivani vyrobku zabrarite defom
a okolostojacim, aby sa zdrziavali vo vasej blizkosti.
Rusivé podnety mézu spdsobit’ stratu kontroly.

Elektricka bezpe¢nost

«  Zastréky vyrobku musia zodpovedat' zasuvke
elektrickej siete. Nikdy a Ziadnym spésobom
nemodifikujte elektricka zastréku. S uzemnenymi
vyrobkami nepouzivajte Ziadne adaptérové zastréky.
Ak sa zastréky neupravuji a pouzivaju sa
zodpovedajlice zasuvky, znizi sa riziko Urazu
elektrickym pradom.

« Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rury, radiatory, sporaky a chladnicky. Riziko
Urazu elektrickym pradom je vys$sie, ak je vase telo
uzemnené.

« Vyrobky nevystavuijte pdsobeniu dazd'a ani vihkosti.
Ak sa do vyrobku dostane voda, zvysuje sa
nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom.

* Nepouzivajte kabel nespravhym sposobom. Kabel
nikdy nepouZivajte na prenasanie, tahanie ani
odpajanie vyrobku. Chrarite $ndru pred horti¢avou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa
dielcami. PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju
riziko Urazu elektrickym pradom.

«  Pri pouzivani vyrobku v exteriéri pouzivajte
prediZzovaci kabel vhodny na vonkajSie pouzitie.
Pouzivanie kabla uréeného do vonkajsieho
prostredia zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

* Ak je nevyhnutné pouzit vyrobok vo vihkom
prostredi, na napajanie pouzite vedenie vybavené
pradovym chrani¢om (RCD). Pouzitie napdjania z
vedenia vybaveného pridovym chrani¢om (RCD)
vyrazne znizuje riziko zasiahnutia elektrickym
prudom.

Osobna bezpecnost’

« Pracujte opatrme, davaijte pozor a pri pouzivani
vyrobku postupujte rozumne. Vyrobok nepouzivajte,
ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri pouzivani
vyrobkov méze zapricinit' vazny draz.

* Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy noste
ochranné prostriedky o€i. Ochranné vybavenie, ako
su napriklad masky proti prachu, bezpe¢nostné
topanky s protiSmykovou podrazkou, prilby alebo
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chranice sluchu pouzité vo vhodnych pripadoch
znizuju pocet osobnych poraneni.

Zabrarite netimyselnému spusteniu zariadenia. Pred
pripojenim k elektrickej sieti alebo batérii overte
zdvihnutim alebo prenesenim vyrobku, &i je vypinad
vo vypnutej polohe. Prenasanie vyrobkov s prstom
na vypinaci alebo napajanie vyrobkov, ktoré maju
vypina¢ zapnuty, zvySuje riziko nehdd.

Pred zapnutim vyrobku vyberte nastavovaci kiag

alebo kii& na matice. Kitg nasadeny na rotaénu &ast’

vyrobku moze spbdsobit’ poranenie oséb.
Nenat'ahujte sa prili§ daleko. Vzdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. To umoziiuje lepsSie
ovladanie vyrobku v neoCakavanych situaciach.
Vhodne sa obleéte. Nenoste voiné oblecenie alebo
Sperky. UdrZujte svoje viasy a oblecenie mimo
dosahu pohyblivych &asti. Voiné oblecenie, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit' v pohyblivych
Castiach.

Ak je mozné pripojit zariadenia na odsavanie a zber
prachu, overte, &i su tieto zariadenia pripojené a &i
sa spravne pouzivaju. Pouzivanie zberaca prachu
moze obmedzit’ nebezpecenstva tykajuce sa prachu.
Nedovolte, aby vés skusenosti ziskané &astym
pouzivanim produktov uspokajili, a ignorovali by

ste bezpe€nostné pravidla pri pouZivani produktov.
Neopatrné konanie méze v zlomku sekundy
sposobit’ vaZne poranenie.

Pouzivanie vyrobku a starostlivost’ o neho

Netlaéte na vyrobok silou. Pouzivajte spravny
vyrabok na dané pouzitie. Spravny vyrobok vykona
pracu lepSie a bezpecnejsie pri rychlosti, na aku je
uréeny.

Nepouzivajte vyrobok, ak sa neda zapnut' a vypnut
vypinadom. Akykolvek vyrobok, ktory sa neda
ovladat’ vypina¢om, je nebezpecny a musi sa
opravit’.

Pred akoukolvek tGpravou, vymenou prislusenstva
alebo skladovanim vyrobkov odpojte zastréku zo
zdroja napajania a/alebo vyberte akumulatory (ak
Je to mozné). Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia
vyrobku.

Nepouzivané vyrobky udrziavajte mimo dosahu deti
a nedovolte osobam, ktoré nepoznaj tento vyrobok
alebo tieto pokyny, aby vyrobok pouzivali. Vyrobky
st nebezpeéné v rukach neskusenych pouzivateiov.
Vykonavajte idrzbu vyrabkov a prisluSenstva.
Skontrolujte vychylenie alebo ohnutie pohyblivych
&asti, nalomenie Gasti a akékoivek iné poskodenie,
ktoré méze ovplyvnit prevadzku vyrobku. Ak

je vyrobok poskodeny, dajte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehdd je spdésobenych nedostato¢ne
udrziavanymi vyrobkami.

Rezacie nastroje udrziavajte nabrisené a v Cistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
hranami st menej nachylné na ohnutie a iahsie sa
ovladaju.

Pouzivajte vyrobok, prisluSenstvo, hroty nastroja
atd. v stlade s tymito pokynmi, pri¢om vezmite

do Gvahy pracovné podmienky a typ vykonavanej
prace. Pouzivanie vyrobku na iné ako uréené ucely
moze vyvolat’ nebezpeénu situaciu.

Rukoviti a Gehytné povrehy udrziavajte suché,
&isté a neznedistené olejom a mazivom. Smykiavé
rukovéti a ichytné povrchy neumoziiuju bezpeénu
manipulaciu a ovladanie vyrobku v neo¢akavanych
situaciach.

Pouzivanie nastroja napajaného
akumulatorom a starostlivost' on

Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat nebezpecéenstvo poZziaru.

Vyrobok pouZivajte iba s presne uréenymi
akumulétormi. Pri pouziti akéhokolvek iného
akumulatora méze hrozit' nebezpecenstvo poranenia
a poziaru.

Ked sa akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st spony na
papier, mince, Kluge, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mdzu vytvorit’ spoj medzi
svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora méze
sposobit’ popaleniny alebo poziar.

Pri neopatrnom zaobchadzani méze z akumulatora
uniknadt tekutina. Nedotykaijte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do oéi, vyhladaite aj lekarsku pomoc. Kvapalina
vystrekujuca z akumulatora méze spdsobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny akumulator
alebo nastroj. PoSkodené alebo upravené
akumulatory mézu mat za nasledok nepredvidateiné
fungovanie a sposobit’ poZiar, vybuch alebo
predstavovat’ nebezpecenstvo poranenia.
Akumulator alebo nastroj nevystavuijte ohriu alebo
nadmerne vysokym teplotam. Pri vystaveni ohriu
alebo teplote nad 130 °C (265°F) moze dojst’

k vybuchu.

Dodrziavajte v3etky pokyny na nabijanie a pri
nabijani nevystavujte akumulator alebo néstroj
teplotam, ktoré s mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Pri nespravnom nabijani
alebo pri vonkajsich teplotach mimo uvedeného
rozsahu hrozi poSkodenie akumulatora a zvySuje sa
nebezpecéenstvo poziaru.

Sluzba

Vyrobok zverte do opravy iba kvalifikovanému
odbornikovi a pouzivajte iba originalne nahradné
diely. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢€nosti
vyrobku.

Po3kodené akumulétory nikdy neservisujte sami.
Servis akumulatorov smie vykonavat' len vyrobca
alebo autorizovany servis.
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Bezpecénostné upozornenia pre kosacku

Kosacku nepouzivajte po¢as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak hrozi riziko
bleskov. Znizi sa tym riziko zasiahnutia bleskom.
Skontrolujte, &i sa v priestore, kde sa ma kosacka
pouzivat, nenachadzajt voine Zijtice Zivo&ichy.
Pocas prevadzky kosacky moze dojst’ k zraneniu
volne Zijlicich Zivogichov.

Pozorne skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
kosacka pouzivat), a odstrarite vSetky kamene,
konare, kéable, kosti a iné cudzie predmety.
Vymrtené predmety mozu spdsobit’ poranenie
0so6b.

Pred pouzitim kosacky vzdy vizualne skontrolujte,

i nie sl Nz a zostava noza opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované alebo poskodené diely
zvysuju riziko poranenia.

Pravidelne kontrolujte pripadné opotrebovanie alebo
poskodenie zbemého kosa. Opotrebovany alebo
poskodeny zberny ks méze zvysit' riziko poranenia
0s6b.

Neodstranujte ochranné kryty. Ochranné kryty musia
byt v dobrom prevadzkovom stave a spravne
osadené. Uvolneny, poskodeny alebo nespravne
fungujuci ochranny kryt méze viest' k zraneniu oséb.
Vsetky vstupné otvory chladiaceho vzduchu
udrZiavaijte Cisté od zvySkov. Upchaté vstupné otvory
vzduchu a zvy$ky mézu viest' k prehriatiu alebo
riziku poziaru.

Pocas pouzivania kosacky vzdy noste protiSmykovu
a ochrannu obuv. Kosacku nepouzivaijte, ak ste bosi
alebo mate obuté otvorené sandale. Znizi sa tym
riziko poranenia chodidiel kontaktom s pohybujucim
sa nozom.

Pri praci s kosackou vzdy noste dlhé nohavice.
Odhalena pokozka zvy3Suje pravdepodobnost’
poranenia vymr§tenymi predmetmi.

Kosac¢ku nepouzivajte na mokrej trave. Pri praci so
zariadenim kragajte, nebezte. Znizuje sa tym riziko
poSmyknutia, spadnutia a nasledného zranenia.
Kosacku nepouzivajte na prili§ strmych svahoch.
Znizuje sa tym riziko straty kontroly, poSmyknutia,
spadnutia a nasledného zranenia.

Pri praci na svahoch vzdy dbajte na to, aby

ste mali pevné postavenie, vzdy pracujte naprieé¢
svahom, nikdy smerom nahor alebo nadol a budte
mimoriadne opatrni pri zmene smeru. Znizuje sa
tym riziko straty kontroly, poSmyknutia, spadnutia

a nasledného zranenia.

Pri ctivani alebo tahani kosacky smerom k sebe
budte mimoriadne opatrni. Vzdy sledujte svoje
okolie. Znizuje sa tak riziko zakopnutia pocas prace.
Nedotykajte sa nozov ani inych nebezpednych
pohyblivych &asti, kym st v pohybe. Znizuje sa tym
riziko poranenia pohyblivymi ¢astami.

Pri odstrafiovani zaseknutého materiélu alebo
Cisteni kosacky sa uistite, Ze st vypnuté vSetky
vypinaCe a akumulator je odpojeny. Neocakavané

zapnutie kosacky méze viest' k vdznemu zraneniu
osob.

Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo
Sisteni kosacky sa uistite, Ze su vypnuté

vietky vypinage a odpojte deaktivaéné zariadenie.
Neocakavané zapnutie kosacky moze viest’

k vdZnemu zraneniu oséb.

Pradovy chranié

Pouzite pradovy chrani¢ s vypinacim pradom
maximalne 30 mA.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, pre€itajte si nasledujice vystrahy.

Tento vyrobok je nebezpeény, ak sa nepouziva
spravne alebo ak nie ste pri jeho pouzivani opatrni.
V pripade nedodrzania bezpeénostnych pokynov
hrozi poranenie alebo usmrtenie.

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za

urcitych okolnosti spdsobovat ruSenie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
pombcok. Na znizenie rizika vazneho alebo
smrteiného zranenia odporti¢ame, aby sa osoby

s implantovanymi poméckami poradili so svojim
lekarom a vyrobcom pomacky este pred pouzitim
tohto vyrobku.

Vzdy zachovavajte opatrnost’ a riadte sa zdravym
usudkom. Ak si v urcitych situaciach nie ste isti,
ako mate vyrobok pouzivat, vyrobok nepouzivajte a
pred pokra¢ovanim v praci sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husqvarna.

Nezabudnite, Ze operator bude zodpovedny za
nehody zahffiajuce iné osoby alebo ich majetok.
Vyrobok udrziavajte Cisty. Symboly a emblémy
musia byt Gitatelné.

Nikdy nedovoite pouzivat' zariadenie detom ani
osobam, ktoré sa neoboznamili s navodom na
pouzivanie. Miestne predpisy méZzu obmedzovat’ vek
pouzivatela.

Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami musia byt’ po¢as pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. VyZaduje sa neustala pritomnost
zodpovednej dospelej osoby.

Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. VysSie
uvedené pripady maju negativny vplyv na vas zrak,
ostrazitost’, koordinaciu a Usudok.

Ak je vyrobok poskodeny alebo nefunguje spravne,
nepouzivajte ho.

Vyrobok Ziadnym spésobom neupravuijte ani
nepouzivajte, ak existuje moznost, Ze bol upraveny
inymi osobami.
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Bezpeénost pri praci

WSTRAHA! Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok pouzivajte len na kosenie travy.
Vyrobok sa nesmie pouzivat' na iné tlohy.

» Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Pozrite si
Cast’ Osobné ochranné prostriedky na strane 357.

« Naucte sa, ako v pripade nudze rychlo zastavit'
motor.

« Vyrobok nepouzivajte na dazdi alebo vihkych
miestach. V pripade preniknutia vody do vyrobku sa
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

+  Vyrobok nepouzivajte, pokial nie sti n6z a véetky
kryty spravne upevnené. Nespravne pripojeny nd6z
sa mdze uvoinit' a spdsobit’ poranenia oséb.

» Uistite sa, Ze n6Z nenarazi na predmety, ako
sU napr. kamene alebo korene. M6ze dojst’

k poskodeniu noza a ohnutiu hriadela motora.
Ohnuta naprava spdsobuje silné vibracie a vznika
velké nebezpedenstvo uvoinenia noza.

* Ak ndz narazi na predmet alebo ak citite vibracie,
vyrobok okamzite vypnite. Zastavte motor, otocte
bezpeénostny kiti¢ do polohy 0 a odstraiite
batériu. Pockajte, kym sa zastavia pohyblivé
Casti. Skontrolujte, ¢i nie je vyrobok poskodeny.
Dotiahnite uvoinené &asti. Opravte akékoivek
poskodenie a vymerite poskodené diely. Opravu
zverte schvalenému servisnému zastupcovi.

« Ked je nastartovany motor, rukovat motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo pripevnena k rukovati.

« Polozte vyrobok na stabilny, rovny povrch a
nastartujte ho. Uistite sa, Ze sa n6z nedostane do
kontaktu so zemou alebo inymi predmetmi.

« Pri obsluhe vzdy stojte za vyrobkom.

« Pri obsluhe vyrobku davajte pozor, aby vSetky
kolesa dosadali na zem a rukovat drzte oboma
rukami. Udrziavajte ruky a chodidla mimo dosahu
rotujucich nozov.

«  Pri Startovani motora alebo pocas prevadzky
vyrobok nenaklanajte.

«  Pri tahani vyrobku smerom dozadu budte opatrni.

« Vyrobok nikdy nedvihajte, ked je spusteny motor.
Ak vyrobok musite zdvihnuat, najskér zastavte motor,
otoéte bezpeénostny kii¢ do polohy 0 a odstrafte
batériu.

« Pocas obsluhy vyrobku necuvaijte.

« Zastavte motor, ked je potrebné vyrobok naklonit’

z dévodu prepravy alebo pred presunom cez plochy
bez porastu travy, napriklad cesty zo Strku, kamena
a asfaltu.

* Ked je zapnuty motor, s vyrobkom neutekajte. Po¢as
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.

* Pred zmenou vysky rezu zastavte motor. Nikdy
nevykonavaijte nastavenia so zapnutym motorom.

* Nikdy nenechavaijte vyrobok bez dozoru, ked je
zapnuty motor. Zastavte motor a uistite sa, Zze sa
rezné zariadenie neotaca.

» Vibracie vyrobku poc¢as prevadzky sa mézu lisit’
od deklarovanej hodnoty vibracii v €asti Technické
udaje na strane 365. Rozdiel je spdsobeny
variaciami v spdsobe pouzivania vyrobku. Ak
vyrobok pouzivate ¢asto alebo dlhodobo, robte
pravidelné prestavky, aby ste predisli poraneniam
spdsobenym vibraciami.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: skér nez budete vjrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

+ Osobné ochranné prostriedky nedokazu Upine
vylugit riziko, ale mozu znizit' vaznost’ zranenia
v pripade nehody. Va$ predajca vdm pomdze pri
vybere spravnych prostriedkov.

* Noste odoIné protiSmykové topanky. Vyrobok
neobsluhujte v otvorenych topankach ani s bosymi
nohami.

* Noste dlhé odolné nohavice.

+ Ked je to potrebné, pouzivajte ochranné rukavice,
ako napriklad pri montazi, kontrole alebo Cisteni
rezného zariadenia.

» Odporu¢ame pouzivat' chranice sluchu.

Bezpetnostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, pre€itajte si nasledujice vystrahy.

* Vyrobok nepouzivajte s bezpecnostnymi
zariadeniami, ktoré su poSkodené alebo nefunguju
spravne.

* Neodstrafujte ani neupravujte bezpecnostné
zariadenia.

+ Pravidelne kontrolujte bezpeénostné zariadenia.
Ak su bezpec¢nostné zariadenia poSkodené alebo
nefunguju spravne, obrat'te sa na servisného
zastupcu Husqgvarna.

Kontrola krytu rezacej Gasti

Kryt rezacej ¢asti timi vibracie vo vyrobku a znizuje
riziko poranenia kotucom.

+ Skontrolujte kryt rezacej Casti, aby ste sa uistili, Zze
na nom nie su Ziadne znamky po$kodenia, ako su
napr. praskliny.

Kontrola bezpeé&nostného kiti¢a

Bezpecénostny kIL’Jé sa nachadza pod krytom batérie.
Bezpecénostny klu¢ sluzi na pripojenie batérie, ktora
napaja motor.
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Pred vykonanim kontroly bezpe&nostného kiti¢a
nastartujte a vypnite motor.

Ak bezpegnostny kii& funguje spravne, motor sa
mbze spustit’ iba vtedy, ked je bezpeénostny kitig
v polohe 1. (Obr. 16)

Kontrola rukovéati motorovej brzdy

Rukovat motorovej brzdy sluzi na zastavenie motora.
Ked rukovat motorovej brzdy uvolnite, motor sa zastavi.

Zapnite vyrobok. Pozrite si ¢ast’ Zapnutie produktu
na strane 361.

Uvoinite rukovat’ motorovej brzdy. (Obr. 17)
Skontrolujte, ¢i sa vyrobok zastavil. Ak sa

motor v priebehu 3 seklnd nezastavi, poziadajte
servisného zastupcu spolo¢nosti Husqvarna

o nastavenie motorovej brzdy.

Kontrola poistky nastartovania

Skontrolujte poistku nastartovania, aby ste sa uistili, ze
zabranuje prevadzke motora.

1.

Potlaéte paku pohonu smerom k hornej rukovati.
Poistka nastartovania zastavi pohyb.

Zatlacte poistku nastartovania smerom von. (Obr.
18)

Uvolnite poistku nastartovania a uistite sa, ze sa
vrati do svojej povodnej polohy.

Bezpecnost batérie

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, pre€itajte si nasledujice vystrahy.

Ako napajaci zdroj pouzivajte nabijateiné batérie
Husqvarna len pre vyrobky typu Husqvarna. V
pripade inych zariadeni nepouzivajte batériu ako
zdroj napajania, aby ste zabranili riziku zranenia.
Nepouzivajte nenabijateiné akumulatory.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nepripéajajte konektory batérie ku kiGom, minciam,
skrutkam ani k inym kovovym predmetom. Méze
dojst’ k skratu batérie.

Do vetracich otvorov batérie nevkladajte Ziadne
predmety.

Batériu nevystavuje priamemu slne€nému Ziareniu,
teplu ani otvorenému ohriu. Batéria méze vybuchnat’
a spOsobit’ popalenie alebo poleptanie.

Batériu nevystavuje dazdu ani vihku.

Batériu nevystavuje mikrovinému ziareniu ani
vysokému tlaku.

Nepokus$ajte sa rozoberat’ ani rozdrvit’ batériu.

V pripade uniku kvapaliny z batérie zabrarite
zasiahnutiu pokozky a o€i kvapalinou. V pripade
kontaktu s kvapalinou umyte zasiahnutu oblast’
velkym mnozstvom vody a vyhiadajte lekarsku
pomoc.

Batériu vo vyrobku pouzivajte iba vtedy, ked je
teplota okolitého

prostredia v rozsahu 5 °C - 40 °C.

Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked je teplota
okolitého prostredia v rozsahu 5 °C - 40 °C.

Batéria sa nenabije, ak je jej teplota vyssia nez

50 °C.

Batériu ani nabijacku batérii necistite vodou. V Easti
Cistenie batérie a nabijacky batérii na strane 362.
Nepouzivajte poSkodenu batériu.

Batérie uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su napr. klince, mince,
Sperky.

Bezpeénost nabijacky batérii

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

.

Na nabijanie nahradnych batérii Husqvarna
pouzivajte len nabijacky batérii QC.

Riziko zasiahnutia elektrickym prudom alebo
skratu. Do vetracich otvorov nabijacky nevkladajte
ziadne predmety. Nabijacku batérii sa nepokusajte
rozoberat’. Koncovky nabijacky nikdy nepripajajte
ku kovovym predmetom. Pouzivajte schvalenu
elektricku zasuvku.

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spdsobovat’ rusenie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
pombdcok. Znizenie rizika podmienok, ktoré mézu
viest' k vaznemu alebo aj smrtelnému poraneniu,

si vyZaduje, aby sa osoby s implantovanymi
pomédckami poradili so svojim lekarom a vyrobcom
pombcky este pred pouzitim tohto vyrobku.
Pravidelne kontrolujte, ¢i napajaci kabel nabijacky
batérii nie je poSkodeny a ¢&i na nom nie su praskliny.
Nabijacku batérii nedvihajte za napdjaci kabel.

Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku. Netahajte za napajaci kabel.
Udrziavajte vSetky napajacie kable a predizovacie
kable v bezpecnej vzdialenosti od vody, oleja a
ostrych hran. Ubezpecéte sa, Ze kabel nie je privrety
vo dverach, plotoch a podobne. MdzZe to spdsobit’,
Ze nabijacka bude pod napatim.

Nabijacku batérii necistite vodou.

Nabijacku batérii smu pouzivat' deti od

8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial st
pod dohiadom alebo boli pougené o bezpeénom
pouzivani nabijacky batérii a chapu suvisiace rizika.
Deti sa nesmu s nabijackou batérii hrat'. Deti nesmu
vykonavat' Cistenie ani udrzbu zariadenia, ak nie su
pod dozorom.

Nenabijateiné batérie v nabijacke nenabijaijte.
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Nabijacku batérii nepouzivaite v blizkosti horlavych
materialov alebo materialov, ktoré spdsobuju
koréziu. Nabijacku batérii nezakryvajte. V pripade
vyskytu dymu alebo ohiia odpojte zastréku nabijacky
batérii.

Nepouzivajte poSkodenu nabijacku.

Batériu nabijajte len v interiéri izieb s dobrym
pradenim vzduchu a mimo slne¢ného svetla. Batériu
nenabijajte vo vihkom prostredi.

Bezpecnostné pokyny pre adrzbu

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Otoéte bezpeénostny kiig do polohy 0 a vyberte
akumulator, aby ste zabranili nAhodnému spusteniu
pocas Udrzby. Pred zaciatkom udrzby pockajte
minimalne 5 sekund.

Vykonavaijte len Gdrzbu uvedenu v tomto navode na
obsluhu. Naro¢nejsie prace a profesionalne opravy
musi vykonavat' schvaleny servisny zastupca.
Dalsie informacie ziskate od najblizsieho servisného
zastupcu.

Spravnym vykonanim udrzby zvysite zivotnost’
vyrobku a znizite nebezpe€enstvo nehdd.

Vymerite vSetky poSkodené, opotrebované alebo
zlomené diely. VZdy pouzivajte originalne nahradné
diely od vyrobcu. Iné nahradné diely mézu spdsobit’
poskodenie vyrobku a zvysit' riziko nehéd.

Aby ste predisli zraneniam, neodstranuijte ani
neupravujte bezpe¢nostné zariadenia.

Pri pouzivani rezného zariadenia pouzivajte odoIné
rukavice. N6z je velmi ostry a lahko méze dojst k
porezaniu.

Rezné hrany udrziavajte ostré a Cisté, aby ste
dosiahli ten najlepsi a najbezpecnejsi vykon.
Nechajte vyrobok pravidelne prehliadnut’ servisnym
zastupcom a vykonat' na lom potrebné nastavenia a
opravy.

Pri vymene prislu$enstva sa riadte pokynmi.
Pouzivajte iba prislu§enstvo od daného vyrobcu.
Ked sa vyrobok, batéria a nabijacka batérii
nepouzivaju, skladujte ich oddelene na suchom
mieste uzamknuté v interiéri. Zaistite, aby sa k
vyrobku, batérii ani k nabijacke batérii nedostali deti
ani neopravnené osoby.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku

si precitajte kapitolu o bezpecnosti.

e WSTRAHAZ Neumyselnému

spusteniu po¢as montaze predidete
otoéenim bezpeénostného kiida do polohy
0, vybratim batérie a dodrzanim aspori 5-
sekundovej prestavky.

Montaz rukovati

1.

Zarovnaijte otvory na rukovati s otvormi na spodnej
rukovati a upevnite skrutky, kablové svorky a
gombiky. Gombiky utiahnite na doraz. (Obr. 19)

Pomocou kablovych svoriek pripevnite kable k
rukovati. (Obr. 20)

Poznamka: skontrolujte, &i v kabloch nie je
prili$ velké napnutie. Nadmerné napnutie kabla
moze pri skladani rukovéti do transportnej polohy
poskodit’ kabel.

Nastavenie vySky drzadla

1.

Uvoinite spodné gombiky. (Obr. 21)

2. Odmontujte gombik, podlozku a skrutku na lavej a

pravej strane.

3. Vysku rukovéti mozno nastavit’ do 2 poldh. Zasurite

skrutku do jedného z dvoch otvorov na lavej a pravej
strane. (Obr. 22)
Upevnite skrutky, podlozky a gombiky.

Posurite gombiky nahor smerom k rukovati, kym
sa nezastavia a nebudete pocut kliknutie. Gombiky
utiahnite na doraz. (Obr. 23)

Zostavenie zberného kosa

Pripojte ram zberného kos$a k vaku na travu tak, aby
pevna €ast' vaku bola na spodnej strane. Rukovat’
ramu drzte nad vakom na travu. (Obr. 24)

Pripojte spodnu €ast’ ramu zberného ko$a do drazky
v spodnej ¢asti zberného kosa.

. Vak na travu pripojte k ramu zberného kosa

pomocou svoriek. (Obr. 25)
Nadvihnite zadny kryt.
Upevnite zberny kd$ na horny okraj ramu.

6. Vlozte spodnu ¢ast’ zberného koSa do kanala na

vyhadzovanie travy. (Obr. 26)

Osadenie mulovacej zarazky
(prisluSenstvo)

Nadvihnite zadny kryt a vyberte zberny kos.

2. Do kanala na vyhadzovanie travy vlozte pripojku na

muléovanie. (Obr. 27)
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3. Vymerite n6z za mul€ovaci n6z dodavany v stprave
na mul€ovanie. Pozrite si East' Technické udaje na
strane 365.

Prevadzka

Uvod

WSTRAHAZ Pred pouzivanim vyrobku

si musite precitat’ kapitolu o bezpe¢nosti
a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné

zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa

rozSirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

* Rozsirené informacie o vyrobku.

» Informacie a podpora vztahujuce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ako pouzivat Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripgjit’ a zaregistrovat’ produkt,
postupuijte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Poznamka: Aplikacia Husqvarna Connect je
k dispozicii na prevzatie iba v niektorych trhoch.
Ak potrebujete dalSie informacie, obratte sa na
servisného predajcu.

Nastavenie vyrobku do prevadzkovej
polohy

1. Rukovat sklopte smerom dozadu. (Obr. 28)

2. Posurite spodné gombiky nahor smerom k rukovati,
kym sa nezastavia a nebudete pocut’ kliknutie. (Obr.
23)

Hornu rukovat' vyklopte uplne nahor. (Obr. 29)
Horné gombiky utiahnite na doraz.

c WSTRAHAZ Vyrobok nepouzivajte,

pokial nie je rukovét tpine vyklopena
Nastavenie vysky rezu

a nastavena do jednej z prisluSnych
vyskovych poldh. Pozrite si ast’ Nastavenie
1. Ak chcete zvysit' vysku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dozadu.

vysky drZadla na strane 359.

2. Ak chcete znizit' vySku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dopredu. (Obr. 30)

c VAROVANIE: Nenastavujte vysku

rezu prili§ nizko. Ak nie je povrch travnika
Batéria

rovny, noze mozu narazat’ o zem.

Batériu a nabijacku udrziavajte pri spravnej teplote
okolia.

WSTRAHAZ Pred pouzivanim batérie

si musite precitat’ kapitolu o bezpeénosti

a porozumiet' informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju. Okrem toho si musite precitat’
navod na obsluhu batérie a nabijacky batérii
a porozumiet jeho obsahu.

Teplota okolitého prostredia

Prevadzka batérie 5°C-40°C

5°C-40°C

Nabijanie batérie

Stav batérie

Na displeji sa zobrazuje zostavajuca kapacita batérie

a pripadné problémy s batériou. Stlacenim tlacidla
indikatora batérie ziskate informaciu o stave nabitia
batérie. Vystrazny symbol na batérii sa rozsvieti, ked sa
vyskytne chyba. V Casti Batéria na strane 363.

(Obr. 31)

Svetla LED Stav batérie

VSetky LED svetla svietia | Plne nabita (76 — 100 %)

Svieti LED 1, LED 2, LED | Batéria je nabita na
3 51%-75%

Batéria je nabita na

Svieti LED 1, LED 2 26 % — 50 %

Batéria je nabita na 6 % —

Svieti LED 1 25 9.

Batéria je nabita na 0 % —

Blika diéda LED 1 5 9.

Nabijanie batérie
Batériu nabite pred prvym pouzitim. Pri dodani
zékaznikovi je batéria nabita len na 30 % kapacity.
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Poznamka: Nabijacka batérie musi byt’ pripojena
k sieti s napatim a frekvenciou, ktoré sa uvadzaju na
vykonovom $titku.

Batéria sa nenabija, ak teplota batérie prekro¢i 50 °C.
Pred zaciatkom nabijania nabijacka batérii zniZi teplotu
batérie.

1. Jeden koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k zasuvke na nabijacke batérii.

2. Druhy koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k uzemnenej sietovej zasuvke. Indikator
LED na nabijacke batérii raz blikne nazeleno. (Obr.
32)

3. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Po spravnom
pripojeni batérie k nabijacke batérii sa na nabijacke
rozsvieti zeleny indikator. (Obr. 33)

4. Ked svietia vSetky indikatory LED na batérii, batéria

je plne nabita. Batériu nabijajte maximalne 24 hodin.

5. Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku, nie za $nuru.

6. Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Zapnutie produktu

1. Otvorte kryt batérie.

2. Vlozte nabitl batériu do drziaka batérie.

3. Otodte bezpednostny kit do polohy 1. (Obr. 34)
4. Stojte za vyrobkom.

5. Povoite poistku nastartovania. (Obr. 18)

6. Potlacte paku pohonu smerom k hornej rukovati.

(Obr. 35)
Pouzivanie SavE™ funkcie

Vyrobok je vybaveny funkciou na Setrenie energie
batérie (SavE™), ktord mu umozni dosiahnut’ dihsi
prevadzkovy ¢as.

«  Funkciu spustite stlaenim tlagidla SavE™ do polohy

1. (Obr. 36)
«  Funkciu zastavte stladenim tlagidla SavE™ do
polohy 0.

Poznamka: Funkcia SavE™ sa prerusi
automaticky, ak si stav terénu vyZaduje pouzit’ vyssi
vykon. Funkcia SavE™ sa automaticky opat’ spusti, ked
to stav terénu umozni.

Funkcia vysokého zat'azenia

Ked' vyrobok kosi dlhu alebo mokru travu, motor
automaticky zvysi otacky. Motor sa vrati do
Standardného rezimu, ked uz vysoké zat'aZzenie nie je
potrebné.

Zastavenie motora

Pocas prevadzky sa méze ndz a motor docasne zastavit’
kvoli prekazkam, ako je napriklad upchatie travou pod
krytom rezacej Casti. Ak k tomu dojde a drzite stlacenu
rukovat’ motorovej brzdy, vyrobok sa automaticky znova
spusti. Ak sa vyrobok do 5 — 10 sekund znova nespusti,
mozno budete musiet’ vycistit’ priestor pod krytom
rezacej &asti. V Gasti Cistenie vyrobku na strane 362.

VYSTRAHA: Ak sa motor zastavi,
vyrobok sa za 5 - 10 sekund pokusi

automaticky znova spustit’. Pred kontrolou
krytu rezacej Gasti pockajte minimalne
15 sekund.

VYSTRAHA: Pred kontrolou krytu
rezacej Gasti uvolnite rukovat motorovej
brzdy, otoéte bezpecnostny kiti¢ do polohy
0, vyberte akumulator a pockajte minimaine
5 sekund. V pripade odstranenia prekazky

a nahodného spustenia vyrobku hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Zastavenie vyrobku

WSTRAHAZ Skér nez spustite

vyrobok z dohladu, otodte bezpe&nostny
klu¢ do polohy 0.

1. Motor zastavite uvoinenim brzdovej rukovati motora.
(Obr. 37)

2. Otvorte kryt akumulatora a otoéte bezpegnostny kiig
do polohy 0. (Obr. 38)

3. Batériu vyberte zatladenim 2 uvolifiovacich tladidiel a
potiahnutim batérie smerom von. (Obr. 39)

4. Ak ma akumulator nizku kapacitu, nabite ho. Dalsie
informacie ziskate v ¢asti Nabijanie batérie na strane
360.

Zabezpecenie optimalnych vysledkov

» Vzdy pouzivajte ostry n6z. Tupy ndz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozltne. Ostry ndz spotrebuje menej energie
ako tupy noz.

+  Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste
s nastavenou vysokou vyskou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vySku rezu na prislusnua urover.
Ak je trava velmi vysoka, pohybujte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

* Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

» Udrziavajte kryt kosacky €isty. Nahromadenie travy
a necistoty na vnutornej strane krytu kosacky méze
viest' k horSiemu vysledku kosenia. Pozrite si ¢ast’
Cistenie vyrobku na strane 362.
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Kosenie travy bez pripojeného
zberného ko3a alebo zasunutej
mul&ovacej zarazky

» Nadvihnite zadny kryt a vyberte zberny kos.

« Ak sa pouziva muléovacia zarazka a mulovaci néz,
demontujte ich.
* Pred pouzivanim vyrobku zatvorte zadny kryt.

Pri pouzivani vyrobku sa pokosena trava vyhadzuje pod
zadnym krytom.

Udrzba

Uvod

WSTRAHAZ Pred vykonavanim

akejkolvek udrzby si musite precitat kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si
vyzaduju Specialne Skolenie. Zaru¢ujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a adrzby.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke
www.husgvarna.com.

Plan adrzby
Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade

kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.

V pripade udrzby oznaéenej symbolom * si pozrite
pokyny v kapitole UdrZba na strane 362.

Pri kaz- 5
o Kazda
dom pou- | Mesacéne .
Siee sezénu
Ziti
Vykonajte véeobecnu kontrolu. X
Vygistite vyrobok. X
Skontrolujte poistku nastartovania. * X
Skontrolujte, €i su bezpe€nostné zariadenia na vyrobku neposkodené. * X
Skontrolujte rezné zariadenie. X
Skontrolujte kryt rezacej ¢asti. * X
Skontrolujte rukovat’ motorovej brzdy. * X
Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny akumulator. X
Skontrolujte nabitie akumulatora. X
Skontrolujte, &i uvoifiovacie tlagidla na akumulatore funguju spravne a riadne X
zaistia akumulator vo vyrobku.
Skontrolujte, ¢i nabijacka akumulatorov nie je poskodend, a presvedcte sa, ¢i X
funguje spravne.
Skontrolujte prepojenia medzi akumulatorom a vyrobkom. Skontrolujte aj prepo- X
jenie medzi akumulatorom a nabijackou akumulatorov.

Vykonanie vSeobecnej kontroly

» Uistite sa, Ze su dotiahnuté matice a skrutky na
vyrobku.

» Skontrolujte, ¢i kable vyrobku nie su v polohe, v
ktorej by sa mohli poskodit'.

Cistenie vyrobku

* Plastové diely Cistite Cistou a suchou handri¢kou.
*  Vyrobok neumyvajte vodou. Voda méze preniknut’
do batérie alebo motora a spdsobit’ skrat alebo

poskodenie vyrobku.

« Na distenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic.

» Nikdy nelejte vodu priamo na motor.

« Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.

Cistenie batérie a nabijacky batérif

WSTRAHAZ Batériu ani nabijacku

batérii necistite vodou.
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. Vymena noza
VYSTRAHA: Na éistenie akumulatora

S s V Casti Technické udaje na strane 365 najdete
nepouzivajte ziadne chemické latky.

informacie o spravnom type noza.

* Pred vlozenim batérie do nabijacky batérii WSTRAHA' Aby ste zabranil
skontrolujte, ¢i su batéria a nabijacka batérii Cisté . s N
a suché. poraneniu prstov pri vymene noza,

s L zaistite ho drevenym blokom. N6z sa
« Svorky batérie Cistite stlaenym vzduchom alebo maze pohybovat, ked je motor vypnuty
mékkou a suchou handrickou. a prsty sa m6zu zaseknut' medzi nozom
Povrch batérie a nabijacky batérii Cistite mékkou a nepohyblivymi ¢astami.
a suchou handri¢kou.

.

Kontrola rezného zariadenia Pomocou dreveného bloku zaistite n6z. (Obr. 40)

Odstranite skrutku noza.

Odstranite néz.

N =

Skontrolujte drziak noza a skrutku noza kvoli
znamkam poskodenia.

minimalne 5 sekund. 5. Skontrolujte hriadel motora a uistite sa, Ze nie je

VYSTRAHA: Aby ste zabranili
n:élhodnému spusteniu, otocte bezpe¢nostny
klu¢ do polohy 0, vyberte batériu a pockajte

ohnuty.
VYSTRAHA: Fri vykonavani udrzby 6. Pri upeviovani nového noza nasmerujte zoSikmené
rezného zariadenia pouZivajte ochranné konce noza v smere krytu rezacej ¢asti. (Obr. 41)
rquaVlce. Noz je velmi ostry a lahko moze 7. Uistite sa, Ze je ndz zarovnany so stredom hriadela
dojst’ k porezaniu. motora.

8. Pomocou dreveného bloku zaistite n6z. Pripevnite

1. Skontrolujte, &i sa na reznom zariadeni ) pérovii podlozku a utiahnite skrutku a podiozku
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny. momentom 23-28 Nm. (Obr. 42)

Poskodené rezné zariadenie vZdy vymente. N ) o . . .
9. Rukou potocte nozom a uistite sa, ze sa volne otaca.

WSTRAHA! Pouzivajte odolné

rukavice. N6z je velmi ostry a lahko
moze dojst’ k porezaniu.

2. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny alebo tupy noz.

Poznamka: Po nabruseni je potrebné noz
vyrovnat. N6z nechajte nabrusit, vymenit' a vyrovnat’
v servisnom stredisku. Ak narazite na predmet, ktory

sposobi zastavenie vyrobku, vymefite poskodeny ndz. 10. Zapnite vyrobok a otestujte noz. Ak néz nie je
Nechaijte, aby servisné stredisko rozhodlo, ¢i je mozné spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
ndz nabrusit’ alebo sa musi vymenit'. neuspokojivé vysledky kosenia.

RieSenie problémov

Batéria

Indikatory LED na baté-

rii Pri¢ina RieSenie

Blika zeleny indikator

LED Napatie batérie je nizke. | Nabite batériu. V Casti Nabijjanie batérie na strane 360.

Nechajte batériu vychladnut alebo ju preneste dovnutra, aby
o alebo prilié hortca na sa zohriala. Ked ma batéria spravnu teplotu, mézete ju znova
Blika indikator LED chy- 0 P pouzit'. Batériu vo vyrobku pouzivajte iba vtedy, ked je teplota
by batérie. pouzitie. okolitého prostredia 5 °C — 40 °C.

Batéria je prili§ studena

Batéria je vybita. Nabite batériu. V Casti Nabjanie batérie na strane 360.

Rozsvieti sa indikator Vyskytla sa trvala chyba

LED chyby batérie. batérie. Obratte sa na svojho servisného predajcu Husqvarna.
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Nabijacka batérie

jacke batérii

Indikator LED na nabi-

Pricina

Riesenie

nalizuje poruchu.

Blika alebo sa rozsvieti
indikator LED, ktory sig-

Nabijacka batérie je pri-
li§ studena alebo prili§
horuca na pouzitie.

Nechajte nabijac¢ku batérie vychladnut alebo ju preneste dov-
nutra, aby sa zohriala. Ked ma nabijacka batérie spravnu teplo-
tu, moézete ju znova pouzit. Nabijacku batérii pouzivajte ked je
teplota okolitého prostredia 5 °C — 40 °C.

Iné chyby.

Obrat'te sa na svojho servisného predajcu Husqvarna.

Kosacka na travu

Vystrazny indikator (diéda LED na signalizaciu chyb) sa
nachadza pod krytom akumulatora.

nia. Pred spustenim motora
bola aktivovana rukovat’ mo-
torovej brzdy.

Problém Diéda LED na sig- | Pri¢ina RieSenie
nalizaciu chyb (po-
et bliknuti)
Blika LED dioda 5 N6z je blokovany. Otoéte bezpeénostny kiué do polohy 0,
signalizujuca poru- aby sa zabranilo nahodnému spusteniu.
chu. Generator ne- Vyberte batériu a pockajte minimalne 5
funguje spravne. sekund. Odstrarite mozné prekazky a
zabezpecéte, aby sa nd6z mohol volne
otacat’. Ak problém pretrvava, obratte
sa na servisného predajcu spoloénosti
Husqvarna.
Otacky motora vyrazne klesa- | Zvyste vySku rezu. V Casti Nastavenie
ju a motor sa zastavuje. vysky rezu na strane 360.
10 Riadenie motora je prili§ horu- | Zastavte motor a pockajte, kym nevy-
ce. chladne.
Blika LED dioda 0 Chyba konektora akumulato- | Skontrolujte konektor akumulatora.
signalizujuca poru- ra.
chu. Vyrobok sa - - -
zastavi. 3 Motor je pretazeny. Zvyste vysku rezu. V Easti Nastavenie
vysky rezu na strane 360.
8 Kapacita batérie je nizka. Nabite batériu. V Casti Nabjjanie batérie
na strane 360.
9 Chyba batérie alebo Ziaden VlozZte batériu do vyrobku spravne a
signal z batérie. skontrolujte konektor batérie. Ak blika
chybovy indikator LED na batérii. V Casti
Batéria na strane 363.
12 Nespravny postup Startova- Uvoinite rukovat’ motorovej brzdy a po-

Ckajte priblizne 5 sekund. Vyrobok spu-
stite opatovnym stlaenim rukovati moto-
rovej brzdy nadol.

Iné chyby.

Ak sa vyskytnu dalsie chyby, otoéte bezpeénostny kitié do polohy 0, vyberte akumulator
a obrat'te sa na servisného predajcu spolo¢nosti Husqvarna.
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Uvod

WSTRAHAZ Neumyselnému

spusteniu pocas prepravy a skladovania
predidete otogenim bezpeénostného kitida
do polohy 0, vybratim akumulatora

a dodrzanim aspon 5-sekundovej prestavky.

A

Nastavenie vyrobku do transportnej
polohy

1. Odstrante zberny kos.

2. Uvolnite gombiky na hornej rukovéti a sklopte
rukovat’ nadol. (Obr. 29)

3. Uvoinite spodné gombiky.

4. Posunte gombiky smerom k spodnej asti drazok na
lavej a pravej strane vyrobku. (Obr. 43)

5. Sklopte doInu €ast rukovati dopredu. (Obr. 28)

Preprava

« Pravne predpisy upravujuce nebezpecny tovar sa
vztahuju aj na pouzivané litium-iénové batérie.

« Pri obchodnej preprave treba dodrziavat’ $pecialne
poziadavky tykajuce sa balenia a $titkov.

« Pocas pripravy vyrobku na prepravu zaistite, aby ste
spifiali pravne predpisy tykajlce sa nebezpednych
materidlov. Na tuto situaciu sa mozu vztahovat aj
miestne nariadenia.

* Pred prepravou vzdy vyberte batériu.

« Konektory batérie prelepte paskou a zaistite, aby sa
batéria po¢as prepravy nehybala.

« Pocas prepravy vyrobok zaistite.

Skladovanie

* Pred uskladnenim nechajte vyrobok vychladnut’

* Pred uloZzenim vzdy vyberte batériu.

* Aby ste predisli nehodam, ubezpecéte sa, Ze batéria
nie je pocas skladovania pripojena k vyrobku.

« Nabijacku batérie skladujte v uzavretych a suchych
priestoroch.

* Batériu a nabijacku batérie skladujte v uzavretych
a suchych priestoroch, kde nie su vystavené vihkosti
ani mrazu.

* Pocas skladovania odpojte batériu od nabijacky.

+ Neskladujte batériu na mieste s vyskytom statickej
elektriny. Batériu nevkladajte do kovovej skrinky.

* Vyrobok skladujte pri teplote okolitého prostredia
v rozsahu -10 °C az 40 °C.

+ Batériu skladuijte pri teplote okolitého prostredia
v rozsahu 5 °C az 25 °C a nevystavuijte ju priamemu
slne¢nému svetlu.

» Nabijacku batérie skladujte pri teplote okolitého
prostredia v rozsahu 5 °C az 45 °C a nevystavuijte
ju priamemu slne¢nému svetlu.

* Pred dlhodobym skladovanim sa uistite, Ze batéria je
nabita na 30 - 50 % kapacity.

* Vyrobok, batériu a nabijacku batérie skladujte
v uzamknutom priestore mimo dosahu deti a
neopravnenych osob.

« Vydistite vyrobok a uistite sa, ze zberny koS je
prazdny.

* Vykonavajte udrzbu uvedent v tomto navode na
obsluhu. Pozrite si €ast' Pldn udrzby na strane 362.

*  Pred dlhodobym uskladnenim vykonajte kompletny
servis vyrobku.

Likvidacia

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,
Ze sa tento vyrobok nesmie likvidovat’ ako domaci
odpad. Musi sa odovzdat do prisluSnej recyklacnej

stanice pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomozete
zabranit’ potencialnemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie fudi, ktory by inak mohol

byt’ désledkom nespravnej likvidacie tohto vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku
ziskate na mestskom urade, od sluzby zaistujucej
spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste
vyrobok zakupili.

(Obr. 44)

Technické udaje

Technické Gdaje

Kosiaci motor

Typ motora BLDC (bezkontaktny) 36V
Otacky motora — SavE, ot./min. 2600/min
Otacky motora — menovité, ot./min. 3200/min
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Otacky motora — vysoké zatazenie, ot./min. 3200/min
Vystupny vykon motora — max., kW 0,6
Vystupny vykon motora — menovity, kW 0,55
Hnaci motor

Vystupny vykon motora — menovity, kW -
Rychlost kracania, km/h -
Urovne nastavenia rychlosti -
Hmotnost

Hmotnost’ bez obalu (bez batérie), kg 15,0
Hmotnost’' s koSom (vratane 1x BLi30), kg 18,0
Batéria

Typ batérie Rad batérii Husqvarna
Prevadzkova doba batérie

Prevadzkova doba batérie, min, (prevadzka naprazdno) s aktivovanou funk- | 173
ciou SavE, s 7,5 Ah batériou Husqvarna (BLi30).

Prevadzkova doba batérie, min, (prevadzka naprazdno) s aktivovanym $tan- | 93
dardnym rezimom, s 7,5 Ah batériou Husqvarna (BLi30).

Emisie hluku %*

Namerana hladina akustického vykonu, dB (A) 87
Zarucena uroven hlu¢nosti Lyya dB(A) 88
Urovne hlugnosti %5

Hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy, dB (A) | 77
Urovne vibracif 66

Rukovat, m/s? | 1,9
Rezné zariadenie

Vyska rezu, mm 25-75
Sirka kosenia, cm 37,5

Standardna cepel

Zber 5294417-01

PrisluSenstvo nozov

Mul€ovanie 5294416-10

Kapacita zberného kosa, litre

40

64 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Ly,) v sulade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.

65 Uvadzané udaje o hladine akustického tlaku maju faktor neistoty (K) 1,5 dB (A).

66 Uvadzané udaje tykajlce sa hladiny vibracii maju faktor neistoty (K) 1,5 m/s2. Deklarovana celkova hodnota
vibrécii bola merana v sulade s Prilohou 1 normy EN 62841-4-3 a mdze sa pouzit' na porovnanie jedného

stroja s inym a na predbezné posudenie expozicie.
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Schvalené batérie Typ Kapacita batérie, Napatie, V Hmotnost, kg (Ib)
Ah
BLi30 Litium-i6nova 7,5 36 4,2/1,9
40-B140 Litium-i6nova 4,0 36 2,6/1,2
Schvélené nabijagky pre uvedené batérie, BLi Vstupné napétie, | Frekvencia, Hz Vykon, W
\'
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220 - 240 50 250
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

lyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednost'ou, Ze vyrobok:

Popis Kosacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/model LC 137i

Identifikacia Vyrobné ¢&isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

deniach”

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite”

2000/14/ES ,,tykajuca sa ?m|3|e hluku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych vo volnom
priestranstve

2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-

a ze sa pri hom uplatriuju nasledujice normy a
technické Specifikacie: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Notifikovany organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden osvedcil zhodu so smernicou Rady
2000/14/ES, posudzovanie zhody: priloha VI.

Informéacie tykajuce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 365.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Manazér vyvoja/Produkty pre zahradu
Husqvarna AB

Zodpovedny za technickd dokumentaciu

C€
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Uvod

Opis izdelka

Naprava je rotacijska kosilnica. Poko$ena trava se zbira
v zbiralniku za travo. Ce Zelite uporabiti zadenjski izmet
trave, odstranite zbiralnik za travo. Ce Zelite travo

razrezati v gnojilo, namestite muléer (dodatna oprema).

Pregled izdelka
Sl. 1)

Motorna zavorna rocica

Blokada vziga

Rocica/ro¢aj

Zadnji pokrov

Simboli

Pokrov baterije

Varnostni klju¢

Gumb SavE

9. Opozorilna lu¢ka (lu¢ka LED za napako)
10. Pokrov rezila

11. Rocica za nastavitev viSine koSnje

12. Zbiralnik za travo

13. Baterijski polnilnik (dodatna oprema)
14. Baterija (dodatna oprema)

15. Komplet za mulcenje (dodatna oprema)
16. Dvizni ro€ici

17. Navodila za uporabo

Simboli na izdelku

©NoOrOD =

(Sl. 2) OPOZORILO

(SI. 3) Preberite navodila.

(Sl. 4) OPOZORILO - Pazite na letece
predmete.

(SI. 5) Osebe naj se zadrzujejo na varni razdalji.

(SI. 6) OPOZORILO - Z rokami in nogami ne
segajte v obmocje rezila.

(SI.7) OPOZORILO - Pred vzdrzevanjem

odklopite baterijo.

Namen uporabe

Izdelek uporabite za rezanje trave. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

(SI. 8) Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata
med gospodinjske odpadke. Treba ga je
reciklirati v zbirnem centru za reciklazo

elektri¢ne in elektronske opreme.

(SI.9) Emisija hrupa v okolje je skladna z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Za$¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Zajamc¢ena raven
zvoéne moci izdelka je navedena na in

v Tehnicni podatki na strani 387in na
oznaki.

(SI. 10) Priklju¢ek je v skladu z veljavnimi

direktivami ES.

(SI. 1) Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami

ZK.

(SI. 12) Izdelek je zas¢iten pred kapljicami.

(SI. 13) Za zaustavitev sprostite rocico zavore
motorja.

(SI. 14) Bralna koda.

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanas$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Nalepke na izdelku
(SI. 15)
NEVARNOST - Ne priblizujte rok in nog.
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Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

* lzdelek ni pravilno popravljen.
» lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

Na izdelku je namesS¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost telesne poSkodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja

nevarnost poSkodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna opozorila za izdelek

OPOZORILO: Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila, slike in

specifikacije, dobavljene s tem izdelkom.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih
navodil lahko povzro¢i elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezko telesno poskodbo.

Shranite vsa opozorila in navodila za bodo¢o uporabo.
Izraz »izdelek« v opozorilih se nanasa na (ozicen)
izdelek na omrezni pogon ali (brezzicen) izdelek na
akumulatorski pogon.

Varmost delovnega podrodja

» Poskrbite za €istoCo in dobro osvetlitev delovnega
podrocja. Prenatrpani ali mracni prostori kar kli¢ejo
nesreco.

» lzdelka ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, na
primer v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.
Izdelek sproza iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlape.

» Ne dovolite, da bi bili med uporabo izdelka prisotni
otroci ali opazovalci. Odvracanje pozornosti lahko
povzrodi izgubo nadzora.

Elektriéna varnost

+ Vti¢i izdelka se morajo ujemati z vti¢nico. Vtica na
noben nacin ne predelujte. Z ozemljenim izdelkom
ne uporabljajte adapterjev za vti€. Nepredelani

vtiéi in ustrezne vti¢nice poskrbijo za zmanj$ano
nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se nevarnost
elektricnega udara poveca.

lzdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi. Viaga, ki vdre
v izdelek, povecuje nevarnost elektricnega udara.
Ne ravnajte grobo s kablom. Kabla nikoli ne
uporabljajte za prena$anje, vlecenje ali odklapljanje
izdelka iz vticnice. Kabel ne sme priti v stik z vrocino
toplote, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi

deli. Poskodovani ali zavozlani kabli povecujejo
nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate izdelek zunaj, uporabljajte kabelski
podaljSek, ki je primeren za zunanjo uporabo.

Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega udara
uporabljajte kabel, primeren za zunanjo uporabo.
Ce se ne morete izogniti upravijanju izdelka v
vlaznem okolju, uporabite zas€itno napravo na
diferen¢ni tok (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanj$uje nevarnost elektricnega udara.

Osebna zascita

Med uporabo izdelka bodite pozorni, pazite na svoja
dejanja in ravnajte razumno. Ne uporabljajte izdelka,
ko ste utrujeni oziroma pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo
izdelka lahko povzroci hudo telesno poSkodbo.
Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Zas¢itna oprema, na
primer prasna maska, ¢evlji z nedrsec¢imi podplati,
Celada ali zad¢ita za sluh, uporabljena v pravih
okoli$¢inah, zmanjsuje nevarnost osebnih poskodb.
1zogibajte se neZelenemu zagonu. Preden izdelek
prikljucite na omreZje ali akumulator, ga vzamete v
roke ali ga prenaSate, se prepricajte, da je stikalo v
poloZaju za izklop. Prenasanje izdelka s prstom na
stikalu ali priklop izdelka z vklopljenim stikalom lahko
povzroéi nesreco.

Preden izdelek vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev ali izvijag. Ce ostane klju¢ na vrte¢em
delu izdelka, lahko povzroéi telesne poskodbe.

Ne hodite predale€. Vedno zanesljivo stopaijte in
pazite na ravnoteZje. To vam omogoc¢a bolj$i nadzor
nad izdelkom ob nepri¢akovanih dogodkih.
Primemo se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblagil in
nakita. Z lasmi in oblagili ne segajte v obmocje
gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje
se lahko zapletejo v premi¢ne dele.
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Ce so naprave opremljene s prikljuckom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden in
pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko zmanj$a
nevarnost zaradi vdihavanja tega.

Kljub morebitni pogosti uporabi izdelka bodite
previdni in upo3tevajte varmostna opozorila za
izdelek. Neprimerna uporaba lahko v trenutku
povzro¢i hudo telesno poskodbo.

Uporaba in nega izdelka

.

Ne preobremenjujte izdelka. Pri delu uporabljajte
ustrezen izdelek. Pravilen izdelek bo delo opravil
bolje in varneje, ¢e deluje pri hitrosti, za katero je

bil zasnovan.

Izdelka ne uporabljajte, Ge stikalo za vklop/izklop ne
deluje. 1zdelek, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom,
je nevaren in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo prikljuckov

ali shranjevanjem izdelka izvlecite vti¢ iz omrezne
vtiénice in/ali odstranite baterijo iz izdelka, ¢e je to
mogode. Taki preventivni ukrepi pomagajo zmanj$ati
nevarnost nezelenega vklopa izdelka.

Izdelek, ki ga ne potrebujete, shranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da bi ga uporabljale osebe, ki
ne poznajo izdelka ali teh navodil. Izdelek je v rokah
nepoucenih uporabnikov nevaren.

Vzdrzujte izdelek in dodatno opremo. Preverite
poravnavo ali zatikanje gibljivih delov. Prepri¢ajte se,
da noben del ni poSkodovan, in preverite vsa druga
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje izdelka. Ce
je izdelek poskodovan, ga pred uporabo odnesite v
popravilo. Veliko nesre¢ povzrodijo slabo vzdrzevani
izdelki.

Rezila naj bodo vedno ostra in €ista. Pravilno
vzdrZzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

Izdelek, dodatno opremo, rezalne ploscice ipd.
uporabljajte skladno s temi navodili ter upostevaijte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravljali.
Uporaba izdelka za opravila, za katera ta izdelek ni
namenjen, je lahko nevarna.

Rogaji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, disti

in brez ostankov olja in masti. Ce so rogaji in
prijemalne povrsine spolzki, ne omogocajo varne
uporabe in upravljanja izdelka v nepri¢akovanih
razmerah.

Uporaba in nega baterije

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloci
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterij, lahko pove€a nevarnost pozara pri drugih
baterijah.

Izdelke uporabljajte le s toéno dolocenimi baterijami.
Ce uporabite druge baterije, se lahko poveda
nevarnost poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kljugi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med dvema

poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz baterije
izteka tekogina; izogibajte se stiku s tekoéino. Ce

se tekodine nehote dotaknete, sperite roke z vodo.
Ce pride tekogina v stik z o&mi, poissite zdravnidko
pomog&. Tekocina, ki izteka iz akumulatorja, lahko
povzrodi drazenije ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali spremenjenega
baterijskega paketa ali orodja. Poskodovane ali
predelane baterije se lahko obna$ajo nepredvidljivo
in lahko posledi¢no zagorijo, eksplodirajo ali
predstavljajo nevarnost poskodb.

Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega paketa ali orodja pri temperaturah zunaj
temperaturnega obmocja, navedenega v navodilih.
Neustrezna zamenjava ali temperature zunaj
dovoljenega obmocja lahko povzrogijo poskodbe
baterije in povecajo nevarnost pozara.

Servis

Popravila izdelka sme izvajati usposobljen serviser,
pri tem pa mora uporabljati originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite ohranitev kakovosti in
varnosti izdelka.

Ne servisirajte poSkodovanih baterijskih enot.
Baterijo lahko servisirajo samo pooblaséeni serviserji
in proizvajalec.

Varnostna opozorila za kosilnico

Kosilnice ne uporabljajte v slabem vremenu, zlasti
ko obstaja nevarnost bliskanja. S tem zmanjSate
nevarnost udara strele.

Prepri€ajte se, da na obmodju, na katerem
nameravate uporabiti kosilnico, ni prostoZiveéih
Zivali. Kosilnica lahko med delovanjem poskoduje
prostozivece Zivali.

Skrbno preglejte obmocje, na katerem boste
uporabljali kosilnico, ter odstranite vse kamne, veje,
kable, kosti in druge predmete. Zaradi izmeta
predmetov lahko pride do telesnih poskodb.

Pred uporabo kosilnice se vedno vizualno
prepricajte, da rezilo in sklop rezila nista obrabljena
ali poSkodovana. Obrabljeni ali poSkodovani deli
povecajo nevarnost telesnih poskodb.

Pogosto preverjajte, ali je zbiralnik za travo obrabljen
ali dotrajan. Obrabljen ali poSkodovan zbiralnik za
travo lahko poveca tveganje za telesne poSkodbe.
S&itniki naj ostanejo na mestu. S&itniki morajo biti v
delujo&em stanju in pravilno name3g&eni. Razrahljan,
poskodovan ali nedelujo¢ $¢itnik lahko povzroci
telesne poskodbe.

Dovadi hladilnega zraka morajo biti prosti. Zamaseni
dovodi za zrak in umazanija lahko povzrocijo
pregrevanje ali nevarnost pozara.
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* Med uporabo kosilnice vedno nosite nedrsec¢o
zasditno obutev. Kosilnice ne uporabljajte bosi ali v
sandalih. S tem zmanjSate moznost poSkodb stopal
zaradi stika s premikajo¢im se rezilom.

* Med uporabo kosilnice obvezno nosite dolge hlace.

Izpostavljena koza poveca verjetnost poSkodb zaradi

lete¢ih predmetov.

» Kaosilnice ne uporabljajte na mokri travi. Hodite, nikoli

ne tecite. S tem zmanjSate tveganje zdrsa in padca,
ki lahko povzroci telesne poskodbe.

» Kosilnice ne uporabljajte na strminah z izjemno
velikim naklonom. S tem zmanjSate tveganje izgube
nadzora, zdrsa in padca, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

+ Pri delu na strminah se vedno prepriGajte, da stojite
na stabilni podlagi, vedno delajte v vodoravni smeri,
nikoli navzgor ali navzdol, in bodite izjemno previdni
pri spreminjanju smeri. S tem zmanj$ate tveganje
izgube nadzora, zdrsa in padca, ki lahko povzrogi
telesne poskodbe.

» Pri obraganju ali vleki kosilnice proti sebi bodite
izjemno previdni. Pazite na okolico. Tako zmanjsate
tveganje spotikanja med uporabo kosilnice.

* Rezila in drugih nevarnih gibljivih delov se ne
dotikajte, kadar se premikajo. Tako zmanjSate
tveganije telesnih poskodb zaradi gibljivin delov.

« Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
¢iS€enju kosilnice se prepricajte, da so vsa vklopna
stikala izklju¢ena in da je akumulatorska enota
odklopljena. Nepri¢akovano delovanje kosilnice
lahko povzroci hude telesne poskodbe.

« Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
¢iS€enju kosilnice se prepricajte, da so vsa vklopna
stikala izkljuéena in da odklopna enota odstranjena.
Nepri¢akovano delovanije kosilnice lahko povzroci

hude telesne poskodbe.

Naprava na diferen¢ni tok

« Uporabljajte napravo na diferencni tok s sprozilnim
tokom najve¢ 30 mA.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

+ Taizdelek je lahko nevaren, e ga ne uporabljate
pravilno ali €e niste previdni. Ce ne upostevate

varnostnih navodil, lahko nastopijo poSkodbe ali celo

smrt.

* lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih interferira z
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi vsadki. Emisije
hrupa za oznako okolja v skladu z EU (vkljuéno z
zakonodajo avstralske zvezne drzave New South
Wales) ter direktivami in uredbami Zdruzenega
kraljestva.

+  Vedno bodite previdni in ravnajte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta izdelek v doloceni
situaciji, prenehajte z delom in se pogovorite s
prodajalcem Husqvarna.

« Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzrogi drugim ljudem ali njihovi lastnini.

* lzdelek redno Cistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

« Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso seznanjene z navodili. Lokalni predpisi lahko
omejujejo starost uporabnika.

«  Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih nenehno
nadzorujte. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

« lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil. To negativno
vpliva na vas$ vid, pozornost, koordinacijo in presojo.

» Ce izdelek ne deluje pravilno ali je okvarjen, ga ne
uporabljajte.

« lzdelka ne spreminjajte ali uporabljajte, e obstaja
moznost, da so ga spremenile tretje osebe.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Taizdelek uporabljajte izklju¢no za kosnjo trave. Ne
uporabljajte ga za druga opravila.

« Uporabljajte osebno zascitno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 373.

« V zasilnem primeru morate znati motor hitro izklopiti.

* lzdelka ne uporabljajte deZju ali visoki vlagi.
Nevarnost elektricnega udara se poveca, ¢e v
izdelek vdre voda.

« lzdelka ne uporabljajte, Ce rezilo in vsi pokrovi niso
names¢eni pravilno. Nepravilno nameséeno rezilo
lahko odleti in povzro¢i poSkodbe.

« Pazite, da rezilo ne udarja ob predmete, npr.
kamenije in korenine. To lahko poskoduje rezilo in
ukrivi motorno gred. Zvita os povzroc¢a vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo odleti.

+  Ce rezilo tréi ob predmet ali zadutite vibracije,
izdelek nemudoma izklopite. Izklopite motor,
varnostni klju¢ obrnite v polozaj 0 in odstranite
baterijo. Po¢akajte, da se gibljivi deli ustavijo.
Preglejte, ali je izdelek morda poSkodovan. Trdno
pritrdite razrahljane dele. Popravite poskodbe in
zamenjajte poskodovane dele. Popravilo naj izvede
pooblasceni serviser.

« Rocice zavore motorja nikoli ne pritrdite trajno na
ro¢aj, ko motor deluje.

* lzdelek vklopite na stabilni in ravni podlagi.
Prepricajte se, da rezilo ne tréi ob tla ali druge
predmete.

* Vedno bodite za izdelkom, ko ga upravljate.
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Ko upravljate izdelek, morajo biti vsa kolesa na tleh,
prav tako pa imejte na ro¢aju obe roki. Z dlanmi in
stopali se ne priblizujte vrtljivim rezilom.

Ne nagibajte izdelka med njegovim delovanjem in
zagonom motorja.

Ko izdelek potegnete nazaj, bodite previdni.

Izdelka ne dvigaite, ko motor deluje. Ce morate
izdelek dvigniti, najprej izklopite motor, nato
varnostni klju¢ obrnite v polozaj 0 in odstranite
baterijo.

Med uporabo izdelka ne hodite vzvratno.

Ce morate izdelek nagniti zaradi prenasanja ali
preden se premikate po obmocgjih brez trave, na
primer po poteh iz gramoza, kamna ali asfalta,
izklopite motor.

Pri delujo¢em motorju ne tecite z izdelkom. Pri
uporabi tega izdelka vedno hodite.

Pred spreminjanjem viSine reza ustavite motor. Ne
izvajajte nastavitev, ko motor deluje.

Izdelek z delujo¢im motorjem morate imeti vedno na
oceh. Izklopite motor in se prepri¢ajte, da se rezalna
oprema ne vrti.

Tresljaji v izdelku med njegovim delovanjem se
lahko razlikujejo od vrednosti tresljajev, navedenih
v razdelku Tehnicni podatki na strani 381. Razlika
je posledica razlignih naginov uporabe izdelka. Ce
izdelek uporabljate pogosto ali dlje ¢asa, delajte
redne premore, da preprecite telesne poskodbe
zaradi tresljajev.

Varnostna navodila za uporabo

Osebna zas¢itna oprema

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Osebna zas$citna oprema ne more popolnoma
prepreciti poSkodb, vendar v primeru nesrece omili
posledice. Prodajalec naj vam pomaga izbrati
ustrezno opremo.

Uporabite trpezno obutev, ki ne drsi. Ne bodite bosi
ali nosite odprtih Cevljev.

Oble¢ene imejte trpezne, dolge hlace.

Po potrebi uporabite zascitne rokavice, npr. kadar
pritrjujete, pregledujete ali Cistite rezalno opremo.
Priporoéamo uporabo zasc¢ite za sluh.

Varnostne naprave na izdelku

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, ki
so poSkodovane ali ne delujejo pravilno.

Ne odstranjujte in ne spreminjajte varnostnih naprav.

Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave posSkodovane ali ne delujejo
pravilno , se obrnite na servisnega zastopnika
Husqvarna.

Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanj$uje mo¢ vibracij v izdelku in
zmanjSuje nevarnost poskodb, katerih vzrok bi lahko bilo
rezilo.

Preglejte pokrov rezila in se prepric¢ajte, da nima
poskodb, kot so razpoke.

Preverjanje varnostnega kljuca

Varnostni klju¢ je pod pokrovom baterije. Varnostni klju¢
skrbi za povezavo baterije, ki napaja motor.

Zazenite in izklopite motor, da preverite varnostni
kljué.

Ce varnostni kljué deluje pravilno, se motor zazene,
ko varnostni klju¢ obrnete v polozaj 1. (SI. 16)

Preverjanje zavorne rocice motorja

Zavorna rocica motorja izklopi motor. Ko spustite
zavorno roc¢ico motorja, se motor ustavi.

Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 376.
Sprostite motorno zavorno rogico. (Sl. 17)
PrepriGajte se, da se je izdelek zaustavil. Ce

se motor ne izklopi v 3 sekundah, mora izdelek
preveriti pooblas¢eni serviser Husqvarna, ki mora
nato nastaviti motorno zavoro.

Preverjanje blokade vziga

Preverite blokado vZiga in se prepri¢ajte, da onemogoc¢a
zagon motorja.

1.

Rocico motorne zavore potisnite v smer rocaja.
Blokada vziga ustavi premikanje.

Blokado vziga potisnite ven. (SI. 18)

Sprostite gumb blokade vziga in se prepricajte, da se
vrne v izhodis¢ni polozaj.

Varna uporaba baterije

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Kot vir napajanja uporabljajte akumulatorske baterije
Husqvarna; samo za povezane izdelke Husqgvarna.
Za preprecevanje poSkodb akumulatorske baterije
ne uporabljajte za napajanje drugih naprav.

Ne uporabljajte baterij za enkratno uporabo.
Nevarnost elektricnega udara. Poli baterije ne smejo
priti v stik s kljuci, kovanci, vijaki ali drugimi
kovinskimi deli. To lahko povzrodi kratek stik
akumulatorske baterije.

V zra€ne reze akumulatorske baterije ne vstavljajte
predmetov.
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Akumulatorske baterije ne izpostavljajte neposredni
son¢ni svetlobi, vro€ini ali odprtemu ognju.
Akumulatorska baterija lahko eksplodira in povzroci
opekline in/ali kemi¢ne opekline.

Akumulatorska baterije ne izpostavljate dezju in
vlagi.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom in visokemu tlaku.

Akumulatorske baterije ne poskusSajte razstaviti ali
odpreti.

Ce baterija pusca, pazite, da tekodina ne pride v
stik s telesom ali o&mi. Ce ste se tekogine dotaknili,
obmocje ocistite z obilo vode in poiS¢ite zdravniSko
pomog.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med 5 °C in 40 °C.

Polnilnik akumulatorske baterije uporabljajte samo v
okolju s temperaturami med 5 °C in 40 °C.

Ce temperatura akumulatorske baterije presega

50 °C, se baterija ne bo polnila.

Akumulatorske baterije ali polnilnika nikoli ne Eistite
z vodo. Glejte, Ciséenje baterije in baterijskega
polnilnika na strani 378.

Ne uporabljajte poskodovane akumulatorske
baterije.

Akumulatorske baterije med skladi$¢enjem ne smejo
priti v stik s kovinskimi predmeti, na primer zeblji,
kovanci ali nakitom.

Varna uporaba polnilnika baterije

biti preS¢ipnjeni med vrata, ograje in podobne dele.
Zaradi tega je lahko polnilnik pod napetostjo.
Polnilnika akumulatorske baterije nikoli ne Cistite z
vodo.

Polnilnik akumulatorske baterije lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavalnimi ali du§evnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pri tem
pod nadzorom ali jih o varni uporabi ter morebitnih
nevarnostih poduci odgovorna oseba. Otroci se s
polnilnikom akumulatorske baterije ne smejo igrati.
Otroci naprave brez nadzora ne smejo Cistiti,

ali opravljati obi¢ajnih uporabnikovih vzdrzevalnih
posegov.

V polnilniku akumulatorske baterije ne polnite baterij
za enkratno uporabo.

Polnilnika akumulatorske baterije ne uporabljajte

v blizini gorljivih materialov ali materialov, ki
povzro¢ajo korozijo. Polnilnika akumulatorske
baterije ne pokrivajte. V primeru dima ali pozara
izvlecite vti¢ polnilnika baterije.

Ne uporabljajte poSkodovan polnilnik akumulatorske
baterije.

Akumulatorsko baterijo polnite le v zaprtih prostorih
z dobrim prezra¢evanjem, kjer je zas¢itena pred
neposredno soncno svetlobo. Akumulatorske enote
ne polnite v stiku z vodo ali vlago.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Za polnjenje nadomestnih baterij
Husqvarnauporabljajte samo polnilnike baterij QC.
Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika.

V zrac€ne reze polnilnika ne vstavljajte predmetov.
Polnilnika baterije ne posku$ajte razstaviti. Poli na
polnilniku se ne smejo dotikati kovinskih predmetov.
Uporabljajte homologirano omrezno vti€nico.
I1zdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih interferira
z aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi vsadki. Da

bi zmanjsali nevarnost ki bi lahko povzrocila
telesne poskodbe ali smrt, priporo¢amo, da se
osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem
vsadka.

Redno preverjajte, da napajalni kabel polnilnika ni
poskodovan in ni napokan.

Polnilnika akumulatorske baterije ne dvigujte za
napajalni kabel. Polnilnik baterije odklopite iz
stenske vtiCnice tako, da povlecete vti¢. Nikoli ne
vlecite za napajalni kabel.

Pazite, da se napajalni kabel in kabelski podalj$ki ne
dotaknejo vode, olja in ostrih robov. Kabli ne smejo

Za preprecevanje nezelenega zagona med
vzdrZevanjem morate varnostni klju¢ obrniti v poloZaj
0 in odstraniti baterijo. Pred zacetkom vzdrzevalnih
del poc¢akajte najmanj 5 sekund.

Vzdrzevalna dela opravite tako, kot piSe v teh
navodilih za uporabo. Zahtevnej$e posege in
profesionalna popravila mora opraviti pooblas¢eni
serviser. Za ve¢ informacij se obrnite na najblizjega
servisnega zastopnika.

Vzdrzevalna dela opravljajte pravilno in tako
podalj$ajte Zivljenjsko dobo izdelka ter zmanj$ajte
nevarnost nesrec.

Zamenjajte poskodovane, obrabljene ali zlomljene
dele. Vedno uporabljajte originalne nadomestne
dele proizvajalca. Drugi nadomestni deli lahko
poskodujejo izdelek in povecajo nevarnost nesre¢.
Da preprecite nastanek telesnih poskodb, ne
odstranjujte in ne spreminjajte varnostnih naprav.
Pri delu z rezalno opremo morate nositi mo¢ne
zascitne rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato lahko
hitro pride do ureznin.

Za najbolj$e in najvarnejSe delovanje morajo biti
rezalni robovi ostri in Cisti.

Izdelek naj redno preverja in po potrebi nastavlja ter
popravlja pooblas€ena servisna delavnica.
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« Upostevajte navodila za zamenjavo dodatne
opreme. Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
odobri proizvajalec.

« Ko izdelka ne uporabljate, morate izdelek, baterijo

in polnilnik baterije hraniti loéeno v suhem, zaprtem

in zaklenjenem prostoru. Otroci in osebe, katerim
uporaba ni dovoljena, ne smejo imeti dostopa do
izdelka, baterije ali polnilnika baterije.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Nezelen vklop med
sestavljanjem preprecite tako, da klju¢
obrnete v polozaj 0, odstranite baterijo in
pocakate vsaj 5 sekund.

A OPOZORILO: Preden sestavite
izdelek, preberite poglavje o varnosti.

Montaza rocice

1. Odprtine v ro¢aju poravnajte z odprtinami v
spodnjem delu roc¢aja ter namestite vijaka, sponke
kabla in gumbne vijake. Popolnoma zategnite
gumbne vijake. (SI. 19)

2. S sponkami kabla kabel pritrdite na ro¢aj. (Sl. 20)

Opomba: Prepri€ajte se, da kabli niso preve¢
napeti. Ce so kabli preved napeti, lahko pride do
poskodb, ko rocaj preklopite v poloZaj za transport.

Nastavitev viSine rocice

Sprostite spodnja gumbna vijaka. (SI. 21)
2. Odstranite gumbna vijaka, podlozki in vijaka na levi
in desni strani.

3. Rocico lahko nastavite na 2 razli¢ni visini. Vijak
vstavite v eno od 2 odprtin na levi in desni strani.
(Sl. 22)

4. Privijte vijake, podlozke in gumbne vijake.

5. Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
ro€ici, da zasliSite klik. Popolnoma zategnite gumbne
vijake. (SI. 23)

Namestitev zbiralnika za travo

1. Ogrodje zbiralnika za travo vstavite v vre¢o za travo
tako, da je trdi del vrecke na dnu. Ro¢aj ogrodja
zbiralnika za travo mora biti vedno na vrhu. (SI. 24)

2. Spodniji del ogrodja zbiralnika za travo vstavite v utor
na dnu zbiralnika za travo.

3. Vreco za travo namestite na ogrodje zbiralnika za
travo in ga pritrdite z sponkami. (Sl. 25)

Dvignite zadnji pokrov.
5. Zbiralnik za travo pritrdite na zgornji rob ohisja.

6. Vstavite spodniji del zbiralnika za travo v izpustni
kanal za travo. (SI. 26)

Namestitev vloZzka za mul€enje
(dodatna oprema)

1. Privzdignite zadnji pokrov in odstranite zbiralnik za
travo.

2. Vlozek za mul€enje vtaknite v izpustni kanal. (SI. 27)

3. Rezilo zamenjajte z rezilom za muléenje, prilozeno
kompletu za mul€enje. Glejte poglavje Tehnicni
podatki na strani 381.

Delovanje

Uvod
OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connectje brezpla¢na aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:
« Dodatne informacije o izdelku.

« Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Zacetek uporabe aplikacije

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na
voljo za prenos na vseh trgih. Ce potrebujete ved
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Nastavitev kosilnice v delovni polozaj
1. Rocaj potisnite nazaj. (SI. 28)
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2. Spodnja gumbna vijaka premaknite do konca
navzgor proti roaju, da se zaskocita. (Sl. 23)

3. Zgorniji ro¢aj potisnite do konca navzgor. (Sl. 29)
Popolnoma zategnite zgornje gumbne vijake.

Indikatorji LED

Stanje baterije

Svetita indikatorja LED 1
in2

Akumulatorska baterija je
napolnjena med 26 % in

e OPOZORILO: izdelek uporabljajte

rocice na strani 375.

samo, ¢e je ro¢aj pomaknjen do konca
navzgor in je nastavljen v enem od ustreznih
viSinskih polozajev. Glejte Nastavitev visine
Nastavitev viSine koSnje
1. Povlecite rocico za nastavitev viSine kosnje nazaj, da
povecate viSino rezanja.

2. Potisnite rocico za nastavitev viSine koSnje naprej,
da znizate viSino rezanja. (Sl. 30)

POZOR: Ne nastavite visino rezanja
prenizko. Rezila lahko trcijo ob tla, ¢e
povrsina travnika ni ravna.

A

Akumulator

e OPOZORILO: Pred uporabo baterije

navodila za uporabo, ki so prilozena bateriji
in polnilniku.

morate prebrati in razumeti poglavje o

varnosti. Prebrati in razumeti morate tudi
Baterijo in polnilnik baterije shranjujte v prostoru s
pravilno temperaturo.

Temperatura okolice

Delovanje baterije Od5°Cdo40°C

Od5°Cdo40°C

Polnjenje baterije

Stanje baterije

Na zaslonu je prikazana preostala napolnjenost baterije
in podatki o morebitnih tezavah z akumulatorsko
baterijo. Za prikaz stanja napolnjenosti baterije pritisnite
gumb indikatorja na njej. V primeru napake sveti

na skumulatorski bateriji opozorilni indikator. Glejte,
Akumulatorska baterija na strani 379.

(sl. 31)

Indikatorji LED Stanje baterije

Polna napolnjenost (76—

Vsi indikatorji LED svetijo 100 %)

Akumulatorska baterija je
napolnjena med 51 % in
75 %.

Svetijo indikatorji LED 1, 2
in3

50 %.

Napolnjenost akumulator-
ske baterije je med 6 % in
25 %.

Sveti indikator LED 1

Napolnjenost akumulator-
ske baterije je med 0 % in
5 %.

Indikator LED 1 utripa

Polnjenje baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Baterija je ob
dobavi napolnjena na 30 %.

Opomba: Baterijski polnilnik mora biti prikljuéen na
napetost in frekvenco, ki sta navedena na tipski ploScici.

Ce je temperatura baterije vi§ja od 50 °C, se ne polni.
Polnilnik baterije pred polnjenjem zniza temperaturo
baterije.

1. En konec napajalnega kabla vstavite v konektor v
polnilniku baterije.

2. Drugi konec napajalnega kabla polnilnika priklopite
v primerno ozemljeno elektriéno vti€nico. Indikator
LED na polnilniku baterije enkrat utripne zeleno. (SI.
32)

3. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Zeleni indikator
na polnilniku se vklopi, ko je baterija pravilno
vstavljena v polnilnik. (SI. 33)

4. Ko se vsi indikatorji LED na bateriji vklopijo,
je baterija popolnoma napolnjena. Baterijo polnite
najvec 24 ur.

5. Polnilnik baterije iz stenske vtinice izvlecite za vti¢,
ne za kabel.

6. Odstranite baterijo iz polnilnika.

Zagon izdelka

Odprite pokrov za baterijo.

Napolnjeno baterijo vstavite v drzalo za baterije.
Varnostni klju¢ obrnite v polozaj 1. (Sl. 34)
Ostanite za izdelkom.

Sprostite blokado vziga. (Sl. 18)

Rocico motorne zavore potisnite v smer ro¢aja. (Sl.
35)

SN

Uporaba funkcije SavE™

I1zdelek je opremljen s funkcijo varéevanja z baterijo
(SavE™), ki omogoca daljsi as delovanja.

«  Pritisnite gumb SavE™ v poloZaj 1, da zagnete
izvajati funkcijo. (SI. 36)
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«  Znova pritisnite gumb SavE™v poloZaj 0, &e Zelite
funkcijo izklopiti.

Opomba: Funkcija SavE™ se samodejno izklopi,
¢e je zaradi pogojev tal potrebna vecja mo¢. Funkcija
SavE™ se znova samodejno zaZene, ko pogoji tal to
dopuscajo.

Funkcija visoke obremenitve

Ko izdelek kosi dolgo ali mokro travo, motor samodejno
poviSa Stevilo vrtljajev. Motor znova preklopi v normalni
nacin, ko viSja obremenitev ni ve¢ potrebovana.

Uga3anje motorja

Med delovanjem izdelka se lahko rezilo in motor
zacasno ustavita zaradi ovir, kot je zagozdena trava

pod pokrovom rezila. Ce se to zgodi in drZite zavorno
roc¢ico motorja potisnjeno navzdol, se izdelek samodejno
znova zazene. Ce se izdelek ne zazene znova v 5-10
sekundah, boste morda morali oéistiti pod pokrovom
rezila. Glejte Ciscenje izdelka na strani 378.

e OPOZORILO: ¢e se motor zaustavi,

samodejno znova zagnati. Poc¢akajte
najmanj 15 sekund, preden preverite pokrov
rezila.

OPOZORILO: preden preverite

pokrov rezila, sprostite zavorno rocico
motorja, obrnite varnostni klju¢ v polozaj 0,
odstranite baterijo in po¢akajte najmanj 5
sekund. Ce se ovira odstrani in se izdelek
nenamerno zazene, obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

se izdelek posku$a v 5-10 sekundah

Izklop izdelka
OPOZORILO: Pred zapus$éanjem
izdelka morate varnostni klju¢ obrniti v
polozaj 0.

1. Zaizklop motorja sprostite roico motorne zavore.
(SI. 37)

2. Odprite pokrov baterije in varnostni klju¢ obrnite v
polozaj 0. (SI. 38)

3. Za odstranitev baterije pritisnite 2 gumba za
sprostitev baterije, nato pa jo izvlecite. (SI. 39)

4. Napolnite baterijo, ¢e je izpraznjena. Za ve¢
informacij glejte razdelek Polnjenje baterije na strani
376.

Kako doseci dober rezultat

«  Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate
topo rezilo, bo trava pokosena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

» Ne odrezite ve¢ kot tretjino dolzine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine kosnje.
Preglejte rezultat in nastavite viS§ino koSnje na
ustrezno visino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

» Vsakic kosite v razlicnih smereh, da se na travi ne bi
pojavile crte.

» Pokrov kosi§¢a mora biti ¢ist. Obloge iz trave in
umazanije na notraniji strani pokrova kosi$¢a lahko
zmanj$a udinkovitost ko$nje. Glejte Ciséenje izdelka
na strani 378.

KosSnja trave brez nameSéenega
zbiralnika za travo ali vlozka za
mul€enje

» Privzdignite zadnji pokrov in odstranite zbiralnik za
travo.

+  Ce sta name$&ena viozek za muléenje in rezilo za
muléenje, ju odstranite.

* Pred uporabo izdelka zaprite zadnji pokrov.

Ko uporabljate izdelek, poteka izmet pokoSene trave
pod zadnjim pokrovom.

VzdrZzevanje

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje.

Za vet informacij glejte www.husqvarna.com.

Urnik vzdrZzevanja

IzraGunani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Za vzdrzevalna dela, oznacena z *, glejte navodila v
VzdrZevanje na strani 377.
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Vsako
sezono

Pri vsaki

. | Mesecno
uporabi

Opravite sploSen pregled.

X

Izdelek ocistite.

Preverite blokado vziga. *

Prepri¢ajte se, da varnostne naprave izdelka niso poskodovane. *

Preverite rezalno opremo.

Preglejte pokrov rezila. *

Preverite ro¢ico motorne zavore. *

Preverite, ali je baterija poSkodovana.

Preverite napolnjenost baterije.

X | X | X[ X[ X[ X[ X]| X

Prepricajte se, da gumba za sprostitev na bateriji delujeta pravilno in omogocata

pravilen zaklep baterije v izdelku.

>

Preverite, ali je polnilnik baterije poSkodovan, in se prepri€ajte, da pravilno delu- %

je.

Preverite povezave med baterijo in izdelkom. Preverite tudi povezave med bate- X

rijo in polnilnikom baterije.

Izvajanje splo3nih pregledov

* Prepri¢ajte se, da so matice in vijaki na izdelku
dobro priviti.

* Prepricajte se, da kabli na izdelku niso v polozaju, v
katerem bi se lahko poskodovali.

Cis&enje izdelka

» Plasti¢ne dele istite s Cisto in suho krpo.

* lzdelka ne Cistite z vodo. Voda lahko vdre v baterijo

ali motor in povzrodi kratki stik ali poSkoduje izdelek.

* lzdelka ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom.
* Vode ne zlivajte neposredno na motor.

» Skrtaco odstranite listje, travo in umazanijo.
Ciséenje baterije in baterijskega
polnilnika

OPOZORILO: izdelka ne cistite s

kemiénimi snovmi.

A OPOZORILO: Baterije ali polnilnika
nikoli ne Cistite z vodo.

* Pred vstavljanjem baterije v polnilnik baterije se
prepricajte, da sta baterija in polnilnik baterije Cista
in suha.

« Pola baterije odistite s stisnjenim zrakom ali za
¢isCenje uporabite mehko in suho krpo.

« PovrSine baterije in polnilnika o€istite z mehko in
suho krpo.

Kako pregledati rezalno opremo

OPOZORILO: Nezelen vklop
preprecite tako, da varnostni klju¢ obrnete
v polozaj 0, odstranite baterijo in poakate

vsaj 5 sekund.

OPOZORILO: pri vzdrzevanju rezalne
opreme uporabite zaS¢itne rokavice. Rezilo
je iziemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

1. Preverite, ali je rezalna oprema po$kodovana
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

2. Preverite, ali je rezilo poSkodovano ali topo.

Opomba: Rezilo morate po bruSenju postaviti v
ravnovesje. lzdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce tr&ite ob oviro
in se izdelek ustavi, zamenjajte poSkodovano rezilo.
Pooblasc¢ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko
rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati.
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Zamenjava rezil

Glejte Tehnicni podatki na strani 381 za pravilno vrsto 7

rezila.

6. Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani
rezila v smer pokrova rezila. (SI. 41)

Prepricajte se, da je rezilo poravnano s sredis¢em
motorne gredi.

A

deli.

OPOZORILO: Preden zamenijate

rezilo, ga zablokirajte z leseno klado, da
preprecite poSkodbe prstov. Rezilo se lahko
premakne, ko je motor izklopljen, prsti pa

se lahko ujamejo med rezilo in nepremicnimi

8. Rezilo blokirajte z leseno klado. Pritrdite podlozko
vzmeti in privijte vijak in podlozko z zateznim
momentom 23-28 Nm. (SI. 42)

9. Rocno zavrtite rezilo in se prepricajte, da se prosto
obraca.

Odstranite rezilo.

A

Odstranite vijak rezila.

Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 40)

Preverite, ali sta nosilec in vijak rezila poSkodovana.

OPOZORILO: Nosite trpezne

rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato
lahko hitro pride do ureznin.

A

10. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni
pritrjeno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat koSnje
pa ne bo zadovoljiv.

Preverite motorno gred in se prepricajte, da ni zvita.

Odpravljanje tezav

Akumulatorska baterija

LED na bateriji

Vzrok

Resitev

Zeleni LED-indikator
utripa.

Napetost akumulatorske
baterije je prenizka.

Napolnite baterijo. Glejte, Polnjenje baterije na strani 376.

LED-indikator za napa-
ko baterije utripa.

Baterija je premrzla ali
prevro¢a za uporabo.

Pocakajte, da se baterija ohladi ali jo odnesite v topel prostor,
da se ogreje. Ko bo temperatura baterije ustrezna, jo lahko spet
uporabljate. Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo v okolju
s temperaturami med 5 °C in -40 °C.

Baterija je prazna.

Napolnite baterijo. Glejte, Polnjenje baterije na strani 376.

LED-indikator za napa-
ko baterije sveti.

PriSlo je do trajne napa-
ke akumulatorske bate-
rije.

Obrnite se na servisnega zastopnika Husqvarna.

Polnilnik akumulatorske baterije

Lucka LED na polnilni-
ku baterije

Vzrok

Resitev

Indikator LED za napa-
ko utripa ali zasveti.

Polnilnik akumulatorske
baterije je premrzel ali
prevro¢ za uporabo.

Pocakajte, da se polnilnik akumulatorske baterije ohladi ali ga
odnesite v topel prostor, da se ogreje. Ko bo temperatura polnil-
nik akumulatorske baterije ustrezna, ga lahko spet uporabljate.
Polnilnik akumulatorske baterije uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med 5 °C in -40 °C.

Druge napake.

Obrnite se na servisnega zastopnika Husqvarna.

Vrtna kosilnica

Opozorilni indikator (lucka LED za napako) je pod

pokrovom baterije.

1574 - 011 - 22.08.2023

379



Tezava Lucka LED za na- | Vzrok Resitev
pako (Stevilo utri-
pov)
Utripanje lucke 5 Rezilo je blokirano. Obrnite kontaktni klju¢ v polozaj 0, da
LED za napako. preprecite nenameren zagon. Odstranite
Izdelek ne deluje baterijo in poCakajte najmanj 5 sekund.
pravilno. Odstranite morebitne ovire in se prepri-
Cajte, da se rezilo lahko prosto vrti. Ce
tezave ne morete odpraviti, se obrnite
na servisnega zastopnika druzbe Husg-
varna.
Stevilo vrtljajev motorja pre- Dvig viSine ko$nje. Glejte, Nastavitev vi-
ve¢ upade in motor se izklopi. | sine kosnje na strani 376.
10 Krmilnik motorja je prevrog¢. Izklopite motor in pocakajte, da se ohla-
di.
Utripanje lucke 0 Napaka priklju¢ka baterije. Preverite prikljucek baterije.
LED za napako. Iz-
delek se zaustavi. | 3 V motorju prihaja do preobre- | Dvig viSine ko$nje. Glejte, Nastavitev vi-
menjenosti. sine kosnje na strani 376.
8 Napolnjenost baterije je nizka. | Napolnite baterijo. Glejte, Polnjenje bate-
rije na strani 376.
9 Napaka baterije ali baterija ne | Baterijo pravilno vstavite v izdelek in
oddaja signala. preverite prikljucek baterije. Ce indikator
LED na bateriji utripa. Glejte, Akumula-
torska baterija na strani 379.
12 Napacen postopek zagona. Sprostite motorno zavorno rogico in po-
Motorna zavorna rocica je ak- | ¢akajte priblizno 5 sekund. Motorno za-
tivirana pred zagonom moto- | vorno rocico znova potisnite navzdol, da
rjia. zazenete izdelek.
Druge napake. Ce pride do drugih napak, obrnite klju& v polozaj 0, odstranite akumulatorsko baterijo in se
obrnite na pooblas€enega serviserja Husqvarna.

Transport skladiS€enje in odstranitev

Uvod

OPOZORILO: Nezelen vklop med

prevozom in skladi$¢enjem preprecite tako,
da klju¢ obrnete v polozaj 0, odstranite
baterijo in poc¢akate vsaj 5 sekund.

A

Nastavitev izdelka v transportni polozaj

Odstranite zbiralnik za travo.

2. Sprostite gumbna vijaka na zgornjem delu ro¢aja in
ro¢aj preklopite navzdol. (SI. 29)

Sprostite spodnja gumbna vijaka.

Gumbna vijaka na levi in desni strani izdelka
pomaknite v spodniji del utorov. (Sl. 43)

5. Potisnite spodnji del ro¢aja naprej. (SI. 28)

Prevoz

Za vstavljene litij-ionske baterijske enote veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnem blagu.

Pri transportu v komercialne namene morate
upostevati posebne zahteve, navedene na pakiranju
in nalepkah.

Pri pripravi izdelka za transport morate upostevati
uredbe za ravnanje z nevarnimi materiali. Veljajo
lokalni predpisi.

Baterijo pri prevozu vedno odstranite.

Na priklju¢ke baterije namestite izolacijski trak in se
prepri¢ajte, da se baterija med transportom ne more
premikati.
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* Med izdelek pritrdite.

Shranjevanje

« Pustite, da se izdelek ohladi, preden ga shranite.

« Baterijo pri skladi§¢enju vedno odstranite.

« Za preprecevanje nesre¢ baterija med skladiS¢enjem
ne sme biti priklopljena.

« Polnilnik baterije vedno hranite v zaprtem in suhem
prostoru.

« Baterijo in polnilnik baterije hranite v zaprtem
prostoru, kjer ni vlage ali nevarnosti zamrzovanija.

* Med shranjevanjem baterijo odstranite iz polnilnika.

< Baterijske ne shranjujte na mestu, kjer je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne shranjujte v
kovinski Skatli.

* lzdelek shranjujte v prostoru s temperaturo med —
10 °Cin 40 °C.

« Baterijo shranjujte v prostoru s temperaturo med
5 °C in 25 °C, ki je za$¢iten pred neposredno sonéno
svetlobo.

« Polnilnik baterije shranjujte v prostoru s temperaturo
med 5 °C in 45 °C, ki je za$¢iten pred neposredno
soncéno svetlobo.

« Pred dolgotrajnejSim skladiS¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

* lzdelek, baterijo in polnilnik hranite v zaklenjenem
prostoru, do katerega otroci in nepooblas¢ene osebe
nimajo dostopa.

» Ocistite izdelek in se prepri¢ajte, da je zbiralnik za
travo prazen.

* VzdrZevalna dela opravite tako, kot je navedeno v
teh navodilih za uporabo. Glejte Uik vzdrZevanja
na strani 377.

« Ce nameravate izdelek shraniti za dalj ¢asa, najprej
opravite popoln servis.

Odlaganje

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi opozarjajo,

da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Odnesti ga je treba v ustrezno zbirali$¢e, kjer
bodo poskrbeli za recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste
pomagali prepreciti njegov morebiten Skodljiv u¢inek

na okolje in ljudi, do katerega bi lahko prislo,

kot posledica nepravilnega upravljanja z odpadki.
Podrobnej$e informacije o recikliranju tega izdelka lahko
dobite v svoji ob¢ini, v komunalnem podjetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.

(SI. 44)

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

Motor rezalne enote

Tip motorja BLDC (brezkrtacni enosmerni) 36 V
St. vrt. motorja — SavE, vrt/min 2600 vrt/min
St. vrt. motorja — nazivno, vrt/min 3200 vrt/min
St. vrt. motorja — visoka obremenitev, vrt/min 3200 vrt/min
Najvisja izhodna mo¢ motorja v kW 0,6

Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW 0,55
Pogonski motor

Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW Ni navedeno
Hitrost samohodnega pogona, km/h Ni navedeno
Stopnje hitrosti Ni navedeno
Teza

Teza brez vreCe (brez baterije), kg 15,0

Teza z vreco (vklj. z 1 x BLi30), kg 18,0

Akumulatorska baterija

Vrsta baterije

Serija baterij Husqvarna

Avtonomija baterije
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Avtonomija baterije, najkraj$a, (prosto delovanje) z aktivirano funkcijo SavE,
z eno baterijo Husqvarna z mo¢jo 7,5 Ah (BLi30).

173

Avtonomija baterije, najkrajSa, (prosto delovanje) z aktiviranim standardnim | 93
nacinom, z eno baterijo Husqvarna mo¢i 7,5 Ah (BLi30).

Emisije hrupa 67

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB (A) 87
Raven zvoéne moci, zajam¢ena Lya v dB(A) 88
Nivoji hrupa %8

Nivo zvo€nega tlaka pri uSesu operaterja, dB(A) | 77
Ravni vibracij %°

Rocaj, m/s? | 19
Rezalna oprema

Visina reza v mm 25-75
Sirina reza v cm 37,5

Standardno rezilo

Za zbiranje 5294417-01

Dodatno rezilo

Mulgenje 5294416-10

Prostornina zbiralnika za travo, litri 40

Homologirane baterije Vrsta Zmogljivost aku- Napetost, V Teza, Ib/kg
mulatorja v Ah

BLi30 Litij-ionska 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 Litij-ionska 4,0 36 2,6/1,2

Odobreni polnilniki za doloene baterije, BLi Vhodna nape- Frekvenca, Hz Mo¢, W

tost, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

67 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢ zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.

68 Dejavnik negotovosti (K) sporogenih podatkov za raven zvoénega tlaka je 1,5 dB(A).
69 Dejavnik negotovosti (K) sporogenih podatkov za raven tresljajev je 1,5 m/s2. Navedena skupna vrednost
tresljajev je bila izmerjena v skladu s prilogo B standarda EN 62841-4-3 ter se lahko uporablja za primerjavo

dveh strojev in za predhodno oceno izpostavljenosti.
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,

da je izdelek:
Opis Vrtna kosilnica
Znamka Husqgvarna
Vrsta/model LC 137i
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Uredba Opis
2006/42/ES "o strojih"
2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"
2000/14/EC "o emisijah hrupa v okolico"
2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali

tehni¢ne specifikacije: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Priglaseni organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, je potrdil skladnost z direktivo Sveta
2000/14/ES, postopki ugotavljanja skladnosti: Priloga VI.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 381.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Vodja oddelka za razvoj vrtne opreme,
Husqvarna AB

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotaciona kosacica koju kontroliSe rukovalac.
Trava se sakuplja u hvata¢ trave. Uklonite hvatac trave
kako biste omogucili praznjenje trave na zadnjoj strani.
Postavite komplet za usitnjavanje (oprema) za koSenje
trave u dubrivo.

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Rucica ko¢nice motora

Inhibitor pokretanja
Rucka/upravljaé¢

Zadniji poklopac

Simboli

Poklopac akumulatora
Bezbednosni klju¢

Dugme SavE

Indikator upozorenja (LED greske)
10. Poklopac ko$enja

11. Poluga visine koSenja

12. Hvatac trave

13. Punja¢ akumulatora (oprema)

14. Akumulator (oprema)

15. Priklju¢ak za usitnjavanje (oprema)
16. Ruc¢ke za podizanje

17. Korisni¢ko uputstvo

Simboli na proizvodu

® N OA NS

©

(Sl. 2) UPOZORENJE

(SI. 3) Procitajte uputstva.

(Sl. 4) UPOZORENUJE - pazite se izbacenih
predmeta.

(SlI. 5) Udaljite druga lica.

(SI. 6) UPOZORENUJE - udaljite Sake i stopala
od nozZeva.

(SI.7) UPOZORENUJE - iskop¢ajte akumulator

pre radova na odrzavanju.

Namena

Koristite proizvod za ko$enje trave. Nemojte koristiti
proizvod za druge zadatke.

(Sl. 8) Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba
tretirati kao kuéni otpad. Reciklirajte ga
na lokaciji za recikliranje elektriéne i
elektronske opreme.

(SI.9) Oznaka emisije buke u okruzenje u skladu
sa direktivama i propisima EU i UK i
propisom o zastiti radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Garantovani nivo zvu¢ne snage

za ovaj proizvod naveden je u Tehnicki
podaci na stranici 397 i na nalepnici.

(SI. 10) Ovaj priklju€ak je u saglasnosti sa

vazec¢im direktivama EZ.

(SI. 11) Proizvod je usaglasen sa vazeéim

direktivama UK.

(SI. 12) Proizvod ima zastitu od kapanja.

(SI. 13) Otpustite rucicu koc¢nice motora za

zaustavljanje.

(SI. 14) Koéd koji se moze skenirati.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaze za specifine zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.

Nalepnica na proizvodu
(Sl. 15)
OPASNOST - udaljite Sake i stopala.
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Osteéenje proizvoda

Nismo odgovorni za o$tec¢enja proizvoda u slede¢im
slu¢ajevima:

« proizvod je popravljen na pogresan nacin

« proizvod je popravljen koris¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

proizvod nije popravljen u ovla§¢enom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog struénjaka

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oste¢enja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

A
A

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna upozorenja za
proizvod

UPOZORENJE: Procitajte sva

A bezbednosna upozorenja, uputstva,

uz ovaj proizvod. Nepridrzavanje svih
uputstava navedenih u nastavku moze da
dovede do strujnog udara, pozara ifili teskih
telesnih povreda.

ilustracije i specifikacije koje su obezbedene

Sacuvaijte sva upozorenja i uputstva kao referencu za
kasnije. I1zraz ,proizvod” iz upozorenja odnosi se na
proizvod koji se napaja preko elektricne mreze (putem
kabla) ili akumulatora (bezi¢no).

Bezbednost u radnom podrucju

« Drzite radnu oblast ¢istom i dobro osvetljenom. U
neurednim ili mraénim oblastima nezgode se ¢e$ce
desavaju.

» Ne radite sa proizvodom u eksplozivnim
okruZenjima, npr. u prisustvu zapaljivih tenosti,
gasova ili prasine. Proizvod stvara iskre koje mogu
da zapale praSinu ili isparenja.

« Deca i posmatraci treba da se udalje dok koristite

proizvod. Skretanje paznje moze da dovede do toga

da izgubite kontrolu.

Elektricna bezbednost

Utikagi proizvoda moraju da odgovaraju utiénici.
Nikad nemojte ni na koji nacin da modifikujete utikag.
Nemojte da koristite adaptere pri radu sa uzemljenim
proizvodom. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
uti€nice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.
Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim
povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i
frizideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara
ukoliko je vase telo uzemljeno.

Nemojte izlagati proizvod kiSi ili vlazi. Ako voda
prodre u proizvod, povecéace se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno da postupate sa kablom. Ne
koristite kabl za noSenje, vuéu ili iskljuivanje
proizvoda. Drzite kabl dalje od izvora toplote, ulja,
ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili zamrseni
kablovi povec¢avaju rizik od strujnog udara.

Kad koristite proizvod na otvorenom, koristite
produzni kabl koji je pogodan za upotrebu na
otvorenom. KoriSc¢enje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako ne moze da se izbegne kori§¢enje proizvoda
na vlaznom mestu, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD).
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje
(RCD) smanjuje opasnost od strujnog udara.

Licna bezbednost

Budite na oprezu, ne skrecite pogled sa onoga

Sto radite i rukujte proizvodom zdravorazumski.
Nemojte da koristite proizvod ako ste umorni ili
pod dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom kori§¢enja proizvoda moze da
dovede do teskih telesnih povreda.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput zastitne maske od
prasine, sigurnosnih neklizajucih cipela, kacige ili
zastite za sluh koja se koristi u odgovarajuéim
uslovima smanjuje telesne povrede.

Spredite slu¢ajno pokretanje. Uverite se da je
prekidagd u iskljuéenom polozaju pre priklju¢ivanja
na izvor napajanja i/ili prenosivi punja¢ akumulatora,
podizanja ili no$enja proizvoda. No$enje proizvoda
sa prstom na prekidacu ili napajanje proizvoda

sa prekidacem u polozaju za ukljuéenje moze da
dovede do nezgode.
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Uklonite klju¢ za pode$avanije ili francuski klju¢ pre
ukljuGivanja proizvoda. Francuski klju¢ ili klju¢ koji
ostanu pri¢vrs¢eni za obrtni deo proizvoda mogu da
dovedu do telesne povrede.

Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite
oslonjeni na obe noge i pazite na ravnotezu. To

¢e vam omoguciti bolju kontrolu nad proizvodom u
nepredvidenim situacijama.

Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite nakit ili
Siroku odecu. Vodite ratuna da vam kosa i ode¢a ne
dodu u dodir sa pokretnim delovima. Pokretni delovi
mogu da zakace Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.
Ukoliko su obezbedeni uredaji za povezivanje
aparata za izbacivanje ili sakupljanje praSine,
proverite da li su povezani i da li se pravilno koriste.
Kori§¢enje aparata za prikupljanje prasine moze da
smanji broj kvarova koji su nastali usled praSine.
Nemojte dozvoliti da vam iskustvo koje ste

stekli kroz estu upotrebu proizvoda stvori osecaj
samopouzdanja i da se ne pridrzavate principa u
vezi sa bezbedno$éu. Nemarna radnja moze da
izazove teske povrede u deli¢u sekunde.

Upotreba i odrzavanje proizvoda

Ne silite proizvod. Koristite proizvod koji odgovara
nameni. Adekvatan proizvod ¢e bolje i sigurnije
obaviti posao u meri za koju je napravljen.

Ne koristite proizvod ako ga prekida¢ ne ukljuguje
ili ne iskljuuje. Svaki proizvod koji ne moze da se
kontroliSe putem prekidaca je opasan i mora da se
popravi.

Iskljucite utika€ iz izvora elektrine energije

ifili uklonite akumulator, ako se moze odvajiti,

sa proizvoda pre nego $to pristupite bilo

kakvom podeSavanju, promeni dodatne opreme

ili skladiStenju proizvoda. Takve bezbednosne
preventivne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
ukljucivanja proizvoda.

Proizvod koji se ne koristi Guvajte dalje od dohvata
dece i nemojte da dozvoljavate rad sa alatom
osobama koje nisu upoznate sa njim ili ovim
uputstvima. Proizvod je opasan kada njime rukuju
neobuceni korisnici.

Odrzavajte proizvode i dodatke. Proverite da li su
pokretni i vezni delovi pravilno postavljeni, da li
postoje pukotine na delovima i sva druga stanja koja
mogu uticati na rad proizvoda. Ukoliko je oStecen,
proizvod odnesite na popravku pre kori§éenja.
Mnoge nezgode su prouzrokovali loSe odrzavani
proizvodi.

Odrzavajte alat za se€enje o3trim i Cistim. Alat za
secenje koji se pravilno odrzava i ima oStre rezne
vrhove se rede krivi i lak§e kontroliSe.

Proizvod, pribor, delove alata itd. koristite u skladu
sa ovim uputstvima uzimajudi u obzir radne uslove i
posao koji treba da se obavi. Kori¢enje proizvoda
za operacije za koje nije namenjen moze da dovede
do opasnih situacija.

Rucke i prihvatne povrSine bi trebalo da budu suve,
Ciste i bez ostatka ulja i maziva. Klizave ru¢ke

i prihvatne povrsine ne omogucavaju bezbedno
rukovanje i kontrolu proizvoda u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskog alata

« Punite samo punjacem koji je haznacen od strane
proizvodaca. Punjac koji je odgovarajuéi za jedan tip
akumulatora moze stvoriti rizik od pozara kada se
koristi sa drugim akumulatorom.

« Koristite proizvode samo sa posebno naznagenim
akumulatorima. Kori§éenje drugih akumulatora moze
stvoriti rizik od telesne povrede i pozara.

« Kad se akumulator ne koristi drzite ga dalje od
metalnih predmeta, kao Sto su spajalice, novéiéi,
kljucevi, ekseri, zavrtniji ili sliéni mali metalni
predmeti koji mogu da naprave spoj izmedu polova
akumulatora. Kratko spajanje polova akumulatora
moze da izazove opekotine ili poZar.

* U opasnim uslovima, teGnost moZe da prsne iz
akumulatora; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
sluéajno dode, isperite to mesto vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potraZite lekarsku
pomoc¢. Tecnost koja prsne iz akumulatora moze da
prouzrokuje iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatore i uredaje koji su osteceni
ili modifikovani. Osteceni ili modifikovani akumulatori
mogu biti nepredvidivi $to moze dovesti do vatre,
eksplozije ili rizika od povrede.

«  Akumulator ili uredaj nemojte da izlazete vatri ili
previsokoj temperaturi. |1zlaganje vatri ili temperaturi
iznad 130 °C / 265 °F moze dovesti do eksplozije.

« Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i
nemojte da punite akumulator ili uredaj izvan
opsega temperature koji je naveden u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili temperature izvan navedenog
opsega mogu ostetiti akumulator i poveéati rizik od
pozara.

Usluga

« Servisiranje proizvoda poverite kvalifikovanom
serviseru koji iskljugivo koristi iste rezervne delove.
Tako ¢ete biti sigurni u ouvanje bezbednosti
proizvoda.

« Nikad ne servisirajte oStecene akumulatore.
Servisiranje akumulatora treba da vr§e samo
proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosna upozorenja za kosacicu

« Nemojte koristiti kosagicu po loim vremenskim
uslovima, narogito kada postoji opasnost od
grmljavine. Time se smanjuje rizik od udara groma.

* Proverite ima li Zivotinja na prostoru u kom ¢e se
kosacica koristiti. Kosacica moze da povredi Zivotinje
tokom rada.

« Pazljivo pregledaijte oblast u kojoj ¢e se kosacica
koristiti i uklonite sve kamenje, grane, Zice, kosti i
ostale strane predmete. Izbaceni predmeti mogu da
nanesu telesne povrede.

386

1574 - 011 - 22.08.2023



Pre kori§éenja kosacice, uvek vizuelno proverite
nozZeve i sklop nozeva da biste videli jesu li pohabani
ili oSteceni. Pohabani i osteéeni delovi povecéavaju
rizik od povrede.

Cesto proveravaite da Ii je sakupljaé trave pohaban
ili istroSen. Pohaban ili ostecen hvatac trave
povecava rizik od povrede.

Vodite raduna da $titnici budu postavijeni. Stitnici
moraju biti u radnom stanju i propisno postavijeni.
Stitnik koji je labav, ostecen ili ne funkcionise
ispravno moze dovesti do povrede.

Odrzavajte sve ulaze vazduha za hladenje ¢istim od
otpadaka. Blokirani ulazi, vazduha i otpaci mogu da
izazovu prekomerno zagrevanije ili rizik od pozara.
Dok rukujete kosacicom, uvek nosite neklizajuéu

i zastitnu obucu. Ne rukujte kosadicom bosi ili u
otvorenim sandalama. Time se smanjuje moguénost
povrede stopala usled kontakta sa nozem koji se
okrece.

Dok rukujete kosadicom, uvek nosite duge nogavice.
I1zloZena koZa povecava verovatnoc¢u povrede
izba¢enim predmetima.

Ne koristite kosacicu u mokroj travi. Hodajte, ne
tréite. Time se smanjuje rizik od klizanja i pada koji
moze da dovede do povrede.

Nemojte rukovati kosadicom na previse strmim
nagibima. Tako ¢ete smanjiti rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada koji moze da dovede do
povrede.

Prilikom rada na nagibima, uvek obezbedite dobar
oslonac stopala, uvek radite koso preko nagiba,
nikada nagore ili nadole i budite naro¢ito pazljivi

kad se okrecete. Tako ¢ete smanijiti rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada koji moze da dovede do
povrede.

« Vodite raduna kad se krecete unazad ili vucete
kosagicu ka sebi. Uvek vodite racuna o okruzenju.
Tako se smanjuje rizik od saplitanja tokom rada.

Ne dodirujte noZeve i ostale opasne pokretne delove
sve dok se kreéu. Time se smanjuje rizik od povrede
pokretnim delovima.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
GiSc¢enja kosacice, uverite se da su svi prekidaci

za pokretanje iskljuceni i da je baterija odvojena.
Neocekivan rad kosadice moze da dovede do teskih
telesnih povreda.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
GiScéenja kosacice, uverite se da su svi prekidaci

za pokretanje iskljuceni i uklonite uredaj za
onemogucavanje. Neocekivan rad kosacice moze da
dovede do teskih telesnih povreda.

Zastitni uredaj diferencijalne struje

Koristite zastitni uredaj diferencijalne struje sa
prekidnom strujom ne ve¢om od 30 mA.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$éenja proizvoda.

* Proizvod je opasan ako se koristi na nepravilan
nacin ili ako niste oprezni. MozZe doéi do telesne
povrede ili smrti ako se ne pridrzavate bezbednosnih
uputstava.

» Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim medicinskim
implantatima. Kako bi se smanijio rizik od teskih
ili smrtnih povreda, preporucujemo osobama koje
imaju medicinske implante da se pre upotrebe
ovog uredaja konsultuju sa lekarom ili proizvodacem
implanta.

* Uvek budite pazljivi i koristite zdrav razum. Ako niste
sigurni kako da rukujete proizvodom u odredenoj
situaciji, prekinite rad i obratite se Husqvarna
prodavcu pre nastavka rada.

* Imaijte na umu da ¢ée se rukovalac smatrati
odgovornim za nesreéne sluéajeve koji ukljuéuju
druge osobe ili njihovu imovinu.

» Odrzavaijte proizvod Cistim. Pobrinite se da jasno
mozete procitati znakove i nalepnice.

» Nikada nemojte dozvoliti deci ili osobama koje nisu
procitale ova uputstva da koriste uredaj. Uzrast
rukovaoca je mozda ograni¢en lokalnim propisima.

* Uvek nadzirite osobu sa smanjenim fizi¢kim ili
mentalnim sposobnostima koja koristi proizvod.
Odgovorna odrasla osoba mora biti prisutna sve
vreme.

* Nemojte koristiti proizvod kada ste umorni, bolesni
ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova. To
negativno uti¢e na vas vid, opreznost, koordinaciju
i rasudivanje.

» Nemojte koristiti uredaj ako je oSteéen ili neispravan.

» Nemojte vrsiti izmene na proizvodu i nemojte koristiti
proizvod ako postoji moguc¢nost da su druge osobe
vrsile izmene na njemu.

Bezbednost na radu

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

koriS¢enja proizvoda.

+ Koristite ovaj proizvod samo za ko$enje travnjaka.
Nije dozvoljeno njegovo koris¢enje za druge
zadatke.

» Koristite licnu zastitnu opremu. Pogledajte Licha
zastitna oprema na stranici 388

* Naucite kako da brzo zaustavite motor u slu¢aju
opasnosti.
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* Nemojte raditi sa proizvodom po kisi ili u vlaznim
uslovima. Opasnost od strujnog udara se povecava
ako voda prodre u proizvod.

* Nemojte raditi sa proizvodom ako secivo i
svi poklopci nisu pravilno postavljeni. Nepravilno
postavljeno secivo se moze otkaciti i prouzrokovati
telesnu povredu.

» Pobrinite se da secivo ne udara o predmete kao $to
su kamenije ili korenje. To mozZe dovesti do ostecenja
seciva i savijanja osovine motora. Savijena osovina
proizvodi velike vibracije i postoji pove¢ana opasnost
da se secivo olabavi.

« Ako secivo udari o predmet ili ako se pojave
vibracije, odmah zaustavite proizvod. Zaustavite
motor, okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj 0 i
uklonite akumulator. Sadekajte da se pokretni delovi
zaustave. Pregledajte proizvod u pogledu ostecenja.
Pritegnite labave delove. Opravite oStecenja,
zamenite oStecene delove. Neka odobreni serviser
obavi popravku.

» Nikada nemojte postavljati rucicu kocnice motora
trajno na rucku kada je motor pokrenut.

» Postavite proizvod na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Vodite racuna da secivo ne dodiruje
tlo ili druge predmete.

» Uvek stojte iza proizvoda kada radite sa njim.

* Vodite racuna da svi tockici ostanu na tlu i drzite
dve ruke na rucki kada rukujete proizvodom. Udaljite
Sake i stopala od rotiraju¢ih nozeva.

» Ne naginjite proizvod pri pokretanju motora i tokom
rada.

» Budite pazljivi kada povlacite proizvod unazad.

* Nikada nemojte podizati proizvod kada je motor
pokrenut. Ako morate podi¢i proizvod, prvo
zaustavite motor, okrenite bezbednosni klju¢ u
polozaj 0 i uklonite akumulator.

* Nemojte hodati unazad kada radite sa proizvodom.

» Zaustavite motor ako treba nagnuti ili preneti
proizvod ili preko podruéja bez trave, na primer,
stazica napravljenih od $ljunka, kamena i asfalta.

* Nemojte tr¢ati sa proizvodom kada je motor
pokrenut. Uvek hodajte kada radite sa proizvodom.

» Zaustavite motor pre nego $to promenite visinu
koSenja. Nikada nemojte da vrsite podeSavanja dok
je motor pokrenut.

« Nikada nemojte dozvoliti da proizvod ostane bez
nadzora dok je motor pokrenut. Zaustavite motor i
uverite se da se oprema za koSenje ne okrece.

« Vibracije tokom rada mogu da se razlikuju od
vrednosti koju navodi 7ehnicki podaci na stranici
397. Odstupanje izazivaju razlike u nacinu koriSéenja
proizvoda. Ako proizvod koristite ¢esto ili dugo,
redovno pauzirajte da biste sprecili nastanak
povreda od vibracija.

Bezbednosna uputstva za rad

Liéna zastitna oprema

UPOZORENJE: Proditajte
upozoravaju¢a uputstva koja slede pre
kori§¢enja proizvoda.

« Li¢na zastitna oprema ne moZze da u potpunosti
spreci telesnu povredu, ali ona umanjuje stepen
telesne povrede ako dode do nesre¢nog slucaja.
Neka vam va$ prodavac pomogne u izboru
odgovarajuée opreme.

* Nosite ¢vrste neklizuce ¢izme ili cipele. Nemojte
nositi obucu sa otvorenim prstima ili iéi bosonogi.

« Uvek nosite duge pantalone od ¢vrstog materijala.

* Nosite zastitne rukavice po potrebi, na primer,
kada priévrSéujete, pregledate ili Cistite opremu za
koSenje.

*  Preporucujemo da koristite zastitu za sluh.

Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$éenja proizvoda.
* Nemoijte da koristite bezbednosne uredaje koji su
osteceni ili neispravni.
* Ne uklanjajte i ne prepravljajte bezbednosne
uredaje.
« Redovno proveravajte bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji osteceni ili neispravni, obratite
se svom Husqvarna servisnim agentu.

Provera poklopca mehanizma za ko3enje

Poklopac mehanizma za koSenje smanjuje vibracije u
proizvodu, kao i rizik od povrede nozem.

» Pregledajte poklopac koSenja kako biste se uverili da
nema oStecenja kao $to su naprsline.

Provera bezbednosnog klju¢a

Bezbednosni klju¢ se nalazi ispod poklopca
akumulatora. Bezbednosni klju¢ povezuje akumulator
koji snabdeva motor napajanjem.

« Pokrenite i zaustavite motor da biste izvrsili proveru
bezbednosnog kljuca.

* Ako bezbednosni klju¢ ispravno radi, motor se moze
pokrenuti samo kada je klju¢ u polozaju 1. (SI. 16)

Provera rucice ko¢nice motora

Rucica ko¢nice motora zaustavlja motor. Kada je rucica
ko&nice motora otpustena, motor se zaustavlja.

« Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 392

» Otpustite ruicu kocnice motora. (Sl. 17)
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Uverite se da se proizvod zaustavlja. Ako se motor
ne zaustavi u roku od 3 sekunde, neka ovlasceni
Husqvarna servisni agent izvr§i podeSavanje koc¢nice
motora.

Provera inhibitora pokretanja

IzvrSite proveru inhibitora pokretanja kako biste se
uverili da spre¢ava rad motora.

1.

Pritisnite rucicu ko€nice motora u smeru upravljaca.
Inhibitor pokretanja zaustavlja kretanje.

Pritisnite inhibitor pokretanja ka spolja. (SI. 18)

Otpustite inhibitor pokretanja i uverite se da se vraéa
u pocetni polozaj.

Bezbedna upotreba akumulatora

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$¢enja proizvoda.

Koristite Husqvarna punjive akumulatore kao

izvor napajanja samo za odgovaraju¢e Husqvarna
proizvode. Kako bi se sprecila telesna povreda,
nemoijte koristiti bateriju kao izvor napajanja za
druge uredaje.

Ne koriste baterije za jednokratnu upotrebu.
Opasnost od strujnog udara. Nemojte povezivati
terminale baterije na kljuceve, kovanice, vijke ili
druge metalne predmete. To moze dovesti do
kratkog spoja baterije.

Nemojte stavljati predmete u proreze za vazduh
baterije.

Drzite bateriju tako da ne bude izlozen sunevoj
svetlosti, toploti ili otvorenom plamenu. Akumulator
moze da eksplodira i izazove opekotine i/ili hemijske
opekotine.

Drzite bateriju tako da ne bude izloZzena kisi i vlaznim
uslovima.

Drzite bateriju dalje od mikrotalasnih pecnica i
visokog pritiska.

Nemojte pokuSavati da rastavite ili lomite bateriju.
Ako baterija curi, ne dozvolite da vam ta te¢nost
dospe na kozu ili u o€i. Ako ste dodirnuli teénost,
isperite povrsinu velikom koli¢inom vode i obratite se
doktoru.

Akumulator u proizvodu koristite samo kad je
temperatura okoline izmedu 5 °C i 40 °C.

Punja¢ akumulatora koristite samo kad je
temperatura okoline izmedu 5 °C i 40 °C.
Akumulator se neée puniti ako mu je temperatura
veca od 50 °C.

Nemojte Cistiti bateriju ili punja¢ baterija vodom.
Pogledaijte Ciscenje akumulatora i punjaca
akumulatora na stranici 393.

Nemojte koristiti oSte¢en akumulator.

Drzite akumulatore uskladiStene tako da budu
udaljeni od metalnih predmeta kao $to su ekseri,
kovanice, nakit.

Bezbedna upotreba punjaca baterije

UPOZORENJE: Prositajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

kori¢enja proizvoda.

» Koristite QC punjac¢e akumulatora samo za punjenje
Husqvarna zamenskih akumulatora.

* Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja.
Nemojte stavljati predmete u proreze za vazduh
punjaca. Nemojte pokuSavati da rasklopite punja¢
baterije. Nemojte povezivati terminale punjaca
na metalne predmete. Koristite odobrenu mreznu
utiCnicu.

» Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim medicinskim
implantatima. U cilju smanjenja rizika od uslova od
nastanka teskih ili smrtnih povreda, preporuc¢ujemo
osobama koje imaju medicinske implante da se
pre upotrebe ovog uredaja konsultuju sa lekarom ili
proizvodacem implanta.

* Redovno proveravajte da kabl za napajanje punjaca
akumulatora nije o$teéen i da na njemu ne postoje
naprsline.

* Nemojte podizati punja¢ akumulatora za kabl za
napajanje. Da biste iskopcali punja¢ baterije sa
mrezne uticnice, povucite utikac. Ne vucite kabl za
napajanje.

» Drzite kabl za napajanje i produzni kabl dalje od
vode, ulja i ostrih ivica. Uverite se da kabl nije
prikljeSten vratima, ogradom ili sliénim stvarima.
Time punja¢ moze da dode pod napon.

» Nemojte Cistiti punja¢ akumulatora vodom.

+ Ovaj punja¢ akumulatora mogu koristiti deca
uzrasta 8 godina i starija i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuéeni u pogledu kori§¢enja
punjac¢a akumulatora na bezbedan nacin i razumeju
povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa punja¢em akumulatora. Deca ne smeju da Ciste i
odrzavaju uredaj bez nadzora.

* Nemojte puniti jednokratne baterije.

* Nemojte koristiti punja¢ akumulatora u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu da
izazovu koroziju. Nemojte pokrivati punjac¢ baterija.
Izvucite utika¢ kabla iz punjaca baterije ako se
pojave dim ili vatra.

» Nemojte koristiti oSte¢en punja¢ akumulatora.

*  Akumulator punite samo u zatvorenom prostoru
u prostoriji sa dobrom ventilacijom i podalje od
sunceve svetlosti. Nemojte puniti bateriju u viaznim
uslovima.
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Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$éenja proizvoda.

» Kako biste sprecili slu¢ajno pokretanje tokom
odrzavanja, okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj 0
i uklonite akumulator. Sacekajte najmanje 5 sekundi
pre nego Sto pocnete da vrsite odrzavanje.

* Vrsite samo one radove na odrzavanju proizvoda
koji su navedeni u ovom korisni¢kom uputstvu. Svaki
veci zahvat i profesionalne popravke mora da izvrsi
ovlasceni serviser. Obratite se najblizem servisnom
agentu za viSe informacija.

* Pravilno vrsite rad na odrzavanju kako biste povecali
radni vek proizvoda i smanijili rizik od nesrec¢nih
slucajeva.

* Zamenite o$tecene, pohabane ili pokvarene
delove. Uvek koristite originalne rezervne delove

proizvodaca. Ostali rezervni delovi mogu da ostete
proizvod i poveéavaju rizik od nezgoda.

Da biste sprecili povrede, ne uklanjajte i ne
prepravljajte bezbednosne uredaje.

Nosite Evrste rukavice kada koristite opremu za
ko$enje. Secivo je veoma ostro i lako dolazi do
posekotina.

Odrzavaijte rezne ivice ostrim i Cistim kako biste
dobili najbolje i najbezbednije performanse.

Neka servisni agent redovno proverava proizvod i
vr$i potrebna podeS$avanja i popravke.
Pridrzavajte se uputstava za zamenu opreme.
Koristite samo opremu od proizvodaca.

Kada se ne koriste, ¢uvajte proizvod, akumulator
i punja¢ akumulatora odvojeno na suvom i
zaklju¢anom zatvorenom mestu. Pobrinite se da
deca i neovla$éene osobe ne mogu imati pristup
proizvodu, akumulatoru ili punjacu akumulatora.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre sklapanja

proizvoda, procitajte poglavlje o

UPOZORENUJE: Kako biste spredili

sluc¢ajno pokretanje tokom sklapanja,
okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj 0,
uklonite akumulator i sacekajte najmanje 5
sekundi.

A bezbednosti.

Sklapanje rutke

1. Poravnajte otvore na upravljacu sa otvorima na
donjoj rucki i postavite zavrtnje, drzace za kablove
i tockice. Potpuno zategnite dugmad. (SI. 19)

2. Postavite kablove na ru¢ku pomocu drzaca kablova.
(Sl. 20)

Napomena: Uverite se da kablovi nisu previse
zategnuti. Prevelika zategnutost moze da osteti kabl
ako se rucka savije u polozaj za transport.

PodeSavanije visine rucke

Olabavite donju dugmad. (SI. 21)

2. Uklonite dugme, podlo$ku i zavrtanj na levoj i desnoj
strani.

3. Rucka se moze postaviti u 2 razlicite visine.
Postavite zavrtanj u jedan od 2 otvora na levoj i
desnoj strani. (SI. 22)

4.
5,

Postavite zavrtnje, podloske i dugmad.

Pomerite dugmad nagore u smeru ru¢ke dok se ne
zaustave i ne Cujete klik zvuk. Potpuno zategnite
dugmad. (SI. 23)

Sklapanje hvataca trave

1.

I

Postavite ram hvataca trave na vreéu za travu tako
da krut deo vrec¢e bude na dnu. Ruéica rama treba
da bude na vrhu vreée za travu. (Sl. 24)

Postavite donji deo rama hvata¢a trave u Zleb na
dnu hvataca trave.

PriGvrstite okvir vreée za travu spojnicama. (SI. 25)
Podignite zadnji poklopac.
Pri¢vrstite hvatac trave na gornju ivicu Sasije.

Stavite donji deo hvataca trave u kanal sa
izbacivanje trave. (SI. 26)

Postavljanje zatvaraca za usitnjavanje
(dodatak)

1.
2.

Podignite zadnji poklopac i uklonite hvatac trave.
Postavite zatvara¢ za usitnjavanje u kanal za
izbacivanje trave. (SI. 27)

Zamenite noz nozem za usitnjavanje iz kompleta za

usitnjavanje. Pogledajte Tehnicki podaci na stranici
397.
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Rukovanje

Uvod

Akumulator

UPOZORENUJE: Pre rada sa

proizvodom, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne

uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene

funkcije za proizvod Husqvarna:

« Dodatne informacije o proizvodu.

« Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.

Pocetak upotrebe Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.
Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da
biste se povezali i registrovali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connect nije
dostupna na svim trzistima. Obratite se serviseru za
vi$e informacija.

Stavljanje proizvoda u polozaj za rad

Preklopite ru¢ku unazad. (SI. 28)

2. Pomerite donju dugmad nagore u smeru ruc¢ke dok
se ne zaustave i ne Cujete klik zvuk. (SI. 23)

3. Preklopite gornju ruéku do kraja nagore. (SI. 29)
4. Potpuno pritegnite gornje tockice.

c UPOZORENUJE: Ne koristite proizvod

postavljena u jedan od datih polozaja za
visinu. Pogledajte Podesavanje visine rucke
na stranici 390.

ako rucka nije potpuno otvorena i
Pode3avanje visine koSenja
1. Pomerite polugu visine koSenja unazad da biste
povecali visinu koSenja.

2. Pomerite polugu visine ko$enja unapred da biste
smanjili visinu ko$enja. (SI. 30)

OPREZ: Nemojte postavljati visinu
koSenja suviSe nisko. Se€iva mogu da udare
o tlo ako povrs$ina travnjaka nije ujednacena.

A

UPOZORENUJE: pre koriséenja
akumulatora, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti. Takode morate
procitati i razumeti korisni¢ko uputstvo za
Akumulator i punja¢ akumulatora ¢uvajte na
odgovarajuéoj temperaturi.

akumulator i punja¢ akumulatora.

Temperatura sredine

Radni opseg akumu- | 5 °C - 40 °C
latora

Punjenje akumulato- | 5 °C - 40 °C
ra

Status baterije

Displej prikazuje preostali kapacitet akumulatora kao

i da li postoje problemi sa akumulatorom. Pritisnite
dugme indikatora akumulatora kako biste dobili
informacije o statusu punjenja akumulatora. Simbol
upozorenja na akumulatoru se prikazuje kada je doSlo
do greske. Pogledajte Akumulator na stranici 394.

(sl. 31)

LED svetla Status baterije

Potpuno napunjeno (76—

Sve LED lampice svetle 100%)

LED br. 1, LED br. 2, LED
br. 3 svetle

Akumulator je 51-75% na-
punjen

LED br. 1, LED br. 2 svet- | Akumulator je 26-50% na-
le punjen

Akumulator je 6-25% na-

LED br. 1 svetli )
punjen.

Akumulator je 0-5% napu-

LED br. 1 trepée )
njen.

Punjenje akumulatora

Napunite akumulator pre prvog kori§éenja. Akumulator
je samo 30% napunjen prilikom isporuke kupcu.

Napomena: Punja¢ akumulatora je potrebno
povezati na napon i frekvenciju navedenu na nazivnoj
plogici.

Akumulator se ne puni ako je temperatura akumulatora
iznad 50 °C. Punja¢ akumulatora smanjuje temperaturu
akumulatora pre pocetka punjenja.
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1. Povezite jedan kraj kabla za napajanje za punjac
akumulatora u utinicu punja¢a akumulatora.

2. Povezite drugi kraj kabla za napajanje za punja¢
akumulatora u uzemljenu mreznu uti¢nicu. LED
lampica na punjacu akumulatora trepée zeleno
jedanput. (SI. 32)

3. Stavite akumulator u punja¢ akumulatora. Zelena
lampica na punjacu svetli kada je akumulator
ispravno povezan na punja¢ akumulatora. (Sl. 33)

4. Akumulator je potpuno napunjen kada na njemu
svetle sve LED lampice. Punite akumulator najvise
24 sata.

5. Da biste iskop€ali punja¢ akumulatora iz mrezne
uti€nice, povucite utika¢, a ne kabl za napajanje.

6. lzvadite akumulator iz punjac¢a akumulatora.

Pokretanje proizvoda

Otvorite poklopac akumulatora.

Stavite napunjen akumulator u nosa¢ akumulatora.
Okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj 1. (SI. 34)
Stanite iza proizvoda.

Olabavite inhibitor pokretanja. (SI. 18)

Pritisnite rugicu ko¢nice motora u smeru upravljaca.
(SI. 35)

Kori§éenje funkcije SavE™

Proizvod ima funkciju ustede akumulatora (SavE™) koja
pruza duze vreme rada.

I T o

Pritisnite dugme SavE™ u polozaj 1 da biste
pokrenuli funkciju. (SI. 36)

+  Pritisnite dugme SavE™ u polozaj 0 da biste
zaustavili funkciju.

Napomena: Funkcija SavE™ se automatski
zaustavlja ako uslovi tla zahtevaju vecu izlaznu snagu.
Funkcija SavE™ se automatski ponovo pokrece kada
uslovi tla to dozvoljavaju.

Funkcija velikog optereéenja

Kada se proizvodom kosi visoka ili vlazna trava, motor
automatski povec¢ava broj obrtaja. Motor se vra¢a u
standardni rezim kada veliko opterecenje nije potrebno.

Zaustavljanje motora

Tokom rada, noz i motor mogu da se privremeno
zaustave zbog prepreka kao $to su zapusenje travom
ispod poklopca kosenja. Ako dode do toga, i drzite
pritisnutu rucicu ko€nice motora, proizvod ¢e probati

da se automatski ponovo pokrene. Ako se proizvod ne
pokrene ponovo za 5-10 sekundi, treba ogistiti prostor
ispod poklopca koenja. Pogledajte Ciséenje proizvoda
na stranici 393.

UPOZORENJE: Ako se motor

zaustavi, proizvod ¢e probati da se

A

automatski ponovo pokrene za 5-10
sekundi. Sacekajte najmanje 15 sekundi pre
nego $to proverite poklopac ko$enja.

UPOZORENUJE: pre provere

poklopca kosenja pustite ru€icu koénice
motora, okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj
0, uklonite akumulator i sacekajte najmanje
5 sekundi. Rizik od povrede ako se prepreka
ukloni i proizvod slu€ajno proradi.

A

Zaustavljanje proizvoda

ﬁ UPOZORENUJE: okrenite

bezbednosni klju¢ u polozaj 0 pre nego Sto
ostavite proizvod bez nadzora.

1. Otpustite ru€icu kocnice motora da biste zaustavili

motor. (SI. 37)

2. Otvorite poklopac akumulatora i okrenite
bezbednosni klju¢ u polozaj 0. (SI. 38)

3. Da biste uklonili akumulator, pritisnite 2 dugmeta za
otpustanje i izvucite akumulator. (SI. 39)

4. Napunite akumulator ako je prazan. Za viSe
informacija pogledajte Punjenje akumulatora na
stranici 391.

Za dobre rezultate

« Uvek koristite o$tro secivo. Tupo secivo daje
neujednaceni rezultat i poko$ena povrsina trave
postaje zuta. Ostro secivo takode koristi manje
energije nego tupo secivo.

» Nemojte kositi viSe od ¥: duzine trave. Prvo kosite
sa visokom visinom ko$enja. Pregledajte rezultat i
spustite visinu koSenja na prihvatljivi nivo. Ako je
trava zaista visoka, vozite polako i kosite dvaput ako
bude potrebno.

« Kosite u razli¢itim smerovima svaki put da biste
izbegli pruge na travnjaku.

* Poklopac ko$enja mora da bude ¢ist. Naslage trave
i prljavstine s unutarnje strane poklopca kosenja
mogu da umanije rezultate koSenja. Pogledajte
Ciséenje proizvoda na stranici 393

KoS$enje trave bez hvatacda trave i
zatvaraga za usitnjavanje

« Podignite zadnji poklopac i uklonite hvatac trave.

« Ako su postavljeni zatvara¢ za usitnjavanje i noz za
usitnjavanje, uklonite ih.

« Zatvorite zadnji poklopac pre rada proizvodom.

Kad koristite proizvod, poko$ena trava se izbacuje ispod

zadnjeg poklopca.
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OdrZavanje

Uvod
UPOZORENUJE: pre odrzavanja,
morate proditati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna
je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja.

Za detaljnije informacije pogledajte
www.husqgvarna.com.

Sema odrzavanja

Intervali odrzavanja su izracunati na osnovu
svakodnevnog kori§c¢enja proizvoda. Intervali se menjaju
ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

Za odrzavanja obelezena znakom *, pogledajte uputstva
u OdrZavanje na stranici 393.

Svaka . Svaka
Meseéno
upotreba sezona

IzvrSite generalni pregled.

X

Ocistite proizvod.

Proverite inhibitor pokretanja. *

Uverite se da bezbednosni uredaji na proizvodu nisu neispravni. *

Pregledajte opremu za ko$enje.

Pregledajte poklopac ko$enja. *

Proverite rucicu ko€nice motora. *

Pregledajte akumulator u pogledu ostecenja.

Proverite punjenje akumulatora.

X[ X[ X[ X X[ X[ X]| X

lator pravilno stoji u proizvodu.

Uverite se da dugmad za otpustanje na akumulatoru ispravno rade i da akumu-

x

radi.

Pregledajte punja¢ akumulatora u pogledu o$tecenja i uverite se da ispravno

ektore izmedu akumulatora i punja¢a akumulatora.

Pregledajte konektore izmedu akumulatora i proizvoda. Takode pregledajte kon-

Vrsenje opsteg pregleda
« Uverite se da su navrtke i zavrtnji na proizvodu
zategnuti.

« Uverite se da kablovi na proizvodu nisu u poloZaju u
kojem se mogu ostetiti.

Ciséenje proizvoda

« QOcistite plasti¢ne delove ¢istom i suvom krpom.

* Nemojte Cistiti proizvod vodom. Voda moze da
prodre u akumulator ili motor i izazove kratak spoj
ili oSteéenje proizvoda.

« Nemoijte da koristite Cista¢ pod visokim pritiskom za
CiS¢enje proizvoda.

« Nemoijte direktno ispirati motor vodom.

« Uklonite li¢e, travu i prljavstinu pomocu cetke.

Ciséenje akumulatora i punjaca
akumulatora

UPOZORENUJE: Nemojte Cistiti

akumulator ili punja¢ akumulatora vodom.

c UPOZORENJE: Nemojte da

koristite hemijske supstance za ¢is¢enje
akumulatora.

» Uverite se da su akumulator i punja¢ akumulatora
Cisti i suvi pre stavljanja akumulatora na punja¢
akumulatora.

» Ocistite terminale akumulatora komprimovanim
vazduhom ili pomoc¢u meke i suve krpe.
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« QOcistite povrSine akumulatora i punja¢a akumulatora
pomocu meke i suve krpe.

Pregled opreme za rezanje

prstiju tokom zamene noza. Noz moze da se
pomeri kad je motor iskljuéen i prsti mogu da
se uhvate izmedu noza i nepomi¢nih delova.

sacekajte najmanje 5 sekundi.

Pobd =

UPOZORENUJE: Nosite zastitne

rukavice kada vrsite odrzavanje na opremi
za ko3enje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

UPOZORENUJE: Kako biste spredili
sluc¢ajno pokretanje, okrenite bezbednosni
klju¢ u polozaj 0, uklonite akumulator i

1. Pregledajte opremu za koSenje u pogledu ostecenja
ili naprslina. Uvek zamenite oSte¢enu opremu za
kosenje.

2. Pregledajte secivo da biste videli je li oSte¢eno ili
tupo.

Napomena: Nakon ostrenja seciva potrebno ga
je balansirati. Neka servisni centar naostri, zameni i
balansira secivo. Ako udarite o prepreku nakon ¢ega
se proizvod zaustavi, zamenite oSte¢eno secivo. Neka
servisni centar odredi da li se€ivo moze da se naostri ili
mora da se zameni.

o

Zamena noza

Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 397 za potreban
tip noza.

A UPOZORENJE: Biokirajts noz
komadom drveta da biste sprecili povrede

Blokirajte noz pomocu komada drveta. (Sl. 40)
Uklonite vijak noza.
Uklonite noz.

Pregledajte nosa¢ noza i vijak noza kako biste videli
postoje li oStecenja.

Pregledajte osovinu motora kako biste se uverili da
nije savijena.

Kada postavite nov noz, usmerite savijene krajeve
noza u smeru poklopca koSenja. (Sl. 41)

Pobrinite se da je noz poravnat sa sredinom osovine
motora.

Blokirajte noz pomo¢u komada drveta. Postavite
opruznu podlosku i zategnite vijak i podlo$ku na
moment pritezanja od 23-28 Nm. (SI. 42)

Povucite noz rukom da biste proverili da li se
slobodno okrece.

UPOZORENUJE: Nosite &vrste
rukavice. Noz je veoma ostar i lako

dolazi do posekotina.

. Pokrenite proizvod kako biste testirali noz.

Ako noz nije ispravno postavljen, pojavi¢e se
vibriranje proizvoda ili rezultat koSenja nece biti
zadovoljavajucéi.

ReSavanje problema

Akumulator

LED lampice na akumu-
latoru

Uzrok Resenje

Zelena LED lampica

Napon akumulatora je Napunite bateriju. Pogledajte Punjenje akumulatora na stranici
trepce. nizak. 391.

Akumulator je previse
hladan ili previSe vrué
LED lampica greske za kori$éenje.
akumulatora trepce.

Pustite da se baterija ohladi ili je unesite u zatvoreni prostor da
se zagreje. Kada baterija dostigne ispravnu temperaturu, moze-
te je ponovo koristiti. Akumulator u proizvodu koristite samo kad
je temperatura okoline izmedu 5 °C i -40 °C.

Akumulator je prazan.

Napunite bateriju. Pogledajte Punjenje akumulatora na stranici
391.

394
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LED lampice na akumu-
latoru

Uzrok

Resenje

LED lampica greske na
akumulatoru se ukljuéu-
je.

Javila se trajna greska
akumulatora.

Obratite se Husqvarna serviseru.

Punja¢ akumulatora

LED lampice na punja-
¢u baterije

Uzrok

Re3enje

LED lampica greske
trepce ili se ukljucuje.

Punja¢ akumulatora je
previse hladan ili previ-
Se vru¢ za koriscenje.

Pustite da se akumulator ohladi ili ga unesite u zatvoreni pro-
stor da se zagreje. Kada ounja¢ akumulatora dostigne ispravnu
temperaturu, moZete ga ponovo koristiti. Punja¢ akumulatora
koristite kad je temperatura okoline izmedu 5 °C i -40 °C.

Druge greske.

Obratite se Husqvarna serviseru.

Kosacica za travu

Indikator upozorenja (LED gres$ke) nalazi se ispod

poklopca baterije.

Problem

LED greske (broj Uzrok
treptaja)

Resenje

LED greske trepe- |5
ri. Proizvod ne radi
kako bi trebalo.

Noz je blokiran.

Okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj

0 da biste sprecili slu€ajno pokretanje.
Uklonite bateriju i saekajte najmanje
5 sekundi. Uklonite moguce prepreke

i uverite se da se noz slobodno okre-
ée. Ako se problem nastavi, obratite se
Husqvarna serviseru.

Brzina motora prekomerno

opada i motor se zaustavlja.

Povecajte visinu ko$enja. Pogledajte
Podesavanje visine kosenja na stranici
391.

10.

Kontrola motora je prevruca.

Zaustavite motor i saekajte da se ohla-
di.
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Praoblem LED greske (broj Uzrok

treptaja)

Resenje

LED greske trepe- |0

Kvar konektora baterije.

Pregledajte konektor baterije.

ri. Proizvod se zau-

stavija. 3. Motor je preopterecen. Povecajte Vi.SinI:J _koéenja. Eogledajte‘ ‘
Podesavanje visine koSenja na stranici
391.
8. Baterija je slaba. Napunite bateriju. Pogledajte Punjenje
akumulatora na stranici 391.
9. Greska baterije ili nema sig- Pravilno postavite bateriju u proizvod i

nala sa baterije.

pregledajte konektor baterije. Ako LED
greSke na bateriji trepce. Pogledajte
Akumulator na stranici 394.

12. Procedura paljenja nije pravil-
no obavljena. Ruéica ko¢nice
motora je aktivirana pre po-
kretanja motora.

Otpustite rucicu ko€nice motora i sace-

kajte oko 5 sekundi. Ponovo gurnite ru-
¢icu koénice motora nadole da biste po-
krenuli proizvod.

Druge greske.
se Husqvarna serviseru.

Ako se pojave druge greske, okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj 0, uklonite bateriju i obratite

Transport, skladiStenje i odlaganije

Uvod

UPOZORENUJE: Kako biste sprecili

slu€ajno pokretanje tokom transporta i
skladistenja, okrenite bezbednosni klju¢ u
polozaj 0, uklonite akumulator i saekajte
najmanje 5 sekundi.

A\

Stavljanje proizvoda u poloZaj za
transport

Uklonite hvata¢ trave.

2. Olabavite dugmad na gornjoj rucki i sklopite ru¢ku
nadole. (SI. 29)
Olabavite donju dugmad.
Pomerite dugmad u donji kraj Zlebova na levoj i
desnoj strani proizvoda. (Sl. 43)

5. Presavijte donji deo drSke ka napred. (SI. 28)

Transport

* Zahtevi u pogledu transporta opasnih materija
primenjuju se na sadrzane litijum-jonske
akumulatore.

» Za komercijalni transport moraju se postovati
posebni zahtevi koji su navedeni na pakovanju i
nalepnicama.

« Pobrinite se da se pridrzavate propisa za transport
opasnih materija prilikom pripreme proizvoda za
transport. Lokalni propisi se mogu primenjivati.

Uvek uklonite akumulator pre transporta.
Stavite traku na konektore akumulatora i uverite
se da se akumulator ne moze pomerati tokom
transporta.

Fiksirajte proizvod tokom transporta.

Skladistenje

.

Pre skladistenja treba sacekati da se proizvod
ohladi.

Uvek uklonite akumulator pre skladistenja.

Kako bi se spredili nesreéni slucajevi, uverite se
da akumulator nije povezan na proizvod tokom
skladistenja.

Drzite punja¢ akumulatora u zatvorenom i suvom
prostoru.

Drzite akumulator i punja¢ akumulatora u suvom
prostoru gde nema vlage ili mraza.

Iskop&ajte akumulator sa punja¢a akumulatora
tokom skladistenja.

Ne ¢uvajte akumulator na mestima gde moze dodi
do statickog praznjenja. Ne ¢uvajte akumulator u
metalnoj kutiji.

Cuvajte proizvod na mestu gde je temperatura
izmedu -10 °C i 40 °C.

Cuvaijte akumulator na mestu gde je temperatura
izmedu 5 °C i 25 °C i van direktne sunceve svetlosti.
Cuvajte punja& akumulatora na mestu gde je
temperatura izmedu 5 °C i 45 °C i van direktne
sunceve svetlosti.
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« Pobrinite se da je akumulator napunjen na 30% - kao otpadom iz domacinstva. On se mora odneti u

50% pre skladiStenja na duzi vremenski period. odgovarajuéi reciklazni pogon za obnavljanje elektricne i
«  Cuvajte proizvod, akumulator i punja¢ akumulatora elektronske opreme.

na zakljuéanom mestu izvan domasaja dece i

Jubd Starajuci se da se na odgovarajuci nacin pobrinete
neovlaséenih osoba.

za ovaj proizvod, mozete da pomognete da se ublazi

+ Ocistite proizvod i uverite se da je hvatac trave mogudi negativni uticaj na Zivotnu sredinu i ljude,
prazan. do kojeg bi u suprotnom doslo u slu€aju nepravilnog

« Obavljajte poslove odrzavanja opisane u ovom odlaganja ovog proizvoda na otpad. Za detaljnije
korisniékom uputstvu. Pogledajte Sema odrZavanja informacije o recikliranju ovog proizvoda, obratite se
na stranici 393 vasoj opstini, ,Gradskoj istoci“ ili osoblju u prodavnici

+  Obavite kompletan servis pre nego $to uskladistite u kojoj ste proizvod kupili.
proizvod na duzi vremenski period. (SI. 44)

Odlaganje

Simboli na proizvodu ili njegovom pakovanju ukazuju
na to da se ovim proizvodom ne moze rukovati

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci
Motor koSenja

Tip motora BLDC (bez ¢etkica) 36 V
Brzina motora — SavE, o/min 2600/min

Brzina motora — nominalna, o/min 3200/min

Brzina motora — veliko optere¢enje, o/min 3200/min

Izlazna snaga motora — maks. kW 0,6

Izlazna snaga motora — nominalna, kW 0,55

Pogonski motor

Izlazna snaga motora — nominalna, kW N/A

Brzina samostalnog hoda, km/h N/A

Nivoi podeSavanja brzine N/A

Tezina

Masa bez kese (bez akumulatora), kg 15,0

Masa sa kesom (sa 1 x BLi30), kg 18,0

Akumulator

Vrsta baterije Husqvarna serija baterije

Vreme rada baterije

Vreme rada baterije, min, (slobodan rad) sa aktiviranom funkcijom SavE, sa | 173
jednom Husqvarna 7,5 Ah baterijom (BLi30).

Vreme rada baterije, min, (slobodan rad) sa aktiviranim standardnim rezi- 93
mom, sa jednom Husqvarna 7,5 Ah baterijom (BLi30).

Emisija buke 7°

70 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Ly,) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.
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Nivo zvuéne snage, mereno dB (A) 87

Nivo zvuéne snage, garantovano Ly dB (A) 88

Nivoi zvuka 7'

Nivo zvuénog pritiska na uho rukovaoca, dB (A) | 77

Nivoi vibracije 72

Rucka, m/s2 | 1,9

Oprema za kosenje

Visina ko$enja, mm 25-75

Sirina kosenja, cm 37,5

Standard noza Sakupljanje 5294417-01

Oprema za noz Usitnjavanje 5294416-10

Kapacitet hvataca trave, | 40.

Odobrena baterija Tip Kapacitet baterije, | Napon, V Tezina, Ib/kg
Ah

BLi30 Litijum-jonska 75 36. 4,2/1,9

40-B140 Litijum-jonska 4,0 36. 2,6/1,2

Odobreni punjaci za navedene baterije, BLi Ulazni napon, V | Frekvencija, Hz Snaga, W

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50. 250

71 Prijavljeni podaci o nivou pritiska buke imaju nepouzdanost (K) od 1,5 dB(A).

72 Prijavljeni podaci o nivou vibracije imaju nepouzdanost (K) od 1,5 m/s2. Deklarisana ukupna ja¢ina vibracija
izmerena je u skladu sa standardom EN 62841-4-3, Aneks I, i moze da se koristi za poredenje masina i za
preliminarnu ocenu izloZzenosti.
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglaSenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$c¢u
da je proizvod:

Opis Kosadica za travu

Marka Husqgvarna

Tip/model LC 137i

Identifikacija Serijski brojevi od 2022 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EZ ,koji se odnose na masine”
2014/30/EU ,koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2000/14/EZ ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*
2011/65/EU ,koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elek-

tronskoj opremi*

i da su slededi standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Ovlasceno telo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden je sertifikovalo usaglasenost sa direktivom veéa
2000/14/EC, postupak za procenu uskladenosti: Aneks
VI.

Za informacije o emisiji buke pogledajte Tehnicki podaci
na stranici 397.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, menadzer razvoja / bastenski proizvodi,
Husqvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvéndning

Produkten &r en rotorgrésklippare som styrs av en
gaende person. Graset samlas i en grasuppsamlare. Du
kan ta bort grasuppsamlaren om du vill att graset ska
komma ut mitt bak. Anslut ett mulchingkit (tillbehor) for
att finfordela graset till gddning.

Produktdversikt

(Fig. 1)

Motorbromsbygel
Startsparr
Handtag/styre

Kapa bak

Symboler

Batterilock
Sakerhetsnyckel
Knappen SavE
Varningsindikator (lysdiod for fel)
10. Klippkapa

11. Klipphdjdsspak

12. Grasuppsamlare

13. Batteriladdare (tillbehor)
14. Batteri (tillbehor)

15. Mulchingkit (tillbehdr)
16. Lyfthandtag

17. Bruksanvisning

® N OA N~

©

Symboler pa produkten

(Fig. 2) VARNING

(Fig. 3) Las instruktionerna.

(Fig. 4) VARNING - Se upp for foremal som
slungas ivag.

(Fig. 5) Hall kringstaende pa avstand.

(Fig. 6) VARNING - Hall héander och fétter borta
fran knivarna.

(Fig. 7) VARNING - Koppla bort batteriet fére

underhall.

Anvand produkten for att klippa grés. Anvand inte
produkten till andra uppgifter.

(Fig. 8) Produkten eller dess férpackning ar
inte hushallsavfall. Atervinn den vid

en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning.

(Fig. 9) Miljomarkning for bulleremission enligt
direktiv och bestammelser for

EU och Storbritannien samt New
South Wales-lagen "Protection of

the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017". Produktens
garanterade ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida 412 och pa
etiketten.

(Fig. 10) Utrustningen éverensstdmmer med
géllande EG-direktiv.

(Fig. 11) Produkten éverensstammer med gallande
brittiska direktiv.

(Fig. 12) Produkten har droppskydd.

(Fig. 13) Stoppa genom att slappa
motorbromsbygeln.

(Fig. 14) Kod som kan skannas.

Notera: Ovriga symboler/etiketter p& produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Markning pa produkten
(Fig. 15)
FARA - Hall hander och fotter borta.

400
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Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

« produkten repareras felaktigt
« produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkéants av tillverkaren

» produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

» produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

for skador eller dédsfall for anvéndaren
eller kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvinds om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

c VARNING: Anvands om det finns risk

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.

Allmanna sékerhetsvarningar

alla sdkerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medfdljer produkten. Om du inte foljer
instruktionerna nedan kan det leda till
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador.

c VARNING: Ga igenom

Spara alla varningar och instruktioner som referens. |
varningarna syftar begreppet "produkten” pa en produkt
som antingen ar ansluten till en strémkalla (med sladd)
eller drivs av batteri (sladdiost).

Séakerhet i arbetsomradet

« Arbetsomradet ska hallas valordnat och valbelyst.
| rériga eller morka arbetsomraden hander det latt
olyckor.

* Anvéand inte produkten i explosiva miljder, t.ex. i
nérvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Gnistor fran produkten kan antdnda damm eller
angor.

« Hall barn och askadare pa avstand nér du anvander
produkten. Om du blir distraherad kan du tappa
kontrollen.

Elsakerhet

» Produktens stickpropp maste passa i eluttaget.
Forandra aldrig stickkontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade produkter.
Oférandrade stickkontakter och motsvarande
vagguttag minskar riskerna for elektriska stotar.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. rér,
kylare, spisar och kylskap. Risken for elektriska
stotar 6kar om kroppen ér jordad.

+ Utsétt inte produkter for regn eller vata. Om vatten
trédnger in produkten dkar risken for elstétar.

» Anvand inte sladden pa fel satt. Anvand inte sladden
for att bara eller dra produkten eller for att koppla
ur produkten fran eluttaget. Hall sladden borta fran
vérme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade
eller trassliga sladdar 6kar risken for elektriska
stotar.

* Nar du anvénder en produkt utomhus ska du dven
anvanda en forldngningssladd fér utomhusbruk. Om
du anvander en sladd fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stotar.

*  Om det ar oundvikligt att kéra en produkt i en
fuktig miljé ska du anvénda en jordfelsbrytare. Med
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

Personsakerhet

* Var pa din vakt, var uppmarksam pa vad du gér
och anvénd sunt fémuft nar du anvander produkten.
Anvénd inte produkten om du &r trétt, om du har
druckit alkohol eller om du har tagit andra droger
eller mediciner. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet
nar du anvander produkter kan leda till allvarlig
personskada.

+ Anvand personlig skyddsutrustning. Anvéand
alltid 6gonskydd. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm eller
horselskydd minskar risken for personskador.

+ Forebygg att elverktyget startar oavsiktligt. Se till
att strémbrytaren &r franslagen innan du ansluter
elverktyget till en stromkalla och/eller ett batteri och
innan du tar upp eller bér produkten. Risken for
olyckor &r stor om du bar produkter med fingret pa
strombrytaren eller tillfor strom till produkter med
strombrytaren paslagen.

+ Tabort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa produkten. Skiftnycklar som
lamnas kvar i produktens rérliga delar kan orsaka
personskada.
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« Strack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt fotfaste
och god balans. Det ger dig storre kontroll éver
produkten i ovantade situationer.

+ Kla dig ratt. Anvand inte 16st sittande klader eller
smycken. Hall har och klader borta fran rérliga delar.
Losa klader, smycken eller langt har kan fastna i
rorliga delar.

* Om det finns anordningar fér anslutning av enheter
for uppsamling av damm, se da till att dessa ar
ordentligt anslutna och att de anvands pa rétt satt.
Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.

+  Tillat inte dig sjélv att bli fér avslappnad,
aven om du har erfarenhet av regelbunden
anvandning av produkter, s& att du borjar strunta i
produktsékerheten. En slarvig handling kan orsaka
allvarlig skada pa mindre &n en sekund.

Produktens anvandning och skétsel

+ Anvéand inte onddig kraft med produkten. Anvand
den produkt som &r rétt for aktuellt syfte. Med rétt
produkt utfor du ett battre och sakrare jobb med den
hastighet som produkten ar utformad for.

* Anvénd inte produkten om du inte kan starta och
stéinga av den med strombrytaren. Produkter som
inte kan regleras med strémbrytaren &r farliga och
maste repareras.

» Koppla bort kontakten fran strémkallan och/eller ta ut
batteriet (om det kan tas bort) innan du gér nagra
justeringar, byter tillbehdr eller férvarar produkter.
Sadana forebyggande sakerhetsatgarder minskar
risken for att produkten startas oavsiktligt.

» Forvara produkter utom rackhall for barn nér de
inte anvands. Se till att personer som inte tidigare
har hanterat produkter eller som inte har I&st
instruktionerna inte anvander dem. Produkter ar
farliga om de anvands av ovana anvéndare.

»  Underhall produkter och tillbehor. Kontrollera att
rorliga delar ligger i linje och inte kérvar. Kontrollera
aven om det finns skadade delar eller om det
foreligger andra férhallanden som kan paverka
produktfunktionen. Om produkten ar skadad ska den
repareras innan den anvands igen. Manga olyckor
sker pa grund av att ratt underhall inte har utforts pa
produkter.

« Hall kapverktyg skarpa och rena. Val underhalina
klippande verktyg med vassa eggar karvar mer
sallan och ar lattare att kontrollera.

* Anvénd produkten och tillbehér enligt de har
instruktionerna. Ténk pa att ta hansyn till
arbetsforhallandena och det arbete som ska utforas.
Anvandning av produkten i andra syften @n de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

» Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
innebér att det inte &@r sakert att hantera och styra
produkten i ovantade situationer.

Anvéanda och underhalla batteridrivna verktyg

* Ladda endast upp med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som &r lamplig for en typ av

batteripack kan utgér en brandrisk nar den anvands
med ett annat batteripack.

Anvénd endast produkter med sérskilt avsedda
batteripack. Anvandning av andra batteripack kan
innebara risk for skada och brand.

Né&r batteripacket inte anvénds ska du halla det borta
fran andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sméa metallféremal,

som kan skapa en anslutning mellan kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan orsaka
bréannskador eller brand.

Vid felaktig anvandning kan vétska spruta ut frén
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intraffar av
misstag ska du skdlja med vatten. Om du far vétska
i dgonen ska du uppsdka I&kare. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.
Anvénd inte ett batteripack eller ett verktyg som &r
trasigt eller modifierat. Skadade eller modifierade
batterier kan fungera pa ett ovantat sétt vilket kan
leda till brand, explosion eller risk for skada.

Utsétt inte ett batteripack eller ett verktyg fér brand
eller extrema temperaturer. Om det utsétts for brand
eller temperaturer 6ver 130 °C kan en explosion
intraffa.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfér det
temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfor det
specificerade omradet kan skada batteriet och 6ka
risken for brand.

Tjanst

Lat en kvalificerad reparator, som endast anvander
identiska reservdelar, underhalla produkten. Pa sa
satt garanterar du att sdkerheten for produkten
uppratthalls.

Utfor aldrig underhall pa skadade batteripack.
Underhall pa batteripack bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantorer.

Séakerhetsvarningar fér grasklippare

Anvand inte grasklipparen i daligt vader, i synnerhet
inte vid risk for blixtnedslag. Det minskar risken att
traffas av blixten.

Kontrollera om det finns vilda djur i omradet dar
grasklipparen ska anvéandas. Vilda djur kan skadas
av grasklipparen under drift.

Kontrollera noga omradet dér grasklipparen ska
anvéndas och ta bort alla stenar, grejar, kablar, ben
och andra frammande féremal. Utslungade féremal
kan orsaka personskador.

Innan du anvander grasklipparen &r det viktigt att
kontrollera att kniven och knivmonteringen inte &r
slitna eller skadade. Slitna eller skadade delar dkar
skaderisken.

Kontrollera grasuppsamlaren ofta med avseende
pa slitage eller fel. En sliten eller skadad
grasuppsamlare kan 6ka risken for personskador.
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« Se till att skydden sitter pa plats. Skydden maste
vara i funktionsdugligt skick och vara korrekt
monterade. Skydd som &r I16sa, skadade eller inte
fungerar som de ska kan leda till personskador.

« Hall alla kalluftsintag borta fran skrép. Blockerade
luftintag och skrap kan leda till dverhettning eller
brandrisk.

« Anvand alltid halksakra skyddsskor nér du anvander
grésklipparen. Anvénd aldrig grasklipparen barfota
eller med 6ppna sandaler. Detta minskar risken for
skador pa fotterna av den rorliga kniven.

+ Ha alltid pa dig l&ngbyxor nér du anvander
grasklipparen. Exponerad hud 6kar risken for skador
fran utkastade foremal.

« Anvand inte grasklipparen i vatt grés. Ga — spring
aldrig. Detta minskar risken for att halka och falla,
som kan leda till personskador.

« Kér inte grasklipparen i for branta lutningar. Detta
minskar risken for att du tappar kontrollen, halkar
eller ramlar, som kan resultera i personskador.

* Na&r du arbetar i lutningar ska du alltid sta stadigt,
alltid arbeta tvars 6ver lutningen snarare &n uppifran
och ner och vara oerhért forsiktig nar du byter
riktning. Detta minskar risken for att du tappar
kontrollen, halkar eller ramlar, som kan resultera i
personskador.

« Var extremt forsiktig nér du backar eller drar
grasklipparen mot dig. Var alltid uppmérksam pé din
omgivning. D& minskar risken for att snubbla under
anvandningen.

«  Vidrdr inte knivar eller andra farliga rérliga delar
medan de fortfarande é&r i rorelse. Detta minskar
risken for skador som orsakas av rérliga delar.

« Nar du tar bort material som har fastnat eller rengdr
grasklipparen maste du se till att alla strémbrytare ar
avsténgda och att batteriet &r frankopplat. Ovéantade
rorelser av grasklipparen kan leda till allvarliga
personskador.

« Nér du tar bort material som har fastnat eller rengor
gréasklipparen maste du se till att alla strombrytare ar
avstangda och ta bort den avaktiverande enheten.
Ovantade rorelser av grasklipparen kan leda till
allvarliga personskador.

Jordfelsbrytare

* Anvand en jordfelsbrytare med en utlésningsstrom
pa hogst 30 mA.

Allmanna sékerhetsanvisningar

omsténdigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken

fér omsténdigheter som kan leda till allvarliga

eller livshotande skador rekommenderar vi darfér
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna produkt anvands.

Var alltid forsiktig och anvand sunt férnuft. Om

du inte vet hur du ska anvanda produkten i en
sarskild situation ska du stanna den och tala med
en Husqvarna-aterforsaljare innan du fortsatter.
Tank pa att anvandaren kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar andra méanniskor eller
deras egendom.

Hall produkten ren. Se till att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till

de har instruktionerna anvanda produkten. Lokala
foreskrifter kan ange en aldersgréns fér anvandning.
Overvaka alltid en person med nedsatt fysisk eller
mental kapacitet som anvander produkten. En vuxen
person maste vara narvarande hela tiden.

Anvand aldrig produkten om du &r trétt, sjuk eller om
du &r paverkad av alkohol, droger eller lakemedel.
Detta har en negativ inverkan pa din syn, ditt
omddme och din kroppskontroll.

Anvand inte produkten om den &r skadad eller inte
fungerar korrekt.

Modifiera aldrig den har produkten och anvénd den
inte om det ar mdjligt att den har blivit modifierad av
andra.

Arbetssékerhet

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

» Denna produkt ar farlig om den anvands pa fel sétt,
och om du inte ar forsiktig. Skada eller dodsfall kan
intréffa om du inte foljer sdkerhetsinstruktionerna.

« Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa

Anvand enbart den har produkten for att klippa
grasmattor. Det ar inte tillatet att anvanda den for
andra uppgifter.

Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 404.

Se till att du vet hur man snabbt stoppar motorn i en
nodsituation.

Anvand inte produkten i regn eller vid blbta
férhallanden. Risken for elektriska stétar 6kar om
vatten kommer in i produkten.

Anvand inte produkten utan att kniven och alla kapor
ar korrekt monterade. En felaktigt monterad kniv kan
lossna och orsaka personskador.

Se till att kniven inte slar emot féremal som stenar
och rétter. Detta kan gora att kniven skadas och béja
motoraxeln. En b&jd axel orsakar kraftiga vibrationer
och risken for att kniven lossnar blir mycket hég.

Om kniven traffar ett foremal eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart stanna produkten.
Stang av motorn, vrid sakerhetsnyckeln till 0 och ta
ur batteriet. Vanta tills alla rérliga delar star stilla.
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Kontrollera om det finns nagra skador pa produkten.
Dra at I16sa delar. Reparera skador och byt ut
skadade delar. Lat en godkand serviceverkstad
utféra reparationer.

» Fast aldrig motorbromsbygeln permanent pa
handtaget nar motorn ar igang.

+ Stall produkten pa ett stabilt plant underlag och
starta den. Se till att kniven inte vidrér marken eller
andra foremal.

» Hall dig alltid bakom produkten nér du anvander den.

+ Lat alla hjul sta pa marken och hall bada héanderna
pa handtaget nar du anvander produkten. Hall
hander och fotter borta fran de roterande knivarna.

* Luta inte produkten nar du startar motorn eller under
anvandning av produkten.

» Var forsiktig nar du drar produkten bakat.

+ Lyft aldrig upp produkten nar motorn ar igang. Om
du maste lyfta upp produkten stanger du av motorn,
vrider sékerhetsnycken till 0 och tar loss batteriet.

+ Gainte bakldnges nar du anvander produkten.

+ Stang av motorn nar du behdver luta produkten for
transport eller innan du forflyttar dig éver ytor utan
gras, till exempel vagar med grus, sten och asfalt.

» Spring inte med produkten nar motorn ar igang. Ga
alltid nar du anvander produkten.

« Stang av motorn innan du andrar klipphdjden. Gér
aldrig justeringar med motorn igang.

* Lamna aldrig produkten utanfér ditt synfalt med
motorn igang. Stang av motorn och se till att
skarutrustningen inte roterar.

» Vibrationerna i produkten under drift kan skilja sig
fran deklarerat vibrationsvarde i Tekniska data pa
sida 412. Skillnaden beror pa skillnader i anvéndning
av produkten. Om du anvander produkten ofta eller
under langa perioder bor du ta pauser regelbundet
for att férhindra skador till f6ljd av vibrationer.

Sakerhetsinstruktioner for drift

Personlig skyddsutrustning

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

» Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten av
en skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjalp med att valja ratt utrustning.

* Anvand kraftiga halksakra kangor eller skor. Anvand
inte 6ppna skor och var inte barfota.

» Anvand tjockare langbyxor.

* Anvéand skyddshandskar vid behov, till exempel
nar du ansluter, undersoker eller rengor
skarutrustningen.

* Virekommenderar att du anvander hérselskydd.

Séakerhetsanordningar pa produkten

A

* Anvand inte en produkt med sékerhetsanordningar
som ar skadade eller som inte fungerar korrekt.

« Tainte bort och gor inga andringar pa
sakerhetsanordningar.

« Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet.
Om sakerhetsanordningarna ar skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Kontrollera klippkapan

Klippkapan dampar vibrationerna och minskar risken for
skador orsakade av kniven.

* Undersok klippkapan for att se till att dar inte finns
nagra skador, t.ex. sprickor.

Kontrollera sékerhetsnyckeln

Sakerhetsnyckeln finns under batteriluckan.
Sakerhetsnyckeln kopplar in batteriet som matar motorn
med strém.

- Starta och stang av motorn fér att kontrollera
sakerhetsnyckeln.

« Om séakerhetsnyckeln fungerar korrekt startar motorn
endast nar nyckeln ar i position 1. (Fig. 16)

Kontrollera motorbromsbygeln

Motorbromsbygeln sténger av motorn. Nar
motorbromsbygeln slapps stannar motorn.

- Starta produkten. Se Starta produkten pa sida 407.

« Slapp motorbromsbygeln. (Fig. 17)

« Se till att produkten stannar. Om motorn inte
stannar inom tre sekunder ska du lata en godkand
Husqvarna-serviceverkstad justera motorbromsen.

Kontrollera startsparren

Gor en kontroll av startsparren for att se till att den
hindrar drift av motorn.

1. Tryck motorbromsbygeln i handtagets riktning.
Startsparren stoppar rorelsen.

2. Tryck ut startsparren. (Fig. 18)

Lossa startsparren och se till att den gar tillbaka till
ursprungslaget.

Batterisdkerhet

A

* Anvéand endast laddningsbara batterier fran
Husqvarna som stromkalla for relaterade

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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Husqvarna-produkter. Pa grund av risken for skador
ska du inte anvéanda batteriet som stromkalla for
andra enheter.

Anvand inte batterier som inte &r laddningsbara.
Risk for elektrisk stot. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, mynt, skruvar eller andra metallféremal. Det
kan orsaka kortslutning i batteriet.

Placera inte foremal i luftspringorna pa batteriet.
Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och
Oppen eld. Batteriet kan explodera och orsaka
bréannskador och/eller kemiska brannskador.

Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
forhallanden.

Hall batteriet borta fran mikrovagor och hogt tryck.
Forsok inte ta isar eller krossa batteriet.

Om batteriet lacker ska du inte lata vatskan komma i
kontakt med huden eller dgonen. Om du har rért vid
vatskan ska du rengoéra omradet med stora mangder
vatten och kontakta lékare.

Anvand endast batteriet i produkten nar
omgivningstemperaturen ar 5-40 °C.

Anvand endast batteriladdaren nar
omgivningstemperaturen ar 5-40 °C.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen
overstiger 50 °C.

Rengdr inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengdra batteriet och batteriladdaren pa
sida 409.

Anvand inte ett skadat batteri.

Hall batterier som forvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, mynt och smycken.

Séakerhet, batteriladdare

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Anvand endast QC-batteriladdare for att ladda
utbytesbatterier fran Husqvarna.

Risk for elektrisk stot eller kortslutning. Placera inte
foremal i luftspringorna pa laddaren. Forsok inte
plocka isar batteriladdaren. Anslut inte laddarens
kontakter till metallféremal. Anvand ett godkant
eluttag.

Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt

falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken

for omstandigheter som kan leda till allvarliga

eller livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna maskin anvands.

Kontrollera regelbundet att strdmkabeln till
batteriladdaren &r oskadad och att inga sprickor
finns.

* Lyft inte batteriladdaren i strdmkabeln. Koppla
bort batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i stromkabeln.

+ Hall stromkabel och skarvsladdar borta fran vatten,
olja och skarpa kanter. Var uppmarksam sa att inte
kabeln klams i dorrar, stéangsel eller liknande. Det
kan annars medfora att laddaren blir strémférande.

* Rengor inte batteriladdaren med vatten.

+ Batteriladdaren kan anvandas av barn fran 8 ar och
uppat och personer med olika funktionshinder eller
bristande erfarenhet och kunskap om de halls under
uppsikt eller far instruktioner om séker anvéandning
av batteriladdaren och forstar de risker anvandandet
medfor. Barn far inte leka med batteriladdaren.
Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan
tillsyn.

+ Ladda aldrig batterier som inte ar laddningsbara i
batteriladdaren.

* Anvand inte batteriladdaren néra brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Tack inte dver batteriladdaren. Dra ut stickkontakten
till batteriladdaren vid rékutveckling eller brand.

* Anvand inte en skadad batteriladdare.

* Ladda endast batteriet inomhus déar den inte utsatts
for solljus och i ett rum med bra Iuftfléde. Ladda inte
batteriet vid fuktiga férhallanden.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

+ For att forhindra oavsiktlig start vid underhall ska
du vrida sé@kerhetsnyckeln till 0 och ta bort batteriet.
Vanta i minst fem sekunder innan du pabdrjar
underhall.

» Utfor endast det underhallsarbete som anges i
den har bruksanvisningen. Mer omfattande arbete
och professionell reparation ska utféras av en
godkand serviceverkstad. Tala med din narmaste
serviceverkstad for mer information.

« Utfor underhallsarbete pa ratt satt for att oka
produktens livslangd och minska risken for olyckor.

» Byt ut skadade, slitna och trasiga delar. Anvand
alltid reservdelar i original fran tillverkaren. Andra
reservdelar kan orsaka skador pa produkten och 6ka
risken for olyckor.

* Undvik risken for skador: Ta inte bort och gér inga
andringar pa sakerhetsanordningar.

* Anvand kraftiga arbetshandskar nar du anvéander
skarutrustningen. Kniven ar mycket vass och
skarskador uppstar latt.

» Hall den skarande delen skarp och ren for basta och
sakraste prestanda.

+ Lat din serviceverkstad regelbundet kontrollera
produkten och géra nédvandiga instéliningar och
reparationer.
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»  Folj instruktionerna for byte av tillbehér. Anvand
endast tillbehor fran tillverkaren.

» Nar den inte anvands ska du halla produkten,
batteriet och batteriladdaren ifran varandra pa ett

torrt och last utrymme inomhus. Se till att barn och
personer som inte ar godkénda inte kan fa tillgang till
produkten, batteriet eller batteriladdaren.

Montering

Introduktion

VARNING: Innan du monterar

produkten ska du lasa sékerhetskapitlet.

VARNING: Férhindra oavsiktlig start vid
montering genom att vrida sakerhetsnyckeln
till 0, ta bort batteriet och vanta minst fem
sekunder.

A
A

Montera handtaget

1. Rikta in halen i styret med halen i det nedre
handtaget och fast skruvarna, kabelklAmmorna och
vreden. Dra at vreden helt. (Fig. 19)

2. Montera kablarna pa handtaget med
kabelklammorna. (Fig. 20)

Notera: se till att kablarna inte &r for spanda. Om
en kabel &r for spand kan den skadas nar handtaget
falls till transportlage.

Stalla in hojden pa handtaget

1. Lossa de nedre vreden. (Fig. 21)

2. Ta bort vredet, brickan och skruven pa vanster och
hoger sida.

3. Handtaget kan stéllas in pa tva olika héjder. Placera
skruven i ett av de tva halen pa vanster och hoger
sida. (Fig. 22)

4. Montera skruvar, brickor och vred.

5. Skjut vreden uppat mot handtaget tills det tar stopp
och du hor ett klick. Dra at vreden helt. (Fig. 23)

Montera grédsuppsamlaren

1. Fast grasuppsamlarens ram i gréasbehallaren, med
behallarens stela del nedat. Hall ramens handtag
ovanpa grasbehallaren. (Fig. 24)

2. Satt fast den nedre delen av grasuppsamlarens ram
i sparet pa undersidan av grasuppsamlaren.

3. Fast grasbehallaren pa grasuppsamlarens ram med
kldmmorna. (Fig. 25)

4. Lyft den bakre kapan.

5. Fast grasuppsamlaren i den dvre kanten pa chassit.

6. Satt den nedre delen av grésuppsamlaren i
grasutkastkanalen. (Fig. 26)

Montera mulchingpluggen (tillbehor)

1. Lyft upp den bakre kdpan och ta loss
grasuppsamlaren.

2. Forin mulchingpluggen i utkastkanalen. (Fig. 27)

3. Byt ut kniven mot mulchingkniven som tillhandahalls
i mulchingsatsen. Se Tekniska data pa sida 412.

Drift

Introduktion

c VARNING: Innan du anvander

produkten maste du ldsa igenom och forsta
kapitlet om sakerhet.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ar en kostnadsfri app fér mobila

enheter. Husqvarna Connect-appen utokar funktionerna

fér Husqvarna-produkten:

* Mer produktinformation.
* Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Bérja anvénda Husqvarna Connect

1. Ladda ner Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

2. Uftfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

3. Fdlj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Notera: Husqvarna Connect-appen &r inte
tillganglig fér hamtning pa alla marknader. Prata med
en serviceverkstad for mer information.

Stalla in produkten i arbetslage

1. Fall handtaget bakat. (Fig. 28)

2. Skjut de nedre vreden uppat mot handtaget tills det
tar stopp och du hor ett klick. (Fig. 23)

3. Fall upp det 6vre handtaget hela vagen. (Fig. 29)
4. Dra at de 6vre vreden helt.
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VARNING: Anvand inte produkten om
inte handtaget ar helt uppfallt och installt i
nagot av de aktuella hojdlagena. Se Stdlla in
hdjden pa handtaget pa sida 406.

A

Stélla in klipphdjden

1. Flytta klipphdjdsspaken bakat for att hoja
klipphojden.

2. Flytta klipphéjdsspaken framat for att sénka
klipphojden. (Fig. 30)

c OBSERVERA: stall inte in for lag

klipphdjd. Knivarna kan traffa marken om
Batteri

grasmattans yta inte &r plan.

Forvara batteriet och batteriladdaren i ratt
omgivningstemperatur.

VARNING: Innan du anvander batteriet

maste du lasa igenom och forsta kapitlet

om sakerhet. Du maste ocksa lasa igenom
och forsta den bruksanvisning som medféljer
batteriet och batteriladdaren.

Omgivningstemperatur

Anvandning av bat- | 5-40 °C
teri
Laddning av batteri | 5-40 °C

Batteristatus

Displayen visar den aterstaende batterikapaciteten

och om det féreligger problem med batteriet. Tryck

pa batteriindikatorknappen for att fa information

om batteriets laddningsstatus. Varningssymbolen pa
batteriet tdnds nar ett fel har intréffat. Se Batteri pa sida
410.

(Fig. 31)

Lysdioder Batteristatus

Alla lysdioder ar tanda Fulladdat (76-100 %)

Batteriet &r 51-75 % lad-

Lysdiod 1, 2 och 3 lyser dat.

Batteriet ar 26-50 % lad-

Lysdiod 1 och 2 lyser dat.

Batteriet ar 6-25 % lad-

Lysdiod 1 lyser dat.

Lysdiod 1 blinkar Batteriet &r 0-5% laddat.

Ladda batteriet

Ladda batteriet fore forsta anvandning. Batteriet &r
endast 30 % laddat néar det levereras till kunden.

Notera: Batteriladdaren maste vara kopplad till den
spanning och frekvens som anges pa typskylten.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen ar éver
50 °C. Batteriladdaren sénker batteriets temperatur
innan den borjar ladda.

1. Anslut den ena @nden av batteriladdarens natsladd
till batteriladdarens uttag.

2. Anslut den andra anden av batteriladdarens natsladd
till ett jordat eluttag. Lysdioden pa batteriladdaren
blinkar grént en gang. (Fig. 32)

3. Satti batteriet i batteriladdaren. Den gréna lampan
pa laddaren tands nar batteriet ar korrekt anslutet till
laddaren. (Fig. 33)

4. Nér alla lysdioder pa batteriet lyser &r batteriet
fulladdat. Ladda batteriet i hdgst 24 timmar.

5. Koppla bort batteriladdaren ur védgguttaget genom att
dra i kontakten, inte i natsladden.

6. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Starta produkten

Oppna batteriluckan.

Satt i ett laddat batteri i batterihallaren.
Vrid sakerhetsnyckeln till 1. (Fig. 34)
Sta bakom produkten.

Lossa startsparren. (Fig. 18)

o g s wh =

Tryck motorbromsbygeln i handtagets riktning. (Fig.
35)

Anvanda SavE™-funktionen

Produkten har en batterisparfunktion (SavE™) som ger
langre drifttid.

+  Tryck SavE™-knappen till lage 1 fér att starta
funktionen. (Fig. 36)

+  Tryck SavE™ -knappen till lage 0 for att stoppa
funktionen.

Notera: savE™-funktionen stings automatiskt
av om markférhallandena kraver hogre effekt.
SavE ™-funktionen startas automatiskt igen nar
markfoérhallandena tillater.

Funktion for hég belastning

Nar produkten klipper hogt eller vatt gras 6kar motorn
automatiskt varvtalet. Motorn atergar till standardlage
nar hég belastning inte langre behovs.
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Motorn stannar

Under drift kan kniven och motorn tillfalligt stanna

pa grund av hinder, till exempel grésansamling

under klippkapan. Om detta intraffar och du haller
motorbromshandtaget nedtryckt startar produkten om
automatiskt. Om produkten inte startar om pa 5-10
sekunder kan det vara nédvandigt att géra rent under
klippskyddet. Se Rengdra produkten pa sida 409.

VARNING: 0m motorn stannar férséker
produkten starta om automatiskt i 5-10
sekunder. Vanta i minst 15 sekunder innan
du kontrollerar klippkapan.

VARNING: Innan du kontrollerar

klippkapan: Slapp motorbromsbygeln, vrid
sakerhetsnyckeln till 0, ta ut batteriet och
vanta i minst fem sekunder. Det finns risk
for skador om hindret tas bort och produkten
oavsiktligt startar.

Stoppa produkten

A

1. Slapp motorbromsbygeln for att stdnga av motorn.
(Fig. 37)

2. Oppna batteriluckan och vrid sakerhetsnyckeln till
laget 0. (Fig. 38)

VARNING: vrid sakerhetsnyckeln till 0

innan du ldmnar produkten utom synhall.

3. For att ta bort batteriet trycker du pa de tva
frigéringsknapparna och drar ut batteriet. (Fig. 39)

4. Ladda batteriet om det &r svagt. For vidare

information se Ladda batteriet pa sida 407.

Fa ett bra resultat

« Anvand alltid en vass kniv. En sl6 kniv ger ett ojamnt
resultat och grasets snittyta blir gul. En vass kniv
férbrukar mindre energi @n en slé kniv.

» Klipp inte mer an en tredjedel av grasets langd. Klipp
forst med hog klipphdjd. Undersdk resultatet och
sank klipphojden till en 1amplig niva. Om graset ar
valdigt langt kan du kora sakta och klippa tva ganger
vid behov.

« Klipp i olika riktningar varje gang for att undvika
rander i grasmattan.

« Hall klippkapan ren. Ansamling av gras och
smuts pa insidan av klippkapan kan férsémra
klippresultatet. Se Rengdra produkten pa sida 409.

Klippa graset utan en grasuppsamlare
eller mulchingplugg monterad

» Lyft upp den bakre kapan och ta loss
grasuppsamlaren.

*  Om en mulchingplugg och en mulchingkniv &ar
monterade tar du bort dem.

« Stang den bakre kapan innan du anvander
produkten.

Nar du anvander produkten kastas grasklippet ut under
den bakre kapan.

Underhall

Introduktion

VARNING: Innan du utfér underhall
maste du lasa och forsta kapitlet om
sakerhet.

For allt service- och reparationsarbete pa produkten

kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en

fackmannamassig reparation och service utford.

Mer information finns har i www.husqvarna.com.

Underhallsschema

Underhallsintervallen berdknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen dndras om
produkten inte anvands dagligen.

For underhall som markeras med * ska du se
anvisningarna i Underhall pa sida 408.

Varje an- Varje Varje sa-
véndning | manad song

Utfoér en allman inspektion. X

Rengor produkten. X

Kontrollera startsparren. * X

Kontrollera att produktens sakerhetsanordningar inte ar defekta. * X

Kontrollera skéarutrustningen. X

Kontrollera klippkapan. * X

408
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Varje an- Varje Varje s&-
véndning | manad song

Kontrollera motorbromsbygeln. * X

Unders6k om det finns nagra skador pa batteriet. X

Kontrollera batteriladdningen. X

Se till att frigdringsknapparna pa batteriet fungerar och laser fast batteriet i X

produkten.

Unders6k om batteriladdaren har skador och se till att den fungerar som den X

ska.

Underso6k anslutningarna mellan batteriet och produkten. Undersdk aven anslut-

) : - X
ningen mellan batteriet och batteriladdaren.

Allman inspektion

« Se till att skruvar och muttrar pa produkten ar
atdragna.

« Se till att produktens kablar inte ar i ett Iage dér de
kan skadas.

Rengéra produkten

* Rengor plastdelar med en ren och torr trasa.

* Anvand inte vatten for att rengdra produkten. Vatten
kan trénga in i batteriet eller motorn och orsaka
kortslutning eller skada pa produkten.

« Undvik att anvénda hogtryckstvatt nar du rengor
maskinen.

« Spola inte vatten direkt pa motorn.
« Anvand en borste for att ta bort 16v, grés och smuts.

Rengoéra batteriet och batteriladdaren

A VARNING: Rengér inte batteriet eller
batteriladdaren med vatten.

A VARNING: Anvand inga kemiska
amnen vid rengdring av batteriet.

« Se till att batteriet och batteriladdaren &r rena och
torra innan du satter i batteriet i batteriladdaren.

« Rengor batteripolerna med tryckluft eller med en
mjuk, torr trasa.

* Rengor ytorna pa batteriet och batteriladdaren med
en mjuk, torr trasa.

Kontrollera skarutrustningen

VARNING: Férhindra oavsiktlig start
genom att vrida sakerhetsnyckeln till 0, ta

bort batteriet och vanta minst fem sekunder.

VARNING: Anvand skyddshandskar
nar du utfér underhall pa skarutrustningen.

Kniven a&r mycket vass och skérskador
uppstar latt.

1. Kontrollera sa att skarutrustningen inte &r skadad
eller har sprickor. Byt alltid ut skadad skérutrustning.

2. Titta pa kniven for att se om den &r skadad eller slo.

Notera: Kniven maste balanseras nar den har
slipats. Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera
kniven. Om du traffar ett hinder som gor att produkten
stannar ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden bedéma om kniven kan slipas eller
maste erséttas.

Byta knivar
Se Tekniska data pa sida 412 for ratt typ av kniv.

VARNING: Las fast kniven med en
trabit for att forhindra skador pa fingrarna vid

knivbyte. Kniven kan forflyttas nar motorn ar
avstangd och fingrarna fastna mellan kniven
och de fasta delarna.

Las kniven med en trabit. (Fig. 40)
Ta bort knivbulten.
Tag bort kniven.

wn =

Kontrollera knivstddet och knivbulten for att se om
det finns skador.

5. Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte ar
bojd.

6. Nar du monterar en ny kniv ska du rikta knivens
vinklade andar mot klippkapan. (Fig. 41)

7. Set till att kniven ar i linje med motoraxelns mitt.

Las kniven med en trabit. Montera fjaderbrickan och
dra at bulten och brickan med ett vridmoment pa
23-28 Nm. (Fig. 42)
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9. Dra runt kniven for hand och se till att den roterar

fritt.

10. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven
inte ar korrekt monterad kanner du vibrationer i
produkten eller sa ar klippresultat otillfredsstéllande.

A

VARNING: Anvand kraftiga

arbetshandskar. Kniven ar mycket vass
och skarskador uppstar 1att.

Felsdkning
Batteri
Lysdiod pa batteriet Orsak Lésning

Den grona lysdioden
blinkar.

Batterispanningen ar
lag.

Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida 407.

Batteriets varningslam-
pa blinkar.

Batteriet ar for kallt eller
for varmt for att anvan-
das.

Lat batteriet svalna eller ta in det inomhus for att varma det.
Nar batteriet har ratt temperatur kan du anvénda det. Anvand
endast batteriet i produkten nar omgivningstemperaturen &r 5-
40 °C.

Batteriet ar tomt.

Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida 407.

Batteriets varningslam-
pa tands.

Det forekommer ett per-
manent batterifel.

Kontakta en Husqvarna-serviceverkstad.

Batteriladdare

Lysdiod pa batteriladda-
ren

Orsak

Lésning

Varningslampan blinkar
eller tAnds.

Batteriladdaren &r for
kall eller for varm for att
anvandas.

Lat batteriladdaren svalna eller ta in den inomhus for att véarma
den. Nar batteriladdaren har réatt temperatur kan du anvénda
den. Anvand endast batteriladdaren nar omgivningstemperatu-
ren ar 5-40 °C.

Andra fel.

Kontakta en Husqvarna-serviceverkstad.

Grasklippare

Varningsindikatorn (varningslampan) finns under

batterilocket.

410
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Problem

Varningslampa
(antal blinkningar)

Orsak

Lésning

torns bromshandtag har akti-
verats innan motorn startar.

Varningslampan 5 Kniven ar igensatt. Vrid sékerhetsnyckeln till O for att for-
blinkar. Produkten hindra oavsiktlig start. Ta ut batteriet
fungerar inte som och vanta minst fem sekunder. Avlagsna
den ska. eventuella hinder och se till att kniven
kan rotera fritt. Om problemet fortsatter
kontaktar du en Husqvarna-serviceverk-
stad.
Motorns varvtal sjunker for Oka klipphéjden. Se Stilia in klipphdjden
mycket och motorn sténgs av. | pa sida 407.
10 Motorstyrningen ar fér varm. | Stédng av motorn och vénta tills den har
svalnat.
Varningslampan 0 Batterianslutningsfel. Undersok batterianslutningen.
blinkar. Produkten "
stannar. 3 Motorn &r dverbelastad. Oka klipphdjden. Se Stdlla in klipphdjden
péa sida 407.
8 Batteriet &r svagt. Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa
sida 407.
9 Batterifel eller ingen signal Satt batteriet i produkten pa ratt satt
fran batteriet. och undersok batterianslutningen. Om
varningslampan pa batteriet blinkar. Se
Batteri pa sida 410.
12 Felaktigt startforfarande. Mo- | Slapp motorns bromshandtag och vanta

cirka fem sekunder. Tryck ner motorns
bromshandtag igen for att starta produk-
ten.

Andra fel. Om andra fel uppstar vrider du sékerhetsnyckeln till 0, tar bort batteriet och kontaktar en
Husqgvarna-serviceverkstad.
Transport, férvaring och kassering
Introduktion Transport

+ Kraven i lagstiftningen for farligt gods galler for de

VARNING: Férhindra oavsiktlig start
vid transport och férvaring genom att vrida
sakerhetsnyckeln till 0, ta bort batteriet och
vanta minst fem sekunder.

A

Stalla in produkten i transportlage

1. Ta bort grdsuppsamlaren.

2. Lossa vreden pa det 6vre handtaget och fall
handtaget nedat. (Fig. 29)

3. Lossa de nedre vreden.

4. Flytta vreden till den nedre delen av sparen pa
produktens vénstra och hdgra sida. (Fig. 43)

5. Fall den nedre delen av handtaget framat. (Fig. 28)

medféljande litiumjonbatterierna.

For kommersiella transporterna maste séarskilda krav
pa férpackning och etiketter fljas.

Se till att du foljer kraven géllande farligt material
nar du férbereder produkten for transport. Lokala
foreskrifter kan galla.

Ta alltid loss alltid batteriet vid transport.

Sétt tejp pa batterikontakterna och se till att batteriet
inte kan réra sig under transport.

Satt fast produkten under transport.

Lagerforvaring

Lat produkten svalna innan du staller undan den.
Ta alltid ut batteriet vid férvaring.
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» Férhindra olyckor genom att se till att batteriet inte ar

kopplat till produkten vid férvaring.

» Forvara batteriladdaren pa en sluten och torr plats.

» Forvara batteriet och batteriladdaren pa en torr plats
dér det inte finns nagon fukt eller frost.

» Koppla ur batteriet fran batteriladdaren vid forvaring.

« Forvara inte batteriet dar statisk elektricitet kan
uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.

» Forvara produkten i temperaturer mellan =10 och
40 °C.

» Forvara batteriet i temperaturer mellan 5 och 25 °C,
inte i direkt solljus.

* Forvara batteriladdaren i temperaturer mellan 5 och
45 °C, inte i direkt solljus.

« Settill att batteriet &r 30-50 % laddat innan du
forvarar det under langre perioder.

» Forvara produkten, batteriet och batteriladdaren i ett
last utrymme utom rackhall fér barn och personer
som inte &r godkanda.

* Rengér produkten och se till att grasuppsamlaren ar
tom.

«  Utfor underhall enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen. Se Underhallsschema pa sida
408.

« Gor en fullstéandig service innan du ska stélla undan
produkten under en langre tid.

Kassering

Symbolen pa produkten eller dess forpackning
indikerar att denna produkt inte far hanteras som
hushallsavfall. Istéllet ska den dverlamnas till IAmplig
atervinningsstation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljo och ménniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun,
din hushallsavfallsservice eller affaren dar du kopte
produkten.

(Fig. 44)

Tekniska data

Tekniska data
Klippmotor
Motortyp BLDC (borstlos) 36 V
Motorvarvtal — SavE, varv/min 2600/min
Motorvarvtal — nominellt, varv/min 3200/min
Motorvarvtal — hég belastning, varv/min 3200/min
Motoreffekt — max. kW 0,6
Motoreffekt — nominell, kW 0,55
Drivmotor
Motoreffekt — nominell, kW Ej tillampligt
Sjalvgaende hastighet, km/h Ej tillampligt
Nivaer for varvtalsreglering Ej tillampligt
Vikt
Vikt utan vaska (exkl. batteri), kg 15,0
Vikt med vaska (inkl. 1 st. BLi30), kg 18,0
Batteri
Batterityp Husqvarna Battery-serien
Batteritid

7,5 Ah (BIli30), minuter.

Batteritid (fri drift) med SavE-laget aktiverat med ett Husqvarna-batteri pa 173

412
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Batteritid (fri drift) med standardléget aktiverat med ett Husqvarna-batteri pa | 93

7,5 Ah (BIi30), minuter.

Bulleremission 73

Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 87
Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 88
Ljudnivaer 74

Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) | 77
Vibrationsnivaer 75

Handtag, m/s? | 1,9
Skarutrustning

Klipphdjd, mm 25-75
Klippbredd, cm 37,5

Kniv, standard

Uppsamling 5294417-01

Knivtillbehor Mulch 5294416-10

Grasuppsamlarens kapacitet, liter 40

Godkénda batterier Typ Batterikapacitet, Spénning, V Vikt, Ib/kg
Ah

BLi30 Litiumjonbatteri 7,5 36 4,211,9

40-B140 Litiumjonbatteri 4,0 36 2,6/1,2

Laddare som &r godkénda fér de angivna batteriemna, Ingaende span- | Frekvens, Hz Effekt, W

BLi ning, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

73 Bulleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.
74 Rapporterade data for ljudtrycksniva har en osékerhetsfaktor (K) pa 1,5 dB(A).

75 Rapporterade data fér vibrationsniva har en osakerhetsfaktor (K) pa 1,5 m/s2. Det deklarerade totala vibra-
tionsvardet har uppmatts i enlighet med SS-EN 62841-4-3, bilaga 1 och kan anvéandas for jamforelse av en

maskin med en annan samt vid en preliminar bedémning av exponering.
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Forsakran om ¢verensstammelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Grasklippare

Varumérke Husqvarna

Typ/Modell LC 137i

Identifiering Serienummer daterade 2022 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG "om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EC "angaende emission av buller till omgivningen”

2011/65/EU uat?ugsetxﬁir:é? begransning av anvandning av vissa farliga @mnen i elektrisk och elektronisk

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN I1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Anmalt organ: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden har intygat
Overensstammelse med radets direktiv 2000/14/EG,
procedur for utvardering av 6verensstdmmelse: bilaga
VI

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pa sida 412.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,
Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Giris

Uriin aciklamasi

Uriin, yaya kumandali bir déner ¢im bicme makinesidir.
Cim, ¢im toplama sepetinde toplanir. Gimin arkadan
bosaltimi igin ¢im toplama sepetini ¢ikarin. Gimi glibre
haline getirmek icin bir malg kiti (aksesuar) takin.

Uriine genel bakis
(Sek. 1)

Motor fren kolu

Baslatma engelleyici
Kol/gidon

Arka kapak

Semboller

Aku kapagi

Glvenlik anahtari

SavE diugmesi

Uyari gostergesi (hata LED'I)
10. Kesme kapagi

11. Kesme yuksekligi kolu

12. Gim toplama sepeti

13. Akl sarj cihazi (aksesuar)
14. Akl (aksesuar)

15. Malg kiti (aksesuar)

16. Kaldirma tutma yerleri

17. Kullanim kilavuzu

©NoOrOD =

©

Uriin izerindeki semboller

(Sek. 2) UYARI

(Sek. 3) Talimatlar okuyun.

(Sek. 4) UYARI - Firlayan nesnelere kars dikkatli
olun.

(Sek. 5) Hig kimsenin yaklasmasina izin vermeyin.

(Sek. 6) UYARI - Ellerinizi ve ayaklarinizi
bigaklardan uzakta tutun.

(Sek. 7) UYARI - Bakimdan 6nce akin(n

baglantisini kesin.

Kullanim amaci

UrinG gim bigmek igin kullanin. Uriini baska isler igin
kullanmayin.

(Sek. 8) Uriin ya da Griiniin ambalaji evsel atik
degildir. Uriin, elektrikli ve elektronik
ekipmanlar igin bir geri dénisim
istasyonunda geri donistirin.

(Sek. 9) AB ve BK direktifleri ile yonetmelikleri

ve Yeni Guney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurultl Kontrol()
Yonetmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayilan giiriiltii emisyonu etiketi. Uriin(in
garantili ses guict dlzeyi Teknik veriler
sayfada: 427 boéliminde ve etiketin
Ustuinde belirtilmektedir.

(Sek. 10) Bu atasman yurirlikteki AT direktiflerine
uygundur.

(Sek. 11) Bu Urin yurdrliikteki Birlesik Krallik
yoénetmeliklerine uygundur.

(Sek. 12) Uriin damlamaya karsi korumalidir.

(Sek. 13) Durdurmak icin motor fren kolunu serbest

birakin.

(Sek. 14) Taranabilir kod.

Not: Uriinin iizerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriin Gzerindeki etiket
(Sek. 15)
TEHLIKE - El ve ayaklarinizi uzak tutun.
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Uriinde olusabilecek hasarlar
Asagidaki durumlarda triinimuzde olusabilecek
hasarlardan sorumlu olmayiz:

« UrGnun hatal bir sekilde onariimasi,
+  Urlndn, Gretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

Uriinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

Uriinlin, onayll bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.

Givenlik

Givenlik tanimlar

Kilavuzdaki édnemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara

kisiler i¢in ciddi yaralanma veya 6ltim
tehlikesi varsa kullanilr.

uyulmadigi takdirde operatdr veya gevredeki

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Griintin, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullantlir.

Genel Urin giivenlik uyarilari

UYARI: Bu iriinle birlikte verilen tiim
giavenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri
ve teknik dzellikleri okuyun. Asagida
listelenen talimatlarin g6z ardi edilmesi
elektrik garpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

A

Tidim uyari ve talimatlari ilerde bagvurmak izere
saklayin. Uyarilardaki "uriin" sebeke akimiyla ¢alisan
(kablolu) triiniinuzi veya akuyle calisan (kablosuz)
UrGiniinuizi belirtmektedir.

Calisma alani giivenligi

+ Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

+  UrGind yanici maddelerin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda galigtirmayin. Uriin,
toz veya gazi atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

+  Urint kullanirken gocuklan ve gevredekileri uzakta
tutun. Dikkatinizin dagilmasi, kontrolii kaybetmenize
neden olabilir.

Elektrik givenligi

+ Uriin figleri prize uygun olmalidir. Higbir zaman figler

Uizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin. Toprakli
(topraklanmisg) triinlerle herhangi bir adaptor fig

kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyatdr, firin, buzdolab gibi toprakl
yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprakli ise elektrik carpmasi riski artar.

Urinleri yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Uriine su girdiginde elektrik garpmasi
riski artar.

Kabloyu kéti kullanmayin. Kabloyu asla Griint
tasimak, cekmek veya figini gikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzakta tutun.
Hasar gérmis veya dolasmis kablolar, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Uriinii dis mekanda kullanirken, dis mekan kullanimi
icin uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekan
icin uygun bir kordon kullanmak, elektrik carpmasi
riskini azaltir.

UriinG mutlaka nemli bir ortamda galigtirmaniz
gerekiyorsa artik akim cihazi (RCD) korumali bir giig
kaynagi kullanin. RCD kullanmak elektrik garpmasi
riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Uriinii kullanirken tetikte olun, dikkatinizi yaptiginiz
ise verin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken
triindi kullanmayin. Uriinleri kullanirken bir anlik bir
dikkatsizlik, ciddi yaralanmaya neden olabilir.
Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Daima
koruyucu gézliik takiniz. Uygun durumlarda toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, celik
baslik veya kulak koruma ekipmani gibi koruyucu
ekipman kullanimi yaralanmalari azaltir.
istenmeyen caligtirmalan énleyin. Giig kaynagina
ve/veya aki grubuna baglamadan, Uriint
kaldirmadan veya tagimadan dnce anahtarin
kapali konumda oldugundan emin olun. Uriinleri
parmaginiz ¢alistirma digmesindeyken tasimak
veya acik elektrikli Grtinlere enerji vermek kazalara
yol agabilir.

Urini agmadan &nce ayarlama anahtarlarini

veya Ingiliz anahtarlarini ¢ikarin. Uriiniin dénen
kismina takili birakilan ingiliz anahtari veya anahtar
yaralanmaya neden olabilir.

Makineyi kullanirken erigim alaninizin disindaki
yerlere uzanmaya galismayin. Her zaman yere
saglam basin ve dengenizi koruyun. Bu, Griniin
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrolini saglar.
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Gerektigi gibi giyinin Bol elbise veya taki giymeyin.
Saginizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzakta
tutun. Hareketli parcalara bol giysiler, takilar veya
uzun saglar takilabilir.

Cihazlar toz gekme ve toplama takimi baglantisi

ile geldiyse bunlarin bagh oldugundan ve diizgiin
kullanildiindan emin olun. Toz toplama &zelligi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Uriinleri sik kullanmanin verdigi asinalikla kendinizi
rahat hissedip riin giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeyin. Dikkatsizce gergeklestirilen islemler bir
anda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Urtin kullanimi ve bakimi

Uriindi zorlamayin. Yapacaginiz is igin dogru driinii
kullanin. Dogru iriin, tasarlandigi oranda isi daha iyi
ve glvenli yapar.

Anahtar, @iriini agip kapatmiyorsa triini
kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen uriinler
tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya Urtiinleri depolamadan 6nce
artindn figini giig kaynagindan ¢ekin ve/veya
¢ikarilabilirse akil grubunu gikarin. Bu tur énleyici
glivenlik 6nlemleri, GrGinlin kazara galistiriima riskini
azaltir.

Kullaniimayan drinleri gocuklarin erisemeyecegi
yerde saklayin ve Griine veya bu talimatlara yabanci
olan kisilerin Uriin ¢aligtirmasina izin vermeyin.
Urlinler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Uriin ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli pargalarin yanls konumlandiriimasi

veya baglanmasi, pargalarin kiriimasi ve {riiniin
galismasini etkileyebilecek herhangi bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Hasarliysa kullanmadan
dnce Griind tamir ettirin. Cogu kaza yetersiz bakim
yapilmis Grlnlerden kaynaklanmaktadir.

Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
dlzgun yapilmis, kesen taraflari yeterli keskinlikte
olan kesme araclarinin takilma ihtimali daha az olup
kontrol etmesi daha kolaydir.

Uriin, aksesuarlar, arag pargalari vb. bilegenleri,
calisma kosgullarini ve yapilacak igi g6z éniinde
bulundurarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Uriiniin tasarlanan amaglar disinda kullaniimasi
tehlikeli bir duruma yol agabilir.

Tutma yerlerini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
gres ve yagdan anindiriimig halde tutun. Kaygan
tutma yerleri ve kavrama ytizeyleri beklenmedik
durumlarda Grlniin givenli sekilde kullaniimasina ve
kontrol edilmesine izin vermez.

AKkiilii alet kullanimi ve bakimi

Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
akil grubu igin uygun olan bir sarj aleti baska bir aku
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.
Uriinleri yalnizca dzel olarak belirlenmis aki
gruplariyla kullanin. Farkl tiirde aki gruplarinin
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.

Akil grubu kullanimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, civi, vida veya diger kii¢iik metal cisimler
gibi bir ucun bagka bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Aku uglarinin kisa
devre yapmasi viicudun yanmasina veya yangina
neden olabilir.

Zorlayici kosullarda akiiden elektrolit sizabilir;
dokunmayin. Kazayla temas ederseniz bol suyla
yikayin. Sivi gdze temas ederse ayrica doktora
bagvurun. Akliden sizan sivi cildin tahris olmasina
veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya degistiriimis bir aki grubu veya

alet kullanmayin. Hasarli veya (izerinde degisiklik
yapilmis akiler yangin, patlama ya da yaralanma
riski ile sonuglanabilecek beklenmedik davranislar
sergileyebilir.

Akil grubunu veya aleti atese veya asin sicakliga
maruz birakmayin. Bunlarin atese veya 130°C/265°F
Uzeri sicaklia maruz kalmasi patlamaya neden
olabilir.

Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve aki grubunu ya
da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araligi diginda
sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araliginin disinda
veya hatal olarak yapilan sarj islemleri, akliye zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Hizmet

Urliniin{izGin yalnizca ayni yedek pargalar kullanan
uzman bir tamirci tarafindan onarilmasini saglayin.
Bu, Grlinin guvenliginin saglanmasi igin gereklidir.
Hasarli akii gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Akl gruplarinin servis islemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilari
tarafindan gerceklestiriimelidir.

Cim bigme makinesi giivenlik uyarilari

Cim bigme makinesini k&tli hava kosullarinda;
6zellikle de yildirim diigmesi riski oldugu durumlarda
kullanmayin. Bu, bir yildirim tarafindan ¢arpiima
riskini azaltir.

Cim bicme makinesinin kullanilacagi alandaki dogal
hayati dikkatlice inceleyin. Calisma sirasinda dogal
hayat, ¢cim bigme makinesi nedeniyle zarar gorebilir.
Cim bicme makinesinin kullanilacagi alani dikkatlice
kontrol edin; tiim taslari, dal pargalarini, telleri,
kemikleri ve diger yabanci nesneleri kaldirin.
Firlayan nesneler yaralanmalara neden olabilir.

Cim bigme makinesini kullanmadan énce daima
bigagin ve bigak tertibatinin aginmis veya hasarli
olup olmadigini gézle kontrol edin. Asinmis veya
hasarli pargalar yaralanma riskini artirir.

Cim toplama sepetinde yipranma veya bozulma olup
olmadigini sik sik kontrol edin. Asinmis veya hasarli
¢im toplama sepeti, yaralanma riskini artirabilir.
Siperlikleri yerinde tutun. Siperlikler ¢aligir durumda
olmali ve diizgiin sekilde monte edilmelidir. Gevsek,
hasarli veya diizgiin ¢calismayan bir siperlik,
yaralanmalara neden olabilir.
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+ Sogutma havasi giriglerinde doékiintli olmadigindan
emin olun. Tikall hava girisleri ve dokuntller asiri
Isinmaya veya yangin riskine neden olabilir.

*  Gim bigme makinesini kullanirken her zaman
kaymayan ve koruyucu ayakkabi giyin. Gim bigme
makinesini ¢iplak ayakla veya agik sandalet giyerek
kullanmayin. Bu, ayaklarin hareket eden bigaga
temas etmesiyle olusabilecek yaralanma olasiligini
azaltir.

*  Gim bigme makinesini kullanirken her zaman
uzun pantolon giyin. Acikta kalan cilt, firlatilan
nesnelerden kaynaklanan yaralanma olasiligini
artirir.

+  Gim bigme makinesini 1slak gimende kullanmayin.
Yirlyin, asla kogmayin. Bu, yaralanmaya neden
olabilecek kayma ve disme riskini azaltir.

+  Gim bigme makinesini agin dik egimlerde
kullanmayin. Bu, yaralanmaya neden olabilecek
kontrol kaybi, kayma ve diisme riskini azaltir.

« Egimli yerlerde ¢alisirken her zaman yere saglam
basin, makineyi egimli yiizeye paralel kullanin,
asla yukarn veya asag@i dogru kullanmayin ve yén
degistirirken gok dikkatli olun. Bu, yaralanmaya
neden olabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.

+  Gim bigme makinesini geri hareket ettirirken veya
kendinize dogru gekerken gok dikkatli olun. Her
zaman gevrenize dikkat edin. Bu, ¢alisma sirasinda
takilma riskini azaltir.

+ Hareket halindelerken bigaklara ve diger tehlikeli
hareketli pargalara dokunmayin. Bu, hareketli
pargalardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

«  Sikismis malzemeyi temizlerken veya ¢im bigme
makinesini temizlerken, tiim gii¢ anahtarlarinin
kapali oldugundan ve akii grubu baglantisinin
kesildiginden emin olun. Cim bigme makinesinin
beklenmedik sekilde ¢alismasi ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

+ Sikigmis malzemeyi temizlerken veya gim bigme
makinesini temizlerken, tiim gii¢ anahtarlarninin
kapali oldugundan emin olun ve devre digI birakma

cihazini ¢ikarin. Gim bigme makinesinin beklenmedik

sekilde galismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Artik akim cihazi

* Maksimum 30 mA kesme akimi olan bir artik akim
cihazi kullanin.

Genel givenlik talimatlan

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* Bu Urtin yanlis kullanildiginda veya dikkatli
olmazsaniz tehlikelidir. Guvenlik talimatlarina
uyulmamasi yaralanmalara veya 6lime yol agabilir.

* Bu Uriin, galisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.

Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin, bu rlini ¢alistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant ireticilerine
danismalarini éneririz.

* Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda Griinii nasil kullanacaginizdan
emin degilseniz durun ve devam etmeden énce
Husqgvarna bayinizle goriisun.

« Diger insanlari veya bu insanlara ait milkleri
iceren kazalardan operatériin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

+ Uriinii temiz tutun. isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

« Cocuklarin veya bu kullanma talimatlarini bilmeyen
kisilerin cihazi kullanmasina asla izin vermeyin.
Yerel yonetmeliklerde operatdr yasi konusunda bir
sinirlama olabilir.

« Fiziksel veya zihinsel kapasitesi dulslik olan bir kisi
GrtinG kullanirken bu kisiyi daima gézetim altinda
tutun. Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman
orada olmalidir.

+ Uriini yorgunken, hastayken veya alkol ya da
ilag etkisi altindayken kullanmayin. Bu durum
gorus, dikkat, koordinasyon ve dogru bir sekilde
distnmenizi olumsuz yénde etkiler.

« Hasarliysa veya diizgiin galismiyorsa Uriini
kullanmayin.

« Baskalan tarafindan degistirilmis olma olasiligi varsa
bu Uriini degistirmeyin veya kullanmayin.

Calisma givenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Bu Uruini yalnizca gimenlik alanlarda ¢im kesmek
igin kullanin. Uriiniin baska isler igin kullaniimasi
yasaktir.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 419.

Acil bir durumda motoru hizh bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

+  Uriinii yagmurda veya islak kosullarda galistirmayin.
Uriindin igine su girerse elektrik carpmasi riski artar.

« Bigagi ve tim kapaklari dogru bir sekilde takmadan
urlini galistirmayin. Yanls bir sekilde takilan bigak
gevseyerek yaralanmaniza neden olabilir.

« Bigagin tas veya kok gibi nesnelere garpmamasina
dikkat edin. Bu, bigaga zarar verebilir ve motor milini
bukebilir. Biikiilmuis aks, agir titresime ve ¢ok yliksek
bir bigak gevsemesi riskine neden olabilir.

« Bigak bir cisme ¢arpar veya titresim olusursa
Urind hemen durdurun. Motoru durdurun, guvenlik
anahtarini 0 konumuna getirin ve akuyl cikarin.
Hareketli pargalar durana kadar bekleyin. Uriinde
hasar olup olmadigini kontrol edin. Gevsek pargalari
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sikin. Hasarlari onarin ve hasarli pargalari degistirin.
Onarimi yetkili bir servis noktasinda yaptirin.

«  Motor galistirildiinda motor fren kolunu asla srekli
olarak kola takmayin.

»  Uriini sabit ve diiz bir ylizeye koyup calistirin.
Bigagin yere veya diger cisimlere garpmadigindan
emin olun.

«  Uriini galistirirken her zaman arkasinda durun.

+ Urlini kullanirken tiim tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi kolun tzerinde tutun. El ve
ayaklarinizi déner bigaklardan uzak tutun.

* Motoru calistirirken veya Urliniin galismasi sirasinda
Urtini egmeyin.

+  Uriini arkaya dogru gekerken dikkatli olun.

* Motor galisirken trtinu higbir zaman yukari
kaldirmayin. Uriinii kaldirmaniz gerekiyorsa
oncelikle motoru durdurun, giivenlik anahtarini 0
konumuna getirin ve akiyu ¢ikarin.

+ Urlini kullanirken arkaya dogru yiriimeyin.

+ Urlind tasimak igin yatirmaniz gerektiginde veya
¢im bulunmayan alanlarda (6rnegin cakil, tas ve
asfalttan yapilan yollar) hareket etmeden 6nce
motoru durdurun.

+  Motor galisirken Uriinle birlikte kosmayin. Uriini
kullanirken her zaman yuryun.

« Kesme yiksekligini degistirmeden 6nce motoru
durdurun. Motor ¢alisirken asla ayarlama yapmayin.

* Motor galisirken Uriiniin géris alanindan gikmasina
asla izin vermeyin. Motoru durdurun ve kesme
donaniminin dénmediginden emin olun.

« Calisma sirasinda Urlindeki titresimler, 7eknik
veriler sayfada.: 427 bélumiinde belirtilen titresim
degerinden farkli olabilir. Fark, Grintin kullanim
seklindeki degisikliklerden kaynaklanir. Uriinii
siklikla veya uzun siire kullaniyorsaniz titresimlerden
kaynaklanabilecek yaralanmalari énlemek igin
dlzenli olarak mola verin.

Kullanim igin giivenlik talimatlari

Kisisel koruyucu ekipman

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza durumunda
yaralanmanin derecesini azaltir. Bayinizin dogru
ekipmani segmenize yardimci olmasini saglayin.

« Agir hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabilar
kullanin. Acik ayakkabilar giymeyin veya ¢giplak
ayakla yurimeyin.

« Kalin, uzun pantolonlar giyin.

« Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi gerekli durumlarda koruyucu
eldivenler kullanin.

« Kulak koruma ekipmani kullanmanizi éneririz.

Uriiniin Gzerindeki giivenlik araclari

A UYARI: Oriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Guvenlik araclari hasarli olan veya diizglin
galismayan bir Griind kullanmayin.

Givenlik araglarini gikarmayin veya araglarin
Uzerinde degisiklik yapmayin.

Givenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Guvenlik araclari hasarliysa veya diizglin
calismiyorsa Husqvarna servis noktanizla goriisin.

Kesme kapagdini kontrol etme

Kesme kapag, urtindeki titresimleri ve bigakla
yaralanma riskini azaltir.

Catlak gibi hasarlar olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.

Glivenlik anahtarini kontrol etme

Glvenlik anahtari, aki kapaginin altindadir. Gavenlik
anahtari, motora gii¢ saglayan akulye baglanir.

Givenlik anahtarini kontrol etmek icin motoru
galistirin ve durdurun.

Givenlik anahtari dogru calisiyorsa motor sadece
glvenlik anahtari 1 konumuna getirildiginde galisir.
(Sek. 16)

Motor freni tutma yerini kontrol etme

Motor fren kolu motoru durdurur. Motor fren kolu serbest
birakildiginda motor durur.

UriinG galistinin. Bkz. Urdind ¢alistirma sayfada: 422.
Motor fren kolunu serbest birakin. (Sek. 17)

Uriiniin durdugundan emin olun. Motor 3 saniye
icinde durmazsa motor frenini onayl bir Husqvarna
servis noktasina ayarlatin.

Baslatma engelleyiciyi kontrol etme

Motorun galismasini engellediginden emin olmak igin
baslatma engelleyiciyi kontrol edin.

1.

Motor freni kolunu gidonun yéniinde itin. Baslatma
engelleyici hareketi durdurur.

Baslatma engelleyiciyi disari dogru itin. (Sek. 18)

Baslatma engelleyiciyi serbest birakin ve baslangi¢
konumuna geri doéndiginden emin olun.

Aki giavenligi

A UYARI: Oriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

ilgili Husqvarna Griinleri igin glic kaynag olarak
yalnizca Husqvarna sarj edilebilir akilerini kullanin.
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Yaralanmayi énlemek igin akuyl baska cihazlarin
gli¢c kaynagi olarak kullanmayin.

» Sarj edilebilir olmayan akl kullanmayin.

» Elektrik carpmasi riski. Akl terminallerini
anahtarlara, madeni paralara, vidalara veya diger
metallere baglamayin. Bu, akude kisa devreye
neden olabilir.

« Aklinin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

» Aklyu glines 1sigindan, 1s1 kaynaklarindan veya agik
alevden uzak tutun. Ak patlayabilir ve yaniklara ve/
veya kimyasal yaniklara neden olabilir.

» Akiyu yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.

« Aklyu mikrodalgalardan ve ylksek basingtan uzak
tutun.

« Aklyl pargalarina ayirmaya veya kirmaya
galismayin.

« Akilide sizinti varsa sivinin vilicudunuza veya
gobzlerinize temas etmesine izin vermeyin. Siviya
temas ederseniz etkilenen bdlgeyi bol suyla yikayin
ve tibbi yardim alin.

+  Uriindeki akiiyli yalnizca 5°C - 40°C arasindaki
ortam sicakliklarinda kullanin.

» AKkU sarj cihazini yalnizca 5°C - 40°C arasindaki
ortam sicakliklarinda kullanin.

« Akl sicakhgi 50°C'nin Uzerindeyse aku sarj olmaz.

» Aklyu veya aki sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Akdiyd ve akii sarj cihazini temizleme sayfada:
424.

* Hasarli bir akliyl kullanmayin.

« Aklleri ¢ivi, madeni para, miicevher gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

Akl sarj cihazi glivenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* QC aku sarj cihazlarini yalnizca Husqvarna yedek
akdulerini sarj etmek igin kullanin.

» Elektrik garpmasi veya kisa devre riski. Sarj
cihazinin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin. Akl sarj cihazini pargalarina ayirmaya
calismayin. Sarj cihazi terminallerini metal nesnelere
baglamayin. Onayli bir duvar prizi kullanin.

« Bu urun, calisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak i¢in tibbi
implanti olan Kisilerin, bu GrGinu ¢alistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant Ureticilerine
danismalarini éneririz.

* AkU sarj cihazinin gli¢ kablosunun hasarli olmadigini
ve Uzerinde gatlaklar bulunmadigini dizenli olarak
kontrol edin.

Ak sarj cihazini gli¢ kablosundan tutup kaldirmayin.
Ak sarj cihazini duvar prizinden ¢ikarmak igin fisi
cekin. Glg kablosunu gekmeyin.

Glg¢ kablosunu ve uzatma kablolarini sudan,
yagdan ve keskin kenarlardan uzak tutun.

Kablonun kapilara, citlere veya benzeri yerlere
stkismadigindan emin olun. Bu durum sarj cihazinin
elektrik yliklenmesine sebep olabilir.

AKkU sarj cihazini suyla temizlemeyin.

AkU sarj cihazi, gbzetim altinda tutulduklar ya da
aki sarj cihazinin guvenli sekilde kullanimina iliskin
talimatlar saglandig! ve gergeklesebilecek tehlikeler
aciklandigi siirece 8 yas ve Uzeri gocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli

olan ya da yetersiz deneyim ve bilgiye sahip

kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar akl sarj
cihazi ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakim islemleri gézetim olmadan gocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Ak sarj cihazinda sarj edilemeyen akdleri sarj
etmeyi denemeyin.

Akl sarj cihazini, yanici malzemelerin veya
korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda
kullanmayin. Aki sarj cihazinin tzerini kapatmayin.
Duman veya ates gtkmasi durumunda akii sarj
cihazinin fisini gekip gikarin.

Hasarl bir akl sarj cihazini kullanmayin.

Akuyl yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi olan

ve gunes i1sigindan uzak bir odada sarj edin. Aklyu
1slak kosullarda sarj etmeyin.

Bakim igin giivenlik talimatlar

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bakim sirasinda yanlislikla ¢alistirmayi énlemek igin
glvenlik anahtarini 0 konumuna getirin ve akuyl
cikarin. Bakima baslamadan énce en az 5 saniye
bekleyin.

Yalnizca bu kullanim kilavuzunda belirtilen bakim
calismasini yapin. Bu kapsamin disindaki islemler
ve profesyonel onarimlar, onayl bir servis noktasi
tarafindan yapilmalidir. Daha fazla bilgi igin size en
yakin servis noktasi ile gérisun.

Uriniin 6mriinii uzatmak ve kaza riskini azaltmak
icin bakim isini dogru sekilde yapin.

Hasarli, asinmis veya bozuk parcalari degistirin. Her
zaman Ureticinin orijinal yedek pargalarini kullanin.
Diger yedek pargalar urlinde hasara neden olabilir
ve kaza riskini artirabilir.

Yaralanmalari énlemek igin giivenlik cihazlarini
cikarmayin veya cihazlarin tGzerinde degisiklik
yapmayin.

Kesme donanimini kullanirken agir hizmet tipi
eldiven giyin. Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol agabilir.
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En iyi ve en giivenli performans igin kesme
kenarlarinin keskin ve temiz olmasina 6zen gosterin.
Servis noktanizin diizenli olarak Uriini kontrol
etmesini ve gerekli ayarlari ve onarimlari yapmasini
saglayin.

Aksesuar degistirmeyle ilgili talimatlara uyun.
Yalnizca Ureticiden gelen aksesuarlari kullanin.

Calismadigi zaman uriind, aklyu ve aki sarj
cihazini ayn olarak kuru, kapal ve kilitli bir
alanda saklayin. Cocuklarin ve onayli olmayan
kisilerin Urline, akliye veya aki sarj cihazina
erisemediklerinden emin olun.

Montaj

Giris

UYARI: Uriinii monte etmeden once,
glvenlik bdluminu okuyun.

A
A

UYARI: Montaj sirasinda yanliglikla
calistirmayi 6nlemek igin giivenlik anahtarini
0 konumuna getirin, akuyd ¢ikarin ve en az
5 saniye bekleyin.

Tutma yerini takma

1.

Gidondaki delikleri alt koldaki deliklerle hizalayip
vidalari, kablo klipslerini ve topuzlar takin.
Dugmeleri tamamen sikin. (Sek. 19)

Kablolari, kablo klipsleriyle kola takin. (Sek. 20)

Not: Kablolarin ¢ok gergin olmadigindan emin
olun. Fazla gerginlik, kol nakliye konumuna
katlandiginda kablonun hasar gérmesine neden

4,
5,

Vidalari, rondelalari ve diigmeleri takin.

Digmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yoninde yukari hareket ettirin. Digmeleri tamamen
sikin. (Sek. 23)

Cim toplama sepetinin takilmasi

1.

Cim toplama sepeti gcergevesini, torbanin sert
kismi asagi gelecek sekilde ¢im torbasina takin.
Cercevenin kolunu ¢im torbasinin st kisminda
tutun. (Sek. 24)

Cim toplama sepeti gergevesinin alt kismini gim
toplama sepetinin altindaki oluga takin.

Cim torbasini, klipslerle ¢cim toplama sepeti
gergevesine takin. (Sek. 25)

4. Arka kapag kaldirin.

Cim toplama sepetini sasinin Ust kenarina takin.

Cim toplama sepetinin alt kismini ¢gim bosaltma
kanalina yerlestirin. (Sek. 26)

Mal¢ tapasinin (aksesuar) takiimasi

olabilir. 1. Arka kapagi kaldirin ve gim toplama sepetini sokin.
o o 2. Malg tapasini bosaltma kanalinin igine yerlestirin.
Kol yiiksekligini ayarlama (Sek. 27)
1. Altdigmeleri gevsetin. (Sek. 21) 3. B|(;vg§|A,‘malg kitinde t‘edarilf edilen malg bigagi ile
2. Sol ve sag taraftaki digmeyi, rondelayi ve vidayi degistirin. Bkz. Teknik veriler sayfada: 427.
ctkarin.
3. Kol, 2 farkh seviyeye ayarlanabilir. Vidayi sol ve sag
taraftaki 2 delikten birine takin. (Sek. 22)
Calisma
Giris Husqvarna Connect uygulamasini kullanmaya
baglamak igin
A UYARI: Uriinii kullanmadan énce 1. Hlé§qvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
guvenlik bolimini okuyup anlamalisiniz. indirin.
2. Husqvarna Connect uygulamasinda kaydolun.
Husqvarna Connect 3. Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna

Husgvarna Connect, mobil cihaziniz igin Ucretsiz
bir uygulamadir. Husgvarna Connect uygulamasi,
Husqgvarna trtiniiniz igin ayrintili islevler sunar:

Ayrintil Grtin bilgileri.
Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Not: Husqvarna Connectuygulamasi tim
pazarlarda indirilemez. Daha fazla bilgi i¢in litfen
servis bayinizle gorusun.
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Uriinii calistirma konumuna getirme

1. Tutma yerini geriye katlayin. (Sek. 28)

2. Alt digmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yoniinde yukari dogru hareket ettirin. (Sek. 23)

3. Ust tutma yerini tamamen yukariya katlayin. (Sek.
29)

4. Ust topuzlari tamamen sikin.

UYARI: Tutma yeri tamamen katlanip
uygun ylkseklik konumlarindan birine
ayarlanmadikga Uriini calistirmayin. Bkz.
Kol yiiksekligini ayarlama sayfada: 421.

A

Kesme yliksekligini ayarlama

1. Kesme yiiksekligini artirmak igin kesme ylksekligi
kolunu arkaya getirin.

2. Kesme yiksekligini azaltmak igin kesme yiiksekligi
kolunu 6ne getirin. (Sek. 30)

DiKKATZ Kesme yuksekligini cok algakta
belirlemeyin. Cimenlik alanin yizeyi diz
degilse bigaklar yere carpabilir.

UYARI: Akuyl kullanmadan 6nce
glivenlik bolimini okuyup anlamalisiniz.
Aku ve akii sarj cihazina ait kullanim
kilavuzunu da okuyup anlamalisiniz.

Akuyl ve aki sarj cihazini dogru ortam sicakliklarinda
tutun.

Ortam sicakhigi
Aku galisma sicakli- | 5°C - 40°C
o]}
Aku sarj etme sicak- | 5°C - 40°C
It
Akl durumu

Ekranda, kalan akl kapasitesi ve akuyle ilgili sorun
olup olmadigi gésterilir. Akiinlin sarj durumu hakkinda
bilgi almak igin aki gésterge digmesine basin. Bir hata
meydana geldiginde akiinlin Uzerindeki uyari simgesi
yanar. Bkz. Akl sayfada. 425.

(Sek. 31)

LED lambalar Aki durumu

Tum LED'ler yaniyor Tamamen dolu (%76-100)

LED 1, LED 2, LED 3 ya-
niyor

Akl %51 - %75 dolu

LED lambalar Akl durumu

LED 1, LED 2 yaniyor Akl %26 - %50 dolu

LED 1 yaniyor Akl %6 - %25 dolu.

LED 1 yanip s6nlyor Akl %0 - %5 dolu.

Aklyi sarj etme

ik kullanimdan énce akiiyii sarj edin. Akii, miisteriye
tedarik edildiginde yalnizca %30 oraninda doludur.

Not: Akii sarj cihazi, nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa baglanmalidir.

Ak sicakhidi 50°C'nin lizerindeyse akii sarj olmaz.
AkU sarj cihazi, sarj islemine baslamadan énce akinin
sicakhigini disurdr.

1. Akl sarj cihazinin gii¢ kablosunun bir ucunu aki sarj
cihazinin soketine baglayin.

2. AKU sarj cihazinin gli¢ kablosunun diger ucunu
topraklamali bir elektrik prizine baglayin. Akl sarj
cihazindaki LED bir kez yesil renkte yanip séner.
(Sek. 32)

3. Akuyu sarj cihazina yerlestirin. Aku, aku sarj
cihazina dogru sekilde baglandiginda, sarj cihazi
zerindeki yesil 1sik yanar. (Sek. 33)

4. AKku Gzerindeki tim LED'ler yandiginda aki tam
olarak sarj olmustur. Aklyu en fazla 24 saat boyunca
sarj edin.

5. Aku sarj cihazini elektrik prizinden gikarmak igin guic
kablosunu degil fisi cekin.

6. Akuyu sarj cihazindan gikarin.

Uriind galistirma

Akl kapagini agin.

AKkU tutucusuna sarj olmus bir aku yerlestirin.
Guvenlik anahtarini 1 konumuna getirin. (Sek. 34)
Uriniin arkasinda durun.

Baslatma engelleyiciyi gevsetin. (Sek. 18)

I

Motor freni kolunu gidonun yéniinde itin. (Sek. 35)

SavE™ iglevini kullanma

Uriinde, daha uzun siire galisma saglayan bir akii
tasarruf islevi (SavE™) bulunur.

+ Islevi baslatmak igin SavE™ diigmesini 1 konumuna
getirin. (Sek. 36)

+ Islevi durdurmak igin SavE™ diigmesini 0 konumuna
getirin.

Not: zemin kosullar daha yiiksek bir gikis gerektirirse
SavE™ islevi otomatik olarak durur. Zemin kosullari
uygun oldugunda SavE™ islevi otomatik olarak tekrar
calisir.
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Yiiksek yuk iglevi

Uriin uzun veya islak gimi keserken motor otomatik
olarak devri yuUkseltir. Ylksek ylk gerekmediginde
motor, standart moda geri doéner.

Motor duruyor

Calisma sirasinda bigak ve motor, kesme kapaginin
altindaki gimden kaynaklanan tikanma gibi engeller
nedeniyle gegici olarak durabilir. Bu durum meydana
gelir ve motor fren kolunu basili tutarsaniz Griin otomatik
olarak yeniden galisir. Uriin 5-10 saniye iginde yeniden
calismazsa kesme kapaginin alt kismini temizlemek
gerekebilir. Talimatlar igin bkz. Urdiniin temizlenmesi
sayfada: 424.

UYARI: Motor durursa tiriin 5-10 saniye
boyunca otomatik olarak yeniden galismayi
dener. Kesme kapagini kontrol etmeden
once en az 15 saniye bekleyin.

UYARI: Kesme kapagini kontrol etmeden
©once motor fren kolunu serbest birakin,
glivenlik anahtarini 0 konumuna getirin,
akuyi cikarin ve en az 5 saniye bekleyin.
Tikaniklik giderildigi sirada Grlin yanlishkla
calisirsa yaralanma riski vardir.

A
A

UriinGi durdurma

UYARI: Urini g0ris alaninizin disinda
birakmadan énce glvenlik anahtarini 0
konumuna getirin.

A

1. Motoru durdurmak igin motor fren kolunu serbest
birakin. (Sek. 37)

2. Aku kapagini agin ve glivenlik anahtarini 0
konumuna getirin. (Sek. 38)

3. Akulyu ¢ikarmak igin 2 serbest birakma digmesine
basin ve aklyu gekip gikarin. (Sek. 39)

4. Akunun glicu zayifsa aklyu sarj edin. Daha fazla
bilgi i¢in bkz. Akdiyii sarj etme sayfada: 422.

lyi sonug alma

* Her zaman keskin bigak kullanin. Kér bigak,
dlzensiz bir sonug verir ve ¢gimin kesme ylzeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kor bicaktan daha az glg
kullanir.

+  Cim boyunun %'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yuksekligi yiksek ayardayken kesmeye
baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme yiiksekligini
uygun seviyeye indirin. Cimler ¢cok uzunsa makineyi
yavas kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

* Her seferinde farkh yonlerde keserek gimenlik
alanda ¢izgi olusmasini 6nleyin.

+  Kesme kapagini temiz tutun. Kesme kapaginin i¢
tarafinda gim ve kir birikmesi kesme performansini
zayfflatabilir. Bkz. Uriintin temizlenmesi sayfada:
424.

Cim toplama sepeti veya malg tapasi
takili degilken gimlerin kesilmesi
* Arka kapag kaldirin ve ¢im toplama sepetini sokun.

* Malg tapasi ve malg bicagdi takiliysa bunlari gikarin.
«+  Uriinii galistirmadan énce arka kapagi kapatin.

Calisma sirasinda kesilen gim arka kapagin alt
kismindan bosaltilir.

Bakim

Giris

UYARI: Bakim yapmadan énce guvenlik
bdlimund okuyup anlamaniz gerekir.

A

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.

Daha ayrintil bilgi i¢in bkz. www.husqvarna.com.

Bakim takvimi

Bakim araliklari, Griiniin giinliik kullanimina gére
hesaplanir. Urlin her giin kullanilmazsa araliklar degisir.

* ile isaretli bakimlar igin bkz. Bakim sayfada.: 423.

Her kulla- | Aylik ola- | Her mev-
nimda rak simde
Genel inceleme yapma. X
Uriinii temizleme. X
Baslatma engelleyiciyi kontrol etme. * X
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Her mev-
simde

Her kulla- | Aylik ola-
nimda rak

Uriindeki glivenlik araclarinin hatali olmadigindan emin olma. * X

Kesme donanimini inceleme.

Kesme kapagini inceleme. *

Motor fren kolunu kontrol etme. *

Akude hasar kontroll yapma.

Ak sarjini kontrol etme.

X | X | X[ X[ X

Urline sabitlendiginden emin olma.

Akudeki serbest birakma diigmelerinin dogru sekilde ¢alistigindan ve akinin

emin olma.

AkU sarj cihazinda hasar kontrolli yapma ve cihazin dogru sekilde ¢alistigindan %

daki baglantiyi kontrol etme.

Ak ile Urlin arasindaki baglantilari kontrol etme. Ak ile aki sarj cihazi arasin-

Genel denetim yapma

+  Uriiniin Gizerindeki somun ve vidalarin siki
oldugundan emin olun.

+  Uriindeki kablolarin hasar gérebilecekleri bir
konumda olmadigindan emin olun.

Uriiniin temizlenmesi

* Plastik pargalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin.
+ Urini temizlemek igin su kullanmayin. Akiiye veya
motora su girebilir ve Uriinde kisa devreye veya

hasara neden olabilir.

+ Uriinii temizlemek igin yiiksek basing yikayici
kullanmayin.

* Motora dogrudan su tutmayin.
* Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin firca kullanin.

Aklyl ve akll sarj cihazini temizleme

UYARI:; Akuyl veya aki sarj cihazini
suyla temizlemeyin.

UYARI: Akuyl temizlemek igin kimyasal
maddeler kullanmayin.

A
A

« Aklyu aki sarj cihazina yerlestirmeden 6nce akiiniin
ve aku sarj cihazinin temiz ve kuru oldugundan emin
olun.

* Akl terminallerini basingli hava ile temizleyin veya
yumusak ve kuru bir bez ile silin.

* Akl ve aku sarj cihazinin yuzeylerini yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

Kesme donanimini kontrol etme

A
A

1. Kesme donaniminda hasar veya ¢atlak olup
olmadigini inceleyin. Hasarli bir kesme donanimini
kesinlikle degistirin.

UYARI: Yanlishkla galistirmayi 6nlemek
icin glivenlik anahtarini 0 konumuna getirin,
akuyi ¢ikarin ve en az 5 saniye bekleyin.

UYARI: Kesme donanimina bakim
yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla kesiklere
yol agabilir.

2. Hasarli veya kor olup olmadigini anlamak igin bicaga
bakin.

Not: Bilendikten sonra bigagi dengelemek

gerekir. Bigagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistiriimesini ve dengelenmesini saglayin. Uriiniin
durmasina neden olan bir engele garparsaniz hasarli
bigagi degistirin. Bicagin bilenip bilenmeyecegini veya
degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
karar vermesini saglayin.

Bigagi degistirme

Dogru bigak tipi igin 7eknik veriler sayfada: 427
bolimine basvurun.

c UYARI: Bigagi degistirirken

parmaklarinizin yaralanmasini énlemek igin
bigagi bir tahta blok ile kilitleyin. Motor
kapaliyken bigak hareket ettirilebilir ve
parmaklariniz, bigak ile sabit parcalar
arasinda sikisabilir.

424
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Bigagi sokun.

Hown =

Motor milini inceleyip bikiilmediginden emin olun.
6. Yeni bigak taktiginizda bicagin acili uclarini kesme

Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 40)
Bigak civatasini sokun.

Bigak desteginde ve bigak civatasinda hasar olup
olmadigini kontrol edin.

kapagi yonine dogrultun. (Sek. 41)

9. Bigag: elinizle cekerek dondiirlin ve serbestce
déndiginden emin olun.

A

10. Bigagi test etmek igin Grind galistirin. Bicak dogru
bir sekilde takilmadiysa Urlinde titresim olur veya
kesme isleminin sonucu basarisizdir.

UYARI: Agir hizmet tipi eldiven
kullanin. Bigak ¢ok keskindir ve
kolaylikla kesiklere yol agabilir.

7. Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan

emin olun.

8. Bicag ahsap bir blokla kilitleyin. Yayli rondela takip
civatayi ve rondelayi 23-28 Nm'lik torkla sikin. (Sek.

42)
Sorun giderme
Aki
Akldeki LED Neden Gozim

Yesil LED yanip sénu-
yor.

Ak voltaji dusUktur.

AkuyU sarj edin. Bkz. Akdiyii sarj etme sayfada: 422.

AkU hata LED'i yanip
sonuyor.

Aku kullanilamayacak
kadar soguk ya da si-
caktir.

Aklnin sogumasini bekleyin veya isinmasi igin kapali meka-
na tastyin. Akl dogru sicakliga geldiginde tekrar kullanilabilir.
Uriindeki akilyii yalnizca ortam sicakhigi 5°C - 40°C arasinda
oldugunda kullanin.

Ak bostur.

Akuyl sarj edin. Bkz. Akdiyii sarj etme sayfada: 422.

AkU hata LED'i yaniyor.

Kalici aku hatasi vardir.

Husqvarna servis bayiniz ile iletisime gegin.

AKU sarj cihazi

Akl garj cihazindaki
LED

Neden

Gbzim

Hata LED'i yaniyor veya
yanip sonlyor.

Aku sarj cihazi kullani-
lamayacak kadar soguk
ya da sicaktir.

AkU sarj cihazinin sogumasini bekleyin veya isinmasi igin ka-
pali mekana tasiyin. Akl sarj cihazi dogru sicakliga geldiginde
tekrar kullanilabilir. Aku sarj cihazini yalnizca ortam sicakhgi
5°C - 40°C arasinda oldugunda kullanin.

Diger hatalar.

Husqvarna servis bayiniz ile iletisime gegin.

Gim bicme makinesi
Uyari gdstergesi (hata LED'i) aku kapaginin altinda

bulunur.
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Sorun Hata LED'i (yanip | Neden Cozlm
sénme sayis)

Hata LED'i yanip 5 Bigak tikali. Yanlislikla calistirmayi énlemek icin gu-
séniyor. Uriin diiz- venlik anahtarini 0 konumuna getirin.
glin gcalismiyor. Akuyu ¢ikarin ve en az 5 saniye bek-

leyin. Olasi engelleri kaldirin ve biga-
gin serbestce donebildiginden emin olun.
Sorun devam ederse Husqvarna servis
bayinizle gérusin.

Motor devri cok dustyor ve Kesim yuksekligini artirin. Bkz. Kesme
motor duruyor. yiiksekligini ayarlama sayfada: 422.
10 Motor denetleyicisi ok sicak. | Motoru durdurun ve soguyana kadar
bekleyin.
Hata LED'i yanip 0 Aku konektorl arizasi. AkU konektorlinii kontrol edin.
séniyor. Uriin du-
ruyor. Motorda asiri yliklenme var. Kesim yuksekligini artirin. Bkz. Kesme
yiiksekligini ayarlama sayfada: 422.
8 Aklinln glcl zayif. AkulyU sarj edin. Bkz. Akdiyi sarj etme
sayfada: 422.
9 Ak hatasi olustu veya aku Akuyl Grine dogru sekilde yerlestirin ve
sinyali yok. akl konektorini kontrol edin. Aktdeki
hata LED'i yanip séniiyorsa: Bkz. Akdi
sayfada: 425.
12 Hatali calistirma proseduiru. Motor fren kolunu serbest birakin ve yak-
Motor galismadan &nce motor | lasik 5 saniye bekleyin. Uriinii calistir-
fren kolu devreye alinmistir. mak igin motor fren kolunu tekrar asagi
itin.
Diger hatalar. Baska hatalar olusursa glivenlik anahtarini 0 konumuna getirin, aklyu ¢ikarin ve Husqvarna
servis bayinizle gorusin.
Tasima, depolama ve atma
Giris Tasima

> e ST - Kanunu gerekliliklerine tabidir.
yanhslikla calismay onlemgk iéin guyenllk Ticari amach tasimalarda, paketteki ve etiketlerdeki
anahtarini 0 konumuna getirin, akiyl gikarin

. f o6zel gerekliliklere uyulmaldir.
ve en az 5 saniye bekleyin. I L -
« Urlin tasima igin hazirlarken tehlikeli malzeme
.. . . yénetmeliklerine uydugunuzdan emin olun. Yerel
Urlni nakliye konumuna getirme yonetmelikler uygulanabilir.
+  Uriinii tasirken akiyi kesinlikle gikarin.

* AkU konektdrlerine bant yapistirin ve tasima
sirasinda aklnin hareket edemeyeceginden emin

+  Uriin igindeki Lityum iyon akiiler Tehlikeli Maddeler
c UYARI: Tasima ve depolama sirasinda ¢ Y v

Cim toplama sepetini gikarin.

2. Ust koldaki diigmeleri gevsetin ve kolu asagi dogru
katlayin. (Sek. 29)

olun.
3. Alt digmeleri gevsetin. + Tasima sirasinda Griinii baglayin.
Dagmeleri Grintin sol ve sag tarafindaki girintilerin
alttaki ucuna getirin. (Sek. 43) Saklama
5. Kolun alt kismini 6ne katlayin. (Sek. 28) « Depolamadan 6nce Uriiniin sogumasini bekleyin.
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Uriinii depolarken akiiyti kesinlikle gikarin.
Kazalari 6nlemek igin depolama sirasinda akiniin
Urtine bagl olmadigindan emin olun.

AkU sarj cihazini kapal ve kuru bir alanda tutun.
Akuyl ve aku sarj cihazini, nem veya don olmayan

Uriinii temizleyin ve gim toplama sepetinin bos
oldugundan emin olun.

Bu kullanim kilavuzunda verilen bakim prosedirlerini
gergeklestirin. Bkz. Bakim takvimi sayfada: 423.
Urind uzun siire depolamadan énce iriine eksiksiz

kuru bir alanda tutun.

bir bakim yapin.

« Depolama sirasinda akllyl sarj cihazindan ayirin. Atma
»  Akuyd, statik elektrik olusabilecek yerlerde tutmayin.

Akiyl metal bir kutuda tutmayin.
+  Uriind, ortam sicakliginin -10°C ile 40°C arasinda

oldugu bir yerde tutun.

« Akuyd, ortam sicakhginin 5°C ile 25°C arasinda
oldugu ve giines 1s131 almayan yerlerde tutun.

* Ak sarj cihazini, ortam sicakliginin 5°C ile 45°C
arasinda oldugu ve glines 1s1g1 almayan yerlerde

tutun.

* Uzun sureli depolamadan 6nce akiiniin %30 - %50

dolu oldugundan emin olun.

+ Uriind, akiyi ve akii sarj cihazini, gocuklarin ve

Uriin veya (riin ambalaji iizerinde bulunan semboller,

bu Urliniin evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini
belirtir. Elektrikli ve elektronik ekipman, kurtarma igin
uygun bir geri doniisiim istasyonuna génderilmelidir.

Bu Urtine dogru 6nemin verilmesini sadlayarak, gevreye
ve insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini
onlemeye yardimcl olabilirsiniz, aksi takdirde bu Grinin

yanlis atik yonetimi durumunda negatif etkiler meydana

onayli olmayan kisilerin erisemeyecegi kilitli bir (Sek. 44)

alanda tutun.

gelebilir. Bu Griintiin geri déntsimi hakkinda daha
ayrintili bilgi icin belediyenize, mahallenizdeki atik
hizmetine veya uriinli satin aldiginiz magazaya danisin.

Teknik veriler

Teknik veriler

Kesim motoru

Motor tipi BLDC (firgasiz) 36 V
Motor devri — SavE, dev/dak. 2600/dak

Motor devri — Nominal, dev/dak 3200/dak

Motor devri — Yiksek yik, dev/dak 3200/dak

Motor ¢ikisi — maks. kW 0,6

Motor ¢ikisi — Nominal, kW 0,55

Tahrik motoru

Motor ¢ikisi — Nominal, kW Gegerli degil

Kendi kendine yiriime hizi, km/sa Gegerli degil

Devir ayar seviyeleri Gegerli degil

Agirlik

Torbasiz agirlik (aki harig), kg 15,0

Torbayla birlikte agirlik (1 adet BLi30 dahil), kg 18,0

AKU

Ak tipi Husqvarna Akl Serisi

Ak caligma siiresi

Bir adet Husqvarna 7,5 Ah aku (BLi30) ile birlikte SavE etkin durumdayken 173
dakika cinsinden aki galisma suresi (serbest ¢alisma).
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Bir adet Husqvarna 7,5 Ah aki (BLi30) ile birlikte standart mod etkin durum- | 93
dayken dakika cinsinden aki galisma suresi (serbest calisma).

Giiriilti emisyonu 76

Ses glicu duzeyi, 6lgtiimus dB (A) 87
Ses glict dlizeyi, garantili Ly dB (A) 88
Ses diizeyleri 77

Operatorin kulagindaki ses basinci diizeyi, dB (A) | 77
Titresim diizeyleri 78

Tutma yeri, m/sn2 | 1,9
Kesme ekipmani

Kesim yiksekligi, mm 25-75
Kesim genisligi, cm 37,5

Bigak Standardi

Collect 5294417-01

Bigak aksesuari

Mulch 5294416-10

Cim toplama sepeti kapasitesi, litre 40

Onayh akiiler Tip Akii kapasitesi, Ah | Voltaj, V Agirlik, Ib/kg
BLi30 Lityum iyon 7,5 36 4,2/1,9
40-B140 Lityum iyon 4,0 36 2,6/1,2
Belirtilen akiiler igin onayh sarj cihazlan, BLi Giris voltaji, V Frekans, Hz Giig, W
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

76 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicli (L) olarak gevrede élgiilen giiriiltii emisyonu diizeyi.

7T Ses basinci diizeyi iin bildirilen verilerde 1,5 dB (A) degerinde belirsizlik faktdrii (K) mevcuttur.

78 Titresim dlizeyleri igin bildirilen verilerde 1,5 m/sn? degerinde belirsizlik faktorii (K) mevcuttur. Beyan edilen
toplam titresim degeri EN 62841-4-3 standardi, Ek I'e gére hesaplanmistir ve bir makineyi bir digeriyle
karsilastirmak ve maruz kalma 6n degerlendirmesi yapmak icin kullanilabilir.
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi
Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:

+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin

asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Cim Bigme Makinesi

Marka Husqgvarna

Tip/Model LC 137i

Kimlik 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen
uyumludur:

Diizenleme Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT "cevredeki gurilti emisyonlariyla ilgili"

2011/65/AB i|3|iﬁ'l'(tnk" ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasiyla

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik ¢zellikler
uygulanmistir: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Onaylanmis Kurulus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden 2000/14/AT konsey direktifi, uyumluluk
degerlendirme proseduri: Ek VI ile uyumlulugu
belgelemistir.

Guralth emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 427.

Huskvarna, 2022-10-20

Claes Losdal, Gelistirme Mudiirii/Bahge Uriinleri
Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82

Faks: +90216 519 88 78 C €
info@cullas.com.tr
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BcTyn

Onuc supoby

Llevi Bupi6 — obepTanbHa ra3oHoKocapka, kepoBaHa
niwum onepatopoM. TpaBa 36MpaeTbCs B TPABO3BIPHUK.
[ins Toro, wo6 Tpasa BMKMAanacs 33agy, npubepitb
TpaBo3bipHUK. [N Toro, Wob nepeTBOpUTM TpaBy

Ha fo6puBO, BCTAHOBITL NpUNaAAs ANs MynbYyBaHHs
(akcecyap).

Ornsg supoby

(Man. 1)

Pyuyka 3ynvHeHHs aBuryHa

O6mexyBay 3anycky

Pyuka / pykosTka

3apHin Koxyx

Mo3HaveHHs

Kpuiuka akymynatopa

Kntoy 6e3nekn

KHonka SavE

9. IHAnKaTOp NonepeaXXeHHs (CBITNOAIOA MOMUIKM)
10. Koxyx nesa

11. Baxinb perynoBaHHsi BACOTU pi3aHHs

12. TpaB036ipHMK

13. 3apsgHuii NpucTpin (nopaTkoBe nNpunanas)

14. AkymynsTop (nogatkoBe npunaaas)

15. KomnnekT ana MynbyyBaHHs (Qo4aTKOBE Npunaaas)
16. Pyuku ans niginmaHHs

17. MocibHuk KopucTyBaya

® N OA N~

CumBonu Ha BUpoGi

(Man. 2) NMONEPEMXEHHA

(Man. 3) MpouuTaiiTe iHCTPYKLU|tO.

(Man. 4) MOMNEPEAXEHHA. OcTepiraiitecs
06’exTiB, L0 MOXYTb BigneTiTy.

(Man. 5) He nianyckaiite cTOPOHHIiX oci6.

(Man. 6) MOMNEPEOXEHHA. Tpumaiite pyku i

Horu Ha 6e3neyHili BiacTaHi Big nes, wo
obepTatoTbes.

lMpusHayeHHs

KopucTyittecs Bupobom ans 3pisaHHs Tpasu.
3abopoHSETHCA BUKOPUCTOBYBATW BUPIG ANs iHWMX
3aBAaHb.

(Man. 7) MONEPEMKEHHA. Mepwu Hix
BWKOHYBaTV TEXHI4YHEe 06CnyroByBaHHs,
Bif’eaQHaniTe akyMynsTop.

(Man. 8) Lleii BUpiG i Moro nakyBaHHS He

MOXHa yTunidyBaTu pa3om i3 nobyToBMmm
Bigxogamu. YTunisauito HeobxigHo
NPOBOAMTW Ha MiANPUEMCTBI 3 Nepepobkn
BiIXOAiB €NEeKTPUYHOrO i €NeKTPOHHOro
obnagHaHHS.

(Man. 9) ETukeTka 3 iH(bopmaLlieto LWoao LWyMOBKUX
BUKWUAIB Y HABKOMNWLLHE CEpeaoBuLLE
BiAMNOBIAHO A0 BUMOT ANPEKTUB i
HopmaTuBHKX akTiB €C i CnonyyeHoro
KoponiscTBa Ta 3akoHy npo 36epexeHHs
HaBKOJMLUHBOTO CepeaoBuLLa (KOHTPOMb
wymy) 2017 p. Hosoro lMiBaeHHoro
Yenbcy. [apaHTOBaHWUIA piBeHb 3BYKOBOI
NOTY>XHOCTi BUPOOY BKa3aHO B po3Aini
TEeXHIYHI XapakTepucTuku Ha CTOPIHLI 444
i Ha eTukeTUi.

(Man. 10) Lle npunagas Bignosigae Bumoram
3aCTOCOBHUX AnpekTuB €C.

(Man. 11) Llev Bupi6 Bianosigae Bumoram
3aCTOCOBHMX HOpM CrionyyeHoro
KoponiscTtsa.

(Man. 12) Bupi6 mae 3axucT Big noTpannsiHHN
Kpanensb.

(Man. 13) LL{o6 3ynuHWUTK ABUTYH, BIANYCTiTb PyYKy

3YNUHEHHA OABUryHa.
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(Man. 14) CkaHoBaHWI kop,.

3BEPHITb YBary: Inwi nosHadenHs Ha BupoGi
BiANOBIAATb BUMOram cepTudikauii Ans neBHUX
PUHKIB.

MapkyBaHHSA1 Ha BUMPODOi
(Man. 15)

HEBESMEKA. Tpumaiite pyku i Horv Ha 6e3neyHin
BiACTaHi.

MowkomkeHHsA BUpoby

Mwu He HeceMmo BiANOBIAANbHOCTI 3@ NOLLKOAKEHHS,
AKLLO:

*  BMpi6 Byno HenpaBWIbHO BiAPEMOHTOBAHO;

*  BUpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM
[eTaneii, BUTOTOBMNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAKEHNX HUM;

* BWpi6 obnagHaHoO akcecyapoM, BUrOTOBEHUM He
BUPOGHMKOM abo He 3aTBEPIAXKEHUM HUM;

*  BUpi6 Byno BiAPEMOHTOBaHO B HEABTOPM3OBaHOMY
CepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU30BaHOK
KOMMaHi€lo;

Besneka

BusHauveHHs Wwoao Geaneku

MonepenXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKU CryXaTb
0I5 HAaronoLeHHs1 Ha 0COBNMBO BaXMUBUX MOMOXEHHSAX
nocibHuka.

MONEPEMPKEHHA: Brasye va

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS IHCTPYKLiN,
HaBeAeHUX Y LbOMY MOCIBHMKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHst abo cmepTi
orepartopa 4u iHLWKX OCib, Lo 3HAaXoAATLCS
nopy-.

A

YBATA: Bkasye Ha Te, Wo B pasi

NOPYLUEHHS IHCTPYKLiA, HaBeAEHNX Y LibOMy
noci6HUKy, icHye Hebeaneka NOLUKOAXKEHHS
BMpoBY, iHWNX MaTepianiB abo HaBKOMNMLLHIX
06’ekTiB.

A

3BepHin YyBary: BukopncTosyeTbesl Ans HagaHHs
[oaaTkoBoi iHbopMaLyii LwoAo NeBHoI cuTyalii.

BaranbHi npaBuna TexHikn 6eaneku
ans sBupoby

3 ycima nonepemKeHHsIMU, NpaBUnaMm
TexHiku 6e3neku, iIHCTPYKLisiMU, pucyHkamu
A TEXHIYHMMM XapaKTepucTuKkamu 4o Liboro
Bupoby. HegoTpumaHHsa HaBefeHnx aani
IHCTPYKUi MOXe NPU3BECTUN [0 BPaKEHHSA
eNeKTPUYHNM CTPyMOM, noxexi Ta / abo
CEepro3HKX TPaBM.

c HOHEPED)KEHHH! OsHaitomTecs

36epexiTb yci nonepemxyBanbHi 3HaKu i iIHCTPYKLT Ans
X BUKOPUCTaHHSI B MaitGyTHLOMY. TepMiHOM «BUPIO» Yy
nonepemKeHHaX No3Ha4YaeTbes Ball BUpIO, LWo npautoe

Bi enekTpomepexi (3 kabenem), abo akymynsTOpHUIA
(6e3npoBigHwii) BUPIG.

Besneka B po6ouili 30Hi

+ 3abesneuyiite nopsaok Ta Aob6pe OCBITNEHHSA
B poGouili 30Hi. Be3anag i noraHe ocBiTNEHHs
CNpUsIOTb HELLLACHUM BUMNagKaMm.

* He BukopuUCTOBYiATE IHCTPYMEHT Y
BUOYxoHe6esneyHoMy cepedoBULLi, Hanpuknag
nobnuay nerkosaMMMcTX piauvH, rasie aéo nuny.
Bupi6 yTBOpIOE icKpW, Bif SIKUX MOXYTb 3aMHSATUACS
nvn Yy BUNapu.

* He nignyckaiite go cebe pjteli i CTOPOHHIX ocib,
KONy npavtoeTe 3 BUpo6oM. Bu MoxeTe BigBonikTucs
Ta BTPATUTU KOHTPOTb.

Enektpo6eaneka

*  Bunku BupoGy MaioTb MiAXoanTH [0 po3eTKu.

Y XOHOMY pa3i He 3MiHIoiTe BUIKY Byab-aKum
uynHoMm. Mig yac poboTH i3 3azeMrieHMMmn BuUpobamu
He BUKOPUCTOBYWTE XOAHWX NepexiaHukiB. Bunku
opwuriHanbHOI KOHCTPYKLii Ta BiAMNOBIAHI 3@ TUMOM
PO3ETKMN 3MEHLLYIOTb PU3NK YPaXKEHHSI €NEKTPUHHIM
CTpyMOM.

*  YHuKaiTe TineCHOro KOHTaKTy i3 3a3eMneHnMn
NOBEPXHAMM, TaKUMM sIK TPYOM, pagiaTtopu, KyXOHHI
NAUTK i XONOANIBHWKK. ICHYE NiABULLIEHUIA PUBKK
YPaXEHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tifo
3a3emneHe.

* He Tpumaiite Bupi6 nig gowem abo y sonormx
ymoBax. MNoTpannsHHa Boan y BUpi6 NigBULLYE pU3nK
YPaXKEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

*  BukopucToByiiTe Kabenb nuiue 3a NpUsHa4eHHAM.
3a }oAHMX YMOB He BUKOpUCTOBYIiTe kabenb ans
nepeHeCeHHs Yu nepeTAryBaHHsa BupoOdy i He
TATHITb 382 HbOrO, L00 BUHATY BUNKY 3 PO3ETKA.
Tpumaiite kabenb noaani Bia mHKepena tenna,
macTtuna, rocTpux kpaie abo pyxomux aetarne.
MowwkoapkeHi un 3annyTani kabeni 36inbLYTb PU3NK
YPaXeHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.
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Mip yac ekcnnyarauii Bupoby HapBopi
BVKOPUCTOBY/TE NOAORXYBasbHWIA kabenb,

Lo NiAXoauThb ANS 3aCTOCYBaHHA HaABOPi.
BukopuctaHHs kabento, Sikuii nigxoanTb Ans
3aCTOCyBaHHA Ha,Cl,BOpi, SHWXYE PU3UK YPaXKEHHA
ENEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Axwo 3acTocyBaHHsi BUPOGY Y BONOroMy
cepeoBULL HEMOXITMBO YHUKHYTW, BUKOPUCTOBYITE
[PKepero XMBNeHHsi, obnagHaHe NpUCTPoEM
3axucHoro sigkmtodeHHs (M3B). Bukopuctanns MN3B
SHWXYE PUSUK YPaXKEHHA €NEKTPUHHUM CTPYMOM.

Ocobucra 6esneka

ByabTe NunbHUMK, criigkyiiTe 3a TUM, WO pobuTe,

i pOTpUMYiTECA 30OPOBOro rMy3ay nia Yac
ekcnnyaradii BupoGy. He BukopvcroByiite BUpIG,
Konu B1 BTOMIeHi abo nepebysaeTe nia BNNMUBOM
HapKOTUKIB, arkOrosiio Yy JikapcbKkux 3acobiB.
YTpaTta yBaru Ha M1Tb Mig Yac ekcnnyaTauii Bupoby
MOX€e MPU3BECTN A0 CEPINO3HOT TpaBMMU.
BukopucroByiite 3acobu iHAVBiAyanbHOro 3axmcry.
OGoB’s13k0BO HeobXiaHO KopucTyBaTUCs 3acobamu
3aXUCTY Ans o4eil. 3axmcHe CropsIKEHHS,
Hanpwuknaz pecnipaTtop, YepeBuKkN 3 HEKOB3HOIO
MiAoLLBOIO, Kacka abo 3aXMCHi HaBYLLHUKW 3a
BUKOPUCTaHHS Y BiAMOBIAHNX YMOBaX 3MEHLLYIOTb
PU3UNK TPaBMYBaHHSI.

3anobiralite BUNaaKoBoOMy 3arycky.
MepekoHaiiTecs, Lo BUMUKaY nepebysae y
BUMKHEHOMY MOMNOXEHHI, NepLU HiX nigknioyaTv
BUPI0 A0 MKepena XUBNEHHS 4 aKyMynsITOPHOT
6arapei, nigHimaTn abo nepeHoOCUTH oro.
Heb6e3neyHo nepeHocnTn BUPI6, TpMMatoum nanelb
Ha nepemukadi, abo 3apsiaxaTti oro, Konm
nepemmkay yCTaHOBMNEHO B MOMOXEHHS BBIMKHEHHS,
OCKINbKU Lie MOXe NPU3BECTW [0 HELLACHNX
BUNAAKIB.

Mepen yBiMKHeHHAM BUpoGy npubepiTb ByAb-

sIKi perynioBanbHi abo raikoBi kniodi. AkLo
3anuwnTK Ha getani Bupoby, sika obepraeTbes,
peryntoBanbHWin abo raikoBui KIoY, Lie MoXe
NpW3BECTN A0 TPaBMYyBaHHSI.

He TarHiTbCA. 3aBXau AOTPUMYATECH NPABUITLHOM
AvcTaHUii | 6anaHcyBaHHs. Lie nacTtb 3mory kpatie
KOHTpOMtoBaTh BMPI6 y HecnodiBaHWx cuTyauisx.
Opgsraittecs npasuiibHo. He BasiraiiTe npocropuid
LUIMPOKWIA oasir, He HapasraiTe Ha cebe toBenipHi
B/pobu. Tpumaiite Bonoces i oasr nodani Big
PYXOMMX YacTuH. [poCcTopuii LLMPOKUIA oasr,
toBenipHi BUpobu abo [oBre BONOCCA MOXYTb
noTpanuTu B pyxomi AeTani.

Y pasi HasiBHOCTi o6riafHaHHA 3 BUAarieHHs i 36opy
nuny nepekoHanTecs B TOMY, L0 BOHO Nif’eAHaHo
Ta BUKOPUCTOBYETLCH NpaBUIibHO. BukopuctaHHs
obnagHaHHs Ansi 36opy Nuy 3MEHLUYE PU3NKK,
NOB’sI3aHi 3 NUNOM.

Locsig po6oTh, HabyTWi yNpoaoBX perynsapHoro
BMKOPUCTaHHA Liboro BUpoby, He € niacrasolo

AnA Hepbanoi ekcnnyarauji BUpoby i HexTyBaHHsA

TexHikolo 6eanekn. HeobepexHi Aji MOXyTb MUTTEBO
NPU3BECTU OO0 TAXKUX TPABM.

Ekcnnyartayis BupoOy Ta gornsg 3a Hum

He poknapaiite cuny ao Bupo6y. Bukopuctosyiite
BUPIO, WO nigxoguTk Ans Bawux notpe6. Bupic
Kpaiye, 6esneyHille 1A WBUALE BUKOHAE Ty poboTy,
ONs SKOT BiH NPU3HAYeHUIA.

He BukopucToByiiTe BUPIG, KO BUMMKAY HE
npauoe. byab-sakuii BUpI6, SKMM HEMOXNNBO
KepyBaTu 3a AONOMOrO0 BUMMKaYa, € HebesneyHum
i nipnsrae pemoHTy.

Konmu Bu 36upaetecs BUkoHyBaTu byab-ski
HanaluTyBaHHs, 3amiHioBaTv npunaans abo
3anuwarty BuUpiG Ha 36epiraHHs, cnoyaTky BUTSMHITL
LUTEKep i3 PO3ETKMN XKUBMEHHS YW 3MIHHWIA
aKyMynsiTopHui 6nok i3 BUpoby. Taki 3anobixHi
3ax04n 3MEHLLYIOTb PU3NK HEHAaBMUCHOTO 3arycKy
BMpoOy.

BumkHeHi BUpo6u 36epiraiite B HeJOCTYNHOMY

Ans gitei micuj W He JO3BONSATE KOPUCTYBaTUCS
HUMK ocobam, ki He o3HaioMUIUCs 3

nopsiakoM BUKOpUCTaHHS BUpoOy abo Ljeto
iHCcTpyKUji€elo. Bupobu ctaHoBnsITb HebGeaneky B pykax
HeniaroToBNeHNX KOpUCTYBaYiB.

BukoHyiiTe TexHiuHe o6cnyroyBaHHA BUpoGIB

i npunapas. Mepesipsiite BUpi6 Ha NnpeameT
3MiLLIEHHA Y1 BUrMHY PyXOMUX AeTarnei, NorioMoK
Aetanei i Gyab-AKoro iHLIOro CTaHy, Lo MoXe
HeraTMBHO NO3HAYUTUCA Ha poboTi BUPOGY. Y pasi
NOLLKOAPKEHHSA BiAPEMOHTYIiTe BUPIO, NepLu Hix
KOpUCTYBaTMCA HUM. baraTto HellacHux BUNaakis
BUHVKaIOTb YHaCNiAOK HEA0CTaTHLOrO TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHs BUpOGIB.

MipTpyMyiiTe pisanbHi €1EMEHTN B HAroCTPEHOMY
Ta YACTOMY CTaHi. Pi3anbHi enemeHTn, LWo aobpe
06CnyroByloTbCA Ta MaKOTh FOCTPI pidanbHi KPOMKK,
OyayTb Nneriie KepyBaTMCS Ta 3 MEHLLOIO iMOBIPHICTIO
OyayTb 3aKNMHaTU.

BukopuctoyiiTe Bupi6, npunaans v Gitn signosigHo
A0 uiei iIHCTpYKUil, ypaxoByloun yMOBM Ta Xxapakrep
po6oTu, siky NoTpiGHO BMKOHATW. BukopucTaHHs
BMPOOY ANs BUKOHaHHSA HenepeabayeHnx onepadin
MOXe NpW3BeCTn Ao Hebe3neyHol cuTyalji.
PykosiTkn Ta noBepxHi Ans TPUMaHHA MailoTb ByTn
CYXUMU, YUCTUMM I BHEXXMPEHUMMU. Y TPUMYBaHHS
BMPOoBY 3a CNn3bKi PYKOSITKM YK iHLLI NOBEpXHi ANs
TPUMaHHS € NOPYLUEHHAM NpaBui TeXHikn 6eaneku
1 3aBaxkae kepyBaTh BUpoboM y HenepeabayeHmx
cuTyauisax.

BuikopucTaHHS iHCTPYMEHTIB 3
akymynsTtopHoio 6arapeeto Ta gornsig 3a
HUMK

3apsigky Gatapei cnig aaiiicHioBaTH BUKIIOYHO 3a
[[0MOMOrolo 3apsiiHOro NPUCTPOIo, 3a3HaYeHoro
BUPOGHUKOM. BVKOPUCTaHHS 3apsiAHOro NpUCTPOIO,
npu3HayeHoro Ans po6oTun 3 6aTapesimMm 0gHOro
TNy, 3 GaTapesimu iHLWOro TUMY MOXE CMPUHUHUTH
NOXEXY.
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BukopucToByiiTe npuCTpoi NvLLe i3 CymiCHUMKN
aKyMynsiTOpHUMKM Griokamu. BukopuctaHHs
aKyMynsToOpHUX 6aTapew iHWKX TUNiB Moxe
NpU3BECTU OO0 TpaBMyBaHHSA 4n noXxexi.

Axwwo akymynsiTopHUiA Griok He BUKOPUCTOBYETBLCS,
cnipg, TpMmarTm 1Moro nogani Big metaneBux
npeamerTiB, TakmX sIK CKpinku, MOHETH, KITIOMi, LiBSIXK,
rBUHTK 1 iHWI ApiGHi MeTaneBi npeaMeTH, siki
MOXYTb 3'€HaTV OAWH KOHTaKT GaTapei 3 iHLuM.
3aMuKaHHS! KOHTaKTIB aKymMynaTopa Moxe npussectu
0o onikie abo NoXxexi.

Y pasi HenpaBunbHOro 3aCTOCyBaHHA 3 akymynsitopa
MOXe BUNMICKyBaTUCS piayHa; YHUKaATe KOHTaKTy

3 Heto. Mpy BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NpoMUiiTe

MicLie KoHTaKTy Bogoto. B pasi notpannsHHi piauHu
B Ovi Ha AoAaToK A0 IXHBOro IHTEHCUBHOMO
NPOMMBaHHA 3BEPHITLCA MO MeANYHY AONOMOrY.
PigvHa 3 akymynsaTopHoi 6aTapei moxe BUKNUKaTH
nogpasHeHHs Ta oniku.

He BUKOPUCTOBYITE NOLUKOKEHWIA YN 3MIHEHWUA
aKyMynsTOpHuiA 6ok abo iHCTpyMeHT. 13
NOLUKOKEHNMMN YN BUAO3MiIHEHNMM BaTapesamu
MOXe cTaTucs Henepe,q6aquaHe: BOHU MOXYTb
3aHATUCS, BUOYXHYTN abo CTBOPUTU iHLIWIA PU3MK
TpaBMyBaHHs oneparopa.

Baxuujaiite akyMynsiTopHuii 6ok Ta iIHCTpyMEHT
Bif BOTHIO 1 HaaMipHWX Temneparyp. ig Bnnmsom
BOrHI0 abo Temnepatypu noHag 130 °C (265°F)
MOXe cTaTucst BUbyXx.

HotpumyiiTecsi BCix iIHCTPYKLUil i3 3apsimkaHHS W He
3apsmpKanTe akyMynsiTOpHUA 6ok Ym iIHCTPYMEHT
no3a Mexamw fjanasoHy Temnepartyp, 3a3Ha4eHoro
B iHCTPYKLjisiX. HeHanexHe 3apsgkaHHs 3a
TemnepaTypu nosa Mexxamu 3a3HayeHoro AianasoHy
MOXe MOLUKOAUTU aKyMynaTop i nip,Bmmye PU3nK
3aiiMaHHs.

Cnyx6a

.

CepBaicHe 06cnyroByBaHHsi BUpoGy Mae BUKOHYBaTU
kBanichikoBaHW maicTep 3a BUKOPUCTAHHS NULLE
iAeHTUYHMX 3anacHMUX 4acTuH. Lle rapaHTyBatume
niaTpumaHHsa 6e3neyHoi pobotun BMpoOy.

3a ogHWUX YMOB He BUKOHYITE TEXHIYHOIO
o6crnyroByBaHHS! NOLLKOPKEHWUX aKyMyFSATOPHUX
6nokiB. TexHiuHe o6CcnyroByBaHHS akyMynsiTOPHUX
6110KiB Ma€e BUKOHYBaTUCS NULLIE BUPOBHUKOM abo
BMOBHOB&XXEHVM NOCTayanbHUKOM NOCHyr.

MonepemkeHHs LWoAo TeXHiku O6e3neku nig
yac po60oTH 3 ra3oHOKOCapKOI0

He BukopucTOBY#iTE rasoHOKOCapKy 3a
HeCnpUATINBMX NOrOAHUX YMOB, 0COBNMBO AKLIO €
pusuk yaapy 6nuckasku. HegoTpumaHrHs Liei BUMOru
NiABMLLYE PUSKK YPaXKeHHs BGNIMCKaBKOHO.

PeTenbHo ornsiHeTe AinsiHKY, Ae
BUKOPUCTOBYBaTMMETLCA rasoHoKkocapka, Ha
HasiBHIiCTb 6yAb-sKOi XMBHOCTI. Mia yac
BUKOPUCTaHHA ra30HOKOCApPKN BU MOXeTe 3aBaatun
LKoAM TBapuUHaM.

PeTenbHO nepesipTe AinsHky, e
BWKOPUCTOBYBaTMMETBLCH ra30HOKOCAapKa, i
npubepiTb kaMiHHSA, NanuLi, NPOBOAW, KICTKW i iHLUI
CTOPOHHI NpeameTu. MNpeameTy, Wo posnitaTbes,
MOXYTb CMPUYUHUTU TSKKI TpaBMU.

Mepen BMKOPVCTaHHAM 3aBXAM 34iNCHIOWTE

ornsia, Nepesipsoyy neso Ta oro By3on Ans
BWSIBIEHHS O3HAK 3HOLUYBaHHS Y4 MOLUKOA)KEHHS.
3HoLLEeHi 14 NOLUKOMXEHi AeTani MigBULLYIOTb PU3MNK
TpaBMyBaHHSA.

[loctaTHbO YacTo nepe.ipsiiiTe TPaBoO3OIPHUK

Ha HasiBHICTb O3HaK 3HOLLEHHS Y/ NCYBaHHS.
MoLKOOAXKEHNI Y/ 3HOLLEHWI TPaBO3GIPHUK MOXeE
CNPUYMHUTI TPaBMYBaHHS.

Baxuct mae Gy Ha cBoeMy MicLli. 3axucT mae
ByTH cnpaBHUM | NpaBUIbHO BCTaHOBMNEHUM. NoraHo
3aKpinneHuin, NoLKOAXeHWn abo HecnpaBHUIn
3aXUCT MOXe Npu3BeCcTu A0 TpaBMyBaHHS.

He ponyckaiite 3acMi4eHHSA BEHTUNALiAHMX OTBOPIB.
3abnokoBaHi BEHTUMALiHI OTBOPU Ta CMITTS MOXYTb
Npu3BECTU A0 NneperpiBaHHs abo Noxexi.

Mig yac poboTy 3 ra30HOKOCAPKOIO 3aBXKaN
BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHE B3YTTH, sIke HE KOB3ae.
He BukopucToByiiTe rasoHokocapky 60CoHik abo y
BiAKpUTOMY B3YTTi. TakuM YMHOM BU 3HU3NTE PUSKK
TpaBMyBaHHA Hir yHaCJ‘Ii,CI,OK KOHTakKTy 3 pyXxoMuUwm
Ne3om.

Mig yac BUKOPUCTaHHS ra30HOKOCAPKU 3aBXan
HapsraiTe posri wWraHu. MNpeameTy, siki BigniTaTb,
MOXYTb MOLUKOAUTW BIOKPUTI OINSAHKA LLKIpW.

He BuKopucTOBYiiTE rasoHoKocapKy Ha Bonorii
Tpasi. MNepecyBaiiTecs NOBINLHO, HikONN He GiTb.
Lle 3mMeHLUye pu3nk KOB3aHHSA 1 NafiHHS, SiKi MOXYTb
npu3BecTn A0 TpaBMyBaHHS.

He BrKkopucToByiiTe ra3oHOKOCapKy Ha HagMipHO
KPYTUX cxunax. Lie ameHLuye pusvk ytpatm
KepYyBaHHS, KOB3aHHS 1 MafiHHA, SKi MOXYTb
npu3BecTu 0 TpaBMyBaHHA.

Mig yac poboTn Ha cxvunax 3aBxau BNeBHEHO
CTiliTE Ha Horax, KOCiTb MONEepPeK CXWIiB i Hikonn

He KOCiTb yropy abo BHM3 Ta GyabTe Haa3BM4YaiHO
o6GepexxHumm nig Yac 3MiHM HanpsiMKy. Lie ameHwye
PW3VK YTpaTW KepyBaHHS, KOB3aHHS 1 NafiHHA, AKi
MOXYTb NPU3BECTU 0 TPpaBMyBaHHSA.

BynbTe Bkpaii o6epexHumm, konu possepTaeTte
abo pyxaeTe rasoHokocapky B Hanpsimky fo cebe.
3aBxau cTexTe 3a TUM, LLO BiAbyBaeTbCA HaBKoIO.
Lle pactb 3mMory 3MeHLUUTH PU3NK CNOTUKaHHSA nig,
yac po6oTu.

He Topkaiitecs nes um iHWnx HeGe3aneuHux
[AeTanei, Noku BOHU pyXatoTbesa. Lie aactb

3MOry 3MEHLUUTU PU3NK TPaBMYyBaHHA PyXOMUMU
aetansamu.

Mip, Yac BupaneHHs 3acTpArnux obpiskis

a60 YMLLIEeHHS ra30HOKOCAPKM BCi BUMMKAYi
eneKTPOXXUBIIeHHs MaioTb nepebyBaTn y
BMMKHEHOMY MOMOXEHHI, 8 akyMynATOPHMIA G110k
mae GyTu Big’egHaHo. HeouikyBaHuii 3anyck
ra30HOKOCapPKN MOXe NPU3BECTU A0 TAXKOro
TpaBMyBaHHSA.
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» [ 4yac BuganeHHs sacTparmmx obpiskis
ab0 YMLLEHHs1 ra30HOKOCAPKN BCi BUMMKAYi
©NEKTPOXUBIIEHHS MalOTb nepebysaTun y
BUMKHEHOMY MOSIOXKEHHI, a NpUCTPiii GnokyBaHHA
mae GyTu BuganeHo. HeouikyBaHuii 3anyck
ra3oHOKOCapKn MOXe NpU3BEeCTU 0 TAXKKOro
TpaBMyBaHHS.

MMpwrcTpiii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS

*  BuKopuCTOBYINTE NPUCTPIV 3aXUCHOTO BUMKHEHHS 3i
CTPYMOM BUMKHEHHS LWoHanbinbwe 30 MA.

3ararnbHi npasuna TexHiku 6esneku

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTit BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBa)XHO MPOYNTAITE HABEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

* Lewi Bupi6 moxe 6yt HeGe3neyHum y pasi
HenpaBunbHOro abo HeGanoro BUKOPUCTaHHS.
MopyLieHHsA npaBun TexHikv 6e3nekn moxe
npu3BecTy Ao TpaBM abo cMepTi.

* Mg yac po6oTK Luboro BUPoGY yTBOPIOETLCSA
enekTpomarHiTHe none. Lle none moxe 3a
OesiKUX YMOB B3aEMOZISATU 3 aKTUBHUMU Y
NacuBHUMU MeanYHUMM imnnaHTatamu. LLo6
3MEHLLNTU PU3KK TSHKKMX aB0 CMepTeNnbHUX
TpaBM, pekoMeHayeEMO ocobam i3 MeauyHUMU
iMnnaHTaTaMun NPOKOHCYNbTYBATUCH 3i CBOIM
nikapem i BUpOGHUKOM MeAUYHOro iMnnaHTaTy
nepeg novaTkoM ekcnnyarauii boro Bupoby.

+ 3aBxau byabTe obepexHi i kepyhTecst 340pOBUM
rny3nom. SAKLO BU MaeTe CyMHiBU LLOAO TOro,

SIK KOPUCTYBATUCSI BUPOOOM Y KOHKPETHI cutyadii,
NpUNMHITE POBOTY I NPOKOHCYNbTYATECS 3 ANIEPOM
Husqvarna.

« [Nam’saTanTe, WO onepaTop Hece BianoBiAanbHICTb
3a HellacHi BUNagku, y pedynbTati akux
nocTpaxaanu iHwi ocobu abo ixHe MaliHo.

*  TpumaiTte npucTpin y yncrtori. MNepekoHanTecs, Wwo
3HaKW Ta Haknewkun YntabenbHi.

* Y XogHOMy pasi He JO3BONSINTE KOPUCTYBATHCSA
npunagom Jitam abo noaam, siki He o3HanoMunucs
i3 uMm nocibHukom. Bik onepatopa moxe
obmMexyBaTUCsA MiCLIEBUMU HOPMaMW.

« 3aBxau Harnapalite 3a ocobamu 3 0GMeEXEHUMN
Di3NYHUMM YN PO3YMOBUMMN MOXKITMBOCTAMM, SAKi
BMKOPUCTOBYIOTb BUPI6. Binsi BUpoby, Wwo npautoe,
mae 3aBxau nepebysaTtu BignosiaaneHa gopocna
ocoba.

*  3abopoHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU BUPIG, SIKLLO BU
BTOMIIEHI, XBOpi, Y1 NnepebyBaeTe nig BNIMBOM
HapKOTUKiB, ankoromnto abo meankameHTis. Ll
aKTopu MatoTb HEraTMBHWIA BNAUB Ha Ball 3ip,
30CepeMKEHICTb, CBIAOMICTb | KOOPAUHALLD PyXiB.

* He BukopucTOBYWiTE BMPIO, AKUIA NOLLKOOXKEHWI abo
npautoe HEHaNEXHUM YMHOM.

*  3abOpOHEeHO BHOCUTM 3MiHU B KOHCTPYKLIitO BUPOBY
41 BUKOPMCTOBYBATV BUPIO, AKLLO € Nigo3pa, Lo
1oro 6yno 3aMiHeHO CTOPOHHIMM ocobamu.

TexHika 6e3nekun

I'IOI'IEPEL[)KEHHFI: MepLu Hix

po3no4YaTtn BUKOPUCTaAHHA BVIp06y,
YBaXKHO NpouUTaTe HaBeAeHi HK4e
nonepemKeHHs.

* BukopucToByiiTe BMpIO Nuile AN CKOLYBaHHS
TPaB’AHKX ra3oHiB. 3a60pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATU
BUPIO AN iHWKUX Linew.

* BukopucTtoByiiTe 3acobu iHAMBIAYaNbHOrO 3aXuUCTy.
[vB. 3acobu iHanBIAYarbHOro 3axvucTy Ha CTOPIHLI
435.

« [JisHanTecs, AK WBNAKO 3yNMUHUTN ABUTYH B
eKCTPeHii cutyadii.

* He BukopucToByiTe BMpIb nig gowem abo B ymoBax
nigBuLeHoi BonorocTi. [MoTpannsiHHA Boau y BUPI6
36inbLUye 3arpo3y ypaKeHHs! eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

* 3abopoHsieETbCA BUKOPUCTOBYBaTU BMPi6 Oe3
npaBnIIbHO BCTAHOBIIEHOrO fesa Ta BCix
KOXYXiB. HenpaBunbHO BCTaHOBIIEHE Ne30 Moxe
Bif'eqHaTMCS | NpU3BECTU 0 TPaBM.

* Cnigky¥iTe, W06 Nne3o He 3a4iNnsno CTOPOHHI
NPeAMETH Ha KLWTaNT KaMiHHA Ta KOpiHHS. Lie moxe
NpW3BECTW 40 MOLLKOAXKEHHS Nne3a Ta 3rMHaHHA Bana
ABuryHa. 3irHyTa Bicb BUKNMKae 3HauHi BibpaLii
Ta NpM3BOAUTL OO PU3KKY Bif'€QHaHHA nesa Bifg
BMpoOy.

* Y pasi yaapy nesa o6 6yab-sikuii CTOPOHHI npeameT
4K nosiBu BiGpaLlii HeraHo 3ynuHiTb BUPI6. 3ynuHiTh
OBWUrYH, NepeBesiTe 3ano6iKHUK Y MOMNOXEHHS
«0» i BUIMITb akymynsiTop. 3avekanTe, JOKU
pyxomi geTani 3ynuHsiTecst. [MepesipsiiTe Bupi6 Ha
HasBHICTb NOLKOMpKeHb. HaaiiHo 3akpiniTb Aetani,
L0 po3xuTanucs. BinpeMOoHTYNTe NOLIKOMKEHHS W
3aMiHiTb NoLKoaXeHi aeTani. [lopyyanTe peMoHT
aBTOPW30BaHOMY LIeHTPY 06CNyroByBaHHSI.

« 3abopoHAETLCS 3aKpinmoBaTU PyYKy 3yNUHEHHS
[ABUryHa Ha PYKOSITL, KONW NpaLoe ABUMYH.

« T[loctaBTe BMpi6 Ha TBepAy PiBHY NOBEPXHIO 11
YBIMKHITb 1i0ro. Mpu LboMy Nneso He NOBUHHO
TopKkaTucsa 3emni abo iHWKX NpeameTiB.

* Mg vac po6oTu 3 BMpobom 3aBxan 3anuLiaiTecs
nosapy HbOro.

« [ig yac po6oTu 3 BUpoGoM BCi koneca mMatTb
3anuwaTtucsa Ha 3emni, a obmasi pyku Tpeba
TpUMaTK Ha pydli. TpUManiTe pyku i HOTU Ha
6e3neyHilt BigcTaHi Bia nes, wo obepTalTbes.

* He Haxunsinte Bupi6 nig Yac 3anycky ABUryHa 4um
BUKOPUCTaHHS.

* bypabTe obepexHi nig Yac pyxy y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy.

« 3abopoHsieTbesa nigHiMaTh BUpi6, konu ABUTYH
yBiMKHEHM. Ao Tpeba niaHaTV BUPI6, cnoyaTky
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3YMUHITb ABUTYH, NepeBeaiTb 3anobiKHUK y
nonoxeHHs «0» i BUAMITb akyMynsiTop.

He pyxaiitTecb y 3BOPOTHOMY HanpsIMKy Mif, vac
po6oTu 3 BUpo6om.

Konu notpibHo Haxmunutn Bupi6 Ans nepeHeceHHs
abo nepep rioro nepemilLleHHsIM AinsiHkoto 6e3
TpaBu, k-0T accanbToM Yu 6pyLiaTkoto, BUMUKaNTE
[ABUIYH.

He 6Girante 3 BUpoGOM, KONM ABUrYH YBIMKHEHWIA.
Mig yac po6oTtu 3 BUpobom HeobXigHO XoAnTH 3i
3BMYANHOI LUBUAKICTIO.

BumukaiiTe ABUryH, nepLl HiX 3MiHIOBaTV BUCOTY
pizaHHs. 3a60pPOHAETLCA BUKOHYBATW PErynioBaHHS
npu BBIMKHEHOMY ABUrYHI.

3abopoHsieTbesa 3anuaTti BUpi6 6e3 Harnsgy
KONW ABUryH npauoe. 3ynuHiTe ABUTYH Ta
nepekoHamnTecs, Lo pixyye obnagHaHHs He
obepTaeTbes.

PiBeHb Bibpauji Bupoby nig yac pobotn moxe
BiAPI3HATUCSA Bif 3asiBNEHOr0 B PO34ini 7exHivyHi
XapakTepUCTUKN Ha CTOPIHLI 444. BioMiHHICTb
3yMOBMeHa PisHUMW yMOBaMU BUKOPUCTAHHS
BUPOOY. FKLLIO BU BUKOPUCTOBYETE BUPIO 4acTo
abo BNpoJoBX AOBroro Yacy, perynsipHo pobite
nepepsu, WO6 YHUKHYTV TpaBMyBaHHS BHACMIAOK
BibpaLlii.

MpaBuna TexHikn Geaneku nig Yac
BUKOPUCTaHHA

3acobu iHaMBIQyanbHOro 3axucty

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaT! BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO NPOYUTAITE HABEAEHI HUKYe
nonepemKeHHS.

3acobu iHaMBiayanbHOro 3axmMcTy He MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTU HeGe3neky TpaBMyBaHHSl, ane B
pasi HeLacHOro BUNaaKy 3HM3sTb CTYMiHb TSHKKOCTI
Tpaemu. [lo3BonbTe AnUnepy AONOMOrTM BaM i3
BMBOpPOM nigxoasLoro obnagHaHHs.
BuikopucToByiiTe B3yTTS i3 3aXMCTOM Bif KOB3aHHS
Ans poboTn y BaxKknx ymoBax. 3abopoHAETLCA
BMKOPWUCTOBYBATU BiAKpuTe B3yTTA abo npautoBatu
B3arani 6e3 Hboro.

BukopuctoBynTe Lynki AOBri WUTaHW.

3a noTpebu BUKOPUCTOBYIMTE PyKaBUYKU,
Hanpuknag, siKWo HeobXiAHO NpueaHaTK, OrnsHY T
abo nouncTuTU pisanbHe obnagHaHHs.
PekomeHAyEMO BUKOPUCTOBYBATW 3acobu 3axucTy
opraHiB crnyxy.

3anobixHe obnagHaHHA Ha BMPOGi

MOMNEPEOIKEHHA: nepw wix
po3noyaTi BUKOPUCTaHHSI BUPOBy,
yBa)XHO NpouUTaniTeE HAaBEAEHI HKYEe
nonepepKeHHs.

* He BukopucToBy#iTe BMpI6 i3 3anobixHUMK
NPUCTPOSIMU, SKi NOLLKOZKEHi abo He npaLoTb
Hane>XXH!UM YMHOM.

* He peMOHTYiTe 1 He 3MiHIOITe 3aXMCHi MPUCTPOI.

* PerynapHo nepesipsaiTe 3axvcHi NPUCTPOI. AKLO
3anobixHi NpUCTPOi NoLkomkeHi abo He npaLoTb
HaneXHUM YMHOM, 3BEPHITLCS [0 LEHTPY
obcnyroByBaHHa Husqvarna.

Mepesipka koxyxa nesa

Koxyx nesa 4yacTtkoBo nornvHae Bibpauito Bupoby Ta
3HUXYE HebGe3neky TpaBMyBaHHS JI€30M.

* OrnsHbTe KOXyX Nnesa Ta nepekoHanTecs, Lo BiH He
Ma€ MOLUKOKEHb Ha KLUTANT TPILLUH.

Mepesipka knova 6e3nekn

Kntoy 6e3nekn 3HaxoauTbCs Nif KPULLIKOK

akymynsaTopHoro Biaciky. Knioy 6e3neku nig'eaHye

aKyMynsaTop, SIKAIA Y CBOIO Yepry XUBUTb ABUTYH.

* [IndA nepes.ipku kntova 6e3nekn 3anycTiTb i 3ynuHiTh
OBUTYH.

*  Akuwo kntoy 6e3nekun cnpasHWiA, ABUTYH 3aBOANTLCS,

NNLLE SKLLO MOBEPHYTM KIHOY Y MOMOXEHHS «1».
(Man. 16)

MepeBipka py4ku 3yNUHEHHs! ABUIyHA

Pyyka 3ynuHEHHst ABUryHa 3ynUHSIE ABUTYH.

3a BignyckaHHs pyyku 3ynUHEHHS ABUIyHa BiH

3YNUHAETLCS.

* 3anycritb BUpi6. AnB. 3anyck Bupoby Ha cTopiHYI
439.

* BignycTiTb pyyky 3ynuHeHHs asuryHa. (Man. 17)

+ [epekoHaiiTecs, Lo BUPIO 3ynuHaeTbCA. AKLLO
OBUTYH He 3YMUHSETLCA NPOTAroM 3 CeKyHA,
HeobXxiaHO NepeaaTh BUPIG B aBTOPM30BaHUIA LEHTP
obcnyroByBaHHA Husqvarna ans HanawTyBaHHs
ranbma ABuryHa.

MepeBipka oOMexyBaya 3anycky

MepeBipTe ob6MexyBay 3anycky, Wob nepekoHaTuCs, WO

BiH AilicHO Griokye po6oTy ABUryHa.

1. TlepeMicTiTb pyyKy 3yNUHEHHSA ABUTYHa B HANPAMKY
pykosaTkn. OBmexxyBay 3anycky 6rnokye pyx.
MoTarHiTe 06mexysay 3anycky. (Man. 18)
BianycTitTb 06MexxyBay 3anycky Ta nepekoHamnTecs,
LL{O BiH MOBEPTAETLCSA A0 NOYATKOBOTO MOJIOXKEHHS.

3axoau 6e3neku nig 4ac pobotu 3

akymynsitopamm

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI Mepuu Hix
po3noyaTit BUKOPUCTaHHS! BUPOOY,
YBa)HO MpouNTaiiTe HaBEAEHI HIkYe
rnonepemKeHHsI.
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* [nsaxviBneHHs Bupobis Husqvarna HeobxigHo
BMKOPWCTOBYBATU NKLLIE akyMynsaTopu Husqvarna.
LLlo6 yHUKHYTM TpaBMyBaHHS, 3a60pOHEHO
BMKOPWUCTOBYBATU aKyMynsToOp K AxXkepeno
XVUBMEHHS ANs iHWWX npunagis.

* He BMKOPWUCTOBYITE OAHOPA30BI aKyMynATOPW.

* Hebesneka BpaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHeHo Mia’eaHyBaTH KNeMun akymynstopa 4o
KMoYiB, MOHET, rBUHTIB abo iHLWMX MeTanesux
npeameris. Lie Moxe npussectu 40 KOPOTKOro
3aMUKaHHS B aKyMynsiTopi.

» 3abopoHeHO BCTaBMATY NPeAMeTN Y BEHTUNALiNHI
OTBOPM aKkymynsitopa.

*  Tpumariite akymynatop nogani Big NPSAMUX COHSIYHNX
NPOMEHIB, [)Kepen Ternna # BiAKPUTOro BOTHIO.
AKyMynaTop mMoxe BUOYXHYyTH, Lo npu3Beae A0
onikiB Ta/abo XiMi4HMX oniKiB.

+ bBepexiTb akymynaTop Bia AOLLy Ta BOMOrK.

*  3axuwainTte akyMmynsiTop BiA BnvMBY MiKPOXBUIb YK
BUCOKOTO TUCKY.

« 3abopoHeHOo po3bupaTtu Yu namaTu akymynsTop.

* Y pasi BUTiKaHHS PignHM 3 aKyMynsaTopa CTexTe,
o6 BOHa He nmoTpanuna Ha Tino 4n B ovi. Akwo
piavMHa noTpanuna Ha LKipy, TPOMUITE BPaXKeHY
[iNsiHKy BEMUKOIO KiNbKICTIO BOAW 1 3BEPHITLCS NO
MeAnyHy fonomory.

* BukopucToByiite akymynatop Bupoby nuiie 3a
TemnepaTypu HaBKONULLHLOTO cepeaoBuLla Big 5 °C
0o 40 °C.

* BukopucToByiTe 3apsaHuin NpUCTpIn akymynsaTopa
nvLe 3a TemMnepaTypu HaBKOMULIHLOTO
cepeposuLa Bia 5 °C no 40 °C.

¢ AKyMynaTop He 3apsiaKaTUMETbCS, SIKLLO Moro
TemnepaTtypa nepesuye 50 °C.

* 3abopoHeHO MUTK BGaTapeto YK 3apsmKanbHUA
npucTpin Bogoto. [AnBiTbesa posain YuwjerHs
aKyMysIaTopa ¥ 3apsaxKarnbHOro fnpucTporo Ha
cropiryi 441.

*  He KopuCTyiTECSA NOLIKOAXKEHUM aKyMyNsiTOPOM.

+ 306epiraiiTe akymynaTop noaani Big MeTaneBmx
npeaMeTiB Ha KLWTanT UBAXiB, MOHET, l0BENIPHUX
BMpOGIB.

3axonu 6e3neku nig Yac poboTH i3 3apsAaHUM
NPUCTPOEM

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFl MepLu Hix
po3rnoyaTi BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YB&XXHO MPOYUTANTE HaBeAEH] HUXKYE
NoNepeKEHHS.

«  [AnA 3apsmKkaHHs 3aMiHHUX akyMynsTopis
Husqgvarna Heob6xiaHo BUKOpUCTOBYBaTY NuLle
3apsaHi npuctpoi QC.

*  Pu3KK KOPOTKOrO 3aMUKaHHS i ypaKeHHst
eneKTPUYHUM CTpyMOM. 3a6OPOHSIETLCS BCTaBNATH
npeameTy y BEHTUNSALiNHI OTBOPU 3apsigHOro
npuctpoto. 3a6opoHeHO po3bupaTtu 3apsaHUiA
npucTpiii. He TopkaiTeca MeTanesmx npeameTis

KOHTaKTamu 3apsigHOro npmcTpoto. Bukopurcrosyiite
cepTndiKoBaHi enekTPUYHi Po3eTKu.

Mig yac po6oTu Lporo BUpoby yTBOPIOETHCS
enekTpomarHiTHe none. Lle none moxe 3a

[esKNX YMOB B3aEMOAIATH 3 aKTUBHUMM Y
NacuBHUMU MeanYHUMK iMnnaHTatamu. LLo6
3MEHLLMTU PU3MK TSXKKMX abo cMepTenbHMX

TpaBM, pekoMeHAyeMo ocobam i3 MegnuHUMmn
iMnnaHTaTamMmm NPOKOHCYNbTYBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BUPOOHVMKOM MeANYHOro iMnnaHTaTy
nepep novaTkoM ekcnnyarauii Lboro Bupoby.
PerynspHo nepesipsiTe LUHYp XWBIEHHS 3apsiaHOro
NPUCTPOLO Ha NpeaMeT MOLLIKOAXEHb Ta TPILLMH.
3abopoHeHo niginmaT 3apsiaHvin NPUCTPIN,
TPYMatoym MOro 3a LWHYp xuBneHHs. LLo6 Big'egHaTn
3apAgHUIA NPUCTPIN Big HACTIHHOT PO3ETKN, BUTAMHITb
LTEeNcenbHy BUMKY. Y XXOAHOMY pasi He TArHiTb 3a
LUHYP XUBREHHS.

TpumaiiTe LWHYp XUBMNEHHS Ta NOJOBXyBaui

Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big Boan, MacTun i

roctpux npegmeriB. MNepekoHariTecs, Lo kabenb

He 34aBneHo ABEpKMAa, Oropoxeto abo iHWnMK
npegmeTamu. Y Takomy BUNAAKy 3apsaHUA MpUCTPii
MO>Xe OMMHUTUCA Nif Hanpyroto.

3abopoHEHO MUTW 3apsiAHUIA MPUCTPIV BOAOHO.

[t Bikom Big 8 poki Ta ocobu 3

obMexeHNMM hisVYHUMKU, CEHCOPHUMU abo
NCUXIYHUMU MOXNMBOCTAMU abo ocobu, ski He
MaloTb OCBiAYy Ta 3HaHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH
3apsiAHUIA NPUCTPI Nuwwe nia Harnsgom abo

niCNs HaNeXHOro IHCTPYKTaxy LWono 6eaneyHoro
10r0 BUKOPUCTaHHS!, 3@ YMOBU PO3YMiHHSI HUMMW
MOB’A3aHNX i3 TAKUM BUKOPUCTAHHAM PU3MNKIB.

[itsim 3a6opoHeHo rpaTu i3 3apsiAHMM NPUCTPOEM.
[liTam 3a60pOHEHO BUKOHYBATW YMLLIEHHS Ta
obcnyroByBaHHs 6e3 Harnaay.

He Hamaravitecsa 3apsgxati ogHopasosi 6aTapei 3a
[10MOMOrot0 3apsiAHOTO MPUCTPOIO.

3ab0opOHEHO BUKOPWCTOBYBATY 3apsSAHWIA NPUCTPIN
nobnusy nerkozaiMmncTx abo KoposiiHMX
mMaTepianis. 3abopoHeHO HakpuBaTu 3apsaHUI
npucTpin. MNMpwn NosiBi AMMY 41 BOTHIO BUTSITHITb
LUTencenb 3apsAHOro NPUCTPOIO 3 PO3ETKM.

He KopucTyiTecs NoLKOAKEHUM 3apsaHAM
NPUCTPOEM.

3apsmxaTi akyMynsTop cnif Tinbku B Aobpe
NPOBITPIOBaHNX NPUMILLIEHHAX Ta noaani Big
COHSIYHOrO cBiTNa. He 3apsmpkante akymynaTop y
BOMOTOMY CepefoBULL.

MpaBnna TexHikn Geaneku nig Yac
o6cnyroByBaHHS

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFl MepLu Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YB&XXHO NPOYMUTATE HAaBEAEH] HUXYe
nonepemKeHHs.
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[ns 3anobiraHHa HEHaBMWCHOMY 3anycky ABUryHa
nig yac obcnyroByBaHHS nNepeBeiThb knoy 6e3nekn
B nonoxeHHst «0» Ta BUiAMIiTL akymynsatop. Mepen
no4aTkoM 0bCNyroByBaHHs 3ayekaiiTe LWoHaiMeHLe
5 cekyHa.

BuikoHy#Te nue Te TexHiuHe obcnyroByBaHHS, WO
HaBe[eHe B LibOMY MOCIOHVKY kopucTyBaya. binbLu
Cepiio3Hi po6oTU 1A NPOtECIAHWI PEMOHT NOBUHHI
BMKOHYBATUCS CMiBPOBITHNKaMM aBTOPU30BaHMX
LeHTpiB obcnyroByBaHHs. binbl geTanbHy
iHcbopmaLjito MoXHa Ai3HaTUCSA B HAWONMXKYOMyY
LieHTpi 06cnyroByBaHHS.

BuKoHy#TEe TexHiYHe 06CyroByBaHHsi NPaBUnbHO,
apke ue gonomoxe 36inbLunTy TepMiH ekcnnyaTtauii
BMPOOY Ta 3MEeHLNTb Hebe3neKy BUHUKHEHHS
HelLacHWX BUNaaKis.

3amiHIoliTe NOLLKOKEHI, 3HOLLIEHI abo 3namaHi
petani. 3aBxav BUKOPUCTOBYINTE NULLE OPUriHANbHi
3anacHi YaCcT1HWM BUPOBHMKa. [HLWI 3anacHi YacTuHn
MOXYTb MOLUKOAWUTW BMPIO i NiABULLUTI PU3NK
HeLlacHWX BMNagKis.

LLlo6 3anobirtu TpaBMyBaHHI0, He 3HIMaWTe 3axMCHI
NPUCTPOI Ta He 3MiHIOMTE iX KOHCTPYKLIitO.

Mig Yac po6oTn 3 pisanbHUM obnagHaHHAM 3aBXau
HapsrainTe MiuHi pykasuui. Ileso gyxe roctpe, HUM
MOXHa nerko nopisatucs.

[insa Haiikpaluoi npoayKTMBHOCTI Ta 6e3neku

cnig niaTpuMyBaTy pidanbHi KPOMKWU rocTpUMKU Ta
YUCTUMMK.

PerynspHo BigaaBsaiite Bupib y LeHTp
obcnyroByBaHHs, Aie 1ioro byayTe nepesipaTH,
pobuTK HeobXigHi HanalwTyBaHHA abo PEMOHT.
[oTpumyiiTecs iIHCTPYKLil LLOAO 3aMiHM akcecyapis.
KopucTyitecsa akcecyapamu nuiue Big BUPOOHMKa
obnagHaHHs.

Konu Bupi6 He B1KopucToByeTbCs, 36epiraiite ioro
OKpeMO Bif, akymynsaTopa Ta 3apsiqHOro NnpucTporo
B CyXOMY 3aKpUTOMY NnpuMiLLieHHi. [MepekoHaiiTecs,
Lo AiTv Ta ocobu 6e3 HanexHoi NiaroToBku He
3MOXYTb OTpUMaTH AOCTYN A0 BMpPoOy, akymynsTopa
41 3apSAHOrO NPUCTPOIO.

36upaHHs

Beryn

MONEPEMKEHHA: nepex

MOHTaxeM BMpo6y HEOBXiAHO NpoYnTaTh
po3ain npo 3axoau 6esneku.

non EPED,)KEH HA: wo6 sanoGirtm

BMNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPODY nig vac
30VpaHHs1, NOBEPHITL kntoy besneku B
nonoXxeHHs «0», BUAMITb aKyMynsTOpHY
6aTapeto Ta noyekanTe NPUHANMHI

5 cekyHA.

MoHTax py4km

1.

CyMicCTiTb OTBOPM B PYKOATLIi 3 OTBOPaMM B HXHIN
pyuLi 1 BCTAHOBITb rBUHTW, KabenbHi XOMyTH i
dhikcyBanbHi roniskn. HagiHo 3aTarHiTh dikcyBanbHi
ronosku. (Man. 19)

3akpiniTe kabeni Ha py4ui xomytamu. (Man. 20)

3BEPpHITb YBary: Mepexonaiirecs, wo
Kabeni HaTArHyTi He AyKe cunbHo. HaamipHwWii
HaTAr MOXe NPWU3BECTN A0 NOLUKOAKEHHS kabento
nif Yac cknagaHHs PyyKky B MOMOXEHHS ANs
TPaHCNOPTYBaHHS.

HaﬂaIJJTYBaHHﬂ BUCOTU PYUHKHU

1.

BianycTiTe HWKHI cpikcyBanbHi ronosku. (Man. 21)

2. 3HimMiTb ikcyBanbHy ronosKy, raiku Ta rBUHT 3niBa

Ta cnpasa.

3.

[ocTynHi ABa BapiaHT! BUCOTU BCTAHOBMEHHS
py4ku. BctaBTe rBUHT B OAWH i3 ABOX OTBOPIB 3MiBa
Ta cnpaea. (Man. 22)

BcTaHoBITb rBUHTY, Waiiby Ta dikcytodi ronisku.

MepecyHbTe ronoBkM Bropy B HanpsiMKy pyyku, AOKK
BOHMW He 3YMUHATBLCS Ta BU HE MOYyeTe KnaLaHHs.
HaginHo 3aTarHiTe dikcytodi roniskun. (Man. 23)

MoHTax TpaBo36ipHuka

1.

BcraHoBiTb pamky TpaBo3GipHuKa Ha MilLoK Ans
TpaBu. TBepawmii Gik Millka mae 6yTn 3HM3Y.
TpumariTe pyKoATKy pamu 3BepXy MilLka Ans TpaBu.
(Man. 24)

BcTaBTe HWXHIO YacTMHY pamu TpaBo3bipHuka B nas
3HM3y TpaBo3GipHuMKa.

3adpikcyiiTe MiLLOK Anst TpaBu Ha pami
TpaBo3bipHMKa 3a Aonomoroto 3atuckadie. (Man. 25)

MiaHIMITE 3a4HI0 KPULLIKY.
Min’eaHariTe TpaBo36ipHUK 4O BEPXHLOT KPOMKM
pamu.

BcTaHoBITb HUXHIO YacTUHY TpaBo3bipHUKa B kaHan
BMKMAaHHaA Tpasu. (Man. 26)

MoHTax 3armnywkun onsa mynbyyBaHHA

(akcecyap)

1. TigHiIMiTE 3agHI0 KPULLIKY | BUIAMITb TPaBO3BIipHUK.

2. BcraBTe 3arnyLuky AN MynbyyBaHHS B KaHan
BMKnaaHHs. (Man. 27)

3. 3amiHiTb cTaHgapTHe Ne3o Ha nes3o Ans

MyJIbUyBaHHS, L0 NOCTa4aeTbCsA B KOMIMEKTI
npunagas ans MynbuyBaHHs. OuB. TexHidHi
XapakTepuUCTUKN Ha CTOPIHLI 444.
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EkcnnyaTauis

Bcryn

NONEPEMKEHHA: nepea

ekcnnyaTaLieto BUpoby 060B’s13k0BO
npouunTainTe 1 ycBigoMTe 3MICT po3ainy npo
3axoaun 6eaneku.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect € 6e3KOLLTOBHOK NPOrpamMmoro

Ans mo6inbHoro npuctpoto. Y nporpami Husqvarna

Connect goctynHa wina H1M3ka po3wmpeHnx dyHKUii ans

kopucTyBaHHs Husqvarna:

*  poslwwupeHa iHdhopMmaLis Npo Bupib;

* BigoMocTi Npo AeTani i ob6cnyroByBaHHsi BUpoby, a
TakoX AoBiaKoBa iHopmaLlis.

o6 nouatn kopuctyBatucst Husqvarna
Connect

1. 3aBaHTaxTe nporpamy Husgvarna Connect Ha cBiit
MOGINbHUIA NPUCTPIN.

BapeecTpyiTtecs B nporpami Husgvarna Connect.

BukoHaliTe BKasiBkv 3 NigKMiOYEHHs Ta peecTpauii
BMpoOy, HaBeaeHi B nporpami Husqvarna Connect.

SBepHin yBary: Yy pgeskux kpaiHax nporpama
Husqgvarna Connect moxe 6yTn HeaOCTynHOK

Ansa 3aBaHTaxeHHs. o gogaTkosy iHdoOpMalLio
3BepTaiiTecs 40 CBOro CEPBICHOro aunepa.

BcraHoBneHHs1 BUpoby B MONOXEHHSA
Ans ekcnnyartauii

1. Posknagitb pyyky Hasaa. (Man. 28)

2. TligHimarTe HWKHI dikcyBanbHi ronoBKky Bropy B
HanpsiMKy py4ku, OKV BOHU He 3YNUHSATLCS Ta BU
He no4yeTe knauaHHs. (Man. 23)

3. TlepeBepiTb BEPXHIO PYUKy B KpalHE BEPXHE
nonoxxeHHs. (Man. 29)

4. HagpiiHo 3aTArHiTb BEpXHi (hikCyBanbHi rONOBKU.

2. [Ins 3MeHLLEHHS BUCOTM Pi3aHHS MOTAMHITb BaXifb
perynioBaHHsi BUCOTU pidaHHs Bnepend. (Man. 30)

A

Axymynsarop

c MONEPEMPKEHHA: nepea

YBAT A: He scrarosnioiite 3aHaaTo
HWU3bKY BUCOTY pidaHHs. Jlesa MOXyTb
3a4ennTn 3eMIto, SIKLLIO MOBEPXHS rasoHy
6yae HepiBHOIO.

BUKOPUCTaHHAM akymynsitopa 060B’A3KOBO
npoynTanTe i yceigomTe 3MiCT po3ainy
npo 3axoamn 6eanekn. Takox HeobxigHO
npoyYnTaTv i yCBiAOMUTK 3MICT NOCiOHMKa
KOpUCTYyBada AN akymynsitopa Ta
3apsiHOro NMPUCTPOIO.

[JoTpumyiiTecsi BUMOT LLOAO TeMnepaTtypu
HaBKONMWLIHBOO CEPefoBYLLA ANs aKymynsTopa i
3apAAHOro NPUCTPOIO.

Temnepatypa HaBKOJIMLUHLOrO
cepeaoBuLLa

BukopuctaHHs aky- | 5-40 °C

mynsTopa

BapsigxaHHs akymy- | 5-40 °C
nsTopa

CraH akymynsitopa

Ha ancnnei Bigo6paxaloTbCsi NOTOYHUIA CTaH 3apsigy
aKymynsTopa Ta MOXIMBi npobnemu nig vac noro
po6otu. LLlo6 pisHaTMCs piBeHb 3apsdy akymynstopa,
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTOpa CTaHy akymynstopa.

Y pasi BUHUKHEHHS Byab-sIKOi NOMUIKKU Ha gucnnei
aKymynsTopa 3'ABnseTbCs nonepeaXysanbHUN CUMBOII.
[nBITbCA po3ain AKymynsaTop Ha CTOpiHL 442.

(Man. 31)

CsitnogiogHi iHavkatopn | CtaH akymynsitopa

c NONEPEMKEHHA: He

BUCOTW. [VB. HanaLutyBaHHs BUCOTU PyYku
Ha cTopiHyi 437.

BUKOPUCTOBYITE BUPIB, SIKLLO pyyKa He
HanawyBaHHs1 BUCOTH pi3aHHs

cknajeHa NoBHICTIO Ta He BCTaHOBNeHa B
OfIHE i3 YOTMPLOX BiAMNOBIQHNX NOMNOXEHb
1. Ans 36inblUeHHA BUCOTW pi3aHHs NOTAMHITL Baxinb
perynioBaHHs BUCOTM pi3aHHs Ha3ag.

lopaTe yci ceiTnogioaHi
iHavkaTopu

AKyMynaTop 3apsigkeHui
nosHicTio (76-100 %)

[opsiTk cBiTNOAiOAHI iHAM- | AKyMYNATOP 3apsmiKeHo
katopn 1,2 1a 3 Ha 51-75 %.

[opsTh ceiTNOAIOAHI iHAN- | AKyMYNATOP 3apsmKeHo
katopu 1 1a 2 Ha 26-50 %.

[opuTb cBiTNOAIOAHWI iH-
avikatop 1

AKYMyNATOp 3apsaKeHo
Ha 6-25 %.

AkyMynsTop 3apsiXXeHo

Brumae caitnogioa 1 @ 025 %
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3apsgka akymynsitopa

Mepea nNepLuvM BUKOPUCTaHHAM akyMynaTop chig
3apaauTn. AKyMynsiTop NOCTa4aeTbes 3apsmKeHUM
nuvwe Ha 30 % emHocTi.

3BEPHITb YBary: 3apsanuit npuctpiit crig
nig’egHyBaTu nuLe A0 AXXepen enekTPoXMBIEHHS 3
Hanpyrow Ta 4acToTol, BKa3aHUMU Ha Tabnuyui 3
nacnopTHUMKU JaHUMW.

AKyMynNATOp He 3apsmKaeTbCs, AKLLO WOro
TemnepaTypa nepesuwlye 50°C. Nepea noyaTkom
3apsagKaHHS 3apsiAHWA NPUCTPI 3MEHLLYE TeMnepaTypy
akymynsitopa.

1. Tlin’eaHariTe 0aWH KiHeUb LWHYPa XWBNEHHS
3apsaHOro NPUCTPOIO A0 AOro po3’emy.

2. Tig’epHaliTe iHWWIA KiHELb LUHYPa XUBMNEHHS
3apaaHOro NPUCTPOK A0 ENEKTPUYHOT PO3EeTKY i3
3asemneHHsM. CeiTnoaion 3apsaHOro NpucTpor
61MMHe oauH pa3 3eneHum konbopom. (Man. 32)

3. BcraHoBITb akymynaTop y 3apsigHuin NpucTpin. AKWo
aKyMynsiTop NigKMYeHO NpaBunbHO, Ha 3apsiaHOMY
NPUCTPOI 3aropsieTbCs 3eneHuin ingukatop. (Man.
33)

4. $kwo 3aropalTbCs BCi CBITNOQIOAHI iHAMKaTOpw, Le
03Hayae, Lo aKyMynsiTop NOBHICTIO 3apSAXKEeHUNA.
TpuBanicTb 3apsaXaHHS akymynsaTopa He NoBUHHa
nepeswLLyBaTh 24 rogvHu.

5. LUWo6 Big’eqHaTv 3apagHUin NPUCTPIN i3 po3eTkK,
TpUMaWTeCs TiNbKK 3a LUTENCcenb, He TArHITb 3a
LUHYP.

6. BuiMiTb akyMynsaTop i3 3apsAHOro NPUCTPOI.

3anyck Bupoby
BiakpuiiTe KpULLKy akymMynsaTOPHOro BiACiKy.

2. BcTaBTe 3apsmKeHnin akyMynsTop y Tpumay
akymynsitopa.

3. ToBepHiTb kntoy 6e3neku B NONoxeHHs «1». (Man.
34)

4. 3anuvwaritecs nosagy Bupooy.

5. BignycTitb 06MexyBay 3anycky. (Man. 18)

6. [lepeMiCTiTb pyyKy 3ynMHEHHSI ABUTYHA B HANpsIMKy
pykosTku. (Man. 35)

BukopucTtaHHs doyHKuii SavE™

Bupi6 ocHalleHuii dyHkuieto 36epexeHHs 3apaay
akymynsaTopa (SavE™), W10 f03BONSiE NOAOBXNTY Yac
BUKOPUCTaHHS.

« [Insa BBIMKHEHHS1 (DYHKLii BCTAHOBITb Nepemunkay
SavE™ y nonoxeHHs «1». (Man. 36)

*  [Ans BUMKHEHHS dOYHKLii BCTAHOBITb NepeMukay
SavE™ y nonoxeHHs «0».

3BEepHITb YBary: dyukuis SavE™ sumMukaeTbcs
aBTOMAaTW4YHO, SKLLO Yepes CTaH NoBepXxHi NoTpibHa
Ginblua NoTyxHicTb. Konu ctaH NnoBepxHi A03BONSE,
pyHKuUist SavE™ 3HOBY BMUKAETLCS @aBTOMATUYHO.

DyHKLiA NiABULLEHOT NOTYXKHOCTI

kLo BMPIG BUKOPUCTOBYETLCS ANS 3pidaHHA AOBroi Yn
BOJIOrOi TpaBW, ABUIYH aBTOMaTWU4YHO 36inbLuye 06epTu.
Konu HeobxiaHicTb y NiABULLEHIA NOTYXHOCTi 3HMKaE,
ABUTrYH NOBEpTaETbCA A0 poboTH B CTaHAapTHOMY
pexumi.

CTonopiHHA ABUryHa

Mia yac po6oTH Ne3o Ta ABUryYH MOXYTb TUMYacOBO
3YNUHUTUCS, AKLLO Nif KOXYXOM Ne3a € 3aCMiYeHHs

Ha KWTanT cKynyeHb Tpasw. SKLLO Le cTanocs n

BW BTPUMYETE PYYKY ranbma ABUryHa B HATUCHYTOMY
NonoXeHHi, BUPIG 34iICHNTbL aBTOMaTUYHUIA Nepe3anyck.
Akwo BMpi6 He nepesanycTucs 3a 5-10 cekyHA, Moxe
3HaJo0bMTUCS MOYMCTUTU AHO KOXyXa nesa. [uBiTbes
po3gain YuiwerHs Bupoby Ha cTopiHyi 441.

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI Akwo ABUTYH

3YMUHSETLCA, BUPIO 3AiACHNTL CNpoby
NOBTOPHOrO @aBTOMATUYHOTO 3arnycKy
npotsirom 5-10 cekyHA. MepLu Hix
nepeBipATU KOXYX Ne3a, 3avekanTte
LoHanmeHwe 15 cekyHa,.

NOMNEPEMXKEHHA: nepen

nepeBipKOI0 KOXyXa neaa BifnycTiTb PyyKy
ranbma ABUryHa, nepeBefitb ko4 6esneku
B NONOXeHHS «0», BUAMITb aKyMynsiTop i
3avekanTe LWoHaMeHLe 5 cekyHa. IcHye
PU3UK TOFO, LLO NICAst YCYHEHHS 3aCMiYeHHS!
BUpIG panToBO 3anycTUTbCs Ta TPaBMye
onepatopa.

BuMkHeHHs1 BUpoby

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI: 3anuwatoun

BUpi6 6e3 Harnsgy, noBepTainTe Koy
6e3nekn B MOMOXeHHs «0».

1. [Onsi 3ynUHEHHs1 ABUryHa BianycCTiTb Py4YKy
3ynuHeHHs auryHa. (Man. 37)

2. BigkpuiiTe KpULLKY aKyMynsTOPHOro Bifciky Ta
noBepHITb kntoy 6eanekun B nonoxeHHs «0x». (Man.
38)

3. LWo6 BUAHATM akyMynsiTOp, HATUCHITb ABi KHOMKK
chikcaTopa # BUTArHITb oro. (Man. 39)

4. fkuwo piBeHb 3apsay akymynatopa HU3bKUNA,
3apagiTb roro. [ins oTpuMaHHs Ginbl AeTanbHoi
iHcbopmauii anB. 3apsgka akymynssTopa Ha CTOPIHLI
439.
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3abesneueHHs epekTnBHOI poboTH

+  3aBxau KOPUCTYIATeCs FOCTPUM Ne3om. Tyne nes3o
piXe HepiBHO, @ TpaBa Ha NOBEPXHi PO3pPi3y XOBTiE.
Kpim TOro, roctpe neso cnoxusae MeHLUe eHeprii 3a
Tyne.

* He ckowyiite 6inblue ¥ goBxuHn Tpasu. Cnoyatky
Tpeba BUKOHYBaTU CKOLLYBaHHS 3 BEMKOK BUCOTOO
pidaHHA. OUiHiTb pe3ynbTaT i 3BMeHLITe BUCOTY
3pi3aHHA Ha NOTPibHY BaM. AKLIO TpaBa Ayxe
[O0Bra, BefliTb ra30HOKOCapKy MOBINbHO | BUKOHaNTe
CKOLLYBaHHS ABidi, AKLLO Lie HeobXigHo.

* KociTtb wopasy B pidHUx HanpsiMkax, o6 Ha rasoHi
He Byno cmyr.

+  TpumaiiTe KOXyX nesa B YACTOTi. CKynyeHHs Tpasu
7 6pyay Ha BHYTpILLHbOMY BoLji KoXyxa nesa Moxe
HeraTMBHO BMIMHYTW Ha pe3ynbTaT pobotun. Aus.
YuwyeHHs Bupoby Ha cTopiHLi 44 1.

CkoLuyBaHHs Tpasu 6e3 TpaBo3bipHuka
UK 3arnyLwKn nas MynbyYyBaHHSA

*  TligHIMiTb 3aHI0 KPULLIKY Ta BUAMITb TPaBO3GIpHWK.

*  3HiMiTb 3arnyLuKy Ta ne3o Ans MynbyyBaHHS, SKLLO
BOHV BCTAHOBMEHI.

« [lepen BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3aKpuiiTe 3afHI0
KPULLIKY.

Mig yac ekcnnyarauii BUpoby 3pizaHa TpaBa

BUKUAAETBLCS Mif, 334HBOI0 KPULLIKOHO.

TEXHIYHE OBCJ1YIOBYBAHHA

Betyn

NONEPEMKEHHA: nepes

BUKOHaHHSAM POBIT i3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHA 060B’I3KOBO NpoyMTanTe
11 ycBigOMTE 3MICT po3ainy npo 3axoamn
6esnekn.

A\

[ng Bcix pobiT 3 06cnyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxiaHa cneujianbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
[AOCTYMHICTb NOCAYT i3 NPOdECinHOro PEMOHTY Ta
obcnyroByBaHHs.

[ins oTpumaHHs 6inbLl AeTanbHOI iHopMmaLii AvB.
www.husgvarna.com.

padpik TexHiYHOro o6ecnyroByBaHHs

IHTepBanu TexHi4Horo o6cnyroByBaHHs BKka3aHi 3
ypaxyBaHHAM LLOJEHHOTO BUKOPUCTaHHSA BUPOOY.
IHTepBanu 3MiHITLCA ANS HLOT YacToTh
BUKOPWUCTaHHS BUPOOY.

IHdopMmaLito Woao TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs
erieMeHTIB, NOMIYeHNX 3HakoM * amB. y TEXHIYHE
OBCJTYIOBYBAHHA Ha cropityi 440.

Mepen
koxHUM | LLlomics- LLloce-
BUKOPU- us 30HHO
CTaHHAM

3aranbHa nepesipka. X

YuLeHHs Bupoby. X

MepeBipka obmexyBaya 3anycky. * X

MepeBipka cnpaBHOCTi 3aXUCHUX CUCTEM BUPODY. * X

Mepesipka pisanbHoro obnagHaHHs. X

Mepesipka koxyxa nesa. * X

Mepesipka py4kn 3ynnMHEHHs ABUryHa. * X

MepeBipka akymynaTopa Ha HasiBHICTb MOLLKOOXEHb. X

Mepesipka piBHS 3apsgy akymynsatopa. X

MepeB.ipka cnpaBHOCTI KHOMOK BUAMAHHSA akyMynsTopa Ta HafiiHOCTi yTpuMy- X

BaHHS akymynsitopa y Bupobi.

MepeBipka 3apsiAHOro NPUCTPOIO Ha HasIBHICTb MOLIKOAXEHb Ta NPaBUNbHOCTI X

noro poboTu.

440
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Mepen
KOXKHUM | LLlomics- LLoce-
BUKOpU- us 30HHO
CTaHHAM
MepeBipka 3’egHaHb Mix akyMynsTopom Ta BUpo6oMm. [Mepesipka 3’eaHaHb Mixk %
aKyMynsaTopoMm Ta 3apsaHUM MPUCTPOEM.

Mpouenypa 3aranbHOi NepeBipku
« [epekoHaiiTecs, WO BCi raiikv i rBUHTU Ha BUPOGI
3aTArHyTI.

« lMepekoHaviTecs, Wwo kabeni BCTAHOBNEHI Tak, Wo6
BOHW HE MOLLKOAWINCS.

UnileHHs Bupoby

* [ns ounLLEeHHs NnacTMacoBux geTanen
BUKOPUCTOBYWTE CyXY UNCTY TKaHUHY.

*  He KopuCTyiTECS BOAO ANS OYMLLEHHS BUPODY.
Boga Moxe noTpanuty B akyMynsaTtop Yv ABUTYH
Ta NpM3BECTU 40 KOPOTKOrO 3aMUKaHHSA abo
MOLUKOKEHHS BUPOBY.

*  [Ansa yvweHHs BUpoby HE BUKOPUCTOBYITE MUIOUMIA
anapaT BYCOKOro TUCKY.

« 3abopoHeHo nuTn Bogy 6e3nocepeHbO Ha OBUTYH.
« Mpwubuparite nucts, Tpasy Ta Gpya 3a AONOMOrow
LLiTKA.

YuiieHHs akymynsitopa i
3apsaKanbHOro nNpUcTpolo

non EPEH)KEH HA: 3abopoHeHo

MUTK BaTapeto Un 3apsKanbHUA NPUCTPIl
BOZOI0.

MONEPEMKEHHA: ans
OUULLEHHS aKymynsATopa He Tpeba
BMKOPUCTOBYBATU By ab-5iKi XiMidHi
PeYoBUHN.

« [lepLu HiXX yCTaBUTU aKyMynsTop y 3apspKanbHui
NPUCTPIN, NepeKoHanTecs, Lo BOHN 0buaBa YMCTi i1
CyXi.

¢ YuUCTWUTM KOHTaKTM aKymynsTopa Tpeba CTUCHEHUM
noBiTpsiM abo 3a AONOMOrOI0 M’SKOT CYXOi raHuipKu.

*  YncTUTM NOBEPXHIO aKymynaTopa i1 3apsigxanbHOro
npuctpoto Tpeba 3a JONOMOrot M’siKoi Cyxoi
raHyipku.

MepeBipka pi3anbHoro obnagHaHHs

non EPED,)KEH HA: LLlo6 3anobirtn

BMNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPOOY,
MOBEPHITb Krtoy 6e3nekn B NONoXeHHs!
«0», BUNMITb akyMmynsiTopHy 6aTapeto Ta
noyekamnTe nNpuHarmHi 5 cekyHa,.

NONEPEMKEHHA: g yac

TEXHI4YHOro 06CcnyroByBaHHs pisanibHOro
obnagHaHHS BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHiI
pykaBui. Ile3o gyxe roctpe, HIM MOXHa
nerko rnopisaTumcs.

1. TepeBipTe pisanbHe obnagHaHHA Ha HasBHICTb
nowkomkeHb abo TpimH. OBOB’AI3KOBO 3aMiHONTE
NOLUKODKEHE pi3anbHe obnagHaHHs.

2. OrnsHbTe neso Ha npeaMeT NoLLKomKeHb abo
3aTynneHHs.

3BEPHITb YBary: Micnsi roctpitks neaa HeoGXiaHo
BigperyntoBaTtu ioro 6anaHc. FoCTpiHHSA, 3aMiHy

Ta 6anaHcyBaHHs nesa HeobXiAHO NPOBOAUTU B

LeHTpi obcnyroByBaHHs. Y pasi noTpannsHHsA Ha
nepeLukoAy, Lo npuaeena Ao 3ynuHKL ABUryHa,
3aMmiHiTb nowkoaxeHe neso. Cneuianictn LeHTpy
obcrnyroByBaHHst MaloTb MPOBECTY OLLHIOBAHHS CTaHy
nesa Ta HagaTu KOHCynbTaLilo Woa0 HeobXigHOCTI Moro
rocTpiHHA abo 3amiHu.

3amiHa Hoxa

[uBITbCS PO3AIN TexHIYHI XapaKTepUCTIKN Ha CTOPIHL
444 nnsa BU3HAYEHHSI NPaBWUMbHOro TUMY nesa.

NONEPEMKEHHA: 3a6nokyiire

1ne30 Aepes’siHuM 6pycom, LWo6 YHUKHYTW
TpaBMyBaHHs nanbLiB Nig vac 1horo
3amiHu. J1le3o Moxe pyxaTucsi, HaBiTb KONU
[ABUrYH BUMKHEHO, i Lie MOXe MPU3BEeCTU
[0 3acTpsAraHHsA nanbLiB M N1e3oMm i
HepyXoMUMU JeTansmMu.

3adikcyiiTe neso gepes’siHum 6pycom. (Man. 40)
BwuiimiTe 6onT nesa.
3HimiTb neso.

N =

MepeBipTe onopy nesa i 60nT Ha HasiBHICTb
MOLLKOZKEHb.

o

[MepesipTe Ban ABUryHa Ha HasiBHICTb 3rMHaHb.

6. [ig yac yctaHOBNEHHS HOBOrO N1e3a CNpsMOBYINTE
PO3MiLLeHi Nig KyTOM KiHLi B HANpsiMKy KOXyxa nesa.
(Man. 41)

7. TepekoHaiiTecs, Wwo neso nepebysae Ha ogHOMY
PiBHi 3 LEeHTPOM Bana ABuUryHa.

8. 3adikcyiiTe ne3o gepeB’sHUM Gpycom. YCTaHOBITb
NPYXUHHY Wwanby 1 3aTarHiTe 60nT i Wwainby 3
MomeHToM 23-28 H-m. (Man. 42)
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9. TpoKpyTiTb NE30 PYKOIO 11 NEPEKOHAWTECS B TOMY,

LLIO BOHO BifNlbHO 06epTaeTbCs.

Ile3o ayxe rocTpe, HUIM MOXHa Nerko
nopisarucs.

MONEPEMKEHHSA:

BukopucToByiiTe MiLHi poboui pykasuLi.

10. 3anycrTiTk BUPIb, Wo6 nepesipuTn poboTy nesa. Y
pasi HenpaBUNbLHOro BCTAHOBNEHHS nesa y Bupobi
6yne cnocTepiratucs BibpaLis abo pesynbtar
ckowyBaHHs Byae He3aoBINbHUM.

YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

AkymynsTop

CsiTtnogjoamn Ha akyMmy-
nsaTopi

MpuunHa

BupilieHHs

Brnvmae 3eneHuii cBiT-
nogioa.

Hwusbka Hanpyra akymy-
nsitopa.

Bapagitb akymynsatop. [uBiTbca po3ain 3apsgka akymynsaropa
Ha cTopiryi 439.

Brnvmae iHgukaTop no-
MUIIKW akymynsitopa.

AKyMynSITOp HAATO XO-
nogHuii abo HagTo ra-
PSYURA AN BUKOPUCTaH-
HA.

[aiiTe akymynaTopy OXOnoHyTv abo BigHECiTb Oro B Npumi-
LeHHs, Wwob nigirpitn. Konn TemnepaTtypa akymynsitopa 4OCSr-
He NPUAHSATHUX 3Ha4YeHb, KOro MoXxHa Byae 3HOBY BUKOPUCTO-
ByBaTW. BukopuctoByinTte akymynstop Bupoby nuiie 3a Temne-
paTypv HaBkonuWwHbLOro cepegosua Big 5 °C go 40 °C.

AKymMynaTop pospsoxe-
HUIA.

Bapsagite akymynsatop. [uBiTecs po3ain 3apsgka akymynsropa
Ha cTopiHyi 439.

BmukaeTbes cBiTno-
DioAHWIA iHamkaTop no-
MWIKU akymynsitopa.

MocTiiHa nomunka aky-
mynsiTopa.

3BepHiTbCA A0 Annepa 3 obcnyroByBaHHA Husqvarna.

3apsgHui npucTpin

CeiTnoaiogHnid iHanka-
TOp Ha 3apsigkansHOMY
npucTpoi

MpuynHa

BupilueHHs

Brnvmae abo BMUKaeTb-
Csl CBITNOAIOAHWI iHAN-
KaTop MOMUIIKM.

3apsaHuii NpucTpin
HaATo XonogHWn abo
HaATo rapsuuii Ans Bu-
KOPUCTaHHS1.

[aviTe 3apsgHOMY NPUCTPOIO OXONOHYTM abo BIAHECITL Oro

B NpUMILLeHHS, Wo6 nigirpitn. Konn TemnepaTypa 3apsigHoro
NPUCTPOIO AOCATHE MPUIHATHUX 3HAYEHb, Oro MoxHa byae
3HOBY BMKOPUCTOBYBaTW. BKopucTOBYITE 3apsaHUin NpUCTpin
3a TemnepaTypu HaBKONMULLHLOrO cepeaosuila Big 5 °C go

40 °C.

IHWi noMunku.

3BepHiTbca Ao Annepa 3 o6enyroByBaHHs Husqvarna.

["asoHokocapka

IHAVMKaTOP NonepeaXeHHs (CBITNOAIOA MOMWUMKM)
po3TalloBaHUIA Nif, KPULLIKOKO aKyMyNSTOPHOTO BiACIKY.

442
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HecnpapHicTb

CeiTnoaiogHwii iH-
[[MKaTop NOMUIKN
(kinbKicTb crnana-
XiB)

MpuunHa

BupileHHs

CsiTnogiogHwii iH- | 5 Ile3o 3abnokoBaHe. LLlo6 3ano6irtv B1UNagkoBOMYy 3arnycky
AvkaTop nomun- [ABUryHa, MOBEPHITb Krtoy 6eaneku B no-
kv 6numae. Bu- noxeHHs «0». Buimitb akymynstop i 3a-
pi6 npautoe Henpa- yekanTe LWoHamMeHwe 5 cekyHa. Buaa-
BWMbHO. NiTb MOXNMBI NEPELLKOAN i NepeKoHai-
Tecsi, Lo J1e30 MOXe BiflbHO o6epTaTu-
csl. AKLo ycyHy TV npo6nemMy He BAACTb-
csl, 3BEPHITbCS A0 Aunepa 3 obenyrosy-
BaHHA Husqvarna.
YacTtoTa obepTtaHHs aBuryHa | 36inbluTe BUCOTY pidaHHs. OuBiTbCs po3-
3aHaaTo nagae, i BiH 3ynu- Rin HanawrysaHHs BUCOTH Pi3aHHA Ha
HSAETbCA. cTopiHYl 438.
10 EnemeHTn kepyBaHHst ABUry- | 3ynuHiTe ABUryH i NoYekaiTe, AOKM BiH
HOM 3aHaATO Harpinucs. OXOIOHe.
CaiTnogiogHuii iH- | 0 HecnpaBHicTb po3’emy akymy- | OrnsiHbTe po3’em akymynsitopa.
AvKaTop NoMUITKN nsiTopa.
6numae. Bupib 3y- - - -
UHSIETLCS. 3 [NepeBaHTaxeHHs ABUryHa. 36inbLTe BUCOTY pizaHHs. [MBiTbCS po3-
Rin HanawrysaHHs BUCOTY pPi3aHHS Ha
CTOpIHYI 438.
8 3aHu3bKuiA piBeHb 3apaay 3apsagite akymynsaTop. AvBiTecs po3ain
akymynsitopa. Bapsnka akymynaropa Ha cTopiHLyi 439.
9 Momunka akymynstopa abo MpaBunbHO BCTaBTe akymymnsiTop y BUpiO
BiICYTHICTb CUrHany Bif HbO- | i mepesipTe 1ioro po3’eM. AKLLO CBITMNO-
ro. AiogHUIA iIHAMKaTOP Ha aKyMynsaTopi npo-
nosxye 6numatu. ivsiTecst po3ain Axy-
MYJIATOP Ha CTOPIHYI 442.
12 HenpaswunbHa npoueaypa 3a- | BignycTiTe pyyky 3ynuHeHHst AoBuryHa i
nycky. 3agisHo pydky 3ynu- 3ayekaiiTe npubnunsHo 5 cekyHa. 3Ho-
HeHHS ABUryHa nepep noro BY HATUCHITb Py4Ky 3yNUHEHHS ABUTYHA,
3anyckom. o6 3anycTutu BUpi6.
IHWi noMunku. Y pasi nosiBK iHLIMX NOMWIOK NOBEPHITL KMoy 6e3neky B NonoxeHHs «0», BUAMITb akymynsi-
TOp i 3BEPHITLCA A0 Aunepa 3 obcnyrosysaHHs Husqvarnato
TpaHcnopTtyBaHHs1, 36epiraHHs 1 yTunisauis
Betyn BcraHoBneHHst BUPOOY B MNOSIOXKEHHS

MONEPEMKEHHA: wo6 sano6irtu

BMNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPOGY nif

AN TPAHCMOPTYBAHHS

1. 3HiMiTb TPaBo3GipHUK.

Yac TpaHCMopTyBaHHS Ta 36epiraHHs, 2. BignycTiTb dikCyBanbHi ronoBKv Ha BEPXHili YaCTWHI
NoBEpPHITb Koy 6e3nekun B NonoxeHHs «0», PYyYKU 11 cknagite pyyky. (Man. 29)

BUIMITb aKyMynsAToOp i 3a4eKkanTe NpUHanMHi 3. BianycTiTh HuKHi dikcyBanbHi ronoBkM.

5 cekyHA.

MepecyHbTe ikCyBanbHi FONOBKU B HUXKHIO YacTUHY

npopisiB 3niea v cnpasa BupoOby. (Man. 43)
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5.

CknagiTe HUXHIO YacTuHy py4ku Bnepea. (Man. 28)

TpaHcnopTyBaHHA

[lo NiTi-ioHHWMX akymMynaTopis, WO NAyTb Yy
KOMMIIEKTi, 3aCTOCOBYETLCS 3aKOHOAABCTBO LLOA0
Hebe3neyHnx ToBapis.

Mia Yac TpaHCNoOpTYBaHHA LMBINbHUM TPAHCNOPTOM
cnig poTpMMyBaTUCA cnelianbHUX BUMOT, LLO
3a3HayeHi Ha NakyBaHHi Ta Haknemnkax.

Y pasi nigrotoBku BUpoby A0 TPaHCMOPTyBaHHS
nepekoHaiiTecs, Lo BY JOTPUMYyETECS
3aKoHOAaBCTBA WoAo0 Hebe3neyHnx maTepianis.
Kpim TOro, MoxyTb 3aCTOCOBYBaTUCS MiCLLEBI HOPMMU.
Mepepn nepeBe3eHHsIM BMPODY cnif 3aBxau BUiiMaTu
aKymynsTopHy 6artapeto.

3akneiite 3'egHyBaYi akymynstopa CTpidKkoto Ta
nepekoHanTecs, WO Mig 4ac TPAaHCNOPTYBaHHS BiH
6yne HapinHo 3adhikcoBaHWN.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHS 3akpinstoiTe BUPIO.

36epiraHHsa

Mepepn 36epiraHHsM BUpoby faiiTe NOMY OXONMOHYTH.
Mepepn 36epiraHHsM BUpOOY cnig 3aBxan BUiMaTu
aKymynsTop.

3aansa YHUKHEHHS HeLacHWX BUnaakis
nepekoHanTecs, Wo nig vyac 36epiraHHs akymynsaTop
He nig’edHaHWM Ao BUPOGY.

36epiraiiTe 3apsgHW NPUCTPIN Yy Cyxomy MicLi B
3aKPUTOMY MPUMILLLEHHI.

36epiranite akyMynaTop Ta 3apsgHUN NpUCTpin y
CyXOMy MiCLii, 3aX1LLEeHOMY Bi BOMOrv Ta xonoay.
Mip vac 36epiraHHs Big'eaHyiTe akyMynaTop Bif
3apsAHOro NPUCTPOIO.

3abopoHeHo 36epiraTv akymynsTop y micuj, e
MOXYTb yTBOPIOBATUCS CTaTUYHI 3apaan. He
36epiraiiTe akymynsaTop y meTanesiin kopobui.
36epiraiiTe BUPIO 3a TemnepaTypy HABKOMULLIHBOTO
cepeposuwa Big —10 °C go 40 °C.

36epiraite akymynaTop 3a Temnepartypu
HaBKONMULLHLOrO cepenoBuwa Bin 5 °C 0o 25 °Cy
3axuLLEeHOMY Bif, MPSIMUX COHSIYHUX NMPOMEHIB MiCLi.

« 30epiraiiTe 3apsaHUiA NPUCTPI akymynsaTopa 3a

TemMnepaTypu HaBKONMLLHBOrO cepefosuLya Big 5 °C

0o 45 °C y 3axuLLeHoMY Bif MPSAMUX COHSIYHNX
NPOMEHIB MicLyj.

« Tepep TpBanum 36epiraHHsSIM akyMynsTOpHOI
6arapei nepekoHalTecs, Lo piBeHb ii 3apsay
ctaHoBuTb 30-50 %.

« 306epiraiite BUPIO, akyMmynaTop Ta 3apsagHuin

NPUCTPIN y 3aKPUTOMY MPUMILLLEHHI, KYAN HE 3MOXYTb

oTpUMaTH OCTyn AiTW Ta 0cobu 6e3 HanexHoi
niaroToBKN.

¢ TMounctbTe BMPIO i BNEBHITLCA, O TPaBO36ipHUK
NOPOXHIN.
BuikoHy#iTe poboTu 3 TeXHIYHOro 06CMyroByBaHHS,
AKi onucaHi B LibOMy NOCiGHUKY KopucTyBava. [us.
Ipagik TexHidHoro obcr1yroByBarHHs1 Ha CTOPIHLI
440.

* [epep TpBanum 36epiraHHsIM BUPODY BUKOHaMTe
10ro nNoBHe TexHiYHe obcnyroByBaHHs.

YTunisauis

CumBonu Ha BMpob6i abo Moro ynakoBLji BkasyoTb

Ha Te, Lo MOro He cnif yTunidysaTn pa3om 3
nobyToBumMM Bigxodamu. YTunisadito Lporo Bupoby
cnia 3aiicHioBaTH Ha cnewianisaoBaHoMy NiANPUEMCTBI
3 Nepepobky BiAXOAIB ENEKTPUYHOIO i ENEKTPOHHOrO
obnagHaHHs.

HanexHa ytunisadis Bupoby gonomoxe 3anobirtu
NOTEHLiAHOMY HeraTMBHOMY BMNMMBY Ha CTaH
HaBKOMULLHLOIO CepeaoByLLa Ta 340POB’s Noaen,
SIKUIA MOXKe CTaTu HacniAKoM HEKOPEKTHOI 06po6Ku
Biaxopie. [loknagHy iHpopmaLito npo yTunisawiio
LibOro BUpoby MOXHa OTpuMaTyi B OpraHax micLeBoro
camoBpsAyBaHHS, MicLieBKX crnybax nepepobkn
Biaxopaie abo B marasuHi, e 6yno npuabaHo uen
NpUCTPIN.

(Man. 44)

TeXxHiYHI XapaKTepUCTUKK

TexHiuHi xapakrepucTukm

PisanbHwii osuryH

Twn gBuryHa [BuryH nocTiiHoro ctpymy (6e3 wwji-
ToK) 36 B

YacToTa o6epTtaHHs aBuryHa — SavE, 06. Ha xB 2600/xB

YacToTa ob6epTaHHs ABWUryHa — HOMiHanbHa, 06. Ha XB 3200/xB

YactoTa o6epTaHHsa ABUryHa — 36inblueHa NoTyXHiCTb, 06. Ha XB 3200/xB

BuxigHa noTyxHiCTb ABUryHa — MakcumarbHa, kBT 0,6

444
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BuxiaHa noTyxHICTb ABUryHA — HOMiHanbHa, KBT

0,55

Mpusoaxuii ABUIyH

BuxigHa noTyxHicTb ABUryHa — HOMiHanbHa, kBT

He 3acTocoByeTbcst

LLIBnAKiCTb camOXigHOro pyxy, kKm/4

He 3acTocoByeTbcst

PiBHi wBuakocTi

He 3acTocoByeTbCs

Maca
Maca 6e3 miwka (6e3 akymynsitopa), Kr 15,0
Maca 3 miwkom (3 ypaxyBaHHam BLi30, 1 wrT.), kr 18,0

Axkymynsitop

Twn akymynsTopa

Cepist Husqvarna

Pecypc akymynsitopa

TpuBanicte poboTu Big akyMynsatopa, y XBUIIMHaXx, (Ha XoriocTomy xogy) 3 173
aKkTuBOBaHo dyHKUieo SavE, 3 ogHMM akymynaTopom Husgvarna emHicTio

7,5 Aton (BLi30).

TpuBanictb poboTK Bif akymynaTopa, y XBUnuHax, (Ha Xonoctomy xogy) y 93
cTaHaapTHOMY pexumi poboTu, 3 oAHUM akymynsTopoM Husqgvarna emHicTio

7,5 Aron (BLi30).

BunpoMiHioBaHHst wymy 79

PiBeHb 3BykoBOI noTyxHocTi, Ab (A) 87
["apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI, Lyya AB(A) 88
PigHi 3Byky 80

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy y ByCi onepaTtopa, AB(A) | 77
PigHi Bibpauii &1

Pyuka, m/c? | 1,9
PizanbHe obnagHaHHsa

BucoTa 3pizaHHs, MM 25-75
LLinprHa 3pisaHHs, cM 37,5

CraHgapTHe neso

Collect 5294417-01

[opatkoBe neso

Mulch 5294416-10

MicTkicTb TpaBo36ipHuKa, n

40

79 BuNpOMIHIOBaHHS LIyMy B CEPeOBULLE, BUMIPSHE SIK 3BYKOBA NOTYHICTb (Lya), BiAnosiaae apektuei €C
2000/14/EC.

3asBneHi AaHi Npo piBeHb LLYMOBOro TUCKY MatoTb Moxmbky (K), ska ctaHoBuTb 1,5 b (A).

3anBneHi gaHi Npo piseHb Bibpauji MaloTb noxubky (K), sika cTaHoBuTb 1,5 M/c2. 3asHaueHe 3aranbHe 3HaueH-
HS1 piBHS BiOpaLii BUMipsiHO BignoBigHO Ao AoaaTky | ctanaapty EN 62841-4-3, ioro MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
[ONsi NOPIBHAHHSA OAHIET MaLLMHM 3 iHLLOO, a TaKoX Ans nonepeaHbLoro ouiHBaHHS BNvBY Bibpalii Ha onepa-
Topa.

80
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CxBarneHi akymynsiropu Tun EmHicTb 6artapei, | Hanpyra, B Maca, cyHTH / Kkr
amnep-rogvHu

BLi30 NiTin-ioHHWn 7,5 36 4,2/1,9

40-B140 NiTin-ioHHWUN 4,0 36 26/1,2

CxBarneHi 3apsiaHi NPMCTPOI AN BKasaHWUX aKyMynsiTo- BxigHa Hanpyra, | 4acrota, 'y MoTyxHicTb, BT

pis, BLi

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

446
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[eknapauis BiANoOBiAHOCTI

Heknapauis sBignosigHocTi €C

Mu, komnaHist Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LBeuis, Ten.: +46-36-146500, 3asasnsemo nig csoto
BUWKIOYHY BiANOBIAANbHICTb, WO NpeAcTaBneHuii Bupi6:

Onmc ["a3oHokocapka
BpeHn Husqgvarna
Twvn / Mmogenb LC 137i

lpeHTndikaLis

CepiitHi Homepwu 3a 2022 pik i ni3Hilue

NOBHICTIO BiANOBIAAE Takum AnpekTueam i Hopmam €C:

Hopma Onuc
2006/42/EC «lMpo mexaHiuyHe obnagHaHHS»
2014/30/EU «lMpo eneKkTpomarHiTHy CyMmiCHICTb»
2000/14/EC «Mpo BMAINEHHS LWYyMY B HAaBKOMULLHE CepefoBuULLE»
«Mpo 0BMeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS AesiknX Hebe3neyHNX peyoBmH B eNIEKTPUYHOMY i enek-
2011/65/EU .
TPOHHOMY 06nagHaHHiI»

i LLIO 40 HBOrO 3aCTOCOBYIOTLCS BKa3aHi Aani
y3rofpkeHi ctangapTv Ta/abo TexHiuHi cneumdikauii:
EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC 62841-4-3:2021/
A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

YnosHoBaxeHuit opraH: Komnaris 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umead, Sweden niateepavna BignoBigHiCTb AUPEKTUBI

pagu €C 2000/14/EC, npoueaypa OUiHKM BiANOBIAHOCTI:

Hopatok VI.

BiaomocCTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBaAHHS LLYMY AMBITLCA B
po3aini TexHi4YHI XapakTepucTnku Ha CTopiHLi 444.

Huskvarna, 2022-10-20

Knac Ilocgan (Claes Losdal), ampexTop i3 nutaHb
po3BWTKY / MpoayKuii Ans cagisHuuTtea, Husqvarna AB

BignosiganbHWin 3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLito

C€
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. A DEPOSER EPQ!
Cet appareil, \EEAS ST G
ses cordons,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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